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^^niraadveriiones noftras in Athenaeum, Graecorum 
fere doctifiimum fcriptorem, aufus fum, Rex Chri- 

ftianiflime, Majeftati tuae confecrare. Ut auderem, multa 
me, praeter eximiam lenitatem tuam omnibus cognitam, 
impulerunt. Opus eft laboriofiflimum: Tu non princi- 
pum modo, fed prope dixerim mortalium, qui funt, qut 
unquam fuerunt, laboris patientiffimus, amantiflimus. 
Ad lucem et rerum et morum antiquorum fcriptum eft: 
Tua Majeftas quanti cognitionem antiquitatis penderet, 
cum aliis claris teftimoniis faepe, turn inftgni nuper 
paiam fecit, cum me viris aiupliflimis, qui tuum con* 
iilium participant, de hoc ftudio notum Lutetiam accivit, 
iiberaii ftipendio donavit, marcentem ad fpem meliorum 
erexit. Emendationem denique opus noftrum profitetur 
fuctoris magni, a vetuftate miris modis deformati: Tua 
Majeftas pace domi forisque parta, virtute Dei, tua in- 
victa dextera, in earn nunc curam toto pectore incumbit, 
ut, quicquid in Regno tuo fuperiorum temporum licentia 
depravavit, emendet , reformet, inftauret. Hae funt co- 
gitationes, quae coeleftem animum tuum dies noctts-
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que exercfent, Et merlto, Rex maxime. Pater enim 
patriae et diceris confentientibus omnibus omnium or- 
dinum vocibus, et es revera. Nam quis ille paterfami
lias, cui fuorum liberorum fortunae majori fint curae, 
quam tuorum tibi fubditornm? Cui vero homini privato 
ita nota funt domus fuae negotia, ut tibi omnes Regni 
tui, maximae, minimae partes? Et jam tu quidem, 
tnagne Rex, in ordinatione Reipublicae tantum paucis 
annis promovifti, quantum vix multis fortaffe luftris 
alius: nondum tamen, licet tot feflus praeliis, tot in- 
clytus victoriis, ad otium et quietem, ut natura fort ho- 
minum, converteris. Quin difficiliora in dies, majora, 
et meliora, moliris, aggrederis, exfequeris. Ibit igitur 
in annales, Rex potentiffime, unum te a multis retro 
feculis exftitifte, cujus mens ignea pari cura ac felicitate 
belli munia et pacis artes atque ornamenta coleret. O 
laudem etiam melioribus feculis, nedum ifto ferreo'et 
mngnarum animarum fteriliftimo raram atque inufitatam! 
Nec mirum: diverfiftima enim eft ad utramque fectam 
via: diffimilis natura mentium: discrepantes pacis belli- 
que rationes. Non replicabo ambitiofe veterum aut re- 
centium temporum monumenta, ut dicto faciam fidem. 
Sed profecto ita eft: cum omnia evolverimus, vix Prin- 
cipum millefimus quisque invenietur, domi militiaeque 
juxta bonus. Enituit aliquis in bello? at obfolevit idem 
in pace. Alius in ifta excelluit? at bellandi idem irnpe- 
ritus. Tua majeftas res olim diftociabiles, prudentiam 
civilem et militaris rei fcientiam, mifcuit, ac novo exem- 
plo temperavit. Sed bellicas laudes tuas aeternitate di- 
gniflimas tacere malo quam attaminare. Magnitudo qui- 
dem rerum a te geftarum ea eft, ut celeberrimus quisque 
ingenio ad prodendam fortitudinis tuae memoriam line 
gratia aut ambitione, bonae tantum confcientiae pretio, 
pelliciatar. Clementiam vero tuam, propriam et pecu- 
liarem tibi virtutem, fdentio transire nefas ingens ,duci- 
mus. Nam cujus miraculi eft, bellatorem tantum, armis 
et praeliis innutritum, ftillam cruoris humani nullam un-
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quam nifi in acie fudiiTe ? ibi quoque vel infenfiflimis ho- 
ftium, herbam modo porrigerent, Temper libentiflime pe- 
percifle? vitam cum multis hominum millibus dederis, 
nemini unquam exprobrafie? ea denique moderatione 
conftanter ufum, facile ut omnibus appareat, oblivionem 
te belli civilis malle quam gloriam ? Quamobrem, ma- 
gne heros tantae virtutis, hoc a Deo praemium tuliiti, 
ut nutans et prope jam collapfum tuum et majorum tuo- 
rum Regnum in fuam fedem reftitneres, ftabilires, et 
altioribus in pofterum radicibus (quanturti quidetn hu- 
inanis coniiliis poteft provided) fundares. Quid dicatn 
de fama nominis tu i, qua orbem terrarum univerfum du- 
dum implefti V Narrant rerum Romanarum auctores, Au- 
^ullum principem divinitus ad maxima electum, poll 
Janum claufum, mira lenitate et aequitate imperantem, 
moderationis bujus fama Parthos, veteres Romanorum 
holies, ita cepiffe, ut ligna militaria, quae M. Crallb et 
ΜΓ Antonio ademerant, repofcenti redderent. Quid po- 
Heri de tua majeftate, Rex augulliffime, dicturi funt? 
cujus fama tantum apud potentiffimum Hifpaniarum re
gem, Philippum ilium tot regnorum everforem, valuit, 
nt non llgnorum inutilium, fed urbiqm munitiffimarum 
redditione tuam amicitiam fibi fuisque judicaverit redi- 
mendam. Nam quod pro magno in iisdem legimus hifto- 
riis, nationes exteras amicitiam Augulli expetentes, le
gates undique Romam mililfe: quis miretur adeo, qui 
fciat, qua magnificentia, quo comitatu magnus Allobro- 
gum dynaila, admiratione tuarum virtutum excitus, us
que inde e finibus Italiae et Alpium radicibus ad Regiam 
tuam nuper fit profectus? Dies me deficiat, imo et an
nus, li decora iigillatim tua recenfere inftituam. Sed 
enim, Rex maxime, tot palmis, tot lauris, tot coronis 
unus adhuc ut accedat titulus, o b s e r v a t a s , e t  p r i- 
s t in o  s p l e n d q r i r e s t it u t a s  m u s a s , omnes, qui 
literarum puritatem amamus, vota affidue facimus, et ab 
indulgentia tua petimus, expetimus, ac (A  fas ditere: 
fed fas )  exigimas. Miferare, o Pacis et Innocentiae
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magne vindex, amiciffimas pads et innocentiffimas divas. 
Patieris princeps benigniflimus, jacere aeternum tuam 
illam Academiatn, clarifiimum quondam non folum Gal* 
liarum, fod totius Europae lumen ? Patieris, doctifiimos 
viros, qui fe ilii fuamque operam addixerunt, opem tuam 
diutius defiderare? Patieris, ut ventura fecula, poit- 
quam ingentes illas fubitructionum moles, et nitentia 
marmore auroque radiata palatia, quaeque in Urbe, quae- 
que alibi, tot funul locis regiis plane impenlis a Majeftate 
tua excitantur, fuerint mirata, cauffam fpretae a te Aca- 
demiae tuae poflint requirere? Ne hoc Deus immortalis 
iirit, Ilium nos, Rex invictififime, ut quam diutiffime 
Majeilafcem tuam falvam atque incolumen praeftet, utque 
tua omnia conlilia fortunet, et ad gratum libi, gloriofum 
tibi, utilein tuis finem dirigat, fupplices quanta maxima 
poffumus pictate oramus, obfecramus, obteftamur. Ex- 
audi, Deus OPT. MAX., et fidus hoc, quod praecipitato 
in profundum ac demerfo in tenebras orbiGaliico refulfit, 
velis perlucere. Scripii Lugduni, in aedibus viri tuae 
Majeftati addictiflimi, Merici de Vicq, veteris Mufarum 
noftrarum hofpitis. A. d. XVII. KaL Augufti, cioioc.

Majefiati tuae> vel antiqua folduriomm leget 
devotiffnnut
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fuas in Athenaeum Animadverfiones evulganti,
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(&uge alius dites A t  abas miretur et Indus,
Et fua qui arboribus depectunt vellera,-Seras e ^  , 
Alcinoique ingentis opes, hortosque beatos,
Meet, atque tuas* ostentet, Myjta, tnejfes:
Aut ubi bis plena fundit fe copia cornu,
Bis fegetes fupplent fulci, bis pampinus ttvast

/
Bisque arbos fua porna. Tut nos·, ntagne Cafaubott, 
Ingenii miramur opes, foetusque bentos 
Divitis ingenii, quod lampadis infiar Eoae

i

Prodigit in varies late fua tnunera tractus,
Immittitque in culta novas Heliconia vires.
Nunc fidus lingua monflras interprete ductor 
Et maria, et terras omnes, coelumque proftindum.
Nunc magis atque magis Latiae monumenta Minervat, 
Aut ea, quae Graji cecinerunt plurittra vatest 
Eripis e latebris, et arntco lumtne complete
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Nunc, hem quae depict a, maim ineliore npingtm
\

Moribns absterges pravis inortalia cor da,
Incendhque bonus teerae tirtutis am on,
Hie quoque, Cecropia tui nothcH ab urbe decorum, 
Elenior et tnulta tirfus ferrUgine fr&ntem,
Muneris ecce tui efi, fttpefas $nod prodit in auras. 
Singula quid referani ? Meat niodo vera futeri,
Et tibi Athenaeum et to fas debemut Athenas*,
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jQiinmvif decore fa t  refulgent fuo 
TLrmqttiUa virtuf, quarn nec aura glorias 
Ventofa toliit, net repulfa deprimit 
Verts avantem et acquicjcentem bonis:
Warn tamen procatur atqiie ambit valent 
Secunda fama, calcar indolis bona»: 
Comisque laus, ut umbra cor port cotnest 
Viros adulate qui vel arfibus togae,
Vel Martiali flamere adorea,
Nam pane a gens felecta, queis nudum decut 
Patefcit, ornni confcientiae fludent,
Rectique amove Itmitem rectum fecant: 
Pleresque laudum blanda Jiren a!licitt 
lit arduae virtutis in ftβ  ant iter,
Quod afpero laborc vajlavit Deust 
Ne gratuito tanta fors obtingeret 
Qua fegnibiis reiqtte uuttae qua viris.
Hoc ducta fenfn provident antiqvtias 
Contigua fana definavit cultui 
Virtutis atque Honoris, Has enim decet 
Clarere fama, ornari honore, laudibus <
A d afra ferri, quos bentgna vi lacit% 
Vulgoque ademptos confecrat Virtus fibi.
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Quod p  qtiis unquant munere hoe digit tts fuit, 
Tu es tutus Hie, flos virtirn Casaubone, 
Cujus me alt am Jpe.it repyefpt femporum 
JAorumque pdus pefiilem menti bonae:
Nec tar dins cultura coepta feduti 
Votum coloni flore lufit irrito.
Quin ut malo invalefeit ardor, et diu 
Dilata fur git laetius foecunditas:
Sic vividae virtutis acer impetus 
Eavore coeli fretus invium nihil 
Jnvenit. /Iβ  atnore peruico moras
Perrupit omnes. Dura per discrimins 
Sic crevit olim robur invicti Herculis.
Sic altiut radice comprehendit folum 
Pulfata ventis arbor et faevo Jove.
1\ubiginofus deterit ferrunt ptus,
Torpere inufu quod recondite pnas.
Jgnava virtus obfolefcit, et gravi 
Senet veterno: natnque per cuniculos 
Obrepit αβη blandiens inertia,
Senpmque diae mentis occupat Larettt,

JPrimo pedattt invifa, dein voti potetts,
Quid quid viri εβ in bomine, vtancupat Jib i f  
Quae peflis in te fraudulenter aut palam 
Cirajfata fenpt artis impotentiam.

' Qjjlppe ejus omnes et doles et impetus 
Flu fit at q tie elipt indoles tua,
N il bumile fpirans, nec rudis certaminwn. 
Ergo Dei virtute proviftm εβ tibi,
Ne poffit unquant nomeit emori tuum.
Tibi nitentem e transmetrinis florihus 
Plectit corollam Lucius: te civica 
Tranquillus ornat arte f  rvatus tua.
Te Sicelis Thalia ηιβίεε proca.v 
Jpfaque formae negligentia deceits 
Patrante ocello figit, et mala petit.
Te iaude mult λ clarat Hie, cui dedit
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Lain ntulta nomen: te Tbeophrafi lepos,
Te cur a docti diligens Lae'rtii, _ . _
Str&boque chart is cuncta t err arum fo!a 
Ferniei ftts: et, quo clarius nullum viget 
In liter ato nomen or be, maxirni 
Regis magi [hr, ipfe major, β  rudi 
Vero movemnr, non inambus notis 
Rerumque pompa. Sed citare fingidos ,
Quid efi jiecejfe ? Tota doctorum virtvn , 
Propago, quos eduxit Hellas artiunt 
Nutrix bon arum, totus ille ordo piiis 
Te confitentur fofpitatorem fuum.
Gratoque laudes ore concinunt% tuas,
Uho tenore quod tot inclytos ftmul 
Herons orci e fauce, mortis e manu 
Raptos in eras lucis evocaveris.
Islam pejus omni morte fat urn, mortnant 
Vitam exiebant, ct fibi fuperfites 
In  hoc trahebant lucis ingratae mores,
XJt fc viderent atqite fentirent mori, %
Perenniterque funus ejferrent fuum,
Lurore turpes, et vetuftate obfiti,
Lacerique plagis ora fervili modo.

~Qualcm nivofis Caucaft ajfixum jug is 
Titana vates fabulantur, cut fouls 
Safeties immortale concidit jecur,
Dirisque nulla interquies datur malts.
A t nunc ovantes tnunere ingenti tuo 
Solare fulgur irretorto lumine 
Contra obtuentur, ct caput coelo efferunt 
Sublime: 'quin et ore plena nectaris 
Ducunt liquorem, fymbolasque confemnt 
Menfis Snphorum. Macte A t h e n a e i  labor, 
Cut node pulfa clarior dies redit,
Qaam vere fudo folis cmicat jubar.
Tua ifla laus, vir erudite, qui finmi 
Fcicem cxtulifle mentis altae, protinut
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Fugcre mites, prifcus et fulfit niter.
Foelix laboruni, fi quid auditu debit 
Vox noftra, digit urn, nojcet aetas poflera, ' - 
Quam wmc et oHm prdfetutus fim tuns 
Hon ore dotes, hoc beatus unice, ■* / f
Quod me fattore duxeris dignum tuo 
Quondam aemuhm laboru atqne induflriaet 
Dum res ftnebat, et vigebat indoles 
Amove laudis, atque doctrina calens.
Sed me gravis Fortuna transverfo impetu 
Flenis cuntem paffibus retro tulit;
Te fpes et tndefejjtis ardor candidam 
Ad usque met am vexit illaejo gradu.

DOMINICUS BAUDIUS.·'
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AD L E C T O R E M ,

V / etus eft eruditorum querela, candide Lector, mendis 
"  deformibus, antiquorum fcatere monumenta. Que- 

fti funt et faepe et graviter de hoc ftudiorum malo accu- 
ratiores omnium aetatum philologi, hiftorici, philofo- 
phi, medici, juris periti, et bead etiam Patres: atque 
uno verbo, iicut alibi clare oftendimus, quicunque fere 
apud Hebraeos, Graecos et'Latinos ab annis retro bis 
mille amplius cum judicio pariter et amore veritatis in 
literarum ftudiis funt verfati. Nimirum ita res habet: 
hominis et omnium humanorum operum, qua corporis, 
qua ingenii, firemps lex eft. Nafcitur ille et denafcitur: 
fexcentis interea valetudinis adverfae incommodis aliis- 
que cafibus obnoxius. Scias, et in iftis ufu idem venire. 
Itaque cum ex inflnita prope veterum fcriptorum copia 
oppido pauci interitum eflugere; turn horum plerique iic 
laceri, fic corrupti, fic mendis deturpati, vix ut ipfi in 
fuis fcriptis, ft virgula, ut aiunt, divina buic luci fuerint 
reddidi, fefe fint agnituri. Tnnttim aevi lougiaqtta valet 
mature vr tuft at. Mifera profecto res, et fapientiae ftu- 
diofis vel veris lacrymis deflenda. Unde enirn nobis 
eruditio parabilis, unde cognitio difciplinarum, unde 
totius praeteriti temporis notitia,· niii ex libris antiquo
rum? Iis fi utimnr depravatis, quid fupereft aliud, nil! 
ut Ixioni limiles umbram pro re, errorem pro fcientia, 
falfum pro vero amplectamur? Ut plane ridiculi fint, 
qui, emendatone an inemendato libro utantur, fua nihil 
putant interefle. Ifti funt partim Democriti populares et 
Arcades βχλοίνηφχγοι, partim vitilitigatores literas per- 
verfe docti, divinae Critices (legitimam inteUigo, non 
iftam volgivagam et, ut loquitur Tertullianus, paffivam) 
hoftes et contemptores: quorum fatuitatem aut κοίκοή- 
S&ixv tot locis magnus Galenus tam acriter eft infectatus. 
Nos autem in eo libro, qupm accuratiffima diligentia de 
Critica fecimus, plurimos in vitam errores ab hoc fonte 
manaife, vero vicimus. Sed ftudii hujus neceffitatem 
Hebraeorum doctores verbo indicant, qui Legis divinae, 
(quanto igitur rpeliore jure humanorum fcriptorum?) 
fepem efie Criticam non minus vere quam eleganter pro-
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nunciant. Enimvero, Lector, ex omnibus illis, quo
rum ad nos fcripta pervenerunt, nuljus elb, quantum 
equidem memoria repeto, qui a vetuilate pejus aut cru- 
delius fuerit acoeptus, quam Naucratita A t h e n a e u s : 
fcriptor vere -πολυμζ3έςχτος, vere undecunque doctiffi- 
mus, et, ut paucis multa complectamur, Graecorum Var- 
ro aut PJinius. Hujus igitur tam eruditi auctoris lucu- 
lentiffima fcripta priorum fecuiorum barbaries ita vexavit, 
lit nondum ftatuerim, magis gandendumne itudioiis fue- 
rit, non penitus ilia intercidilie, an dolendum, quod fie 
afi’ecta ad nos fint transmiil'a. Paruin fuit, caput mifero 
praecidiffe et pedes: priores videlicet libros duos cum 
tertii principio et maxima ultind parte: adjecta eii ar- 
tuum aliquot luxatio: in ipfum denique truncum ita fae- 
vitum, ut foricina naenia confofiiorem eum nobis reli- 
querint. En temporum illorum immanitatem, quibus 
omnis humanitas et meliores literae ignorabantur: ne- 
dum ut Critices hominibus illis ulius fupereliet lenfus. 
Poftea vero quam fingulari Dei benciicio in Europam li
terae funt poltliminio reductae, ferius quidem, fed tame» 
exfiitere tandem cordati viri, qui Atfienaei alius editione* 
alius verfione. iter ad famam affectarent. Anno demum 
M. D. XIV. Aldus ille , cui vitam multi feriptores Graeci 
debent, e tenebris ilium in lucern produxit, adjutus a 
Mufuro Crctenu. Fatendum vero, quod negari non pot- 
ell, viros folcrtiffimos et doctiflimos neque in exempla- 
ribus nanciscendis felices faille, neque in editionis fuae 
emendatione nimis aecuratos. Et tamen Mufuri diligen- 
tiam ferio comiuendat Aldus. Quales igitur fniile dice- 
mus cos codices, quibus ille cit ulus, cum eorum com- 
paratione Aldina editio emendatifiima cenferi mereretur? 
Secuta ell poll annos XX. Ralilicnfis editio. Hanc con- 
cinnarunt Jacobus JJedrotus et Chrillianus Herlinus, am- 
bo. opinor, juvcius Germani: qui etfi iibrorum prae- 
jidio impnrat.}, neque multo iortaffe minus ab idonea eru- 
ditione, oneri fubierunt viribus fuis impari: vei lblo ta
men bene de literis merendi ltudio, qui polleritati osten- 
dantur, non funt indigni. Sed enim deftitutum libris 
melioribus ad Aldini exemplaris emendafionem accedere, 
hoc vero erat. fine navigio mare magnum velle trans- 
mittere. Quetnadmodum autem horum conatus manu 
exaratorum inopia in nervum erupit; lie ilium Venetuinp 
qui ante omnis alios, (nam de Sanga Romano vereof 
ut credendum lit Paulo jovioj Latinum fecit Athenaeum,
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Criticae knperitia toto opere plus quam puerlliter'coegit 
ineptire. Quamobrem, etfi erat iile vir non inuoctus, 
quod alia ipiius teftantur Tcripta, veriio tamen edita ab 
eo eft adeo nullius frugis aut tam exiguae, ut praeter 
egTegiae voluntatis teitimonium nihil penitus inde laudis 
reportarit. Non multo poit provinciam eandem celeber- 
rimi nominis in hac frequentifiima urbe medieus, Jaco
bus Dalecampius, Tuscepit. Cui viro eruditiffimo fi tan- 
tum otii ad hanc ornandam Spartam qu.otidiana aegrorum 
iraperia concefiifl'ent, quantum fuit in ipfo φιλοπονίχς et 
amoris erga literas: non dubitamus, et meliorem et ac- 
curatiorem interpretationem potuifle ab eo Tperari. Etfl 
memoria tenemus, dixifte ilium aliquando nobis, huic 
potjffimum curae per annos paulo minus triginta omnia 
fe temporum fuccefliva donafle. Caeterum quam feliciter 
hoc negotium viro optimo Tucceflerit, A n jm a d v e r - 
s i o n u m  noftrarum libri ifti palam facient. Quod tamen 
opus, candide Lector, fcibis non ea fine inftitutum a no
bis, ut in verfiones interpretum curiofe inquireremus. 
Neque enim ii nos fumus, qui alicni nominis obtrecta- 
tione famam aucupemur. Apage hanc ab iis protervita- 
tem, qui Virtuti Tacramento dixerunt, quique verae 
laudi cupiunt litare. Equidem Temper potius duxi mea 
peccata corrigere, quam aliena indagare. Sed nec Com- 
mentarios in Athenaeum fcribere coniilium nobis: vel 
quia propter abundantiam materiae in immenfum erat 
opus excreturum: vel quia minus id efie neceffarium, 
nec nimis difficile in hac liter arum luce. Temper judica- 
vimus. Nobis, mi Lector, cum huic Tcriptioni manum 
admoliremur, hie praecipuus Tcopus ob oculos Tuit, quae 
erant in Athenaeo obfeuriora neednm cuiquam illuftrata, 
ipfi iremus illuftratum: quae vitio librariorum corrupta 
multa, quorum interpretibus ne TuboleviTTe quidem vide- 
bamus, ipli pro virili corrigeremus. Id vero inceptum 
quantis laboribus, quantis molelliis nobis conftiterit, 
fruftra tibi narrare initituam, nifi periculum ipfe ftudii 
hujus fecifti. Porro cum emendandi veteres auctores du
plex lit via, e libris Tcriptis, et ex ingenio; utramque 
nos viam in corrigendo Athenaeo inftitimus. Priorem 
quidem ante annos quatuor, cum impulfu optimi atque 
amicifiimi Hieronymi Commelini earn editionem adorna- 
vimus, quae paulo ante immaturum et iludiolis luctuo·* 
Turn illius viri obitum ex ipiius officina prodiit. Neque 
levis neque parum huic auctori utilis opera ilia noftca ex·.
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ftitit, Collata enim editione Bafilienfi cum ea fcriptorum. 
codicum copia, quae turn erat ad manum, multa primi 
publicavimus, antehac Graece edita nunquam. Plur.ma 
item emendavimus in prioribus euitioniuus corruptiilima, 
partim lhrorum fecuti auctorjtatem, partial certas et 
omnibus manifbftas ratiopes. Fuit praeterea animus edi- 
tioni iiii breves Notas adjicere; et doc amplius, omnium 
auctorum, librorum et dramatum ab Athcnaeo iapdato- 
rum accurafam defcriptiomm: quam dudum ad fucem 
non Atiu-naei tantum (nijiii cnim ubique tituiis librorum 
et fabularum corrupfius) paraveramus. ftiigratio noftra 
ex Allobrogum limbus in Galliam codem tempore infti- 
tuta, et ne ilia turn a nobis adjicerentur, impediit, et ut 
aliquanto iiu mendarior ea edido prodiret, fuit in cauli’a. 
Haec igitur nos jam ante e librjs. At longe operolior 
altera eft ratio, quam fumus hie fecuti. Pnore ilia opera 
vulgatas editiones e veteribus libris auximus et ementla- 
vimus: poft riore hac et vulgatorum et manu etiarn feri- 
ptorum codicum lectionem ad rectae rationis obruflam 
exegimus. Nam in feriptis exemplaiibus vel antiquiflimae 
manus ηοΑλ:1 uiv , π o a Act de kvypx. ltaque in illis
tractandis judicio magno opus, magna eruditione, nec 
mediocri ufu ; quae tria Criticum ilium yow,uov perficiuut 
alibi nobis informandum. Qui autem codicum vetufta- 
tem , praefertim confentientium, recti argumeptum et 
normam ubique certam efte arbitrantur: audiant illi Criti- 
corum non minus quam medicorum principem Galenum: 
qui in tertio do dilftc. refpir., cum de Hippocratei loci 
cujusdam vera lectione dbputaret, τις των icxkxiwv, ait, 
βιβΚιογράφων ημχρτεν, χτως εχον ίψ$χσεν έκόο~
3 ψ χ( το βιβλίον έψυλΰχ,^η τε εικότως μέχρι όεΰρο τχτο 
το σφχλμχ. Jam oiim , inquit, Ubrariorwn aiiqun locum 
corrupit: deinde edito libro cunt il}o err ore, non tnb urn, fer~ 
vatunt efje tnendum tt-que adhuc. Cauft'as poftea fervati 
erroris tamdiu alTertiltas: τινων μεν okiyaipuc όμιλχντων 
τοΐζ των tcχλχιών βι3λί<μς, (ής μητ, ti ktlti ti τι, μ ψ ,  et 
όι ετέρχ ypxu-μχτος ε’ΐρκτχι, γνμρί^ειν, tv mv de yvotpi- 
ζόντων υεν, ctkkx προσ^εΐνοκ TO ksTn^v χ τokμώvτωv, Et 
ita eft: librariornm culpa et doctorum incuria atque igna- 
via factum, ut femel commifla in antiquiflimis codicibus 
peccata in omnia deinceps exemplarja propagarentur, ac 
per multa fecula conftanter fervarentur, Flura alibi Ga- 
lenus de genere ifto mendarum, quas Philemon, criticus 
vutuftiffimus, appellat τχς iv τοΓ$ άντιγρχψοιρ έμμεμενψ



Χνίοΐζ ημαρτημένες ^ραφάς. Nihil et'gO minim, plenum 
elTe hujus generis mendorum, quantum exftat hodie 
Athenaei exemplarium. Quae quidern e duobus inter fe 
jam olim divetiis omnia eiie transfufa et defcripta obfef- 
vavimus, Ab eoruin aitero maliavit Aldinum liiuu, de 
quo diximusi cui pet Omnia fere iimile eit Palatinum, 
quod in Heidelbergenii bibliotheca illukriffimi Principis 
affervatut: itetrt aliud, ciljus nobis Vir amphffmms, Regi 
ab ihtimis confiliis, Andreas Huraldus Meliaeus, copiam 
fecit. At lon^e iitis tribus et aliis omnibus, quae ab eo- 
dern exemplo funt orta, et emendatius et ihtegrius iiiud 
eft, quod in celebratifiima Cardinalis farneiii bibliotheca 
habetur, Ei libro acceptum ferre debes, quicquid m 
prioribus deiideratuhi exhibet noftfa editio. IVluitas au* 
tem voces, multas periodos integras, interdum etiam 
•plures * iingulis prope paginis adjecimus, Ut taceam de 
inligni fragmento libri ultirui. quod ante nos Guliolkius 
Caftterus mdidem nactiis publicaverat. Parilem huic co- 
dicem etiani in Vaticana Romae fervari, accepimus. No* 
lbra editio Farnefianum fere exhibet, repraefentatum no
bis a clariffimo viro, Henrico Stephano, qui ante annos 
ferme quinquaginta, cum Romae eiiet, accuratifi tne 
omnes varietates fcripturae ad orain fui codicis adnota- 
verat. Idem fedetat paucis ante Stephatium annis et lie- 
nedictus Aegius Spoletinus, qui temporibus illis Rotnae 
int t̂* peritiflirooS Graecafum literarum elt habitus. Ejus 
etiam dodicerri vidimus nos inter alios neutiquam vul- 
gates Petri Gelafii Hifpani libros. Fecerunt idem poitea 
et alii item multi, ltaque Farnelianas illas Noras paffmi 
reperias ill efuditofUm bibiiothecis non folum italorum, 
fed et Cisalpittorurtii Habuit eas hterque interpresi ha- 
buit et Vir eximius, CotlradUs Gesnerus, cujus librum 
doeiifiimi Gasparis Wollii opera hacti furnUs* Easdem 
et nobiliffimus ftudiorumque hoftrorum ftudiolifiimus 
Marcus Velferus Auguila Vindelicorum ad nos milit, ab 
Andrea Schotto * altae erUditiohis viro, fecum commii· 
nicatas. Haec igitur omnia exeinplaria > licut modo di- 
cebamusi mendis inquinata funt adeo Vetuilis, ut ante 
Euftathium et eo priorem Excerptorum auctorem, qui 
Jtnultas illarurri retinent, lint hatae: adeo non facilibus 
ad emehdandum, ut eruditus vir, q|ui ante multa fecula 
Epitomen illam confecit> fateatur ingenue, multa fe, 
qUud effent corrUpta > miffa facere. f  aro, ait ille non fe-' 
Jpel, dnel i<styakrou> « μετέγραψα, Non igitur hodie at*
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que heri coepti Cunt Athenaei codices depravati circum· 
ferri, verum ante annos quingentos et amplius. Atqui 
non defunt, quibus, tantarn ei’i'e mendarum, quae bonos 
auctores obfident, antiquitatem, aegre perfuateris, Sic- 
Ut anno accidit: orto enim iuper tnenfam apud ampliffi- 
mum et praeftantiflimum virum, Mericum de Vicq, fer- 
mone de ilia paginarum aliquot transpoiitione, quam in 
omnibus libris commiflam, neque auctori Epitomes, ne- 
que interpretibus animadvertam, libro quarto primi ob- 
fervavimus: mirari, qui aderant, viri doctrina judicioque 
praeftantes, et multa de auctoritate manu exaratorum 
differere. Clara res tamen eit, certisque argumentis a 
nobis probata. Inter antiqui/limas veterum librorum cor- 
ruptelas trajectiones funt hujuscemodi. Jam dim  critic! 
antiqui/Tirai, quorum exitant in Horn rum et Hippocra- 
tem obfervationes, corruptos hoc vitii gcnere locos mul- 
tos adnotarunt. Sed et aetatis noitrae docti viri iimilia 
peccata in multis libris deprehenderunt. Vel unus ille 
Hercules Mufarum, Jofepbus Scaliger, quam multa apud 
Tibullum, Propertium et Manilium mire perturbata nitori 
priltino hac ratione reftituitV quictiamiuperionbus men- 
fibus de ilia Atlienaei luxatione per literas nos monuit. 
At licet multo ante idem a nobis i’uerat obfervatum : mi- 
rifice tamen vir incomparabilis Jjoc fui judicii indicio et 
delectavit nos, et in fententia coniirmavit. Utinam et 
caeteris omnibus conjecturis noftris eadem ubique ivxp· 
ysix! At enim, candide Lector, cum in genere omni li- 
terarum, turn in ftudio maxime critico veriflimum Galeni 
dictum: χαλεποί/, χΐ/δρωπον οντχ μη όιχμχρτχνειν έν πολ- 
λοΐς, τχ μεν ολινς οΐγνοήσχντχ, τχ όε χχκάς χρίνχντχ, τχ 
de χμελέςερον γρχψχι/τχ. Nos vero et homines fumus, efc 
occupati: adeo quidem, ut ternporis totius, quod ab in- 
ftituto opere eft lapfum, partem multo maximam fre- 
quentes χποίημίχι nobis furripuerint. Ut alia fileam itu- 
diorum noitrorum graviifima damna. Sed non morabor 
te pluribus: neque committam, ut aequitati. tuae diffifus 
pofiim videri. Vale, candide Lector, et Prolegomena 
noftra, quibus de Athenaeo operisque hujus argumento 
prolixe actum eft:, nec non de convivatoiv Larenii et 
omnibus convivis, quia cafu quodam edi nunc non funt 
quita, brevi, cum JJeo. Iterum vale. Lugduni Segu. 
fianorum.

tftstm
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A N I M A D V E R S I O N U M

IN

ATHENAEl DEIPNOSOPHISTAS
L I B E R  P R IM U S .

C A P xi T i* R I M tT wti

Hypothecs pefciirrituri Auctor epitomes, ejttsqiie M* 
tiquitas. 7ΐαξ?γ.βολοά, excerp.ta. AbbreviatoriS 
et EUflathii aliquot notati errores. 7ΐατΐήξ της β l- 
βλϋ. TimocrAtes, cut opus infcriptum. Tit ulus
operis, Αβιφΰσοφπιζί. loci auctorum,
»j εγκοκλ/έ? Trouble*, γξοίμμάτικων οί χοίξίε^Μ- 
TOu tllpianus Κατάκέιτός. κεΐτθοίί, κείμενον. οο~ 
ξοί pro ώ ΰ  parte. ί$ςος rijv τεχΐτήν κοί) fee 
Galcni feripta pbilologica. κατάλογος qqariai- 
r  mos.

Ak g u m e n t u m hoc fcripfit is, qui totius operis epi- 
tomen confecit; cujus tantum exftat editum, quan
tum de primis Athenaei libris hodie defideratur. Eit in 

manibus noilris beneficio doctiffimi, optimi, integerri- 
tnique viri David, Hoefchelii id opus integrum, primo li
bra excepto et fetundi parte: tantumf enirtl fere ab epi
tome Hoefcheliana abeft a fronte praecifum, quantum ex
ftat libris editis infertum. νχρεκβολοίς auctor vocat ali- 
eubi laborem fuum, nomine convenientiiTimo'. Mori^ 
fuit ftudiofis hominibus, inter legendum veteres auctored 
excerpere, quaecunque ad inftitutum quisque fuum face- 
re judicabat, Ea funt, quae Seneca excerpta, Graeci

P< is
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έκλογχς, \e[ χρηςομχ^είχς, aut σημειώσεις, iteftique πχρ-" 
εκβολχς dixerunt: qua de voce plura alio loco nobis 
erunt dicenda. Quis autem fuerit is, quandoque, et ubi 
vixent. pro certo non feimus. Antiquum eftc fatis, hoc 
vero feimus: -qui obfervatum habeamus, ufum faepe Eu- 
ftathium'hac epitome, integro Athcnaei codide neglecto. 
Colli gimus ex eo, quod fequi ilium non raro lectionem 
videmus, quae in his excerptis, fpreta ea, quae in con- 
textn. longe interdum melior ac verior: imo falfamAthe- 
naeo fententinm ilium affmgere παρά τχύτην την χΐτΐχν, 
Jocis aliquot deprehendimus. Ut cum ^exempli gratia, 
ad Ίλιχί. λ. prolatis vocibus όφοφχγίςχτος κχ) βλχκίσχτος, 

a, addit: x δη λίγετχι κε?σ&χι πχρχ Σοφοχλεΐ. Errat enim. 
Xenophontis quippe verba Sophocli tribuit. Apud Athe
naeum 1. VII. feriptum eft: εγω ό' ων όφοφχγιςχτος’ 
τω yxp Έενοφ&ν ωνόμ.χσεν εν Άπομνημον&ύμχσι. γρχφων έ- 
τως' Όφοφαγίςατός τε κχ) βλχκίςχτός εςιν. Non poterat 
planius iignilicari, Xenophontis efie, quae diximus, ver
ba: quia tamen muita co locoSophoclis eft mentio, aliud 
agens auctor epitomae ifla quoque Sophocli de fuo eft 
largitus, fcribens in excerptis fuis: όφοφχγίςχτος κχ) βλχ· 
κίεχτός bst. φησι Σοφοκλής. Hoc duce errat Euftathius. 
Sic etiam fallitur, cum feribit ad 11. σ.: Απολλόδωρος τχς 
χκρχτεΤς κχ) κχτχφερεΐς χλφι σχς είπε.ν εν τω, κχτχπνγοτέ- 
ρχν χλφησων. Non memincrat Euftathius, Apollodorum 
grammaticum fuifle, quiSophronisMimos libro commen- 
tario erat interpretatus. Ejus auctoritate utitur faepe 
Athenaeus. Libro autem VII. proverbium adfert natum 
ex Sophronis verbis, κχτχπνγοτέρχν χλφηςχν cujus in- 
terpretationem ex Apollodori commentariis fubjicit. In 
verbis Athenaei nihil ell obfeuri: etfi ab interpretibns 
quoque male funt accepta: ’Απολλόδωρος 6 ΆδηνχΤος iv 
τω τρΐτω περί Σωφρονος τω εις τίς χνδρείας μίμας, ττρο3ε}ς 
το, HxrxTTvyordpxv τ’ χλφηςοίν, φησιν, ιχβυς τινες etc. 
Quaeita funt vertenda: A polio dor us Athcnicnfis comment a-̂  
riorum hi Sopbrontm libro 111., ubi viriles ejus niimos in· 
terpretatur, praepofitis portae verbis, κχτχπυγοτέρχν τ’ άλφη· 
ςχν, feribit etc. Sed Eultathium decepit epitomeshujus con- 
feetdr, qui ex hoc loco negligenter lecto feribit in libro 
Hoelcheliano: τχς άκρατεις κχ) κχτχφερεΐς χλφηεχς κχλχ- 
σιν, ώς Απολλόδωρος. Inifc. libri V. laudahs Athenaeus 
veterem morem hofpites convivio excipiendi, δοκεΐ yap, 
ait, ίχειν προς φιλίαν τι ό οίνος ελκνσικόν’ recte, et vere. 
Euftathius tamen legit τρός φιλοσοφίαν’ omnino άνροσ-

.
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διονύσιας et falfo: fed ita invetierat in excerptis: nam et 
nos quoqne in libro noftro ita invenimus. Init. libri VIII. 
φαγησίαν εορτήν appellat Euftathius ex iisdem excerptis, 
quam membranae φχγήσια, magis ex ufu veterum Grae- 
corum, vel monente Hcrodoto. Mitto dicere, quam p. j 
faepe in laudando hoc auctore aliis quam ipiius verbis 
utatur: quae nos in epitoma reperimus, ut locis non 
paucis lectorem monnimus. Si quis conjecturae locus 
eft, putem, confectam Couftantinopoli ante annos quin- 
gen tos et amplius hanc epitomen ab aliquo grammatico: 
q.ualis fuit Hermolaus Byzantins, auctor eonim cxcerpto- 
rum, quae hodie pro Εθνικών Stephani libris in docto- 
rum manibus verfantur. Enimvero quicunque fuerit eclo- 
garius hie, neque emditionis baud protritae teftimonium 
ill! denegare, neque excuiare interdum negligentiam pof- 
fumus. Culpas hominis non pancas fuis locis neceflario 
indicabimus. Eruditionis vero multa paffim in cjus ver
bis teftimonia. Cujusmodi eft, ut ad rem veniamns, ini- - 
tio iftius hypothefeos hoc: Άδήνχιος μεν ό τλς βίβ-λκ -πα
τήρ. Eleganter pat rem vocat, qui eft auctor libri, et (ii 
per veteres Latinos liceret) factor. Sed non habcntGrae- 
ci cum omni fua copia, quomodo auctorem graece dicantt 
nam et συγγρχφενς, et ττοιψής, non in univprfum de ornni 
feriptione, fed de certis geperibus dicuntur: etfi non ne- 
gamus, σνγγρχφενς pro auctor limpliciter cum aliis ufur- 
pari, turn Galeno paffim: verum alitcr antiqui Graeci, et 
quicunque fermonis diligentiores fuerunt. Propria igitur 
defectus voce, improprie, fed eleganter -πατήρ βίβλρ .di
xit. Quid differ ant Κτίςγς, -ποιητής, δημιαργός, et ττμτ'ήρ, 
quid ποιειν et γένναν , non eft loci hnjus explicare. Sic 
loqui amat et Galenus. Ut 1. II. de cauf. pulf.: e γχρ rpi 
πατήρ τχ δόγματος ό 3εΐος εκείνος Ιπποκράτης, In lis de 
Hippocratis et Platonis feitis: ό Ζήνων πατήρ h i τχ περί 
τις φωνής λόγχ τχδε. Theodoritus in praef. 1. de haeref,: 
οΐ διαφόρων δογμάτων πατέρες έγένοντο. Rul'ftnus: Rem 
majoris gloriae feqnitur, ut pater vet hi fit potitis qnatn 
interpret. Libanius de fua fort.: τω δε χ.κ άλλως οϊόν τ  rv, 
μή τά τοιαντχ πάοχιιν, πχτέρι πολλών λόγων γεγενημένω.
Et in univerfum Graecis primus cujuscunque rei auctor 
dicitur πχτήρ. Idem paulo poft: πατήρ γενόμεν.ος τής τι
μής' χ γχρ ήν, δν έμιμείτο. πάππον τνς διδασκαλίας etiam 
legas in primo meth. ap. Gal., et γένναν τέκνα pro libros 
feribere apud mellitiffunum Synefium: γεγεννηκότχς δό
γματα apud Theodoritum: νόμων πατέρας apud Lepnero.

-Λ-
I
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imperat.: e tνομοθεσίαν tsx χδελφτ.ν 8σχν των [fie] κίέτής«υ- 
τνς χποκυηθεΤσαν φιλχνθρωπίχι [tie], et fimiliahisapud opti- 
mos feriptoreg. Addit eclpgarius: ποιείται ό% τον λόγον προς 
Ίίιαύχρχτν. In melribranis aliquot feriptum eft conftanter. 
ethic etaliis multislocisEehecratis nomen proTimocrate. 
Credo, id eo factum, quia apud Platonem in Phaedone, cu- 
jus libri principium transtulit in fui initium Athenaeus, 
Echecrates loquitur., ηοη Timocrates. Plur.es et melio- 
res libri earn, cui auctor mifit hoc opus, Timocratem 

* vocant. Athenienfem hunc fuifie, fufpicamur ex 1. IX. 
principip: verum incerta res omnino elt. .Sequitur: Δει? 
7Γνοσοφιςης δΐ τχντρ τπνομχ. Ita membranae omnes: per- 

4. peram. Viros doctos, qui deferipto hisce libris convivip 
interfuerunt, Δειπνοσοφιςας fuifie vocitatos, Atlienaeus 
ait, qui etium τρχπεξορήτορας eos interdum nominat Er
go etiam id opus, quo. deferipti funt illorum fermones, 
Δειτνοσοφιςων λόγοι vel hopfx (fic aliquando Euilathius 
appefiac), vel brevius Δειπνοσοφιςχι inferiptum eft. Sui- 
das: 'Αθηναίος ε.γρχψε βιβλίου Δειπνοσοφιςάς. Scribe igir 
tur cum eruditiffimo Dalecampio Δειπνοσοφιςα) δϊ τχύτη. 
Ubi ait, commempratos hpc libro pifeeg xxl τχς τάτων 
χρείχς, intelligit auctorum locos de unoquoque-pifcium 
ab Athenaeoprolatos: nomutputarunt*), ipforum pifeium 
ufum. Nihil enim hie ea de re: at χρεΐχι et χρήσεις apud 
philologos et grammaticos ipfae funt auctorum ρήσεις'· 
paulo aliter ajii feriptores, qui pro fententia mores infor- 
mante vocem hanc ufurpant. Demetrius Phalereus: roc 
TOixjTx χρείας λαμβάνει τάζιν κχι γνώμης. Inde rhetorum 
χρεΐχι. Si quis malit τάς τάτων χρείχς comm tifttm aut 
tttendi modum interpreter!, referemus ad ea, quae ex li
bris medicorum recitantur variig locis fuper cujusque cibi 
natura. conditipne atque ufu. Placet tamcn interpreta- 
tio altera: quam multi loci conformant, ut cum 1. IX. Ul- 
pianum fic appellat Democritus: αδενός μετχλχμβάνειν 
ε’ίωθας των παρασκευαζόμενων, πριν μχθεΐν, εί ή χρήσις μή 
είη τών ονομάτων πχλχιά. In/it eclogarius: κχι εςιν ή rS 
λογά οΙκονομία, μίμημα. τής τχ δείπνα πολυτελείας, ηχ'ι ή τής 
βίβλε διασκευή, τής εν τω λόγω παρασκευής. DalecampiilS 
p,oltrema verba emendavit, fcripfitque τής iv τω δειπνώ 
rap. Yidetur membrum antecedens confirmare earn emeu- 
danonem. Ita luerit, qua© dicitur, επιμονή, pofita bis 
fententia eadem. Sed majo tueti librorum confenfum, et

*) [Puuvjt Dalccbanipius.]
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.«titer interpretari, fervata lectione edita. Tria auofcor po- 
n it, δειπνον, λόγον, βίβλον' ait, λόγον, id eft fermones 
in convivio habitos, fuiffe convivii μίμνμα· ut quidque 
enim menfae apponebatur, id erat deipnofophiftis novo- 
rura fermonum occaiio. Qui autem fuerat fermonum or- 
do, idem ab Athenaeo fervatus in hujus operis contextu. 
Igitar ufe eoenae μ!μη μα et velut imago fermones fuere: 
fic fermonum funt hi libri. Non abeft, quin haec fit abr 
breviatoris mens et fcriptura: qui tamen videtur fenfiffe, 
non rem geftam, fed merum Athenaei figmentum hoc 
totum fuiffe convivium. Declarat mox particuia δή$εν 
neglecta interpretibus, cum fcribit: oi δ' iv τω δειπνώ δψ 
&εν ϊπιόημνσαντες δειπνοσοφιςχϊ ησαν. Separator autem 
J7 εγκύκλιος από της άλλης παιδείας, hoc eft, phiiologia et 
humaniores literae a reliquis difciplinis. Sic ilia funt aq- 
cipienda, ut fufe alibi probamus. γραμματικών oi χχρι- 
έςατοι non funt feftiviffimi %rAinvtaticornni, quomodo ver- 

n iere docti*): fed nobiliffimi quique et doctiffimi. Arifto- 
telem ifte imitator, cujus in fcriptis ol χαρίεντες paflim 
τοΤς πολλοίς opponuntur: ήτοι, inquit Euftratius, τοΐς τυ- 
χασί κα; χνδχίοις oi χάριτός τίνοςρμετέχοντες διχ παιδευσεως.
Ita faepe apud philofophum. In quarto vero Polit. ol χα
ρίεντες dicuntur homines probi et frugi, qui nemini fa- p, £. 
ctam velint a fe injuriam. De Ulpiano loquens ait bre- 
yiator: ών κατ έτρεχε μετά κοή των άλλων, οοοι τι όφΆέγ- 
γοντο. Haec vera eft lectio, non κχτήρχε. quod placet 
nonnuiiis. Toto opere inducitur Ulpianus et alios qui- 
dem, fed niaxime Cynicos fuis interrogatiunculis yexanSj, 
crucemque iliis figens, hoc eft, αυτών ν.χτχτρέχων. Eft 
autem allufum ad ea, quae de Ulpiano ftomachabuadu^ 
ait Cynnicus 1. III. In iftis, εσχέν ρνομχ rS κυρία διχαη- 
μότερον, Aldina editio vocem κυρία afterifco inlignivit, 
ut mendi fufpectam: fruftra. Nornen intelligit, quod rc- 
cens nato parentes indidemnt L. IV.: σύ δέ'μοι δοκεΐς, 
ώΚύναλκε, (τάτω γχρχαίρεις τω όνο μάτι, α λέγων. ο έκ 
γενετής σε η μήτηρ κέκληκε). Sim ills fententja apudLiba- 
nium declam. VIII,: πολλχκις υμείς γατον από της πράζεως 
ωνομάζετε μάλλον, η απερ ο πχτ-ηρ όνόαατος Ί-'̂ ετο. -Idem 
dc fua fort.: γέροντα γλώττης ήδονν τω ϊάέςορι παρισάμενον, 
και χυτό δη τατο καλάμενον μάλλον, ή υπέρ ό πχτήρ τε αντω 

„ χοή ή μήτηρ efrevro. Pergit auctor, et ait de eodemj 
έτος dvi.p ιόμον είχε. Suidae codex, ’ίδιον νόμον

*3 [tftemoruui fcftiviflimi. Daleck.}
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non otiofa vqce auctipr. Dpctiftimum vero et difcendi 
ftudio flagrantifFunum Ulpianum ait auctpr fuilTe Kειτύ- 
hsitov nominatum, quod mods haberet, gppoiitocqm ni
hil comedere, τρίν shrsTv, xeTrui ή χ κεΐτχι; Ita edidi- 
mus ex fide meinbranarum: ante editum fuit ksTtui rj r# 
xeirxi, quae fcriptura ad vocis Κειτχκβίτος vedloqqium 
explicandum minus quadrat. Sed jungamus ceqfeo has 
duas lectiones, ct fcribamus: κεΐται ή « ksTtou , xoy tcS 
κεϊπχ,ι; Eft autem verbum xsTodca ,eo fenlu, quo hip fu- 
mitur, frequens in Graecorum interpretum libris.· Dir 
cunt enim κε'ισίδχι πχρχ τω δεΐνι, quae in ejus fcriptis le- 
guntur. Jn Graecorum commentarii?. ut Nicetae in Grer 
gorium Theologum, aliorumque, κείμενον eft praepoT 

— fitus textus ad interpretandum , ut fieri atnat ab interpreT 
tibus. Inter exempla quaeftionumUlpiani ponitur haec: 
ft wutou ώρα. επ'/ τ2 τής ij αέρας μορίχ, an reperiattir in fcri- 
ptti vfieri///! Graecorum ωρχ pro diti parte. Certum eft, 
neque Platonis, Ariftotelis, et aequaliuvn faeculo, ne- 
que aliquanto poft tempore has diei partes , quas boras 
vocamus. fuiffc in ufu. Quare vocabulum ωρα in anti
quorum illorum fcriptis ilia notione legi non potuit. Ideo 
Pollux l. I. voces reccnfens. quibus diei noctisquc parr 
tes defignantur, dictionis ωρχ non meminit Sed mox 
feribitidem: ωρχ δέκα) ήμιώριον, κς Μένανδρος, ώνομχ- 

ετο νχρχ toTc τχλχ/οΐς. Et fane ita eft: quod pofterio- 
ribus Graccis Latinisque liora fignificat, id priores, qui 
gnomonum foiotericorum tantum ufum habebant notum, 
σ-,μιεΤύν et ςοιχεΐον dixere, ut pluribus exponemus adl.VL 
Non nefeimus. liatonem cqmicum in fabula Άνδροφόνω 
nominaffe ωρολόγιον, fed inter νέχς κωαωδίχς poetas fuit 
h ichato , cuius verba: — ωςε περιφερειν 'Ώ,ρολδγιον δό~ 
ζει τις, χ'χι λτ,κυϋον. In fequente quaeftione, si μήτρα. 

p. 6". KsTrect &πϊ των έδωδΐμων βρωιιχτων, malim, mutato nume- 
ro , sri rx εδωδίμχ βρώμχτος, yel ita potius, itri τέτων 
εδωδίμων βρωμχτων. Daphnus Epheftus medicus, deipno- 
Iquhiftarum unns. abbreviatori dicitqr Ιερός την τέχνην, 
χ:ί! ΐίχτχ τ:< ήβη, των ’Ακαδημαϊκών λόγων η ττχρέργως χτττό- 
μενος, id eft, vir, Jive art mi ipjins J'pectes, five mores, di- 
vhu/s. Male vir cr.uditus [Dalech.]: dfjinos bonoren oh artis 
fitac peritiam merit//r: quail eftet idem ιερός et χνιερωβεϊς, 
vel άποβεωβείς. Proprie d'^citur ιερός homo &εω xvxnsi- 
μενος, ut apud Judaeps Levitae, qui eeft non erant.pmnes 
ιερείς, erant tamen Ιεροί. Dicuntur etiam kpoi homines 
religione ipfa tu ti, Latinis Jap ojanefi: qualps plim.ha-

S I. Casa u bo ni A n im a d v . in  A th en .
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biti populi quidam, ut E lei: quales item apud Romanos 
Tribuni plebis libera republ., poftea Imperatores: apud 
omnes gentes legati et κήρυκες. Dio Chryfoft.: πολύ 
twv σπονόοφίρων των κηρύκων ίερωτερος. Sed et pro 
homine fancto atque excellentis virtutis accipitur, Eo 
fenfu Ιερός τψ  τέχνην y.aj τά ή$η Daphnus medic us hie di- 
citur, et Hippocrates 1. IX. Ιερωτχτος. Vetus feriptor 
apud Suidam de Jacobo medico vere Chriftiano, etfi ali- 
ter feribunt alii: nam Photii verba funt de hoc et ipfius 
patre in exccrptis ex Iiidori vita: οίμφω dg xc&j 6 πχΐς net} 
ό φύς χσεβέε ησην, ex eorum, puto, fententia, qui ma- 
gicas artes illis objiciebant, ασεβείς appellat, non 
Chriftianos, niii feribendum εύσεβέε· oi Ιατροί, inquit, 
άιέβχλλον αυτόν dsl Hdj ελοιόόραν oix τινχ άκ ιατρόν, άλλα 
θεοφιλή τινχ Kcq Ιερόν, hoc eft, ceu divinum aliquem vi- 
rum, qui non arte homines fanaret, fuaque induftria, fed 
favore numinis. Sic Platonem vocat ϊερωτχτον 1. XV. 
Et Lucianus in Fugit. de eodem, ο ιερός εκείνος. Ejus- 
dem fucceffores in fchola χνδρωπχς Ιερές κοί} ψιλολογάς 
alius apud Suidam nuncupat. Dio Cocc. vocem latinam 

fanctiilimus vertit ιερός, ut adSueton. Dpmit. notabamus.
Paulo aliter feriptor incertus in Suidae collectaneis, προς 
την αλήθειαν Ιερωτχτος έγεγόνει, de Antonio monachorum 
principe. Interpretes, qui poft τέχνην diftinguunt, et 
fequentia verba uno fpiritu cum reliquis hujus periodi 
connectunt, fuam fententiam nobis non probant. Atque 
haec ep funt a nobis pluribus expolita, ne quis temere 
putet, pro Ιερός elfe hoc loco ιατρός την τ. feribendum. 
Divinum virum Galenum feribit auctor edidifte prope in- 
finita συγγράμματα φιλόσοψά τε nxj ιατρικά. Praetermittit 
feriptorum Galeni genus illud, quod maxime adiine eft 
fubjecto iitius operis: quod quidem philofophicum pro- 
prie non eft, ιατρικόν autem multo minus. Sufpicabar, 
feriptum prius fuiffe φιλόσοψά τε (vel φιλοσοφικά) κά) 
φιλολογικά, κοή ιατρικά. Multa Galenum fcripilffe ad 
philologiam pertinentia, ipfe teftis eft nobis. Tales erant 
de dictionibus Atticis libri XLVIIL Nominum πολίτικων, 
quae apud Ariftophanem, libri V. Quid autem appellet 
civilia nwnin't, declarat hie ejusdem Galeni locus e tertio 
comment in Epid. Hippocr.: φαίνεται (Hippocrates) συν- 
η^εςατοις τε κ:ύ Six τετο σαφέσι τοΐς όνόμχσι κεχρημένος, Ρ· 7* 
α ν,χλειν ε3ος έςι τοΐς ρητορικοίς πολιτικά. Eorum, quae 
apud Cratinum, libri II. ,Deyocibus, quae funt comi- 
eis propriae, liber ftneularis,. et fimilia his alia. Enu-

<
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meratis convivis omnibus, quorum numerus fane mar 
gnus, ait breviator: xctj ψ  6 κατάλογος χτος ςρχτκϋτικός, 
φ ψ ΐ, μάλλον ί; συμποτιχος. Refpicit Archeftrati verfus 
de numero convivarum. Sunto, ait ille, convivae quin- 
que ad fummum, non. piures: major numerus militum 
pontuberniis quam conviviis magis convenit Verba poe> 
tae: — γόη γχρ xv εϊη]tyie&o<p0pwv αρπχξφίων οκψη spxt 
ΐίωτΰν.

ί ο  I. Ca sa u bo ni An im a d v . in  Ath en .

*
C a p u t  S e c u n d u m .

Platonis imitatio, g?τικυλιχειοι Koyoi, et lit) r#  κυλ/c 
Kt Κεγειν. Proverbium: T f/f $ φπομαλούμενoitrt 
&εο) Stioccatv οίμεινον. Veterum circumlationes, ct 
fimilis fupcrflitionis ritus. Larcnfis encomium, χξΐ- 
τικη τις Key Σων.ζχτικ'ή ετη~·ί\μη. Socratis art 
obfictricia. ^iy Karros οίν^ξαποε, et diyerfarum 
linguarum pcrttip. Pandectae juris civilis RomanOy 
rum a Larcnfi conditae. Error eclogarii, Pindarus 
κατοοσεστ/ασμένοε. Euclides vetus Atbenipnfium 
Arcbons Indicatae ct fublatae aliquot mendae,

Recte monebat auctor epitomae in fine fuperioris hypo- 
thefts, Athenaeum in opens fui principio Platonem efie 
imitatum. Nam et prima verba manifefto prompta funt 
de illius Phaedone: et cum ετην.νλικεΐων λόγων meminit, 
graecum dicendi genus una voce cxpreffit, quo ufus Pla
to , λίγειν έχϊ η! ηύλίκι. Verba illius funt in Convivio: 
ίίτωζ έ'τε τι λέγομεν tv/ τ$ χυλιχι, #re τι χόομεν. Alii icri- 
ptores pro eo dixerunt άπϊ τΐί νοτηρίχ, ut Theophraftus. 
et Plutarchus. In primae periodi fine fcribendum τοΐς 
ίταίροις όιεξηεις, non τοΐς ετέροις· hoe quoque a Piatone. 
In eo , qui pror.ime fequitur, verfu, Τρις ό' αίτομαξχμέ- 
υοισι Seoi i^oxsiu αμεινον, fcribunt multi veteres codd. 
Ύρις ό’ χποί&ξχμένοισι. Quam νχρχόιόρ3ωσιν non dubito 
ab illis profectam, qui veram fcripturam non intellige- 
bant, pridem expofitam nobis ad Theopbraftum. Omni- 
no enim ad vcterem circumferendi et luftrandi ritum allu- 
lit poeta hujus verficuli auctor, live is eft: Callimachus, 
live Eratollhenes. Proprie id figniftcatur hac paroctnia, 
quod aliis verbis Cicero extulit, cum ait, omnia levins 
cafura rebut dii inis procurntit, de Divin. 1. II. Longius 
jieirj.de proverbii ufus extendi coepit, et tunc quoque

.  '/



Lib . I. Ca p . II. 111 4

ufurpari, cum ad iterum fubeundum exhauftum jam labo- 
rem hortari aliquem vellent. Sic hoc loco accipitur aTi- 
mocrate: eodem plane fenfu, atque illud vulgo notum, 
δίς κα/ τρ)ς τχ  καλοί. - Verebatur enim ille, ne grave effet 
Athenaeo, longum adeo fermonem, narratum jam aliis, 
retexere, et. u tpoetaait, Αύτις άριζ-ήλως εϊρημένχ μν- ρ. 8 
Άολογ&ύ&ν. Haec loci hujus mens, hie proverbii iftius 
ufus: quod etiam confirmat anus ilia, quae apud AntU 
phanerri, comicum, ftimulatis ipfa fefe ad bibendum, φέ
ρε, inqilit, μέχρι τριών γάρ φχσι τιμάν τάς $&ύς. Ritui 
circumlationis, qtiae voce άπομάττεσβίοα declarator, ii- 
milis fuit veterum ilia fuperftitio, quae in-XI. Geopon. 
legitur, tergendi oculos tribus rofarum calyculis: quod 
dixit ille auctor τρισϊ ρόδων κάλνζιν άχομάξχσ^αι roc δρί
ματα. Similia his multa, item alia apud veteres, parum 
iis obfervata. qui adeo abfurdas veriiculi hujus τταροιμιω- 
δες interpretationes funt comment! Proxima verba, Eϊτχ 
εισβάλλει μετ ολίγον εις τον τ« Λ. ίττ., male tribuuntur ab 
interprete [Dalech.] Timocrati, quaii Athenaei elient, quod 
falfum eft: funt enim illius, qui haec excerpta excerpfit 
et contexuit fuo filo. Sic extremo argumento, ’άτω γεν 
αρχετχι. Larenfem fuum plena nianu dilaudans Athe- . 
naeus, hoc etiam nomine facit ilium mirabilem, quod 
inter aisputandum de rebus obfeuris cum fuis fodalibus 
nihil temere aut fine judicio quaererefc, fed mira quae* 
ftionum ferie de fingulis cum critica quadam et Socra- 
tica feientia, ut qui maxime, interrogaret. Hoc fibi 
volunt iita verba: εκ χβχσχνιςως εδ' in τχ παρχτνχόντος 
σάς ζητήσεις γοιέμενος, άλλ\ ως ενι μάλιςχ, μετά κριτμ 
κης τίνος κα) Σωκρατικής έπιςημης, ως ττχντχς Αχνμχζειν 
των ζητήσεων την τήρησιν. Quaenam eft ifta quaeib fei- 

.entia critica et Socratica?^ aut Socratem criticum quis 
fando accepit unquam? In eo libro, quern de critica 
fecimus, expoiitus eft a nobis fufe hie locus: dicemus 
tamen hie aliquid deciarandae auctoris fententiae. Nem- 
pe hoc ligniiicatur ah Athenaeo, fuiife in Larenii ma- 
gnam diahcticae cognitionem, magnamque praeceptorum 
dialecticomm τριβήν et ufum. Ejus facultatis e ll, do- 
cere nos, στ ως δε 7 έρωταν, inquit Philofophus VIII. To
pic. Ell quippe ejusdem artis, viam ad recte interro- 
gandum miinire, cujus eft, praeire ad bene refponden- 
dum. Scientiam vocat improprie, quae non eft έπιςνμη, 
fed δδναμις» aut τέχνν, ut docent nos humanae fapien- 
tiae promicondi peripatetici. Addit verp κριτικήν» non

/
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de ilia utiqae fentiens critica, quae tot hodie paflim· ri- 
vales babet, unde critici dicti Eratofthenes, Ariftarchus, 
Crates , aliique veterum: neque de ilia etiam animae κρι
τική facultate, quae Iuculentis verbis in extremo Pofte- 
riorum eft a philofopho defcripta: feddeea, quam di- 
ximus, disputandi arte, cujus partem alteram Sto'ici ju
dicium faciebant et vocabant. Sic Lucianus de Sectis, 
γυμνχσχμενόν γε, inquit, ττρότερον, Kcij κριτικήν των τοιύ- 
των όύνχαιν πορισάμενον. Atque haec eft ilia ars obfte- 
tricia, ftve μαιευτική, quam in Socrate adeo praedicat 
Plato, E6 refpexit Athenaeus, cum dialecticam vocaret 
Socraticam fcientiam. Etiam apud dicendi magiftros ge- 

9 nus orationis invenias, quam proprie Socraticam veteres 
dixerunt. quod eflet per interrogationem concepta. De
metrius Phalereus: To ie ίόΐως κχλχμενον ε16ος Σωκρατι
κόν μεταρν^μίσει&ν τχτο τό πράγμα τό προειρημένο» εις έρω- 
τησιν, id eft, Ilia, quae proprie dicittir, Socratica dicendi ra
tio in interrogationem converteret fententiam, quant aliter 
alii conciperent. Praetcrea appellat Larenfem aucfcor Afte- 
ropacum et ambidextrum, quod utramque linguam, Grae- 
cam dico et Latinam; calleret, atque utravis poftet uti. 
Magnum videlicet illis temporibus videbatur, duabus 
linguis pofte loqui: quod in nefcio quo habitum loco 
miraculi refert Galenus: όίγλωττός τις, inquit, ελέγετο 
πάλαι, Keif %χνμα tht ήν, άνθρωπος εις ακριβών όιαλέκτκς 
tivo * bilinguis olirn quidam dicebatur, eratque res miraculo 
mortalibus, homo untie duas exacte linguns tenens. Haec 
Galenus in fecundo de differ, pulf. Quid obfecro dictu- 
rus, ft patrum memoria revixiffet, cum quidem cerne- 
ret, vel in una Lutetia quamplurimos omnium difcipli- 
narum peritiffimos viros non όιγλώττκς ant τριγλώττας, 
fed latine, graece, hebraVee, cliabiai'ce doctos ? At 
enimvero tam immenfum Dei Ο. M. donum, et peculiare 
feculi hujus decus, non jam neglectu, fed contemptu et 
ignavia hx'i άφιλοηχλίχ noftra ne brevi amittamus, cautio 
eft. Poftea enim quam docentium culpa difeentium in- 
genia ad λογοααχίχς et fun eft as difputationum άπερχντο- 
λογίχς funt traducta, prorfus, quod olim Laco dixit, ip- 
ρει rx καλά. Sed inutilium querelarum deftnamus, et 
ad I.arenfis laudes redeamus. Ait Athenaeus: ίτι 6k νό- 
μων’ συναγωγήν. χζ ετι όιίχσκκσιν. lneit oraaioni vitium: 
deeft enim verbum , ftne quo non poteft effe o' λόγος xp- 
τίτχς- puta, ποιησχι, aut alind fiinile. Imo vero ita 
feribendum eft, ίτι 6ε νόμας σννχγχγεΐν, et paulo poft,
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sjtfj; Ηχτασεσϊγχσμένχς * nam κχτχσεση/χ vu & νω v in noftram 
editionem e MSS. male irrcpfit. Quae fequuntur verba, 
κς e-τι όιό-χσκχσι-, Athenaei non eile, evincit particula art’ 
neque enim fic eifet locutus de re paucis ante inftituta 
annis. Sunt vero abbreviatoris, qui poft Juftiniani tem- 
pora natus, et in liberalibus quam juris chilis ftudiis 
verfatior, putavit falfo, corpus legum. quae in utraque 
Roma ct Beryti ipfius aetate docebantur, id ipfura eile, 
quod a L&renfi compofitum ait Athenaeus. Nos non 
dubitamus, fi quem Romanarum legum codicem Laren- 
fis unquam compofuit, delituiiie eum in privatarum bi- 
bliothecarum, aut etiam for tail? propriae ipiius forulis. 
Nam ii lucem vidifient iilae pandectae. aut in juris feho- 
las femel fuiftent admiilae, exftaret baud dubie illius ho-* 
dieque in jurisconfultorum libris aliqua mentio: iicut' 
perpctui edicti, quod a S'alvio Juliano iisdem fere tem- 
poribus fuit compofitum. Adrianus Turnebus, acerri- 
mi judicii vir et profundae eruditionis, emendabat olim 
in  ίέ νόμων συναγωγή" ingenioliiTima conjectura: quam 
equidem neque probem, neque improbem temere, prius- 
quam doctiorum fupcr ca fuerint- ha'oita comitia. Pin- p. 
darum dixit Eupolis comicus κατασεσιγασ^αι, id elt, non 
folitum legi, fed iilentjo quail obrui a fui temporis ho- 
minibus. Certum eft , dictum hoc fuifie ab Eupolide, 
corruptam fuorum bominum difciplinam et vitam objur- 
gante, quod mollia et lafciva aliorum poetarum eroto- 
paegnia Pindaricae Mufae, hoc eft, foedam plumbi fco- 
riam puro puto auro anteponercnt. Euclides, qui inter 
antiquifiimos fuppellcctilis librariae collectores nomina- 
tu r, Arclion fuit Athcnis non multo poft inftitutum id 
genus magiftratus. Is eft enim, de quo exftat prover- 
bium προ Eύκλείόχ, vel ύπερ Eύκλείδτ.ν, quod nos mul- 
tis exponimus et illuftramus in noftro de proverbiis li- 
bro. Lego deinde κα} rev rx τχτα διχνηρτιαχντχ βιβλία 
Nj/λι-α, non τ·ί·-ων. Unius enim, quod Cciam, Arifto- 
telis bibliotheca a Thoophrafto prius poifeila, ipfius deiq 
Theophrafti teftamento ad Neleum pervenit. . Nota hi- 
ftoria ex Strabone, Plutarcho, Diogene. Difcas ex Stra-' 
bone, quomodo illud παρ' k mox fit caplendum, et quam 

' fit verum, emifie Ptolemaeum a Neleo aut ejus pofte* 
ris libros philofophi.

\
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C a p u t  T  e  r  ϊ  i  u  f c

tlidic ant ur err ores aliquot qua Ubrarioruni * qua in· 
terpretum. εκατόμβη & ψευ^ωννμ'ος:· Alcibiadis 
palm at Olympic at. Αεωφξ&ν. X7ov κεςκμιον/. vi- 
num Cbium: tefid Atticd. ιπ<χο<χβο?,$ε'ϊν. OpUM 
fructus maxima/. Gellias Agrigentimis. πυλω- 
ξε7ν et πολυωςεΐν, prava lectio apud Eufla- 
thium.

Expofita Larenfis libefalitate, erga doetds munlficentia, 
ait Atlienaeus: Τοιέτχς tiei hoc) τζς λοιπές είναι πλείζς.
Aut ego falldr, aut non eft oratio ifta Graeca. Scribal 
Kaj των. λόιπων. Potelt et alia cmendationis ratio iniri, 
tnutnta voce π λείας in πολίτχς. Falluntur interpretes, cum 
putant *) , haec, T ί  μικρολο~*ε7ς\ cx aliquo poeta furapta 
ell'e. Atbenaei ilia funt: fequentia vero. Ιϊλεΐχί τοι etc., 
fummi vatum ’IAud. β. Conoiiem nafrat auctor ditabus 
maximis rebus ex animi fententia conlectis εκατό a β ψ  τύρ 
οντι .Jvoxt y.cif « ψενόωννιιως, vera heCatombe feciffe, non 
falfo lie dicta. Intelligit Centum bourn facriiicium, non 
centum pecudum, ut vifum interpretibus **): ea Vero eft, 
quam auctor falfam hecatomben appellat: at vera, Ut 
vult ille, et grammatici etiam feribunt, t t  εκατόν κυρίως 
βοών γίνετχΐ, ex foils bubus, iisque centum numero 
eonftat. Sed neque de ratlone vocis hujus inter gram- 
maticos. neque de iliius ufu inter auctores conltat. Pro- 
pterea eft lllud additum, ua) x ψειόωννμως. Exemplum 
hecatombae falfo noniine fic dictae efto facriiicium, quod 
legimus aliquando fieri folitum ex Centum ovibus et 
bove uno. Hefyc'oius: Ηχπρωρον 3νσίχ τις εζ έκχτον 
προβάτων y.cq βοός ενός. Mox fcrlbit auctof de Alcibiade, 
νικήτας άρματά πρώτος key όεύτερος κομ τέταρτος, ex fen
tentia Thucvdidis. non Euripidis, quern tamenjn bac 

II, re videtur fequi. Scriptum eft a Thucvdide, Alcibiadem 
ex ludis circenfibus Olvmpicae folennitatis palmarn re- 
portafte, primam, fecundam, et quartam. Euripides, 
ut obfervat Plutarchus, tertiam dixit loco quartae. Sic 
Euripides in eo cantico, cujus meminit Athenaeus: Σέ

4
/ .

*) [Putavit Dalechampru*,] **) [yifum Daleehampio.]



#

<J’ «6Ιβομχί, £  KXstula 7f a r  Καλόν a v im ’ χάλλιςον, "O 
μηόεις άλλος Έλλχνων, "Αρμχτι τρχτχ όρχμεΐν, Kay dW- 
τέρα xay τρίτα. Leopbroms nomen non Αεόφρων feri-· 
bendum, fed Αεχφροον, ut Λεωτρένης et Λεάχριτος, alia- 
que hominum Athenienilum ad hoe exemplum :■ aut Λαο- 
φρων, ut ΑχοσΑένης. Leviculum hoc, illud non leve, 
quod jam dicemus. Narrat deipnofophifta, IonemChiurrt 
tragicum Athenis coronatum contra fuos antagoniftas 
ejusdem generis pcetas viritim cuique civium dedifle 
Χίον κερχμειον, fictih  Cbium. Neque interpretibus *) ne
que aliis- viris doctis, qui hunc locum tractarunt, ulla 
oborta mendi fufpicio in his verbis. Ac iieri poteft, ut 
recte habeant. Acrius tamen cogitanti rnihi de auctoris 
mente videtur legendutn Χία κεράμων, vini C/'ii plenum 
fictile, non Χίον. Judicii hujus cauffas habco litas: pri- 
mum quod inter rarae cujusdam munificcntiae exempla 
recenfetur haec Ionis diviiio. Egregiam vcro liberal!- 
tatem, teftis Atheniefifeis donare, populum celfi anirni, 
et altum adeo fpirantem! AcCedit eo, quod Chiarum 
figlinarutn tam altum apud veteres fcriptores filentium, 
quam frequens in eorum fcriptis vini Chii habetur men- 
tio. Quid, quod fictilinro palma penes Athenienfes fiiit 
illis temporibus? Qua de re vide infra c. XXII. Itaque 
figulina Athenas ex Chio afportare, id vero fuiftet, quod 
Attici fcurrae dicebant, Noctuam Athenas. Χία κερχ- 
μιον igitur, ut apud alios κάδος X ία. Hedylus: Άλλα 
χάΰοις Χία με Κατάβρεχε. Sed et Χίον fervari poteft, ma- 
nente ea, quam afferimus·, fententia, Sic Χ ίχ  κύλιζ 
apud Hermippum pro Chit vini calyx, et ΚλείονχΤχι οζίο&ς 
apud Ariftophanem, aceti Cleonaet acetabular et Machon, 
Tixpijv %%w <fJo Χιά, Θάσιχ τίτταρα, - nempe κεράμιχ. At- 
que ita recitantur verba Athenaei in Ariftoph. fcholiis, 
et apud Suidam non femel. In elegantifiimis verfibus 
Antiphanis de ufu opum legitimo feripfimus πχρχβοφ&Τν 
ex libris pro περιβοφεΤν, quod ante fiiit: voce neque huic 
loco apta, neque ufu recepta. το πχρχβοτβεΐν elegans 
eft et ufu tritum verbum, de vicinis proprie ufurpatum., 

, qui mutuas fibi operas opemque praeftant, ut quemque 
illorum premit neceffitas* Poftremorum verfuum fen- 
tentia neque in illis plene continetur, neque ab inter- 

, pretibus recte eft expreffa **). Eft autem haec. Si ma-

·) [Dalecliamp. vert it fictile Cbitim.")
·*) [Voluptatem enim potionis atque cibi Omnes ex aequo perc?- 

* pimus; at fplendidis Quidem coenis non fedatur fames. Dakeb.]r /
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gnarnm opum poffefiio nihil aliud earurri dominis affer- 
ret commodi pt;aeter illam, quae efu potuque percipi- 
tur, voluptatem: cauffam effe nullam, cur divitias quis- 
quam expetat. Nam illam, quamdiximus, voluptatem 

Ρ· divitum inopumque ex aequo effe communein, pariter- 
que ab utrisqUe percipi. Quippe fedari famem non qna- 
litate exquiiitarum dapum, fed conveniente cujuscunque 
alimenti quantitate. Quid eit igitur, dicat aliquis, cur 
έν τοΐς μίλιςχ χίρετοΐς omnium fuffragiis divitiae cenfean- 
tur? Nempehoc, quod poffeffores fuos liberates, ve- 
lint modo, praeftant et munilicos. Ex fnperioribus An- 
tiphanis verfibus et fermone Athenaei hanc effe paret 
fententiam. Nae dignus erat hie locus, qui pluribus a 
nobis exponeretur: eft enim illuftris et plane philofo- 
phicus. Similia legas apud Senecam multa, et in Theo- 
criti Charitibus: quae inde petant ftudioii. Malim dein- 
de χλλά μην nca ό ΆκρχγχντΓνος Γελλ/α»., non Ύελλί&ς. 
Hie eft ille mortalium munificentiftimus Geliias, de cu- 
jus Φιλοξενίχ et in omnes hofpitalitate multa Diodorus 
Sic. 1. XIII., nec pauciora Val. Max. 1. IV. c. ult. Sic re- 
feripferat olim in ora fui codicis et Nicolaus Sturio Bcl- 
ga, vir doctifiimus. Caeterum quae hie narratur hifto- 
ria, paene ad verbum e l. XI. Timaei eft defumpta. In 
ea hiftoria nove dictum πχντχς ττυλωρων, pro finre ad fo
res , nt ovmes pvaetereuntes invites, ττυλωρ&ΐν eft των ττυ
λών ώρχν ποιεΐν, janr/ae bah, re < uram: hie vero aliter, et, 
ut dixi, nove: imo, ut cenfeo, barbare. Affentior enim 
divino viro Adriano Turnebo, qui correxit olim πολύω
ρων, omnes fua cura dignans et fil'diu atnplectens. Bene, re* 
cte, ΰττέρευΐ Eo verbo utitur Athenaeus et 1. V.: iv o- 
λνωρει iv χυτόν 6 Άλέζχνδρος, κχίττερ οντχ τω βίω φχυλον. 
Utitur et alibi eo cerbo: id fignificat, praeftare fe libe- 
ralem et munificum erga aliquem. Arifteas, feriptor 
oppido antiquus: d θεο'ς πολύωρε?το των χνΰρώνων γένος, 
χορηγών χύτοΐς χ  νγίειχν, «’ ευχισβητίχν, καμ τχ λοιπά, 
Paene praetermiferam, quod praetermittendum tamen 
non eft: Euftathium non femel aut iterum, fed faepius 
ex ifto loco Telliam vocare iftum virnm, non Gelliam: 
ut feias, non hodie atque heri depravata effe Athenaei 
exemplaria.
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C a p u t  Q u a r t u m .
Clearchus Solenfis, Emendantur Euripidis codices, παν 

φξονίϊi', Λ eye tv Ttx κύκλω- Locus Ciccronis 
tUufiratus. εΚίττειν· Euripidis σιγματισμός- ον- 
&υλευσις five μον§υΚευσις. βομβυΒυλβυειν,. ωξααον 
et &OCU0V' Charmi dicta exponuntur. roc cctso των - 
ςςωμωτο^σμων ^ξο ίμ μ χ τχ , ςςωμκτοάεσμοι et 
ςρωμχτεΊς. Callipbanes ο re  Πχξχβξυκοντος, 
Scyathus in fid  a. Cancbac Pelorides, γυξγχ&ζη \ptj^ 
φισμχτων- Alia nonnulla.

E x  omnibus Ariftotelis difcipulis nullus omnino eft, unf. 
co ii forte excepto TJieophi’aito, quem veteres plpris 
videantur fecifte, quam Soienfem Clearchum; quem qui- 
dem aftirmat diferte Jofephus condifcipulorura luorum 
dfavii; γ&γονένχι όεύτερον, De hoc vino auctor loquitur, 
cum ita lcribit: \)  τρεχέόειπνός φησι σοφίας, Κλέαρχός 
φγσι. Foitremum verbum culpa librariorum in prioribus 
editionibus praetermiftum fecit, ut putarent interpret 
tes *), Clearchum ab Athenaeo τρεχέόειπνον, ceu lauta- 
rum menfarum adfcclam et gulae mancipium vocatum 
effe. Gratia magna feriptis codd., qui fapientiiTimum phi* 
lofophum turpis calumniae exemerunt ignominia, Ita 
autem vertendiun: Sophijia coemmtm diligens adfectator 
ait,· Clearchum narrate, etc. Sunt verba breviatoris. So* 
plnftam τρεχέόειπνον intelligo Theodorum Cynulcum, cu* 
jus voracitas et λιχν&ίχ multis operis hujusce locis per* 
ftringuntur. ' Ait Athenaeus: εις μεν τον Ιχ3fuv, "Ηχω λ<* 
πων ΑίγχΤον χλανρον βά8ος. Eft verfus primus Troadun* 
Euri
Euripidis verfus eft ex Andromacha, ubi lie legitur: Έ*· 
ληιτά, κουόεν υγιές, αλλά πάντα· πέριζ Φρονεντες · mendofe 
dubio procul. Guilielmus Canterus, yir doctifiimus, et» 
ni aliter effet fuperis vifum, longiore vita digniilimus, 
emendabat αλλά πάντ άπρίξ. Puto verius, quod venit 
nobis nunc primulum in mentem: —  κουόεν υγιές» άλλα 
παν πέριξ ΦρονΖντ&ς.. Idem fignificant ελικτά φρονεΐν, et 
παν πέριζ φρονεΐν, habere coniilia obliqua et curva, neg 
recta. Ita autem legiffe in Euripide Plutarch'um, poftes 
obfervavimus. Locus eft in 1. de mal, Herod. 10.: thto 
αν τις ε’ιποι προς αυτόν, όολερά μεν τά ρήματα, όολερά όβ τά

pidis. Ait: Ας όέ τψ  χορόψν, Έλικτά, κουόεν υγιές.

Ρ>

\*

ip

*) [Putavit Dalechampms.]
Athen. Ρ. III. Τ> I. Β
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σχημιζτχ των'HpotioTis λίγων, ελικτχ xccj χόεν νγάς, αλλχ 
irxu οτέριί·4 Ufurpat iterurn ί. de comm. not. contra. Stoi- 
coS, ct iterurn eicgantiflime contra eosdem Stoicos: έφ' 
ας, ait, xz} rz ττερι 3εων xcq βεότψος αυτοίς βιβλία συν* 
τέτχχτζι, hhixrz xaj χ'όεν νγιίς, άλλα ττχν τέριζ ίτταμre- 
Χομ ένοις, Χα] χττοκρυττομένοις όιχ φόβον, ας εχχσι ίόξας, 

' Cicero ad Atticum de Varrone: Ego vial! cm ad ilium fcr'u 
pfifes, tnihi ilium fatisfacere, non quo faceret, fed ut face- 
le t, minthilitcr enim moratus ejl, fievt nojii. ελιχτχ xfi 
χόέν. Nuilus in toto Cicerone magis perfpicuus locus: 
quem tamen docti viri, qui eum librum interpretati funt, 
omnos male cocperunt: non enim viderulit, de Varrone 
potiilimum ufurpatum effe a Tullio locum iiliun Euripi- 
dis, cum certum fit ex aliis carum epiftolarum locis, de 
V ar fonis in fe animo non alitor Tullium faifie perfuafum. 
Simile apud Ariftotelem in Rhetoricis λέγειν τα κύκλω, 
ambagibus uti, neque rem diccreipfam: apud Lycophro- 
iiem ελιχτα χωτίλλειν, ifto verfu: Έλιητά χατίλλχσα όνσ· 
φράςα'ς ίτη]. Sic accipitro£A/rre/j/Galenus nonraro. L.VI. 
de dogm. Hipp. et Plat.: ανω xctj κάτω τχς λόγχς ελίττειν, 
άττοσχφεΐν 6& ioiv, Jn libro dc miff, fangu. c. Eraf,: ol 0b 
ΐτεράτλεον μΐυ ανω χχτω τχς λόγχς ελίττοντες, έπεραινον όε 
Ίίόέν. Ait: εις 6ε rrjv ων3νλευμ.ένην rev.Jiox, 'Σοφό}, σοφή 
σιλ Etli non memineram initio , ex qua tragoedia effet 
hie verfus, Euripidis tamen effe non dubitabam. Duo 
in his tribus voculis anirnadvertebam, poetae illi adino- 
dum familiaria, ut teibmtnr vetercs etiam critici. Obfer- 
Valit illi, ευετίφορον effe Euripidem ad vocem σοφόν, ea- 
que uti plurimum. Hoc igitur primum: deinde alteram, 
o' σιγματισμός, fatale optimi poetae vitium: ut ill Medea, 
‘Έσωσα σ', ως 'ϊσααιν Ελλήνων όσοι* in lone, Σν γεν ϊσω- 

ψ* 14· aaQ *όν σόν, tv σωσαί σ’ έχρχν. Incidi po.ftea in iftum ver- 
fum, percurtens ejus Andromacham: Σοφό), σοφή σΰ · 
κχτ&ζνεΐν ό' όμως σέ όεΐ. Porro qua! is cibofum para turn 

1 fuerit όνδΰλευσις five μονδΰλενσις, (nam utrumque dici- 
tur,) patum explicate docent nos Graeci grammatici. He- 
fycllius ων3νλευμίνον άρτυμά interpretatur τό όιεςαγμέ- 
νον. condbucntum olei vel aceti guttis irroratum, Sed noil 
displicet viri, et graecarum literarum, et naturae totius 
callentiffimi, Conradi Gesneri conjectura, pro όιεςχγμέ- 
ϊον feribentis όιχσεσαγμένον. Quod ii doctis probemus, 
erit ώνδυληυαένη τεν3)ς, quae Antiphani σχχτή nornina- 
tur: earn interpreter fnretam, et όνδυλεΰειν inciere impen- 

fam  live farctum. Mirum condiment! genus excogitavit

\
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interpret [Dalechamp.], qui fic vertit: loligo atramento 
fuo perfuf·!. Nobis neque fapit condimentum, neque pla
cet comraentum. Quid? putavit doctifl vir, ον^νλευειν 
propriura efle habentium atramentum verbum, puta loli- 
giiium aut fepinruni? Atqui σττλτ,να ότττον μεμον^υΚευμέ- 
vov reperimus lib. feqiiente, et νίρκψ ών^υλενμενην, et 
upvot, σνμτηκτον ών$νλευμ4νον libr, VIII., in XIV. γχςρίον 
ώϊ3νλει>μέ'.·'ον, et Schol. Arilloph. in Equit. ηχρΰκην in- 
terpretatur κοΑίχν, £v ινν μοιΑνλεντψ κχλκσι. L. autem VII. 
ύττόσψχγαχ βητη’ης apud Hippocratem dicitur faille expo- 
fitum a honnullis το μέλχν της σηνίης' id Dalecampiua 
probavit, et ad ον^ϊλενσiv retulit, Haud fane debuiti 
iiam Athetueus ipfe improbat, et longe aliter explicat* 
Lege ejns verba, et compone 'fades prolatum ibi locum 
Alexidis de fepiarum conditura cum alio, qui eodemli·* 
bro affertur ex eodem poeta, de loligitium ovdvkevaet * iq- 
telliges, non aliud efle όν$ύλενσιν, quam id, quod dlxf· 
mus, Doctifiimus criticorum Hefychius, cinn verbura 
βομβυΰυλενειν interpretatur σύν τη 6ν3ίω χρτύ&ιν, duoruai 
fimul tios admonet: noil aliud efle βομβν&νλενειν, quam 
όνϊνλεύειν, et hoc prtjptie flgniflcare cibog coiidire im- 
mixta cntlio i quid autem pet ovSov inteiiexefit is gram-· 
maticus, vellem nos docuiflet. Non enim id, opinor, 
quod Homericus cum Ίλιχ6. ψ. turn alibi, Verius cen- 
feo, originem dediflehuic voci coloris aliquam iimilitu- 
dinem inter condimentum ita vocatum et veram ovfloi/, 
Hefychii locum et mutilum et corruptum ita fcribe i βομ* 
βυ^υλείμχτχ, τχ μχγβιρικχ χρτύμχτχ ττεριττως κχτεσκευχ* 
αμένχ' ίνιοι το συν τη oi/fta." χρτύειν, Ait: εις το έν το?£ 
εψητοΐς ώρχΐον hoc eft: cum in paropflde pifciculis mi- 
nutis plena infer'retur falfamentum xpxtov, Ex 1. III. di- 
fcimus, et xpxTov et ωοχΐον genus aliquod falfamenti fuifle 
apud veteres: ut mirer interpretem [Dalechamp.] nod 
neceilario fine libris hoc loco refcribentem tspxTx* Sub·» 
jectus verfus Homeri eft: Ούκ άπ έμχ σκεόχσεις οχλον, 
τχλχτείριε πρέσβν, Facete οχλον vocat pifciculos, et 
minutos et viles, qui Graecis k·ψητο/. A t vocabulo ττρi-> 
σβυ innuiturnon minus facete falfamentum factum e gran- 
dis cetis, et, quando capti funt, vetulis. In omnibus li- 
bris pollrema verba Homerici verfus funt omifia, Ego 
hon dubito, integrum fuifle et pronunciatum, et ab au- 
ctore fcriptum, eo, quem diximus, fenfu. Ultimum p. li, 
Charmi facetiarum exemplum eft hoc. Illata anguilla, 
cui fuerat detracts cutis, dixit Charmus: Qv τροκχλνιττε*



μί,να βο*ρυ%ώ$εχ. Seribendum βοςρυχωδεος. Eft in Phoe- 
niftis Euripidis: Ου ττροκαλνπτοίΐένχ βοςρυχώόεος Άβρχ 
πκρνίόος. Adi fcholiaften. Addit Athenaeus, Larenlis 
conviviis plures Charmo fimiles interfuiffe, ώσπερ σνμ- 
βολάς κομίζοντας τα άττο των ςρωματοόεσμων γράμματα. 
Ittepte prius ed'itum ςρωματοόεσμένων. Vocant Graeci 
ςρωαχτόόεσμον ftragulae vcftis involucrum: b. Auguftinus 
in XXII. de C. D. cotiigntwn involucruni. Solitos veteres 
ftragulam veftem pellibus involvere, et Loris conftringe- 
re , etiam jurisconfulti funt teftes, tit. de fapellect. le
gate. ατρχμχτόίεσμοζ involucrum ipfum eft, non lorum. 
Appianus ITT. B. C. in profcriptionis hiftoria: ’Άντιον vj 
γυνή σρωματοόέσμω κχτείλησε, naj εττί^ψιε τοΐς ,ιιίσ2ί3 Φέ- 
py,σι. ,Similis arud Plutnrchum hiftoria de Cleopatra,
quae et ipfa perieulum fugiens ftragulornm in modum 
invohita ςρωαατοό'έσυφ, exempta noxae, et ad Caefarem 
eft dclata. Conftat autom ex veterum lectione, (id nc>s 
alibi fufe probavnus) et ftragula fupcriora, et involucrum 
iftnd . quod antiqniores ςρωματό#εσμον, recentiorcs ςρω· 
ματεΐς vocarunt, variis coloribus diftincta fere fuiffe. 
Inde translatae eae dicfiones ad res iigniilcandas varie- 
tate infignes: cuiusmodi fuit pifcis cρωματευς dictus ob 
colons aurei virgas per totum illius corpus productas, 
inquit Athenaeus 1. VII. Similiter et viri docti excerpta 
fua ex variis auctoribus, aut propria etiam fcripta, fed 
veterum refcrta teftimoniis, foliti Έτρωματό$εσμα vel 
HrpKuaTfTc appellare: lit Clemens Alexandrinus, Ori- 
genes, Plutarchus, alii. Pari ratione Mnafeas Colopho- 
nius, qni Paegnia ediderat, Έάλπις (nomen hoc eftpi- 
fcis diverfi col oris maculis diftincti) nomen invenit, ivx 
to ποικίλον της συναγωγής, auctore Athenaeo. Ita hie 

’ accipio vocem ςρωμχτο^ίσμων, et τα uiro των ςρωματοό'έ- 
σμων γράμματα interpretor veterum feriptorum χρείας, 
quas convivae fymbolafum loco ex fuis qnisque adverfa- 
riis promebant. Ipfe auctor explicat fe, feribens l. VII. 
in,: oi ίειπνοσοφίςχ) ττάντες συνεισψεγκαν εις χύτχς τχς in 
βιβλίων συαβολάς. Et in VIII. quoque ait idem, viros 
doctos ad Larenfis convivia ventitantes praetor λογάρια 
nihil afferre folitos. Sed in hoc libro locus alius eft, qui 
hanc iftius effe fententiam luce meridian a clarius facit. 
Unus enim com ivarum recitatis multis poetarum verfi- 
bus, En, inquit, mercedem, quntn dotno hue attuli: ne 
quis putet, veniffe me in hoc convivium nihil habentem, 
quod pendam στεγανομΐa loco. Vide infra c. VIII. Msa·-

α ο  I .  C A S A U B O N I A n i m a d v . i n  A t h k n .
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σψμι, apud quos fixtili commento erudit? viri exiftima- 
tionem collegit Charmus, Meftanii Siculi fuere, Roma
nis dicti Mamertini, non Meflenii in Peloponnefo. Char- 
mo iimilis Calliphanes, 6 τχ Πχρχβρύκοντος, inquit au- 
ctor, id eft, qui folitus appellari Parabrycontis, ftlius vi- p. l6, 
delicet, ut Θχκνό/όης rS 'OXopr. Non erat caufta, cur 
mutaret hanc lectionem Dalecampius, et membranarum 
et Suidae fufiragiis probatam. Parabrycon, ut Pararen- 
chon apudFeftum, Non omnibus donnio, et ττχρχμχσύν- 
τνς pro paraiito non femel in fequentibus libris. Transit 
alio breviator, et ex Athenaeo locum deferribit inft-' 
gnem, quo indicatur, ubi optima quaeque edulia repe- 
riantur. Exftant eadem, paene verba apud Clementem ·. 
Alex. Paedag. 1. II., ut dubium non fit, ex eodem ali- 
quo vetuftiore.feriptore et Clementem et Athenaeum de- 
fumpfiTe. Adfcribam verba dem entis, ut confcrri pof- 
fint: ΟΙ όε εζνμνείν όκ χίσχ,ννοντχι τχς αφετέρχς ήόυττχ-
$είχς, τχς έν τω τΜρ$μω τω Σικελικω σμνρα/νχς πολνττρχ- 
γμονόντες, κχ) τχς έγ.χέλειο τχς Μχιχνόρείχς κομ τχς έν Μ?/- 
λω έρίφας , xoq τύς έν Σκεχ3ω χ&στρεΐς, χοή τχς ΓΤελωρίόχς 
χόγχχς, xcij τχ όστρειχ τχ 'Αβυόψχ, % πχρχλείποντες όέ τχς 
έν Λιτχρχ μχινίόχς, χόε τψ  γογγύλην την Μχντινικψ, χλ)' 
χόε τχ ττχρχ τοϊς Άσκρχίοις τεΰτλχ. Omif t Clemens th3Tn- 
norum ad Pachinum captorum τχ ψριχΐχ. Ita feriben- 
dum, non τχς ψριχίχς. Imperiti librari?. χλ pro xi fae- 
pifftme feripferunt: ut paulo.poft Ιδχλνς pro 'ώαίας. Fre- 
quens in his libris dictio ήτριχΐχ, apud Pollucem -ητρίδιχ 
Tev.x%7j, minus recte pro ψριχΐχ. Mugilum nobilium par 
tria Clementi Sceathus, et Polluci 1. VI. ς. X. aq noftro 
S^^maethus. Scribe ubique Σκνχ$ω per v , aut Σμιχτώ 
per t : nam utroque modo libri veteres. Martianus He- 
racleota in periegefi jambicis veriibus icripta: Keu/ra/ db 
xuj νψΐόες xvrS πλησίον, Σκόρος, Πξ.πχρ~η$ος, Σκίχ&ος.
Μοχ: Νήσον σννοικίζχσι τψ  Σκόρον τε Key Τ ψ  Σμιχτόν 
έκ Θρχκης διχβχντες, ως λόγος, Πελχσγιωτχι. Infulae ill 
Aegeo nomen: et fub libri hujus finem ΣκνχΒιος οίνος. 
Plinius 1. IV. et Ptolemaeus. Adjiclt his v.cq των χόό:
£ων ds τχς Ώβλωρίόχς κογχχς, id eft, et inter ea, quae vi- 
liora funt, celeb r a bant dcipnofophifiae conchas Pclori. Non 
dicit, inter conchas parui aeftimari, quae capiuntur ad 
Pelorum: hint enfin Pelorides in genere concharum no  ̂
biles. Sed inter dborum genera conchae funt ignobiles, 
item maenides, "et quaecunque deinceps hoc lo c o no*
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minantur. Falluntur, et qui alitcr interpretantur * *), et 
qni pro αδόξων volunt fcribi ενδόξων. Proximo fequentia 
etiam. verba. invitis omnibus Mufis, tentata funt ab in- 
te-rprefce [Dalechamp,], qui pro γνργχδχς -φνΦισμζτων 
φέροντες legit y/yxpra. Fidem hominum, quis fando au- 
divit, aut legit usquam vinada plebi/dtoruM ? Si quid 
effet mutandum, feriberem δραχ^πς φηφ., iignata et do- 
minante in ea re voce. Theophraltus: ίχων εχΐνον tv 
τίΰ τροκολττία; , iidj όρμχ$χς γρχμμζτιδίων iy τχΐζ χερσί, 
Scd nimis delicate palato fumus, fi non ferimus hie to'  
yvpyxSxg. Ita proprie dicuntnr reticula, quibus ufi ve- 
teres in portando pane, et aliis id genus, ut dictum no
bis alibi. At faceiifiimus Ariftophanes geftare ait fuos 

P* 17* cives φηφιτμζτων non έχίνας aut όρμχ^ζς, verum γυργ·χ· 
Άας, peritringens vel in univerfum Atnenienfes, ut liti- 
bus et judiciis deditos nimis: quod nemo nefeit, qui hir 
ftoriam Atticam non plane ignorat: vel privatim demar 
gogos, qui in legibus et fenatusconfuitjs hgendis ac rer 
figendis erant toti. Porro exftat hie ipfe Ariitophanis lo-. 
cus apud lul. Poll. 1. X. c. XXXV., ubi tractans de vafis ad 
ufum fori, nrpon^triov, ait, τύτοις not/ yvpyxSov χοή ΰάκχς' 
*Aριςοφΰίνχς έν άχιτχλευσιν είτόντος, "Η μη διχων τ& γόργχ- 
doc, ■φηφί'τμΰτων τε $ώχος. Archeftratus, ganeonum In- 
fatnis lanifta. non mains alioquin poeta, dicitur auctori 
'ΣυρζχΗνιοο ή ΐ&λωος. Script! habent γελοίος· male, fed 
poteil etiam Γελχΐος fcribi. Vide Stephani ’Ed'vixx. Hu-i 
jus poetna non ΤχςρονομΙχ vel Λειπνολογίχ, ut hie, fed 
Ταςρολογίχ nuneupatur 1. VII. ex Lycophrope de cpmoe- 
dia: fuit de cibis ef gulae irritamentis.

t

C a p u t  Q .  u  i  n  t  u  m .

Platonis contubernmm: οίσσιτοι, όμοσί^υοι, όμόκοί· 
moi et ν.οα·όβιοι Jupiter ' Kite μίμος in Elide} et fid* 
crificium Jileorum pw dw du rnuficis, $εμας pra

>
*) [Dakch. vertit: ex vilibus conchas Peioridas (multiim in pre 
fabdbartt cowimendabftntvjue),]
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virili membro. Euft/it hit incogit/infta. πλεχτά 7t8-
λυττοάος. εθελε/ν pro -ττεφυκέναι. s7ny?avos εϊνοιι. 
.pervus obfcoena nottom. Hieronymi locus, qot,· 
φ<χ§1νωσι:, poena adulteni apud Athenienfts» χ&τ- 
έχειν pro meminijfc. Digiti iSxlph Locgrutp aliquot 
cmendattones.
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■£> eprehendit Arcbeftratum Athenaeus, auctorem ejus 
lententiae, quae fumcnum convivarura numerum ftatuebat 
non ultra quinque: opponit hujus judicio auctoritatem 
Platonis, in cujus συσσιτίω octo et viginti ipfos ait fuilTe,. 
Hunc nuraerum probant membranae, et nos cum iiiis. 
σνσσίηον eil: contuberniurn, et hominum eadem quadra 
viventium coetus. ,Confortes ejusdem συσσίτια Charon- 
das in legibus fuis ομοσιπύας, Epimeniues Cretenfts όμο- 
κχπας, Pythagoras κοινοβίας uixere. Interpretes *) 
de convivio Platonis haec interpretati auctorem men- 
dacii reum fccerunt, fecuri nimis tam de fua .quara ' 
illius exiltimatione. In Platonis dialogo, cui e re Con- 
vivio eft nomen inditum, plures decern aut duodecim 
convivas pofte numerari, pernego. Mox pro xotj iirdyu 
membranae uuj σρνοίγει? non probo, nil! aliud quid hie 
latet. Quae de Olympiads mu-feis in Antiphanis verfibus 
leguntur, planiora profecto eftent, ft apud auctorem 
-ipiiun, Athenaeum dico, nobis legerentur : eclogafiu$ 
cum ifta ftc concidere.t, fui, opinor, aliquam, noftri non 
magnam rationem habuit. Sed obfeuritatis alia acceftit 
cauffa, fupinitas librariorum, qui omnia inquinaruntu 
nam in membranis non τας άηλψας. fed το7ς άκ/βτοις 
feriptum. Sequamur n.os illam lucis fcintiliam, et ita 
corrigamqs: Α εί 6ε , ώσπερ ‘Ολνμτηάσιν φχσ'ι ταΐς μυίαις 
κοι&ΐν, Βουν το/ς «χλητοΐζ ττροκ&τακόπτειν ττκντχχα. P ro -ρ. ι8β 
ferebat ifta ap.ud poetam patronus aliquis umbrarum et 
eorum, qui jnvocati yeniunt ad convivia: nequealia fine 
nunc apud Athenaeum recitancur: quod .ex praecedenti- 
bus raamfeftifiimum. Ait igitur, bonum factum fore, ft 
ifti alieno fumptu alantur, fiatque illis, quod folet mufeis 
Olyrapiae: hoc eft, ut non prius ineantur ab iis, qui vo- 
lunt una eiTe, convivia, quam in gratiam parafitorum

#)  Pgnavu6, in convivio «Platonis fuiflfc ocro et viginti., Bakgh.
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bovem mactaverint. Hoc enim illud eft, quod fieri ait 
mufcis Olympiae. Plinius 1. XXIX. c. VI. de mufcis lo- 
quens: Nullum animal minus docile cxijlimatur, minorisve 
inteUcctttt: eo mivabilius eft, Olympiae facro cert amine nn- 
bes earwu. immolaro tauro deo. quern Msiodcm vacant, 
extra terrunrinm id  abire. Religionis origittem narrat 
Patilamas inEliacis: traditum ab Hercule inftitutum te-. 
ftuiffe Eleos, et Jovem cognomento Άπόμυιον, coluiiTe, 
έλχΰνύντχ τής Ήλείχς 'Ολυμπίας τχς μνίχς. Alius deilS 
Myiagrus ab iisdem Eleis cultus, referente eodem Plinio
l.X. c. XXVIII., aut, ft non eft alius a Myiode Myiagrus, 
parum fibi conftat Plinius. Illud admodum fuave, quod 
facrificium in honorem Jovis, mufcarum averrimcatoris, 
fieri folitum fie ifte interpretatur, quafi in illarum grati- 
am fieret: vt eflet mufcis, unde laute et daptice accipian-
tur. In Piatonis comici proximo loco claudit hie verfus: 
’Eiri θιίννον; ihtxv της τελευτάς πολύ. Scribe τελευτοΛχς, 
vel 7rxpx πολύ- notum eruditis genus dicendL Sequente 
verfu έντχυ^οΐ poftulant bellenismus et lex metri pro έν· 
rxvftx. Suadet mox Philoxenus, edi bulbos a convivis 
quam plurimos: deinde confilii Imjus rationem reddit, et. 
utilitatem exponit: to yxp όέμχς .....xvop^oi. In vacuo 
fpacio deeft vox, quam neque exarati manu codd. babent. 
Imitemur nos fapientifiimam naturam, quae pati vacuum 
non poteft. Scribendum aio ro yelp όέμχς έτος xvopSoT, 
vel άνόρός αν. Utere, inquit, bulbis multis: conducunt 
enim rationibus Veneris. Cave credas, bulborum efu 
corpus firmari, quod aiunt interpretes *). Facere ad 
Άφροόίσιχ ίργχ, quis- nefeit? Sed Dalecampium fefellit 
vox όέμχς, poetice bic pofita proviri natura. Confuleret 
Euftathium, cujus fur.t baec: ci σεμνότεροι όέμχς ro cel· 
6oTov nxKSar kci} κχτήρζεν εις τέτο Πλάτων 6 κωμικός περί 
βολβέ, ός πολύς έν Ά^ήνχις φόβτοιι, ότι τό όέμχς xvopSor. 
τέτ 'ίς ι, τό aiioTov εκτείνει. Haec ille, ubi vides ejus in- 
cogitnntiam; tribuit enim Platoni Philoxeni verfus, quia 
illos Plato in una fuarum. comoediarum deferipferat. S,cri- 
bo paulo poft Τϊί'λύποόος πλεκτήν ό' ον έπε/ λήψη κάτω 
κχιρόν * etfi poteft ferri πλεκτή. Poeticum vocabulum eft 
πλεκτή pro πλεκτχνη· et πλεκτή πολνποόος poetica peri- 
pbrafis eft, cirrus polypodis, pro polypus, βίη Ήρχκλέκς, 
Hercules: fententia Catonis, Cato. De mullo canit Phi-

*~) [ D a l c c h a m p .  v c x c i t  Γ —  mitltos edc: corpora fir want.
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loxenus: Tpiykij ό' ακ έδέλ&ι νεύρων Ιπιηρανος είναι. Negat, 
effe Veneri amicum. Studioii lectionis Platonis agno-. ' 
fcant genus dicendi Atticum, ακ έ3έλει, id eft, a πέφυχε, 
lion ea e(l indoles Mi us et nut Uf a . έπιήρανος είναι, adjuvare, p, iq. 
favere. Homerus: inχίηραφέρειν, vel ηρχ. Interpres ac- 
cepit pro έπήβολος είναι, et νεύρα funem interpretatur *).
Tu cape, ut in illo Juvenalis, —■ nienfura incognita nervi: 
et apud Hippocratem μωρά νεΰρα, quae non poilunt έπχί- 
ρεσΑχι ‘ et inproverbio, Outfsv σ' ονέσει βολβός, αν μη νευρ* 
ϊχγς· Ita interpretor in Theopompi comici verfu ap. 
Polluc., "Αννας, άνευρος, ασθενής, άνέντατος. Hinc Ari- 
ftophani νενενρωσδχι pro ςύειν. Euitathius: όοκεΐ καί η 
τρίγλη χςυτις είναι, ως όηλον εκ τα, αχ έβελει νεύρων έττιη- 
ρανος είναι * ηγαν ερχςριχ τα κατ’ άνθρωπον σπερματικά 
νεύρα. Propter iftam nervi figniiicationem κχχεμφάτως 
et comice loqui cenfet doctiflimus Hieronymus, qui dicit 
cum Terentio ncruos intcnde. Hoc nomine dat illi poe- 
nas Ruffinus Presbyter. Dixerat Ruffinus : Qiiid tibi vi- 
detiu ? habs;;c ultra illiquid, quo ncrvos tnae loqiiacitatir 
intendas? Excipit Hieronymus: Et indignant, β  putide 
te loqui arguani ? cum cotnoediarum turpitudines , et fco> to * 
rum amatorumque ludicra ecclefiafticus fcriptor ajJuntas ? 
Totius repreheniionis cardo vertitur in ea notione vocis 
uervus, quam diximus. Auctor vitae Origenis: φασ'ιν, 
αυτόν νενρον άποτετμ,ηκένχι όιά το μη ηόονη πχρενοχλεΐσ^χι. 
Igitur mullus qutdem auctore Philoxeno Venerem nihil 
adjuvat: fcorpius vero pifcis etiam exftinguit penitus.
Addit namque: Σ,κορπίος χύ πχνσειέ ys σα τον πρωκτόν 
ύπελΑων’ id eft, fcorpius inftar pefft per am m  fubiens f a 
cile exftinguat in te Venerem, live νεύρα τάσιν, aut limile 
quid. Legibus Athenienfium adulteri εν ipyio deprehenfi 
poena fuit ραφανίάωσις. Raphani loco utebantur non- 
nunquam mugile pifce, interdum fcorpione. De mugile 
notum illud Juvenalis: —- quosdnw moechos et mtigUis in- 
trat. Scorpione quoque abufos in earn rem veteres, col- 
ligimus ex hoc loco. Nam quid aliud dicamus iignificare 
ifta, roV πρωκτόν νπελδών*, Virum eraditum [Dalech.J, 
qui vertit in vent rem delnpfus, pudeat facti, ft revivifcat. 
Lepidifiima fequitur jam hiftoria ex Chryfippo defcripta, 
in qua praeter ilia, quae ex libris correximus, funt nobis 
quaedam animadvertenda. ’Eyo) κατέχω, inquit, Ttvx 
όψοφχγον. Dalec.: Dorni lurconem babeo. Imo vero me·

*) [Dalechamp, vertit: Jam mullus iiullo vult fefe fmu Ugari.]



mini. Latini rep'to. ut Sueton. et Plin. in ep. faepe, 
item jurisconfulti paiTim: vel tmeo, ut A. Gellias: vel 
iietinco, ut ad [ierenn. 1, III., (i form am efts detindimus, 
ei το είόος x u t h  κχ^έζομεν, vel κρχτήσομεν' nam et κρανία 
idem, libro VII. κρατώ xcq της λέξεως, At κατέχω ufus et 
TheopJir. in editis nuper a nobis : κομ των Όμήρπ έτίόν 
τκτο h  μόνον κχτέχειν. Lycophron Menedemo: άεϊτνον 
sikv toiStov κχτέχω όεάεπτνηκΰς. Infra 1. VL: idk τόν 
αριθμόν των ασμάτων κχτέχειν. Sic accipiendum efle hie, 
probant fequentia, ΐφχαχν yap χυτόν. Ita igitur verten- 
dum erat: Metnoria ttneo, lurconem quendam fwffe, qutm 
tantum aberat ut aitorum puderet, qunties ingenio utevtur, 
tit palam in grinds tnanum in erdentan demittens quant, 
affticfucerct calidis, et os quo q tie ca/idn collueret ep videlicet 

J). 20. fine, ut minus ip ft calidi cibt cjfent mokfii, .? ■ 'it inn Pune 
liarrabant coqnos clam demereri. ut omnia tucnjis quant calt- 
diffhna inferrent. ut cutset a folus ipfc comedei et, cum non 
po/fent caetcri praecuntcm fcqui. Negatio hoc loco , έπϊ 
roaSrov έχττετττωκότχ τη μτ .̂ τρέττ&σ^χι. line damno fen- 
tentiae, ut et alibi, poteft abeffe: εκιτε-τωκως τη έντρέ- 
πεσΰχι, ahenns ah ontni pudorc, imprnieutifimus. Illis 
veriibus, qui ex Crobylo huic narratiuneulac fubjungun- 
tur, gloriatur helluo quidam, habere fe ττρος τχ dspux 
τές ίχκτύλπς δήπ»$εν ϊάκίας. Scriptum erat ιό'άμπς, quae 
vox graeca non eft: vera lectio ex MSS. et Suida revo- 
cata in fuum locum. Is grammaticus τό ΐόχίπς exponit 
-ψυχρές, frigidos. An, quia putabat deriuatam ab ’Ίόη 
vocem, quod nomen eft apudgeographosPhrygii montis, 
apud poetas cujusvis? Certum eft, alludere poetam ad 
Idaeos Dactylos. quorum nota induftria et inventa. Sic 

, nominates feribunt a ftrenuitate minifterii, quod matri 
deum exhibebant: ότι kk) οίτης χεφός SxktvKoi τεχνιτχί 
re y.xj ττάντων εργχτχι, Pollux inquit. Itaque digiti IdxToi 
funt exercitati et docti. Sunt e veteribus, qui tradant, 
ferri metallum ab iftis primum in Ida monte fuiile inven- 
tum. Quid ii igitur digitos ιό χίας hie fen-eos interprete- 
ttiur? Turnebum ita olim interpretatum effe, accepimus. 
Scripfimus ε7·Υ πτως άνχκάψχντχ εϋωχεΐσ^χι, fidem fe- 
CUti MSS. άνχκάτττειν deglntire. Malim χνχν.χττοντχ. Pri- 
pves editipnes et interpretes *) χνχκάμψχντχ, domum re-

ί1) t — ipfumque alienas aedes ingreflum, pofteaquani cibos aliis 
<oct9s injectis, quae opus fqr^nt, condiyiflct, reverti conl'ue- 
yifle, jit cum illis cpularetur, D'aiub.]
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verfttm, quod non damno. Vocem οίνον paulo ante Sui- 
das non habet, et quam bene inter ηόΰσματκ vinyim re  ̂
eenfeatur, viderint oi τερι rotvrot, fowl.

C a p x t t S e x t u m .0
ExpHcantnr voces ελυτ^ΰν, Tisqιπεταλ&ν, yotvSv, κ«* 

νΐζειν five χΰΐΊζειν. Foculorum inventum ad opfio- 
rnonm in menfia calefactionem. Senecae locus,
εσχοίξ!(ϊ?ς> arqlae. Boev μ α τ  ot. Cyclops Pbiloxeni. 
Jpicii tres. Apiciana condimenta. Suidae peccata 
mult a, Subadjuvae.

Lepidiifima hiftoria eft, quam refert ex Clearcho Athe- 
naeus, de Pithyllo Liguritore: qui ut cibos quam fer- 
ventiffimos poffet vorare fine offenfione linguae, non for 
lum membraneo tegmine earn involvebat, fed hoc am·: 
plius crufiam illi ceu loricam inducebat. Sic interpreta- 
mur to -κρότελυτρκν. Ac placebat initio feribi άλλα xocf 
προς έλυτρχν την γλωτταν. Sed vulgatam lectionem habet 
Suidas, et in ΥΙΙ^νλλος, et in περιγλωττίς. Proprie ίλυ~ 
rpov eft involucrum alicujus rei, aut theca, ut in Sym* 
pof. Plutarchi, ν.νλιχνίων άργνρων ζυλίνοις iy κειμένων έλύ- 
τροις. In ferm. V. Stob. quidam populus narratur r« κε- 
ρχμεω των χρηςηρίων χρνσοΐς έλύτροις φυλάττειν, in tbecis 
aureis fervare teftacca vafa, non oracnla, ut inepte ver- 
tunt. At in hac narratione ikvTpSv accipimus pro incru- 
ltare, ficut fit in iigulinis vafis; Galli hoc dicunt veniif- 
fer: Graeci proprie πεξίτετχλζν * accrefcit enim tenuis 
operi crafta, quam πέτχλον appellarunt: non Temper 
enim laminam ea vox defignat, interdum bracteam potius. 
Sanctiffimus pater Chryfoft. in earn Pauli Apoft. adCololf.: 
c τωνΠερσων βχσιΚ&υςχρνσκν ί χ s/ το yiv&ov, των-κερί τχυτχ ρ, ϊ ι , 
ίεινων, κχ^οίτερ τη κρόκη, ίίτω κομ τχ?ς εκείνχ &ρι£ιν ίνειλισ- 
σόντων τχ τέτχλχ τ£ χρνσχ. Videtur Perfarum rex non 
veris laminis barbae pilos involvifle: verum bracteae au- 
reae illitu aureum colorem barbae conciliaffe, Interpres 
tamen Hervetus, vir erudituS, aliter aGcipit; de quo ju
dicium efto lectorum: nam ab illo ftat verbum ένειλισ- 
σόντων, laminae potius quam bracteae conveniens. Sed 
non defunt auctorqm loci, »bi πέτχλον de bracteis acci-



' piendum neceiTario, non iaminis. Inde eft περιπετχλεν 
dictum: quod verbum confundit Gloffarii auctor cum 
alio affinis fignificationis, yxvSv. Sic ille: βάριο, περι- 
ττετχλω, γανω, λιμνάζω, γχνω, flagno, γχνωτης, fiagna- 
tor. Nefcivit diftinguere inter flagno et Jlamio: fiquidem 
ita fcripfit. Deinde aliud eft περιπετχλωσις, figulinae, 
u tp u to , vocabulum, aliud γχνωσις. Vafa aerea, ficut 
et fictilia, ftanno illinebant, ut argenta viderentur. κασ- 
αιτέρω άλείφειν hoc dixerunt, et γχνοΰν. Euftathius: Td 
γανεσ'Βαι λαβεσχ ίζ  Όμηρε Mctj η χυδαία γλωσσά, επιλέγει 
αυτό χαλκώμασιν, χ κασσίτερος αλείφων χρώζει προς άρ- 
γνρωμάτων νπόχρισιν * γεγχνωμένχ γχρ κομ χυτά δια την χύ
την αΐτίκν λέγεται. Sed aliam γχνώσεως cauiTam afiert 
Plin. 1. XXIV.: ftanniim, ait, ilUtiim aereis v a fis , fnporem 
facit grntio^em, et compefcit virus aeruginis. Inventum 
eft antiquiffimum, etiam ante Homeri tempora. Euftath, 
ad II. ψ .: ΑηλοΤδ' έν τίτω η άμφιδίνησις τε κασσιτερ/vs χεν- 
ματος το γχνωμχ, οπερ έπινενόητχι προς άργυρε ύιτοκόρισμχ. 
In libris medicorum legas faepe vafa γεγχνωμένχ vel αγά
νωτα , et apud Diofcoridem κεκχσσιτερωμένχ. Fictilia ve- 
ro antiqui χώνω, id eft, pice liquida illinebant. Picatio- 
nis cauiTam declarat Alexander in probl., ne liquorem 
infufum aeftate exfudent: qui aiiam cauiTam comminifcun- 
tur, errant. Valbrum τκϊσωτων et άπισσωτων, et χωνί- 
σων xuj άκωνίςων frequenter medici meminere. In XI. 
Geopon. ακόνισα fcriptum. In XII. fcribo έν κερχμείοις 
άχρίςοις, non Ulitis: non , ut editum eft, άχρησοις. Re- 
perio in libris Hebraeorum etiam ttHTI-Sy ΠΕ)2£Ώ P)D3 
argentum tefiae illitum: quo artiiicio bodie non eft opus, 
cum incruftatione ea, quae fit martiae coctae oblitu, fi- 
ctilia porcellanas aemulentur, quibus nullum χργΰρωμα, 
iifapiam, praetulerim. To γανκν venuite ad alia trans- 
ferunt fcriptores. Plutarchus epitheta vocat orationis 
γχνωμχτχ l. V, Sympof. loquens de Empedocle: a καλλι
γραφίας ενεχχ τοΐς εύπροσωποτάτ,οις των επιθέτων ώσπερ άν- 
%ηροΐς χρωμχσι τα πράγματα γχνε.ν eiwScroc,. Clemens 
Alex.: Ιπεισδυσχμενος τό γχνωμχ της δόζης' idem alibi: έν 
ώ ένεκεχάρχκτο το γχνωμχ της ΆεοσεΒε/ας. Alexis in 11ο- 
νήρχ de falfamenti paratufa έπιγχνωσχι σιλφίω' alii poc- 
tae άπχγλαίζειν eodem fenfu. Ut ad penfum redeamus: 
non folum Pithyllum, fed omnes gulae proceros ferren
tes cibi olitn juvabapt. Seneca e pi ft. XCV.: Qpici? ilia 
punt lento, et quae tantttm non ab ipfo igne in os transfe- 
runtur, judicasfivf, noxa in ip/is vifceribus exjhngni ? Ea
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fine foculi funt inyenti, quibus in menfam pruna defer- p. 
tnr. Seneca epiit, LXXXV.: Circa coenationem ejus tu- 
multvs co quorum e/l, ipfos cum obfoniis focos transferen- 
tium r  hoc enirn 'jam luxuria comment» efl. Ne quis inte- 
pefcat cibus, ne quid palato jam calloj0 parum fervent, coe- 
nam cnlina profequitur. Sic loquitur , quail ipfius aetate 
foculorum uftis cepiftet: quod non ita eft: nequeiicejus 
verba accipienda. Apud Ariftophanem Acharn. cupiens 
quidam confpectam anguillam pofte ftatirn vorare, δμωες, 
ait, έξενέγκχτε τνν έσχζραν μοι άενρο κα} την ρπτίόα., id 
eft, hem famuli, ex aedibus hue affWte fccuhim ct flabellum. 
Ait ibi graecus interpres, dici. vulgo hoc genus έαχάρχς 
κραλχν, hoc eft, aruhnn. Hetychius recte interpretatur 
πνροφόρον σχεϋος. Clemens quoque Alex, inter luxus in-., 
ftrumenta έσχκρίδχς uvd'pxxojv recenfet. Poteft de his in- 
telligi verfus Plauti in Capt.: Loridum atque epulas f  overt 
foculis ferventibus. Meminit et Plutarchus in Craffo. fed 
in diverfo ufu, cujus aliud exemplum apud Tulliurti in 
ea pro domo fua. Mox Ariftotelis locum lie melius vet- 
tas: Qui in circuits condones hnbent, totumque diem prat· 
βίξίηχ fpectant, 'et cum vs fu n t, qui e Phaft vel Bors flhene 
hue appellant: lege'tint aute,n nihil quiequam, n'lfi forte 
Coennm Philoxeni, >vc cam qui dew tot am *). τα ^χνμχτχ 
eife-praeftigiatorum offucias et ^χνμχτοττοίί'χς, deceptos- 
que perfaepe in ea voce fnifte interpretes, et Athenaei, 
et aliorum auctorum, monebamus in Comm. Tbeophra- 
fti. Scribo autem cum Dalecampio: πλην si το Φιλοξίνχ 
6επrvov, nau τχτο y% ολον, vel £χ ολον £όε rSro. Inge- 
niofum fuit illud Philoxeni commentum, quod ex Phania 
hie deferibitur. In ea narratione non concdquo ifta: τηv 
όέ τότε ηρωτναέντν £κ χτΓοηεκρίσ^χι, Sion veevrfax χλοίν  
6to μη πκραν.ολ*3ε?ν. Negat, puiillum hunc mullum Phi- 
loxeno refponfum petenti voluiffe dare. Quod verum 
efte negamus nos. Quid? nonne clara illius refponfiib 
videtur tibi inefle in his verbis, then νεωτέρχ άλοίη · Sio 
μη ττχρχκολνΆεΤν, et feqnentibus ? Mihi quidem videtur. 
Scripturus Philoxenus de amoribus Cyciopis et Galateae, 
mullillum ftbi appofitum de rebus Nelei, Galateae patris, 
interrogavit: is refpondet tandem, fe juvenem captum

*) ['Idem er alicubi feripfit, eos, qui ad populum concionanror, 
diem tonim abfumeve in ovbis miraculis, dum cum iis fabu- 
lantur, qui e Boryfthene vel Pbafi reduces appulerunr, ipfi ve* 
ro nihil comm, quae literis prodira funt, Jegunt, difeon^ 
nifi forte Philoxeni coenam, arque illam non totam. Dalechj 1
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effe: propterea intereffe iis rebus no ft potuiffe, nequc 
ea fcire, quae fcifcitaretur Philoxenus: at ilium alterum 
fcire grandem hatu mullum, qui Dionyfio effet appofi- 
tus: eum igitur interrogaret» Omnino iic funt ifta acci-» 
pienda, tollendaque negatio ante άνοκεηρίσ^χι. Lego : 
τψ  db πολλΰκις ήρωτημένην ol dvoumpioHai, itort νεωτέρχ 
άλοίη. Non eft hie το διότι particula χιηχτικν, fed pro 
ότι accipitur, ut faepe. De Cyclope autem Philoxeni ea- 
dem Athenaeo Aelianus V. Η. 1. XII. c. XLIV. Scholia- 
ftes Ariftoph. aliter in ilia e Pluto: .^ρεττχνελό τον Κύκλω
να μιμίμενος. Subjicit auctor excerptotUm narration! 
huic aliam non diffimili3 ganeonis, aut etiam deterioris, 
Apicii. Tres Roma tulit Apicios, gulae ftudio omnes 

p» infames. Horum trium duos unicus Athenaeus nobis
tradit. Primus is eft, qui vixit cum Rutilio Rufo, qui 
nomen dedit anno u. DCXLIX. et aliquot annis poft, ad- 
nitente vel occaiionem certe ptaebente Apicio ifto, in 
exilium eft actus. Alter in majore fama ct fuit vivus, et 
nunc quoque eft, quam ut pluribus fit nobis indicandus. 
Sub Tiberio vixiffe eum. narrat hie auctor, et confen- 
tiunt Seneca Confol. ad Albinam matrem et alibi, Plinius
1. XIX. c. VIII. et Dio Nicaeus 1. LVII. Fortaffe hie eft, 
de quo feripferat Appion grammaticus, cujus librum Πε
ρί τηςΆνικίχ τρυφής laudat nofter in 1. VII. Tertius, fic- 
ut et primus, Athenaeo foli memoriam nominis fui de
bet. Vixit fub Trajano, ut ftatim fequitur. Non enini 
poflumus de lectione noftrorum librorum dubitare,. cum 
Suidas in voce οςρεχ non aliter eum deferibat. Errant, 
qui duos fuiffe Apicios feribunt: vide ad 1, IV» De no
mine primi Apicii feribit auctor fuiffe nominatas placen
tas Apicias, divifas in yet/;? νολλχ, id eft, fpecies. In hoc 
potiffimum delitiarum genere gulae proceres ftudium po- 
fuiffe, alibi docemus. Caeterum placentas Apicianas 
alibi quam apud hunc 1. XIV. legere adhuc non memini, 
fed condimenta. Tertullianus de anlmai Si tta judicahi- 
tu r , nonne ilia nnitna plus folatti quam fupplicii relatio n eff, 
quod funus inter coquos precioftfjimot invenit, quo 1 condu 
mentis Apicianis et hurconianis humatur ? De Apicio lo- 
quens auctor meminit Minturnarum, et urbem Campa- 
niae effe feribit: recte, ut notum ex Geographis. Olira 
tamen Kιντχροίς hie fuit feriptum: itaque Suidam legiffe 
certum eft. Sed quam faepe ifti cucullato grammatico 
depravati codices errandi anfam praebuerint, feimus nos, 
qui in ejus libris multas hoc genus culpas obfervavimusi
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lit cum φοιτχλμιος male apud Sophoclem legit pro φύτάλ*.
μιος · cum apud Pindarum Φρτμχς 6ι αίδέρος pro ίρήμχς* 
apud Theocritum όήτχ κοιλιδιωντες pro κνλοιόιόωντας' iri 
veteri cpigrammate ύςίνοιο Sflp^px pro νσγίνοιο. Pari ftu-* 
pore. ( cur enim non dicam ligonem ligonem ? ) σκώλι» 
alibi legit et probavit pro χσκώλιχ, et ρκβχόιχβος pro 
σαβΑοιχβος, J)dmd\uvo. Nam ea voce uli necefiario et 
Graeci, ut Synefius ep.' CXLV., quo putem refpexiffe 
Suidam, fed vitiofo codice ufum. Subadjuvarum men- 
tio in Noticia Imperii. Mitto nunc alia fane quam tmilta 
generis hums peccata Suidae, partim notata jam aliiS, 
partial nobis alibi. Scribo ό <Γ ίό'ων επίθετο, &1 μείζχς in 
ίχατι, reitiiuta negatione, quae occafione proxime prae* 
cedentis fyllabae elc otniila.

C a p u t  S e p t i m u m .
idorriguntur aliquam multi loci. y.ooKm '

άποζίο-χι, fervefacere. Myconii, χ ά κ /<r, χ α λ /-  
κξητον y J v v , οίνος κΐκεςασμενος ακξατος. φού- 
yelv οΐμα,χος. ηταρά fro  π  eg), et contra» Jambli- 
cbi mendae aliquot indie at ae et fublatae.

Tertuliianus quidem antiquos phfiofopbos gloriae ani-p. 24, 
malia vocabat, feite et vere nimis, fi paucos admodura 
excipias: fed et gulae animalia non'.minore appelles jure 
plerosque eorum: Epicureos utique et Cyrenai'cos five 
Ariftippeos. Tails ille fuit Arifioxenus, de quo Athe- 
naeUs: άφ' x notj χωλήν τις καλείται Άρίξόξενος, Ιδίως 
σκευαζόμενος, Legendum vero Άρισοξένειος. Nam alienif- 
fimum eft ab auctoris mente, quod finxere interpretes *), 
quafi fuerit Ariftoxenus cognominatus Κωλψ. Hoc Atbe- 
naeus non dicit: fed genus quoddam κωλήνων fingulari 
modo, nefcio quo, paratorum, Arifioxeneum ab eo de- * 
nominatum eife. κωλψ Άριςοξένειος fic dictus, ut τλα- 
rJc Φιλοξένειος, de quo fecit modo mentionem. Ubi Ni- 
comedem auctor nominat, feribe Νιχοιοβει τω iBidvi/wv 
βαοιλεΐ, non τω Bi-Jvvv τω β . ,  ex ufu linguae et melio- 
ribus Suidae libris. In tertio Euphronis comici verfuum,
)Οόον άπέχοντι πρώτον ήμερων ποτέ, offendit me vox πρω-

·) [Finxit Dalecb.] ’ ;

/
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rov, et omnino, fi quid judico, corrupta ea eft. Cor- 
rigo fine dubio προς άρκτον. Erat turn Nicomedes in 
Scythia, quae regio eft ultra Pontum, verfus aquilonem. 
Fuiffe in Scythia, probat fequens verficulus; Περϊ την 
"Σκυΰίχν ’έλυσε την επιδνμίχν., Ergo προς άρκτον. Verfu 
Jiono legit Dalecampius Άποξέσχν. Ego non video, cur 
necelTe fuerit, oleum fervefieri, priusquam in fartaginem 
infunderetur: lego igitur, ut editum eft, Άποξέσχι ά’ 
ίλχιον έπιχ&χς, id eft, Infufo oho , ut fewerct in eo, et 
coqueretur ifta falfo crcdita apua. χποζίζχι pro ωσ'ε ένχ- 
ποζέσχι, vel προς το ένχπ., ut inferveret vel hiftwefncerct. 
Scripti quidam χποζέσχς pro χποζείν ποιήσχς, fignilicati- 
or.e rP Hiphil Hebracorum: non probo. Myconii, quos 
fua vilitas nobiles fecit, melius per o parvum feribuntur 
Wvkovioi , quam per ω magnum: etfi ita codices hoc loco 
et apudZenob. acSuid.: vide ad l.VIII. Archiloclii locus 
incipit a verboΠολλοί, non unde putavitDalcc. *). In eo 
feribendum ΥΙολλον ίέ  πίνων κοή χχλίιιρψον μί.δυ, non 
μεδύων. Vinum etiam χχλιν  vocant poetae. Hipponax: 
Ό λ/ya φρονκσιν oi χχλιν πεπωχότες. Ea ratione fic dictum 
vinum, qua Bacchus Αυχΐος, et poetis λυσιμελής. Vete- 
res Athenienfes fic τον χκρχτον vocaffe, feribit Apollonii 
interpres: χχλίκρχτον μέ$υ, tewetum vino temperotum, 
id eft, meracum: et, ut elegantiflime ait b. Johannes in 
Apocal., οίνος κεκερχσμένος χκρχτος. Apollonius: Πίνε 
χχλίκρητον λχρον μέ$ν. Poilumus minima rautatione 
fenarios aliquot ex iftis Archiloclii conftituere: quae fuit 
Tu rnebi fententia. Ita feribemus: Πολλον όε πίνων not} 
χχλΐν.ρητον μέ$υ, '£1ν άτε τιμήν είσννεγχχς, άτε μην Κλή
σεις εσηλδες, οίχ 6ή φίλος, χλλχ σε Τχςηρ νόον τε ν.αι φρέ- 
νχς τχρήγχγεν Ές χνχιΜην. Eubulo comico άμαχοι dicun- 
tur comedones et ventres: — είσϊν ημΤν των κεκλημένων 
$ΰο ’Επί όεΐπνον άμχχοι, duo, quos nulla vi aut copia ci- 
borum expleveris, aut herbam porrigere coegeris. Ae- 

p. sf, lianus princip. Var.: xctj πχν o, tiSv φχ^εΐν άμχχοι· 
paulo aliter: nam Eubulns quantitatem ciborum fpecta- 
vit, Aelianus magis qualitatem. In hoc verfu bis po- 
nendam effe vocem Φιλοκράτης, docuit in Lectionn. fuis- 
eruditilT. Muretus. Nos in ea libri primi. editione, quam 
d Βχνμχςότχτος Turnebus ante editum ilium a Mureto li- 
brum Lutetiae curavit, locum reftitutum invenimus. 
Uter utri praeiverit, facile emditi judicabunt, non folum 
ex ratione temporis, fed et morum ac feriptorum utrius- 

*) [ab Hi ftt»v xAtfeif etc·]
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qiie eomparatione, Quartus verfimm Eubuli mutilus eili 
, quintus vero ύπέρμετροςι Nos ita cenfemus fcribendum, 

audaciore quidem, fed, ut fpero, baud temeraria con
jecture : "Eva γάρ εκείνον ’όντα., ως οντιχς duo Λογίζομαι, 
νη Αία, μ&γάλας, μάλλον do τρεις. 'Όν φασι πζρακληβέντα 
προς φίλα τίνος, E/V. Verfus duo de non omittenda 
dompotatiorie, in qua nihil a te exigatur, funt'αδέσποτοι, 
ut plerique omiles pfoverbiales: dicuntur Chryfippi, quia 
ex ejus philofophi libris fumpti funt a deipnofopbiita. Ill 
poiteriore fcripfimus a παραλειπτος >, et judicium noftrUm 
et membranas feCUti. Iliterpretes [Dalech,] probarunt 

πέριληπτος cum prioribus editionibus: Negamus noS, 
περιλαμβάνει κώδωνα effe graecum ferrrionem, fed oph 
cograecum. Refp ice rent fuperiorem vetfum, et in eo
hoc ipfiitn verbUnl. Fataiis vero graecotum librariorum 
error, παρά pro irspi, ant contra fcribenthim, five potiuS 
iiotantium, nani e nods haec mehda Utphtrimurn. Sex·» 
centos hujus operis locos hie error foedaverat: rieC pau* 
'ciores aliorum feriptorurrb In unica libelli de vita Py^ 
thug, a Jambli'eho feripti pagina aliquot mohiti*a nuttC 

•primulum obfervata nobis peperit παρά faepius feripturrt 
pro περί. Adfcribam, qiiando in euni iricidi fermonem* 
uiiurri aiit alteram exemplum, quia infighia funt. Sapi- 
eriti viro Thymaridae a fuis discedenti et jam navim iii- 
greffo dixit amicus: Dent tibi, o TDtnaridn, ciii, qtnH 
ciipit. Ille exclamans, Bona verba■, ait, quin potiin vclwt 
egb, quae mihi cunque a dtis contingent. Divina plane 
,Oratio, et chriftiano homine, fi unum Deum agnoviffeti 
digniffima, Haec ita apud Jamblichum debent feribi: 
Ext τις ηδη έπιβάντι τα πλοία είπεν^ "Οσα βάλε\·, πάρα rail· 
3εων, ω Θυμαρίόα, γένοιτό σόι * not) ος, Ενφήμει, ‘εφη * 
άλλα βαλοίμψ μάλλον, οσά μόι πάρα των 3εών γένιjtoiu 
•In edito nuper libro omnia: fie depravata, Ut Verae fehten- 
tiae non pes, non caput appareat. Ibidem bis arepl Όρφε'ί 
pro παρά feriptum male: et mox περί των ’Ορφικών, iteni 
male, AliquantO poft ait Jamblichus, haufifie Pythago- 
iam philoibphiae fuae u μεν παρά των ’Ορφικών * a de πά
ρα των Αιγυπτίων ιερέων j a δέ περί Χάλκιδέών κόμ μάγων> 
ά δϊ περί της τελευτής της 4ν Έλευσΐνι γινόμενης, έν’Ίβρα) 
ϊε κομ Έάαοΰράκηι Hie quoque horrehda mohftra fund 
Scribendum: oi δε παρά Χαλόάιων κόμ μάγων, u de πάρα 
της τελετής της ίν Έλευσΐνι γινομένης, έν’Ίμβρω τε, etc, 
Antiphanis fequuntur verfus: Μακάριός ο βίος, ώ δει μ* 
άεϊ καινόν πόρον Εύρίσχειν, ως μάσσημα τάΐς γνάδοις 
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26. Locus mendi manifeftus. In utroque verfu laborat mo
dulus metri: turn autcm fententia abfurda. Quaenam 
obfecro felicitas, fubinde follicitum effe de invenienda 
aliqua nova parandi viccus ratione? Praeterea falfum eft, 
id Antiphanem fenfiiTc, qui contrarium potius voluit, ut 
ex praecedentibus datum, et inftituto ab auctore noftro 
fermone. Corrigo: Μχκχρς ο βίος· « ό&ΐ μ  χ&ϊ αχινόν 
πόρον Υ.ύρεΤν πο3\  ως μΰϊσημχ τχΤς γνχ.3οις ίχω. Fortu- 
nam fuam praedicat parafitus. Beat am, inquit, vitaml 
nihil mihi opts, novam quot diebus ration cm inire, qui ha· 
beam, quod cdam. .

34 I. Ca sa u bo ni An im a d v . in  Ati-ien .
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Zrey«ic,a<ov,pretium manfionis. οίκαπνα Sveiv. Ho- 
mericae epulae apud Plutarchum. Dioscoridis li
ber O; 7iuq  *0 μγίξω νόμοι. λχ~οίυςοχοό%καβον 
βξωμοο' νιμιλοί^ανξος. Leges de non comedendis 
agnis et vitulis. οίπεκτος άξ>jv. φ λέγμ α  ψυχΐ}?. 
Vinum cardiacorum. Mos veterum> ut hofpites la- 
'varcnt etiam pudicae virgines,

Epitomae auctor cum hacc ilbi excerperet, omnem fer- 
monum feriem et operis totius faciem ita corrupit, ut, 
quid a quo, et quorfum dicatur, in illius excerptis nulla 
conjectura pollis affequi. Omifit enim, quaecunque fe
re decori ct nexus gratia, ut fieri amat in dialogornm 
textura, enuitaddita, tanquam vefti praetexta. Si quid 
ejusmodi non eft omiilum, fcias, aut verbi alicujus ve- 
nuftatem, aut dicti novitatem fecifle, ut id excerperetur: 
quod nos cum aliis non paucis obfervavimus locis, turn 
in hisce, quae Antiphanis verfus ftatim fequuntur. T*thot 
cl no 3 εν ίχων εις τό σνμπόηιον ηλ3ον, κομ προμελετήσχς, JW 
χχγω τό ςεγχνόμιον κομίζων πχρχγιίνωμχι. Pronunciabat 
ilia unus convivarum poft longam et teftimoniis antiquo
rum plenam orationem. Haec, ait, donto ad hoc convi- 
vium a ttu li, jam  ante uieditatus, qui pojfttn hue accedere 
cum par at a merer de , quant bqfpiti meo darettt. ςεγανόμιον 
apud Atticos (nam alii aliter) ea dicitur merces, quam 
hofpes ex hofpitio discedens pendit ftabulario. Latine



pretum ηιαηβοηί!. Apulejus: Quin imus, etU'merisma· 
tut ini gratiam carpimus ? ftimo fariinulam, et pretio man- 
fionis jiahtiiario pcrfolutocnpefjimus viurn. Editum erat 
περιγένωμχι, pefiimo exempli) pro πχρχγένωμχι. Culpa 
librarii error era genuit interpretis pofterioris [Dalech.]; 
nam mi ram, Natalem et legiffe recte, et non male fen- 
tentiam expreflliTe. In editione Turnebi pro veriibus 
habentur haec omnia, et dillinguuntur: magno profe- 
cto errore. Neque hoc dico, ut magni* viri, quos vene- 
ror, maneis violcm: μι: tStq φίλον Δ/l xxrpl y ho it o' fed 
ut aequioribus utar doctis viris, iiquando in tam longo 
opere fomnus irrcpens nos opprimat. Adjicitur ab eo- 
dem: iv.xr.vx yy.p χοιόοι %νομεν. Vetus dictum eft, cujus 
auctoritate factum fuum tuetar ilbe conviva, qui dixit 
modo, le pro fymbola auctorum locos recitaife, J u t  
namque eft hoc, in quit, cun tor um et poet nr tin/ , ut Jacrtfi- p. 27. 
cent fine film a, hoc eft, laute epulentur nulio fuo fum- 
ptu. Svsiv hie potius το εΰωχεΤσδχι, quam facrificandi 
actum figniiicat: quia rem facram convivium opiparnm 
fequebatur. όίκχννχ quae dicantar proprie, docent nos 
et jurisconfulti. In hoc proVerbio denotat ea vox to did- 
irtxvov' quia dapfilium epularum fymbolum apud poetas 
eft ignis ant fumus: ut in hoc auctore faepe vides, et te- 
ftatur dictum vetus in fchol. Ariftoph., το πυρ ευωχίας ση~ 
μεΤον. Sic igitur dictum iftud πχροιμιωδες auctor nofter 
ufurpat; alii feriptores aliter. Leonidas, poeta epigram- 
matarius, veriiculos Caefari offerens muneri, ΚαλΚιοτής 
yxp, inquit, άν.χπνον chi οΰος. Michael Pfellus in epi- 
ftolis pereruditis, quaelucem, opinor, necdum videre, 
loquens de folemnitate nnptiarum, cui admixta feveritas 
philolophica: « yxp iji&iv τχΐς Έλενσινίχις (nempe τελε- 
τχΐς , et fortafte addenda vox ea noftro codici) μέλλων 
ττροσιένχι, κχ) μνςηρ/οις χτεχνως απχντψεσΆαμ uctj «ναύλον 
xctj άχορδον εορτάσχι πχνήγυριν, y.ctf 3ύσαι ο φχζιν άκαπνα. 

vSolent fere ftngula in excerptis capita incipere a voce 
o n , ut in epitome Strabonis nunquamnon, hie vero non- 
nunquam. Ait: "Οτι το μονοΦχγεΐν εςιν εν χργσει το7ς ττχ- 
λχ(οΐς. Cumiftalegas, non aliud arbitreris, nifi de ufu. 
verbi μονοφχγείν monuiffe Athenaeum. Ego tamen alitec 
cenf.’o: puto enim, Athenaeum ifto fane quam oppor
tune loco, (bona fiquidem primi et fecundi pars veterum 
mores circa menfam continent) de confuetudine antiquo
rum egifle, qui foliti in fuis conviviis fuas linguli fepara- 
tim efcas comedere, nee in commune convivari, verum
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16'ίχς μερίό·χς ίχ,οντες. Talia fuere ilia heroum apud poe-
tam convivia. Quatnob cauiTam Plutarchus Όμηρικχς όχΐ- 
τχς et Όμηρηχ δεΤπνχ agitari ab iis feribit, qui habent 
quisque fa am ftbi appoiitam μερίόχ. Sunt alii codices 
magni cjus fcriptoris, in quibus fcriptum Όμβρικχς et 
Όμβρικ.'ί’ eamque γρχφψ doctifftmi viri funt interpreta- 
ti: fed liquet mibi, alteram veram efte, hanc falfam. 
Nam Homcricarum epularum earn efte omnium rationem, 
fciunt omnes, de iis autem loqui Plutarchum, fatis ipfe 
indicat, cum eadem convivia ςρατιωτιηχ xctj ητχρεμβολικχ, 
m Hit aria et caftrenfit, nominat. Ita igitnr veteres: po- 
ftea cocpere in commune apponi cibi: in quo humanitas 
efte major vifa eft. Caeterum de vocibus μονοφχγειν et 
μονοφχγος libro IL cap. VII. Suftulimus paulo poll: inu- 
tilia verba. Περί rS των ηρώων nxSf’ "Ομηρον βία, quae 
lfta praecedebant, "O n'Όμηρος ορών, et caetcra: eterant 
ilia verba tit ulus fequentis fermonis, ex ora libri in con
textual translatus. Sunt autem, quae disputantur hoc 
loco de heroum apud Homerum vita, fumpta ex Dios- 
Coridis opere, cui erat index 01 nτχρ’ Όμηρα νόμοι, id 
eft, De /cai'uts et infiiiutis , quae apud Homervm obfervan- 
tin·. Didici hoc, docente me Suida, qui ϊη'Όμηρος plu- 
rima ex Athcnaeo defcriplit: neque auctorem tacuit, un
de haberet Athenaeus, quod fecit eclogarius. Hie eft 

28· Dioscorides Ifocratis difcipulus. ut paulo poll dicitur: 
laudatur Athcnaeo et Dioscorides tv Άπομνημονενμχσι, 
qui non eft, opinor, alius. Legebatur Ιμφυαχι πάλην 
χύτην «V χρχνς · et ita Stiidas quoque: veriuS* eft πχσιν 
aut ττχισΐν. Talia nonnulla obfervari polfunt, ft cui tan- 
tum fuerit otii, ut Athenaeum cum Suida contendat. 
Ait, Homerum omnibus carnes aftas apponere, non co- 
ctas aliter. Plato III. derepubl., Homerus, inquit, έπ\ 
στρχτιχς έν τχΐς των ηραίων εςιχσεσιν ετε Ιχΰνσιν χύτχς 
istz, ν.·β τχυτχ επί ΰχλχττη &ν Έλλησποντω οντχς, arg 
εφ^οΤς χρόχσιν, χλλχ μόνον όπτοΐς. Menandri locum, ubi 
nominantur ύποβινητιώντχ βρώματχ, habes 1. IV. non 
longe a principio, et iterum 1. XII. Scribendum addito 
articulo: xoy to πχρχ. toTc πολλοΐς λχςχυροκχκχχβον χχλί- 
μενον βρω ax. Aliud πχρχ πολλοΐς, amultis: aliud πχρχ 
τοΤς πολλοΐς, a vulgo. Eft lane infimae atque eftricis ple- 
bis dictio λχςχνροηχκκχβον, qua neque os fuum, neque 
fuas chartas inquinarent elegantiores. Nam Chryfippi ro 
νυρφετωόες ex Seneca novimus et Galeno. Locus autem 
fumptus eft ex illiusdibris Περί «αλί «α/ ήόονης. Etiara

\
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λαςχυρος pro catillone plebeja vox. Critici veteres ob di- 
ctionem ήμιλάςανρος Menandrum exagitarunt, literaram 
fab till tad. fine aemalo genitum. De lege Athenieniium, 
qua vetabatur αρνός απεκτητα efus, conferendus auctoris 
hie locus cum alio 1. IX., ubi ex eodem Philochoro et 
Androtione melius hac de re et plenius. απεκτον apva 
cum recte effent interpretati agmtm uitonfum: mirum, 
cur addiderint *) ineptam appendicer*, hnpexumve. Di- 
verfo enim fenfu ufurpatur το nτέκειν de pecude et de 
lana. απεκτος agnus dicitur tenellus, anniculo minor, 
hondum ποκιχ^&ις, ut ait Theocritus, cut nee vulfa neque 
tonfa lana eft. Lana απεκτος , non pec tit a , -non cnrminnta, 
nec praeparata. Similis fuit huic legi Valentis conftitu- , 
tio, de qua Hieronymus contra Jovin. 1. Π. ImpcratorVa- 
lens, inquit, nvper legem per ovientem dedsrat, ne puts vi- 
tulorum carnibm vefeeretun, utilitati ogricttltuvae providens. 
Nota etiam vetuftiffima lex de non mactando hove ara- 
tore, cujus et Graeci faciunt raentionem, et Varro in li- 
bris de r. r. Homerus, in quit aUctor, facit homines nu- 
men colentes από ττ,ς διχίτης, parte victus fu it iis, qui- 
bus vefcu'ntur ipii. Graeci dicerent ταΐς των δείπνων απχρ· 
χχίς. Libationum veterum ritus nemo ignorat. Interpr. 
[Dalech.]: tenui frugalique victn dcoscolunt. Deos mifellos! 
quando illis victum mortales fuppeditabant, et demenfum 
admetiebantur. φλέγμα et φλεγμονψ latiorem fignifica- 
tionem habere in libris Hippocratis aliorumque vc '■«rum, 
quam in recentiorum feriptis, faepiffime docet Gar aus. 
Athenaeus pro morbo απλώς ufurpat, ut cum feribn. ,.oc 
loco, victuparco,fieri homines άφλεγμάντας τα σώματα, 
xcif τας-φυχας, id eft, fanes et corporibus ct animis : et 
paulo poll, ’άτε φλεγμονήν ατε χκρχσίαν πεπον-^ότων των 
εν βεβιωκότων. Quod ait do vino cardiacis propinari fo- 
lito, ciii fit aliquid σιτωδες immiftum, yerifiimum eft. 
Sic n. medici'praecipiunt, ut Trallianus; cujus appo- p. 
nam verba illuftrando huic loco. Is 1. XII. fvneopes va- 
ria genera explieans, et earurn curationes docens, prae- 
feribit faepius άρτον εις οίνον κεηρχμένον, panetu in vinttm 
intinctum: fed tmemate eo, quod inferibitur περί των επί 
φλεγμοναΐς πυρετωδεσι λείπουν μάντων, ita praecipit: diva 
δίδόνχί, μαλι%α δε εις χόνδρον έψιλον οίνον έπιχέοντα προσ- 
φέρειν, εΐ δε- xctf άρτον αντ) τα χονδρά έπιόοά/ς, τό ,αντδ δν~ ( 
ναται. Ex his poteit intelligi, quid lignificet auctori

29·

*) [Addidit Dalech.]



huic το σιτωίες. Cocall filiae cum vitae Minois infidia- 
reutur, occafione publici moris ufae funt, ut'eqm iiiter- 
ficerent. Advenientem de more lavantes, calidae loco 
piccm ferventcm infudernnt. Zenobius: Μΐί/ωϊ τω Kρη
τών βασιλ&Τ al Κωκ,χλκ θυγατέρες έπέχεχν ζί%σχν τνίοσαν. 
Recto colli git hinc Athenacus , fuiile illis temporibus 
moris, ut virgin es boneftae pedes advenientiu.m hofpitum 
lavarent. Quar.e, cam apud Hotnerum fimilia inveniun- 
tu r, neque mirandum, neque fuccenfendum maximo va- 
tum. Deeit aliquid poft βεβιωκότων. Sententia aucto- 
pis hujusmodi lectionem flagitat: rw κοή -ποιεί σωφρόνώς 
άντομένχς, quam ob cauiTam focminas inducit Homerus 
hofpites cafte attrectante$.

38 I. Ca sa u bo ni A n im a d v . in  A th en .

C a p u t  N ο n u m.

fiomeri locus a Dtoscoride emendatus. θεομηνία. 
Θεττχλον σοφισμχ-, fophifia Tbcjftlus. τιάΚοίΐ- 
σμα, dispu tutor, et id genus mult a. Jentandi con
flict u do. ^ιανηςίζεσίβοοι, folvere jcjunium, dt7io-
νη^ί^εσΒαι. Uefycbii locus : fuijfe ilium Chriflia-. 
num. Mcnd.ic aliquot fublatac.

Agamcmnonis verba, quibus fatetur culpam admiffam iq 
yelitatione cum Achille, proferebantur ab Athenaeo in 
hunc modum: Αλλ’ επεϊ άασάμην φρεσι λευγχλίησι ττιβή- 
σχζ, '“Η οίνω με^νων, η μ' Ίβ}.αφχν βεοι αυτοί. Ppiterio- 
rem horurn verfuum nulla liodie editio agnofeit, neque 
’JXicci.i. neque ραψ.τ. Priorem leges in nono Iliad, atque 
ei geminum Iliad, r . : Άλλ’ εττει χασχμην χοή μεν φρίνας ίξί- 
λετο 7.εύς. Ne Athenaei qnidem temporibus aliter ha- 
liuere vulgati codices Homeri. Ideo fubjicit ftatim, cum 
ita locum poetae profert, fequi fe Dioscoridem, qui fic 
emendaverit. Lego ex libris, quibus olim ufus Euila- 
thius, εις την χύτην τιβεις -πλάστιγγα την μί-.βψ τη β so μη
ν ία- non τη μανία' perfpicue enim illo verfu, *H ο’ΐνω με- 
β ίω ·. ?/ μ ’άβλχ-βχν β&οι αυτοί, denptatur vis major, et 
ira numinis. Quod fupra dicebamus, grammaticum hunc 
4ion res folum χζιομνημονεύτχς excerpere, fed et elegan- 
tiores interdum loquenai rapdps: mterpretibus nunquarq
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ejus veniffe in mentem videtur. Itaque inobfervantia hu- 
jus rei errant fie pc graviter. Noli quaerere aliud exem- 
plum, quam quod habetur hoc loco. Athenaci verba 
funt: rcivjc. είπε το Θεττα/.όν σόφισμα. Placuit elegantia 
dictionis cxcerptori, et in eclogas fuas retulit, adjecta 
etiam interpretations: ό in Θετταλίας σοφιστής, παίζει 
S'Ίσως προς την παροιμίαν 6 ’Αθηναίος *). Hoc vult: jro ρ 
Θεττ«λον σόφισμα nihil efle aliud. quam fopbifta Theffa* 
ins: ita antem videri locutum Athenaeum, ad vetus pro* 
verbium aliudentem. Vetus enim fuit adagio, Θετταλόν 
σόφισμα > Thc{J\Uicum cfonmentmn , apud Hefvebium et 
pa-roemiographos. Myrtilum intelligi, certum tam ex 
iibro III. e x t r . o b i  TheiTalus dicitur fuiffe, quam ex il* 
millimo huic alio libri VII. loco: συ όέ μοι είπε, ω 0 er* 
ταλόν πάλχισμα, Μιρτίλε. Graecanicae genus eft elegan- 
tiae, σόφισμα -pro σοφιςής, πάλχισμα pro luctatore et dis* 
putatore cauto. Sic apud Lycophronem Paridis ψυχρόν 
παραγκχλισμα Helena. Troiius τερπνόν έν&γκάλισμα σνγ- 
γόνων. Mulier de gabaio pendens αιώρημα. Aelianus epi- 
ftola quadam : -άργαλέοςεί, κοή τχτο όή τό λεγόμενον, αλ
μυρόν γειτόνημα, id eft, γείτων. Sic b. Chryfoftomus fan- 
ctiflimum martyrem Babylam vocat idoli κακόν γειτόνημα, 
malum vicinwn. Baiilius foeneratores κακόν- συνάντημα 
έορτης·' hominem improbum et nemini utilem τό μηόεν 
ωφέλημα’ vilem et abjectnm πάτημα· Judaeum ro κόμμα 
-hda ϊχόν  nt Philo eunuclmm άνθρωπε ία παράκομμα νο
μίσματος^ Gregorius Theologus Sophronium fuum to 
ήμέτερον σεμνολόγημα, men gloria. Abydeus, feriptor anr 
tiqUiflimUs, Dariutn Medum ro Άσσύριον αΰχημα. Beatif- 
fima virgo Θεοτόκος in ea quae dicitur Jacobi Litnrgia 
it αρμένων καύχημα, gl6nati9 virgmis, id eft, virgo glo- 
nofiilima, His feriptis occorrit nobis Euftathii locus, 
quem praeterire non debemus. ! Poftquam expofuit plur 
ribus antiquum proverbium ©ετταλόν σόφισμα, adjicit: 
σόφισμα 8έ φάναι τον ik  Θετταλίας σοφιςήν, ως παρά τ«  
ΆδηναΙω κεΐται, μετάληψίς έςι νοήματος είς νόημα ετεροΐον 
παρα το σύνηΆες’ κοή εισι πολλά τ.οιαντα ζηλωτέα παρά τοίς 
παλαιούς, οποίον κοή τό, σό όέ μοι είτε, ω Θετταλόν πά- 
λκισμα, αντί τη, ώ %ετταλϊ έλεγχτιχΐ, ζνβεν προς όμοιότη- 
τχ  τ8, Θετταλόν πήόημα, χοή σόφισμα, κοή των όμοιων, 
Sic in Uteris facris ΑΙγύπτβ αΰχημα apud Ifaiam,

. so.

*) [Haee, inquit TheiTalus fopbifta, Theflalorum commenta fugf, 
Ad hoc fortaffis proverbium aliudic Athenaeus, Dpfc
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νήμα. λχΖ apud regium pfalten ore tL· LXX., Ιερχτευμχ 
pro ΐερεΐς apud LXX. Expdi XIX. 6. et Petrum Apoft. 
In his et iimilibus exemplis hujus formae nomina modq 
active, inodo paffiye funt exponenda. Recte prpbat au- 
ctor. jentandi confuetudinem fuiil'e apud veteres, ex Ho- 
meriloco’OiJaiff.T. Sed in eius verfu magna incuria omif- 
fnmid.  quod waxime ad rem faciehat, «μ vjot. Ita ljber· 
ille incipit: To) 6' χυτ έν κλισίι-ς Όένηεύς nctj $7ος νψορβός 
Έντύνοντο οίριςονt χμ' γοΐ κειχμένω πυρ. Locus, qui effe 
dicitur unicus in tpta Iliade, exftat ultimo libro: fed eft 
obfcura admodum jentaculi ex ilio verfu probatio: cla- 
riflima ex Antiphane, cuius verba ita concipimus: *Apt-. 
ςον έν οσω ό μχγειρος ποιεΤ. εϊτ ίπχ^ει' Σ,υνχκρχτίσχσΰχι 
πως εχεις μετ’ εμ£; Jd eft, hit even dtim cocus prandiuui pa- 
ra t: ct u/ox : Dc j  cut an do mtcuni quid animi tibiefl?  visne 
mecum jentare? Praetermiiit Athenaeus, quae inter 
utrumque verfum erant a poeta interjecta: quae ad prae- 

31, pofitum nihil faciebant. Fortaffe illis defcribebatur pran- 
dii apparatus, πως ’έχεις χκρχχίσχσ^ίχι, χντι tS , προς το 
xttpxr. Idem comicus alibi: ilpoV χμργόχλχς όε πως έχεις', 
εΐρψικως. Canthari locum ita diftinguo: OvkSv χκ,ρχη- 
σώμε-J' χυτέ* μηόχμως. Έν Ίσβμω yxp χριςησομεν. Ergo, 
ibi jentevius. ‘Ncjnaquam. In Iftbmo enit/t prandebimus. 
Miram vero vocem όιχνηςισμος pro eo, quod dicimu$ 
nosFrancoceltae plane ad verbum desjttner. Sed nobis ra
tio conftat: eft enim quafi dejejunare pro jejunium fol- 
vere, ut deonerare et deartnatur. Saepe ita acciphnus Την 
de, Graeci, quod.fciam, τψ  iix  nunquam. ■·■ Jejunare. 
Graecis νπςεΐειν et νψ ίζεσ^χι’· frangere jejunium χπονηςί* 
ζ egScu. Hcfycbius: χπονν^,έζ^οβίχι. χπο νηςείχς έπι γρώ· 
τ ψ  ίλ3εΐν. Scribcbam έπ) έόωόήν fed vullit aurern ma- 
gnus noftrarum Mufarum χρχιερεύς, qui in feptimo divini 
opens de emendat. temp, aliter interpretatur Hefychii 
verba, et ad ritus yeteris eccleliae chriftianae refert: 
quod eo nobis probabilius videtur, quia doctiflimum il
ium grammaticum fcimus fuiffe chriftianum, .contra quam 
fit quibusdam vifum. Quiseredat, alienum Iiominem a 
pietatis noftrae facris tot locos utrinsque foederis expo- 
fiturum? Propterea Epiphanium bis laudat: Cyrilluvn 
femel. υιοθεσίαν explieat to xytov βχπτιχ.αχ· mem in it et- 
iam 'Αντιχρίςκ, et Apoitolorum aliquot nomina interpre- 

. tatur. Chriftianus igitur Befychius. Prpprie διχνηςιαμος 
eft jejunii continuatio: όιχν})ζ/ζεσ3αι ad finem usque
jejunare. Qui apud Graecos jprimj auctores hujus/paoris

\
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fiiere, fact! invidiam verbo ifto levatum iverunt: quaft 
non tam l.evi hoc cibo iniititio jejunium frangerent, quam 
illud praeftarent, ut ad praefcriptum moribus aut religio- 
ne jejunii finem poiTent durare. Aefchyli verius non fuftt 
editi fine mendis: ne fcripti quidem in membranis. Le-
gebam: Key τχβιαρχας ncq ςρατάρχας κα} εκατόν---- τχρ-

έταζα' σΐτον αύ διωρισα. ’Άρίςχ, δείπνα, δόρπχ 3' aU 
ρε?σ3χι τρίτα. ' Primum et iecundum potes etiam lie con- 
cipere cum Jofepho Scaligero: K«/ ταξιχρχχς κα} στρα- 
τχρχας net} ταγές ’Έταζα · σίτον δ’ είδένοα διωρισα, Eufta- 
thius: Αεϊπνον κοή τό προς εσπέραν έλέγετο, ως net} πχρ 
Έ,νριπίόγ έν Έκ,χβη · ζοα απλώς δε πασχ τροφή’ το 0k 
παρ' Α ισχνλω , ’Ά ριςχ, δείπνα, δόρπα S’ xip&TaSfxi τρίαr 
ή μάλιςχ τρίτα κατα τές παλχιές, κακώς ρηΑψαι κρίνε·. ' 
ψιν οι παλαιοί.

' · : ’ C a p u t  D ε c ι  μ υ  μ .
Locus poetae de quart λ τροφή. Atbenaei inconfantia^ 

μ ή π οτε U. \ Menfae veterum, deque its Homeri lo
cus expenfus, §<%)$ cur είσγ\ apud poet am. A t hen ad  
et Euflathti expenfae fententiae. SccJtoc de folo ho- 
mine diet: brut a non habere mores. μοΊξοοι. Cae- 
clus Hqlieuticorum feriptor.

Solitqs, iveteres quater de die cibum fumere, probat dei- 
pnofophifta ex Homero. Homerum enim quartae τρο
φής facere mentionem, quando ait extrema ραφ. p. Eu- 
maeum compellans Telemachus: —  συ δ’ ίρχεο δειελιή- ρ. ?2. 
σας. Sed de vocis δειελιήσας recta interpretation non 
confentientibus criticis, turn in partes. *) Athenaeus 
ifto loco ab iis ftat, qui expofuerunt de cibo poft coenam 
fumi folito, quam file τροφήν quartam vocat: poflis la- 
tine dicere comefationetn. Ita igitur hie Athenaeus: 
quo judicio, arguit locus, quem adferibam e libro V.: Γε
λοίο/ είσιν ol ,φχσκοντες, ο τι not} τέσσαρας ίλαμβανον τρο- ; 
φας, επει ο ποιητής εφφ  —  συ δ’ ίρχεο δειελιήσας- έ νοχν- 
τες, οτι δηλοΤ, τον δειλινδν διαΤρίφχς χρόνον. Ridiculi 
fipnt, ait, qui de quarto fibo iftutn Homeri locum accipiunt.

. ' ' ·,ζ·ϊ
*) [Sic in exejnplis Cafauboniams» yideotut nonniilla decile/}'
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Enimvero quod bona pars nunc fcribentium, id Athe- 
naeus facit interdum: recitatorem, iuquam, agit, non 
criticum. μήττοτε Sh cum dicunfc Graecorum gramma tici, 
nihil affirmant, fed fuas tantum dubitationes proponunt. t 
Sic accipe haec : μήνοτε όε κχ) συνωνυμεΐ to αριςον τω isU 
πνω. Qui putabant, folitos quondam fuiffe Graecos iin- 
gulis convivis fuam feparatim menfam apponere, quod 
de Germanis Tacitus feribit, teftem fuae fententiae poe- 
tam proferebant. In primo enim Ulvffeae Mentae, qui 
procis et Telemacho parata coena fupervenerat, menfa 
propria apponitur. Sed recte negat auctor, fatis certum 
lmjus moris teiKmonium die ilium locum, et cauffam 
affert: δΰνχτχι yxp y ’AS'vyx clro της Ύηλεμάχχ τρχττέζης 
δχίννσδχι. Quae verba fic interpreter: fieri poffe, ut ea, 
quae dicitur Mincrvae iiveMentori appoiita menfa, men
fa diet Telemachi: ilia nernpe, unde fumeret cibum Te- 
lemachds, quoties feparatus a procis, folus vel cum ami- 
cis veris coenaret. Homevi locus a nonnullis proferri 
folitus, ut probarent, finita coena menfas non fuiffe fub- 
latas, iic habet apud poetam Ίλιχδ. co.: —  νέον ό' άτέλη- 
tyev έδωδης xcq πίνων, ίτι Kcq πχρέκειτο τρχπεζχ,
Atque haec fic interpretabantur: modo acibo fumendo de/7- 
tv a t: ab edendo inquam et hibendo, et erat adhuc menfa ap- 
fofita. το in  adhaerere polleriorimembro volebant. ConT 
tralegi jubet Athenaeus Έσίϊων xcq πίνων irq xcq π. Utro- 
vis modo legas, vera Athenaei, falfa aliorutn fententia. 
Deinceps tractans auctor de Homerico δχιτος epitheto 
έίση, varias oiverforum criticorum fententias ita perple, 
xe et confufe nobis proponit, ut ea explicare non fit nul- 
lus labor, primo loco aik rtur illorum opinio, qui ίίσχς 
τχς όχΐτχς χπό της Ισότητας dictas autumabant. ε in prin- 

' cipio adjectum vacat, Ut in ΙέΚδωρ et aliis. Sequitur 
fententia Zenodoti, hisce verbis expofita: lx τύτων έπεί- 
<τθ?/ Ζηνόδοτος, δχΐτα ίί'σην την οίγχίϊην λίγεβ3χι. ΙπεΙ yxp 
57 τροφή τω άνθρωπο) xyxdfij χνχγαχΐον ην, έπεκτείνχς, φη~ 
c\vy ε’ίρηχεν έίσην. Utinam liceret mihi difficultatem ho- 
rum verborum diffimulare, invitum enim et alio prope- 
fantem tricae granunaticales morantur: led interpreta- 
tionem Athenaei femel profeffus exedam, quod mihi in- 

- trivi. Superior fententia Ιί'σην δχΐτα interpretabatur ϊσψ, 
eict/mletu: quod in partes aequales δαΐτχ distribuerent. · 
Hie dicit, Zenodotum expofuiffe άγχδην- et ait, εκ r«- 

33. των επείσδη, bis imprdfus, Ilia quae funt? Nihil enim 
video ip ptaqcedcntibus * quae Zenodotum eo impel-
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lerent: aut ego artem σνλλογιςικήν non teneo. Sed (- 
erant, credo, alia in Athejiaei oratione, quae nunc 
in excerptis nulla funt. · Hanc primum crucem iixit no
bis ifte eclogarius. Quid ilia? sire) γχρ ή τροφή τω 
χνβ’ρωττω χγχ$ή χναγκχιον ψ , εττεκτείνχς, φησ'ιν, είρη- 
κεν έίΰψ. Tarditatem ingenii mei necefie elb confi- 
tear: nihil enim hie intelligo. Erat docendum, cur ei- 
σην expofuiflct Zenodotus xyxS’qv· id ego ex iftis ver
bis nullus difeo; Deinde autem quae ifta eft έττέκτχσις; 
Quia, inquies, pro ίση dixit Ιίση. Ergo eadera Zenodoti 
interpretatio cum fuperiore: ergo male exponebat &γχ3’ήνί 
nam aliud ίσος, aliud ayafto'f. His difficultatibus ut me 
llberarem, ita ftatuebam: voluiiTe Zenodotum dici 6xTtx 
έΐσψ, non quafi ίσ ψ , nequalem, fed quail εήν, bonam. ■ 
ίυς et έός voces funt antiquae, idem fignificantes atque 
αγαθός, notae ex poetis, Itaque legebam: έττεi γχρ,ή 
τροφή τω χν^ρωτω χγχτϊή, χνχγκχϊον ον, εττεκτείνχς, φη- 
σ)ν, εϊρηκεν εί'σην, id eft, nam quid alimentum res eft ho· 
mini bona, facta productione, quia erat neccfle, ait Zenodo· 
tus, dixit poet a Ιϊοψ. Necefiitatem intellige metricam: 
non illam στ&Ιρχν Άεον, quae ad duriffirua faepe trahit re- 
nitentes: grammatici dicere folent 6ιχ μέτρα χνχγκην*
Emerfifle videbar mihi, et emerferam profecto, nifi ite- 
rum demerfiffet Euftathius cum edita lectione confen- 
jtiens, et de hoc loco itaferibens: Δα/V εϊση άλλως μϊν 
κοινότερον ή Ισομοιρος’ κχτχ 6ε Ζψνόόοτον ή χγχ$ή, ως 
UopeT uctj Άδήναιος, λεγων, οτι, έπει ή τροφή τω χν^ρώπω 
άγχ3ον χνχγκχϊον, εττεκτείνχς εϊρηκεν εί'σην. εν See σημείω- 
σχι το εττεκτείνχς, ως τα Ζψο6θτα Ιτέκτχσιν όο^χ^οντος το 
αντί τα ίαψ είττεΐν εί'σην. Audebimus dicere, erraffe etiam 
bic Euftathium, eo quod non Athenaeum ipfurny fed 
ejus fuppofititium adhibuiflet in confilium? Tertia eft 
fententia derivantium ί'ί'σην ab είμι, vado velinvado: quia, 
inquiunt, primi illi agreftes homines, cum non abunda- 
rent alimentorum copia, ficunde apparuiffet, quod qde- 
rent, x^poov err’ χυτήν ίόντ&ς βία ήρττχζον, impetti facto 
id rapiebant. Etiam in conviviis antiquifiimorum aliquid 
hujus feritatis. Jamblichus de vitaPythag.: το χρχχΤον 
βχρβχρικως ττχντες έττ\ ενχ άρτον συνίεσχν οΐ φίλοι. Inde 
ατχσ^χλίχ dicta eft, inquit Athenaeus, quafi χτη %χλίχς. 
Lege Euftathium, qui hoc fufe profequitur. Poftremo 
ad primam redicur fententiam, et pluribus explicatur, 
quomodo dicatur 6χ)ς έίση, hoc eft ίση.' Cum ait, xotj 
τοις όιχττίνασιν όίλεισχ · καή γχρ raof μ εις ίσον χωραντχ έγί-

L i b . I .  G a p . X .
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vf.ro· obfcure innuit verius quam indicat vocis όίλεισον 
etymutn. Curiofi harum λεπτολογιων penficulatius ifta 
expendant: nam in prim a fyllaba non eft nihil difficiilta- 
tis. Multa Euftathius et Etymologic! auctor. Ppft ifta 
fequitur Zenodoti reprehenlio, qui initio lliadis ediderit 

' οΙωνοΐσί τε όχΐτχ. Inepte: qum ialc hominis fit cibus, non 
brutorum pabulum. Quippe voci luiic denotatio ineft της 
Ισότητος, ut indicat το ίτυμον* ergo non convenit bru- 
tis , fed foli homini: μόνα χν^ρΰπα ^οορχντος το Ισον έ» 

Ρ· 34· τνζ προχιρετιχής βίχς, inquit Athenaeus. Vult dicere, 
non habere caetera animantia virtutis aut vitii intelle- 
ctum: neque vel laudem propter προχίρεοιν bonam me* 
rej*i pofte, vel reprehenftonem ob malam. Quod verifti- 
mumeft:  non enim confilio agunt bruta, fed inftinctul, 
Ideo ή$η proprie non habent, ut ait philofophus: et jure 
Plinius de apibus LXI.c. V.: quod maxiwe, inquit, mirunt 
eft, mores hahent: hoc eft, honefti atque inhonefti noti- 
tiam. Haec ille.de apibus, de quibus et Virgilius: — 
totiusque ex or dine amt is Mores et ftudia et popnlos et prqe- 
lia dicam. Caeterum in feras non cadere neque iram, 
neque beneficium, disputat etiam Seneca. Improprie 
loquitur Ariftoteles, quando illis ή.%] attribuit in Hifto- 
riis faepe: et Epipbanius quoque de brutis lqqnens: 
ip HOtj έν αύτοΐς ηβη όιχφορχ, τψ  nrpiyoixv τ« χΐνιττο- 
μενχ. Improprie etiam Homeriis, ft ita fcripftt, ut placet 
Zenodoto. Quanquam in poeta minus fortafte mirum: 
nam pari ratione Hebraei {Tpto ufurpant pro cum
fit κυρίως pain than ferae , rapina part urn. Mens lgi-
tur auctoris noftri haec. Sed quid appellat προαιρετικήν 
βίαν; Prorfus lioc dictum contradictionem implicate ut 
lo.quuntur in/cholis: nam quid magis contrarium quam 
γροχίρεσις τψβίχ ; Nift ft Latinos imitatus βίχν pofuit pro 
ίυνχμει * ut cum vires animi dicimus pro facultatibns: fed 
hoc in graeco fermone quis ferat? Equidem eruditiffi- 
mum fcriptorem, Athenaeum dico, nunquam ita hanc 
periodum concepifle perfuafifiimum habeo. Doctiores 
veram lectionem quaerant. Conradus quidem Gesnerus 
feribebat ex t« προχιρετικκ β la. Quid ft vero ita con-
cinnemus? in της προτέρχς avrS βίας, loco prions violm- 
tiae. Hoc vult enim: homines initio ferarum more vi- 
tarn egiiie per rapinas et violentiam, poftea manfuetam, 
aequabilem , et bonis politam moribus. Voculam lx ita 
faepe accipere feriptores Atticos, alibi dicebamus. Con- 
cludit tandem hime fermonem Athenaeus, et ait,'propter
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expofitam *modo caufam hominum alimentis fuiiTe δ α ις  
nomen in commune inditum: fingulorum partibus μοίρα. 
Homerus: 0/ 6' $δψ μοίρας ενεμον, ηερόωντό rs otvov, Et 
alibi de Eumaeo: K«/ τ« μεν επτχχά παντα διεμοιρατο 
δαίμων Ύψ μεν Ίχν Nthιφησι, uxj Έρμη, Μαιαδος υίϊ, 
Θηηεν έπενξάμ&νος, τχς ό’ χλλας νείμει» ειιάςα\ Coegit me, 
tit haec exponerem, interpretum error, qui planiffimam 
auctoris fen ten ti am recte interpretari non potuemnt. 
Caeclus Argivus, qui inter Kalieuticorum fcriptores au- 
ctori nominatur, ell Cicilius Suidae: qui praetermifium 
hodie in noftris codicibus Agathoclem Athracium in hoc 
albo tertium numerat. Inde, cenfeo, noftros libros emen- 
demus.

L i b .v 1  C a p . XI.' -r- 45

C a p u t  U  n  d  e  c i  m  u  m .

O f  h  ά^ω μασι κείμενοι, et οl άπο παιδείας ctvayo- 
μενοι. ίερεΐχ, omnes, ambus vefcimur, carries, Pro- 
•verbtum d B u r u  ιεζχ κοίτεσΒΊει. τΤξος οίοοίχ r l B s -  ρ 
σΒοοι 3 vel οίωνον ττοιίϊσΒοα. Super flit to veterum 
in factis dictisque. Variorum auctorum loci illu-
flra ti: Athenaei aliquot emendati.

A it Athenaeus, pifeeis olim efte habitos alimentum non 
conveniens τοΐς εν άξιώμασιν rtpwai κειμένοις, id eft, hcroi* 
bus in dignitate confhtutis. Dalec. *} accepit pro Ηατχκει- 
μένοις ‘ cui cave affentiaris. n&ToSui pro ntenjae accitmbere 
purus putus barbarismus. Quid autem eft cum dignitnte 
accumbere? Sed impulit virum doctum in errorem partici- 
pium κειμένοις, parum -ex ufu graece loquentium adje- 
ctum: nam absque ulla adjectioiie ol έν άξιώμασιν et oi iv 
τέλ&ι paffim pro magiftratibus. Athenaeus genus hoc di- 
cendi nove implevit. Sic cum viros doctos Graeci foie- 
ant τχς «το παιδείας pari fermonis compendio nominare: 
meminimus tamen pro eo legere apud Spxtum Empir. 
τχς από παιδείας αναγόμενες. Sic cum τχς ^ιλοτίμχς, ho- 
norum ac gloriae cupidos, Graeci aVo δόξης dicti- 
tent: Chryfoftomus pleniore periphra^ τχς από δόζης όν
τας. Horn. XXVIII. in Acta: ol από δόζψ δντες κενής

*) [vertens: — cum gravitate et dignitnte acaim bentibniJ
/
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κμφοτέρων περιγεγόνχσι. Obfervamus> graecos fcriptores 
ίερεΐα appellare non folum victimas, quae vere ίερεύοντ&ι, 
et in facriiiciorum ufum mactantur: verum omnia, qiiae- 
cunque ad comedendum jugulantur, animalia. Satis con- 
ftat tam ex facris quam aliis literis, primis temporibuS, 
ignota hominibus carnium manducatione, tantum in ho- 
norem numinis mactari folitas hoftias. Piguit poftea 
mortales olerum et της άπύρα τροφής ‘ itaque cepere et- 
iam ipfi carnibus vefci: fed parce initio et fere nonnifi 
falitis. Juvenalis: Sicci tetga fids far a pen dent ia crate 
Moris erat quondam feft is Jervare diebtts, Et nalalitium co- 
gum is ponere Uirdum, Accedente nova, f i  quam dab at hofiia, 
came. Nunquam autem ullum animal in proprios ufus 
maetabant, quin ejus aliquam partem deo confecrarent 
adolendam. Qui fecus facerent, proverbio notati: xSfvrx 
ιερά κχτεσδίει. Quod de homine impio improboque foli- 
tum dici. Factum bine, ut, quodcunque animal in cibutn 
mactarent, ίερεΐον vocarent. Sic Galenus carnem definit 
τνν ε.πι των Ιερείων ίσΰιομένψ' quae deferiptio, nifl ita, 
utdiximus, fumas vocabulum Ιερείων, ridicula eft. Xe
nophon AfcenC Cyri 1. IV.: έντχυβχ εΐχον πάντα, επιτήδεια, 
δσαίζ'ιν ayxftx, ίερεΐα, σίτον, οϊνχςιταλχιάς. L.V.: oftsv κχτ- 
ιόντες τινες χα} Ιερεΐα έπώλαν ήμΐν, κίμ άλλα, ών εϊχον. 
L. VI.: χοή πλοΐον έζΉραχλείας ψιεν άλφιτα χγον, χοή ίερεΐα, 
xcij οίνον. Theopompus: τοσαΰτα δε χρέα τεταριχευμένα 
πχντοδχπων ιερείων, ως σωρας αυτών γενέσ3χι. Polybius 
1. I I .: πλείςων ύϊχων ιερείων ν.οπτομένων εν Ιταλία, διά τάς 
είςτας ιδίας βίας χοή τχς εΐςτάςρατοπεδαπαρα^έσεις. L. VI.: 
αυτός τε τας Άερχποντας ε'ιςία, χοή τοΐς φνλάττασιν ίερεΐα 
xctj ςεφχνας, άμα <Je τάτοις οίνον έζαπέσειλε. His in locis et 
aliis fexcentis apud liiftoricos ac medicos ίερεΐχ funt ani- 

36, mantes, quarum vefeimur carnibus, non quod putant 
interpretes: qui fere inobfervantia hujus rei aut facrificia 
comminifcuntur, quae nulla funt, aut alios errores errant 
non ferendos. Atqui non alitef veteres grammatici illud 
Homeri interpretantur, έπεϊ αχ ίερήϊον, χδε βοείψ, recte- 
que notant iidem, ίερεΐα dici απλώς τά θρέμματα, pecudes, 
etquaecunque efui folent eife mortalibus, fed ineptum eft, 
quod adjiciunt iidem, haec ίερεΐα fic eife appellata παρά. 
to ΐεσ-Jxi την έρεαν ' quail alia fit vocis ίερεΐον in facris ori- 
go , alia, cum άπλως pro comedendis carnibus fumitur. 
Tanta faepe eft in hoc genere hominum morum antiquo
rum ignoratio. Sic accipe, cum negat hoc loco Athe- 
naeus, vifam antiquis parum convenientem heroi'bus rpo·.
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φιP Την των νεογνών Ιερείων, id eft, teneraruni aiihnantium car- 
nes. Veram non eft, quod ifta vertens *) fingit Dalecam- 
pius, tenellos animalium pullos non raactari apud Home- 
rum; mactantur enim, fed ad facrifieia, non adherourn epu- 
las. iAwd. y.: Οϊσ&τε δ' άρν’, 'έτερον λευκόν, ετέρηνδέ μελχι- 
νκν. Non igitur fatis ftdeliter expreffa Athenaei fententia: 
at vox iepgrovhicquidem recte expreffa: alibi nonrecte, ut 
1. IV. monemus. L. VII.: εέσηπτοτερχ τχ νύκτωρ Συρμένα 
Ιερεια. Interpretes: putrefeunt celcrius, quae nocta mac tan· 
tur hopiae. Vertendum: quae noctu mactantur nnimalia* 
Galenus ζωον et Isp&Tov pro eodem ufiirpat liullo diferimi- 
ne, ut 1. IL de temper.: άλλοι r.ctj εΐ νέον UpeTov siV ίσβί&ιν 
έ^έλοις, sir άυατεμων ακοπεΐσβχι, μυ'άώίη μίν uxj πλχδχ- 
ρχν εν ρήσεις την σάρκα’ το οςωδες γένος χπχν άρτι πηγνυμέ- 
νω τνρω έμφερές* ωςε μηδέ φχγεΐν ηδιίχ δι ύπερβχλλχσχν 
υγρότητα των νεογνών ζώων εϊνχι τχ σώματα. Ait deinde 
auctor: Έκχςω δέ των δχπνμόνων πχρ' 'Ομη ρω πχρχκειται.
Sod vitiilocus fuopte indieio manifeftus: deeft enim velut 
bafts, cui in fi it at verhum πχράκ&ιτχι. Conabar aliter pau- 
lo implere, quod videbam deefte: nunc iequor membra- 
nas, et fciibo: πxphitnxi ποτήρια, παντϊ γ. Sequentia 
verba Athenaei, ν.οή τχντχ ίπρχσσον προς οίωνπ τιθέμενοι, 
pluribus expiicantur ab Enftathio, cuius propterea lo
cum hue transferemus: Ίςέον, on το ίτω τίς κρατήρας 
ίπιςέφεσ^αι, ώς 6ιχ τΐί τοτδ επισεφχνεσ^αι, κχ3χ φησιν 
’Αθηναίος, ίπρχσσον οI παλαιοί προς οιωνέ:, φνσ'ι, τιθέμενοι, 
τατέςιν ο'ιωνιζόμενοι. ην 6έ Ίσως το οίώνισμα εις εντελές ευ
δαιμονίας σύμβολου καί/ πληρά-ατον. οττερ απ' εναντίας τη 
κενεχγγίχ εςί. το γάρ, ο:ς έρήέβη, έτηςεφές jiviιλώματι εοικε 
σφαιροειδεΐ. τα σε τοιχυται σχήματα κχ} τέλεια έσι καί/ πολν- 
χώρητα, καή διά τέτο προσφυή τω ειρημένφ οιωνίσμαιτι τω έπΐ 
βίω εύδαίμονι. Quiaputaruntveteres, et dicta et facta omen 
habere, id cavebant fumma cura, ne in factis fuis dictisve 
indie aliquid ominofum videretur. Quare multa funt in 
utraque lingua dicendi genera, multa item prifea funt in- " 
ftituta, quorum caufla aliunde quam ab hac fuperftitione 
peti non debet: quod facit recte hie Athenaeus, et Jam- 
blichus rationem explicans fymboli Pythagorici, "Αρτον 
μη καταγννναι, οI δέ, inquit, on x δεΐ οίωνον ποι- 
εΐσΰχι τοιετον, άρχομενον καταγννντα καή συντρίβονται, ρ, 37 
Ait, exiftimaffe quosdam, ideo Pythagoram vetuifle

*) έΐΐ — leqiiuv. quemadmodim nee mupinm tenellos anmantmm 
pnllos mactimt (heroes). Dalech.] > ;
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panem fraiigere, quia omen res haberet, curri cbd- 
nam inchoes, frangere aliquid et comminuere; ii. Chry- 
foftomus iii epift. ad Hebr., poftquam magnifice pauper- 
tatem dilaudalTet, τχχχτ ί νες ,  inquit, κοή οιωνίζονται των 
άκαόντων, έΥ- χπισώτοσαντο [lie]· τοσαΰτηγχρ των·χ1ύνμάτων ή 
τνρχνν'ις, ως μηόλ μέχρι ρημάτων αιΰτης την πχρχίνηαιν Φέ- 
ρ&ιν, άλλα κ οϊωνίζεσδχι τχΰτην. Idem alio, loco ejus 
commentarii: τάχα τινες % οιωνίζονται κ·χ} γελώσι. Signi- 
ficat Chryfoftomus, vulgus imperitum fermones de re, 
quant deteftabatur, cujusmodi eft patlpertas, mali omi- 
ttis loco habuiffe. Aftinis et fere eadem fuperltitio eft, 
quam obf'rvamus l.V. c. XII. οίωνίζεσ^χι, προς οίωνχ r/- 
%εσ§χι, et οιωνόν ποιεισ^χι > partlni differunt. Vide et 1. 
fequ. c. II. Locos Homeri ab Athenaco hie allatos et 
expofitos apud ipfum poetam leges faepe paulo feriptos 
aliter: nam poetae verbis fua vel fubftitiiit, vel inferit fo- 
lens mote fuo Athenaeus. Atque hoc diligenter in hoc 
auctore eft obfervandum. Quod ait, καί τι; όε όείοεπτ 
Ά χιλτ,χ , refpicit libri IX. locum , ubi IJlyites [Λλψάμε- 
νος οϊνοιο βέπχς όείόεητ Άχιληχ. CaeterUm interpretatio- 
nes Athenaei Horaericorum verborutn aut dictorum de- 
feriptas faepe pluribus reperiaS in Euftathii Commenta- 
riis: lector ftudiofus Coiiferaf, llec poeiiitebit operae, 
fiobis in his diutius haerere non eft animus,

C a p u t  D u o D E d i M t i i v i .
Poet AC virtutis quondam magifiri. βια,τριβην πάρε· 

%ειν, Anagallis grammdtica. ίχσέλχεια , et in ca 
voce Bafilii rmru'm acumen, τραχηλισμό) pilA lu- 
dentium. φαίνίν^ος et εφετάβοε Unde die ant ur, Coi 
infula deormn patria. πέρας κάλλος, fumma pul- 
chritudo. oinofiusaSctt et συΫ067Γΰ$υεσ&αι,

j

PoetaS initio fuifle tempetaiitiae atqiie omnium virtutum 
tnagiftros, multi e veteribus feriptoribus tefrantur. Athe
naeus quidem, Έωφρον όέτι, inquit, τό των άοιόων γέ
νος, ηχ\ φιλοσόφων τάζιν έπέχον; ScholiafteS quoque ve- 
tus Homeri Όδυσσ. γ, verbis paene iisdetn: τό άρχχΐον ol 
uoiSo) φιλοσόφων τάξιν ένεΤχον. Multa in hanc lenten- 
liam Strabo 1. L Τεωγρ, et QuintilianuS L L c< X, Pro-
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pterea poetae olim σοφοί et σοφιςαι died. Pindarus IfthriL 
ode V.: μελέταν δε σοφισαΤς Αιος έκατι ττρόσβχλλον σεβιζό- 
μ&νοι. Enarrator illius: σοφιςχς uccj σοφές ελεγον τές ποι- 
tjtxc. Vide Clement. Alex. Strom. 1.1. διατριβήν πχρ- 
έχειν ήδεΐχν non eft, quod putavit Dalec. *), fed oble- 
ctare aliquem. et facere, ut hilariter ac jucunde tempus 
transigat: paiiim apud Strabonem, Plutarchum et alios 
διατριβή pro τέρψις et ψυχαγωγία. Non multo poft eodeirv 
fenfu rx 7τρός ανάπαυαν προφέρων potius, ut in mem- 
branis, τροσΦάρων. Interdum διατριβήν -πχρέχειν iigni- 
ficat, non, u thocloco , alium oblectare, fed rifum ali- 
cujus tollere, et dictis urbanorum homi'num facere fe 
obnoxium. Plutarchus in Pericle: Oj μήν ελχδεν δ Αχ- ρ. jfί 
μων τη λύρα -πχρακχλνμμχτί χρώμένος, άλλ' ως μεγαλο- 
ντράγμων nctj φιλοτύραννος εζώστρχκίσίΐη κοή -παρέσχε τοΐς 
χωμιηοΐς διατριβήνi in Timoleonte: oi εν 'Ρηγίω Κχρχψ 
δίνιοι χχλετώς φέρόντες εν τω κχτεστρατηγήσίΐχι, διατριβήν 
τοΐς Ψηγίνοις -παρεΐχον, εϊ Φοίνικες οντες έκ άρέσκοιντο τοΐς δι 
απάτης πρχττομάνοις' in Lucullo : Λέκχλλος ττχρχ τον ττοτχ- 
•μδν εν -πεδίω μεγάλχ κχτχστρχτοπεδεύσας, -παντχχχσιν μικρός 
δφάνη Ύιγράνρ, κού τοΐς κόλακενασιν αυτόν διατριβήν ϋχρει- 
χεν. Agallis, Corcyraea grammatica, cujus meminif 
mox A then ae us, non «liter nominatin' in manu exaratis 
libris: Suidae tamen Άνάγχλλις dicitur, ubi mendi fufpi- 
Cionem tollit feries literarum. Fieri poteft, ut ariagallidi ■ 
herbae fuerit cognominis: iicut Cicero ciceri, Pifo pifo* 
Lentulus lend, Thennus θ̂ ρ,ιια’, alii aliis vel herbis vel 
leguminibus, Quemadmodum igitur planta baec aliis 
άγχλλις, aliis,άνάγχλλις appellabatur, tefte Hefychio, fic. 
et mulier Agallis eadern et Anagaliis. Scribendum mox> 
ut ne fit clauda o ratio: Αικχίχρχος μεν 'Σικυωνίχς, "Ι-πίτα- 
σος δέ Λακεδαιμόνιας τχύτψ τέ ιιοή τά γυμνάσιά τ-ρωτ2ς· fup- 
ple φησϊν ευρεΐν. Poteft etiam fic: τχύτής τε κοή των γυμνα
σίων 7τρωτοις’ nempe τήν ενρεσιν άνχτβησι. Prior emeftda- 
tio placet magis. Juvenis ille, a quo divelliChaerephaneii 
non poterat, cum tamen alloqueretur eum nunquam, im- 
pudicus fuit et muliebria pad folitus: nam hoc fignificat α
σελγής, non petulantiam, ut verfum perinepte [a Dalecb.]. 
Omnino ea voce defoedam aliqUam et παρά φΰσιν Vene- 
rem intelligi, conftat fatis : etfi, quid proprie fit ασέλγεια;

·)  [ — ΡίτΛ — Itivciwv, — deinde fuae confuetudinis ac pracfen· 
tiae jucunditatc ab improbis cogitationibus mentem avertercf, 
Dalecb. ]

Α φή. P. III. T, I. Vj>
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Λ

vafie explicant antiqui grammntici: ex quorum libris et 
Strabonis duodecimo origo vocis nota eii. At fanctiffi- 
irius pater Baiilius miram lmjus -dictionis etymologiam 
comment us eft. Scribit eliim in Afcet. ίρωτήσει LXVTI.: 
ως είναι τήν ασέλγειαν διά '̂εσιν μη ίχκσχν η μη φέρκσαν 
άλγος ασκητικόν'' ώσπερ κσή ακρισία έςίν ή μή σχχσα κράτος 
κατά των ίνοχλχσων ηδονών. Vult dici ασελγή quail άαλγή 

, eum, qui prae luxu et niollitie ierre nequeat άλγος ασκη
τικόν , id eft, la bores vitae afceticae, live eorum, qui in 
ftauio pietatis ct virtutis fe exercent. Miram plane, nota- 
tionem, fed quam praetsr cenfentis auctoritatem nihil 
tueatuix Huic igitur άσελγεΐ juveni Chaerephanes παρψ v 
χολί^ησεν > hoc eft, ilium-ad fectabatur, -quod jure juve- 
nis indignahntur: lum etft erufc nnpudicus, videri tamen 
iioncltus volebat. quod per Chaerephanem iili noil lice- 
bat, U! nianus 1, LXX. ad edict; Tcr.eiur hoc cdicto de ̂ Λ,

injuriis, / /  quit eorum quern appeUavit adfectRtmveeft. Moxi 
Adject at uc, qui tacit tn- frequenter fequitur : adfidua enim 
f> cquaitia quo ft pracbet nomutllam iufm/iidm. Pilae lufutn 
comme nd at auctor m.axime propter το κατά τύς τράχηλε 
σμός ρωμκ).εον, id cit. cervicis agitationes vehementes et 
crebras. Proprie artis palaeftricae ant gymnafticae ver- 
bum eft τρχχηλίζειν inde ad pilae lufurn transfertur ve- 
nufte, G.tlcnus hoc cxplicat pluribus; όταν γάρ, inquit, 

1?' 39· συνιςάτ&νοι προς άλλήλκς χοή άποκωλυοντες νφκρπάσαι την 
μεταζύ διαπογωσι, μεγιςον αυτό χοή σφοδρότατου καίόίςαται, 
πολλοΤς μεν τραχηλισμοΐς, πολλαΐς ό' άυτιλήφεσι παλαισί- 
χχΤς άναμεαιγμένον, ωςε κεφαλήν χοή αυχένα πονεΐσΆα,ι τοΐς 
τραχηλισμοΐς. Falfa veto et abfurda eft vocis phaeninda, 
quae ftatim fequitur, notatio. Ita enim feriptunt: εκα
λείτο δε Φαινίνδχ από της άφίσεως των σφαΐριζόντων. PhaC- 
liinda, inquit, nomen mvenit από της άφίσεως. Quid 
hoc putidius? Nam quid fimile unica litera excepta? SeA 
non ita fatuus Athenaeus, ut hoc faltem probabile puta- 
ret: non ita inconfultus, ut in literas referret. Lego; 
εκαλείτο <3= εφετινόα από της άφίσεως (vel έφ&σεως) των' 
ϋφ. Euftatiiiusi έφετίνδχ λέγεται παρά, τοΐς παλαιοΐς, 
όταν άλλώ προόεΐμαντες την σφαίραν άλλω ίφωσιν. Scribit; 
idem alio loco, φαινίνδχ derivafte veteres από της φενα-y 

, κίσεως· quod etft videtur abfurdum , quia tamen nihil tami 
ia ratione alienum lingi poteft, quod auctorem non inve-· 
lierit, poteft feribi: έκαλεΐτο δε φχινίνδα από της φενακί-· 
σεως, Sequitur: ο, τε ενρετης αντϊΐ, ως φησιν 'Ιάβας. Me— 
lius libri, qui feribunt ή on ενρετης αντ. Eft enim diverfai
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'.nominis notntio a fuperiore. In yerfa Antiphanis fcribe 
Φχινίνβχ πχφον ψΛ ίς Φαιν&ςία, lion qeig, propter me- 
trum: neque sv, fed ε·ς aut εις, lit βς άιδχσκχλα φοιτάν* 

*At ponere iv pro είς, Dorum eft, non Atticomm. Da- 
mOxenus, poeta comicus, cum ait mox de Co infiila, 
'3w £' γχρ φχίνεΰ’ ή νήσος φέρειν, videtur deos appellate 
-homines Coos, qui virtiite fua coelam fibi aperuerunt. 
Sic propter Bacchum et Herculem dictae olim Thebae 
$£ί<ζ φέρειν, ut eft apud Dicaearchunl. Con infuhm ma- 

•ghos aliquot tulifle viros, teiiis hiftoria. Cous quippe 
Hippocrates, quivir, ft quis Unquam mortalium, veteri 
'dicto fideni fecit: homo homini deus. Natus ibidem et 
-Ptolemaeus Philadelphiis, immortali memoria princeps 
-dignifftmus. Mox lego et fuppleo, non ex libris, fed ex 
ingenii cohiectura: — 5; όε άηενρνδμύχ, Tό τ ηΆος, η rs 
τχ%ις, ητε χάρις οβη Έν τω τι πρχττέιν ?/ λέγειν εφχίνετο. E t 

-quae iuutamus in edita lectione, et quae de hoftro adji- 
-cimus, dpcramus acquis lectoribus probatum iri. Legi- 
Inns etiarri Πέρας έσι ιιχλλχς, οίνόρες, non Πέρας ίτι. 

‘Graeci ut fummam pulchritudulem aut temperantiam de- 
•notent, ορος έςϊ χάλλπς aut σωφροσύνης (blent dicere: fie 
■accipitur hie -το πέρχς* De Ctefibio, fphaerifta iiifigni,, 
feribit Athenaeus :' Kocj πολλοί συνχπεόύοντο αύτ.ω, id- eft* 
• et multi cum eo fe exercebant, atque in piiae lufus certa- 
men cum ipfo defeendebant. Etfi proprie χποόύεσδχι id 
fignificat, quod exprefiit Dalecampius *), tameii illae 
ambages funt et inutiies ct ineptae: Uam a confequenti 
-aVotWsσ$χι eft exercere fe, σννχποόνεσδχίτιυιy ιμ arenam 
scum nlifjtto defeendert. Frequens verbum in ore Atticoa 
Turn hominum.

·: r C a p u t  D e c i m u m  T e r τ π γ μ :

Emendati aut tlluflrati aliquot loci ex Homer0; SaU 
tationes Phaeacnm. ληκε7ν· ο7Τλο7Γο<'/®· ομοοξ- 
rtj. Atbenaei mos in deferibendis veterum aiicto- p .  40V 

rum loeis. Xtnodamus et Pindarus. Athenaii 
μνημονικον οίμοίξτήμοα " > ■

uaecqnque Athenaeus multis hujus libri paginis d© 
inoribus et inftitutis heroum Homericorum d i s p u t a γί«

[vefim exitere.]

S
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dentur omnia ex eo Dioscoridis libro defumpta, de quo 
.cap. VIL1. diximus. Sed quae fuiius aprimo auctore erant 
expoiita, in pauca verba noiter contraxit. Fruftra vero 

.ifta legat, aut fperet poffe intelligere, cui notum probe 

.Homeri utruvnque poema non fuerit. Quod cum negle- 
ctum fit, ut res arguit, ab interpretibus, mirari nemo 
.debet, multa ipfos in hoc argumento et ignoraile et pec- 
caiTe. Exemplo ilia funto, quae de variis faltationibus 
.apud poetam auctor hie commemorat. Ait igitur Athe- 
naeus: ΟI Φχίχκες 6ε πχρ Όμίιρω Key ctvev σφχίρχς ώρχχν- 
‘τ6i Viris doctis, qui ifta funt ante nos interpretati *), 
nulla in iftis verbis menda fuboluit. Nobis latere ulcus 
videtur: nam cam duorura gene rum faltationes Phaeaci- 

. bus poeta tribuat, cum piia, et iine pila, non dubitamus, 
aut utriusqne faltationis mentionem feciiTe Athenaeum, 
aut, ft alterius tantum, ejus potius, quae cum pila exer- 
cebatur. Nam quid novum aut mirutn, faltaffe Phaeacas 
absque pila? Quin tu potius, dicat aliquis, quod et dif- 
ficilius, et rarius , et auditu iucundius, id narra: pila 
iimul lufifie Phaeacas et faltafle. Quare ita feribimus: 
■xcq oivbv σφχίρχς v-ca μετχ σφχίρχς ώρχΖντο. Emendatio- 
nem confirmant fequentia verba, quae ad faltationem per
tinent την μετχ σφχίρχς. Ejus deferiptionem habes apud 
funimum vatetn Ό6νσσ. A. Ibi reperies Ί'χρφέ’ άμειβο- 
μύνω, quae verba exponit hoc loco Athenaeus. Ibi eft 
etiam vox ληκεΐν. de qua lie nofter: άλλων έφεςωτων μαή 
Ιπικροτχντων τοΐς λιχχνοΐς όχχτυλοις, ο φησι ληχεΐν' hoc 
eft: afl/intibin a! its, et di?jtis indicibus pletufum cicntibus, 
quod poet π dicit λψιεϊν. Homerus: — uSpoi 6' έπελήκεον 
άλλοι, Έσχατες κατ’ χγωνχ’ πολύς υπό κόμπος όρωρει. Cur 
placeat auctori, ληκεΐν effe κροτεΐν τοΐς λιχχνοΤς όχκτύλοις, 
manus alterius indice digito, quem-λαχνόν vocant Grae- 
ci, palmam alterius tundere, neque video equidem cauf- 
fam, neque puto ullam efle. Nam ληκεΐν Ionicum eft 
pro λχκεΐν. FlOc autem manifefte factitium verbum eft, ut 
χτνπεΐν. όκπεΐν, -φοφεΐν, σμχρχγεΐν, κελχούζειν, φλοί
σβος, et alia multa. Monitri iimile oft. quod de verbo 
λιχχ ζειν lingit ifto loco eruditilf Dalecampius **).· Sub-
jicit auctor: ucq tv τη όπλοποιίχ 6ε πχιόος κι%χρίζοντας

ρ 1 '
, * '.'1 

" *) [Apud HomevuVn Phaeaces absque pilae lufufaltabanr, Tfiikcĥ \

##) [— alHs adftantibus, et indicibus digitis applaudentibus> 
quod λιχ*ξ"ν vocat, Dahch. ] | , - j *
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άλλο; δμαρτρ ιχολπρ τ’ ορχησμω tb εσχαιρον. Quae ita ver- 
tes: et in nrmoi um fnbncationc puero ctt><<v nm pnifutile alii 
coitfertiy m.inibvs atm cantu ct Ja/trtione pedes ngitabant. 
Poeta funt verba Ίλίχδ. σ.: Tοΐσιν <Γ ίν μεσσοισι πάϊς φόρ- 
μιγγι λιγείρ Ίμεροεν %ι$άρι<̂&, λινόν ό' νπο κχλον διείδε 
Αεπ τχλίη φωνή * ro) δε ρψσοντες δμχρτή Μολπή τ ' ίνγμω 
τε f Athenaeus legit όρχydvto rt) ποτ) τκχίροντες εποντο. 
Quil' nelcit, lianc iitius rhapfodiae partem peculiari no- p. 
mine Όπλοποιΐχν e re folitam appelhm Ϋ Taraen interpre-· 
tes *) longe aliter earn vocem accepere etiam paulo poft, 
prorfus viris doctis indigno errore. In prioribus editio- 
nibus erat fcriptum άλλο; δ' εν μχνίχ, idque probatum 
interpretibus **). Nos ex ipfo fonte fcripnmus χλλοι 
ομχρτή. Miramur tamen, aliter in omnibus MSS. haberi. 
Sed non dubitamus, verum eiTe, quod jam nobis venit 
in tnentem. Nam Athenaeum fcripftfte cenfemus tv ocp- 
μονίχ · unde ilia infana lectio εν μχνίχ fluxir. pofteaquam. 
feme! vocis άρμονίχ fyllaba primia fait deperdita et inter
cepts. Solet auctor, cum veterum poetaruin locos de- 
fcribit, obfcuriores voces interdum omittere, aut notio- 
ribus commutare. Sic igitur pro όμχρτή, quam dictior 
nem yarie interpretantur veteres magiftri, dixit έν άρμο- 
vlx, aut συν xpa., quo etiam mpdo explicat το ρμχρτή 
anfiquus poeta fcholiaftes. Turnebi editio pro Ζσκαιρον ie- 
git εύκχίρπν, operant dabant. Non- affentior, et omnino 
rectum eft, quod edidimus: ufurpat enim poeta verba, 
ut indicavimus. Hyporchematicae poefeos et faltationis 
auctores duos fuiffe Athenaeus fcribit, Xenodamum ef 
Pindarum: de utroque plura in 1. de muf. Plutarchus, at- 
que inter alia haec: άλλο; δε Ξενοδχμον ϋπορχημχτων ποι
ητήν γεγονενχι φχσ'ι, not] a πχιχνων, κχ.%χπερ Γ7ρχτίνας. 
KCtj x u t S  όε τ η  Έενοδχμπ άπομνγμονευ&ται Ασμχ, ο ε?ι φάνε- 
ρώς ύπόρχκμα· κέχρητχι όε τω γίνει τής πΟιήσεως τχντης 
κοή Πίνδαρος; Xenophontis locus prolixe ab auctore de^ 
fcriptus initio fexti 'Avafi. legitur: non autem 1. VII., 
quo tamen rejicit nos Athenaeus: nam convivium apud 
Seutham regem eo libro defcribitur. Sed de auctoris 
hujus memoria alio loco plura. Illud vere ab eo dictum 
ab interpretibus pefftme acceptum: poetam in Hoplo« 
poeia folemnitati nuptiarum tibias admovere. Sic poe?

4i

*) £Dalech, vertit beVicam faltaiionemJ] ·
#*) [alii tanquam infanientes* Dakch,]
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ta ilia, quam ante diximus, rhapfodia·: KSpot cT όρχηζή- 
ρ,ες εόίν&ον' εν cT oipa τοΤαν Αυλοί φόρμιγγές τε βοήν) 
εχον,
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.£ibationes fuper. Unguis : ε’τuKti&stv.· ■ Eratpfihenk· 
emendatio Homerici loci, rejects. Pbae ace's diisi 
chart. Mos inferendi mattil,as in'triclinia^ et capi-i 
tibus illidendi. Plauti ct IjcmoftUcnis loci illufrdtV  
λοοκκοτίζΰΰκτίχ· άμΐβοί ονομχ pro. αμίς.' Veterum, 
avroituzovics, Moments contra magni viri crimiji. 
nationcm, defenfits. A iraL • ···.·.

Homerici heroes, ait Athenacus, στένόασι net} evlrouc 
μλώσαχίς tu των όείπϊων ανιόντες, id eft, foliti facer e lib a - 
liones fuper Unguis, cum e convivio disccderent. Linguas 
intellige, quas Mercurio adolebant veteri inftituto. ;Do-,; 
cti vertant *) εν) γλώσσαΐς oh linguae comtiercium.·' neque 
enim meminerant yerficuli iftius maxhni vatum: Γλώσσάς 
6' &v w pl βάλλον, άνιςάμενοι ο’ ενίλειβον. Quid eft ivi- 
λείβειν, niii σνένόειν tv) γλωσσαις; Non probo Erato- 

. fthenis emendationem paulo poft commemoratam Home
rici hujus verfus: "Η όταν ευφροσύνη μεν εχη, χχκότητος 
w>χύσης. Probo, ut editum eft in noftris libris hodie: 'Ή  
or αν ευφροσύνη μεν ίχρ πάτα όήμον κνχντχ. Eleganter et 
plane όμηρικως pro κχτέχη όήμον dvavra. Phaeacas diis 
charos fuifle, ex Nauftcrate auctor feribit. Poeta 'ifte 
fait comicus, non femel Atbenaeo nominatus. Sed cur 
in liac re alius teitimonio potius, quam Homerico uti- 
tur? Nam in VII. Ulyil* gloriatur ALcinous, non folum 
amicos, fedetiam cognatos diis effe Phaeacas fuos: ίνεί· 
σφισιν tyyvSev ε'μεν  ̂ inquit idle. In deferiptione ?τεττείας 
procorum praeferunt libri quidam, non ncij κλήρα μεν τον 
λα,χόντχ, fid n:ij κληρχαενων τον λχχόντα. Alii ndj κλή- 
ρω μεν τον λκχοντχ. Utmmque dieunt Graeci, et κλνρφ 
λχχεΐν, et λχγχχνειν κληράμενον'ι Deinde fevibe ex Eu- 
ftathii melioribus libris εκκρχσειε νράσω. τήν ψήφον ϊϊηνε- 
λόνην. Et ftatiin pro ίντεύβεν βχλ&ϊν τήν ετίρχν feripti

[Vcrtit Dalcchamp,]
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quidam rriv £xvtS. Turnebi editio rj? ετέρχ. Deinde ite- 
rum ex Euftathio fcribe τον S' Ενρόμχχον τλείστας έϊλη- 
φενχι νικάς τχύτη ryj τχιόιχ. In oditis deiideratur το νίκας, 
vox prorfus necefiaria. Durum eft, quodfequitur, nctj 
εΰ&λνιν sJvai τωγχμω, pro magna in fpe eile, ducturum 
fe Penelopen. Euftathius fie: εΰελτην είναι, i-riSo^cv όν
τα λχβεϊν την βασιλείαν. I-'uit iiie Graecorum fane quam 
turpis et defoedus mos, quern tangit anetor hisce ver
bis: ως xci; τχς χμ/Sxc χλλήλοις πΓερπίαταγννναι. Aderant 
illis conviyantibus inter alia inftrumenta perditi luxus 
etiatn matnlae. Has faepe, ubi incaluifient, in capita in- 
vicem'fibi illidehant. Tale illud Demollhenis: ένεέρκν re 
ήμΐν nev τχς αμίάχς χχτεβρηγνυον. Ita.'legitur hie locus
a pud Euftathium. Eft a u tern petitus ex ea fummi orato- 
ris , quae actionem injuriarum contlnet adverfus Cono- 
nem. Plautus Captiveis: — ni/i qui cqlaphos perpeti Potis 

.pam/itus, frangique twins in caput, Propterea dicti alii 
parafiti apud eundem feftiviifttnum poe'tam duri enpitones: 
quae tamen verba doctiftirni viri expofuernnt longe ali- 
ter et plane miriflce. Mos autem inferendi in triclinia 
matulas a Sybaritis, gente infami. et omnis generis luxus 
magiftra. ortum habuit, narrante Athenaeo 1. XII. Aefchy- 
li et Sophociis deferipti yerfus hoc loco ea funt inter fe 
fimilitudine, ut alterum alterius inftitiffe veftigiis, natu 
minorem videlicet grandioris, negari non poffit Quod 
lhlrum ei non videbitur, qui apud Clement, et Eufeb. tx 
ir'epi κλοττης veterum Graeciae feriptorum legerit. In pri- 
mo Sophocleo χμψι %νμω' valet χμφ' £μο), u t ex compa- 
ratione Aefehylei conltat. Mihi videbatur σκληροί φρά-> 
σις, et genio Sophociis a νρένκσχ · fed non aliter feri- 
ptum inveni apud Euftathium ’OS. p. Noli vero putare, 
cum feribit Athenaeas, Eντολις τον τρωτόν είσηγησχμενον 
το της χμίόος ονομχ έτιτληττει, de nomine αμις loqui au- 
ctorem, et eo, qui primus id nomen excogitavit pro κρά
νη. Non de vocabulo, fed de re fenfit Eupolis: hoc eft, 
deeo, qui primus inter pocula matulam popofeit. Ita 
interpreter in ejus verfu: τις el rev χμ!$χ τάμτρωτος Sic 
erit illud verum: ΥΙοΙ.λήν γε λακκοτρωκτίαν έττίςχί^' ημΐν 
ευρών ubi perperam editum ίτίσταββ ή μ. pro ε-τίςχιτο, 
Sciat, inquit, Tile, qui primus morem r£ έππτίνειν, hoc 
eft, pofeendi majoribus poculis finita coena, et in .tricli
nia matulas inferendi .exem plum dedit, fe inveniffe et εις 
τον βίον invexiile magnamobfeoenitatem et turpitudijiem'. 
KxHKorpmTtoiV f facta ad Lacan um nomen allufione, dixit

y
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\>ΐθ-ευρντρωκτΙχν. Quod notum quid fit, et quibus com- 
petat proprie: hie non aliud, quam quod diximus, ftgni- 
ficat. Ut redeam, unde fum digreifus, hoc ita verum, 
ii Eupolidis reprehenuonem fic aceipiamns, ut ante di
ximus. At illi, qui nomen tantum χμίόος invenit pri
mus, quae poteft jure exprobrari ευριητρωκτία; Igitur in 
fuperioribus Athenaei verbis το της χμίόος όνομα more At- 
ticorum poiitum pro την da fix · ficut το Θηβαίων 'όνομα. 
apud Aefchinem pro Thebani: Uomanum no men apud Li- 
vium pro Romani, et his fimilia. Morem aflidendi men- 
fae, non accumbendi, ab Alexandre Magno fuiil'e ali- 
quando ufurpatum, refert Athenaeus, et hiftoriam addit; 
τετρακόσες kv ττοτε ηγεμόνας tςιών εκαδισεν έ-rt'i δίφρων αρ
γυρών, quadringentos duces cum aliquando exciperet conisi- 
vio, J ’(per argentcis fcdUifnts fedcre eos fecit. Euftathius 
numerum hie pofitum mire amplificat: λέγεται, ως χοή 
'Αλέξανδρός 7Γοτε εις εξακισχιλίας ηγεμόνας έκάβισεν ένί δί- 
φρων αργυρών. Pro quadringentis ait fex millia. Inveni- 
mus etiam nos in qnibusdam MSS. loco vocis εςιών ftc, 
εις ς ξ , hoc eft, fexies mille et feptem. Demiror, unde 
liaec tanta libporum diverfttas: nam mutatione magna 
opus, ut duae iftae lectiones concilientur. Porro verifii- 
mum eft, quod obfervat mox Athenaeus, vel potiusDios- 
corides, prifeos mortales ftbi ipfos miniftrafte, et, ut 
hie dicitur elegantiiiime, αύτοδιακονίαν άακησαι. Vellem 
iftius vcniflet in mentem fummo illi et judicio meo in- 
compqrabili viro, qui in Homeri criminatione hoc quo- 
que inter alia ei objicit, quod Achillem inducat fervilia 
faepe munera obeuntem. Enimvero ft crimen hie ullum 
admiiTum, feculi, non poetae, crimen eft:,funt enim 
poetae των οντων xxj των γιγνομένων μιμητχί. Ita autem 
vixifle turn homines, et facrae teftantur literae, et vetus 
των ίξω$εν hiftoria comprobat. De Achille vero hoc eo 
minus debet mirutn videri, quia Theilalus fuit, quam 
gentem antiquae limplicitatis tenacem fuiil'e, et fupra cae- 
teras adamafic exerouifteque την αυτοόιαχονίαν, docent 
feriptorcs. Auctor anonymus, cuius exftant de moribus 
fermones quidam Dorici: Θεσσχλοΐσι καλόν, τώς ΐτπτως 
έχ τας χγέλας λαβοντι. αντώς όχμάσχι, iictj τώς όρέας, βώς 
Τε λαβόντι, αντώς σφάβχι, κχ) εχδελρχι, καταχ-ψαι' εν 
Σικελία όέ αισχρόν, xccj όώλων ipyx. Λ  pud Thcjjalos bone« 
fitnn efi, ft quis equos yd  nntlos ex armento capiat, ct domet 
tpfe: itemque ft boves capiat aliquist et utactet ipfe, atque 
fxcoriet, J'ccetqne in frufla: βΐιοά facere turpi in Sicilia ha-
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betur, et minifterium firvile. Iv Αιταΐς dixit auctor, li- p. 44. 
brum nonum Iliadis deiignans, cui nomen Aired. Inter- 
pretes tarn fuere peregrini in literis, ut id nefcirent *). 
Poftremum Antiphanis verfuum ita fcribe: Ovtoj ςερεάν τι 
τρχγμχ δερμον ί - σ Τ  ύδωρ.

C a p u t  D e c i m u m  Q u i n t u m .
Plantae Vmereae. Sandrocottus. φυτικά) δυνάμεις. 

Contrarii effectus ejusdem plant ae. οξνεις, gallinae. 
Salacitas ejus avis. κάλλος, unguentum. Corona- 
rum Homerus non meminit. ‘ίςιαΐείς y.oli ’Ω,ξεΐτοα* 
Stephani aliquot loci emendantur. -φτ/φοκλεοττούμ 
praefligiatores, ct qualis fuerit ψηφοττούίξιοί anti- 
quorum.

ISfarrat Theophraftus, ait auctor, τινχς δχευτικχς 
δυνάμεις εινχι, ως ucq μέχρις ίβδομηκοντχ συνασιων έπιτε- 
λεΐν: hoc eft: earn ejje cujusdam herbae facultattm vires in 
Venercm fufficiendi, ut feptuagcno coittl duret libido, δυνά
μεις vertit Dalecampius medicawenta. Sed Veneream her- 
bam, de qua fentiebat Theophraftus,' quis vocet medica- 
menttim? quanquam φάρμακου recte dixeris. Ita enim. 
Graeci nominant, Galeno auctore, των, δ, τι ττερ χν q 
άλλοιωτικον της (ρύσεως. Vocis Latinae alia notio atque 
ratio. Sic dixit Chryiippus 1. V. de honefto et volupta- 
te δυνάμεις βρωτικάς not] συνασιχτικάς. Proprie δυνχμις 
eft facultas alicui rei indita: in his et iimilibus locis res 
ipfae vocantur δυνάμεις. Polybius 1. V III.: ueq yap qv η _ 
δι'νχμις «’ των σίχρ’ χυτόν τον καιρόν χττολλυεσων. Scribit 
vero Theophraftus, earn herbam, cujus neque nomen, 
neque fpeciem pofuit, ab Indo quodam fuifte inGraeciam. 
alia tam. In lib.ris Indicarum navigationum aliquot her- 
barum firnili virtute praeditarum hiftoriam reperias, cu- 
jusmodi iunt amfiam (id eft opium), agnacat, tambor 
live betel, aliae, Sandrocottus is eft, de quo Strabo, et 
nos olim ad ilium: nam alii Androcottum indigetant: 
Snndropycton Dalec., nefciounde: nam aliter hoc nomen 
corruptum in prioribus editionibus: quarum mendam Na*

* )  [ D a l c c h .  v e r t i t  fnppUcationes ptihlicas
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talis, recte correxerat. Scribo autem - άττοστελείν τινχς 
δυνάμεις στυτικάς, non, ut liodie legitur in omnibus, στν- 
κτιπάς, Quo enim ifta adftringentia? An quia τονωτικά 
funt, quae adftringcndi vim habent, ideo exiftimandum, ad 
Venerem proniores iis homines fieri-? Nugae nugacifli- 
mac! Nam dubium non eft, fcripftfte Athenaeum δυνά
μεις στυτικάς, hoe eft, hcrbas natas aptas ad vnitmum ar- 
rigcndum: id enim eft στυειν unde στύμχτα μισεΐν etuarv* 
τος οίκος alibi in his libris, Sic Theophraftus miraculo- 
fam illam herbam defcribit, vim illi tribuens, f> εφασχν 
το α,ίδοΐον Tsbsaftui, id eft, στυηκήν, Appellat auctor, ut 
diximus , δυνάμεις res δυνάμει praeditas. Sic virtus apud 
medicos Latinos. Aurelianus Tard. 1. IV.: Si quuquam 
barwn virtutum retvfavcrit vfim. Has, de quibus loquitur 
Athenaeus, virfutes nosherbas fuifTe velplantarum partes, 
puta radices, cenfemus. Ergo ait, hascc a Sandrocotto ex

δίκην,
χς δε πχτ&πχνειν, in aliis appetcntiavi Veneris excitafjc, qua· 
Us efi in gal/is gaUinaccis, in aliis Venerem inbibuiffe. ενερ
γειών contrariarum caufTam in utendi modo puto fuifle

i)oii.t,am. Nam et vinum modice fumptum animum exhi-.
arat, omnesque vires corporis reficit: immodice potum 

amentiam induc’d, et corporis robur exhaurit. opviSfoov δίκην 
Dalec. vertit pajjeratlorum more. Velim feire, quis omnium 
Graecorum ορνερς appellant άτλας, quos vellet pafteres 
iptelligi? At de gepere gallinaceo earn vocem peculiari 
notione ufurpari, omnes feiunt. Sed falacitatem pafie- 
rum refpiciens vir eruditus ita vertendum cenfuit: ceu 
vero non et gallinaceprum gallorum par eftet falacitas: 
cujus rei teilis quotidiana experientia, et Ariftoteles 
etiam,_qui in primo Hiftor. χφροδισιχςιπά κατ’ εξοχην ani- 
malia appellat τό των περδίκων hsu άλεκτρυόνων γένος. Un- 
guentis illitum Parin ab Homero induci, probat auctor 
allato ejus verfu ex 11. ρχφ. y. Sic enim poeta de'Ale- 
xandro: ΚίΑος ογ’ εν %χλάμω ucij δινωτοΐσι λέχεσσι, Κ αλ
λε/'' τ η  ^ίλβων jt.it) εϊμχΰι, Athenaeus κάλλος hie putat un- 
guentum ftgnificarc: et alium aiFert locum poetae, ubi 
dicitur de Venere, πάλλει τχ πρόσωπα, πχοαίρ&ι, h. e. un
guent o fticiem nit ore fecit. Sic veteres critici expofuere 
Apud Homerum: non faciem purgat iimpiiciter, ut fonant 
verba. Hefychius: πάλλει, τω μύρκ τω της 'Αφροδίτης. 
Adi Euftnthiuni. Coronarum poeta nusquam fecit uliam 
mentionem: neque in ullo ejus verfn utriusque poetnatis 
ςέφχνος pro corona, auf ςεφωνεν ip proppia fignificatione

L ' C a s a u b o n i  A n i m a d v . ι ν , Α τ η ε ν ·.

India miflas δυνάμεις οίς μεν δρμχς έμποιεΐν ορνίθων
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legitur. An igitur poetae omnifeio coronarum ufus fuit
incognitas ? Minime, inquit Athenaeus: τω γάρ εκ τής- 
μεταφοράς όμοια μάτι ση μαίνεται, οτι ηψει τον ςέ φανόν, id' 
eft, iimilitudo reram, de quibus metaphorice ufurpat 
Homer us τό ςέφανος et ςε φανχν, arguit, non ignorafle 
ilium, quid lit,corona, quod proprie figniiicat dictio ςέ- 
φανος. Probum etvalidum argumentum: nam propria 
cujusque vocis^iignificatio nafura prior eft quam transla- 
titia. Aries enim et corvus in ufu et notitia hominum an
te yerfata font pro domiuantibus verbis et certorum ani- 
malium appellationibus, quam in fuos ufos ea mechanic* 
accommodarunt. Eadem ratio caeterorum. Quando fcri- 
bit Athenaeus Ίσιαιεΐς £v κοή ’Φίρεΐται, perinde loquitur, 
ut ii quis dicat, Eoidamnii et Dyrrhachini, aut Byzan- 
tii et Conftantinopolitani. Quod dicendi genus cum in- 
folens fit, fcribebam Ί ςιαιεΐς £v, o'i καή 'SlgeTrat. Sed 
editam yραφήν etiam Euftathius agnofcit: ficut paulo an
te i% ως νεέρον editi fcriptique codd. et Euftath. pro &% 
ώς οι υς., ut legitur in comici icholiis, ubi defcribitur il- 
le locus. Hifciaea, vetus Euboeae oppidum, recentiore 
nomine dictum Oreum. Strabo: ’Slperrai μετωνομάσ^ψ 
g u v  υσερον oi Ίςιχιεΐς. In Stephani Gentilibus voce Ίς /uiu 
fcribe νυν όψ καλείται’£ΐρεός, non, ut eft perperam edi- 
tum, 'Ώρωπός. Apud Euftathium haec Athenaei verba 
recitantem Έεια/εΐς fcriptum, non 'Is. Utroque modo fcri- 
bi folitum id nonieu, docet idem II. ad II. commentario. p. 46, 
De ea re ftc fcribe Stephani verba, male vulgo concepta: 
Ίςιαιωτης o' της Θετταλικής· -η όε της Eνβοίας διάφορος κα
τά την γραφήν καή διά τ2 ι, κοή όιά τ£ ε ψιλέ?. Apage cen- 
furam Dalecampii foper hoc loco: apage illam abfordifiL 
mam annotationem, qua nihil ineptius. Ifti igitur five 
Hiftiaeenfes five Oritae, ut narratur hie, Θεοδώρα τ£ ψη- 
φοκλέπτα εν 3εάτρω χαλκήν εικόνα ανέβηκαν ψήφον κράτη
σαν. Ibeodori ψηφοκλέπτα jlatunm in thcatro dedienrunt 
calculuw tenentem. Quid autem fignificetur voce ψηφο
κλέπτης, obvium cuivis non eft. Natalis fuffragionctn 
absconditorem Tbeodorum iftum facit. Eft vero ineptum 
etridiculum, putare, habitum hunc honorem fuifte ho- 
mini fide mala verfanti in re iuftragiorum. Ideo locum 
pro corrupto habuit Dalec. fcripfitque ψηφογλΰπτκ. Op- 
ponimus nos huic emendationi et MSS. omnium confenT 
fom, et Euftathii auctoritatem: qui vulgatam lectionem 
absque dubio ullo agnofcit ad VIII. OS. ραψ. Quin ipti 
Euftathio nomen hoc videtur fuifte obfeurum: feribit

Λ
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enim eo loci: τί Se όηλοΐ 6 ψηφοκλέπτης, ε'ίσετχί τις ευ
ρών ‘Σοφοκλέας το, Κλέπτης yv.p χυτέ: ψηφοποιός εύρέΟίης. 
Locus Sophoclis eft in Ajace Lorario. Caeterum quae- 
rentem, quid hie fignificet ψηφοκλέπτης, nihil adjuvat 
ille verficulus. Quare aliud agamus. ψήφοι Graecis cal
culi dicuntur, queis olim praeftigiatores ufi quidam, iis 
in totum fimiles, quos hodie vocamus idioniate noftro 
joueurs de goubelets. Solent ifti calculos aut globulos in 
tnenfa palam pofitos, deinde acetabulis opertos, tanta 
dexteritate movere loco transferreque, ut veritatis ignari 
fpe.ctatored autverborum, quae interea funditant, effi- 

! cacia, aut aliqua alia vi magica, non manibus praeftigia- 
toris, lieri id fibi perfuadeant. Graecis non fuiffe in- 
cognitum ludicrum hoc, certum eft. Suidas: ψηφολό- 
γοι είσίν ci ψηφοπχριτχι ’ ψηφολογικοι έν oi πλκνωντες, ncq 
άπχτωυτες, ώσπερ oi ψηφολόγοι τχς οφ&χλμχς τω τοίχε ι 
της μετχ% έαεως των ψήφων χπατωντες συνχρπχζασιν. Νο- 
verunt et Romani. GloiTaruim vetus: Praeftigiator, ψη- 
φοπχίχτης. Alibi: ψηφοπχιξία, praefigiae. Seneca epift. 
XLV.: Sic ϊβα fine tioxa decipiunt, quomodo praefligiato- 
rutri acetabula et calculi, in qnibus me fallacia ipfa delect at. 
Sextus Empir. Hyp. 1. II .: ώσπερ AT on χλη3ή έςι τα thro 
των ψηφοπαικτων γ&νόμενα, ανγκκτχτβέμε^χ. Idem 1. II. 
adv. dogm., κχ5χ, ait, οι ψηφοπχΐκτχι τχς των Άεωμένων 
όψεις ιit οζνχειρίχν κλέπτασιν, χτως ο! ρήτορες όιχπχνχρ- 
γ/χν τχς των όικχςων άιχνοίχς χμχνρώσχντες, τω νόμω σνγ- 
ν,λέπτασι τχς ψήφχς. Noli igitur dubitare, ψηφοκλέπτην 
dici hie ab Athenaeo praeftigiatorem hujus generis, quem 
vulgo ψηφοπχίκτην vocabant aut ψηφολόγον. Solent Grae- 
ci κλέπτειν ufurpare venuftiflime, quando raptim et clam 
factum eflfe aliquid iignificant. Inde κλοπχ'ι πολέμων apud 
Xenophontem, et κλέπτειν 'όρη apud eundem pro man
tes clam bu films occupare. Sic in fuperioribus Suidae ver
bis συνχρπχ^ειν calculos, et apud Artemidorum in men
tion e harum offuciarum ψήφκς κλέπτειν. Sic ille 1. III.: 

p. 47. ψηφοπχικτεΤν όοκεΐν in Ιπτάμενον, πολλοί ώφεληδήνχι ση
μαίνει , πχρχλογιζόμενον κα) ψενό’όμενον, όιχ το πολλοίς ψή- 
φας κλέπτειν, κοή τχυτχ άλλοτε άλλως όεικννειν. Grego
rius Naz. in orat. de Athanafto: αλλα τχυτόν ήν, ψήφοις 
τεπχίζε'.ν, τήν οψιν κλεπτέσχις τω τχχει τής μετχ&έσεως. 
Schol. ibi: ώσπερ ol ψηφοπχΐκτχι οι πχρχκρπόαενοι τχς Φεω- 
μίνχς, neif τχς όψεις χυτών εήχπχτώντες τη ενστροφίχ των 
χειρων, κομ τω τοίχει τής Kour.f/ewo των ό'χκτΰ'Αων, ως τχ 
τοσχΰτχ τω χρβμω τυχόν μή τοσχυτα εύρίσκεσ^χι. Idem
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in orat. altera, qua Juliani nomen proicriplit: εν των 
■ his.lva θχνμάβειν i.%w. πολλχς γχρ των εχντω συνήθων- 
τε y.ctj γνωρίμων, εκ των κατά την Άσίχν διατριβών μά· 
λιςχ, έκάλει μεν κατά πάσαν σπκδήν, ως δράσων θαυμά
σια ΰ ίχ , κα] ταΐς. έλιτίσιν επτέρκ, μεμνημένας των υπο
σχέσεων' έπ&ί δε παρεΤ&ν, τάτο έχεινο, αϊ των ψήφων 
κλοπχί, κα) των όψεων άπάτχι · τχς μεν τόνδε τρόπον δια- 
παίζων, τες δ"ε τον fa. Idem orat. III. de pace ceu pro*
•verbium ilia ufurpat, xcif τό χχρίεν, ητών ψήφων μετά— 
θεσις, de iis,. tpii temere eundem modo pro orthodoxo, 
modo pro haeretico haberent, ant qui facile ipJJ /idem 
-mutarent. Ea namque fait eccleiiae dei illis temporibus 
conditio. Propterea icribit idem, in orat. ad CL. epifco- 
pos: σήμερον σύνθρονα licit ομόδοξοι, αν ίίτω φέρωυιν ν-, 
μας ol άγοντες, ' αύριο ν άντίθρονοι κοή άντίδοξοι. Ibidem: 
εμβρόντητε ν,χϊ. πολύτροπε,. ε’ίποι τις αν, καί πλάσμ.α τ2 
πονηρά και τά σοφιών τής κακίας, όσις ποτέ εΐ ο τκτο πα
σχών , ή τό γε άληθέσερον εϊπειν, άνοητότχτε, ίτός σοι 
χθες ψ  ευσεβής, και πώς ασεβής σήμερον; Ailudit et ali
bi facundiifi.mus ille fcriptor ad praeftigiatorum ifbas fal- 
lacias: ut in ea de amore in pauperes: τα μεν γάρ εςΐ 
ρευσά και πρόσκαιρα, και ώσπερ εν πχιδιχ ψήφων, άλλοτ 
εις akhsp μεταήριπτάμενα και μετατιθέμενα. Et ill pofte- 
riore Julianea, de martyre loquens: καί πολλά σ» τής 
αλαργίδος, καί των λόγων κζτχγελάσας ως ψηφολογικών 
σιχί γελοίων, μετά πλείονος εξήλθε τής παρρησίας, Αα- 
ctor eft Julias Pollux, LyJiam oratorem dixifle ψηφοπαι- 
κτεΐν το δίκαιον, translatione ducta· a pfephopaectis, prae- 
Aigiatoribus: id autem iignificat jus pervert ere jubtilibus 
■commtntu. Sed ipfa Pollucis verba fatius adfcribere: el 
θε Λν σ la ό. κατ' Άντικλίας λόγος, εν ώ γέγραπται, ψη- 
φοπχικτάσι τό δίκαιον, είη αν καί ό ψηφοπαίκτης εν τέχνη' 
τό δε ’όνομα τάτο ε’ίρηκί τις των νέων κωμωδών, Ενδοξο# 
4ν Νανκλήρα ( vel Νανκλήρω) δρχματι.·

C a p u t  D e c i m u m  S e x t u m . ■'·' 
Κόϊλον ιμοότιον* Moi lacerandi vefles, quae confecr4· 

bantur. Error Athenaei aut librarii. ήμίοομβοι et 
' μιμίο&μβα, Matreaeplant aenigma. $ηξί<χ> viti-4, 

Jocofae quaefliones Matreae expofitae.

D e  ftatua caritori Cleoni Thebis publice pofitp Joguend·

1
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Athehaeiis, ΦησΙν, inquifc, Υϊολέμων,. φενγοντ'ά τι’νχ. χρν- 
σίον εις το ίμχτιον κοΓΑοι/ ον έν3τέσ%αι, Videtur appellate 
cavam veftem ilnum, quern amiculum pondere ad ftatuae 
pedes collectum faciebat. Niil malis, duplicem fuifte 

■veftem, eamque laceram: ut facile fuerit, pecuniam in- 
tus abdere. Fuit autem rnoris olim, coiifecrandam nu-

48. mini a'lictli Veftem fhidere, ne manibus tagacibus eftet 
obnoxia. Hefychius: o'i άνχτ&Ιντες ίμχτιχ χχτέσχ,ϊ^ον 
αυτά, ϊνχ μ ή αρδωοι παρά τινων. Probabile eft, facti- 
tatum et in ftatuarum amictdis idem fuiffe; Pecuniam 
autem, in finu veftis hujus depofttam, inverttarn ibi fuifte 
Harrat attctor, σννοηιιζομίνης της ττόλεως μετά ίτη τριάκον
τα, cum m bs reftauraretnr ροβ annos triginta. Sedautle- 
gendum είχοτιν, ant negligenter bod ab Athenaeo: pro- 
mintiatum efte fatendum. Non enim NXX. fed XX tan- 
fcum annis jacuerunt Thebae, anno viceb'mo ope. Caflari- 
dri iterum conditao. Diodorus Sic.:;είν.οςω <Γ ίτει νςερον 
Κάτσχνύρος φιλοάοξητχι βαλόαενος, καί πείσχς τχς Bowt̂ ,  
άνέζητε την πόλιν τοΐς διχσωζομένοις των Θηβαίων. Mem- 
branae ctEuftathius librarios culpa ablplvunt: itaqae non 
poffumus nos Athenaeum, ftifi liibet dicere, fentire Dio- 
dorum *) de tempore, quo coepta eft urbs reftaurarj, 
Athenaeum **) de tempore, quo operi tanto coronis eft 
impoiita. Favet verbum, quo ufus Athenaeus, σννοικι- 

' ξομένης, id eft, cum denuo incoiis frequentaretur. Pli- 
nius manifefto in hachiftoria alios auctoresfequitur. Serb 
bit enim 1. XXXIV. c. VIII.: Leontius,fecit Apollinem ci- 
tharoedttui, fevpentenique ejus fagittis coufici, qiti Dirccteas 
appelhtus eft, quod, emu Tbehae ab Alexandro caperentun, 
eiurum a fugiente condition βηη e)us celatum effet. HerOr 
"dotus 6 λογόμιμος videtur efte is, qui in Stobaei libris 
Herodes dicitur, auctor mimiamborum: de rquo etiam 
•nccipiunt doctifftmi viri verfus iftos Tereritiani Mauri de 
Scazonte Hipponacteo loquentis: Hoc vtimiamhos Mat* 
tius dedit metro: Nam vate/ri eundem eft Attico thymo tin- 
tiutn Pari lepore confccutus et metro. Videtur, inquam, 
ita efte. .jNihil tamen duiim affirmare: nam apud Sto- 
baeum conftanter variis locis Herodes ifte άμι&μβων, non 
autem μιμιάμβων auctor dicitur. Emendationem veto 
eruditiflimorum hominum μιμιάμβων pro ημιάμβων referi- 
berttium fufpectam facit> quod non Herodis folum ήμιάμ-

.*). [Athenaeum. Edit. Lu$4,l 
itugd, 2 ’ i ·■·>■

*'·) [Diodorum. Edifi
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βχς landant veteres, fed etiam alio rum poetarUm, litCer- 
cidae Stobaeus idem ferm. LVI.> Promdthidae Athenaeue 
1. VII. .Sufpfcamur j ημιάμβ&ς appelktos fuiiTe carftunm 
jambici genus breviffimis veriibus conftans. Meminit 
etiam Demetrius Phal. ημιμέτρων, quos docti arbitrantur 
e lleμονομίτρες alio nomine appellatos. Julius Poll. 1. IV. 
c. X. inter νόμων κιΑαριςηρΙων appellafciones ponit μηνιχμ- 
βνς et παριαμβ'δχς. An ibi quoquc ήμιάμβων nomen re- 
llituendum ? Nam quid μψίαμβοί Put, aivinare non pof- 
fum. CaeterUm nihil iica ad Herodotum logominum: 
quarc alio transeamus. Matream Athenaeus τ ο ν  Υϊλανον. 
rSuidas λ α ο π λ ά ν ο ν ,  ex: Atheuaeo tamen, ut videtuiv A.ent- 
gma plani hujus ab auctore tale profertur: ίλεγε Αηρΐον 
τρίφειν, 0 zvtq έχντο κχτεσΑίει. Et ait, quaeri folitum 
adhuc aetate fua, quaenam effet- ilia beftia, de qua fendt 
Matreas. Memini. Euftathium acnigma hoc cum cur a ex
plicate, neque aliquid nobis in mentem venit iis me- p. 
lius, qiiae lunt ab iilo fcripta; Itaque adfcram Enilathii 
•verba: t o  δ ε  η  Ανμδν ϊ σ ώ ς · ,  7} φ θ ό ν ο ν  δηλοΤ, - η  λ ύ π η ν ,  η 
Λΐοή τι κχμιηωτερόν ianrxAές. ειληφΑχι δε δοζεΐ δ ρηΑείς 
τ» Ματρίε λόγος, η έα Τ8, ον-Ανμδν κατίδων, η tv, πολν- 
ΊΤόδος * ος ι ό ν  ποτέ πο'δκ τένδει. Libidirieth concitatam ap- 
,pellat Euftathius bonefte κωμικόν πάΑος. De ea potifii- 
mum Matream fend fie, arbitranmr, ' -Fora ergo erit ro 
ςυμχ, Sed et caetera animi graviora πάΑη, ut invidiam, 
iram, odium, et fimilia his, fecte dixeris feras fe. ipias vo- 
ranteis. Plato-το επιΑυμττικόν της ψυχής μέρος· appeUatL. 
ποικίλον r.OLj πολνκέφαλον Αγριον. . το Ανμοειαες leoni COm-

4$*

parans, paulo' aliter difcipulus Platonis Ariftoteles vitio- 
fitatis eonfummatifiimae genus Αηριότητα et ΑηριωδΙαν ap- 
pellavit. Eloquentiflimus et beatiffimus Chryfoftomus 
Vitia omnia Αηρίχ e t  λέοντας. πχρεςηκχσιν, inquit in ;eara 
d. Pauli ad Rom., ήμΐν λέοντες, A ναοί, έπιΑυμΙχ, χχλ&- 
πες εχοντ&ς όδόντας. Idem vir maxim us alibi Αηρίον τρέ
φε ιν dixit pro vitium aliquod fovere, eique indulgere : 
quod valde illuftrando huic loco facit; Locus eft hoim 
XVII. in epift. ad Rom;, ubi loquens de gloriae appeten- 
tia: on δε δαπχνηρότερον Ιντα not} πολυτελή τον ετω νοσεντχ* 
xxj άρπαγχ, Jtcij πλεονέκτην εϊνοα ανάγκη, 7ταντί π% δηλον’ 
ινα γάρ ίχη  τω Αηρίιρ τταρέχειν τροφήν, εις την των «Μα»ν 
ύαίαν τάς εαυτών ρίπτει χεΐρας. Et in oratione περί τα
πεινοφροσύνης, verba faciens de arjrogantia, quam ipfo 
άπόνοιαν appellat: όταν μέλλη Ιπεισιένχι,τδ Αηρίον ύμΐν^ τό*

*

\

I
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τε Six των ρημάτων, φησίν, απόκλειε τάς Αύρας χντω. Νο- 
fter quoque 1. VI. adulationem θηρίου χαλεπώτχτον nun- 
CUpat. . Salluftius: Avaritia be Una fey a , ininiauis, ivtole· 
randa eft. Gregorius Nyflenus in aurea oratione de 
profeffione nominis Chriftiani: ε\ όέ τις εμπαθής εϊη κχί%η- 
ριιύύης, άλλοτε προς αλλά πχϋΐη μεταμορφωμένος, και' πολλάς 
ύπούυόαενος θηρίων ίν τω tj-Jsi μορφάς ’ Άηρίχ yap άντικρύς 
έςιν ίόεΐν τχΐς τάς φύσεως ημών παρχτροπαΐς έμαορφύαενα. 
The odoretus in Θεόφιλε? de Theodoiio: λιτανεία SI ■ και 
'vuvcpSix χρώμενος αεί, την επεβυμίχν και την οργήν και την 
άλαζ ονείαν, τα τ άλλα της -ψυχής ίληρία κχτεκοίμιζε. Non 
aliter άλληγορεΐτχι Promethei vincti, cujus jecur aquila 
depafeitur, fabula. Petronius: Cui vultur jeenr inti mum 
pererrat, Et pectus trahit, intiniasque fibres, Nov eft, quem 
Jepidi volant portae, Sed cordis mala, liver atque luxus. 
Matreae aenigmati iimile eft, quod in Gregorii Palamae 
aureolo libello queritur anima de corpore: χκ cfT όπως 
έμαυτην λανθάνω βηρίον σε πονηρόν ύιτο κόλπον ΰχλτχσχ, 
και πώλον ύβριςην επί κακω τω εμαυτης πιχίνκσχ. Additur 
'de Matrea: εποίησ&όε κτος καί παρά τχς Άρμοτέλας απο
ρίας. Id eft: compofv.it hie quaeftiones ail Anftotclicas. 
Vult dicere, quae cum Ariftotelis problematis comparari 
poffint. In Suida eft περί pro παρά. Mendofe: nani 
rectum eft παρά τχς Άρ . Sic loquitur Aufonius: Et die- 
putator ad Cleanthcm Stoicutu. Alibi: 6 rimmatice ad 
Scaur inn atque Probum. Harumquaeltionum omnis et venu- 

SO..ftas etobfcuritaspofitaindictionum paralogifmis. Primum 
problema eft: Six ri 6 ήλιος Svvti μεν, κολνμβχ S' χ; Pro- 
•prie λόνειν eft in aquas fe mergere: quod omnium ma- 
xime faciunt oi κολνμβωντες · indejocus. Sed alio fertfu. 
dicitur fol όύνειν, cum fe abdit infra horizontem, alio 
urinator, cum in pifeinam falit, flumen, aut mare. Ita 
erunt 4 termini, et proinde ο συλλογισμός vitiofus. II. 
quaeftio: Six τ ί  οΐ σπόγγοι συμπίνχσι μεν, σνγκχ$ωνίζον~ 
ται S’ χ; Et hie quatuor infunt termini: πίνειν enim in ho- 
mine proprium, in fpongia alienum, et a prima fignifi- 
catione diverfum. Sic in tertia quaeftione , Six τί τχ τε- 

• τρχλρχχμχ κχτχλλάττετχι μεν, οργίζεται S' κ; paralogi- 
fmus eft in verbo κχτχλλάττεσδχι, quod de'aliis rebus ufur- 
patum iimplicem mutationem lignificat: ut cum in foro 
merces permutantur aut aliis mercibus aut pecunia: item-

2ue apud trapezitas aut collybiltas numinus nummo: de 
otnine cum dicitur, diverfi generis mutationem denotata
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per quam die irato fit aliqtiis pacatus et mitis. jntefpfe- 
tes *) an haec fint aftecuti, efto judicium aliorum, 
Omnino autem verbum αχτοιλ.λΰττ&(τ!)χι in interpretandore* 
tineri debuit: Verti enira ifto loco non poteft nili inepte.

"Lib . I. Ca p . XVII.

C a p u t  D s c i m u m  S e p t i m u m .

Ρύ thinks neurofpaflus et Eury elides praefti^iator qui* 
bus hononbus fuerint ab Athentcnfibtts afecti. 
Roma orbis compendium. Italica faltatio panto* 
mimorum. Rcfutantur, qui put ant ejfe id A h* 
gufti inventum. Sttidae error. Saltatio cyxobUrjC 
et 7Γθλυκό7Τος· Ehamyris , Sophoclis drama.
m a i els άςυ, vel gfc AtjvxiM. Eabulam hocri· 
BeaScti.

Inter caetefos Gfaeciae' populos, qui ludicrls artibuS 
plus tribuerunt honoris, quam liberalibus difeiplinis v re* 
cenfentur et-Athenienfes his verbis: 'AdijvxTot ds. Πο°ί«ν» 

vsί/ρο<ητά?φ τψ  σκηνην (vel ou&vyjv, lit legitur in qui* 
busdam: alibi dixit χορόν iSvxr quod expofuimus noil 
femel) sdcoxav, tidf ης iveSxalcvv ο! περί ΕνρπτΙόνν. Ά Α ψ  
Vxht όε Kocj Κνριπίόψ εν τω Aeccrpw άνέςησκν μετοί των 
περί Αίόχΰλον, In prioribus editionibus mutila haed 
erant et corrupta. Nos ita edidimus fide Veterum tnem* 
branarum: nifi quod pofteriote loco ftori Ενρινίόην ha* ' 
bent iilae, fed Eύρνκλεΐόψ' quae vera omnirto ell fcriptU* 
ra: vel ΕνκλεΙόην. Videtur enim hie ille efife EuclideS 
έτι γελοίοις όόξχν ειληφώς, de quo pluta ex Lynceo har* 
rantur 1. VI. Duobus exemplis probat, vanas et fupef* 
vacuas artes in furnmo etiam Atheflis pretio faille» Al* 
terum eft, quod Potheino, qui figiliaria oftetidere et 
circumferre folitus, feenatn conceileriut, in qua divinas 
faas tragoedias Euripides doceret, aut noli tnulto ante 
docuiffet. Erat enim indignum et turpe, praeitigias ibi

s

*) [Quaeftiories ideal ad inftdr dubitatiotiutft Ariftotelis et fenpfit, 
et reatavit publi-e, hujusuiodj: Quave fol, duiri occfdit  ̂ fub- 
eat Oceanian, non in ec> urinetur ac nst£c? Qua re fpongiae 
competent* non aurem fitmil ad ebiietatem usque hibentes 
laiciviant? ;Quare denarius commuterur* non aUtem iraicatur? 

V-. Daleck>]
Athen. P. Ill, T .t ,  E
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Athenienfes fpectare, unde folita audiri fummi poetae 
fcripta. Specimen honoris fuiffe in danda fcena aut 
choro, declaratum eft a nobis 1. x iv . Simile huic eft 
alterum exemplum: ait enim, pofitam publice itatuam 
fuiile ab Athenienfibus Euryclidi in theatro, et quidem 

J«ea .parte, ubi erat ftatua Aefchyli, fapientiffimi et ma- 
ximi poetae. Clarum ex his, eosdem habitos Athenis 
honores dignis et indignis, atque, ut ait poeta, iv iy 
τιμή ημεν κακόν νό'ε uaj έσθλον. Haec fententia eft, haec 
mens Athenaeiifto loco: fed male de nobis meritus eft 
vel ipfe, vel, quod magis credo, auctor epitomes, cum 
celavit nos, quo artiiicio infipientis populi benevolen- 
tiam fibi Euryelides ifte conciliaffet. θαυματοποιόν fuiffe, 
non dubito: quo generali nomine fpecies diverfae των 
άιονύακ τεχνιτών continentur, ut dicebamus olim ad 
Theophraftum. Oenonas citharoedus cantaffe dicitur in 
fcena ναυαγόν Όόυσσέχ τολοικίξοντα. Haec lectio vetus, 
quam fide bona reftituimus. Edebatur ante noq Ναϋκον 
JSJχυσιηχχ Όόυσσέχ αολοικίζοντχ. Natalis legit nobiscum, 
jieque hie Nauficaae nomen agnofeit.' Dalecampium de- 
miror equidem, qui vertit: U/yJfem cum Nau/ican bat bare 
ac inepte coHoqucntem. Ex Homero fumptum effe paret 
horum νόμων κιθαριςηρίων argumentum: nihil autem fa- 
cundius aut ingenioiius iingi pofle oratione ea, qua 
regiam ppellam naufragus Ulyfles aftatur, clarum cer- 
tumque eft. Fortafle feribendum : v.cq ναυαγόν Όόνσσέα 
κελητΐξοντχ' videtur enim petita carminis hypothelis ex 
jftis Homeri in deferiptione naufragii [Jlyfiis: — άυτχρ 
Όόυσσεύς Άμφ' ενϊ όίρχτι βαίνε, κέληθ' ώς ΐπνον έλαΰ- 
νων. Poft haec, quae fequuntur, ανιμχν ίλεγεν εκ τ« 
ςόματος, praeferunt membranae, τοιχύτα, ποιων ψόοκίμει
iiccj........ο ij.J........  ενόοζ. In iisdern paulo mox pro
αν τις σκοπΐί πόρρω τοξενοι, λίγων reperimus τοζεύων λί
γοι. Eft autem, quod fequitur, Polemonis fophiftae 
dicrum de Roma, ut.exGaleno difeimus. Earn urbem 
fuiile revera Athenaei temporibus, ut mox dicitur, επι
τομήν της ohu-μάνης, non urbem inquam, fed orbem par- 
vuru, duplici ratione vernm eft. Nam et nationum 
omnium Romano imperio fubjacentium (his finibus ple- 
rique feriptores την οίκαμίνην finiunt) inquilini fuere turn 
Rornae: qua de re mul'ta egregie in encomio Romae Ari- 
ftides, eo oraefertim loco, ubi comparat urbem cum 
mari: et rerum omnium ingentem copiam ex univerfo 
Romano orbe folitam in urbem importari, teftatur Gale*
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îilein

Atheais
. b j
'■> haec 
tus eft 
, cum .
ivolta.
' M e ,  
ae u ‘/ 

k ad
’Kurin.
vettcS,

\mt 
m Ge-

partrt 
■m la·

i CtT- 
;:ίιί
is ex 

ά n
H&
Ό»'*
) is* 
\tot

ft-
paf'
0
fie-
[liH
W·
0
■ro
lie*-

nus περί αντιδότων 1.1.: sic την 'Ρώμην, inquit, rx παν- 
πχχοΰέΐ/ yjY.ii καλοί διά παντός ίτχς. Lego paulo pofti 
τ«τον τον Βχ^νλλόν ψησιν Άριςόνικος net] Ιίνλάδην, £ 
έςι xoLj σύγγραμμα περί όρχτσεως, την Ιταλικήν ορχησιν 
συςήσχσδαι, id eft, injlonicus ait, cujus libe' exjiat de 
falta'ione, Bnthyliuvi et Pyladem Italicam faltationem com- 
pofniffe. Trajectio in auctoris verbis et librariis et inter- 
pretibus erroris anfam praebuit: nam liber de faltatione 
Ariftonici fuit, ojinor, non Pyladis: Pyladps vlto et 
Bathyllus duo fuerunt της των παντομιμών όρχήσεως au- 
ctores et inventores pritni. Athenaeus Italicam vocat 
earn faltationem, quia Romae ab illis eft inventa tempo- 
rib us Augufti. Cave, atTentiaris eruditiflimis viris, qui 
inlands hujus inventi auctorem produnt Auguftum ipfum. p. 5% 
Suidas, fcio, illis ita fentiendi auctor, cujus baec profe- 
runt et recenfent recte: την παντομίμαν όρχητιν 6 Ανγκςος 
Εφεύρε, ϋνλκάχ κοή ΒαθΊ/λλχ πρώτων χυττν μετελ·3όν- 
των. Sed quis in re Romana Suidam putet teftem ido- 
neum, folum praefertim? Egoaio, imponere nobis Sui
dam, qui, ut paucula verba lucrifaceret, auctoris mentem 
pervertit, unde ilia transfcribebat. Is dubio procul eft 
Zofimus: quod liquido apparebit, ft utrumque fcripto- 
rem componas et contendas invicem. Atqui Zofimus 
non ab Augufto, fed temporibus Augufti originem ha- 
buifte fcribit. η ts yxp, inquit de Octavio loquens, παν- 
τομιμος ορχησις έν εκείνοις έισήχδη τοΐς χρόνοις, £πια 
πρότερον %σχ, ίΐνλαιί» καί Β«3^λλ« πρώτον χύτην μετελ* 
ιόντων. Quod diximus de trajectione in Athenaei ver
bis, fortafle non omnibus probabimus: ac fieri poteft, 
ut liber de faltatione hie commemoratus Pyladis fuerit, 
non, ut dicebamus, Ariftonici: hoc igitur κείσδω t'f  
το μίτον' at Πνλχδην feribendum effe, non ΠιΛχόης, 
conftanter affirmamus. Pyladis faltatio dicitur lie ογκώ
δης, ut apud magiftros dicendi genus eft orationis, quam 
όγκώδη vel oynypxv appellant, cuiineft, inquit Demetrius 
Pbalereus, πλάτος, μήκος et πλάσμα. Verum ifta expli- 
care pluribus non eft hujus loci. Dicitur eadem ialtatio 
παθητική τε xctj πολύκοπος, p'etia affednum er gefius plan- 
gentium probe exprivem. Sic interpretor πολύκοπος, ut 
ad κοπετχς plangentium fiat allufio. Quid fi feribamus 
πολύκομπος; Sed non videtur neceffe. De pantomimo- 
rum faltatione multa nos alibi. Tbamyris appellatur hie 
Sophoclis fahula, quae femper alibi eft Thamyras Athe- 
naeo: aliis Tbamyris. Vide illlus poetae fragmenta a\
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nobis collecta et digefta infra 1. VII. Scribendum ore 
τνν Nχνσικχχν κχ-Jijxs non, ut habent codd., ε$ηκε. 

• Fabnlam xxSalvai eft docere, vel είσχγειν, ut paulo ante. 
Sic autem loquuntur Graeci. Syrianus in Herinog.: 
ερεΐ Αριςοφχνης, ως £5ος εν τοΐς Αιονυσίοις κχ^ιένχι τχ 
όρχχχτχ. Ariftonh. fcholiaftes: όιχ Φιλω-Αόχ χ·ή Καίλλ/- 
ςρχτα uoiStsi τινχ των όρχμχτων. Idem alibi: πρώτον 
yxp όρχμχ κχ^ήκε όι εχντκ τχς Ίπτέχς. Ibid.: xi όι. 
όχσχχλίχι ’ίσως φέρχσι τζς *ίππεις πρώτους νπ’ χύτκ κχ§- 
ιεμένχς. Interdum dicunt κχ^ιένχι εις χςυ vel είς Λψέαα, 
deferre in htdos aftycos ant Imaicos. In Avium argumento : 
έπι Χχβρίχ το όρχμχ κχ^ήκεν είς χςύ <5lx Καλλ/a * εις όε 
Αηνχιχ τον Άμφιχρχον έόίόχζε όιχ Φιλωνίόχ. Simile in
Alcib. Plutarchi κχ^ιένχι χρμχτχ Όλυμπιχσι' nec multo 
aliter κχ^ιένχΐ γνώμχς in Concion. At’iiloph. Quemad- 
modum autem poetae, cum fua dramata committerent» 
dicebantur xxSiivxi, vel όιόχσκειν, Χείχνχφέρειν τχ όρχ- 
μχτχ εις ορχησιν χορκ aut εις σκηνήν fic hiftriones όιχ- 
τβεσΖχι, cum in fcena geftus ederent. Paulo ante: »af 
yxp ύπόρχημχ τι τΐίτον όιχτβεσϊϊχι. L. XIV.: εί όέ τις 
χμέτρως όιχ$ειη τήν σχημχτοποιίχν. Junge his, quae fcri- 
bimus 1. VI. c. VII., ubi et hunc locum attingimus. lo- 

5j, nis verfus: Έκ των χέλπτων μχλλον ωρχησε φρένχς, non 
aliter fcribitur apud Euftatlnum. In eo notandum ver- 
bum όρχεΐν pro κινεΓν aut έρεδίξειν, vel ερώΐξ&σ^χι4 
Ut fit ωρχησε φρένχς pro hmtx φρένχς, cornmovit fe  
ammo.

C a p u t  D e c i m u m  O c t a v o m ,

Plat on is locus exponitur. α ν ο ο β ο ί λ λ ε σ Β α ι  pro ττεξί- 
βοίλλεσ&οίι deamictu. i 7rt§t£ioc, cleganttr. Sai
das notatur, Platonis et Artemidort loci correcti. 
επχξΐςεξκ 7Τ$ξιβεβλιΐσ&Μ(. Veterum in vefittu 
et tncefifu mode fit a. Mult a in Athen aeo correct a et 
illufirata.

\

i^ajorum  inftituta cum fui temporis moribus contender 
Athenaeus illos ait ne in veftitu quidem fuiffe negligen- 
tes, fed compofitos ac modeilos: quique fecus agerent*
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ab illis folitos irrideri. εμελε δε χυτοΐς, inquit, κομ tU
κοσμίως χνχλχμβχνειν την έσβήτχ, χοή τχς μη τατο νοών
τας ίσκωπτον. Diogenes Laert. in Zenone StoVco: δεΐν 
re ελεγε τας νέας πχση (malim έν ητάσι') κοσμιότηη 
χ ρ ψ δ χ ι, xccj πορεία, κομ σχήμχτι, κομ νεριβολψ In 
hanc fententiam laudatur ab Athenaeo Platonis elegan- 
tifiimus locus. Inlignis vero hie fecuritas interpretum, 
ne dicam aliquid gravius, hoc eft verius. Nam quid de 
iis aut dicas, aut cenfeas, qui in divini philofophi verbis' 
caecutire maluerunt, quam indicatum nominatim ab au- 
ctore locum infpicere? Plato igitur in Theaeteto compa- 
rans inter fe hominem liberaliter eductum et eum, qui 
liberali cultu caruerit, notas, quibus dignofei queant, 
profert. Ait inter alia, bonum ilium bonis prognatum, 
fi ad fervilia minifteria adhibeatur, ineptum et nihili fu- 
turum: alterius mores eiie, τχ μεν τοιχΰτχ 1τχντχ όννχμένα 
τορως τε κομ δξέως όιχκονεΐν, χνχβάλλεσΰχι δε αχ έτηςχ- 
μένα έτίδέίςιχ έλενϊδέρως' homin's, qui talia quident 
prompte et celeuter noverit ohire minifteria; caeterum qui 
dextre, et ut liberum decet, veftrrn componere nefeiat. Pla
tonis interpreter, viri eruditifftmi, yocem άνχβχλλεσδχι 
aliter acceperunt. Sed potior apud me Athenaei ienten- 
tia, qui ad amictum refert. Sic enim apud Lifcianum de 
confcrib. hiftor. primum argumentum hominis non in- 
genui ab indumentis et cultu fumitur. έοίκχσιν, ait, οιχέ- 
77j νεοπλάτω χρτι τχ  τα δέσποτα κληρονομήσχνη, ος are 
την έαδήτχ οΊδεν, ως χρή, περιβχλίσ$χ(.. Quod Luciano 
νεριβαλέσ^χι, Platoni χνχβχλλεσ^χι · quod effe χτΤικώτε- 
ρον, critici obfervant. Lucianus de fectis, loquens de 
veteribus StoVcis: εωρων χδτας κοσμίως βχδίζοντχς χνχ- 
βεβλημένας ενςχλως. Et mox: όίχρις χν εύςχλής ή χνχ- 
βολή. Errat igitur Suidas, et reprobis ufus eft Athenaei 
codicibus, cum legit ifto loco χνχλχβέσΰαι, Vife ilium 
In χνχλχμβχνειν. Pollux veram lectionem agnofeit 1. II., 
cujus verba ex Platone emendabis: et Themiftius orat.I,, 
ubi habes integrum fere Platonis locum, έπιδέξιχ valet 
δεΡιως, ut explicat recte Pindari fchol. Olymp. Ode VL 
Minus recte Platonis et Themiftii editiones iv l  δτξιχ. 
At Suidas pefftme duobus locis feribit έπιδεξιελενδέρως, 
fecutus codices inemendatos line dubio: nam et nos in 
aliquot exemplaribus offendimus έπιδεξιελευΰερίως. Plato 
in conv.: done? γχρ μοι, χρψ χι εκχςον λόγον είπεΐν ίπχι- 
iiov "έρωτος επιδέζιχ, ως χν δννητχι κχλλίζον. Hie et 
tribus aLiis hujus libri locis IviU&x kirxivw  dixit Plato»-
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quomodo poetae επιδέξια οίνοχοεΤν, quod veterum alii ex- 
pofuerunt dext e et e'eganter , alii or dine, ducto a dextiis 
pnn ip'o. In quarto de Republ. fcribendum: τάς κερα
μέας κχτχκλινχντες επιδέξια προς το πυρ, ad ignetn in βκα
ί ts. commode ct cte^nnter coliocant>s. Contrarium tS έπι- 
δέξιχ χνχβάλλεσΑχι dicunt επαρίςερχ περιβεβλησΑχι, ' Jini- 
flre ct indecenter vejian gefinre. Artemidorus l. III. 
c. XXIV.: έπχρίςερχ περιβεβλησΑχι, η όπως ποτέ γε
λοίους κφ μη κοσαίως, πχσι πονηρόν. Ita fcribi debet ifte 
locus Artemidori. Ariftophanes in Avib.: Οντος, τί 
όρας , έπχρίςερ' ϋτως χαπέχγ; Ου μεταβαλεΐς Αοιαατιον 
(ας επιόέξιχ; Non celabo τχς φιλοπλχτωνχς fufpicionem 
mearn in fuperiore loco ex Theaeteto. Lego enim, ω 
άνενέσητον εννοεί δοκεΐν, καμ % δεινώ είναι, όταν ές δκ- 
λικχ έμπέσ·/} διχκονήυ-χτχ, non , utvulgo, κομ χδενι είναι' 
quod erii aliquam prae fe fert venuftatem, κιβδήλον ta- 
xncn videtur waj τχ πονηρέ κόαιιχτος. Sequitur: Έχπφώ 
περί Ά νδρομέδχς σκώπτει. Vix Athenaeum lie locutum 
ptttem pro ' Ανδρο ιχέδχν σκώπτει: fed debemus, opinor, 
hunc atticismuin et his fimiles, quos facile obfervabit pe- 
ritus linguae iltius lector, horum excerptorum confarci- 
natori. Sapplms autem verba, τις άγροιώτίς τοι δέλγεε 
νόον, emendata nobis ex membranis et Euftathio. Sirai- 
lis ejusdem poetriae locus et, ut puto, ifti cohaerens, 
vel hie ipfe apud Maximum Tyr. ferm. VIII. in compara- 
tione Socratis et Sapphus. κωμωδεΐ, inquit ille de So- 
crate, σχήμα πα κοβ κχτάκλισιν σοφιςΖ' κομ αίύτη, τις 
6' άγρο.ώτιν έπεμμένχ (malim έπιειμενα, vel έπαμμένα, 
dorice pro εφηαμένχ) ςολήν. Similis item alius locus 
Sapphonis, ubi σκώπτει τον αγροίκου, fed alit.er apud 
Demetr. Phal. Rufticitatis genus illud, quod notat Sappho 
iftis verbis, ύκ έπιςχαένη τά βρχκε ελκεν έπϊ των σφυ
ρών, apud Tbeophrafti characteres exponebamus, cap. 
ρτερ'ι αγροικίας. Sequitur: Φιλέτχιρος rj "Αμφις. Ubi 
non temerariae dubitationi eft locus, nam l. VII. lauda- 
tur Amphis tv Φ ι λ ε τ χ ί ρ ω * quod ad haec verba TurnebuS 
adnotaverat. Alibi citatur ambigue Nικόςρατος η Φιλέ- 
τχιρος. Initio hujus teftimonii fecuti fumus feriptam le- 
Ctionem, Άαφΐβχλλε ςέρνοις φάρος. Alii libri: κχλλι- 
στέρνω φάρος « κχ$ήσεις, τάλχν; Turnebo placebat 
5ιάτω πτερνών φ ., propter fequentia άνω γόνχτος. Lego 
deinde ώς απαίδευτα μεμφεσδχι την Άνχξιμένκς περιβο· 
λην, non. ut editum eft, απαίδευτου. ' Eft enim duriufeu- 
,lum περιβολή απαίδευτος, cult us ineruditus. Proxima
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verba, φύροντός τι rS τοιύτα κομ προς παιδείας έξέτασιν, 
vertere debes tanquam habeat ilia res educationis aliqaod 
fpccimen *). έξέτασις argumentnm, fpecimen : u tin  Apo
logia Apuleji, quafi ullum fpecimen morum fit, verfbus p. 5$. 
ludere. Potes reddere Graece ad verbum: ως φύροντός 
τι προς ηθών ίζέτασιν τε ερωτικά ποιεΐν επη. Hanc Athe- 
rvaei mentem effe, attendenti fequentia clarura: fimul ri- 
diculum eft putare, veftitum aliquid ad parandam difcipli- 
narum cognitionem facere. Alexis poeta inter illiberalis 
ingenii notas inceilum immodeftum et incompofitum 
prinio loco ftatuit. l'Ev yap, inquit, νομίζω t k t o  των 
ανελεύθερων YJvat, το βαδίζειν άρρνθμως εν ταΐς όδοίς. 
Ariftophanes in Nebulis de antiqua difciplina verba fa- 
ciens: "Υδει βαόίζειν εν ταΐσιν όδοΐς εντάκτως. Plutar- 
chus et Porphyrius IΊερι αποχής in duobus conftituunt 
το σεμνόν τε καταςήματος, id eft, gravitatem illam, quae 
in geftu fpectatur: πορεία, εύτάκτω xctj βλέμματι χαθεση- ' 
«ότι, iticelfu modefto et vultu compofito. In Rhodiaca Dio- 
pis Chryfoft. inceflus inter non levia graecanicae inftitu- 
tionis indicia, non barbarae. Verba ejus de Rhodiis: 
jΐομ τα τοιαντχ υμών έπχίνα τυγχάνει κομ γιγνώσκεται πα
ρά πάσιν έ χ  ως μικρά, το βάδισμα, ή κερά, τό μηδένα. 
ΟοβεΊν διά της πόλεως, άναγκάζεσθαι δε διά την ύμετέρχν 
ϋυνήθειχν κομ τές έπιδημΖντας ζένχς καθεςώτας πορεΰεσθαι. 
Atque hoc ille appellat τδ της αρετής σχήμα. In epift. 
X V m . Ariftaeneti 1. I. το προ'ΐπσαν νεύειν κάτω χομ τε- , 
ταγμένα βαδίζειν argumentum eft caftae mulieris. Paulo 
aliter βαδίζ ειν εύρυθμα apud Chryfoftomum in V. caput 
epiitolae ad Galatas. Deinde lego: — ύ μήτε πράττεται 
τέλος, Ή,««ί τε μηδέν δόντας ετέρω δει λαβεΐν. Quis, 
inquit, tanta faevitate morum fit, u t, cujus rei nec mer- 
ces ulla poftulatur, nec praemium ullum, fed quam poteft 
iibi quisque praeftare, (hoc fignificat δει λαβεΐν) earn' 
negligat, cum fit et honefta ipfi, et aliis grata? Sequen- 
tem verfum ita concipe: Φέρει δε t S t o  τοΐσι χρωμένοισιν 
eu, vel Φέρει δε τοΐς μεν χρωμένοισιν εν τόδε.

*) [ tanquam ad docerinam comparandam id nonnihil conferar.
Dakcb. J
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/
C a p u t  U n d e v i c e s i m u m .

AcfchyH Pbryges ejusdem argumenti cum Ennii Ly* 
tris. Telefis vel Tdefies, ccyotrcv pro uyctzov* 
Eumelus et Arctinus poctae. βιβλιχν.ο'ι yctpcc- 
ulroti. %οίξθύ  ̂pro bafta vet flylo ad fcribendunu 
τ χλαςος Μ8σων. Quairllariae ancilJae. λαγο

ί (ϊΐΰίξξΰίΜ- κνιρλαγεμ ct fimilia. Ion fabula Eu- 
buli, dvocscstfSxt· Athenaei inconfantia. Tan* 
tali fabula, Γάλλον 7t qcxrsieiv, Adult a in A t  ht*
naeo cmendata et illufirata. .

Probat auctor, Aefchylam fuas docuiffe ipfam fabulas, 
et in fcena geftum egiffe,- quia lie loquentem Ariftopha*

' lies ilium inducat: τ£ς Φρύγχς οϊόχ Νεαρών, οτε τώ f ϊριχ- 
μω ανλλνσόμενοι τον ττχΐόχ ·ηλ$ίον τε^νεατχ. νολλχ τοιχντϊ 
κα/ τοιχντ} ««/ άευρο σχνμχτίσχντας, Vim argumenti, 
quo utitur Athenaeus, corrumpit vocis unius depravatio. 
οΤσθα enim legendum, non οϊόχ, Quomodo enim dicat 

p. $6. Aefchylus fpectatos fibi inter fpectatores iedenti faltan- 
tes Phrygas, fi verum eft, ipfum partes hiftrionis obiifl'e? 
Pugnant ifta invicem χστανόον μάχην, fpectatorem .efTe 
limul, et hiftrioncm agere. Senfus eft: Meminiftin', ait 
Aefchylus, fpectaffe in fcena Phrygas multiplices geftus 
agentes, quando Priamum comitati funt venientem in 
caftra Graecorum, ut filium Hectorem redimerent? Do* 
cuiffe fabulam Phrygas Aefchylum, teftimonio mnlto* 
rum veterum feimus, Ejus fabulae argumentum paucis 
hisce ve-bis complexus eft Athenaeus. Hiftoriam ex Ho* 
mero debuerant noffe interpretes. Hie enim eft ille poe-· 
ta , qui folitus dramata fua appellare μικροί τεμχχιχ in 
ro?v Όμνρικωυ όείπνων. Igitur σνλλνσόμενοι valet hie Ulia 
cum Priarno λνσόμενοι. Priamus de fe Ίλ. ω.: — τ8 νυν 
είνεχ Ικάνω νηχς ΆχχιΣϋν Ανσόμει>ος τχρχ σεΐο, φέρω ά’ 
dirερεισι άποινχ. Tractaverat e Latinis idem argumentum 
poeta Ennius ea fabula, quam e re Lutra, id eft, Αντρα 
inferipferat. Scribendum ndj Ύέλεσις 6i rj Τελίςης· nam 
mutato accentu aliud fonat τελεςης vox, ut diferte no- 
tatum Euftathio. Alteram hujus viri appellationem con- 
firmat faltatio Ύελεσιακη, a Telefe fic dicta, ut feriptum 
1. XIV. Mox lege οί αρχαίοι ττοιητα,ι, Θέσπις, Y]p., non 
(e) εστίας. Horatius: Dicitur et plauflris vexifje poemata 
The/pis. Et ita omnes, Τροιξψιακαί feribit Euftathius,
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non T^oιζψικκί. Verius etiam et venuftiuS idem η των 
τις Όμη<οιόων, non των Όμηρ. τις. In verfu ex hymno’ 
jn Apoll. fcribitur hodie dyxrcv κβχρ'ζων, non, ut hie, 
χχρίεν · quae videtur efie interpretatio vocis χγχτόν, pro 
χγχςόν, \]ί'χόχμχτος pro χλχαχςος, et fimilia his, quae 
alibi recenfuimus. Vel feribendum in noftris libris olyx- 
vov, quod plane eft χχρίεν. Eumelus et Arctinus, an- 
tiquiffimi poetarum Graecorum ambo, Corinthii ambo. 
Clemens Alex., Eufebius, alii. In Timonis verfu Bνβλιχ- 
κοι χχρχκΐτχι non inepte Dalec, Pugnantes Itbris. %xpx~ K 
Υ,ΐζίΐν Judibus vel hapa pugnare. Inde χχρχν.ίτης, ze/itli
ter. Sic χχμχξ, quod proprie idem eft ac χχρχζ, pro 
hafta jgonunt poetae, Leonidas: χκλχζοι 6' ui κλχόχρχΐ 
χώμακες. Malim tarnen exponere βνβλιχκο) χχρχκΐτχι 
fenptores librarii, five librorum. χχρχζ pro ftylo, ficut 
χχρχττ&ιν pro feribere. In epigrammate: λεπτός τχς έχχ· ' 
ρχζε όόνχξ. Apud Euftath. Βυβλικχή. Perperam. τχλχρος 
Μεσέων, quafillus Μη/ηηπη, periphraiis eft venufta Mufei 

j Alexandrini, ubi fait doctorum coenobium. Sic Latinis 
j ijU'ifr'Uariie per ευτελισμόν dictae, quae in gynaecio con

clude vitam degerent tenebricofam, penfa facientes. Ti
bullus : preffunujue qrnpllo Scortum. Edebatur ante, εως 
&v της λογοόηρίχς χπχλλχγωσι. Fecimus λογο^ιχρροίχς ex 
MSS, codd. etEuftathio, qui nobis faepe pro optimo MSS. 
fuitv Fruftra autem ifta cum fuperioribus conantur inter- 
pretes connectere *): non enim cohaerent, poftquam 
omnem ειρμόν fustulit breviator. Sunt autem Cynulci 
verba tam longam fine potu orationem afpernantis. Ideo 
fequitur: &τω τοντοις, φησι, κυνολογήσχσιν έόόΒ’η πιεΐν. 
Mnefithei locum de Bacchi Ίχτρκ cognomine habes libri’p, 57. 
fecundi initio. Ibi aliquid nos de ifto loco. Non capio 
itta verba ita feripta: χνχγκχζea.Jxi πίνειν , iW προ r« xv· 
νος τον πνεύμονα έκλυτον φ ο ρ Emendabamus άκλντον 
vel οίκλυζον s φορη, Jd eft: ne etiam ante caniculam put-' 
monetn omni hurnore deftitutum haberet. Proba quidem, 
fed caffa veritate fententia. Nam apud Plutarchum in VII.' 
Sympof. feriptum ίκλυρον, quae vera eft lectio. Proprie 
dicitur ίκλυρος nervus ,ad lyram ineptus, quod nimio hu- 
more madeat. Poetae generaliter acceperunt de quacun- 
que rehumjda. Hefychius enim explicat ενικμον κχϊ υγρόν. 
Senfus eft: folitum Protagoram jubere Calliam biberey 
Ut feltem ante caniculam et Sirii caumata pulmonem ha-

*

*) [Corinectit Dilech.J n .



beret humectum. Macrobii libri et noftra etiath antiqua 
exemplaria ίχλυτον, facili errore. In Antiphanis verfibus 
pulchra ineft parodia loci hujus ex Antigone Sopboclea: 
Όρχς, πχρχι ρείδροιαι χειμχΐροις οσχ Δένδρων υπείχει, χλω- 
ν.χς ως έχτωζετχΐ' Τα δ' χντιτείνοντ χυτόπρεμν χπόλλντχι. 
Recte Dalec. χυνολογ-ήτκσι locu^s de aeftuofa canicula. Sic 
1. III. συχολογεΐν pro loqui de ficis: 1. VII. ιχθυολόγε tv
loqui de pifcibus: et 1. ΧΓ. κυλιχηγορεΐν pro loqui dt cols- 
cibus aut pocuhs, et οίνολογεΤν in libri II. fragment^. Sed 
puto factam fitnul allufionem ad cynicorum cognomen: 
ivam ubique de efu et potu follicitus fingitur Cynulcus, 
et propter earn caufam longorum fermonum ofor atque 
interpellator. Ill ox Υχβαλος ‘ Σίκων iyw ϋεβρεγμένος ηχω. 
Lnudatur in his libris faepe Eubulifabulalon. Quamobrem 
cenfeo fcribendum Υ,ΰΒχλος T tovr έγω Bεβρεγμ. Apud 
Diphilum caftigans aliquis eum. qui dixerat χνεχείμψ pro 
accumbebam, tit vcro χνχχειαo, inquit. Poteft verti εβο 
fufptnfus, ut in templis donaria: nam id proprie eft xvx- 
χεΐσδχι. Acuta et plena ftomachi vox, ut admonet au- 
ctor. In verbis Ariftotelis, χνχχείμενοι υπό τω χντω ιμχ- 
τίω , id eft, -piths accuvibentes in lecto fub eadem vefte flr a- 
gula. Euripidis et Alexidis verba alienas Cedes invaferunt, 
fuis relictis: pertinent enim ad ea, quae de verbo xvxvt- 
τττειν paulo ante dicuntur. Viderunt hoc interpretes: fcri- 
pti tamen editis confonant. Scribe χπογεύοντχι μόνον, non 
μόνων. Ridiculum eft, quod mox dicitur, δχίτχ θάλειαν, 
quam vocat Homerus, τοιχείων μεταθέσει δίχιτχν είναι. 
Magis. quod fequitur: τό δ’ από ts δχ'σασ^χι λέγειν, βι
αιότερου εςι. Quae ifta eft, Deus bone, grammatical 
Sed jam didici, nihil in hoc genere mirari. Inconftan- 
tiam notafte fit fatis: nam cum fupra fcripfiftet, ή τροφή 
δχ\ς έπϊ τω δχίεσβτχι λέγεται: nunc religio nova hominem 
inceflit, et ait, effe iliud βιαιότερου, id eft, Jurim vel 
coactins. Dalecampius contrariam Cententiam elicit ex 
Athenaei verbis *): incogitantia nefcio dicam, an con- 
fulto conlilio, ut parceret alieno nomini fui prodigus. 
Scribe έπι κυνηγέσιχ έζιχσιν, non κυνηγέala· fequitur 
enim xct) έπ) $ηρχς πχντοίχς. Ilia, ώε ότε πνργνδόν σφέχς 
αυτές χρτννχσιν, Homeri Cunt, non, ut putarunt [Dalech.], 

jf. S8· Athenaei. Ίλ. μ. : \Ω.$ δ' orχν εν τε χύνεται xaj χνδρχαι 
3ηρευτήσι Κχττριος ηε λέων τρέφεται σΆένεϊ βλεμεχίνων, Οι

·) [Vertit: Eft tamen probabilius, i*l ri Initur̂ ui, id eft, a dis· 
perticndo 5«»τβ vocatam fuifte.J v
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δέ re ννργηδδν σφέχς χύτάς χρτύνχντες, Άντίοι ΐςαντχι, 
ncq χκοντίφεσι Άχμειάς ΑΙχμάς εκ χειρων. Emendavimus 
ex Euftathio άνχχχλωντες τα7ς Ιμβχσεσιν , et προς το 
μη ξηρχνΆέντος τ£ νόχτος pro ρχνΆέντος. Perfpicue, ve- 
re: confule medicorum libros. Rei rufticae iliam partem, 
quae impenditur bortis et λχχχνείχ five cultui olerum, 
uotam fuifie heroVcis temporibus, δηλον, inquit Athe- 
naeus, εκ των παρά νείχτον ορχον κοσμητων πρασιών * hoc 
efi, paret ex illis eleganter digeftis areis, quae fuifie di- 
cuntur fecundum ordinem ultimum vineae Alcinoi. Quem 
vocat τετρχγνον ορχχτον, dividit in tres partes, την δεv- 
δροφορον, την άλωην five χμπελόφυτον, et την λαχχνηφό- 
ρον. De parte oleribus deftinata canit: "ΕνΆχ όε κοσμη- 
τχϊ πρασιχ'ι παρά νείχτον ορχον Πχντοΐχι πεφΰχβι. Doctif- 
fimus Dalecampius κοσμητάς πρασιάς et πράσχ κεφχλωτχ, 
quorum mentio apud Dioscoridem, putavit idem effe. 
Adeo verum eft, quod ait ille, άνΆρωπω φύντι ύδεν χπω- 
μοτον. Ut doceat auctor, efum fructuum, (quae άκρο- 
δρνx Graecis) ante Troi’ca tempora fuifie mortalibus co- 
gnitum, affert in medium, quae de Tantali apud inferos 
fupplicio finxerunt poetae, poftquam veritas eorum, quae 
initio conditi mundi acciderunt, (Dei beneficio et όιχ %u- 
pwv Mofis hodie nobis cognita) obfcurata eft inter mor- 
tales, ac tantum non obruta penitus. Puto namque, fi- 
gmentum illud poenae Tantali, ut quidem ab Homero 
exponitur, (nam Pindarus, Euripides, Alcaeus aliique 
poetae aliter narrant,) veftigium effe fugientis memoriae 
lapfus protoplafti hominis et expulfionis ejus e paradifo. 
De Adamo certe appofitiffime dixeris, quod Lyricus de 
Tantalo: κχταπίφαι μέγαν δλβον άκ ίδυνχσΆη, κόρω <Γ 
Μλεν όίτχν νπεροπλον. Luit ergo mifer poenas, et tibip 
Ύant ale, nullae Deprenduntur aquae , quueque imminet, ef- 
fu^it arbor. Homerus tormentum intendit, plurimas fru- 
ctiferarum arborum enumerans, quae βρΙΆχσαι κχρποΐς 
illius capiti immineant, excitandae tantum orexi: Δένδρε» 
d' νφιπέτηλα κχτχκρηΆεν χί& κχρπον, "Οχνχι, κχϊ ροιχΐ, 
χχϊ μηλέαι άγλαόκχρποι, Συκχΐ τε γλυκερά), κχ1 έλχΐχι τη- 
λεΆόωσχι. Horfum refpiciens auctor, Τ χντχλος h  , ait, 
άάε Άχνων άπηλλάττετο της τύτων ίπιΆυμίχς· είπ&ρ δ κό
λαφων χυτόν Άεος, προσιων, κχ^χπερ οι τχ χλογχ των 
ζώων τοΐς Άχλλοΐς άγοντες, τοΤς τοιοΰτοις κχρνοΐς, άπο- 
Υ,ρίεται χυτόν της άπολαύσεως, οτε της έλπίδος έγγνς 
Άοι. Protulimus locum integrum, quia opis noftrae eget: 
laborat enim ab interpunctione, a iectione, ab interpre.

\
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tatione. Legendum et diftinguendum eft: ε'ίπερ 6 κολά~ 
ζων αυτόν βεος, προσεΐων, (κχβχπερ ol τχ αλόγα των ζώων 
to?c βχλλοΤς άγοντες) τχς τοιάτχς χχρπχς, αποηρ. etc, Ver- 
trndnm autem hoc modo: fiquidem is, q u i  poenas abeoexi- 
git, dens, t a l e s  ei fructus ohjiciens, et ante i p f u m  jactuns, 
(at qui peculies dnaint oftenfis virentibus frondibu^) ne his 
fn t itur, impedit, Omnino fcribendum eft τροφείων, non. 

p. 59, προσιών quanquam idem error apud Platonem eo. quem 
Athenaeus imitatur, loco. Ita enim Plato: ώσπερ oi τχ 
πεινώντχ βράμματα βχλλόν η τινα καρπόν προσείοντες αγχσι.

' Sic legendum hie quoque, non π ρ ο σ ι ό ν τ ε ς .  φ α λ λ ό ν  ver- 
tdnt b i a i l o  *): errore infanum magno: non enim de pa^ 
ftorali pedo hie agitur, fed de fronde, quam paftor manu 
tenens ac fubinde commovens fequenti pecori oftentat: 
qua ratione cupidum gregem minat ille, quo lubet cun* 
que. Geilus-pecudes minantis paftoris pulcherrime ex- 
primitur voce π ρ ο σ ε ΐ ω ν ,  a n t e  e t  i n  o a t l i s  p e c o r i s  q u o t i e n t .  

Quare ita feribi debere utroque loco vero verius, Hefy- 
chius: π ρ ο σ ε ί σ α ς ,  π ρ ο χ ν χ χ ι ν η σ χ ς ,  xatj  ο ΐ ο ν  ά π α γ γ ε ί λ α ς ,  

o i n 6 τ ω ν  π ε ρ ι χ γ ό ν τ ω ν  τ α  τ ε τ ρ ά π ο δ α ,  δ π χ  β έ λ ο ν τ α ι '  τ ο ύ ς  

y a p  β χ λ λ ύ ς  σ ε ί ο ν τ ε ς ,  έ π ε δ ί δ ο σ α ν .  Lucianus verbo π ρ ο δ ε ι *  

κ ν ύ ε ι ν  in ea re ufus: xtfkv  χ ω λ ΰ σ ε ι  σε τ η ς  ρ ι ν ό ς  ε λ χ ε σ β χ ι  

ύ φ ’ ε χ χ ς ω ν , ή β ά λ λ ω  π ρ ο δ ε ι χ β έ ν τ ι  ά κ ο λ ο ν β ε Τ ν  ώ σ π ε ρ  το ί  

π ρ ό β α τ α .  Pecudes et boves etiam β ά λ λ ω  ali. id eft, iron* 
devirente, adeo commune eft, ut non dubitaverit He- 
fychius β ά λ λ ο ν  exponere β ο ό ς  τ ρ ο φ ή ν ,  five, ο ε σ β ί α σ ι ν  o t  

β ό ε ς  , p a b u l u m  b o u r n .  Sed et pecudum, ut caprarum, 
1. XIII.: β  ά λ λ ο ν  χ ι μ χ ' ρ χ  π ρ ο σ φ ά ρ ο ν  ν ε ο σ π ά δ α .  Sic efie 
fcribendum hunc verfum, ibi docemus. Athenaeus eo 
inlibro: β ά λ λ ω  χ χ ί ρ χ σ ι ν  χ ΐ  α ί γ ε ς '  δ ι ό π ε ρ  i d '  ε ϊ ς  α χ ρ ό π ο -  

λ ι ν  χ ν ε ι σ ι  τ ό  ζ ώ ο ν .  Aeneas Gaz. eleganter; τ ύ τ ο ι ς  aVg* 
ρ ι σ χ ί π τ ω ς  σ υ ν ί π ε σ β ε ,  χ χ β ά π ε ρ  π ρ ο ς  β χ λ λ ό ν  τ ά  β  ρ ά μ μ α τ α ,  

j t c a  κ λ λ ι ί λ ο ι ς  σ ν ν η δ ε σ β ε  χ ο ρ υ β χ ν τ ι ώ ν τ ε ς . Longus in Pafto* 
ralibus fuis φ υ λ λ χ δ χ  β χ λ λ χ σ χ ν  pro β χ λ λ ό ν  folet dicere. 
Sequitur ftatim: ' Ό τ ι  δ ε  x x l  Ι χ β ύ ς  η σ β ι ο ν ,  Σ χ ρ π η δ ώ ν  δη*  

λ ο ν  π ο ι ε ί ,  ό μ ο ι ω ν  τ η ν  α λ ω σ ι ν  π α ν  ά γ ρ α  δ ι κ τ ν χ  β ή ρ χ .  MSS. 
funt, qui legant τ ψ  ό ί λ ω ν χ .  Inepte. Locus Homeri elt 
in quintoll., ubiSarpedon ad Hectorem: Μ ή π ω ς  ώ ς  χ φ ΐ σ ί  

λ/vs χ λ ό ν τ ε  π α ν χ γ ρ χ .  Imponam huic capiti finem, fi hoc 
unum dixero, Eubuli locum, qui paulo poftaffertur, ita 
effe digerendum: funt enim fenarii integritres: “Ά τ ο π ό ν  

70V μ ε ν  ο ΐ ν ο ν  ε ν δ ο χ ι μ ε ΐ ν  α ε ί  Π χ ρ χ  τ χ ΐ ς  ί τ χ ί ρ χ ι ς  τ ο ν

Ο [Vertit Dalech.]
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Ttxkxiov, avtfpx Ms/ τον παλαιόν, άλλα τον vscvrepoy. 
Quod ίι verum eft, hos Eubuli verfus ab Alexide χπχρχλ- 

pro Ails effe ufurpatos, poilumus hoc exemplum 
iisadjicere, quae de furtis Graecorum fcriptorum obfer- 
vantur Clementi Strom. 1. Vl. et Eufebio IΛροπχρχσκ&υης 
1. X. Pauio ante lcribe, Tιμοκλ?.ς’ Χΐοι πολύ χρι?οι χνεν· 
ρ\Ίκχ<Ίΐν όψχρτ., id eft, Cbii, mottuiiijn ionge optimi, ar- 
Km condiendi ciboi im me runt♦

C a p u t  V i c e s i m u j v t *

Sanguinis color naturalis. ενερευΒηζ ct epevSys Ut dif
fe r  ant y et fimilia. Vwum vet us pracgare υπνας 
ο ίτχξχχΰς. χ,ξοί&ις pro aqua. χξαιϊι, vinum, 7ΙΛ- 
λοίι8?Βαι de vino, efets·

N emo dubitat, vinutti botuim fanguinem bonum gene- 
rare, et; ut loqui amat Galenus, αίματος είναι
γεννγτικόν. Hoc ipfum fighificare voluit Athenaeus, cum 
vini veteris naturam his verbis explicaret: άύναμιν τοΤς 
βώμαοιν έμποιεΐ, το αίμα τε ίνερεν$ες κοή eOxvxdorov κα- ρ. 6ρ. 
ΤατΗευάζει, και τες υπνες άτα ράχες "παρέχει. Minim pO- 
teft videri, cur dicatur vifium vetuftum fanguinem gene- 
rare ivepevSij, id eft, ruln-am, ut vertunt docti *). An- 
fion enim, quicunque fanguis in corpore generator, is 
fabet ? aut det mihi aliquis colorem alium fanguini con- 

* venientem κατά φνσιν Ιχύντμ Sciendum eft, aliud Grae- 
cis effe έρευ^ης, aliud ένερεν^ής. Athenaeus fanguinem 
e vino vetere fieri ait non epsvSi?, id eft, rulnum, fed 
$νερεν$η, id eft, rnbtnti affbmn five e f l  wo rtibrum. Re- 
tniffam rubedinem auctor· intvlligit; quem effe colorem. 
optimi fanguinis, funt e medicis, qui fcribant, Ut Actua- 
rius l. de urin. c. IV. Celfus contra fanguinem femper 
laudat, qui ubet et p e t t u c e t , Ariftoteles in fano corpore 
ipvdpov, Avicenna rubeum effe pronuntiant. At ille me. 
dicus, unde haec defcripta auctori noftro, cum Actuario ' 
fenfit: id enim clarius ineridiana luee ex iftius vocis recta 
interpretatione. Porro verum effe, quod diximus de dif
ferentia vocum Ιρεν^ης et hepevdijs, neque aliter ifta ex-

*) C Vertit Ualech. J ',
«. . ( - T · ■;
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poni debere, vel unus hie Dioscoridis locils evincat feri- 
bentis 1. VII. de veneno araneorum: ο τόνος, ait, ένερευ· 
θής φχ'ν&τχι' quod ftatim ipie interpretatur μετρίως υπέρυ
θρος. Ut valde dilutam rubedinem neceffe habeamus in- 
telligere, quae non fit ερυθρχ, fed ύπέρυθρχ, et id quo* 
que μετρίως. Ideo ait Nicander vix in cute patere vulnus 
aranei: T 5 0k v.xi ύτ-ησχντος χνκτψω Ίκελος χρως Μΐμνει 
όμως. Ita femper accipere debes apud Dioscoridem, Ga- 
lenum, et omnino ubicunque occurrit vox ενερευθής' 
quanquam pauci obfervarunt, qnam vim particula tv ha- 
beat in hac dictione et fimilibus; non enim otiofa eit, ne- 
que, ut multi putant, figniiicationem intendit. fed minuit 
potius, et id iignificat, quod dixiinus. In fecundo Ga- 
leui Θερχπευτικης Μεθόδα ceu affines colores ponuntur ένε- 
ρευθης et λευκός χκρφώς. Ex Theone gymnafta feribit 
idem Υγιεινών 1. II.: την όλίγψ τρίφιν ivspsudij προς ολίγον 
χρόνον την έπιφχνειχν ποιεΐν, modicatn frictionem m.dice 
rul’entem ad h eve tempus cittern redde>'e. ένερενθη, hoc 
eit, ερευθός τι εχχσχν, ut loquitur Galenus alibi de re 
eadem. Dioscorides 1. I.: 69* όε κχλλιεον τό κχιόμενον λυ- 
ιιιον τό κχτχ ττ,ν σβέσιν τον χφρόν ενερευθη ίχον, ίζωθεν 
μέλχν, όιχιρεθέν όε κφρόν. L. III. de onofmate: ριζίον 
0k ΰπεςιν νπόμηκες, ασθενές, λεπτόν, ένερευθες ησυχη. 
L. IV. fideritidis folia dicuntur ύπόλευχχ, ένερευθη, hoc 
eit, medii coloris inter album et rubrum. Cicero Atti- 
co: Angchar, η nod Tyro ένερενθέςερον te fibi ejje vi/itm di- 
xerut. Sic accipe particulam hanc in omnibus fitnilibus 
VOcibus, Ut εγκιρρος, έαπόρφυρος, ίγχλωρος', item ίμ~

- πικρός, ίγχνοος, et limilibus apud Dioscoridem. In Theo- 
phraiti libello de color, εμπυρρον et λενκόπνρρον ejusdem 
coloris appellationes eile invenias, ut feripiimus in no- 
Itro de coloribus commentario. Quod ait, vinum vetus 
praeltare ΰπνκς χτχρχχκς, fomnos imp' rturbatos, referen- 

6i. dum ad iniomnia: ut contrarium ejus intelligatur. quod 
vino novo attribuunt medici: nam τον νέον οίνον elTe όισό- 
νειςον, auctor Dioscorides. Inter morbi figna recenfet 
Hippocrates τό δνσκοιτέειν net] ένυπνιάζεσθοα τετχρχγμέ- 
vx Kci) θορυβώδεχ, in libro de vet. med. Accidit hoc cum 
aliis ex cauflis, turn etiam interdum ex natura vini, quod 
biberis, ut patet ex fuperioribus. Eadem et ciborum quo- 
que ratio: nam et illorum alii quietem vere quietam af- 

. ferunt, alii inlomniis et diris vifis pertuvbant. Plutarchus 
VIII. Sympof.: "Οτι όέ εςι των βρωμοίτων £vm ό\>σόνειρχ 
Hctf τχρχκτιχχ των καθ’ ύπνον ο^εων > μχρτυρίοις έχρώντο
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τοΤς ts κυάμοις καή τή κεφα7^ τ5 πολύποδος, Laudat Ηο- 
merus vlnum επιόεχόμενον ικανήν κράσιν, hoc eft, quod 
militant aquartt ferre ροίβ. Hippocrates ο'ινωόε; hoc vi- 
num et πολνφόρον folet appellare. κράσις in hoc loquendi 
genere pro aqua fumitur. Hodie contra in idiotifmo Grae
corum κρασί eft vinum. Interpretes aliud hie dicunt, 
quam Athenaeus *). παλαϋσ.ϊαι de vino dicitur duObus 
modis, vel cum diu affervatum eft, quod κεχρονικός vo- 
cant, vel cum veteris vini qualitatem quoquo modo eft 
alTecutum. Galenus de antid. 1. I . : Καλέσ.ν oi περί ταντχ 
detvoi ttxhxixaSxi το μεταβάλΚειν έτοίμως εις την τοιχντην 
ποιότητα των πζλαιναίνων. Vires autern et calorem ac- 
quirere vinum feneicendo, et feribitur hie, et notiiiimum 
eft ex libris medicorum. Inde natum eft vetus dictum, 
atque, ut loquitur Galenus, 6 περιφερόμενος λόγος, πάν
τα τάλλχ γηρά τω χρόνω πλήν olvx, live, ut in fuos pe
des haec verba cogamus, 'Απαντα γηρχ τάλλχ πλήν οίνα 
χρόνψ. Quae de gigantum ΰεομχχίχ adnotantur ad verba 
Atiienaei de fuga Dionyiii, effe χπροσόιόννσχ, fatebitur, 
qui meminerit, ex Homero effe haec interpretanda. In 
fexto autem Iliadis Lycurgus eft, non gigantes, qui Li
berum patrem cogit praecipitare in pelagus. Vinum ni
grum, in quit, μένει εν ταΐς έξεσι των π ινόντων πλεΐςον 
χρόνον. Hoc medici dicere {blent: π λείο να τω σώμχτι <5ϊ- 
όωιτι τροφήν. Eft vero έξις ifto loco ipfa corporis fub- 
ftantia: ut 1. II. προπίνειν ό& ν$ωρ σύμμετρον τω πλήάει, 
χχριν τ» προχνχληφϋψαι τν.το εις την έξιν: eodem libro 
dicitur cucurbita υγραντική τής 'έξεως, pro quo Aetius, 
.τροφήν τω σώμχτι όίόωσιν νγρχν. Alibi Athenaeus όγκον 
pro eodem dixit. Vide 1. III. c. V. Non, quicquid in 
corpus admittitur, ftatim fit έξις, fed id tantum, quod 
in alimentum cedit et partibus corporis affimilatur: eft 
enim vera τροφή αυξητικόν τής έσίχς. Ita εξ tv accipiunt 
interdum medici diverfo fenfu. ηλικίαν και έξιν in dele- 
ctu militum fpectaffe Romanos, fcribit Polybius: et Se- 
necae quoque epift. XLVII. habitus militans pro ftatura 
et exteriore fpecie. Terentio ac Ciceroni habitude pur
ports.

·) [Dalech. vertit aqua temperatum, quantum fat ef.J
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Galeni locus de vino Surrentino. Vim  ·φοο&υρότ»ις el 
σν,ληξοηηε. Veflinumvinum. Μπαςΐ^/χυτος. π λ ή τ 
τει* rtjp κεφαλήν, ct fimilia de vino. Potalinunt 

p. 62. vinum. Sitalcas, regulus Tbraciae, Ter dice as ̂ rex 
Macedoniae, Atbenienfibus et Lacedacmoniis dant 
verba. Corcyraci. ί / χ α Βυμον i%ovtts> P<igafae.

Initio cum ifta legerem, Πε^' Ιταλικών οίνων φγ,σΊ πχρχ 
τύτω τω σοφιςη ΐαληνός, exiftimabam, quae de vinis 
Italiae loquentem Galenum inducit Athenaeus, eadem 
effe cum iis, quae de illis vinis in Galeni feriptis variis 
locis leguntur: quod fecus fe habere, collatione utrius- 
que auctoris poftea deprehendi. Pauca enim feperiaS 
apud Galenum in noftris hodie libris, quae videri queat 
hue transtulifl'e Athenaeus: adeo’ pleraque omnia illiusi 
non folum expofita Hint aliter, fed etiam alia. Surrenti- 
num vinum ait hie Galenus από 7rivrs xcq είκοσιν έτων 
άρχεσδχ, γίνεσ^χι πότιμον. In 1.1, de antid. ifta legum 
tlir: Πε^ί όέ τ£ Σχρεντ/να rl όεΐ xcq λέγειν\ απαντες yap 
tSt rjiij yιγνωσκχσιν, ως αχείόν προ κ ετών in  ές'ιν 

" άπεπτος, ακμάζει όε τοσχτων ετών γιγνό/,ιενος, έπι πολύ 
τε παραμένει πότιμος. Discrepantia eft annorum quinque, 
imo fere fex propter vocem σχεόόν nili aliquis dicat, in 
Galeno fuiffe olim feriptum προ κέ ετών. De quo judi
cium efto penes eruditum lectorem. Vinum hoc Surren- 
tinum -φαφαρόν audaci translatione appellat auctor pro
pter afperam ejus naturam et, ut fie dicam, intractabi- 
lematque indomitam: cujus gratia generofum ace turn aTi- 
berio, nobilis vappn a C. Caefare vocitari. meruit. Proprie 
•φαφχρότνς five -φχ$νρότης ad qualitates tactiles pertinet, 
et contraria eft rijj γλισχρότηη, frinbi/itar lentori gluti- 
nofo. Optimi feriptores transferunt ad liquida. -φχ&νρόν 
ΰόωρ, αραιόν όε γλίσχρον, et maris aquam -φα^υραν dici in- 
venias ab Ariftotele et Theophrafto. Similis metaphora 
in voce σκλνρός ’ nam vino et aquae tribuitur σχληρότης 
faepe in his libris. Theophraftus in VI. de Cauffis, poft- 
quam fecit mentionem quorundam odorum , quos appel- 
lat ύριμεΐς καν σκλκιρίς, quafi excufans duritiem verbi, 
%ςΐ yap τιςi inquit, ώσπερ not] οίνα Hoy απλώς χυλέ 
σΚΑ-ηρότίμ κα) Ισχύς, χτω not οσμής. Galenus de differ, 
pulf. l. III.: Οίνον ίφη σκληρόν τι; έΗ μεταφοράς όνομαζων,

8 °  I.' Ca s a u b o n i  A n im a d v . in  A t h e n .

\



Lib. I. Cap. XXL 8*

Stotf φωνήν σκληράν, επιτήδευμά τε χοή β(ον, $$ος τ χν ηο$ 
νόμον, άνεμόν τε χοή ΰόωρ, ήτοι τό απηνές, ή τό άύσμιχτον, 
ή το δυσξυμβολον, ή τό χηά&ς, ή τό δυσκχτέργχςον, ή το 
ίυσχχτχγώνιςον, ή τι τοικτον έκ μεταφοράς όνομχζων. τό dk 
άκληρον σώμχ τό κυρίως τε xctj ττρώτως λεγόμενον, άντίτνπόν 
τε έςι, κομ κχτ χό'εν ε’ίκει τω ττλησιάζοντι. τον χυτόν, οίμχι, 
τροπον άνθρωπον μϊν σκληρόν λύγ&σι τον μονότροπου xocj όνσ· 
ττε&ή, xctj προς άπχν άντιτεΐνοντχ' νόμον τε σκληρόν χοή δικχ- 
την, οις μηδέν μέτ&ςι συγγνώμης’ οίνον μίντοι σκληρόν, όταν 
Οχυρός. η τη νοιότητι, χχ} πλήττων βιχίως ήτοι την κε
φαλήν, ή την αϊσ^ησιν την γενςικήν’ ϋδωρ ά’ χυ σκλη
ρόν , το δυσχατέργχςόν τ& χώ) βρχδύττορον, ως έττ'ι ττλέΐςον 
εν τοΐς ύποχονδρίοις μένειν. Veliterntuum vinatn appeiia- 
vit Dalecampius, de quo fcriptum in Graeco textu: δ 
Ου έτερος όε ήδύς πινόμενος. In membranis reperio o Ovs- 
ςΐνος όέ. \Peftini populus Italiae non obfcurus. Vefti- p, 
num igitur poltiiac id vinum dicatur: quamquam Dale- 
campii conjecturam ftabiliunt quidam codd., in quibus 
fcriptum ο Ούέντερος. At pro άττχρέγχυτος refcribenduirt 
efte χιτχρχχντος, verum non eft. Scio, Galeni dictionem 
elTe άττχρχχυτος, fed nihil propterea mutandum: nam et 
ττχρχχείσ^χι dixerunt, et πχρεγχέϊσδχι. Infra hoc libro: 
γλενκει πχρεγχείτχι περί τπς πεντήκοντχ εϊς δχλάσσης.
Quod capiti nocet vinum, Graeci eleganter dicunt νλήτ- 
τειν την κεφαλήν et πλήζιν εχειν xxj τόνον. Hippocra
tes χφιν φρένων, et άπτεσ^χι κεφχλής xcc} γνώμης, 
quod explicat Galenus III. Comment, in 1. de rat. vict. 
in acut. morb. Athenaeus etiam κχδάπτεσΰχι τής κεφχ
λής, et χχδικνεΐσ^χι’ item χόικειν et ττxpενοχλείv. Ba- 
fiiius τΰπτειν, duriufcule: συ δε κομ παραμένεις τω οίνια 
χχ$' εχάςην ήμέρχν τήν χεφχλήν σχ τΰτττοντι. Inter Ita- 
lica vina recenfetur Mamerdnum, de quo fcribitur: xotj. 
γινόμενος έν Σικελία, καλείται ΊωτχλΤνος. Poftremam 
vocem effe mendofam, nemo dubitat. Emendarunt ’Irx- 
λικός. Vera lectio ΠωτχλΤνος. Plinias 1. XIII. c. VI.? 
Mitnertwa vintt circa Meffanam in Sicilia penita. Ex its 
Potulana, ab auctore dicta. Poftremi verfus Antiphanis, 
quibus locorum diverforum ίδιώμχτχ narrantur, corrupt! 
et mutile fcripti, lie a nobis integrantiw, quam εΰσόχως, 
nefcio: certe quidem non παρ' UopUv. Τυρός Σικελικός, 
£ x Συρχκκσών σύες, Μ όρον έ£Ά$ηνών, έγχέλνς Ίδοιωτιχι. 
De cafeo Siculo Ariltophanes Veip.: Τροφχλίδχ τνρχ 
Σικελήν κχτεόήόοκε. De Syracufarura fuibus live carnibus 
fuiilis Hermippus pauIo poft; A/ ak Σνρχκκααι βυς hoc)  

Athen. P, IU, X, I. Ϊ
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τυροί/ τχρέχχσι. FacetuS nimis Hermippus, cum canit’r
Ka) ττα,ρχ Σιτχλχκ ψώρας AxHsSxiuoviotat. Alludit autem 
ad expeditionem aliquam Lacedaemoniorum in Thraciam, 
rogatu Sitalcae reguli fusceptam: unde aliud nihil retule- 
rint, quam fcabiem et alia valetudinis incommoda, quae 
ίκ χχχχχίχς nafci folent. Non minus urbane dictum, 
quod fequitur: Kcc/ -παρά 1 Ιερόίηκχ ψεΰάη νχυσιν ττχνV 
•κολλαΰ. Peloponnefiaci belli temporibus Sitalcas partis 
Thraciae dynafta fuit, Perdiccas Macedoniae rex. Nar- 
rant autem hiftorici, Perdiccam focietate junctum fuifle 
cum Athenienfibus: quorum animos cum erexiffet in 
fpem magnam auxilii, in nervum conatus erupit. Ea- 
propter ait poeta, Perdiccam mififie Athenas inaneis au- 
xiliarii militis et mendaciis onuftas naves. Ille quidem 
Athenienfes non nominate fed ita exponendqp elTe hunc 
veriiculum, fatebitur, qui recens fuerit a lectione libri II. 
Thucydidis et 1. XII. bibliothecae Diodori. Recte autem 
obfervat Euftatbius, imitatione Hotneri hoc effe dictum 
ab Hermippo. opx, inquit, το ψενόεχ νχνσ'ι ττχνυ τολ- 
λχΐς, πχρεζεσ^εν έζ Όμνρχ, φχμένχ εν τοΐς ε%ής, όυνχ~ 
τόν είνχι όνείόεχ μν$ήσχσ3χί, οσχ tlcT χν εχχτονζυγοζ νχυς 
χροιτο. Locus poiita eft ϊλ. ν. Non dillimilis elegantiae 
illud in Nebulise των Ελλήνων εΤνχί με λέγειν ίκχτον 
ςχόίοισιν χρισον. Et in Ranis: μειρχκίχ Εΰρητίόχ χλεΐν ^ 

ρ. 64 9x61ω λχλίςερχ. Alexis: χρείττων έκεΐνός ίσιν ημέρας όρόμιρ. 
Sequentem verfum ita laudat Euftatbius: At 6ε Συρχκχ- 
βχι σίτον χοή τυρόν ττχρέχχσι. Vel σίτον ήόλ τυρόν. Co- 
gitemus fane. Sicilia enim frumenti fertilifiima: fed me. 
tro lcvi mutatione confulendum foret. σίτον ijik τυρόν. 
Optat deinde Hermippus, ut male pereant Corcyrae: 
ϋχυσιν εττ) γλαφυρχΐς, on 6(χχ 3νμον εχκσι. Infarta 
fyllaba feribendum: on όή όίχχ 3υμόν ϊχεσι. Jocus eft 
in pronunciatione vocis ,^νμόν aut %ύμον.. Nam $όμο$ 
agreftis caepa, qua vefeebantur pauperes, ut nautae mi- 
feri. Antiphanes: Οΰά&Ις χρεών τχράντων εσ^ίει 3νμον. 
Voteft igitur elici haec fententia. Male pereant Corcy- 
raei, qni caepas illas agrefteis, quae in ipforum infula 
nafeuntur optimae, fibi folisfervant, neque alio trans- 
mittunt, fed in fuis ipfi navibus edunt. Poteft et ita ex- 
poni. ft pronunties ,%uov tono in pofteriorem fyllabam 
translato. Male fit Corcyraeis, qui cum caeteris Graecis 
tempore neceffario confentire non folent. Alludit ad 
bellum Xerxis, quo tempore publica Graeciae falus pro- 
dita eft a Corcyraeis; ut ex Herodoto explicat vere Eg-

tP i
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ftath. Ό ί. -η. Olim legabam on χνόιχκ $νμον k%s<u, quia 
in factiones uiviii neque fe neque caeteros Graecos quie- 
tos eiie finunt. Lege Thucydidem et Diodorum de caufc 
its conilati belli Peloponneliaci, quo attritae opes Grae- 
ciae. Scripiimus ex MSS. Ai ίΐχγχναΐ daAsc, non Ta- 
yocexf. Nam ubi gentium vifae Tagafae iftae? At Pagafae 
oppidum Phthiotidis Theffaliae, Ptolemaeo et aliis. Fuit 
aliquando urbs ea portu nobilis et emporio: indeque» 
ut videtur, peti folita mancipia Thracica, frontes infcri- 
pta more gentis et literata. Διος βάλανοι funt nuces Pon- 
ticae, dequibusin exeerptis libri II. χμύ·γ$χλ<χ. σιγχλόεντζ, 
amygdala magna et adntirahuia, vel compuucta et parvis 
foraminibus diftincta. Alluiio facta ad Homericum acro- 
teleutium. Sequente autem verfu ad,iftum Όό. α; Μολπή- 
r  όρχηςός re* τ χ  γάρ τ ’ αίνχ3 ήματχ όχιτός.

»
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^Ερπειν, ire. ερπετά , canes et alia animaha β a$r  
ςικα. SeUae Tbrfldlicae. ‘γρά μ μ α τα  οΐλε^ΙλογΛ· 
Carum vetus imperium in mare. Inventory one* 
ranarum et rotae flgultnae. κερκμια. Cnidta. Cbaly· 
bontum vtnum. νκοβρέχειν , fubbibere. iy y p d ·  
φειν rm  ύσίοον. ysZμot, five guflus rei vcndcndae, 
Senecae locus. Pfythitim vinum.

Canes vocatPindarus^TfiroV, quaildicasanimal βαδιςιχόν'.
Dam epvsiv apud.antiquiffimos Graecos m  iignificat: quae 
fignilicatio vocis hujus remanfit apud Doras, ut Theocri- 
tum, quiita Temper accipit: etHomerus quoque sputra, pro 
animalia pofuit ΌΙ. <3. Etiam hominum genus t^reroVdici> 
adnotatum Hefychio. DeLacaenis canibus omnesGraeci: 
de capris Seyms Strabo. In tertio Critiae verfu icriptum 
inveni χρχτιςος, non κρχτίςη. Quare (ic fortaffe corrnptif- 
lima lectio eft emendanda: EIrx 6' οχος Σικελός, χχλλε* 
άχπχνφ τε κρχτιςος, praefiam, et rations forma?, tt rationep. 65 
impnifae. Aliter emendare non poftum. Conjectures 
quorundam πχρχκεΛινίυνευμί,νχς odi fevnper. Sellae Thef. 
Plicae meminit Pollux 1. X. c. XXVI.: χχλλιςοι oi 0er 
rxhixol iitppof όιο χοή η Ϊ.IvSIz ίφ η , ,Θεττχλ^ icomb
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6ιφρε. Lege eundem 1. X. c. XI. et Hippocratem Πε*>ί 
άρδρων. Legendum Ύυρσψή όε κρατεί, non Τυρσψήν. 
Pbtala Etrufca praeftat. Tufcanica opera etiam Plinius 
laudat 1. XXXIV. De illo verfu, Φοίνικες S' svpov ypccj.t- 
ματ χλ&ζίλογχ, haec Euftathius comment, in Ulyxeam 
XIV. extremo: Προς ομοιότητα τχ άλεζχνεμος χιτωο
έρρέδη κιχ) νειός άλείιχρη ή -κχρχ Ή,σιόόω, κομ άλεζίκακος, 
d Hard μετάληφιν κομ κηρχμιώτης -καρά ΑνκόφρονΓ ίτι 
Sk v.ctf ό ίν έκιγρχμματι άλεζιβέλεμνος χιτων, ός έςι θαί* 
ραζ πολεμικός, τοιχυτης Sk συνδετικής όυνχμεως κομ το 
άλεξίλογον, οι ον. Φοίνικες ό’ εΰρον γρχμματ χλεξίλογχ. 
Explicat antem varie: η τοI χλίγοντχ ηγκν βοηδχντχ εις 
λόγον, //tubus utimur in fsrmontm: vel, Si ων ακοσοβεΤ- 
txi τό -κλείω λέγειν, quartan ope longiorum Jcrtnonum fit 
compendium: haec quidem mira interpretatio eft. Non 
deterius eft, quod fingebamus nos: vocari literas αλεζι- 
λόγχς propter vim orationis in fanandis animi perturbatio- 
nibus. Notum illud: "Ψυχής νοσάσης είσίν ιατροί λόγοι. 
Vel quia per literas abfentiae malis medemur: epiftolis, 
enim, ut eleganter ait Gregorius Theologns, σκιχγρχ- 
φίμεν την των απάντων κχρκσίαν. Cares poeta vocat άλός 
ταμίας, veterem illorum δαλχττοκρχτίχν fpectans, non 
mercaturae habita ratione: quae earn gentem, quod fciam, 
nobilem fecit nunquam. Maris im^erium populi Graeciae 
atque Afiae alius alio tempore obtinuerunt, ut fcimus ex 
Strabone et hiftoricis. Cares, quo tempore Romam a fe 
c mditam regebat Romulus, principes maris mediterranei 
faille, Eufebius feriptum reliquit in Chronico. φορτηγών 
five onerariarum inventionem attribuit Plinius Hippo 
Tyrio. Rotae figulinae inventores dicuntur Critiae fuiffe 
Athenienfeis pofiremis hujus ρήσεως verfibus. Sed fallunt 
nos depravati codices. Nam line controverfia feribendum: 
Ύόν ik τροχέ (non autem τροχόν') γαί-ης τε καμίνκ τ' ίκ· 
γονον εύρε. Non dicit Critias, rotam figulorum ab Atlie- 
nienfibus elTe inventam: verum artem ipfam fingendi 
opera figlina, quae eleganter appellantur a poeta Joboles, 
id eft. opus rotae, terms et tamini. Sic in aenigmate, de 
quo 1. X. c. XVII., olla dicitur τροχο ρυμχσίτευκΤον κύτος, 
π/αςόν ίκ γχίης. Et fimilia alibi. Vide 1. II. c. XXIII.
Pl nius 1. VII. c. LV.: Fig/inas Coraehus Athenienfis inve- 
tiit. κερχμια in Eubuli verfu non funt vafa figulina *") 
iimpliciter, led eorum fpecies. Peculiari nomine lie diet·

*) [Sic vertit Dalech.J
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I erant dolia minora-cerjae menfurae, transferendo vino 
1 apta, aut in ufum’orcarum ad falfamenta. Cnidia haec 
ji -ceramia (amphoras licet appelles: nam uepxutov et χμφο- 
j ρεύς tantundem capiebant) laudat Eubulus. non quamvis 
I Cnidiam teftam. Chalybonium vinum Strabo. Hefycbius, 
f Euftathius nafci in Syria fcribunt : Athenaeus, ii conftat 
I fides noftris libris, κχν Δχμασκψ της ΣνρΙχς, etiom Da- p. 66, 
1 m-tfci in Syria. Quafi eflet illius vini regii prior alia pa- 

tria, quara Damafcus: cujus urbis uvas hfodieque in de- 
liciis ei’fe tota Europa fciunt omnes. Euftathius legit έν ‘ 
Δχμ., non κώ. Eum fequerer, nifi alio traherent fe- 
quentia verba. In Suidae Collectaneis Κχλνόοόνιος per i. 
Perperam. Diftinguendi Alexidis fenarii: —■ Οχσίοις notf 
Αεσβίοις οίνχρίοις Ύης ημέρχς τό λοπτον νττοβρέχει μέ
ρος, Κ<χ} νωγχλΙζει. Elegans verbum μποβρέχειν pro 
νποτίνειν, piti/fare, et, ut Neronis verbum ufurpem, Jub- 
bibere: nam βρέχειν pro bibere ponebant, ut ante dictum. 
JLongus Paftor. 1. II.: xotj οϊον δη γέροντες ύττοβεβρεγμί- 
νοι ττρδς χλλήλας ττολλχ ελεγον. Fingebat Alexis in quo- 
dam dramate, exiifife Bacchi edictum, ne quis Lesbiorum 
alio quam Athenas vinum deferret vaenum: qui fecus fe- 
xit, illius bona univerfa Baccho facra funto. Sententiam 
banc non invenias apud interpretes *), fed non animad- 
verterunt, in primo verfu Αεσβία vitio fcribi, cum poeta 
line ullo dubio fcripftiTet: ο Bρομιος, την χτίλειχν
Αεσβίοις Υ\οιων, τον οίνον εϊσχγασιν ενδχδε. Bene, inquit, 
iie nobis meretnr Bacchus, qui imjnunitatew Leshiis poUice- 
tur, vinum Atbenas defer entihus. εϊσχγχσι verbum non
eft, fed participium. έγγρχφειν fori Athenienfium vox 
pro ζημίΖν, mulct are vel deferre mulctandum: hie prae- 
gnans vox eft, ut loquuntur grammatici, pro κελενειν 
έγγρχφειν. Nam proprie auctor legis non εγγράφει, fed 
dat delatori poteftatem tS έγγρχφειν την iatxv Ιερχν hoc 
eft, denuntiandi jus fifeo acquifitum in ejus bona, qu? 
legem migravit. Eubuli funt verfus: Οίνον γχρ με Ψύ- 
$ιον γενσχς ηόύν χκρχτον, Διψώντκ λχβών οξεπτχίειπρδς 
τα ςη$η. Quorum eft fenfus: cum rnihi vini Pfythii gu- 
ftum praebuiffet, poftea acetum dedit, quod ftomachum 
graviter laefit. γεύειν τίνχ eft rei vendendaealicuipraebere 
γεΰμχ. Seneca in epiftolis gujiuttt dare. Idem alibi vo-

■ *) [A. Propitius iftic Bacchus eft, cum Lesbium VilifTimo pareturi 
B. Ad nos advehunt. Vel cyathum in aliud oppidum ft quis 
ferat, Mox deprehenfi boiw facrata publico.  ̂Dakch.\ r
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cat exemplar, ut Graeci όεΐγμχ. Sine -csufa follicitant 
quidam ifta ejusdem initio primi de dementia: Priucipa- 
tus tuus ad gufkim, quem dedtfli, exigitur. Rerum vaena- 
lium folet proponi ant circumferri exemplar. Sed fieri 
faepe videas, ut alius guftus praebeatur, deinde alia mer- 
ces tradatur. Id nunc conqueritur ifte fibi apud caupo- 
nem contigiife: datum enim Pfythium vinum quam opti
mum guftandum, deinde vero όζος. id eft, crucium vi
num litienti efle propinatum. Ψύ^ιον vinum, five, ut 
Plinius mavult, pail'um, unde ita dictum, alias quaere- 
mus.

£ 6  I. C a s a u b o n i  A n i m a d v . .i n  A t h e » .
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Jiy'tflophatiis Thesmophoriazufae priores et pofierieres. 
Thafium vinum Ariflopbani notum , contra quam 

fen tit tjtts fcboliafies. Proverbium ug οίσει τξίοί 
οίμοί. Vtnum uttuXor xcq λευκόν. Meviocl·» 

p. 67· ivxpiiv. σοίτίξΐχς olvoe. Percota et Percopa.
Vefits Perfarum βωξοφοξοοό' item ^όίμβξιοζ ςολψ 
Cam antium , A rtypfus, Sceptra. Emm data et 
illufirata non pauca.

^aepe olim factum, ut plures fabulas fub eodem nomine 
docerent comici iidem: faepe enim, quod argumentum 
negligentius vel infelicius primo tractaverant, fub incu- 
dem revocabant, et nova diligentia quail recoctam atque 
emendatam veterem pro nova fabulam proferebant. όιχ- 
βχενχζ et έτιόιεσκενχσμένχ ίρχμχτχ proprie iftas fabulas 
vocabant, ut accurate docemus 1. III. c. XXVI. Inde 
nata eft ilia diftinctio fabularum ejusdem et auctoris et 
■nominis in priores et pofteriores. Sic Eupolidis πρότερον 
Αύτόλ,νχον et όεύτερον Αντόλνχον paflim invenias laudatum: 
Ariftophanis priores et pofteriores Nebulas: priores et 
pofteriores ©s-ruoφοριχζύσας. Priorum meminit Clemens 
Strom. 1. VI. et Aul Gellius 1. XV. c. X., ex quo fcimus, fabu
lam, quae hodie inter Ariftophaneas exftat, infcripta 
Thesmophoriazufae, priorem eife, non pofteriorem'. 
Sed de appellatione harum fabularum diverfum ab aliis 
fentiebat Demetrius Troezenius, qui drama prius Θεσμό·
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φοριάζκσαι, feflum-Cereris celebrantes * pofterius ®εσμο· 
φοριάσασαι, quae feftnu C reris cehbrarunt, voluit in- 
fcribi, Videtur hie criticus exiftimaffe, quam vulgo po- 
iteriores Thesmophoriazuias vocabant, novam plane fa· 
bulam fuiffe, non prioris emendationem. Haec ideo di- 
ximus, quia male docti *) ifta verba breviatoris ceperunt:
"Οτι Άριςοφάνκς τχς όευτίρχς Θεσαοφορνχζίσας Δημήτριος 
ο Τροιβάνιος Θεσμοφοριασάσχς επιγράφει, id eft, Arifnpha- 
vis fibula pbferiores Tbesmophoriazufae injevibitur a Derne- 
trio Troezenio Thestnop' ori.ifufac. Allatus ex ilia fabula 
locus claram mentionem habet vini Thaiii: neque eft 
aliter interpretari poetae verba, quod notandum ad- 
verfus doctilTmnim ejus fcholiaften, qui ad iftum ex 
Acharnenftbus verfum, Oids Θασίχν χνχχνκλωσι λιπχ- 
ράμπυκχ, negat, de Thailo vino polfe intelligi. quia non- 
dum ea aetate in pretio eiTet Athenis vinum illud: quod 
falfum eiTe, hinc liquido conftat, et ex alio ejusdem poe
tae veriiculo, Μηλοσφαγχσχι Θάσιον ο’ίνχ ςαμνίον. Etiam 
in Concionantibus ait idem poeta: ■— πολύ <f ύπερπέπαν- 
nsv uu Tάτων απάντων τα Θάσί άμφορείόιχ. In fecundo verfu 
Archellratifcribemeopericulo — πολιόν σφόόρα κράτα φο· 
pSvrct, non, ut habent libri omnes, κρατοφοράντα. Poe- 
tica licentia vetus vinum ait τολιόν κράτα φορεΐν, caput 
canum gefiart. XIV. verfum iic facile perfeceris: Oy 
προσέχω τον vxv αυτοίς τά$ε μυΰευκσι, <vel ως τις ταχν- 
πεβής. Ephippi comici veriiculos ita feribe: Κάρυα, 
ροιάς, φοίνικας, gτέρα νωγαλχ, ’Στχμνάριχ τ’ ο’ίνχ μικρά 
τ a φοινικικά, ’SLxptx, τοιαυ3' ετερχ πολλά π&Ιγνια. Ni
hil hie ex conjecture autingeniomotavimus, verumexaliis 
ipfius Athenaei locis et Euftathio rectam lectionem refti- 
tuimus. Pro Κάρυα legit Βότρυς Euftathius: fed vide p. 6$  
1. I I ., ubi haec alii poetae tribuuntur. Scribo deinde: 
Φοινικικά βίκος τις ύπχνεωγνυτο. Vide 1. XIV. Diftingue 
in Cratini verfu: OiV, ως απαλός κομ λευκός. up' ο’ίσει 
τρία; Soliti Graeci multa aqua dilutum vinum bibere. 
Multa auctor 1. X. de variis κράσεων generibus. Ut pluri- 
mura ita temperabant, ut crateri ter tantum aquae infun- 
derent , quantum vini. Propterea de parum generofo vi
no frequens erat in ore potatorum, ip' οϊσει τρία; Con
tra vinum generpfum ita laudatur in Equit. Ariftophanis t
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*) [Ariftophanis fabulam, cujus titulus eft fecundae Cerealia cele- 
brsntee, Demetrius Troezenius inferibendam putat fecunda ,̂. 
quae Cetcalia celebrarunr. DakchiX
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'Sic ω Ζευ, κοή rx τρία, φέρων καλώς. Quod
cum in vino locum babeat proprie, videtur ad alia effe 
translatum παροιμιχκως. Hefychius; ap' ο’ίσει τρία, έτα 
οϊνκ έλέγετο · έτεί το τχλχι Ικιρνατο τρία νδχτος λχμβχ· 
νων, το δε τέταρτον ο’ίνα. Hodie fcriptum in Hefychii 
codicibus olpnci τρία. Neque hoc tantum: fed praecedit 
etiam, χρνς, τα λιβάδια. Nobis haec θαύματα videntur.. 
Cratini verfum ita debere accipi, oftendit praecedens vox 
oivfoxoc. Non recte fentiunt, qui οίμοι laetantis vocena 
hie efte adnotant: eft enim mirantis potius et indignan- 
tis. Appellat άτταλδν vinum, quod non eft οινώδες, ut 
loquitur Hippocrates, fed υδαρές , languidum et elumbe. 
Vocat etiam λε·κδν, non tarn ut colorem inrijpet, quam 
ut vires ejus elevet: quia vina alba plus aquei habent 
quam rubra, et funt όλιγοφορώτερχ. In primo Hermippi 
verfu ferenda non eft emendatio interpretum, quae fen- 
tentiam poetae facit longe abam. Μενδχίγ μεν ένχρΖαν· 
va( το» Αεο' χυτό) Στράμχσιν εν μχλχκοΤς. Scribunt Μβν- 
άχΤον, et deos fingunt Mendaeum vinum mejere. Quam 
haec aliena a poetae mente! ένκρεΐν Μβνδχίω interpreta- 
tfnur vinum Mendaeum tamdiu bibere, donee illud mejere 
coga.ris. Quis nefeir, ftrenuis potoribus hoc effe familia- 
re? Tdeo matulas in convivia intulerunt, ut diximus ante. 
Quid poterat dici έναργέςερον ad declarandam vini hujus 
praeftantiam? Nam ipfo nectare, qui deorum eft potus, 
melius effe, non obfeure declarat poeta. Septimo verfui 
deeft fvllaba: Ού κού xiro ςδματος ςαμνών άνοιγομενχων. 
Scribe υττανοιγou. σα-τρίαν vulgo appellabant Graeci το 
προς τω τ ί\ε ι . inquinnt grammatici, vinum, quod inibi 

. *ft. ut definat, paulatim exhaufto dolio: in noftro idio- 
tifmo vin ('ns. Chrvfoftomus οίνον σενηνότχ in comment. 
Cpift. ad Rom.: x<ik γχρ ό με^ΰων οϊόε, πόση τ ί  σεση· 
ttotoc οϊνκ ν Βδελυγμία. Hermippus contra iic nominari 
ait vetus vinum et, ut feribit Euftathius, τον άνβοσμίαν. 
Hum lege Od. 0. Mira in hac voce ακυρολογία et antiphra- 
iis. Factum vinum ex uvis elaterio afperlis ait auctor 
fieri μαλακόν. Seribendum μαλακτικόν cum viris doctis: 
Ham aliud oft vinom molle, quod opponitur duro, τφ 
νκλτρω' al'ud, quod ςυντικω eft contrarium, et alvutn 
mollit nc liqunt. Penota Straboni, Plutarcho, et in fcho- 
liis comiri quae hie cum r  Percopa: utrumque recte. 
-Adi Stephanum. Ubi iit Demarati mentio, locus eft vi- 
tii manifeftus, et fententia fubobfeura. Videtur dicere, 

P* exegiffe Perfatn a Themiftocle, ut vefte uteretur Perfica,
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f quemadmodum a Demarato hoc ipfum ante exegerat:
| quaecunque autem Demaratus in Perfide dono regis prius 

poiTediiTet, ea fuiffe data omnia Themiftocli. Minima 
mutatione fcribo: ως xxj Δημχράτω, όχς τχ πρότερον 
χντω ύπχρχοντχ. Qui meliore ingenio funt, proferant, 
quod fit melius. Inter alia Perfarum regia mtmera fue- 

j rnnt et veftes: quas diverfae conditionishominibus divert 
| fas pro eo honore, quern cuique delatum vellent, donare 
j foliti. Sic refert Aelianus, legatis datam veftem, quae 
| proprie όωροφοριχή dicebatur, cujus et Hefychius memi- 
I nit. P2jus generis fuit γάμβριος ςολη, de qua Athenaeu*
I inter data Themiftocli munera: xcq ςολην γάμβριον προσ- 
I Ss/ς. Nam fruftra pro mendofo habent quidam hunc k>* 

cum: qui apud Suidam non aliter fcribitur. Lege et mo* 
ribus diftincta erant apud Perfas veftimenta: alia fuit regi 
propria veftis, alia regis cognatis conveniens, alia ejus 
generis et affinibus, alia amicis et proceribus. * Is mos 
et in aulamlmperatorum Orientis poftea translatus: quod 
ex Codino Curopalata certo fcimus, et exponetur a no
bis, συν 3εω βιττεΤν, aliquando pluribus. στολήν γάμβριον 
igitur interpretare, ut apud Latinos ornamenta confula- 
ria, praetoria, uxoria, et apud Lampridium in Alaga<- 
balo ornamenta conjugii. Sic et συγγενικόν χριςον exponi 
debere, 1. II. docemus c. IX. Camantium, quae dicitur fuiffe 
una e feptem urbibus Pytharcho donatis, nusquam invenio: 
praeterea fex, non feptem, hie nominantur. Numerunj, / 
impleveris, et mendam codicibus, opinor, absterferis, ii 
legas Άχχμάντιον, Ύίον. Cujus emendationis partem ex- 
cogitavit Turnebus, partem nos. Ille feribebat Άχχμχν- 
rtov, auctore Stephano, cujus funt verba: Άχχμάντιόν 
έζΐ πόλις της μεγάλης Φρυγίχς, Άκχμχντος χτισμχ τδ 
Θησέως. Nos, ut numerum perficiamus ab auctore defi- 
nitum, Άχχμάντιόν, Ύίον. Notae urbis in Paphlagonia 
nomen Tium vel Τΐος. Artypfus, nifi fallor, quae Geo- 
graphis 'Artymnefus, aut quae Artaca. Stephanus: Ά p- 
τκχη, πόλις Φρνγίων, χποιχος Μιλησίων. Sceptra 4 quae 
illis Scepfis et Palaefcepfis. Priapum five Priepum cur 
Lampfaceni inftituerint colere, narrat Strabo in XlII. De 
cognomine Thriambi Varro 1. V. de L. L. et Diodorus 
Sic. I. Scribe etiam Αεπχόχσσχι, et OIvoxtm' pam ab 
Qlvovj gentile formatur Οινοχΐος, non ΟΙνοεΰς.
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C a p u t  V i c e s i m u m  Q u a r t u m ,

Πίτταν νεκταςο^οογης. Η χχ&όλα Herodiani. εν r& 
KooSchtt, tn totum. ctvos κοκκυ^ε; vei xoyvet. B/ ' 
βλινοι· [xeB’v. Antifara et Tifara, oppidum Thrs- 
cine. Pollium vinum. OivavTiocflys: οίνος. Λεν· 
Stc. Paryftium vinum , into Caryftium. *Ovo· 

' y A trx i clvoi- Rhodiorum οίύτίτι\ς. Capnias vi
va m. Locus Theopbrafti emendatus. eli BotXcicjr· 
σης, εν Θοίτιον, ct fimiha. M yrtites vinum.

" O'"-'η Μιτνληνχΐοι τον παρ' χύτοΐς γΚυκνν οίνον πρόδρομον 
χ,αλΖτιν χλλοι δ& -Χρότροπον ;/ πρόδρομον. Vacant duae 
poftremae voces, fi quid judico, tollendae. αλλ’ οίν- 
δοσμίχ hoij πεπόνι νεκτχροςχγεΤ, fed antbofmitttn vinum 
pcobant, et uvam tuaturam, ex qua flillet in torculart ne* 
ctnr mcrum. ivtoi δ' &v ry x&Sckg τον προς παρχαονην 
έπιτήδειον. Verba fonant: quidam in τη κχδόλχ (id libri 
nomen) πρχμνειον j-ribunt did ontne vinum, quod fervari 
pottft, Herodianum dv τη r.xSokx laudant poetarum inter- 
pretes. An de eo fentit Athenaeus ? An verior lectio, 
quae apud Euftatb. II. λ., iv up Kxd’ckx, in totum, gnerali- 
(er? Hoc verum. Οίνος χοχκν^ει τοΤς όδοιπόροις πιεΐν. Me- 
tri lex hanc feripfuram refutat. Scrib. Kοκκΰζει οίνος, 
aut limplice κ Οίνος noν.ύζει. De caupona loquebatur fe- 
cundumviam poiita. ut fuit moris. Proftare ait in ea vinum 
optimum: quod vifum praetereuntibus facile eos ad bi- 
bendum proritat: χυτός yap εφέληετχι οίνδρχ σίδηρος, ut 
jait poeta. κοκχύζαν fimpliciter pro όζέως φωνεΐν, ut ex- 
ponit Hefycbius. Si cui hoc durius dictum videatur, 
probet fortalTe is conjecturam noftram, κοχύξει aut xo- 
χΰει T6 fcribendum efte. pro flint uherttm five praefto adeft 
in'magna copia. Ita dixit Pberecraftes 1. V. αυτομάτους 
ποτχμχς ζωμχ ηοχνδεΤν. Similia apud poetas alios. ’Eis- 
^«ro B 3klx αέδης ίχπώμχτι. Corrigendum: ΒιβΚίνχ μ&- 
ϋυος εκπωμχτι, Β blini temeri pocu/o. Vcrfui fupereft pes 
integer, fi jambicum fenarium efle volumus. Sed non 
dubium eft, veram lectionem effe, Ίί,δεξ/χτο Βιβλίνχ μ 
έκπώμχη, fublata voce μi.Jvoc. "On πχρέ£ω Λέσβιον, 
ΧΓον, Π«ιτ Θχσιον. Aiunt quidam* reperiffe in mem* 
branis Πεπχρίβιον, 0 . Peparethio vino an fit locus inter 
ilL , quae hie nominantur, dubitabam. Nam id abomi* 
Balur Herxnippus, et hoftibus dari optat. Sed contt»
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Ariftophanes Pramnio, Ciiio et Thafio paulo ftipra ad- 
jungit. Atj doctiffimus vir, Henricus Stephan us, com
pendium veteris codicis. quern Romae ailigenter contulit 
cum editis, σχπρόν iignificare exiftimabat. EiTet genero- 
fum Illud vinum, Hermippo σαπρίας dictum, de quo fa- 
periore capite. In Turnebi editione absque ulla mutili 
codicis nota fcriptum: "Οτι παρέξω Αέτβιον, Χίον, Ώάν- 
σαπρον, Θχσιν, Β. Atque iile exiftimabat, πχασχπρον, 
quaii totumputre, id vinum dici, quod alii σχπρίχν nomi- 
jiant. ijv αύίϊις T ιπαρην και Οίαύμν.ν προσαγορεν$ηνχί. 
Prima verba apud doctos ingenue menduvn profitentur, 
Lego: rjv Άντιυάρψ ή Ύισάρψ. Urbs fuit Thraciae, quara 
alii Tifaram, alii Antifaram dicebant. Άντισχρη χοή χντη 
πόλις, (Datenorum videlicet, qui erant Thraces,) nveg 
de Ύισάοχ γράφχσι. Verba funt Stephani de urb. Oefyma 
etiam Geographis inter Thraciae oppida. N?/e<; 6’ έκ Αήμν. 
Horneri eft Ίλ. η. Notus verfus vel in fcholis Juriscon- 
fultorum. χχλέμενος Πόλλιος. Alii vocant ΠολλαΓο̂ * 
Julius Poll. 1. VI. c. II .: καί πχ χοή γλνκΰς χοή Πολλαΐος, 
ίςι μεν έκ Τ,υρακχτων, Πάλας ό' αυτόν ό Αργείος πρώτον 
(fcrib. πρώτος) έπεσχευασεν, άφ' « χοή τχνομα’ η από 
rS Συρχχχσ/ων βασιλέως Πόλιόος, ως Άρποτέλης λέγει, ρ. Ji 
Haec Pollux. ΥΥΐν οίνον τρυγίαν. Explication em oraculi 
hujus-lege apud Plutarchum in tmem. XIX. quaeft. Grae- 
can. - Oivov 6' Οϊνουντιχόην, ή ΑένΆιν, ή Παρύςιον, if 
"Ονογλιν, η "Σδαδμίταν, χοή τον έχΚαρύςχ, ός έςι πλη
σίον Άρχαόιχς. Multa nobis animadvertenda in his Alc
manis verbis. ΟΙνονντιάόης οίνος recte, qui natus Oenun- 
te , ut explicat auctor. Sed ΑένΆιν qua ratione τον ix 
Αεν%ιά$ων, ut modo dixit? Analogia fcribendum arguit 
Αενΰιχόίτην, fiquidem recte Athenaeus cenfet, de eo 
vino locutum Alcmanem. Hefychio auctore όένΆις Laco- 
nieae linguae vox eft, quae vinum fignificat. Quare ni
hil mutemus: fed amplius cogitemus. Paryftium vinuta 
neque explicatur Athenaeo, neque ego poffum de illo 
vel mu Lucilianum: fed locum cenfeo corruptum, et Ka- 
fvttov legendum eife pro certo habeo, Affines literae x 
et π in MSS. Quod autem fequitur, χοή τον ίχ Καρνςχ etc., 
non funt ilia Alcmanis, fed Athenaei verba. Quia poterat 
non admonitus lector exiftimare, Caryftium vinum, cujus 
hie meminit Aleman, a Caryfto, claroEuboeae loco, iiedi- 
ctum, prudenter Athenaeus, deferiptis Alcmanis verbis, 
hanc admonitionem fubjungit. Itaque ponenda τελεία 
νγμη  poll nomen Σ τχ δ μ ίτ^  quod eft poftremum verbet*

/



rum Alcmanis. Deinde legendum: Κχρύςιον λέγει τον Ik 
Kχρυς», ος έ<τι τόπος πλησ. Etfi per fe clarum attendenti, 
ftc conftituendum eiTe hunc locum: proferemus tamea 
locum Strabonis, qui neminem finat de eo dubitare. 
Verba illius funt 1. X.: Κχρυζος id ίςι ntxjj εν τη Αχκωνικη 
τόπος της Α'ΐγνος προς Άρκχόίχν, χφ' « Κχρνςιον οίνον 
’Αλκμάν ε’ίρηκε. Legendum etiam Όνογλίτχν, ηοηΌνο- 
7λιν. Ut a Stathmis Σταδμίτχς, ita Όνογλίτχς ab Onoglis. 
Πολύζηλος 6e οίνον χύτίτην κχλεΐ εν 'Ρόόω. Non docet 
nos, quod vini genus Rhodii χύτίτην vocarint. Critici 
antiqui earn vocem expofuerunt multis modis: fortaffe 
pro diverforum populorum vel fcriptorum ufu. Galenus 
apud Hippocratem vinum barium interpretatur. χύτίτην, 
ait, τον αντοετίτην, τον έκ τΖ ενεςωτος ετκς. Alii τον 
αύτΖ γεγενημένον, indi^enam. Alii τον χπχρχχυτον, cut 
nihil infufnm aquae, ab ea fignificatione vocis χυτός, qua 
ponitur pro μόνος, ut Latinis ipfe pro folus: qua ratione 
•Ariftoteles, ut ait Demetrius Phal., χύτίτην nove dixit τον 
μόνον χυτόν όντχ. Πλάτων ό' ό κωμικός τον κχπνίχν. Ca- 
pnias, Γι vocem fpectes, fumofum eft Latinis vinum: ut, 
Nunc wihi ttmofos vettris profertt Falernos Confitlis. Sed 
longe alia Graecae appellations ratio: nam capnias vitis 
genus, cujus praeter Graecos etiam Plin. meminit. χμ- 
φις 0k ο?νος. De hac voce fufpicionem noftram, ft Iubet, 
lege 1. III. c. XXL ο έκχλχν τρίμμχ. Hefychius: τρίμ- 
μ χ , ο χρωμχτίζων. Πέμμχ ίν γχμοις γενόμενον, XOj εν 
$!εχτρικοΐς οΐγωαιν. Deeft una vox: fcribe ο' χρωμχτίζων 
οίνος. Reliqaae interpretationes nihil ad hunc locum. 
τχς 6k γυνχΐκχς τεκνΖσχς ποιεΤ. Non probo lectionem, 
quam reperi, e libris, ut aiunt, veteribus promptam, 

P· 7*‘ τχς 6k γυνχΐκχς κυκσχς ποιεΐ εζχαβλωσχι. Hanc probo 
\mice, quam habent meliores libri omnes, τεκνύσας. 
Ita olim Dgiff·-' Plinium conftat, qui vertit foectinditattm 
foemnis nnpormt. Neque Athenaei, fed Theophrafti po- 
tius emendandi codices, contra quam docti homines cen- 
fuerunt: nam quae in ejus libris obtitiet lectio, plane 
χνερν.χτ^ος et nullius auctoritatis pondere firmata eft. 
irepi ?»ς πεντηκοντχ είς SxKxvavc. Malim πχρχ. Deeft 
menfurae nomen, ut faepe apud Graecos. Sic etiam 
‘apud Dionem Chryfoft.: τόν οίνόφλυγχ εν Θχτιον κχτέ- 
-κληαε, vine deditum units vini Tba/ii hauftus liberalior 
rep/everit. Alibi leges τρίχ xpdx pro tribus carnium fru- 
ftis, et fimilia multa. ’Εάν τις χεράαη. Repetendum ex 
foperioribus Theppnrafti verbis, τον οίνον γίνεσδχι fao-
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tv

brtafe
alenns

μκςον την ηδονήν. Alioquin deiit aliquid. μυρτίτης 0k ή 
μνρρίνης οίνος κεΐτοα παρά Ποσειόίππω. Cum dicit η μνρ
ρίνης, indicat, Poiidippi locum varie lectum olim. Myr.- 
tites vinum ex Dioscoride, Plinio et aliis notum. μυρρί- 
vtjv explicatHefychius vinum, cui unguentum infufum. 
Sed videtur Polidippus nove hoc loco mvrteum vinum, 
hoc eft, τον μυρτίτην vel μνρσινίτην, appellaffe μυρρίνην. 
Verum neque exftat hodie Poiidippi fabula, neque fatis 
de lectione conftat, unde nihil poflumus aifirmare. Mur- 
rina .Romanorum et ο έβμνρνισμένος οίνος apud Marcum 
Evangel, aliud funt.
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Εξ-μγ\ε, ultimum poculum. 7ΐοτοι et κοοΒημεξινη %ξ%- 
σι?. Cnidium vinum. octtoios aqua. Mareo-
ttcum vinum. Alexandria pro territorio Alexan· 
driae. Plinthina Aegypti. oct άμ&υςοι. braftcae 
eb net at is remcdium. εψεΐρ βοολανεΐον. ληςος 
$οκε7.

N o n  video, quorfum pertineant in tractatione de vinQ- 
rum generibus et natura verba ilta: Koq ‘Ερμης όέ s7όος 
ττόσεως ττχρχ Στρχττιάι. Verum eft, non folum a Stratti- 
de poeta, fed vulgo olim a prifcis Graecis Έρμην fuiife 
appellatam την τεκευτχί&ν ττόσιν, tit docet nos Pollux. 
Nam cam Mercurio poftrema fieret libatio, etiam pocu
lum illud, quod agmen cogebat, Mercurium vocabant. 
Poftea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος in Mercurii lo
cum afcitus, auctore Athenaeo paulo ante. Atque haec 
quidem itahabuere: verum alieniffimo loco haec pofita 
hie, ut multa faepe in ifto opere. Non adferibitur autem 
hie locus Strattidis: quern reperies l. XI. in voce κχόί- 
σ>.ος. Vide Animadv. ejus libri c. VI. In fequentis di- 
ftichi verfu altero feripfimus: Άλλα τι notj λέσχης οίνος 
ίχειν έ3έ/ιει. Non folvm, inquit, aqua tt viper ari vinum 
debet, fed et/pm jocunda confnbulutione condietuui cmipota- 
tio eft. Vulgo λενχης' quam nihili vocem mutatam in 
veteribus varie olTeadimus. Ineptum eft, quod placuit 
nonnullis, ευχής aut λευκής· nam λέσχης omnino fcriU 
bendum. Eadem fententia apud Hefiodum in Melampa·



dia: Ή ίν yxp W iv όχιτ'ι xctf είλχπίνη τεδχλνίη Ύέρπεσ^χι 
P* 73· Α·νθο»σι. Scribendum etiam: OJ yxp χπέβλητον Διονύ

σιον, tie γίγχρτον. Nuttum Bacibi munus, five nulla uvae 
pars οβ afpe> nabilis, ne vinacea quidem, Homerum imita- 
tur poeta Ceus. Poetae enim verfus eft: Ov yxp «Vo- 
βλητ idi Α&ων ipiHviioc. iwpoc. Vinum Rhodium infulanum, 
live in ipfa infula genitum, non in oppofita continente, 
fcribit auctor et compotationibus effe aptum, et quoti- 
diano ufui. Diftinguit πότχς et την καθημερινήν χρησιν" 
aliud enim νότος, id eft, cornpotatio, ctijus finis voluptas: 
aliud ufus vini ordinarius, cujus finis utilitas et valetudi- 
nis bonae confervatio. Etfi ne hie quidem voluptate ca
ret: falluntur tamen, neque auctoris mentem capiunt, 
qui haec confundunt. Cnidium vinum appeilarunt vete- 
res non illud folum, quod in Cnidiorum vinetis gigneba- 
tur, cujus auctor meminit, fed etiam illud, quod Cnidii 
tnercatores ex Aegypto petere et in alias regiones trans
fe rs  foliti. Olympiodorus in I. Meteorol.: Ίί« tv, ή 
ψύζις ποιεί θερμχσίχν άλλοι μην naj τύνχντίον Ιν Αιγύ- 
πτω τη ίίτω θερμότατη ψυχρός οίνος ό Κνίόιος οιχλύμενος, 
όιχ την άντιπερίςχσιν. Ait clare, vinum, quod in Aegypto 
gignitur, vulgo Graecis appellatum fuiffe Cnidium. Ale
xander Aphrodif. variis locis earn quaeftionem tractana 
Aegyptium femper vocat. Scribendum mox: πλήαμιύς, 
όιχ το πολύς εΐνχι τη όυνχμει, non πολύ. Eruditi agno- 
icent atticifmum in voce πολύς. In fimili mox loco, e»s 
το όιχπνεύσχι τό πολύ της όυνχμεως χυτών, quaedam mem- 
branae feribunt τό πχχύ τrjg 6. Sane πχχύτητχ v.cy τό 
λιπχρόν tribuunt vino Galenus, Athenaeus, alii. Contra 
paulo poll τχ χπιότχτχ των ύόχτων εύθετε?in prioribus edi- 
tionibusetferiptis quibusdam: ubi edidimus nos χποιότχτχ 
ex membranis. Optimam aquam conftat intelligi: cuipro- 
prium ratione qualitatis to χποιον et, ut loquitur Diosco- 
rides, τό χαέτοχον οϊχς όηποπν ποιότητος. Cujusmodi 
funtaqua, faliva hominis fani, oleum, cera, τα χχυρχ* 
nam haec quoque xvoix dicuntur Alexandro Aphrodifeo. 
Invenio in lib. Rabbinorum τό οίποιον vocari . rir; 
quanquam ea voce ut plurimum faliva illis fignificatur, 
Alioquin χπιότχτον νόωρ poflis tueri, et de puriifima aqua 
interpretari, maximeque, ut fie dicam. dei'aecata. Ut 
ad vina redeamus, placebat Turnebo, εΰυπνος feribi, non 
8νπνας, cum ait auctor: o ie Άόριχνός κχλχμ&νος εύπνχς. 
Non displicet quidem magni viri conjectura: nam inter 
Voni Vini laudes et to twirvw cenfetur et το εύονειρον, ut

94- ϊ ·  C a s a u b o n i  A n i m a d v . ι ί τ  A t h e n ,
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fiicebamus ante c. XX. Sed alteram lectionem conftanter 
omnes libri retinent, non ifto folum loco, verum et aliis 
aliquammultis. ubi fimiliter εύπναν, id eft, fuaviter /pi'· 
runs, vinnm dicitur. Sequitur: o Sh από Κιλικίας Ά βα
τη·: κχλάμ,&νος κοιλίας μόνον έσι μαλακτικός. De hoc vino 
Galenus in commentariolo de bonis malisve fuccis: αύση- 
ρός Sk οίνος aax xotj γλυκύς ό Κιλίκιος, ο Άβατης, από 
χωρία τψ  προσηγορίαν ίχων, Male in IV. de fimplic, 
medic, facult. Άλβάτης. Alibi etiam deterius. De aquis 
Athenarum vide 1. fequ. c. V. Sophoclis locum profere- p. η%Λ 
bat is, qui fermonem de vinis Aegyptiis inchoabat. Quis 
ilie fuerit e convivis, hodie fciri nequit ex his reliquiis. 
Aegyptium fuiffe liquet. FortaiTe Athenaeus ipfe, velPlu- 
tarchus, qui Alexandria oriundus. Sic igitur orditur quafi 
ilomachabundus. quod Aegyptiorum vunorum nulla ha- 
ctenus facta eiTet mentio. In primo verfu fcribe: Φβυ! 
γλωσσά σιγ., non Εν γλ. Mareoticum vinum dictum refert 
Athenaeus από της εν Αλε^χνόρείχ κρήνης Μχρείας, χοή 
τής trap αυτήν πόλεως ομώνυμα, ή προτερον μεν i.v με~ 
γίση, νυν όε κώμη’ παρείληφε μέντοί την τ ροσηγορίαν ^
λαβασα ατό Μαρωνος. Quid haec fibi velint ita fcripta, 
non intelligo. Nam quid illud ? παρείληφε λαβίσα. Scri- 
bamus cenfeo: «Vo τής εν Ά . κ. Μ., ν.α) της παρ' αυτήν 
πόλεως ομώνυμα, ή προτερον μέν ήν μεγίςη, νυν όε κώμη 
περιελείφ3η, τήν προσηγορίαν λαβασα από Μ. Non mir 
nore mutatione fanari poterat foede corruptus locus, qui 
nunc planiffimam fententiam continet. Praeivit nobis ad 
banc emendationem Euftathins Ό ί. i. Inde hauiimus vo- 
cem περιελε(φ$η, in qua totius conjecturae noftrae car- 
dinem ponimus. Nam doctiflimis viris non ail'entimur, 
qui, ut huic loco medicinam facerent, delendam cenfue- 
runt vocem παρείλτ,&ε, Euftathio reclamante, et quan
tum eft manufcriptorum. Mariam fontem Athenaeus no- 
minat, lacum alii, fi fatis memini, omnes praeter Eufta- 
thium, qui Athenaei verbis loquitur. De eo lacu et Ma- 
reotico vino confule Strabonem. Hoc amplius drones 
obfervent, Alexandriae nomine auctorem hie intelligere, 
non urbem ipfam, fed ejus urbis territorium. Aliter ilia 
verba έν Άλεζανδρεία nunquam capias recte. Sic loqui 
amat hie feriptor. Vide 1. II. c. V. In narratione e Theo- 
pompo fcribe χαλκίς λέβητας τρεΤς, non χαλκεΐς. tlin- 
thinae, oppidi Aegyptii. nomen in libris chirographis feri- < 
ptum diverfe invenimus: 1J λίθινη et Ι ίλινΰύνη, ut aplid 
Euftathium quoque. Rectum eft Πλιν3ίνη. Stephanus;

*
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Πλινδίνη πόλις της ΑΙ^υπτίχς, οίνο της Έ,χμχρεΙχς. r Le
go : πόλις τις ΑίγνπτΙχ, από της iv Σχμχρε/χ, id eft, 
Plin thine vocatur urbs quae dam /iegyptii, nomen habeni 
ah tlla, quae eft in finibus Samariae. Putavit Stephanus, 
Plinthinem Aegyptiam nomen habuifte ab urbe Libna, 
cujus facra hiftoria meminit Jof. c. X. et alibi. Sane ruaS eft πλ'.νδίνη, quali dicas Lateritia. Vinolentiae 
Aegyptiorum argumentum eft, inquit auctor, τό πχρχ 
μόνοις χντοΐς ώς νόμιμόν (malim ον νόμ.) έν τοΐς άείπνοις, 
προ πάντων έόεσμάτων κράμβχς ίσδίειν εφδχς, κοή μί- 
%ρι τχ δεύρο πχρχσχενάζεσδχι, id eft, tnos, quern folifer- 
vant, comedendi ante aiios omnes cibos brafftcns coctas, quae 
ttiam bodie par art folent. Minus recte ifta interpretes *): 
quemadmodum et fequpntia, noq πολλοί εις τάς κχτχσκευχ- 
ςομένχς άμεδΰςχς προσλχμβχνχσι το της κράμβης σπίρμχ. 
M ulti, inquit, cum remedia ilia conficiunt, quibus impediri 
ebrietas folet, inferunt brafficae Jems» **). άμεδνςχς in- 
tellige συνδέσεις, ut faepe apud Galenum. Vulgo άμέ- 
δυςχ vocabant. Bafilius μέδης φάρμχκχ. oi Si, ait, xxf 

p. 75- μ&δτ.ς συντιδέχσι φάρμχκχ, άχι τ5 μη πχδεΐν τι δεινόν 
«το τ η  οϊνκ, χλλά τ η  μη διχλιπεΐν, μηχχνώμενοι. Braf- 
ficam in ametbyftorum ecmpofitione locum habere, non 
mirum eft, cum ipfa per le lit pro ebrietatis remedio. 
Cato de r. r. c. CLVI.: Si voles in convivio multum bibere, 
caenureqne Ubenter, ante coennm efts ertidam, quantum vole», 
ex aceto: ct item ubi coenaveris, come ft o uliqua V. folia: 
redient te, qua ft  nihil edcris, bibeeisquet btbesque, quan
tum voles Eadem Varro ex. Catone, Cauiiam quaerifc 
philofophus iftius occultae facultatis Probl. tmem. III. 
quaeft. XVIII. Etiam in GeoponicorUm 1. VII. caput 
exftat de iftis amethyftis: ubi non eftpraetermiiTabrafiica. 
Ex his licet intelligere.quid appellet auctorr«£ κχτχσκευχζο- 
μίνχς άμεδύζονς. In Nicocharis verbis εφεΐν βχλχνεΐον non 
concpquo. Noli dubitare, librariorum imperitiam men- 
ftrum illud lectionis edidilTe, Scribendum adftipulantibus 
iibris manual.b is : tφησομεν Βχλχνιον. Quam vim habe- 
ant adverfus crarulam glandes, non facile dixerim: ha
bere aliquam, exiftimav'it, qui ilta loquebatur. Sed ri-

*) [Vinolentos Ae^yptios futile, hoc oftendir, quod (apud eos 
tannin) in coenis itatutum elt, ante oinnein cibuin brafllcam 
elixain comeiFe, et ad compotatiotKS ita fefe praeparare.

■ Dalech.]
*') [Multi fane, ut ab ebnetate viudiceatur, praefumunt brafficae 

fcmen. DultcL·.]
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dlcuUfunuis, fi omnium, quae apud comicos dicun tur, 
fperamus cauflam poffe reddere. In extremo libro Am- 
phidis comici verba fic fcribuntur: — εξ&λχύνει yap σφό- 
όρχ Λήρχς, ώς& τάς ραφάνζς χτοο όοχεΐν. Et verfus e t 
fententia claudunt. Lego et diftin^uo: — ίξελχύν&ι yap 
σφό'ίρχ. *£ίς λϊ}ρον εΐνχι τχς ραφχνας όντως όοχεΐν, vel 
όντως. Graecorum proverbium eft, cum duorum alterum 
alteri longe anteponunt: nou0tx φ αίνο no Stv είναι, vel 
ληρϋς. Sic accipiendum eft hoc loco. Tantum, ait, ju- 
vat triftis cafus aliquis ad arcendam ebrietatem, ut prae 
eo braflicae videri queant nugae merae. —
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ΠξοσΒπιμίΤξίΐν. O reftheus Deucalionts filius. Cy- 

priorum  attctor. Stafinus, evgehtjs οίνος. uSot- 
μος. Bacchi fimulacrorttm facies. Vint uftts in 
ulcerum curationibus. Bacchus *Ty<«τν\ς.

F  .■I-'xpofitis libro fuperiore vini generibus, initio II. de 
primo vini auctore et Graeco nomine οίνος tractatur ab 
Athenaeo. Sed meminerit lector ejus, quod jam ante 
admonuimus: non res folum άξιομν-ημονεύτνς et dignas 
obfervatu, verum etiam locutiones interdum elegantiores 
excerptas effe ab epitomae hujus auctore. Ejusmodi 
enim eft in ipfo libri hujus principio verbum προσεπψε- 
rpsTv. Delectatus iiquidem hie grammaticus vocis ejus 
elegantia, adnotavit hanc phrafin, το πολύ τνς ημέρχς 
προσεπιμετρεΤν τω ΰπνω' et interpretatum adjecit, νπνω 
iiiovou σχολήν. Sic non Ionge poft xvxrlS&aSxi pro dif- 
fere in ciHud tempin' et excerplit et expofuit: "Opx, in- 
quit, to dvoiTi-δεμένων πάντων rrjv ζήτησιν ήτοι χνχβχλ- 
λομένων. Levia haec, fed vel eo nomine non praetereun- 
da. quia eruditos viros fefellerunt. Oreftheum noftri co- 
dices faciunt D ucalionis filium: quern, nifi fallor, Pau- 
fanias et Stephan us Lycaonis. Sufpecta igitur nobis li- 
brorurn fides. Praeterea quid eft έπι βχσιλίχ\ Ait enm: 
’Op&ad&vc 6 AsvHukluvog ηλ,δεν sit Airtvkixv srrl βχσ.λέκ
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Neque 'hiftoriae veteri, neque hellenifmo confonathaec 
lectio. Lego: Ό ρεσ^εύς 6 tS Αυκχωνος ηλδεν εις Αιτώ- 
)Jxv ετι β σιΑείχ. Qrefibeut, Lye ton it fiUut, in Aetolitim 
venit, at ibi rcgnarei. Deucalionis nomen tueri fortalTe 
licet propter hiftoriae fabnlaris incertitudinem. Verbi 
οίνος etymum habes in Etymoi., quod magnum vocant 
etiam veteres grammatici, pluribus expoiitnm: item 
apud Euftath. VI. in 11. commentario. Inde eft, qui hie 
aifertur, locus poetae. Sequentes duo verfus, Οίνον rot, 
ΪΆενέλχε, etc., cujus lint auctoris, non dicitur. In ora 
antiquorum codd. adferiptum eft, teftibus clariftlmis viris, 
Stephano etLevinio, o' των Κυπρίων τΡτο φτ,σι τίοιητηςψ 
οςις χν■ έίη. Cypriorum auctorem laudari fine nomine 
Clementi Alex, et aliis veteribus, hoaie omnibus notum: 
Stalin um tamen quidatn appellant. Klius poetae effe iiros 
verfus, didiceramus jam exSuida, qui locum Athenaei 
deferibens, ο $h Κύπριομ ait, φησι ποιητης, Οίνον rot, Μ. 
Vinum magna copia admifium in corpus ενρείτψ vocavit 
Philoxenus Cytherius. 'Ρ,ϋρρείτχς οίνος τ χαφωνος, vinum ρ, 
large fluent omnis veneris voces det. Sic faepe το ρεΐν non 
fluerefimpliciter,fedferri cum impetit fignificat. Demofthe- 
nes : τωΠ.υ$ωνι3ίρχσννΰμένω κ<η λχμπρω ,Ιέοντι κχ3' ι'/μών. Et 
ενρρείτης -xvstioc apud poetas. ventus vehen;en: et λχμττρος. 
Ion Chius de vino: "Αϊχμον τχΐόχ, τχνρωττον, νέον κ viov. Vi- 
detur licentia poetarum vino perfonam attribuere: vocat 
7rxvix χόχμνον, puerum indomitutn. Periius : indomitutn nuud 
defpumt*re Falemu n Sit/flci.tf. Sic fcribendtim, ve\ χίχαχτον" 
natn χάχμον vix Graecum eft. Puerum dicit, quia Bacchi 
iimulacra puerili autjuvenili facie fingebantur. τχυρωτον 
propter vini robur aut ebriorum trueuientiam. Earn 
enim ob cauffam Bacchum tauro iingebant limilem, ut 
dicitur non multo poft. In ultimo lonis verfu, O7iov 
άερσίνναν, χν$ρώτων τ,ουτχνιν, malim χερσίνοον. Panya- 
fis de ufu vini itnmodico: ’μη σ' νβρις ένί φρεσι Svuov 
χίρση. Accedit feripta lectio χζρσίττνοον. Legenti mihi 
Mnehthei hunc verfum, K«/ τοίσιν ελκω^ειτιν ώφέλημ 
'kyjet, vetiiebat ejus in mentem, quod de vino iimiliter 
Dioscorides feribit; cl 1τχλχιοϊ cL cj -προς τρχύαχτχ κχ} 
φΑεγαονχς έττιτν,οειοι συν έρίοις οίσνντροΐζ itnudkusvoi* 
κχτχντλϊντχί ώϊελίμως ττρος τχ  .3τηριώόη έλκη. Dubita- 
bam de iftis verbis: ή $1 Ovdix εϊρηκέ πνι, Αίνυσον 'Ύγιχ.- 
τψ  κχλεΐν, effentne ea Mnefitheo, an Ath naeo a nobis 
tribuenda. Euftathius ilia ufurpat pro fuis . ut pleraque 
omnia Athenaei: neque verfum redolent utique nimie.
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ΪΟ Ο  I .  C A S A U B O N f A N IM A D V . IN  A t H E N ,

Sed dubitationem tollit auctor, fciibens 1. 1.: Μνησί^εο·ς 
’Αθηναίος Διόνυσον Ιατρόν φησι την ΪΙυίίίχν χρησαι τιμάν 
*Α$ηναίοις. Qui locus hunc explicat: nam de Athenien- 
flbus nihil Mneiitheus. Ergo τισιν ε’ίρηχεν, Athmienfibus 
dixit. Verius autem fcripliftet ibi Athenaeus Atov. 'Ύγιατην 
φ. Nam ea voce Pythiam conllat ufam. Sextum et fepti- 
mum Eubuli verfum emenda et fcribe: Οίκαδε βαδίζκσ. 
0 δέ τέταρτος έκέτι Ήμέτερός έςιν, αλλ’ ύβρεως' πέμπτος 
βοής· Etnonum initio: Ό  δ’ όγδοος κλήτορος.

C a p u t  S e c u n d u m .

Bpicbarmi illuflris locus. e7t οικοδόμησή·, gradatio. 
Cyrenaetts poeta. Hifioria de Triere domo. Pro· 
verbiumt οίνος κομ ccKrjBetoo. Primum poculum 
quart Jovi fervatori facrum. εξπις» vinum, 
ο λ ττ /ί, trull a vinaria. M ult a cmendantur et illu· 

firantur.

• M utili font Graeci codices, qui illuftrem Epicbarmi 
iftum locum ilc fcribunt: Έκ μεν θυσίας δοίνη, έκ δέ 3>οί* 

f .  79. νηο πόσις έ γ ’νετο. Χαριεν, ως ye μοι. έκ δε πόσιος κω· 
μος, έκ κώμα δϊ έγένετο λυχνία * έκ δέ Άυ ανίας δίκτι' 
έκ δε καταδίκης πεδχι τε κομ σφακελος κομ ζηαία. Deelfc 
integrum membrum. Scribe: έκ δε λυχνίας δίκη- έκ 
δέ δίκης καταδίκη' έκ ίέ κατ. Et ita etiam Dalecampius: 
melius, quam Suidas, quem, ii lubet, vide in οίνος. 
Hefychius non ·%χνίχ legifle videtur, fed συανίχ. Nam 
hue cenfeo pertinere ifta illius: xsvxvia, λοιδορία, κομ ή 
δια χειρός μάχη. Eft autem perilluftris hie Epicbarmi lo
cus: cujus etiam Ariftoteles meminit Metaph. 1. III. ετι 
δε. inquit, χαρά ταυτα, ως Επίχαρμος ποιεΐ τνν έποι- 
κοδόμησιν ' έκ της δια βολής η λοιδορία* έκ δε ταντης η 
μάχη. Appellat philofophus έποικοδόμησιν, quam rbeto- 
res κλίαακα vel κλιαακωτδν σχηιια, Cicero gradationem : 
cum aliud ex alio nectitur, et quafi per gradus a primo 
adultimum venitur. Euftathius: τό σχήμα τ* ρηίΠντος χω
ρία κλίαακα κομ κλιμακωτόν λέγκσιν οΐ παλαιοί* έτεροι δέ 
έποίΗοδϋίοισιν. Themiftius, non fine alluiione ad verba 
praeceptoris, orat. I ,: πολλή προσθήκη κομ των κακών έποι*
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«eiottησις. Ac videtur hie poeta ifta figura admodum de· 
lectatus: quam ait Plutarchus degenerate imitatione.pra· 
va fophiftarum in earn fpeciem fallaciae, quae in ipforum 
fcholis dicsbatur ο αύξομένος λόγος. Plutarchi locus eft 
in Comment, de f. n. v. Epicharmeae gradationi fimilli· 
tna eft apud Demofthenem in ea κοιτά Κόνωνος, ubi de 
actione injuriarum loquitur: μηόε κατά μικρόν ύπχγεσθχι 
έκ μϊν λοιόορίας εις πληγχς ’ εκ όέ πληγών εις τραύματα * 
εκ όε τραυμάτων εις θάνατον. Baiilius in concione, quam 
habuit adverfus eos, qui irafeuntur, θυμός, inquit, εγεί
ρει μάχην' μ*χη όε γεννά λοιόορίχς * αι όε λοιόορίαι πλη- 
γάς’ at όε πληγαΐ τραύματά' έκ όε τραυμάτων πολλάχις 
θάνατος. Sic fere Chryfoftomus hom. XV. ad populum 
Antiochenum: ττολλάχις ατό ρημάτων χοή γέλωτος λοιόο- 
ρίαι χοή ύβρεις’ από λοιόορίχς χοή ύβρεως πληγαϊ καί) 
τραύματα' ατό τραυμάτων χοή πληγών σφαγαΐ χοή φόνοι. 
Boratius eandem fententiam voluit exprimere, cum hos 
verfus fecit in ep. XIX. 1. I.: Lucius enirn genuit trtpidtws 
c Tinmen et warn: Ira truceis inmteitias ei fum he helium.
Similia his apud Ariftophanem, Hieronymum, Cedrenum 
et alios nobis obfervata: quae praetermittimus feientes 
prudentes.' Panyaiis poetae locum, ubi την πρώτην πό
αν απονέμει Χάρισιν, quod aitnofter, negligentia brevia- 
toris an Hbrarii praetermiffum, reperies inter fragment» > 
Athenaei nobis collecta. Hominem \ino fuaviflimis ver· 
libus afftmilat comicus Alexis: quo loco feribendum ar- 
bitramur, mutata diftinctione: ΥΙολλη γ’ ανάγκη χοή τόιΐ 
&νόα' άποζεσχι Ώρώτιςον, άφρίσαι τε, κ άνθησαι, πάλιν 
'Σκληρόν γενεσθαι, Vult, hominem effe vino fimilem: 
quod primo fervet ac fpumat: deinde floret, hoc eft, εν 
ακμή έςι τ3 πίνεσθαι' poftea lit i^etus et minus gratum. 
Intellige autem de vino, quod παρτίχμασεν, ut loquitur 
Alexis, et jam bibendo non eft. Nam alioquin certum p. 
eft, quod alibi dicit poeta idem, οίνον τον παλαιότατον 
ΰπκόαζομεν, Cyrenaeus mox poeta Callimachus non eft, 
ut fine tefte affirmant quidam. Eratofthenem efte, probo 
Hefycbii teftimonio, cujus funt verba in ναρθηχιώντες- 
τώ ναοθηχι έχρώντο προς τάς έχζωπυρώσεις τ$ πυράς. 
ολεν κοή τώ Διονύσω ωκείωσχν αυτόν, όιά τε τάς έν τκΤς 
θοίναις των όένόρων (lego όή,όων) άφχς, χοή όιότι θερ
μός έςι τη φύσει ό οίνος, ή πυρώόης. Οίνος τώ πυρ} 
Ισον εχει μένος. Ερατοσθένης, Hiftoria lepidiffima, quam 
ex Timaeo auctor commemorat, de domo, quam temu- 
lenti juvenes in triremem verfam credebant, inter para··
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doxa philofophorum ant poetarum figmenta cenferi .noa 
debet. Eft ilia quidem mirabilis, fed quae tamen non 
exc 'dat fidem veri. Nam obruti vino homines non folum 
duplices Thebas videre foliti, verum etiam, quae cer- 
nunt. moveri omnia et continue agitari putant. Ratio 
et caufla ejus φχντχσίχς eft cerebri agitatio et perturbatio, 
quam patitur ab exhalationibus vini eo afcendentibus exi- 
tumque fruftra quaerentibus. Cerebri igitur ςροφη facie- 
bat, nt triclinium commotum, ςρεφόμενον, videre puta- 
Tent. Inde oborta eft animis adolefcentium male fanorutn 
navis in pelago agitatae fpecies. Mediterraneis bomini- 
bus, qui, ut ait poeta, χκ Uuat 5χλχσσχν, hoc vix acci- 
diflet: iltis infulanis, etiam pod amiilum rationis ufum, 
ejus fupereft memoria, quod alias in mari erant experti. 
Idem ufu venire etiam fobriis inter fomniandum, nemo 
eft, quin fciat, praeter Atlantes. degenerem humani ri- 
tus populum, neque infomnia vifentem. Graecorum vq- 
nuftum proverbium eft, olvoc xx'i χλήΖειχ, vinum et iuri-
tus. Subaudiendum eft, una habitant, et in una fede 
morantur. Theocritus: 0»Voc, ώφΙλετ-χΤ, λέ\βτχι nxj 
άλή^Βΐχ. Hebraei non minus rotunde: 
in ci/yce, in m ,rfttpio, in ha. Subaudiendum. mores 
hominis nofcuntur, vel prodit mores fuos aliquis. Non 
diftimili proverbio apud alios: ςολη κομ βημχ χαμ γέλως 
άνίρος τχ περί χύτί άνχγγέλλετι. Vejiis, iaa-ffits, rifus 
bon,inis mores i’Hus arguunt. Ita interpretandum in au- 
ctorenoftro, o-isv. οίνος km άλή^ειχ, λέγεται. Quorum 
interpretationem adeo ridiculam funt commenti intorpre- 
tes *). De Bacchi tripodibus nuper diximus ad Sueto- 
fcium. In verfibus Antiphanis probo lectionem fcriptam: 
'Αμφότερχ μηνύει yap «ιτο των βλεααχτων Κα/ των λά· 
γωντχν-Ϋ' me τ. χρν. Manca eft una dictione haec fen- 

·* · tentia: upon tit ιλέγειν όε τήτω το τχ Διος σωτηρος ovouxy 
iix . . . .  xxj μνηάης ενεχχ των πινόντων. Sarciri damnum 
acceptum poteft. ft fcribas. Six raj τον οΐων'ν καί μν. 
Inftituerunt. ut vini ternperati poculum, quod primum 
biberent. Jovi Servatori facrarent. et ita vocarent. Quare? 
Ominis, inquit, boni gratia, et ut'meminiffent mortales, 
fe hoc modo vinum bibentes fervatum iri. Veteres in 
plerisque inftitutorum fuorum rationem habuifle tS οίωνχ, 
Ut et bonum omen captarent. et malum fugerent, admo- 

p. 81. nebamus 1. I. c. XI. Vir eruditiffimus, Joannes Levinius,

*) [qua de cauiTa vinum veritatem appellarunt. Dalech.y .
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L i b . II. Cap. II.

fcribendum cenfebat άιόχχης xetf μν. Acute et feliciter. 
Efto igitur judice me proba illius emendatio, noitrarejicula. 
Alcaeus varios efTectus vini, nunc potorem exhilarantis# 
nunc ad iram provocantis, his verbis indicat: “Αλλοτε 
μεν μελιχόέος, άλλοτε ό’ όξντέρχ τριβόλων άρρητα μένος» 
Scripti codices: άλλοτε ό’ όζ. τρ. χρητνμένοι. Vera lectio 
άρητυμένα. Haufto vino alias duUi rneliis infiar, alias acn- 
tiore tribulis tt afperiore. LeviniUS άρυτομενοι, hauritntes, 
Memini legere in Hefychii LexicO: άρηρνγμένα, χνηντλψ 
μένχ· quod pertinere ad iftum Alcaei locum, aliquando 
iufpicabamur. Veriiculus Euripidis fumptus eft ex illius 
Bacchis fabula. In eo verfu εις χ'ερχς 3νμάμενοι flc dictum# 
ut δυμχίν&ιν εις χέρα. Vetus poeta apud M. Tullium: 
Πολλά μχτην χερχεσσιν ές ήέρχ 3υμχίνοντχ. Anaxandri- 
dae locum de nectaris efu et ambrofiae potu in legitimos 
jambicos poiTumus ita redigere, quod et Levinio proba- 
batur: — . t o  νέκτχρ εσ^ίω ττχνυ ΙΑχττων, άιχπίνω τ

άμβροσίχν, χαμ τω Αιί Αιχχονω, χοή σεμνός είμ εχχςοτ» 
"Ηρχ λχλων χομ Κύπριόι ττχρχχίιδήμενος. Dirige et iftum 
Alexidis': Ονόεις φιλοτότης άνθρωπός i<st χχχός' curvus 
enim eft. Scribe: Οόόε'ις φ. ες'ιν άνθρωπος χχχός. Sed 
turpius et periculolius eft corruptus, qui praecedit# 
Sapphus verfus: Έ ρμχς ό’ ίλών ίρττεν δεοΐς οίνοχοήσων. 
Legendum eft: Έρμχς <Γ ελών ερτην Αεοΐς ωνοχόησεν, 
ex Euftathio et libris vetuftis. ερνις vinum fignificat lin
gua Aegyptiorum, ft criticis fidem habemus. ίρπις, in
quit Euftathius, Αίγυττιςι ό οίνος, καθά xcq Αυχόφρων 
©Tie. Lege, ft eft operae, quae Tzetzes fcribit ad iftum 
verfum Lycophronis: ερνιν τε ρέξειν ήό' χλοιφχΤον λίττος. 
Hipponax: ότχ τον ερτιν ό σκότος χχττηλενει. L. X. ite- 
rum laudat hunc Alcaei locum Athenaeus, et pro ερmv 
fcribit ολττιν, quod incogitantia factum putem, fenfum 
attendente illo * non verba, ολπις enim οίνοχόη, trulla 
vinaria. Locum Ibyci lie Euftathius: ο μελοτοιός’Ίβνχος 
rrv άμβροσίχν χχτ εζίτχσιν ίννεχπλχσίονχ γλνχύτητχ εχειν 
•Tie ττρός τό μέλι' λίγων χντο ένν. etc.
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Otrnetrii Halicarn. eptgramma. μετόπου κητω  χεχξΐ- 
κοομενον. νπεζ χ,ζεα)φχγΐο6ί et v7io K^evipctylecff 
quantum differ ant. d\ocyx,ct γλ· Knot, apud Bac- 
chylidem. anancaeum poculum apud Plautum. 
αναγκαίο* 7ϊόμοο apud Platonem. Jlthenaeus me
mo π  a lapfus ευφξων καρπός Homero vtnum:
Hefiodo frugcs. Icana locus in Attica. -φεΛλι- 
σμos, primum temulentiae fignum. αλ /α  ct »hi·

■ £εσΒχι. Dcmoflhenis locus emendatus. τίΚη
μικρά. Rejccta Athenaei expofitio vocis τέλος 
apud poet am,

Incerti auctoris effe epigramma in Cratinum, declarant 
haec: ο' ταήσχς το ε!ς ΚρχτΤνον έτίγρχμμχ. Ad oratu

ρ. $a. vetuftiff. cod. erat ad fieri ptum: τίτο 4e βημητρί* tx 'a /u- 
κχονχσσέως φχσ'ιν εΐνχι. Quafi auctor hujus epigrammatis 
eff t Demetrius Halicarnaffeus. Quodlegerememimeoam 

- apud paroemiographos Graecos. In tine Ccribendum eft.;
■— s7%s όε xtrrJ) Μέτωνον, otec xaj συ, ιιεκρικωμένον, 
cinctum hedcrae corona tanquant κρίκω , five anuto. Won,

' ut editum eft etiam in iibro Graecorum epigrammatum, 
πιττών et κεχροκωμάνον. Apud poetarum regem duo ver. 
fus integri funt, qui hie in fefquiverfum parum χρτίχοό» 
rediguntur: Έσ.%ντβς κρέx πολλά βοών cpdoKpxipxuv, 
ΤΙίνοντΒζ κρ-ήτηρχς εϋςεφίχς οίνοιο. Sic faepe duo aut plu- 
res Homerici in unum conflantur in iftis libris. Horum 
verftium priorem cenfuit Ariftarchus tollendum, quia, in
quit auctor, ντερ κρεωφχγίχς χΰχεΐν τοιεΐ τκς 'ϊιλ.λ'ηνχς, 
to verfu de carnis efh Graecos facit gloriari. Hoc fonat 
ifta lectio omnium librorum: quos falfi omnes damnan- 
dos fufpicamur, et feribendum ντο κρεωφ. Apud po£- 
tam heroes non gloriantor de efu carnium et vifeerationi- 
bus fuis. Apage iftam infaniam lurconibus, non heroi- 
bus, convenientem! Sed foliti heroes, liberal)ore convi- 

x vio excepti et bene poti, de fua virtute multa praedicare,, 
et mira de fe promittere. ντερ in hac locutione rem no- 
tat, quam falfo oftentator fibi tribuit: ντο cauffam no tat, 
Unde oritur jactatio. Vide, quanta fit.depravatio fenten- 
tiae ex quantulo errore, Poteft feribi etiam χτό, ut, fta* 
tim: g γχρ άτο τάσης εύΰυμίχς το wtv%xa^m, £i quid

SC>4 ϊ .  C a s a t j b o n t  A n i m a t j v . i n ’ A t h e is t .
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vulgatum υπέρ malit retinepe, quae erat Jofephi Scaligeri 
(ententia, fruatur judicio. In primo verfu Bacchylidis 
csvoahx κυλικών habent etiam membranae antiquitatis ve- 
nerandae Non poftum interp^tari, niii praepoiitionem itt 
vel aro adjicias. O dulcis neeefJitas, quae venis et oreris e 
pocu/is! Nam σευομένη nihil aliud, quam πορ&νομένη et 
όρμωσχ. Accedam lubens ad libros alios, ubi γενομένχ,
Sed eligant doctiores. άκάγκχν vocat mellitifiimus poeta 
τ ψ φρένων ίκςχσιν, cum poto liberalius vino homo fuae 
fpontis non eft, neque mentis fanae. Hanc neceflitatem 
vocat ykvnsioy, quia erat aliud olim anancaeae potionis 
genus, cujus triftis neceffitas. Plautus Rudente: — pe
n t  put and·· 1 opinor, Neptunui magnis pocitlis hac node 
entf, invitavit. Credo, hercle, anancaeo datum hoc, quod 
hheret Alludit poeta vel ad forbitionem cicutae, ne- 
ceifariam et fatalem fontibus in Graeciae aliquot urbibus, 
vel ad hauftum ilium e flumine Lethaeo, qni nemini mor- 
talium non eft neceffarius. Plato 1. X. de rep. locutus do 
Lethaeo campo: σκψάσΰαι αν σφάς ήδη εσπέρας γινομέ- 
νης πχρχ τον Άαέλητχ ποταμόν, α τό ϋδωρ χγγεΤον αδϊν 
ςέγ&ι · μέτρον μεν αν τι τα ϋδχτος πχσιν άνχγκχΐον s7vat 
mew, Erat et aliud αναγκαίον πόμχ in legibus Athenien- 
iium, de quo Plato 1, VIII. de leg. Lapfus eft auctot 
memoria. ft putavit. iftud hemiftichium, ενφρονα καρπόν 
άράρνς, alius eiTe, u ta it, poetae, quam Homeri. Non 
meminerat legiffe Ίλ. y.: Kήρυκες δ' xvx αςυ 3εων φέρον 
ορκια π ιςά, “Αρνε δύω χομ οίνον, ενφρονα καρπόν χράρης. ρ. 8$ 
Hefiodus fruges, non vinum, appellat ενφρονα καρπόν, 
pr'ttum rnortaltbus fructum. Locus Atticae, ubi dicitur 
inventa e£fe tragoedia, Icaria dicebatur. Itaque fcribe kv 
Ικαρία της ’Αττικής, non Ίχχρ/ω. Stephanus: ’Ικαρία, 
όταος Αίγηίδος φνλνς, από ’Ικαρία τα πατρός Ήριγόνης. 
Diftingue verba Aftydamantis auctore Levinio: — $vy- 
τοΐσι την ακεσφόρον Αΰπης εφγνεν οίνομήτορ’ άμπελον, 
Antiphanis vero fenarios hoc modo, transpofitis dictioni- 
t>us aliquot: Συνεχώς γάρ έμπιπλαμενος αμελής γίγνετα» 
’Άνθρωπος' ύποπίνων δϊ πάνυ φροντιτιχός. Is , qui apud 
Alexin comicum hos duos trochaicos pronunciabat, Ου 
μεϊύω τήν ψρόνησιν, άλλα τό τοιατον (vel τοσατον) μό
νον, Το όιορίζεσΰχι βεβαίως τω ςόμχτι τα γράμματα, 
jhoc voluit, fe vini potui tantisper indulgere, donee ad- 
Luc lingua non titubet, fed articulate voces pofftt pro·* 
ferre, nedum ut ad dementiam usque fe ingurgitet. Lin·· 
guae titubantia et ψ&λλισμος inter prima temulentiao
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fymptomata, ut etiam Plutarchus ait in Symp. Dalee. 
emendabat τω οαμχτι. Cui non poffum fuffragari. Lau* 

< tiores epulas prifci Graeci ΰχλείχς dixerunt, or# Sewv %x- 
ριν ηλίζοντο net) συνήεσχν, quia in bonarem detim convenie- 
bant ad convivia. Non ferendi font, qui γύλίξοντο hie 
corrigunt: id vero corrumpere eft, non corrigere aucto- 
res. χλίχ Ionum proprie vox eft pro conventu et 
concione, frequens apud Herodotura. Apud Demofthe- 
nem in orat. pro cor. in vetere Byzantiorum de- 
creto έντεχλίχ perperam feriptum pro iv τη άλίχ. Etfi. 
antem χλίζεσδχι et συνχλίζετ^χι generali notione congre- 
gari fignificant fine finis discrimine: fuere tamen, qui de 
convenientibus ad coenam condictam proprie putarent 
uforpari. Ita ufos hie Athenaeus ilia voce. Ita etiam 
accepit Novi Foederis Syrus interpres. cum βυνχλιζόμενος 
αύτοΐς init. Act. verteret JionS  ΠΠΌρ . comedens 
ttna pattens. τέλη μικρά in Euripidis verfu minores font 
hoftiae et minoris impenfae. Haec nominis ratio: alio-, 
quin τέλος pro hoftia non dicitur: etfi fcio, proditum 
effe contrarium ab antiquis grammaticis, qui omnes fe- 
cuti font auctoritatem Athenaei. aut illiu.;, unde ipfe ha- 
bet. Mihi vero et abfurdum videtur et ridiculum, quod 
feribitur hie ab auctore: τέλος fignificare $νσίχv in eo, 
quern profert, Homeri loco, ex principio IX. 1. Od. At- 
que ego mirari fatis nequeo, tam φορτικήν interpretatio- 
nem tarn erudito viro probari potuiffe. Melius illi, qui 
τέλος in eo verfu accipiunt ut apud philofophos, cum in 
tnorali difeiplina de finibus disputatur. Etenim dubitari 
non poteft, illud ultimum, quo omnia confilia et vota 
noftra referuntur, ea voce hie a poeta intelligi. Eft fane 
familiaris ionice feribentibus dictio τέλος, quae faepe ni
hil fonat aliud, quam χρημχ, r*s. τέλος Sxvxth, res 
mortis, pro morte, faepe apud Homerum et Hippocra- 
tem: ut res voluptatum Plauto pro voluptates. Hoc 

p. 84· etiam modo exponas recte άόέν τέλος χχρίεςερον res 
nulla gratior. Alexidis verfus imperfeete feriptos ita lege 
et concipe: T«c εύτυχπντχς έττιφχνόος $et ζην xe), Φχ- 
νερχν τε την ίόσιν την rS SeS 7rotf.lv. Ό  γχρ ίείωχώς τ* 
ayx$x ix /μΐνν, τον μέν, ύν ΥΙεποίηχεν χυτός, οϊετχι χχ . 
ξίν τινχ 'Έχειν ίχυτω · τές χττοΗρυπτομένχς ίέ HCtj Πρχτ~

-  τβιν μετρίως φχσκ. — ■— —
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C a p u t  Q u a r t u m .
Vinum ex aqua φυετχι. Titarefius et Peneus. ττλχ-

νοτεΐν. Prorfa, inquam, eftoratio, non vorfa, ut line 
caufia qaidam affirmant. In dialog! hujus textura de eo 
conviva ilia dicebantur, qui fequentem de aqnis disputa- 
tionem erat habiturus. Eclogarius dictionis elegantiam 
adamavit et adnotavit. Non Temper editaelectionifcriptam 
jure praetuleris: nam exempli gratia in multis chirogra- 
phis legas: Uo nvt ημών επηλΰε, περί ϋόχτων είπεΐν τι, 
χφ' ων χοή ο- οίνος χφνεται, vel χρύετχι · in aliis per- 
fpicue falfo i  φύεται. Vera eft noftra lectio: χφ' ων χοή o 
οίνος φύεται. Multis modis ex aqua vinum gignitur: vel 
quia ex quatuor elementis conftant omnia; vel quia ia 
vino ineife quandam ύόχτώόη ύσίχν nemo dubitat, et pro
bat Galenus IV. de fimpl. med.; vel denique, quod fine 
aqua coelefti non turgent uvae. Titarefius fluvius, ait, 
τω ί Ιηνειω σνμμίσγετχι. Etii verum eft, quod dixerunt
interpretes, Titareiium in Peneum influere: tamen neque 
auctoris fententiam exprefferunt. neque veram lectionem 
viderunt. Scribe: ος τω Ώψειω « μίτγεται, vel i  συμ· 
μίμγ. Homerus: Ονό' ογε Πηνειω συμμίσγετχι άργυρο· 
όΐνη ,· Άλλα γέ μιν χχ§ύπερ$εν ίιτφρίει ήύτ ίλχιον. Pro
tagoras Cous fuit medicus antiquiffimus. Hunc fcribit 
auctor inter aquas laudabiles et fanitati conducibiles po- 
fuiffe earn, quae abstergendi vim habet, non alio moturo 
argumento, quam poetae auctoritate ita canentis Ό ί. g.t 
Καλόν ύπεχπρορέει μχλα περ ρυπόωντα χχ^ηρχι. Abfurde 
faciunt, qui hunc verfum illi medico attribuunt. πλατύ 
νόωρ eft aqua J’alfa. Athenaeus: διχςέλλει όε χοή γλυχν 
ϋόωρ από πλατέος. Hefychius: πλατύ νόωρ, το χλμν·

ίόν. Sic etiam Ariftotelem memini locutum meteor.
. I I .; oSev usv iv jj γένεσις ίνεςι τ$ αλμυρά εν τω ύόατι, 

εϊρητχι' χοή όιχ τ»το τ ί  re νότια ύόχτχ πλατύτερα χοή 
τα πρώτα των μεΐοπωρινών, hoc eft, fuljiora. Paulo poft

1 [Pro poetae verbis habuit Dalecfr.]

vfixrot. λ/τ^ον et νίτςον. Pyraea 
Pheta. Malta corrupta emaculantur.
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ipfe fe explicat: ανοίγεται δέ αεί τι μέρος αυτής μετά τ§ 
γλυκέος · άλλοι ελχττον τοσέτω,  ο g o v  καή έν τω ύοαένιρ 
το αλμυρόν kcm πλατύ τ£ γλυκέος ίλαττον, Ibidem: εν 
Χαονίχ κρήνη τις έςιν υδατος πλατυτέρα' απορρεΐ δ' αυτή 
εις ποταμόν πλησίον γλυκόν. Fortafle ufus hie vocis ιτλα- 

pi 85. τύς ab eorum interpretatione ortus eft, qui apud Home- 
rum πλχτνν Ελλήσποντον exponebant folium: quos fequi- 
tur hie Arhenaeus: non ita Euftathius, nec grammatico- 
rum cohors tota. Adi fcholia antiqua et Hefychium. 
Locus eft Ίλ. v. Qui ft*quitur de aqua dulci verfus, fallit 
nos: eft enim ex duobus compofitus: Στήσαν δ' έν λιμάνι 
γλυκερία εύεργέχ νήχ "λγχ' ΰδχτος γλυκεροΤο. Όδ. μ. De 
duobus Scamandri fontibus canitpoeta: Ή μέν το» ΰόατι 
λιαρω ρέει' άμψι δε καπνό c Γίνεται έζ χυτής„ ωσε'ι πυρος 
uiSouivoio. Putat auctor, fatis probari, λιχρόν calidum 
fignificare, non tepidmn. px eo, quod de fumo adjecit 
poeta: quoniatn , inq.iit, non poteft non effe calida aqua 
illius fontis, ex quo vapor ignis et ignitus fumus fe effe- 
rant. Euftathio parum haec argumentatio probatur: nam 
fumus, ait, χχ δ αυτόχρημα, άλλα το οίονεϊ τής ανχ- 
3υμιάσεως. Ideo placet illi, ante vocem καπνός fubin- 
telligi debere fimilitudinis notam, ut in illo: Nec verhutu 
zierbo curabis reddere, fid us interpret. Sed σοφίζεται pro· 
fecto Euftathius: nam Athenaei vera f ntentia eft. Ne- 
que aliter graviflimus feriptor Strabo fenfit, qui l. XIII. 
poetae locum tractans λιχρόν et ipfe interpretatur θερμόν. 
Quid autem opus τό παραβολικόν προσυπακάειν έπίδρημα, 
cum fequatur in proximo verfu ωσεϊ πνρός; μετχκέρκσμκ, 
medium eft temperamentum inter calidum et frigidum, 
e t , ut loquitur Plutarchus, ψυχρά κομ Άερμα κοινώνημχ, 
Athenienfes, ut refert Athen., μετάκερας appellarunfc 
aquam tepidam. L. III. clara illius fignificationis exem- 
pla multa. Hie unum apponitur ex Eratofthene: υδαρές 
χοή μετάκερας. Sed cum de aqua tantum dici vox μετάκε
ρας videatur, quid vocat Eratofthenes υδαρές; Non enim, 
ii vinum quoddam dici folet οϊνωδες, ullam idetf aquam 
(quae quidem pura aqua fit nec medicamentofa) υδαρή 
tecte dixeris. δνοφερχ νδατα interpretatur Athenaeus 
«χρεία · ficut Latinis at rum in cujuscunque rei vitupera- 
fcione. Non femel apud poetam leges: ωςε κρήνη μελάνυ- 
δρος "Hre κατ' αίγίλιπος πέτρης δνοφερόν χέει ύδωρ. Poetae 
interpretes aliter explicant. Eos lege per initia IX, 
rhapf. II. Etfi conftat, eorum, quae dulcia funt, multa 
«lvum mollire: affentipr taroen eruditiflimo viro, qui
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mendi fufpecta habuit ifta verba: to Ns/A# ύδωρ τολνγο· 
νώτχτον xx) γλυκύτχτον' όιό nccl λύειν τχς κοιλίας των 
πινόντων. Nam fi ideo alvum folvit aqua Nili, quia dul- 
cis eft, cur non omnia dulcia eandem vim liabent V Trans- 
pofitionem tamen illam verborum non probo , quae pla· 
cuit Dalecampio. Lege: km on λύει τχς κοιλίας. Ita 
etiam defcripfit Euftathius IV. in Od. comment. Proxime 
fcribunt manu exarati codd. μίξιν ίχοντχ /^τρώδη · ut ad 
Nilum referatur, non ad ύδωρ. λίτρου aliud non eft, ac 
νίτρου, etfi Galenus aphronitrum et aphrolirrim feparat 
in VIII. de facult. iimpl. Euftathii codices faciunt cum 
editis. Scribe ftatim ύδωρ ybtoSai πχ.όογδιον, non πχι· 
όογόνιον. Malim vero addita voce fcribi yivxiti na^oyo- 
vtv. Nam ita Tbeophraftus et ex eo Fiinius. Quod fe- 
quitur, έν Πύρρχ δε xyovov, id ita Plinius i. XXXI. c. I . : p. $6. 
E divtr/o in Pyiaea flumen, quod Apbro>iifium vocatur, /ie- 
riles tacit. Legit Plinius apud Theophraftum iv Ylipulx, 
non iv Ylv'jpx. Stephanus: Πνρχίχ> μοίρχ Θεττχλίχς.
JDe Tarrha. quod non unius oppidi nomen fuit, Stepha- 
num licet confulas. Reperi tamen in chirographis etiam 
hie iv Πύρ.'χ. f Phetam ubi collocabimus ? Φεροίΐς forteaxj 
«ut Άφέτχις feripierat Theophraftus.

1 0 9

C a p u t  Q u i n t u m .

Γ ναμων pro clepfydra. Expertfa Atbenaei fententia de 
aqua Arethufoe fotitis, efa εξοίμνον υ$ωξ. Μαία·
rum aquarum fpecies dtverfae. Leves aquae. 
Lrannonia aqua: rubra rtjs iv Βαβυλωιι λίμνης. 
Sicania. Aqua Carthaginienfis. Tragaiae: iv
Α ύξηση  pro ad Lariffam. πόλις pro goofoc. 
Carura et Mdnis pagus. Donylaeum. Atticae 
aquae malae. Aha item nonnulla.

Sine exemplo» quod equidem mesninerim, γνώαονα pro 
horologiorum eo genere pofuit Athenaeus, quod horas 
fluxu aquae indicat. Gnomonice expolita Vitruvio in 
IX. 1. circa umbrarum rationem tota verfatur. Sed auctor 
fpeciei nomen γενικώς ufurpavit. Itaque το έν τοΤς γνώ- 
μοsi ρέον ύδωρ eft aqua fluens in horologiis, quae proprie

✓
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clepfydrae vocantur. Quod fequituf, μόνον $' χτέρχμνον 
των χλνκων το της Άρε^ύσης, totidem literis fcribitur in 
membranis. Omnes librarios in fraudem optimi fcriptoris 
ifto loco dicas conjuraffe. Nam fi ita Athenaeus fcripflt, 
parum fuiffe rerum naturae peritum, necefium eft. Hip
pocrates in 1. de aere, aquis et locis veteres medicos falla 
de aquis faliis pronuntiaife fcribit: cum neicirent, inquit 
divinus fenex, omnia χλυκχ eiTe χτέρχμνχ uxl χνέψχνχ. 
Hie primus eft error, quern ifta lectio inlinuat. Jam 
vero aquam fontis Arethufae falt'.uri efle fa Hum eft. Dale- 
campius legendum cenfuit των «% xK-jkxv. Optime ille 
quidem: fed fcrupulus hie alius oritur. Nam falfiffimum 
eft, Arethufae aquam μόνην των ύχ χλνκων, id eft, folnm 
inter dulcet, efle χτέρχμνον et difficile coqui. Quis nefeit, 
muitis locis fantes reperiri, quorum aqua et dulcis et χ’τέ- 
ρχμνος fit fimul ? Ipfa experientia, quae ftultorum cluit 
magiftra, coquos et omnium rerum imperitiffimas ancil- 
lulas hoc docet quotidie. Galenus IV. comment, in VI. 
Epid., των λχιλχπωόωv, ait, χκχτεργχςων τε κχι χμετχβλη- 
των όντων ‘ c ποιχ κχτχ τινχς πηγχς νόχτχ γ/νετχι, τχ κχλχ- 
μενχ προς των χρχχίων χτερχμνωόη. An dicemus, vpraeci- 
puam quandam atque infignem χτερχμνίην Arethufanae 
aquae tribui? Non video, qui pofiit aliter conftare huic 
dicto fides. Caeterum, quid proprie fit χτέρχμνον νόωρ, 
declarat locus Vitruvii 1. VIII., ubi de expertionibus et 
probationibus aquarum loquens, Item, ait, β  legumim 
in vat cum ea aqua conjecta ail ignern pnfita, eeleriter per- 

P. 87- cocta fuerint, indicabunt, earn aquam ejje bon am et fain- 
brent. Quae hoc non praeftat aqua, feias, effe malam et 
χτέρχμνον. Athenaeus paulo poll: μοχθηρά Η έςι τχ βρχ- 
όέως τχ οτπριχ τήκοντχ * τοιχΖτχ όε τχ νιτρώόη κοι} τχ χλ~ 
μνρά. Qui locus et fuperiorem emendationem confirmat, 
et πολναχ^έςχτον virum ea culpa liberat, cui fecerat de- 
pravatus codex affinem. Nolim confufas ab interpretibus 
tres malarum aquarum fpecies diftincte pofitas ab Athe- 
naeo. χείρω 6’ ίει τχ βχρνςχδμότερχ, uotj τχ σκληρότερχ, 
κομ τχ -ψνχρότερχ. Deterioret aquae /tin t, quae mnltum 
pendant, quae durnt funt, quneque frigidioret. Hae omnes 
aquae eandem ob cauffam malae funt. Athenaeus ait: 
iix τχς χύτχς χίτίχς. Pnilofophus accuratior dixiffet την 
χύτην xhlxv. Una enitn eft caufa, non plures. Quae 
autem ilia? quod difficile concoquantur. Cur difficilis 
lint cocturae, duas aifert cauifas: alteram duabus primis 
communem, quod multum terrae habeaut admixtum; al-

I,
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teram tertiae fpeciei propriam, ipfnm nempe frigus, quo 
nihil ventriculo inimicius. Sed et iftas quoque γεώδεις 
eil’e ac propterea frigidas, paulo poll dicitur. Ait prae- 
terea: τα ταχύ θερμαινόμενα κχφα not] υγιεινοί' quae c it ο 
calefiunt, et leves J'unt aqiu.e, et fahtbres. Quod non in 
omnibus verum eft. Plinius negans, aquae pluviae tan- 
tam ineffe levitatem, quantam putarent quidam, Pttwiae 
aquae, ait, Jsrdium inejfe plurimum j'entitur, citi(Jit/itque 
ia<o calefit aqua. Athenaeus auctorem habet Hippocra- 
tem, cui ievioris aquae nota dicitur effe perpetua το τα- 
χέως θερμαίνεσθχι v.cij ταχέως ψύχε<τθχι. V. Aphor.etEpid.
1. II, f. II. Crannoniae aquae narratio planior d ie t, in·, 
ferta voce, quae non abeft, opinor, tantutn, fed deeft: 
o Aepuov διατηρεί τον οίνον. Si non exftarent haec ad ver- 
bum translata apud Plinium, de vulgatae lectionis inter- 
pretatione poterat dubitari. Nunc dubium non eft, 
utrumque fcriptorem, Plinium dico et Athenaeum, ex 
eodetn fonte hiftoriam hanc hauliffe. Plinii verba: (>a. 
none ejifons caiidus cttrci Jummum fervor an , qui in vinunt 
additui, triduo calorem potiouis cujhdit in ία/is. Aqua 
rubra της έν Bαβυλώνι λίμνης ejus lacus non eft, qui 
Lirnne Afphalds appellabatur, de quo Vitruvius l. VIII. 
c. UL, fed alius, de quo Plinius 1. XXL c. V. Quae de ' 
colore vario aquarum fluvii Boryllhenis narrantur, dili
gent: r alibi excufhmus. Ibi diximus, την έν τοΐς βορείοις 
verti debere fluntibus aquilonibus, non in locis fptentrio- 
nulibus *). Lege Plinium et philofophum. qui lie loquitur 
faepiflime, ut in Probl, tmem. XXI11. probl. 1X„ quod ad 
hanc quaeftionem facit. De fonte Paphlagoniae Vitru
vius: Sunt autem eti an fontes, ut vmo uiKxti: quernafimo- 
dum ι·β unus Paphlagoniae, ex quo < tiam fine vino potantes 
fiunt temulenti. Sicania et communis eit univerfae Siciliae 
appellatio, et peculiare nomen cujusdam particulae: licut 
Alia et partem οίκπμένης modo latius, modo anguftius 
fignificat, et praeterea minimam Afiae minoris partem, 
undewA<noc λειμών apud poetam, De parva Sicania Athe
naeus : ακμώδεις xpijvai αμχ τω δζε7 έν 'ΣικχνοΤς της Σ<- ρ, $ί· 
χ&λίας. Non procul Agrigento fuiile iftam Sicaniam, vi- 
detur ex Stephano conftare. Aquae Carthaginenfis hi- 
ftoria ex Ariftotelis liuro fumpta eft de mirac. aud., ubi 
verbis paene iisdem: ’t v τη έπικρατείχ των Kαρχηδονίων 
ο ρος είναι (λέγεται), ο καλείται Τωνιον. Μοχ: ττρός δ ή

*) [Ιμ vertit Dalcch.]
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t S t o v  t o u  τόπον κρήνην έλα I n  φχσιν εΐνχι · την όε οσμήν 
’εχειν τκ κέόρχ τοΐς χποπτίσμχσιν (leg. χποπρίσμχσιν) όμο/χν. 
Vitruvius: Item Cartbaginis fons eft, in quo natat >><fuper 
oleum, odore, nt in fcobe citrea, quo oleo etiam pecora fo- 
lent ungi. Omnes ab Ariftotele fumpiiffe, teftatur So- 
tion. Άριςοτέλης, inquit, Ιςορεΐ, κχτχ ϋχρχηό'όνχ κρή
νην εΐνχι έλχίχ προσηνεςέρχν. Sequens hilVoria ex Alexan- 
dri Magni defcripta epift., ut indicat verbo έπέςειΚεν 
Athenaeus. Sotion obfcurius: έν Πέρσχις φχσίν ’AAs- 
ζάνόρω φχνήναι κρήνην iXxlst πληρχμένην χντομάτως. De 
Alexandri epiftolis vide 1. XIV. cap. penult. Aquarum 
natura fua calidarnm quaedam funt, inquit auctor, dul- 
ces. Poterat addere ucej εφχνχ. Quaedam enim illarum 
opfonia percoquunt, ut in Bajano finu Pofidianae, Piinius 
1. XXXII. c. II. Pagafas MSS. codd. nominant, quae in 
noftris Tragafae. Ait enim: ως τχ έν ΑΙγχΤς τής K<At- 
ν,Ιχς, κοή περί Ύρχγχσχς, τχς έν τή Τρωϊκή Λχρίσσγ. 
E t Tragafas et Lariffam non ptocul ab Ilio commemorant 
geographi. έν Αχρίσση lie interpretari oportet, ut libra 
fuperiore c. XXV. exponebamus iv ΆλεξχνόρεΙχ, in agro 
Alexandrino, vel pro εγγύς Άλεζχνόρείχς, ad Alexan
drian:. Apud Dioscoridem et Galenum έν Δχμχσκω, in 
agro Damafceno. Athenaeus eadem de re infra: έν τρ 
Δχμχσκηνων χώρχ. Pro eo auctor Etymologici: iv τη 
Δχμχσκηνων πόλει. Inepte: nifi πόλιν acciperet pro %ώρχ, 
Ut a tragicis interdum fumi obfervat Strabo 1. VIII. Sed 
aliter hie Athenaeum puto fcripiiiTe, et leviflima muta- 
tione lego τχ τ' iv τή Τρω'Ική Αχρίσση. Ita erunt diverfae 
aquae, Tragafaea et Lariffaea. Facit etiam mentionem 
Athenaeus aquarum των iv Kχρκροις, et των περί Μηνός 
χώμην ,· ή έςι Φρυγίχς. Carura fatis nota in confinio Ca- 
riae et Phrygiae. Menis pagurn et interpretes et clarilfi- 
mi aetatis noftrae geographi verterunt in Μηνήν, nefcio 
quam. Tu ilium vicum intellige, ubi fuit Μηνός Kxpy 
vel Kχρός Ιερόν, de quo Strabo in deferiptione Phrygiae 
1. XII. Niii malis illam intelligere κωμόποΚιν, ubi Μηνός 
ΦχρνχκΗ delubrum. de quo Geographus 1. eod. Dotty- 
laeum nullum equidem ex veterum lectione habeo no. 
turn. Scribe τχ ίέ π ε ρ ί  Δορύλχιον. Sic omnes veteres 
nominant. Lego cum MSS. περί Βχίχς ή Bχία λιμίνχ, 
De ifto Bajo Strabonem confulere potes ac Servium. 
Atticae aquae 1. I. improbatae funt, et σκληρχι dictae, 
hoc eft, difficilis concoctionis, ut explicat Galenus, 
Recte igitur negat hie Athenaeus, fe aflentiri pofle An*·
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C a p u t  S e x t u m .
To υίΰύο ΤΐόΤΧμ# σόομΰί. Judicium dc aqua ex Colon. 

Pytbermus iv rcTs ΠείξΧίωί τυξ civvy exert. Lafyr- 
taeplant hifioria. 7ταξχγευεσΒχί. Inna locus^ ubi 
Silenus a Mida captus. Maedi vicini Paeonibus· 
Pliftonlcus. τού Τϊί'ξατκ twv ctyyemV) ora v i ·  
narum,

Athetiaei Verba: To v$a)p ΤύΤοίμϊί 6wad (pyst ira 
ο χωιΐύϋόοττοίος ειρΐικένχι Χ.χιρ·ήαονχ τον τρχγιπόν. QuafU 
adeo infolens vifum fuerit Eubuio genus loquendi, quo 
ufus Chaeremon, cauffam video nullam. DoctiffirhuS 
quoque Strabo non muito aliter τό <r£ux tr  Νείλα dixit 
init. 1. ult. Legas etiam apud Ariftotelem, mans aquam 
effe μχλλον σωαχ η to ττότιμον. Et ill Meteor, το άνχ$νμιώ· 
ftevov vypbv dicitur effe κνέμαοωμχ. Idem alibi a wax ττίς&ωξ* 
ut Hermogenes το οωμχ rS λόγα. Similia his apud Roma·* 
norum facundifiimos. Si cui placet fubtilitas, dicere li* 
eet, comparatione aliarum rerlim, quae Tub tactus fen- 
fum cadunt, aquam corpus videri non habere. Propterea 
mere aqueis opponuntiu* τχ σωμχτωΆέντχ, ea, quae ex- 
cretione ejus. quod. aqueUm inerat, corpora funt facta» 
Eft enim σώαοίτονσις ϊν.κρ',σις rS νόατΰό^ζ, ut docet Theo· 
phraftus I. VI. de cauif. plant. Puto, effe verius, notari 
Eubulo battologiam potius in verfu Chaerernonia. quam 
illud, quod five Athenaeus five eclogarius videntttr exl- 
Ifcimaffe. Fecerat Chaeremon: "X6wp vorxuS σ£μχ>
έιετερχτχμεν. Sicut Aefchylum videmus dare Ariftophatti 
jpoenas, quod iig txvrov ttire · ilc Chaeremottem Eubulo» 
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Nam vel $6ωρ dixifie, vel ποτχμκ σωμχ, ad fententiam 
fatis erat: non fatis ad verfum. Hanc igitur metri ςοιβήν 
five tibicinem irridet comicas. Ilia quo pertineant, nefcior 
Kfld -ημών 6ε πχ,σχ ό'ννχμις εξ ΰό'χτων χρ6ετχι. Nam cum 
praecedentibus verfibus nihil iis commune. Paulo poll 
cum ita fcribitur: άφ' ής oi Μιλήσιοι περίρρχνχσΆχί φχσι 
τον ήρωχ, οτε χνέκτεινε Έτρχμβηλον, τον των Αελέγων βα
σιλέα' heros eft Achilles, Strambelus Telamonis fuit fi
lms, Ajacis frater, ab Achille occifus. Hiftoriam fufe 
perfcquitur Parthenius Έρωτ c. XXVI. Ibi leges inter 
caetera: Ύροίμβηλον 6' a ττολύ μετέπειτχ τίσις έλχμβχνεν 
Ac $εών. ίπει6ή yxp Άχιλλενς εκ της Αέσβκ πολλήν λείαν 
άποτεμομένος ήγαγεν, έτος, έπχγομένων κϋτον των έγχω- 
ρίων β orftov, συνίςχτχι χύτω tv.Jx 6ή πληγείς εις τα ςέρ- 
νχ, πχραχρήμχ πίπτει. χγχμενος 6λ της αλκής χυτόν 
'Αχιλλενς, ίτι εμπνκν άνέκρινεν , οςις τ& ην, και όπόβ&ν. 
ίπει 6h εγνω παΐόχ Ύελχμωνος οντχ, πολλά κχτοάυρό μένος, 
ετ/' της ήϊονος μέγχ χβμα εχωσε. τ£το ίτι νυν ηρώου Τ ρχμ- 

- βήλα καλείται. Et Lycophron: Έλ£ de πάτρχς τήλε Τρχμ- 
βήλκ κχσιν. Lege igitur etiam in Athenaeo Ύροίμβηλον 
cum eruditiftimo juvene, loanne Meuriio, qui fuperiores 
Parthenii et Lycophronis locos fuggeflit nobis. Clear- 
chus, ut conjicimus ex Athenaei verbis, fenfiffe videtur, 
qualitatem aquae ex ejus colore polTe cognofci: optimam 
cite earn, quae lactis inftar albeicat. Hippocrates quo- 
que optimam pronuntiat τήν γλνχεΤχν κομ λευκήν. Is vi
detur aquae naturalis color. Videtur, inquam: re enitn 
vera aliud eft. Auctor libri luculenti de coloribus, quem' 
Theophraftum effe cenfemus, xrp not.} ΰόωρ κχΎ εχυτχ ry 
φύσει λευκχ. Idem philofophus alibi contrarium videtur 
fentire. Sed haec vifio, ut jurisconfultorum vocem ufur- 
pem, altioris eft indaginis, quam ut philologico huic fcri- 
pto conveniat. In commentario noftro de coloribus, ii 
Deus Ο. M. volet, accurate ifta explicabuntur. Sequun- 
tur Eubuli verfus duo, quorum alterum viri docti non 
agnoverunt, lcviter ab Athenaeo deformatum. Utrum- 
que adfcribam, ut erat conceptus a poeta: Ό  μεν οίνος 
ήμων τω φρονεΐν επισκοτεϊ' "Ύ6ωρ 6ε τές πίνοντας ευρετικχς 
ποιεί. Non funt lege metri adftricta haecr^Tοσχυτχ ώσπερ 
oi ρήτορες προς ν6ωρ εϊπον, quomodo edita funt Veriione 
Dalecampii *). Sic autem fcribe ex melioribus libris: Τ.» 
ώσπ. oi ρήτ., προς ϋ6ωρ εϊπών, κομ βραχύ ανχττχυσχμενος,

*) [Tot ego, velut rhetores, ad aquam dixi. Dalecb.]
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Ιαυ^ις %φψ Antiphanes ait: Ο’/νω τον οίνον Ιξελχύνειν. 
Sic iilo prior Alcaeus; εκ κεφχλχς δ’ χτέρχ τχν ετέρχν κιί- 
λιξ οϋδείτω. Allufum eft ad notiflimum proverbiurn; cla- 
vus calvo truaitur. Enumerantur dainceps abftemii ali
quot, viri clari et iniignes. In eo albo primum locum 
obtinet Glauco, Athenienfium tyrannus, quem ex Py- 
thermo feribit auctor fuifte ύδροττότψ. Habemus igitur, 
quem Julio Caefari adjungamus, de quo notum eft ver- 
bum M. Catonis: Union ex omnibus Caefarem a d ever ten- 
dam remp. fobrium acceffijfe. Sic autem A then.; ΪΙύ3ερμος 
εν τοΐς Ώειρχιως τνρχννήσχσι κχτχγρχφει κομ Γλχνκωνχ 
νδροττότπν. Ego iftos Piraeei tyrannos haud novi. Ilios 
novi XXX. tyrannos, de quibus multa Xenophon, Flu-- 
tarchus, alii. Quid de hoc loco fufpicer, non dicam, 
contentus, acutum et eruditum lectorem advertiffe. 
Scribe mox cum Euftathio εδενδς ήττάν διακεΐσδχι σώμα- 
σιν ερρχμίνες, non ερρωμενεςίρες. Non etiam placeti 
\\\χτρις ό ΆβψχΤος, ον ίβΐω χρόνον, quo tempore vivebat. 
Sed repetitis literis fugitivis; οσον εβίω χρόνον, quanditi 
vixit. Lafyrtae plani hiftoria, quod dolendum, corrupt^ 
eft. Ait; ads τροσεδεΐτο τότε, κχΰχπερ οι χλλοι. Infe- 
liciflime interpretes verbum egere in hac fententia loca- 
runt *): dicerent faltem non inrfiguijjc. Id videntur
Graeca velie; mens tamen alia, nam revera et indigebat 
ifte, et utebatur potu *, fed contrarium agyrta hie perfua- 
deri voluit omnibus. Ille igitur a ττροσεδεΐτο wotS, id eft, 
non opus habebat, neque poftuiare folebat, ficut reliqui 
mortales. Notabis voculam χδε, quae mendi arguit fe~ 
quentia verba: ipov δε προίετο. Lege, auctore me, dd’ 
xpov ztp,, vel quia praeceflit ads, vel quia fic fuit necefle, p 
ut mimum rite Lafyrtas ifte ageret. Voluit enim de fe 
credi, quaii neque biberet, neque mejeret. Attendenti 
ad verba auctoris ita effe manifefto parebit. Ifta autem, 
τήν κύζιν δ' χύτκ εχοντχ, hanc fententiam arbitror conti- 
nere: iftos, qui Lafyrtam obfervabant, verum putaffe, 
ipfurn mejere nunquam, quod ilium Temper viderent τήν 
κύςιν χύτ* εχοντχ, id eft, veficam eodem Temper in loco 
et ftatu habentem. Meliorem hac interpretationem ifto- 
rum verborum excogitare non poflurn. Quid, ft legas 
τήν κΰςιν δ'ί χυτέ εχοντες χεί; Defuut fortaJfe aliqua ver
ba; quae clades faepe nos in hoc opere habuit exercitos. 
Poftremoram verborum morbus κρειττων h i τής δμήζ

*) [Locavit Daleeh.J
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Ιχτρικής. Dalecampii diftinctio perplacet: nam fermo de 
Lafyrta finit in τύτζ. Sequitur deinde verCus Antiphanis: 
in quo legitimum verborum fitum permutat more fuo 
Athenaeus. Poetaiicediderat: To yxp μεπχλΚχξχι. δίχφορχ 
βρώμχτχ'Έν^’ήδύ. Elegantiflimum eft verbumπχρχγεύεσδχι 
in tertio verfu: quo fignificatur guftare aliud atque aliud 
more faftidientium, ftc ut in mullo acquiefcas. Qui vix 
<2κρω τ« dccKTvkw -φχυβχντες τ« των MxtcSv λέβητος peri- 
tiftimos ft literarum Gtaecarum putanf, veto fperare 
« 11am ex hujus generis elegantiis voluptatem: quae mihi 
quidem prope unica aftiduarum vigiliarum merces hacte- 
ims exftitit. Etianri in ultimo verfu dictioflum admiffa 
transpofitio, Scriberldum enim: KxivS, πχρέσχε διπλχ- 
οίχv ϊήν ηδονήν. Colloquii inter Midam et Silenum habit? 
Athenaeus mox meminit, et praeter ilium multi alii: ut 
Tertutlianus de pallio, et contra Valentinianos, item 
Jibro de anima. Aelianus quoque iloix/Aj/c 1. III. Refpexit 
eo etiam Virgilius in Sileno: ex qua ecloga difcas, quid 
haec fibi velint, οτε ίλ&Τν τον "Σειληνοv ύπδ μέ&ης ή^ίλψε.

' Fontem, ad quem captus Siletlus, ex Bione appellat au- 
ctor Innam. Dalecampius emendat Οϊνψ· plaufibiliad- 
tnodum conjectura, nili obftaret omnium librorum con- 
fenfus. Ego alibi legere memini captum Silenum a Mida 
in hortis, quos haberet amoeniflimos in Macedonia. 
Bion fontem Innam five Oenam ftatuit μέαην Μήόων κ«/ 
ΥΙαιόνων. MirUm vero, qui ifti Medi Paeonibus vicinL 
Sed illudit nobis ignorantia librariorum: nam Μχίδω» 
line dubio erat fcribendum. Non praetereundum eft, 
quod mox legitut: 'Στχφνλός φηαι, την τ« ο’ίνα αρχσιν 
IWελχμποδχ πρώτον ενρεΐν. Stnphylus nit, Melampociem 
imnium prhmml inveniffe vini temper ant' ntttm. Quis, ma
lum, ifteNigripes? Alii hoc inventum Stapbylo, Sileni 
filio, adfcribunt. Plinius 1. VII. c. J,VI. Ne hie quidem 
fufpicionem meam pluribus indicabo: eft enim inccrta 
omnino. Pliftonicus Appionis eft cognomen, qui fuit 
iniignis grammaticus, et, dum vixit, publicae famae 
tympanum, atque, ut Tiberio dictuseft, mundi cymba- 
lum. Fuit et Pliftonicus medicus, Plinio in hiftoria plan- 
tarum laudatus. τχ πέρχτχ των xγγείων paulo poll funt 

p, 92, ora venarum, quibus alimenta fuscipiunt. Galen us modo 
•κερχrot, modo ςόμχτχ των μετχλχμβχνόντων την τροφήν 
dyyeixv appellat. oiyyvx in medicorum libris dicuntur 

. venae et arteriae auguftiore fignificatione. Unicum Ga- 
leni adferibam, qui ifti lucem afferet magnam. Sic iUe
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H X T XIII. in 1. Hippocr. ire f t  οξέων commetitario: © οίνος
το ήπαρ εξ εύρέων αγγείων των έτΛ τχΐς τύλχις εις τενχ 
νχραγίνεται ιτέρχτχ των 4ν τοΐς <τιμοΐς αυτό μέρετι , net} 
των έν τοΐς χυρτοΐς · χ nopf ή μετχληφις ρτχνταη/
των ανχόιόομένων εις ολον τρ <τωμχ γίνεται.

*·■

'te.j 
ιίώΐί 
ιΐϋ; ϊ!
, item

C a p u t  S e p t i m u m , 
fiulcedo ebrietati contraria. Carmanorum tnos in fir* 

manda amicitia. τέλος φιλίας vel cpoe de perfe-  
< eta amicitia, Indicium bonac malaeve aquae. T9 

ivfiec, macula. Amphiarai font, λόφοι γεηςο'ι apud 
Hippocr atem. Aquae τον on ον ολίγον φΐξειν cloth 
Aquam nutriendi vim habere, βα^άζειν pro avOr 
βΰΟτΟίζ?tv. ofci>7reivp$*

&

. on; 
b7r;i, 

au*
//jij.Pi quid in me judicij eft, fallunt nos vulgati feriptique 
co:Jcodices, ifta verba fie feribentes: ixv 6έ τις τιμών τούτο άνστ 
’];ι}1!,κόλωί iroiy, γλυκύ ϋύωρ η δερμον νρολχμβχνέτω. Dixit 
iomj|modo Athenaeus, ad vitandarp ebrietatem praebibendam 

.̂eiTe aquam. Nunc ait: ixv 6έ τις ημών τχτο δυσχόλως 
■•ah1*01?* ^  eft> ·Ρ bibtre aquam rtcufet, Huic igitur quid
i7bfaciendum fuadet? Ut vulgata quidem lectio ell, aquam 
f!} [jfaftidienti aquam propinat. Arbitror, vocem ϋάωρ ex 

, . Jjhac fententia effe exterminapdam, aut ifto faltem modo 
/f<jtfeetionem copcinnandam: γλυκόν ij νόωρ θερμόν ττρολχμ- 

’ ΖΛβχνετω. Caltdam vult ante bibi, aut vinum dulce. Ad- 
j verfari dulcedipem ebrietari, nemoigporat, qpi fequen- 
tia verba, item Sympofiaca Pint, et Macrobium legit. 
Carmanorum tpirum morem Athenaeus narrat, mutuum 
fanguinem in compotationibus propinare folitorum, fir* 
mandae amicitiae. Simile Scytharum inllitutum et ali
quot aliarum nationum norunt eriiditi ex geographis, Lu
ciano, Valerio Maximo, aliis. Nefcio quid et Jub Catili· 
na degufiutum e/?, ait Tertulliapus in Apolog, Eleganter 
vero Athen. τέλος φιλίας νομίζοντας pro εντελή φιλίχν. 
Sic accipiunt et vocem ορος· ut ορος φιλίας pro perfectif- 
lima amicitia. Bafilius in epiftola ad Candidianum: ivx 
μν ο ίτχχτος ορος τής ασδενείχς ημείς ωμεν, Caeterum 

j5 Carmanos in hac narratione prior interpretes mutat in Ger-
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fnauos. Scribe: εις το χττοχρχεσδχι το aVo τ~ tot? , non 
τΐ οϊπo tS tot?, id eft ipfam, quod raox dicit τψ  τ5 61.» 
χνχ$νμίχσιν. Indicium bonae aquae hoc ftatuitur: εις
%αλχεον >/ «pyepeov «γγος έγχεόμενον » ποιεί το Ιωόες. Vi
truvius inter alia aquarum experimenta hoc quoque re- 
cenfet: Item , ait, [ifom novus jucrit fojjus, et in vas Co- 
tint hi tun five alterius generis, quod erit ex aere bono, ea 
aqua {par fa mac if am non ftcerit, optima erit. Plinius idem, 
fed brevius: Damnantw in priwis fontes, J i  vafa atrea in- 
ficiunt. Animadverfione dignum eft, Vitruvium ac Pit· 

1?. 9!« nium vaforum ex aere tantum facere in hac probatione 
&quae mentionem. Athenaeum etiam argenteorum: cum 
tamen aerugini five ru> i£ argentum non habeatur obno- 
xium, ut aes et ferrum. Propterea doctiiiimus Gesnerus 
olim emendabat χχλχεον η σιόηρεον. Nobis contra libro- 
rum confenfum nihil placet mutari, quod ullo colore de- 
fendi non inepte queat. Cur hie quicquatu fatagamus, 
caufa non videtur idonea: nam ut ab ea, quae proprie 
aerugo vel rubigo in aere ac ferro dicitur, liberum tit ar
gentum, maculas tamen recipit: quod ex r< liquiis vini 
aut aquae in imo feypho diutiuscule aff- r̂vatis faepe ob- 
fervavimus. to i£Set igitur hie erit, quod Vitruvio ma- 
cilia. Et ποιεΐν το ϊωίες, quod Plinio infi:ere. Aetius iftarn 
Inalae aquae notatn ex Rulo aliter proponit: improbat 
cnim, 'όσα προστηγνντχι τοΤς χχλκείοις λβωόίνς, quae in 
tnorein lapidtim nereis vajis ad! aerent. Putavi aliquando, 
feribendum effe ιχ-όά)ς. Sed manum abstineo, et Aetium 
aliter interpretor. Locus proximus Hippocratis ex Epid„ 
I. II. eft deferiptus. At verba deinceps allata, ubi κχλεΐ το 
χρνςόν iHoop πολύτιμον, non exftant hodie in libris Hippo
cratis, quantum recordari pofliim. Interpres ne hie hae- 
reret, viam expeditiffimam invenit, atque adeo ipfe fibi 
fecit *). Aqua ex Amphiarao aut Amphiarato Graecis 
olim incognita: neque ullus eo nomine fons in veterurn 
libris. At in agro Oropiorum fanum Amphiarai fuit, et 
fons non procul inde, qui dicebatur Amphiarai five Am*

* phiaraeus. Ita interpretare rS i f  Άμφιχρχ» υίχτος, et 
fllOX to' i f  Ά  αφιχρχχ, hoc eft, allata aqua ex fonte Am- 
fbiarat. Eft enim compendio dictum pro to ix rife xpfvrjc 
rS Άμφιχρχ». Meminit Paufanias in Atticis et Corinthia- 
cis. Omnium aquarum eas maxime probat Hippocrates, i

i CIdem autor (Hippocrates) libro de aquis eptimam effe ftj&*
iait multurn exercitatam et agitatam. Daleeh. ]
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f 'M )  referente Athenaeo, όσα εκ μετεώρων χωρίων ρεΐ κα} έκ 

'̂"-sh λόφων ξηρών. Mi rum, quid appellet colies ficcos vel ari* 
5ϋΓ; :'(JJ dos. Nam ft arent, quomodo illinc manabit aqua Ϋ II ve- 
,£·· VJj jias habent aquarum, cur licci dicuntur? Magis mirum, 
0!ΐϋ6 re.|j non animadvertiiTe eruditiiT. Dalecamp., fcribendum eile 

λόφων γεηρών ex ipfo Hippocrate, qui λόφας γεηρας 
vocat, quos · vulgo Gracci γηλόφας et γεωλόφας. Diitin- 

1115iferJi guunt lr.edici aquam e colie terreo fluentem ab ilia, quae 
de rupe: hanc aquam damnant, illam praeftantiffimam 

12cni.it eile pronuntiant. Lege Oribafium 1. V. c. III. A e tins 
t̂ioee|j quoque in optima aqua deiiderat το Six πόρα τίνος r yrg 

n: cuRijji χχ^χρχς όιηΆησδχι. Quae verba ipfe mutuatus eft a Ga- 
irobrio.ll leno Υγιεινών 1. I. Propterea dicebat paullo ante Athe- 
tsnfrusli naeus, Homerum aquas improbafte τχς εκ -πετρών φάρο- 
a ΙίίΐΓο·|ΐ μέ,νχς, laudaffe τχς όιχ αΰκάρτα κοή τλείονος γης φερομένχς, 
orejeJ Denique non aliter vifum praeftantiflimis quibusque Grae- 
ĵamus,v corum Arabumve medicorum> Porro optimarum aqua- 
:mrrjep rum proprium ait elfe Hippocrates, quod lint τον οίνον 
ifitjf.jli ολίγον φέρειν οιχι. Aqua κατά φΰσιν εχασχ nullum fapo* 
Isvirif; rem, nullum verum colorem, nullam denique -ποιότητα 
p habet. Optima ilia eft, quae maxime talis et χποιότχτος, 
o Hanc ait Hippocrates τον οίνον φέρειν ολίγον, hoc eft, mi- p, 

nimo infufo vino recipere ποιότητα, et faporem. Contra-, 
rium ufu venit in ea, quae natura fua eft faporata aut me- 
dicata: nam ifta ut fuum amittat et vini affumat faporem, 

,r,j0j! majore vini copia eft opus. Pari ratione vina quaeque 
,,,ρ,ΐΙ generofuTima funt πολυφορώτχτχ, id eft, plurima opus
fy:i|

Ψ
hae-
• l'm
:cf:J 
rum

\>
, ft 
b n ·

it

habent aqua, ut naturam mutent et faporem amittant έμ
φυτον. Ita interpretamur divini fenis verba: quorum men. 
tern quia non aflequebatur vir doctus, corrupta cenfuit, 
et ex libidine emendavit. An autem nutriendi vim habeat 
aqua, ut probire auctor conatur, an fit tantum όχημα 
τροφής, phiiofophis et medicis disputandum relinquimus. 
Avicennam aliosque multos τρόφιμον pronuntiare, cer- 
tum eft. Doetiflimus Athenaeus jactatam in fcholis fa- 
pientum quaeftionem non hie folum attigit, led etiam fu- 
perius, cum auctoritate magni vatis probat, aquam non 
folum nutriendi vim habere, fed etiam effe τροφιμωτχτην» 
Narrationem de Abderita Democrito confer cum ea, quae 
apud Diogenem Laertium. βχςχχ^άντος τα μέλιτος ve- 
nuite pro χνχβ&ςχχίΗντος, relato w fuum locum. Sic τι- 
ftav-Jxt οτλχ pro XTorl^eoJxt, exit ere. De illis , "Opc4 to 
xvxtx^ i-uJ vwv, et quae fequuntur, diximus c. I. όξύτ&ινο.ο 
in verfu Diphili translate ufurpatur de eo , qui valde alii
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quid cupit, Ut apud M, Tullium ad Attic. 1. II.: fum til
euriofitate όζντεινος" fed tamen facile potior, te id ad me 
συμνόνιον non fer there; praefentem audire tnalo, E t 1. IV,
«Ρ* 13·

C a p u t  O c t a v o m ,
iAy?»v ολκήν, deprim ere lancem. «£<ev. Ratio vi*

vendi apud Athcnienfes adflricta, JAeterts fatpiust 
de die cibum fumpfffe. ihooTct't· μονοφαγείν et μο* 
\0 7iTeiv ut differ ant. coqt-otv apud Hippocratem pro 
bis dt die comedcrc. Philonides comieus. άποσι· 
tos- a ύτοαιτοί. MotywatTOS· pteiqotKtQV νττ 
φίαιχςτον,

**γειν verbum aliquando fuit της ςχ^μικης proprlum, Si& 
ςίγειν ολκvv aut uvx> dicunt pro ελκειν, pendere. M. Tul- 
Uus deprimere hoc folet dicere, ut de fin. 1. 5.; Firtutis am·* 
plitudtnem qtto.fi in alter 1 librae lnn<e pone: terrain viibi 
crede ea lanx et ι/faria deprimet, Et ita faepe alibi, Atqui 
videmus, lancem, uM pondus eft gravius, deprimi ipfam 
potiua, quam alteram deprimere; fed* ut dixi, ita Tem
per loquitur Cicero. hxS&Ky.uv τον <£νγογ Graeci dicunt 
de ea lance, quae gravior eft. Chryfoftomus in epift,. 
ud Hebr.; ».fv τον κόταον χντιςητης ολον, (de vera yirtute 
praeditis loquitur) ίκε/vxe ευρίσκω η,χόϊέλ.χαντχς τον ζυγόκ 
net) τιμιωτέρης ί>ντχς< Quod autem a liberali venditore- 
emerant cumulatiore menfura, id dicehant *£κ>ν. Inde 
quicquid parvo emptum videbatur. χξιον appellarunt, Eu- 
bulus in iis verfibus. quos laudat hie Athenaeus: 

jp, ρ*ζ, Παιλί-ην, ώς tome, τχς χρτκς έκεΐ. Id eft, tninore pre~ 
tio panes ibi vendnnt: non, ut vertunt, pmeftantiores. I ft is 
yerlibys, Ον ρχςκ 6η ττεινωσι Κεχροπιόων κόροι, Υίάττοντες 
αύρας, έ\τΐ6χς σιτύαενοι. jocatur facetiffimus Eubulus in 
tenuem Athenienilum victum. Ait, eos non vivere, fed 
efurire, Erat enim folum Afticum parum uber: ipfi de- 
parci: victus, qualis hominum pauperum; tota vitae ra
tio adftricta et diligens, Quis nefeit, cur Atticam vocet 
Thucydides λεττόγ&ΐυν; Alciphron in epift.: Κρεΐττον, 
φϊχνήχειν in, Βοσπορχ hoc} ΤΙροπορτΙάος νεόπλχτον, η jixSq·,
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I μενον hrl τχΤς τής Αττικής έσχχτιχΐς λιμώδες xu} αυχμηρόν 
Ij Ιρυγγχνειν. Lucianus Fugit.: Ούτοι δε εδεν ’Αττικής πε·
| νίχς δέονται, λ Λ λ’ ίν$χ πολύς χρυσός η άργυρος ορύττεται,
( έκεΐ πχ ζητητέοι εϊβιν ήμΐν. Ideo Ariftoteles in tenui cen- 
{ fa τον ’Αττικόν τρόπον της οικονομίας laudat in Oecon. Te·,
| nuitatis victus, quo utebantur, teftcs Ariftophanes et
II comici omnes: fed inprimis iniignis eft locus Lyncei Sa- 

mii e Centauro fabula, quem habes 1. IV. Scitum etiara 
Iliad, έλπίδχς σιτύμενοι. Semper enim Athenienfes ma- 
gna moliebantur, magnorum bonorum fpe: fere Temper, 
quod aiunt, είς νέωτχ πλέσιοι. Libro priore obfervaba- 
tur, exftare in veterum fcriptorum monumentis verbum 
μονοφχγ&ΐν, Simile eft, quod hie legitur: ο δε μονοσιτών 
χεΤτχι πχρ' Άλέξιδι, Nihil erat hie, quod jure mutatutn 
vellent interpretes; quibus hoc fuifc potius quaerendum, 
qua notione vocem μονοσιτών Alexis ufurparit. Dalecam* 
pio affenfciri non poliumus: neque dubitamus, talem efle 
totius loci fenfum. Sed reeftemus verba Alexidis: Έπχν 
Ιδιώτην ανδρχ μονοσιτχντ Ίδης, Ή  μη πο3$ντ ώδχς ποιητήν 
χοή μέλη, Τον μεν ιδιώτην τε βίε τον ήμισυν Άπολωλεχένχί 
νόμιζε, τον όέ τής τέχνης Την ήμίσειχν' ζώσι δ' άμψότεροι 
μοΑις. Si e vulgo, inquit poeta, aliquem videris, qui 
femel de die fumat cibum, aut poetam, qui recitandis 
yerfibus convivas non obtundat, ftatuere debes, et poe- 
tae artem fuam cefliffe infeliciter, et ilium alterum bono
rum fuorum dimidium amiftfle: ambos denique vivere 
miferrimos. Saeplus de die cibum fumere tam foliti ve
terum plerique, quam nos hodie: nift quod parcius fere 
prandebant. Multi etiam coena tantum vel prandio erant

I contend: ii nempe, qui vel ftudiq virtutis, vel amore li- 
terarum, aut propter valetudinem genium defraudabant 
fuum. De his non fentit poeta: verum de caeteris, quos 

I ϊδιώτχς vocat, Sic illam vocem accipio apud Hippocra-s 
I tern aut Poly bum iriit. 1. de rat. viqt. fal, ίδιώτχς,
{ ait, ώδε χρή iixiTxaSxt. Qui funt, quos vocat idiotas?
I Non me fugit, quantum verborum in eum locum doqtif- 

fimus Galenus effundat, Sed arbitror, intelligi eos, qui 
! more communi vitam degunt, nec peculiar! aliqua ra* 

tione fuae valetudini convenienter illam inftituunt, Alibi 
vocat το πλήθος. Locus eft in III, de diaeta: Τα£»τ<* μεν 
πχροανέω τώ πληγεί τβν ανθρώπων, όκόσοισιν έή ανάγκης 
εΐχή rev βίον διχτελέειν ές), μηδ' υπάρχει χύτέοιΰι των άλλων 
χμελήσχντχς τής εαυτών νγιειης επιμελεμτδχι* Docti viri ρ. 96, 
idem iignificare cenfuerunt μονοφχγεΤν et μονοατεΐν, fed
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falfi funt opinione fua. μονοφάγοι Taut, qui ioli come- 
dunt, ut illi Aeginetae, de quibus Plutarchus in Graec. 
quaeft. Hominibus, qui amicitiam cum nemine colerent, 
μονοφχγίχν pro magno convitio objiciebant. Alexis: ’Epp 
έζ κόρχκχς, μονοφχγε κομ τοιχωρύχε. Quia, ut Seneca 
ait, vif e> otia fine arnica vita lconis aclupitfh  et nullam 
vitam eiTe vitalem line arnico recte dicebat Philofophas. 
H ’braeormn in fent ntiam dictum eft: IX

ΠΓΡΟ. quo optabiliorem mortem pronuntiant vita 
amieis deftituta, quales Iobus habuit. Haec notio di- 
ctionis μονοφχγος et inde deducti verbi μονοφαγεΐν. Quod 
το μ.ονοσιτεΤν int rpretamur femel de die cibum ftrnere, au- 
ctorem habemus Hippocratem, qui eo vocabulo aliter 
nunquam ulus. Pofteriores fcriptores μονόσπος et μονο- 
σιτεΐν acceperunt pro μονοφχγος et αονοφαγεΐν. Inter ca
pita criminationis, qua in loannem Chryfoft. ufi funt ejus 
invidi, fait etiamiftud: on την φιλοξενίαν αθετεί, μονο- 
σιτίαν έπιτηδενων, Kxj Κυκλώπων ζών βίον. At cur folus 
cibum fumeret pium illud pectus, cauffae fuerunt ipfi mul- 
tae et graves: quas, ft operae eft, lege apud Photium in 
lis , quae excerpfit e libro Georgii Epifcopi Alexandrini 
de Chryfoftomi vita variisque eafibus. In libro de vict. 
rat. in acut. όΐς σιτέεσ^χι τής ήμέρης et μονοτιτέειν non fe- 
jnel opponuntur. Alibi apud divinum ilium fcriptorem 
τω ulo-otitUiv opponitur to χ,ριςήν. Nam quia fere pran- 
dio potius quam coena abstinebant, qui feme) comede- 
bant. ideo magnus fenex, miro ufus verborum compen- 
dio, χριςχν ponit pro bis de die vefci, et χριςον αντί dpi- 
ςοδε/πνκ. De diaeta 1. ΙΓ,: χριςον τχναντίχ όιχτρήοσετχι τη 
μονοσιτίη. L. III.: πρώτον μεν μονοσιτίησι χρή διχγειν, ήν 
μη πάνυ ζηράν τις την κοιλίην εχη ' εί δε μη, μικρόν χριςην, 
id eft, fin rninm, bit fttent cibut futnendas. In 1. de vet. 
med.: tcTc πλείςοισι των ανθρώπων έ$εν διαφέρει, πότερον αν 
έπιτηόενσωσιν, είτε μονοτιτέειν, είτε χριςχν. Secundum Ale- 
xidis verfum fie omnes libri fcribunt: Ή  μη toSSvt ωόχς 
■ποιητικχς και μέλη. Quam γοαφην aio falfam, ineptam et ri- 
diculam. O bono ftomacho, qui tulere, interpr» tes! Modu- 
los faltem confulerent. An vero aliquas illi cantiones norant 
non poeticas? Luce meridiana clarius, legendum eiTe 
■ποιητήν. Poetarum hunc efte morbum, ut obvios quos- 
que recitatione fuorum verfuum enecent, beatos inter- 
pretes, ft experientia magittra non didicerantl Quan- 
quam ex Horatio et Martiale non poterant ignorare, Haec 
fcripferam, cum a doctiflimo Levinio fum admonitus, in
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optimae fldei libris repertum libi ποιψάς pro ποιντιηχς. 
Sive igitur hoc modo legas, live ποιητήν, vera eft noftra 
interpretatio. Sequentia verba, Πλατών* Ον’ μονοσιτων 
έχάςοτε, «Αλα ?(χνιοτε όειπνων ό/ς τής ημέρας, debemus di· 
ligentiae doctiffimi viri, Henrici S'tcphani, qui ex anti- 
quifiimis membranis ilia defcripfit. Eadem qnoque Levi- p. 
nius in fuis reperit. Iis conilrmantur manifeftiflnne, quae 
ante diximus de voce μονοσιτεΤν. In verbis Alexidis fcribe 
civxpioig, non οινάροις. Vide 1. I. c. 22. et 1. ejusd. c. 23. 
de iis, quae mox fub Antiphanis nomine defcribuntur: 
ibi tribuebantur Ephippo. Inde lector emendabit. Se
quentia lie cape: Vox άπο σίτος exfiat apudVhilonidem, av- 
τόσιτος apud ( robylmrt: παράσιτου αυτόσιτον. Phiionidem 
cur in Philochorum transformant Dalecamp., demiror. 
Is vetus fuit apud Athenienfeis fullo primum, deinde co- 
micus poeta: non femel in his libris laudatus. άπόσιτος 
dictum, ut χπιγ^υς, qui pifee abstinet. In Hippocrate 
et Galeno faepe άπόσιτος πάντων pro alienus omnis cibi. 
Cui opponitur d ενσιτος, cibi an id us, vel quern cibus juvat, 
ut loquitur Plautus, αυτόσιτον varie exponunt critici. He- 
fychius: αυτόσιτον, τον εαυτόν τρέφοντα, ή τον συν έτέριρ 
όειπναντχ, και εαυτω φέροντα τα επιτήδεια προς τό δέΐπνον. 
Trium harum interpretationum fecunda Crobyli ifto loco 
videtur convenire. Sed de tam paucis verbis aliquid affir- 
mare ftultitiae proximum fit. άναγχόσιτον, ait auctor* 
dixit Crates. Cui potius, quam athletae, id verbi qua- 
dret, non video. Sic paflim auctores ei hominum generi 
tribuunt βΐαιον τροφήν, et άναγχοφαγίχνt live τήν προς, 
ανάγκην εόωόήν, ut Ariftoteles, Clemens, Plutarchus, Ga- 
lenus, qui etiam feribit alibi, athletas τροφάς προσφέρε- 
σ$αι συν ανάγκη πολλάχις άχρι μέσων νυχτών. In Nicollra- 
teo loco μειράκιου ύποσχχφιόκχρτον interpretes fecerunt *) 
valde oblivatiim fufeiis. De vocabulo χειρίχις aliquid nem· 
pe cogitarunt. Poeta vero intelligit adolefceuttm tonfn ca- 
f  ire, eo genere tonfurae, quod σχάφιον dicebaut. σχάφιον 
effe εΊόος χαράς, ex comicis feire debemus et grammaticie. 
Caeterum integram hujus loci fententiam parati fumus illi 
aperire, qui integrum Nicoftrati drama nobis exhibuerit. 
Dura conditio, inquies. Noftra longe durior, fi ex pau- 
culis et faepe corruptis aut negligenter ab Athenaeo de* 
feriptis verbis integram Temper poetae fententiam divi* 
Hare necelfe habeamus. QuiinLatinis apedNonimn alios*
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que tanto ftudio iftud praeftare conantur, iis per me' 
licet effe ingeniofis.

1^4 I· C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h k n ,

I·'

C a p u t  N o n u m ,

Σννκυλ'αι. Vefiium diftinctio in πεςιβοληγ et ΰποβ*· 
λ>ίν. Sardiniaob tincturamcelebrafa. Acefas e tHe
licon Salaminii. ypotxcescc μυρχ. Ιντιμοίν et l \n -  
Aep. Kiroi vel ATroe. Stragulorum ηχφβίοο* Pran- 
dium cognatorum  apud Perfas,

Anaxandridae proferuntur verba: Ύρίκλινον $  ευθέως σνν- 
ηγετο, κχ} σνναυλΐχι γέροντι. Lego yepovrtxuif et σννχγε* 
αβχι σννχυλίχν γεροντικήν interpreter cenveniffe in unutn 
plurium femtm turbam. σννχνλίχ illud interdum figniiicat, 
quod expreflit Dalec. *), aliquando id. quod diximus nos. 
.Sed emendationem facit neceifariam lex metri, quae etiam 

p. 98 . fuadet, ita diftinguamus: — τρίκλινος $’ εΰβέωζ Σννήγετο, 
χχι σ. γ. Sustnlimus e proximis verbis negationem, cum 
legeretur antj x νεριβολτ}’ quod fefellit interpretes. Pla- 
tonis locus elt in Polit., ubi cum velamenta corporis in 
duo genera diviii(Tet, σκβνχσμχτχ et περιχχλνμμχτχ, 
pollea fententiam eandem aliis verbis repeten*. όιετέμο- 
μεν «V avrre, inquit, artem intelligens texendi vefteis, 
νυν $η την των ςρχ-μχταιν σύνβεσιν, περιβόλι} %&ρΐζovt&c 
use.) ντοβολη. Appall at νποβολνν culcitrarn, et quicquid 
infternendi aut ineubandl cauffa paratur, ut loquitur Ul- 
pianus Jurisconf., puta tapetes, tegetes, ltoreas, ero- 
nes. et alia hoc genus, περιβελγν, quod ait Ulpianus 
parari injiciendi cauffa: ut funt pallium, laena, et iimilia 
veftimenta ftragula, Haeo et alia multa hujus argumenti 
in hoc auctore pluribus explicamus in accuratiiiimo com· 
mentario de Lectis vetorum: 11 modo ita Deo videatur, 
ut ilium aliquando perpolitum edere poffimus. Porro in
ter loca ob tincturam olim nobilia ,Sardiniam fuiffe, fiderrt 
fecerit vel proverbium βχμαχ Σκράιχνιχόν, de quo multa 
in fcholiis Graeci comici et apud paraemiarum icriptorefc 
Varro in Hercule Socratico: Cubo in Sardintanis tapetibus,

*) [Seni confeftim ftratum efl: triclinium, Convocati, qui tibia 
lyraque canerent. DaUch. ]
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inter chlamydat et purpurea amicula. Plato comicus ab 
Athenaeo hie laudatas: κχν φοινικίσι Σχρδιχν/καΤσι χοσμψ 
αχμενοι xxTcix&ivTxi. Dalecampias: in firagttlic tinctis ofiro 
Sardiano. Puto, factam injuriam viro docto, et vi’cnpfiffe 
ilium Sardiniano. Illud κοσμψχμενοι parum arridet. Ma- 
lim κοιμηαόμενοι. Acefas et Helicon nobiles polymitarii 
Salaminii fuere, inquit auctor. Euftathius addit, ex ea 
Salamine, quae in Cypro fuit, non ea infula, quam ca- 
fus Xerxis fecit memorabilem. Ab his line dubio origi- 
nem habuit proverbium Graecum Zenobio recitatum: 
Άχεσέως xxl Ί^λιχωνος έργαt, Acrfti et Helicouis oper i. ’A m · 
αείς eft, qui Athenaeo, Euftathio et aliis nominatur Άκβ* 
αχς. Quare mirum eft, de horurn patna Zenobium di- 
verfa adeo fcribere iis, quae Athenaeus et Euftathius pro- 
diderunt. ο μϊν Άχεσενς, inquit, γένος ων Πχτχρενς, δ 
δε ‘Ελίκων Κχρύζιος. ψχκχςχ μνρχ vetuftioribus Graecia 
dicta unguenta, quae pofterioribus ςχχτχ, inquit Eufta
thius Ίλ. or. , allatum hie fine dubio Ephippi locum re- 
fpiciens. epxScvrx ελΙγμχτζ Sophroni tapetes funt, in 
queis exprtulae avium imagines: ut -ζωιοτζ, btUuta. Sic 
recte Veteres codices, non, ut vulgo. εντ&τιμ^μίνχ, pro 
magni em;,ta, etfi non damnamus: veteris tamen conje- 
cturae nondum nos poenitet, εντετιλημένχ, confonata 
ftragula. Ε ίπι voceni apud Ariftophanem legas non fe* 
ittel. Mox iegifte Euftathius videtur "Ομηρος ό'ε 6 $χνμχ· 
(ΤιωΤχτος xcq ίερώτχτος των ςρ. λιτχ feribunt multi gram· 
ttiatici apud poetam, et hie quoque pars vett. codd, Athe- 
naeus circumflectit', tefte Euftathio. Eum confule et 
auctorem Etymologici. Sequitur: τχ περιςρωμχτχ pif- 
γεχκχλοί, νορφνρ&χ, id eft, ftragulam veftem, quae inji- 
citur, noh fubfternitur, Homerus vocat ρήγεχ. Sic re
cte MSS. Alludit ad ifta fummi vatis Ίλ. u .: άέμνι vat* xl~ p. g ^  
$κση$έμενχι. xcy ρΐγεχ κχλχ, Πορφ όρε έμβχλέειν, At 
vir optimus [Dalech.], quiirgfu^ft;,u«rj{hicaulaeainter- 
pretatur, quae hodie lectis oppandi folent, errat. Nun- 
quam conopea noftraGraeci appellarunt περιςράμχτχ' qua 
voce nihil hie aliud fignificatur, quam quod ττεριβολην 
ante appellari diximus. Verte ifta, Ίνχ κόσμον ή ςρω- 
αις xaj ενχφειχν, ut lectut et eleg intey injlerneretur et mo!· j 
liter, εΰχφειχ eft mollifies, quae tactu deprehenditur, 
Graeci explicant το εύμχλχχτον et το εν-φηλχφψον. Alia 
ttotione Philoftratus in Icon. Menoeceo tribuit ςέρνχ εύχ*
<pyj- pertus facile palpabile, id eft, torolum atque elatum. 
thceremus nos Francoceltae uue pmtun* re levee. Cum
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ita loquitur, τον iv Kρητκ Ύιμχγορχν, η τον εκ Υόρτννος 
"Εντιμον, indicat, parum liquido conftitiife jam olim, quis 
et cujas ille Graecus fuerit, cui hie honos a Perfarum re- 
ge Artaxerxe eft habitus. Alii Timagoram Cretenfem ap- 
pellabant: alii Entimum Gortynium. Diffentit ab utris- 
que Plutarchus in Pelopida: Timagoram quidem, fed 
Athenienfem nominat. Quemadmodum autem γχμβριον 
ςολην 1. I. interpretabamur veftem, quae proprie quidem 
generis regum Periicorum conveniebat, deinde etiam 
aliis, quos pari honore auctos rex volebat: fie ifto loco, 
noc.1 έτι τό συγγενικόν χριςον εκχλεΤτο ό Κρης χτος τον βχσι* 
λίχ φνχχγωγησων, prandium cognatorum epulas exponi- 
m us, ad quas vocati primum quidem et ττροηγκμένως re. 
gum cognati, poftea vero etiam alii, quos tali honore 
princeps dignabatur. Proprium in aula Perfica locum at- 
que ordinem multaque peculiaria jura obtinuiffe, quos 
συγγενείς Graeci, Curtius cogiuttos vocant, ve! ex Pae- 
dia Xenophontis fatis certum. Sunt, qui exiftiment, ho- 
tiorariam tantum earn appellationem fuifle, fine ulla rei 
veritate. Nos id falfum putamus; neque aliter rem ha* 
fouiiTe, quam uti dixiinus. Sic etiam accipimus apud Xe- 
noph. I. 7Γχιόεΐχς 1, συγγενικά φιλήμχτχ. Scribe τύτω 
τινχ, non tktuv r. Expofitis honoribus, quibus aifectus 
eft ab Artaxerxe Graecus Entimus, addit auctor: ίφ ’ cy 
οι Πέρσχι χχλετως 'εφερον, ως της τε τιμής δημευόμενης, 
Λ,.<β στρχτεΐχς ετι την 'Ελλχδχ ττχλιν έσομένης. Duplicem 
affert rationem, cur proceribus Perfarum tantum hono- 
rem haberi Entimo non probaretur. Prior erat, quod eo 
pacto decus proprium cognatis regum vulgari inciperet: 
altera, quod ex ea re in fufpicionem venirent, habere in 
animo Artaxerxem, bellum Graecis denuo inferre, uti 
fecerant jam ante Darius et Xerxes, σκηνην άρχνόροφον 
άν^Ινην probe editi libri: male in feriptis έρχνοφόρον. Da» 
lecamp. ΙχνΆίνην, nefcio quare, et ipxvόροφον fie inter- 
pretatur *), quafi legeret φχτνωτην aut φχτνωμχρκήνt 
prope incredibili errore. Intelligit tabernaculum diver- 
forum colorum, in tholi modo factum: nam tholi forma 
eft χρχνοειόής. Propterea dicebat Dio 1. 53., Pantheum, 

p.ioo. quod Romae Agrippa condidit, δολοειόϊς ον τω χρχνώ 
ττροσεοικένχι. Alii feriptores ut formam hujuSmodi papi- 
lionum indicent, κρχνίτκας appellant, ut alibi dicebamus. 
Talem fuiLfe tabernaculorum figuram, quibus reges Per-

*) [tentorium lacunatum initar regii tabernaculi.] \
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j ferum utebantur, etiara Hefychius admonet. THpsoa, in

quit , τας βχβιλείχς σκηνζς κα} χύτχς, ών τχ κχλναμχτχ χν- 
χλοτερξ, ύρχνής. Deeft vox έχχλαν, aut iimilis. Hodie 
in idiotifmo noftro χκύρως caelum lecti appellatur fum- 
wuun iliius tegmen, etiamii nihil in eo χρχνοειόΖς formae.

C a p u t  D e c i m u m . r
.Men/a τρΙπ8ί vel τράπεζα- Eubuli elegans locus. 7iev?

Tηκο^ολογοι. Vectigal quinquagefimae Athenis. 
Coronas χυλι^αι, volubilcs. ά π ο ^ετα  κοκκυμν\λα· 
περιφορά pro ‘περιφέρεια- Diflinctio vocum χ,οκκυ· 
μΐ)Κέα> κοκκυμηλος c* κοκν.νμν}?\ον. πξ8μνον> πρα· 
wi, prunus. μόλΤυοι.

Ε  Cynicis, qui inter convivaS erant, unus fuit, qui men- 
fam appellaret non τράπεζχν, fed τρίποδα. OfFenfus ejus 
vocis infolentia, inquit auctor epitomae, δνσχερχίνει <? 
πχρχ τίρ σοφις% Ονλπιχνδς, not} λέγει · Τ ήμερον εγώ πρχ· 
γμχτχ έξω έξ απραξίας. Scribebatur εξ απορίας. Sed χπρχ· 
ξίχς et elegans et vera lectio eft rnanu exaratorum, id eft,

I ροβ cejfatwnem, vel pro cefflttione. Aut ita accipe; ifiius 
inertia negotiant bodie creahit mihi. Videtur mutuatus ex 
aliquo vetere poeta: nam integer erit verfus trochaicus, 
fi ita feribas: Ύ ήμερον ό’ έγώ γαρ έξω π pay ματ εξ απρα
ξίας. Eft autem proverbium Graecorum, cujus meminit 
Suidas, πράγματ έξ χπρχξίχς, monens, dici, quoties ali« 
quid praeter opinionem aut fpem contingit. Oftenditur 
autem Ulpianus ifto vocis τρίπχς ufu: quafi tripedibus ol- 
listantum, non mentis id nomen conveniret. Atqui fei· 
re licet, menfarum alias tres, alias quatuor pedes habuif·

1 fe: illas proprie τρίποδας dici, has rpχπέζχς, quafi τετρχ- 
s πέζας. Ufus, penes quem loquendi norma eft, obtinuit,
2 ut in totum menfae τρχπεζχι vocarentur, relicta appella- 

tione τρίποδος alterius generis utenfili. Tamen eruditi - 
feriptores, ut hie Athenaeus obfervat, etiam aliter funt 
locuti. Pleraque Eubuli comici venuftatis aliquid redo··
lent: et faepe funt fubobfeura, non raro depravata. Omnia 
Jbaec iftis cenfeo ineffe: ■— τρίποδες χτοι πέντε σοι. Καί 
πέντε, π?'τηκοϊολόγος γενξτοαχι. Venufta plane fenten- 
tia: fed cujus umbra vix hodie parct. Lego: — rptvudeg.
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πέντε σο), Κρέχ πέντε, πεντηχοςολόγος γενήσομχι. Indbce* 
bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet ant incoram re- 
eenferet quinqae menfas et quinque apponendarum car* 
nium frulla, fortaffe etiam plures alias res, quae pari nu- 
fnero erant enumeratae, quas fuo more praetermiiit Athe» 
naeus. Utut lit, repetita faepius vox πέντε occaiionem 
jocandi praebuit ei, cui ilia dicebantur. Ego, inquit 
ille, qui tot rerum pemptadas accipiam, πεντηχοςολόγος 
γενήσομχι. Proprie πεντηχοςολόγος dicitur publicanus, qui 

p.ioi. vectigal quinquagefimae exercet. Meminit Demoilhenee 
illiits vectigalis in or. c. Mid. et in ea c. except. Lacriti, 
et oratores alii. Poflrema verba Epicbarmi fie fcribebam: 
Οϋίπκς τύνη π or ων, χΐνίγμχτ β νοείς; tit, qui Oedtpn> al- 
ter cltiis, aentgmata non intelligis ? Paulo tatrten aliter opti* 
mi libri: Οίό'πχς roiwv ποτ ήν (melius j/s), αίνιγμα rti 
νοεΐς. Ergo tit OeUptis es, aenigma enitn intelltgis. Qui 
aiebat apud Antiphanem, Και πό$εν έγω τρι'πχν τράπεζαν 
λή-tyouxr, non hoc voluit, difficile efle tribus pedibus in* 
fiftentem menfam invenire, fed nefeire fe, qui poffit in· 
veniri menla quatuor pedum (id proprie ell τράπεζα, ut 
diximus) tripes. Secundum verfum Alexidis fuper Da- 
mafeenis prunis allatum fic feribe: Νΐχχτρον έγώ. λέγ’ «ν
το. Τον νέν 7Γρόσεχε όέ. Quartum ita expleo: Έδόχει se- 
φχνχν γυανός προσελ$ών ως εμέ Έτεφάνω χυλισω. VetereS 
in coronas addebant non folum flores, fed etiam fructus* 
ut pruna, ficus et fimilia his. Atque hae funt coronae» 
quas vocarunt χνλιςχς ςεφάνες' iix την χδρότητχ κχι το μέ- 
yeSoc, inq liuntGraeci grammatici: quia videlicet propter 
iirmitatem circuli iwkieydxi corona ac rotaripoterat. Con* 
fule 1. XV. Latine volnUlem aut rotatilem coronam di* 
xeris. lnterpres torti'em: is vero ell πλεκτός ςέψχνος,

' non χυλισός. Lego deinde: Έώρχχχς πωποτε εν έσχενχ- 
σμένον "Hvvspov, η οπτόν σπλήνα μεμονδυλενμένον. Lo- 
quebatur poeta de pugile, cui pugnis facies probe fuerat 
contufa. Earn foeditatem exprimere cupiens, variis hisce 
fimilibus ingeniofe ufus eft. Lego cum Euftathip: τοιχ- 
rov αχεί τό πρόσωπον, non αέτωπον. Porro iftis Alexidis 
locis alium addas licet ex l. IV ., ubi αποθετών χοκχυμή
λων facit mentionem. Ea erant pruna Damafcena foie fic* 
Cata ad perennandum. βράβυλον dicit effe χχρόόρυον μι- 
Μρότερον τη περιφορά των χοχχυμήλων. Si non fallimur, 
Hove περιφοράν pofuit pro eo , quod eft περιφέρεια. At 
ίριμύτερον pro ςρνφνότερον ufurpafie Athenaeum in hujus 
fructus deferiptione, non arbitror. In faporum ttomt-
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jiibtis peccare, et alium alius loco nominate, hominis eft 
et negligentiffmii, et plane χφιλοσόφχ. Ego non dubito, 
virum doctifinnum id dixilfe, quod fetttiebat: fenfiffe au- 
tern, quodreSerat, et afguebat experientia in ea pru- 
norum fpecie, quam intellexit appellatione βρχβΰλων* 
Theophrafti locus ita habet: έτηνολχίότχτον <ίέ %pxvirxkoit 
31 olf κοκκυμηλέχ, χοή ϋτοόίχζ * χυτή 6' %ζιν ωσν&ρ xyplx 
κοχκνμηΚέχ. Arborem illam Temper philofopbi et medici 
vocant κοχκνμηλέχν, fructum χοκκύμ'ηλον. Ut menda non 

J videatur carere, quod fequitur: Άρχρως όε κομκυμηλίχν 
j 3ιχλεΐ το άένόρον> κοκχυμηλον όε τό χκρόόρυον* Qui lta 

loquitur, datum dat indicium, alios feriptores aliter has 
Voces ufurpaffe, quod falfum eft. Lege Theophraftum 
et Dioscoridem. Obfervat Julius Poll. 1.1., apud mediae / 
aetatis comicos, qualis fuit Araros hie, prunum arboreta 
app'ellari χοκχύμηkov χρσενικως, Ex eo conjiciebamus,

II fcripiifle Athenaeum: Άρχρως τον κοκκυμ-ηλον χχλεΐ το 
δένίρον, τό χοχκνμηλον όε τό χχρόόρνον. Poftea animad* ρ.ιο?. 
vertimus, non multo aliter effe in uno e MSS. Fructus 
coccymeleae teftibus Aetio et Aegineta vpxxvbv in Afia 
vulgo appellabatur, quanquam Galenus 1. II. de vi alim. 
ττρεμνχ ait dicta fuo tempore fructus των xypioxoxxvμήλων.
Utut lit, ab Afiatica voce originem habet Latinorum pro* 
nus. κράνη tamen etiam Theophrafto arboris nomen.
Pruna five τλ χοκκύμ^λχ dicuntur Diphilo Siphnio μέτως 
εΰχνΚχ' Dioscoridi plane χχχοςόμχ'χχ' item Diphilo 
et/V'jιχριτχ * aliis medicis non hoc folum. fed etiam χοιλίχζ 
μχλχκτιχχ, Dioscorides, Galenas, Aetius. Sed haec 
obiter: hujus enim inftituti non lunt. Fuerunt e Grae· 
cis, qui fructum hunc μόλτυϊν appellarent. HefychiuSi 
μολτνκς, r« Ηοκκύμηλχ, /

C a p u t  U n d k c i m u m .

Rflgtoofieg quid, apud Tboophraflura aliquot lot'ts. Py* 
tho Byxantius orator, Atbenaeus ξήτως diet usΛ 
TfcctKOS) Graeculus. Romanorum error de appd- 
latione ceraforum, fof>ctoxs tirbis nomen^ et fim i- 

lia. Fructus ex dquafum fti. Phryges Hector is  
Athon. P. HI, T .L  I 1
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falula. M ora ruborum. μωξον ft μοξον. Emciin 
dantur mult a it iUujlrat.mr.

*

^olet graviffimus philofophus, Theophraftus, in plams 
tarum deferiptione favis comparare flores quarundam, 
conftantes ex multis minutioribus: item fructus ex mul« 

- tis quafi baccis racematim compofitos. τό γάρ xvpiov, ut b. 
Pater Chryfoftomus loquitur, έκ πολλών κα} διαφόρων 
σχημάτων απαρτίζεται. L. III. c. 13. de fatnbueo fcribit 
Theophraftus: το δε ανΆος λευκόν έκ μικρών λευκών 
πολλών, έπ\ τ$ τ£ μίσχκ σχίσει κηριωδες. L. IV. c. ΙΟ. 
fabam Aegyptiam fcribit habere διχφΰσεις ίνδο^εν δι ολχ 
διειλημμένας , όμοίχς τοΤς κηρίοις. E t caput lllius, quod 
ille κωδίαν vocnt, quia refert caput papaveris, aflimilafe 
σφηκίω περίφερεT, in cujus iingulis cellis lint fabae fingu- 
lae. L. III. c. 1 2 .  , poftquam dixit, forborum fructus ra- 
cemis provenire fimiles, addit: πολλά από της αυτής κο· 
ρΰνης, ώςε είναι κχ^χπερ κηρίον. Eodem limili ufus 
etiam Herodotus 1. II. in plantae cujusdam defcriptione: 
6 καρπός γίνεται κηριω σφηκών ίόέην ομοιότατος. Protu- 
limus ifta in medium, ut de vera lectione conftaret ifto- 
rum fuper ceralis allatorum ex Theophrafto verborum: 
αν5ος λευκόν, άπίω xctj μεσπίλη όμοιον, έκ μικρών άν- 
3ων συγκείμενον, κηριωδες. Ex iis, quae fupra diximus, 
liquido conftare arbitramur, recte hie legi κηριωόες. Do- 
ctiflimi tamen homines, cum in Theophrafti codicibus 
κηρώδες hodie feriptum inveniffent, Athenaeum ex de- 

"pravatis libris Theophrafti cenfuerunt cotrumpendum. 
Erat aequius, ex auctore noftro veram lectionem apud 
mellitiftlmura philofophum rellitui. Tolle notatam paulo 

p.103. poft lacunam, et feribe to' ts γάρ φέρον αυτά δένδρον τοικ* 
τον, ttctj ο πλ. Din eft, cum cx conjectura iic emenda- 
veram: admonitus fum poftea ab eruditiftimo Levinio, 
ita feribi in membranis melioribus. Scribe etiam T ρω- 
γκσι μύρτχ. De Agene dramate 1. XIII. plura. Pytho 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida non ignotns 
doctis, Turbarunt interpretes line cauila verba ifta: Φη- 
σιν 6 παρά τω ρήτορι Ααρηνσιος. Dicit ifta auctor ex- 
cerptorum, et, Larenfis, inquit, apnd rbetorem ita lo
quitur. ρητωρ eft Athenaeus. Ille quidem philologus 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, fed ita 
paflim eclogae confarcinator et Euliathius aliique gram- 
matici Athenaeum indigetant. I» iis,  quae Larenfis di«
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cit, fpiritura Romani hominis arguunt ifta: υμείς ol Γραι
κοί' quae Latine verti debent vos Gr.ieculi. Aptid fcripto- 
res Graecos vrocabulum Γραικός tantundem v iiet, quan
tum apud Latinos Graecului. Sic apud Flut irclmm in 
Cicerone: Γραικός hoy σχολχςιχόΰ, Greeadus tt Jcholafti- 
ctu. Item in iilo veteri dicto in Chriitianos jactato: »
ΓρκΜος έπι3έτ7;ς, Gray-ulus impofto . Lucullum cerafos 
Romam primuin invexiffe e Ponto ad annum urbis D. 
LXXXX., notum ex Plinii 1. XV., Ammiani 1. XXII. et 
Hieronymi ad Euftoch. epift. quadam. Sed falfum eft, 
quod de ceraforum appeliatione disputat hie Lareniis. Pla
cet illi, ceraforum nomen a Lucullo efi> inventum et huic 
pomo turn primum impofitum, quando cerafos in Italiam 
intulit. Tam abfurdam fententiam Larenfi adferibi ab 
Athenaeo, mirarer, niii viderem, ita vulgo Romanis 
fuiife perfuafum. Hieronymus, vir undecunque doctif- 
iimus: Hoc genus pomi, Ponto et Armenia Jubjugatis, de 
Cerafttnte primus Lticullus Hm/icnn pertulit. Unde et de pa- 
tria arbor nomen occepit. Refellit hoc merito Athenaeus, 
et ceraforum nomen multis ante Luculli aetatem faeculis 
faille Graecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
huic potiffimum in hanc rem teftimonium denuntiarit, 
nefeio. Erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
ceraforum meminiffent. Sed illos fortaffe non Athenaeus 
praetermifit, -verum ifte eclogarius. Nos amplius did- 
mus, etiam in Italia ante Lucullum fuiffe cerafa, verum 
parva et iniipida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
ne : adeo quidem, ut cerafiim pro corni fpecie vulgo ha- 
berent. Nec fane muitum intereft inter cerafi feruni 
fructum nulloque mollitum cultu et corni. Obfcure hoc 
indicat Servius: Hoc primutn (de cerafo loquitur) etiam 
ante Lucullum erat in Italia, fed durum, et cornwn voca- 
batur; quodpofta, incepto nomine corno, cemjum dictum 
eft. Sciendum etiam, ceraforum appellationem ipfius 
Cerafuntis urbis natalibus effe priorem et antiquiorem: 
nedum ut Larenfis vera fit fententia, ϊχερωσες indubitan- 
ter dicta άνο rwv κεράσων, ut Άγνχζ, Άναηυρες,
*Aχρχόες, Ψχμνΐίς, Μυόρινϋς, Σ,ελινκς, Πυζες, Μνρηιζς, et 
iimilia his ab aliis plantis locorum deducta nomina. In 
allata ex Diphilo auctoritate έκ 6b ψυχρέ λα μ βαν 6 μεν as 
evsoμχχχ  vertit Dalecamp, cerafa cum frigida fumuntur, P*iQ4* 
placent vcntriculo. Sane apud Galenum legere memini , 
μόρκ ψυχρά ληφΆένroc. Sed alia tamen Diphilo mens:
Deque enim eft idem λκμβάν&ο/ in ψυχρέ et ψυχρόν.

Lib, II. Cap. XL IJE



Alibi legirriUS, fuifle moris olim, qui hodieque obtinet, 
fructus, qui fere fecundas menfas explent, in difco frigi- 
darrt continente exhibere. Athenaeus 1. XV.: on τχς 
αιτίας έν νδχτι είσέφερον εις τα σνμπόσιχ, " Ρύ.εζις ττχρίςησι 
όιά τ&των. Vide caetera. Igitur τα εκ "ψνχρα λαμβανό- 
μενχ funt ilia, quae, antequam fumantur, aquae injici- 
untur ac probe laVatttur. Galenas hoc praecipit ut facia- 
mus in quibusdam fructibus: puta, moris ruborum et 
fycaminis. χρη, inquit ille de batinis loquens, καλώς 
έχιτλννειν t ΐΐρ'ιν έττιχειρεΐν προσφέρεσδχι τον κχρττδν τα- 
τον* οτερ αχ ηχιςχ κχττ'ι των συκάμινων ες'ι nτοιητέον. In 
(ermone de fycaminis fcribi non placet έντος ήμερων 
τριών. Lego τεττχρων, auctore Theophfafto, ίχοντες, 
ait, όνυχας σιδηράς ίττικνίζασιν' χ ό' αν έπιχνισδη, τε- 
τχρΤχΐχ πέττετχι. Plinius: Jed aim faction eft, quart a die 
demetitur, Ait Athenaeus: παρ' ΑΙσχύλω tv Φρυζ'ιν έττϊ 
τα "Εκτο^όί. Haec Aefchyli fabula infcripta fuerat a poeta 
Φρνγες ·η"\Ίκτορος λύτρα. Argumentum erat ex Ίλ. ρχψ.ω. 
Apud Polluc. 1. VII. c, 29. laudatur Aefchyli drama Φρν
γες η Αντρα, ubi iic fcribe hunc verfUm: άλλα νχνάτης 
Φορτηγός ος τις (vel ως τις) pwtov εζχγεν χ3ονός. Emen- 
davimus dcinde: tv όε Kρήσσχις κχ'ι κχτχ της βχτη, eX an- 
tiquae fidei codicibus. Nernpe hoc vult Athenaeus, μόρα 
did etiarti, quae rubi fefttnt.· Ovidius: Cornaque et in di* 
ris haerentia tttord rtibetiu Euftathius ex hod ipfo, ut pu* 
to , loco: σήμείωσαί, ότι xetj τα rife βάτα μόρα λέγεται. 
Galenas de cotfip. med. των κχτχ τοχας 1. VI.: μίγννμεν 
ih Κχ'ι των βάτων τον καρνδν, ,οιΓζνιοι μεν χττό τα φύΤα ττχρο- 
νομχζκβΐ) βάτινχ προσχγορεύοντες' ενιοί δε συνθέτω. ττροση- 
γορίχ μορχ κχλασί, ττροοτβέντες τα χττδ των βάτων.· Hiero
nymus PaulillOi Amos ραβοτ et ruflicus ,e t  ruhufum mo* 
ra dejiriiigens. In Aefchyli verfibus'fcribe μιλτοτρετέσ,ί 
vel μιλτο-Τρίΐτοκϊι, ut laudat Euftathius: et omnino currl 
MSS. τχύτα χρόνα. Senfus eft: pendere in eadem arbore 
aut frutice mora alia alba* alia nigra, etitem alia rubra. 
Pro γογγΰλον μόρον Euftathius feribit ςρογγνλον\  quod 
idem eft. Sciendum etiam, μωρά per ω longum fcribi in 
quibusdam exempl., ut mox τδ μωρόν τό βχτωάες' ficut 
in Galeni libris faepius. Ovidius: haerentia mora rubetis* 
Euftathius per 0 parvum fempef, ex Athenaeo.

1 3 2  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t m e n .
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Phaniac Peripatetici hbri de plantis. Locus ex tilts cot}- 
clamants. αβξυνοο- βμτιος et βύτινα . μό(?ού et συ· 
κύμινα, unde dicta, κύξνα dicta omnia ύκξόδςυοο,
KotyχυροΤξοογονού κοίξυα. μόςην» κύξνρρ- Cypciae 
amygdalae praegrandes. μυκηξοι. Amygdalae veri- 
loquium. Proverbium : J'o νος β ρ ίζ ε ις  $ls 
τζ&γίΐμάτφν. Alia non pauc#.

Phaniam JCrefium, Theophrafti popularem et condifc^ P*ioi? 
pulum, commentaries de natura plantarum edidiffe, te·? 
ftitnonio Athenaei difeimus, - qui multa ex. illis deferipfif' 
et nobis confervavit. Libram quintum ejus operis norni- 
natirn laudatum non feme} ab ipfo auctore oflendes: ut 
facile intelligas, non levem earn operam fuiiTe, quae roe 
πχρχλειπόμενχ tantum et indicta Ariftoteli ac ThepphraftQ 
contineret, fed accnratam univerii ejus argument! tructa- 
tionem. Plinius quoque inter auctores, unde τχ περ'ι φυ
τών mutuatum fe profitetur, Phaniam (qui et Φχινίχς paf* 
lim in MSS., etiam Suida tefte) phyiicum nominat. Ejuq 
auctoris funt haec in Athenaeo verba: T<? μ όρον το βχτω- 
όες, £ηρχν3είσης της σφχΐρ&ς της συκχμινώδχς, σπερμχτι-- 
χχς εχει 7%ς σνκχμινώάεις όιχγονχς, κχΰχπερ υφχινύσχς, μχΐ 
όιχφορχ,ς εχει φχ^υρχς κχ) εύχυμες. Quae non eo pro- 
tuli, ut explicarem, fed ut nihil in illis me intelligere in
genue proiiterer. Maximam a me gratiam inierit, qui 
ilia mihi expofuerit. Poteramus vel prioris interpretis 
ignaviam, vel pofterioris audaciam imitari·, et aut haefi-. 
tantiam noftram diffimulare, aut illiquid excogitare, quo 
planum ita fieret. At quia nihil veniebat ip mentem, quod 
fatis probabile videretur, fucum lectori faciendum non 
duximusr Scripti codices nihil nos adjuvant, nih}l J£u- 
ftathius, nihil Jheopbraftus neque Plinius. Athenaeus 
hoc nos docet tantum, deferibi hie agreftis fycamini fru- 
ctum. Quid igitur το μορον το βχτώόες appellet, amplius 
quaeramus: nam ruborum, quae proprie μόρχ βχτΐων vef 
βχτορδη, ηόη habent hie locum. Pro νφχινύσκς placebat 
Scaligero emendare νφχίμχς, et locum ita concipere: 
HxSxirep ύφχίμας, χι διχφόρες εχει ψ. Item, quid σπερ· 
μχτικχς σνχχμινώδεις $ικγονχς. Phanias idem in malvae de- 
feriptione σπερματικές τύπκς illius femen appellat apud 
iiunc ipfumt in bulborum hiftoria σπερματικής κορννησε^

I
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J3-f X. Casatjboni A w im a d v . in ' A thene

et σπεραχτώσεως mentionem facit: in paftinacis σπερμά
των ττετχσώόν ψύνιν agnofcit. An ifti hmilesve hujus fcri- 
ptoris loci Emcee poflint illuftrare, ftatuant rerum natu
ralism et bon -rum iiterarum myftae. Nobis pleraque hu
jus phyliei in iiis commentariis relata aut obfcura aut in- 
ligniter videntur eiTe corrupta. 1 Sequentia fie fortaffean 
concipicnda: κχΡιάτηο όφχίμχς κσχς, κχ) όιχτροφχς ίχει 
■ψ. Prioribus verbis color huic pomo fanguineo proximus 
tribuitur: poilerioribus fucci natura declaratur. οίβρυνα 
etiam Parthenio funt συκάαινα, quae Salmonio et Hefy- 
chio ccirix, Galeno conllanter βχτινα plurimis locis. De- 
tnetrii Ixionis, veteris critici, verba male capta interpret 
tibus. Ita ilia fcribe: Αημητριός 6s ο 'Υξίων τα χύπχ συκά
μινα κομ μόρα, οίον αιμορροχ καμ σύκων άμείνω. Id ell: De
metrius Ixisn eadew put it e/fe Jyeutninn et mora: fie dii ta 
quajt αίμόβρθx (nempe μόρχ') et σύκων άμείνω (refer ad 
συκάμινα). Vu!t mora ita dicta ob lucci colorem: fvea- 
tnina ob faporis praellantiam, qnafi ficubus fapiant melius. 
Euftathius quo loco disputat de mutatione diphthongi 6i 

p.106. in iimplicem i vocalem, hoc fycaminorum etymum non 
praetermittit. In ea hiftoria, quae ex Pythermo narratur, 
icribendum : περινεσεΤν 0k τά.τω τω Seivcp και χίττό Κιχ. Ali- 
ter non conilat hellenifrni ratio, κάρυα fignificatione la- 
xa dici omne genus άκροόρύων, docet nos Athenaeus, ad- 
dens: ’Επίχαρμος ds κατ’ εξοχήν, ως ημείς’ Κανυροτρω- 
yovx κάρυα, άμυγόάλχς. Sed Epicharmus, inquit, per ex- 
rellenti tn juglandes nuces appeilavit κάρυα. Poetae verba, 
Κάτιιροτρωγονχ κάρυα, άμυγόχΚχς, longe aliter et inter- 
pretes et alios doctilTimos viros feimus accepiile: quaii 
vox άμυγό, non poetae, fed Athenaei eifet, quern putant 
hoc velle, Epicharmum per κάρνχ intellexiffe amygdalas* 
Sed falluntur omnes, quod clarum faciunt nimis vopqlae 
ως ημείς. Quis dubitat, vulgo Graecis κάρυα fuilfe nuces 
juglandes? De iis fentire Epicharmum, probat auctor, 
qui καρύων et amygdalarum fimul facit mentionem. Ap- 
pofitifiimus eft, quern fubjicit Athenaeus, Philyllii locus': 
'S ix , κάρυα, άμυγόάλχι. In verfu Epicharmi quid lit κ«- 
ττυροτ ρωγονα, utcunque explicare poilum: analogiam ejus 
verbi invenire non poffum. Scripferit fortaffe: Kxmpx 
τρωγάλιχ, κάρυ', άμυγό. Priore fignificatu κάρυα dixerunt 
et amygdalas et caltaneas, inquit Athenaeus. Confirmat 
Hefychius: κχρύχι, τάς χμυγόάλκς καμ καςάνκς. κχρύχς 
%}Qcabnnt et amygdalam arborem et caftaneam. μόςηνα κάρυα 
quaenamlint, exfpecto, ut aliquis me doceat. In libris
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medicorum plurima exftant κχρνων cognomina. Unum il- 
lomin hie latet, nt arbitror,. corruptum. Phrynichi ver- 
fus mutili funt, fic, opinor, integrandi: — τάς ds γομ- 
φίχς’Άπχντχς χτως εζέηο’φεν, ωςε νυν Ονκ αν ό. Cypriae 
amygdalae hodie in Hifpania praefertim non rarae: inde 
aliatas Lugduni vidimus, prorfus, ut ait Athenaeus, ττχρά 

| τχς άλλχχόβ'ι έταμψιεις, xccj κχτχ το χκρον έτπκχμτεΐς. Ma- 
j gnitudine triplo aut quadruplo vulgares fuperant: figura 
I accedunt ad iiliquas. ττχρά τχς χλλχχόδι έτιμήκ&ις, oblon- 
giorcs fun t, qunm quae n afaint nr alibi. Script!: ττχρά τάς 
άλλχχό-ϊεν, quae aliunde affl-rulitur. μνκηρχς Lacones di- 

\ cuntur appellaffe τα μεγχλχ κχρνχ. Hinc corrigas licet 
i Hefychium. μιΜηρός, ait, χμνγόχλη. τινες ds τα μτ}λχ 

κχρνχ. Emenda τα ^ g y « A «  κ. aut τα μχλχκά η .  Nam ita 
M S S .  iiio loco. Poffis etiarn τά Μήλιχ κχρνχ, quae fuit 
Scaligeri conjectura. Lacones igitur fic: Tenii non ma- 
gnas, fed dulces amygdalas aut nuces μνκήρκς eficebant. 
T t, v!hq «is τά γλυκερά κχρνχ. Tenii funt populi Teni in- 
fulae, Cycladum unius. Etymon dictionis amygdala, 
quod ex Herodiauo affertur, idem eft cum iis, quae ex 
Oro deferibit auctor Etymologici, ubi feribendum: Άμυ- 
γόχλη, ττχρά το iv ry κχλνφy ry μετά το ίξω χλωρόν κολ
λάς άμυχάς ίχειν. Amygdala inde dicta , quia in tegmine, 
quod extimo viridi proximnm efl, multas άμυχάς, id efl fca- 

tj rificationes, babeat. Ita Graeci a figura: Hebraei Iptff, 
quafi vigilantern, vocant amygdalum. Quoniam, ut feri- 
bit Plinius, ex his, quae by erne aqnila exoriente concipiuntf 
floret prima omnium amygdala menfe Januario. Et arbo- p 
rem et fructum eadem voce fignificari obfervat Hefy- 
chius: άμυγίχλη t o  i&Apov κα) τά τρχγήμχτχ. Ineptifftme 
hodie in codicibns ejus grammatici κχ) τά ττρχγμχτχ. Pro-t 
verbium illud : ’Όνος βχδίζεις είς χχνρχ τρχγημάτων, Va~ 
dis afinus ad paleas bellariorum: live, ut placebat illuftri 
Scaligero, τράγημχ σον, quae tua funt bell aria: propter 
verbum βχΧίξεις de iis interpreter, qui, poftpofitis me. 
lioribus, eligunt deteriora. Secundae menfae neque ci- 
bis conftant lucculentis, et fere funt medicis fufpectae. 
Qui ergo nimium illis delectantur, atinis ftmiies, qui non. 
grano frumenti, fed palea vefeuntur. Ifta ex Nicandri 
Georgicis, Φη.γίνεον ΤΙχνος χγχλμχ, prorfus Sphingis aeni- 
gma vei folium Sibyliae funt'mihi. Interpretes prover- 
bium hinc exfculpunt ingeniofius, quam verius, Sueto
nius auctor eft, Lutatium Daphnidem a Lenaeo MeliiTo 
per caviliationem nominis Πκνός χγημκ dictitatum# Pote-

uioy.
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rant iftis expleri chartae ab iis, qui adagium hie latere 
cenfent. Nobis aiiter videtur, et de verd Panis fimulacro, 
quod eftet fagineum, Nicandrum eiTe locutum putamus. 
Quo an tom confilio haec paucula verba ab auctore epito- 
tnae Tint excerpta, hoc vero eft, cujus cauitam quaero, 
jiec invenio, Φryo), non ΦνγΙνεον, pars MSS. habet, in 
qua lectione aliquod fortafte acumen. Jocus eft πχρχ 
-χροσίοκίχν, cum ait Ariftophanes: "Aye. νυν τχς χμνγίχλοίς 
λχβων τχσίι, Ηχτχξον την κβφχλην σχντκ ^g e , fu 
me has am gdalas, et faxo tibi caput frtinge, Exfpeetabat 
auditor: et illas faxo frange. Plenae exemplis iigurae hu·» 
jus et Ariftpphanis et aliorum comicorum fabulae,

J$6 I. CaSAUUONI ANiMADV, IN Athen,

C a p u t  D e c i m u m c  T e e t i u m .

'Jfryphonis locus illuflratur, μ&κΥξό&οίτος ·, nucifran* 
gtbulum. κάξυοί Kent μα five Euboica. κοί%ρυο<; na· 
tura^ et vox κα,^/χρυωΰεε tmtltis locis refiitut*. 
ττλοίτυ κχξυον ,  λελενκασρthov κοίςυαν, E fc u li  
g la n d e s  inter bell ana. Ignis igne validior aut re· 
miff or, Cajlancae dtetae χμ ω τκ  vel μότο6·

T ryphonis, acutiflimi grammatiei, verba funt: xuvyix* 
λη dk τχ δέν$ρχ,  κτητικκ trxpx τον κχρτον οντος τ *  χ&ρκ* 
κτηρος,  Kctj Six tSto τερισττωμίνκ. Hoc vult, οίμνγάχλη, 
cum arborem iignilicat, poffeflivae formae nomen efle,· 
deductum a fructu, (id eft, a voce χμυγίχλη  fructum figni- 
ficante) ideoque circumflecti. Similis tonus aliorum ejus. 
dem terminationis κτητικών, ut xpwsr, χχλκη , λεοντη. 
Confer interpretationes aliorum cum ifta. Reperies, eru- 
ditiflimos viros nefeiffe exponere ττχρχ τον κχρπόν. Eft 
autem ufitatiflimum grammaticis hoc genus loquendi. 
Nucifrangibulum Lacones vocabant μκκηρόβχτον, inquit 
Pamphilus. Hefychius paulo aiiter: μκκηρόβχς, κχρνοκχτ- 
Ακτής. Inftrumenti hujus formam et vim eiusque cauf* 
fas explicat pliilofophus in Meehan, quaeft. XXIII. Ipfe, 
vocat οργχνχ πρός το κατχγνΰνχι τχ κχρνχ, Caput unurti 
fequitur excerptorum in hanc fententiam; Ό π  Ποντίκων 

ρ . ι ο 8 , κχλκμένων κχρΰων, x λόπιμχ τιν&ς ονομχζχσι, μνημονεύει
Wxxvipos, $aep e quefti futnus de n eg ligen tia  e ju s , qui
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J,iBi II. Cap. XIH. 13?
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|fj has eclogas confecit. Infigne ejus exemplum hoc loco. 

ϋίΓ:)ι II Nam aut Eύβοϊκων ille fcripferat, aut fcribere debuerat. 
|i Heiychius: A όπιμχ, κχςχνχ, oi όε Κυβοϊκά. Quin ipfa 

Nicandri verba non longe polt fequuntur: — λόπιμον κχ~ 
ρυόν re ϊίνβοέες, Βάλανον όε μετεξέτεροι καλέσχντο. Se- 
quitur locus, qui plurimos magnae eruditionis etphilo- 
fophos et medicos habuit exercitos: Τά άμύγόχλχ, φ-ησί 
βιοκλης, τρόφιμα, μέν έει Koj ευκοίλια, θερμαντικά όε όικ 

ί(. το ίχειν κεγχρωόές τι. Falfiffimum eft, quod hie dicitur, 
■fijiijt y amygdalas propterea efle calidas, quia milii naturam par- 
ttk· jij ticipent. Id enim eft εχειν τι κεγχρωόές. Atqui omnium 

ji; medieorum confenfu milium frigidae naturae eft, non ca
ll lidae, Doctorum alius aliter emendavit; vel ρεγχνόες, 

vel κερχνωόες, vel έρευγάόες, aut etiam, ft Mulis placet, 
ijj έλχιωόες. Quae omnes· conjecturae, ii libere loqui licet,
I afpernabiles funt, partim etiam ineptae. Veram emen- 
I dationem ipli, quod praefifeine dictum lit, primi nunc in- 

jjj venimus. Legendum enim κχγχρυωόες, vel, quod idem. 
Ijj eft, κχχρυάόες. Quo etiam modo in MSS. poftea exara- 
|| turn inveni. Qui Theophrafti, Plinii ac medieorum libros 

legerunt, κχγχρυν vel κάχρυν vocari feiunt βλχςησιν illam, 
quae pil'ulae fere forma in quibusdam nafeitur arboribus, 
ut robore, abiete, larice, picea, nuce et nonnullis aliis. 
Vim calefaciendi et deliccandi cachryi inefle, Pioscori- 
des, Galenus et omnes medici affirmant, et cum his Pli- 
nius 1. XVI. c. 8. Recte igitur Diodes ac vere, amygda
las efle calidas, quia habeant κχγχρυάόές τι, Caeterum 
cachryes et figura et natura vulgo ita erant notae, ut non 
raro philofophi medicique hujus conparatione fuas dispu- 
tationes illuftrent. De figura habes exemplum apud 
Theophraftum 1. III. Hiftor. in forborum explicatione et 
Dioscoridem 1. II. in deferiptione ornithogali. De nature 
et temperamento, praeter fuperiorem Dioclis locum, alios 
reperias'in hoc feriptore, ft fatis memini, duos: ambos 
limiliter corruptos et opis noftrae indigentes, De nuci- 
bus Heracleoticis paulo poll feriptum: εχει όέ τι κεγχρΰ- 
όες κ<χ} επιπολχςικόν, Doctos fcio aliter emendare: ego 
non dubito, feribendum hie quoque κχγχρνώόες, id eft, 
babet a! i quid cachryi fimile, et quod innatet, τό ίπιπολχςι- 
xov rerum pinguium feimus efle proprium. Cachryas in
ter pinguia ponas licet aut λιπχράόη. Theophrafto in III, 
Hiftor. κορύνη quaedam dicitur κχχρνάόης fimul et λιπαρά. 
Tertio autem iftorum libropum: Φιλότιμος τό ΥΙερσικόν 
φηνί λινχρώτερον netj χεγχρώόες είναι. Scribo et hie καγ*·
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χρνωίες. πλατύ κχρυον Dalecampius caftaueam interpret 
tatur, cum ait auctor: τά ίε πλατέα, φνσιαόέςερχ έςι. Su- 
fpecta nobis haoc fententia. Sequitur namque ex Phiio- 
timo: To πλχτν ucq το κχλίμενον Σαρίιχνον όνσκχτέργχςχ 

V.I09. έςι. Manifefto feparantur nux lata et Sardiana. Conftat 
inter harum rerum peritos, Sardianum κχρυον effe calta- 
neam: aliud ergo nux lata. Nam quod vim hujus argu
ment! eliidit Dalec. pro eodem accipiens latum et Sardia- 
ntim κχρυov in fuperiorum verborum verfione, fallitur vir 
doctus, et incuria hellenifmi peccat graviter. Ego non 
video, cui nucnm generi latae cognomen potius conve- 
niat quam amygdalae, quam et Diphilus paulo poft pro- 
nuntiat φνσοόϊη. Galenus nondum perfecte maturas nu- 
ces vel amygdalas folet appellare χλιαροί ηχρυον-κχ) νγρχ, 
et χποix hoc! νόχτιάόη. Diphilus apud Athenaeum e&s, quae 
tantum quod maturitatem funt aftecutae, λελευκχσμένχς’ 
quoniam materia ilia ovi albumini fimilis, quae tempore 
fuo in nucem duratur aut amygdalam, immatura colons 
eft aquei, matura candidi. Diphili verba: τα χπχλχ κχϊ 
λελενκχσμένχ εΰχυλώτερχ υπάρχει. Et mox: τα χπχλχ κχϊ 
πλήρη και λελενκχσμένχ κχ'ι γχλχκτιάόη οντχ. Plenas appel- 
Jat, quae non funt ficcae. λελευκχσμένχς, quae probe 
maturuerint, et ex ipfa maturitate candorem confecutae. 
Lego τα db σκληροί κοή ςρυφνχ, κχ^χπερ χι τε φηγοί. Sic 
enim paulo poft, ubi haec repetuntur: τά d£ σκληροί κχϊ 
νρυφνχ τεπχίνετχι. φηγοί funt efculi glandes, quibus in
ter bellaria dant locum Plato 1. II. de republ., Alexis alii- 
que auctores. Afpera fructuum genera et dura emendari 
fcribit auctor τη πυρώσει, coctura ignis, addens: Ιχν τις 
όλίγια Kcq μχλχκια πυρί χρήται. Mollern ignem appellat, 
quern Galenus de ther. ad Pifonem πυρ κκφον, Theophra- 
ftus et multi comici μχλχκωτερον et ήτταν θερμόν in 1. de 
igne, Philemon comicus άνειμέναν. Apud Dionem Chry- 
foft. πυρ χλιχρον et ισχνόν κομ οίκμχΤον opponuntur in oraL 
de invidia. Quo autem modo ignis fiat igne validior aut 
remifiior, docebit te acutiflimus Theophraftus eo, quern 
modo nominavi, libro. In frequentia cohaefioneve par- 
tium aut raritate pofitam hujus rei cauffam, vere ftatuit 
divinusvir, Julius Caefar Scaliger. Nicandri verfum de 
caftaneis apud Euftatliium emendes licet ex hoc loco 
O J .  t .  Caftaneas cjuidam vocarunt οίμχ'τχ,  nofter ait, 
Dioscorides vero μοτχ. Alteruter videtur corrigendum. 
Crobyli verba fic redigi pofl’unt fub metri legem j — χλια^ 
fO P  έ ρ έ β ιν δ ό ν  Tfvx Έ κ ο τ τ ο ίβ ιζο ν  hsvop o\o>C· τ ρ χ γ η μ χ  4ή
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τ ύ ψ ε  t h t o  i j f  τη άυστνχνς. De Homeri v e r f u  c o b >  

iule ejus interpretes Ίλ. v.
\

Lib . II. C a p . X IV .

C a p u t  D e c i m u m  Q u a r t u m .

Xenophanis .tctas in tcmpora Barit Fcrfae ant Xcrxi'S 
tncidit. jΐξΗος, genus cicerts. Cicadae ohm efitatae, 
Ettfiathii error indicatur. Jeliani locus obfcnrus. 
Buoitocyes vel Beiotyccyh. ζυμωτινοε rifs σοίξκόε* 
Formula imprecation;s M>f ωξ&ισΜ Ίν.οιτο. Βεξμοϊ 
βημόκοΜος. Emendata et illttfirata multa.

^eftituimus ex membranis veram γρχφήν in poftremo 
verfuum Xenophanis: ΏηλΙηος ησ.Τ, o$' 6 Μγόος άφικετο;
Nam Μηοος prior fait lectio, quae eruditis hominibus prae-p.i ι<£ 
buit occafionem comminifcendi aliquid οίνιςόρητον de My- 
fis. Illi vero fruftra fuerunt. Μηόος eft Perfarum rex, 
vel Darius vel Xerxes. Ita Graeci, praefertim Attici, 
Perfas nominant, et Latini. Catullus: Cum Medi irru- 
pere novum mare. Horatius: Keufinas Mcdos equitare in- 
ultos Teduce, Caefar. In Xenophanis tempora incidifle 
Perfarum irruptionem in Graeciam , vel hie locus mani- : < 
fefto arguit. Sunt e veteribus, qui claruiffe Xenopha- 
nemtradantOl. L. In his, ft bene memini* EufebiUs. Me
lius Diogenes Laertius: ηπμχζε χχτχ την ίξηκοςψ Όλυμ- 
νιοίδχ. Florebat 01 . LX. Quin hie quoque numeras jufto 
fortaffe minor eft. Fuit enim Xenophanes natu minor 
Pythagora, quem χκμχαχι feribunt 01 . LX. Marathonia 
pugna, qua Darii copiae ab Athenienftbus devictae, pu- 1 
gnata eft anno II. 01. LXXII. Xerxis transitus in Grae
ciam incidit in annum II. 01. LXXV. Intercefliffe annos 
aliquot, puta XV. aut XX., ab ea pugna, de qua loqui
tur poeta, ad id tempus, quo haec ipfi componebantur, 
per eft verifimile. Sedeat nunc ad calculum lector dill- 
gens, et temporum rationem ineat: reperiet, verum non 
effe, florem aetatis fuae obtinuiffe Xenophanem circa 
Ol. LX.. etfi fcio, longaevum hunc virum fuiife, et ul
tra XCIT. annum vitam extendiffe. In verbis Sapphus &»·’ 
suovwv valet in littore. Nam etiam quid am MSS., diflimu- \ 
lata dialecto Dorica, φόνων praeferunt. Interpres xt 
aiwwv, perpetuo: magno errore. Vera lectio etiam apud



Euftathium Ίλ. v. , qui χρνςείχς έρεβίνΰζς ioterpretatuf 
coio' is buxei, quia oi 7τυξοειόεΐς ερέβινθοι nigris praeftent, 
lit feqnitur non longe inferius. κρείχς inter cicerutn fpe. 
cies non folum Theophraftus recenfet, verum etiafn qui- 
cunqne hoc tractarunt argumentum. Sufpicatur Eufta- 
thius. κρείνς dictos propter magnitudinem de nomine 
Crii, Coeli filii, ut eft in fabulis, Favent optimi viri con- 
jecturae Sophili mox verba: Ό  πχτηρ ο τχύτης πολύ μέγι- 
ςόζ ί<(, αρεΤος ερέβινθος. Ac ficut modo per ει, modo 
per fimplex 1 foribitur κρεΐος, cum cicer llgnificat; ita 
et nomen Gignntis in Hefiodo Kρεΐος, Apollodoro Kρίος. 
Vide et 1. TIL c. X. Sed de ifto genere cicerum contra- 
ria fcribuntur magnis auctoribus. Plinius κριόν ab arietini 
capitis ilmilitudine fcribit appellatum, et parvitate eos 
facit infignes. Galen us 1. I. de vir. alim.; μέλχνες <f εισ'ιν 
£τοι κχι μικροί, κχτχ Βιθυνίαν μχλιςχ γενόμενοι, κχι καλκ- 
μενοι κριοί. Cicadas venilfe antiquitus inpauperum men. 
fas non minus quam locuftas, de qnibus dubitat bodie 
nemo, clare teftatur Alexis, vetulam pannuciam. ita lo- 
qni faciens: τχ μέρη ό’ ημών % η σύνταξις τκ βία Ιεϊ κύα
μος , Αέρμος, λχχχνον, γογγνλις, ωχρός, λχΆυρος, φηγός, 
βολβός, τίττιξ. Euftathio hoc adeo vifum eft abfurdum, 
Ut τέτιξ, non τέττιξ, hie feripferit, et de nefcio quo edulii 
geqere earn vocem expofuerit, τέτιξ, inquit huiic locum 

p.M !. Alexidis interpretans , βρώσιμόν τι κχι χυτό, ο κχι σημείω· 
σχι. Fallitur vero Euftathius: nam elitatas veteribus fuif- 
fe cicadas, et quidem provocandi appetitus gratia, quod 
magismirum, auctor Athenaeus 1. IV, ήσκιον, ait, xxl
τέττιγχς κχ\ κέρκωπχς χνχςοαώσεως χχριν, Eodemque ip 
libro Anaxandridae verfus habentur de apparatu nuptia- 
ium Iphicratis, ubi τέττιγες o’-rrol ititer caetera recen- 
fentur. Hinc ilia Aeliani gravis indignatio contra fui fae- 
culi homines, qui muficum animalcnlum in ctbi ufum ver- 
tere non vererentur, Έγω IS ον κχι τέττιγχς εΐρχντχς τινας, 
κχ) πιπρχσκοντχς έπ) όεΤπνον · κχι μχλχ γε έόείπνει, τό γχρ 
το» ζώον τό ποΐμβορού τ«το He, υμών φείδεται' αλλά καί 
νυ,χς τχρίχχς έργχσχσ^χι τολαωσι. κχ) σφχς χυτές λελή. 
θασ» τχΐς Μνσχις τχΐς Διός Β’νγχτρχσι τχύτχ από 3υμ£ όρων· 
πες. Hoc eft: Ego vero quosdam vidi, qui cicadas in IE 
it earn diger erent, et ad coenam vender ent. Nec defuit, qui 
Hits, et avide quidem vejeeretur, Jflud enim, 0 cicadae, 
omnivorum animal ne voids quidem parcit, fed etiant de vo- 
his Jalfamenta conficere homines Justinent: ittvitis Mtt/ts, 
Jo vis filiahus, hoc fe  facere ignorant is. Ita exponi debet
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Aeliani hie lgcus, Ubi tam.en feribi malim κχ) μχλχ γέ 
τις ϋείττνει, vel οίλλος έό. , et εί κχί σφχς χύτκς * λελη5., 
etfi non nefeimit homines, offencii MuJ'as efu cicadarum, 
Quamquam non eft fortaffe haec poftrema emendatio ne- 
ceffaria. Neque inteVigunt, qni hoc faciunt, rem fc facere 
Muff's, Jovis fiHabus, ingr at am. Redeo ad Alexidis anum, 
quae ait paullo ante: όνο ό’ χντοΐς σνγκοινωνΖμεν.μχζης^ 
μιχς. Exarati tnanu μιχρχς. Eadem vetula receniionem 
ciborum, quibus quotidie vefeebatur, ita claudit: ro'rs 
deio?r&y£c μητρωον έμοι μελέόημχ, ισχχς, Φρυγίας ευρημχ_ 
συχης, Hoc eft: car tea, divinwn Phrygiae funs inventum, 
mea ettra. Ita laiidat hunc locum Euftathius Όϋ.η. L. III. 
feribitur Άειοφχγεζ, diviuus dims. Sed ibi membranae 
δειοφχνϊς, a diis oftenfum. Cum ait Φρυγίας εύρημα, σνκης, 
videtiir jocari facta allufiorle ad Phrygian? deam live Pefii- 
nuntiam. In Pherecratis verfu, Ύχχερχς ποιήσεις της έρε- 

-βίνϋχς ευθέως, poeta feripferat χύτόδι vel χύτόδεν, cujus 
vocis intefpretamentum eft εΰΆέως, Vide 1. IX. in, Re- 
Cte emendavit efuditiflimus Dalecampius ζυμωτικοί της 
σ&ρχός pro ζημωτιΧοΙ’ quae vox cum nihil ligniiicet, a 
Natali mutata eft ih ζημιωτιχοί, Dalecampio affentiuntur 
tneliores codd. <ζύμωσιν ηχχτος apud Hippocratem inter- 
pretatur Erotianus οίόημχτώόη ογκον, tumidatn violent, id 
eft, tumorem praeter naturam. Flatuofum efle cicer non 
minus, quam fabam, magisque alere et ad Venerem in- 
citafe, feribit GalenUS, quae omnia vocem ζυμωτικός no
bis efcplicant: de quo ad Perlium plura meminimus ante 
fex-ieptem anrtos feripfifle. Subjecti verbo ΘΕΡΜΟΙ ver- 
fus Ciijus fint poetae, ignoramus. Id nobis invidit auctor 
iftotum excerptornm. Quia incipit illorum primus, My 
ωρχισι μετχ των χχχων ΐκοιτο, putant docti homines, ex 
H oris, fabula Ariftophanis aliave Cratini ejusdem nomi
nis, locum effe deferiptum, et in earn fententiam corri
gendum. Vellem, pro ea notitia, quae inter nos fuit, 
nunquam veniflet hujus in mentem optimo viro: nam p.115. 
plane vana et fallax eft ifta illius divinatio. Graecis ufi- 
tata formula fuit, cum imprecari alicui exitium vellent et 
mortem anno vertente citiorem: μη ωρχισιν ΐχοιο. Lucia- 
nus in d. d.: "Ατχγε' μη ωρχισιν Ϊκοιτο των ύττερ χυτόν έτη· 
%υμων. dipage: pereat anno citius, quicunque altiora fe  
concupifcit. Latini fimpliciter dicerent Male pet-eat. Idem ' 
Lucian, in ετχιρικοίς dial.: Mj; ωρχισιν ϊκοιτο d λήρος έχει"· 
voe, τοιχΰτχ πχιόεύων το μειρχχιον. In 1. de faltat.: My 
ωρχισιν xpx ιχοίμψ, ε’ΐη  τοιϊτον χνχσχοίμην ποτέ. Atifto-
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phanes diverfo cafu extulit in Lyftftr.: Άλλα μη ώρας 
ικοιοδ'' ως έςε δωπικα] φύσε*. Theophylactus in epilt.: 
Μ?7 ϊκοιτο ωρχς 6 Λεύκιππος. Plutarchus in Themift. ex 
oda Timocreontis Rhodii in Themiftoclem: d 6’ ήσκιον 
‘Λ νυχοντο, αν ώραν Θεμιςοκλίχς γενέσδαι. Haec funt 
mendofa. Scribo: μη ωραις vel ωρχς Θεμιςοκλίχ τ αρχγε- 
νέοδαι, tie ad ann't finem perveniret- hoc eft, Ut ante an
num vertentetn moreretur. Dionyfius Halic. mentem hu- 
jus lo-cutionis explicat, cum ita fcribit in. 1. de ftruct. diet.: 
έκεινην την πραγματείαν εις νέωτα πάλιν ωραις τάΐς αύταϊς 
προοόίχχ. Igitur ωρχι in hac formula eft annus vertens. 

■Et ώρας et ωραίοι dictum pro εις ώρας, ut in contraria be
ne pr^candi formula apud Theocritum: K'εις ώρας κ ηπει- 
τχ , φΐΧ άντρων, εν καλώ εϊης. Plato epift. 7.: μένε έπϊ 
τχτοις τον ενιαυτόν τχτον’ εις όί ώρας απίδι. GloiTarium: 

•εις ώρας, ad annum. Ariftophanes Ran. articulum infe- 
rens diverfo fenfu accepit pro quot annis: *'H την πάλιν 
οώζειν φηο' εις τχς ώρας. Nunc corruptum iftius poetae 
locum emendemus. Scribendum ehim; ωραίοι όή 
ΐκοιδ’ ο τχς δέρμχς φχγών. Nam ilia iniititia μετά των κού
κων reliquiae funt fcholioli, qup loquendi hoc genus ex- 
plicabatur. Primae duae fyllabae vocis ωραίοι coalefcunt 
in fnondaeum cum praecedente μη, ut apud poetam *H 
χχ ορχας. Olim emendabam: — μη ωραίοι drj, Φευ των 
κχκων ϊ ΐκοιδ' ό τχς δέρμχς φαγών. Tertlum verfum ita1 
feribo: Άλλ’ χκ άπεπνίγη καταφχγών. τίς S' ode; Sextum 
indubitanter ita expleo: Άπέβαλεν οσπρίχ λίπος Kλεαί- 
νετος. In priore verfu Lycophronis feribo Ka< όημόκοι
νός ίπεχόρ., non όηαόκριτος. δ  έρμος όημόκοινος, cicer pic- 
btjum. Perfius: plebeja radere beta. Alteram lectionem, 
ft cui forte magis arrideat, exponimus libro fequettte, 
Sed vocem όημόκοινος in Euftathii feimus exftare com- 
•rnentams.
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j i  then act mos in deferibendis poetarum locts. &εζμο* 
κύαμος. Grant ζοίοοσις vel ̂ ηξίοοσις. άτιε^Κυκος- 
σμένος, et fimilia multa, φοόζειν vel φωγειν. $ξυ- 
•χεπεις olivae, Jriftophanis fabula Ν?σο/, φαυ- 
t y i  olivae.\ ςεμφυλίίϊες oleae et γεξγεςιμοι. |uy*
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•^olet Athenaeus, quando plusculos ex aliquo poeta ver-p.n.$, 
fas defcribit, nuilta faepe omittere, quae ad fententiae 
fmnmam nullum momentum habeant. Hoc obfervato, fa
cile eft vldere, quomodo concipiendi hi verfus Diphili:
O v a . ίζίν χόέν τεχνίον εζωλέζερον TS πορνοβοσκέ. Karat την 
όόόν πωλεΐν περιπατάν βέλομαι. In fecundo verfu praeter* 
miffus eit alicujus fermo, qui loquentem erat interfatus, 
Obfervandam apud Diphilum vocetn 3ερμοχυάμας, admo- f 
net breviator ex Athenaeo: σημε.'ωσχι, φησ), το 3ερμο~ 
χνάμνς , έπεϊ κχι νΰν έτω λέγεται, Euftathius : άηλον ό’ ε» 
των παλαιών, και ότι συνδέτως δερμοκναμοι λέγονται, ci xai 
«σι>ν3έτ(ϋ£ δέρμοι λεγόμενοι. Theophrafti codd. habent 
hodie μόνα ά ζωέτχι των σιτωδων. - Athenaeus των χεόρα- 
πων, et ita Euitachius. Non refert hilum. Sic faepe fuis 
pro Theophrafteis verbis utitilr, ut fupra quodam loco 
τεταμένοι* pro τέτανόν. Et his fimilia multa. ζωάσ^αί 
granum dicitur, quod ζωον εμφΰει, in quo anim.il innafci- 
tur. Alibi 3ηρΰσ3χι dixit Theophraftus, ut in I. de cauff.
C. 7.1 « δηριέται, χχ^απερ τα σιτηρά των σπερμάτων. Sed 
quomodo verum erit, cieer non ζωάσ$χι, cum ftatim fe- 
quatur, generari in cicere κάμπας; Omnes libri conftan- 
ter: o' cT ερέβινθος, φησι, μέγχς γίνεται όιχφΆειρομενος. 
Dalec. μέλας. Diphili Siphnii dictum eit, lupinos abeter- 
gendi vim habere, multumque alere, maxime autem τάς 
£πει πλεΐον άπεγλυκχσμενχς, hoc eit, eos, qui aqua dutch 
diutius fuerint niacerati. Galenus : εβ/όμενος d Βέρμος, εϊ~ 
τα βρέχόμενος ίν νόχτι γλνν.εΐ, μέχρις αν χποβηται είς αντ» 
πάσαν την σνμφυτον άηάίαν, ίσ$ίετχι. Obfervabit curiofus 
lector άτεγλνχασμένχς pro άπογεγλυκασμίνας. Sicut 1. IIL 
διέγλυπτχι pro όιχγέγλνπται · et άπεγλαυχωμένος apud Ale» 
xidem, ut dicemus 1. IIL c. 30. Sic έβλάςηχεν, εκτιχεν, 
έβ&λευκεν, εξεπίαχεν, et τυρός έξεγλναένος, χομ άλλα μν- 
ρ(α, inquit Euftathius. L. IIL in Diphili verfu εύπορηχως* 
Apud Appianum ύπομενηχως I. Έμφνλ. ApudGalenum γα- 
σέρχ ύπερΒερμασμίνψ 1. II. de fac. nat. Eunapius in Liba- 
nio vocat λέξεις χατχγλιοττισμένας,  quas aYiighJfns, exo- t 
ticas aut raras voces et interpretationis indigentes. Fal- 
luntur, qui accipiunt aliter. Legi apud Achillem Tatium 

<vel Tatii Ϊ .  1.1. ϊχπεπλήγμψ το κάλλος in accuratiiL MSS,*
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pro £%BTrsv\riyu7iv. Saepe enim in eo tempore την αύζησιν 
omittunt fcriptores: cujusmodi funt in Euangelio πεποιη- 
Xsicxv, πχρχόεόύΰκεισχν et έκβεβλήκεΐ' apud liaiilium σνγ- 
γΜρχπτο, σννόέόετο et νενχρκηχει. Interdam e contrario 
αναόίπλωσιν non neceffariam reperias, ut in πεφ^άρβχι et 
πεφβχρμένος apud Epiphanium: cujus eft etiam iftud, 
ψνχν παρχ τό πεφύχβχι. Sed haec 60S πχρεηγον. In Epi* 
charmi verfu de phafelis edidimus ex MSS. α’Ιχ 6 ιλιόνυοος 
φίλη. Videtur excidilTe vocula σε ante ultimum verbum, 
φώγειν five φώζειν eft in foco illiquid torrere. · Euftathio 
&7όος πνρεύσεως. Melius, quam, ut alii, φρύγεοδαι. Nam 
το φρύγεσδχι proprium iis, quae in fartagine coquuntur. 

p.114. Script! lectio habet ttiox: Σηιrial, όρνπεπεΐς τ' έλάαι. 
Non όρυπετεΐς. Vocem όρνπέπεις non femel explicat Eu- 
Hath. cum accentu in penultima docens fcribendam. Ait 
Athenaeus: μνημονεύει των βλαςων ελαίων Άριςοφχνης. 
Juvat cum iftis conferre Pollucis verba 1. VI. C. 9.; hx) 
3λχςχς όέ έλχίχς έν Nj/ffaii αν εΰροις Άριςύφχνχς. Nelas 
Ariftophanis citat Pollux etiam VII. 1. c. 42. Ille vero 
Neias nunquam , fed fabulam docuerat. Quare ita
corrige cum in fuperioribus locis, turn apud Stobaeum 
ferm. 54. Meminit hujus fabulae comici fcbolialles in 
Aves: εϊσοόος, ait, λύεται, ή o' χορός εϊσεισιν έν τη σχηνη. 
ν,οή εν τχΐς Νί/ΟΌίς* Τ / σύ λέγεις; εισ'ι όέ να χιά} κατ' χύτην, 
ψ  βλέπεις, την ε’ίσοίον. Earn fabulam videtur poeta edi- 
diife, ut infulanorum miferias fub imperio et epifcopis 
Athenieniium populo ob oculos poneret. Meminit Pol* 
lux 1. X. c. IT. Idem 1.IX., έγω ό' ευρον, ait, έν τχΐς Nj/« 
<γοις Άριςοφχνχς, ε! μη υποπτεύεται το όραμα ως Άριςοφχ- 
νχς * γνήσιον. Ita ibi legi debet. Deinde fcribit interpres 
Natalis: Πιτνρίόες ν.χλχνται χί δλχςχι έλάαι. Libri noftri 
omnes cum editis φχΰλχι έλ. Praeter generalemnotionem 
vocis φαύλος, quae omnibus rebus convenit minus bonis, 
proprie olivarum quaedam fpecies ita dicebatur ob par- 
vitatera. Grarnmatici: φαύλος λέγεται κα/ έπΐ σμιχρότη- 
τος ’ odtv Hcti φαύλη ελαία ή μικρέκχρπος, η xxj φαυλία, γι
νόμενη , φασιν. έκ χοτίνχ χοπεντος καί μετχφντευ3ίέντος, 
Oleas ςεμφυλΐόχς alii intetpretantur nigras, ut nofter: 
alii χπυρψχς, quae miclenm non habent, ut Hefychius. 
Ubi fcribe τα πιέσμχτχ vel έκπιέσματχ, non πταίσματα. 
Speciem fuiffe olivae, quae γεργέριμος diceretur, etiam 
Hefychius adnotat. Quod non caricas folum, fed etiam 
genus olearum ισχχόχς Attici vocarint, verfco indicat ex 
Didymo Athenaeus: pi u rib us ex Athen aeo Euftathius
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«It. in Od. comment. Teleclidis locum qui inter depra* 
vatiflimos retulerit, meo judicio non erraverit. Inter
preted quid lint in illo affecuti, quid non aftecUti* ofto ■ 
aliorum judicium. Nobis videnttlr pronun tiata haec in 
Teleclidis fabula ab aliquo divite de mifello qUodam diii 
male habito et, ut ait Lucilius, fami pleno. Narrabat 
beatnius ifte, fe rogatum ab illo aerumnofo , Ut vellet 
ipli drupparum fuarum olivarum et mazae copiam facere. 
Legoi Ξυγγενέσθχί Six χρόνχ λπτχρεΐτο με Spinritedi μά- 
£χις rs i ccs) yxp σκχΆικίσχι Vel SixokxVSikItxi. Hoc efti 
orabat me obnixe, ut fibi per tUi iiceret drtippis et fttazd 
tandem vefci: din nartique fe fcahdicc t ant urn victita/fe*
ζυγγίνεαθχι άρνίϊέττεσιν, rent habere cum drtippis olivis, pro 
illis vefci·, elegantia eft non vulgaris. Sic έμιλεΐν οϊνω, 
viniiut bib ere. Et τιρ chip ττροσιένχΐ apud AelianUm in IIL 
V. H. Item άυνεΤνχι uxmSioig infra 1. VII. ex Pherecrate. 
Simile etiam illud Ariitophanis ift Vefpis: ςεμψνΚων eg 
λόγον ίρχεσθχι. Et hoc etiam Alexidis.* 1τρχγμ,χ S' til 
μοι μετχ φριχτός ivSov -φνχροτέρκ *Αρχρό~ος< de qUo 1, IIL 
c. 35, Non miilto aliter Eupolis σττλχγχνοις σνγγΐ* 
i/εσθχι, qUod expofuimus J. III. c, 34, Sic Latini reth p.itf, 
aliciti ejfe aim cibo. Mattialis 1. III.: Res tibi emit fcom- 
bro eft, at mibi cum Jpavulo. Six χρόνκ valet tandem ppft 
longum tempns. όρυπέπ&σι feribendum v ροττχροζυΐόνως. 
Eullathius de hac voce ex Atlienaeo dispUtans: 01 use} So- 
*τικην -πληθυντικήν χυτών πρόφέρχσΐ προπχροζντονον' Spvxi- 
ρτεσι yxp, ScribimUs μχζχις re ‘ ut dicat mifelhiS ifte,
diu factum eile, cum mazain non guftaVerit. Nam etll 
pane vilior maza: tamen et maza catebant pauperioteS» 
quos ait comicus in Pluto σιτεΐσθχι χντϊ μεν άρτιον μχλχ- 
χης πτόρθχς * χντϊ Se μχζης φΰλλ’ Ισχνών ρχφχνίόων. 
Scribo denique χ&ϊ Se σκχν6ικΙσχι, . vel Sypov Sk <ntxvS* 
Significat enim, fe vitam diu fustentalfe olefe. ,et eo quL __ 
dem hon legitimo, fed fcartdice, cujUs vilitas ex Arl» 
llophane et Plinio eft nOta L XXII. c, 2 2 . De voce ρχψ£* 
viSee obfervatU dignum putavit Atheiiaeus, qiiod 'ϋοβ 
explicatu non debemus putare indignum. ρχφμνίβεζ 
xotj ίκτετχμένωζ xxj κχτχ σνσολήν λέγετχι itxpx ΆτΨι&οϊς. 
Interpretes exiftimarunt, de prima fyllaba ilium loqUi. . 
Athenaeus de fecuhda ferttit. Audi Euftathium, et cum, 

feribe hunc locum: ις£ύν> on ή ρχφχνϊς, ως ό Άθψ&ιοφ 
Uctf χυτό -trctpxSiSujvi* όιφορβΐτχι κχτχ τήν κχρΐόχ, (dixe- 
tat paulo ante, et brevom et longam reperiri in ea vqcd 
penultimam) καή έκτε/vei μϊν, φησί.^ τήν λήγζσχν Ά ttu  

Arhen. Ρ. Ill, t .  ί. K
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κως 7Γcepx Κρχτίνω ίν r«- T-xTc ρχφχνΐσ/ όούεΐ, τοϊς $ 
κλλοις »’ λαχχνοις (vel τοΤς «3’ άλλοιτι λχχάνοις χ, eft inte
ger heroicus, quales interdum etiam comici ufurpant) 
ουςέλλετχι όε πχρά. Etbrokidt tv τω' 'Ρχφχνίόες άπλυτο/: 
Cratini verfus integer eft anapacftictis trimeter. In verfu 
Eupolidis το άπλυτοι jungendum effe cum ρχφανίόες, non 
line canfia dixit Athenaeus. Hefychius: άπλυτοι ρχφχνίόες, 
χτως ίνιοι, χοή a ποτχμιχι·., £ς ΐή κοή Ααλχσ&(χς 'τιν^ς ίλε- 
yov. Videtur is grammaticns hunc iplum Eupolidis lo
cum refpexifle. Quod ii verum eft, dubitari non poteft; 
fcribendum die καμ « σηπίχι. Confer eum ifto Athenaei 
loco diligenter. Simul obferva,' quas vocat Hefychius 
δχλαστ/χς ρχφχνίόχς, dici in noftris Athenaei codd. Θα- 
αΐχς, corruptis fine dubio ant hujus aut illius exemplar - 
bus. Ab Helychianis ftant aliquo modo Theophraftea, 
in queis λειοδχλχσσϊχ dicitur femper, quae A&ioSxa/x in 
Ifttbemeo.
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Ignis inter tibos. πΰ os. Veter is comoedide thoYd- ■

ghim \enue. σκειη hominis rujltci. ^ΐΛμοοσχχ·· 
}μζει\· σχελ.)ς et σκελίϊ- 17/ rv'iies, κώνοι, 7ΐυ· >|ί 
fives.- Mnejitbei libri ττεξ) έΰεςων. ’Απυξηνα :|

. ακξοΰξυα, άπυρηνος ly,Bvs. Nucleus, ωον,, 
dhcVi ωεον et ωβεον. Digamma inter duas Voca* · j 

"  its. Mu lie res σεΚΆ vivifies. Mchiovtj et Μολ/eve^. (
‘ JKe(i%nrnos. χνοουειν. Ovorum gar an dor um mul

tiplex ratio apud veteres.

Quantum licet conjicere, videtftr Callias argnmento te
nnis illius et χπερίττ» τροφής, Cujus in atftlquiffimis co* 
moediis etat mentio, antiquitatenx ejus generis pobfeoS1 

116. probatilm ille. Ait enim auctor: περί ySv της αρχαιότη
τας της κωμχόίχς διεζιων, φηοίν "Ετνος, πυρ, γογγυ- 
λΐόες, ραφχνοι , όρντέπεις, έλχτηρες. Ignem, ut vides, 
.inter cibos recenfet, quem Euenus των ήόυομχτων τό χρι- 
<sov, condimentorum optimum, appellabat. Alii Prodico 
id dictum attribuunt, ut Plutarchus in praec.· limit. Alibi 
dicebamus, ignejn apud veteres habitum eife svwW*e etfr
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μχντικόν. -Tamen ifta non adducunt me, ut recte πυρ 
ifto loco fcribi credam. τνος fortean aut tale quid poeta 
fcripferat. πνος eft lacillud, quod Latini colofirum Vo- ■ 
cant, τυρόν quoque inter έάέσμχτχ jure pofuerit. Ephip- 
pus comicus etiam inter τρχγνμχτχ χόν6ρον, τυρόν, μέλι. 
Poteft etiam Calliae locus incelligi de more φνλλοβολίχς 
antiquiflimo apud Graecos: de quo mu lea diximus, non 
aliena fortaile ab hoc loco, in VI. 1. Tranquilli. Nalcen- 
tis comoediae rudimentum primorutuque hiftjrionum te-.: 
nue choragium deferibit Ariftophanes hifee verhis: 
Ό  χορός- S’ άρχεΐτ xv ένχφχμ&νος όχτιάχς κοή, ςρωμχ- 
τόάεσμχ, άικμχσχχλίιτχς χυτόν σχελίσι ηομ, φύσπχις net} 
ρχφχνίσιν. Haec eft σκευή hominis ruftiei in prifea co- 

* moedia. όιχμχσχχλίσχς valetJuffurci/iatns. σχέλίσι MSS· 
Vulgo σαελίσι. Quod idem effe, auctor Hefychius. Non 

'diffimilis hominis ruftiei character apud Theophrallum:
■ Jicq της χυτής 60S πχριων πομίαχσΆκι π<χρ’ ΆρφΙα τ£ς 
-τχρίχκς. Mneiitheus, medicus Athenienfis , 6στρχκί6χς 
-appellabat in Jibris fuis περί ίόεςων (hujus operis idem ar- 
gumentum iuit, atque librorum Galeni de facultatibus ali- 
mentorum, ubi etiam Mneiithei facit mentionem) των 
κώνων τας πυρψχς, ετ< Si πάνας, id eft, ftrobilorum nucleos, 
quos etiam vocahat κάνας. Si originem fpectes, όστρχκί- 
δχς, q. d. teflulus, eleganter appellaverit opercula ilia, 
fub quibus in ftrobilo latent lingulae ?πτνΐόες live nuclei. 
At Mneiitheus, ut obfervat auctor. ipfos nucleos lie vo- 
cabat, in  Ss κάνας, hoc eft, ut nos interpretamur, eos- 
dem nucleos vocabat κάνας. Apud Theophraftum alios- 
que conus eft ipfum pomum, intra quod txi τιτυί'όες con- 
tinentur: interdum arboris nomen eft, ut in 1. VII. Pauli 
Aeginetae. Dalecampii fententia foret vera, lieffetlcri- 

•ptum in  6ε τας πάνας. Porro variis nominibus appella- 
tuin faille antiquis Graeciae feriptoribus illud in ftrobilo, 
quo vefeuntur, docte nec faperflue hie adnotatur ab - 
Athenaeo. Qui Hippocratis, Galeni et aliorum id ge
nus icripta amant, habebunt, fcio, gratiam. Quod ait* 
οΐ πολλοί Si πυρψχς, veriftimum eft: nam apud Galenum. 
et caeteros medicos πνρψ στροβίλα eft illud, quod edi- 
mus e ftrobilo. Hunc ufum vocis πνρψ probat efte anti
quum, allato Herodoti loco. Verba illius, quia minus 
recte'leguntur hie, apponam: κχρπόν 6& φορέει κυχμω 
1Ίσον, πυρψχ 6' *$χζΐ’ τατο έπ&χν γένητχι πέπον, σχπκέα- 
σιν Ιματίοισι. χπορρέει 6' χπ χύτα παχύ Η#} μέλχν. Qp 
fiuce avellana loquitur Herodotus, .non de ftrobilo. tlde$

*
t /

i *
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•fruftra aliata ejus verba putant doctii qui non animadver- 
tunt, ab hypothefi ad thelin transifte Athenaeum, et 

p.U7kiihid in geiiere demonftrare, πυρήνα Graecis id quoque 
dicij quod in mice aut ftrobilo aut alio quo fit efui aptum. 
Uiitatiore fignificatione πνρψ in oliva maloque punico 
nucleus ligtieus dici folet, in uva το γίγχρτον. Indp 
appellantur χπνρηνχ, quae hnjusmodi oil’e carent: et per 
translationem in J11s libris anguilla live larnpetra dicitnr 
άπνρψος Ιχΰύς, vocartte auctore πυρΐ/νχ την οςώίη Ιχ$ν- 
ηροίν ecKxvdaV, inquit Enftathius. Simillinnim apud Lati
nos in voce nucleus potclt oblervari. In Herodoto pla- 

■>* niflima effet lectio: τχτον, έπεχν γένητχι πέπων. Athe-
-naeum putri ita fcripfiffe: neque id temere * ως γΒ.έμχυτον 
its f t  u·. Ovum Graeci vulgo mv, Sappho et Iones qui- 
dam ωϊον, Dores nonnulli ωεον, Argivi ωβεον, ii Hefy- 
chio crt'dijnus. Aeoles more fuo inter duas vocales di
gamma illud fimm inlcre! ant, ut in ihnilibus omnibus* 
Imitatl flint Latin!. ut in plerisque aliis, ovum, ovis,■ ae- 
vuut, fcaevits. tx κχλίμενχ ύπερωχ fuperiores funt ae- 
dimn partes, Latin is cnenacuia, non autem tabulae aut 
conti*nntioncs. σελψίτιόες γυνχΐκες vani/Tunum coramen- 
turn illorum funt hominnm, qui lunam inhabitari a mor- 
talibus putarunt: ciijus delirii Plutarchus meminit in 
comment, de facie* quae apparet in orbe lunae, Ibycus 
poiita Hercillein intellexit, cum caneret; T re kstatfx-
1Π>ς κνρκς , τώ'.νχ Μολιονχς, Κτανο’ντα, . is ell, qui OCCl- 
dit Alectoridas Molionas five Molionae filios. Poteil 
fcribi vcl Μολιοζ/Λ̂  * Molionae, vel ULoAtov»·;, Moliones. 
Nam et Moliona honim mater, et ipfi MolioneS poetis 
dicti pro Μολιόνίόαι. Vide 11. λ. Recte etiam λευκ/ππχς, 
non λενχίτπηίζι Confide Euftathium, Erat fcriptumi 
πάντα τχΰτ έχνΰνομεν. Fecimus έχναύομ&ν. Euftathius: 
£s< K«y ίτίρχ oaolx οχενωρίχ. παραγωγής εν τω χναύειν^ ο ές( 
λίχνως εα^ίειν. £ ita} ό Άδήνχιος μέμνητχι\ οΐον, itxvru 
τχυτ ϊχνχΰ ο μεν. Plura ille de hoc verbo, quae legant
tirones, ut de interpretatione Daleeainp. *) ferant judL 

.ciiim. Ovorum forbilium ex Nicomacho poeta meminit 
Athenaeus. Medicinae auctores Graeci* Latini, Arabes 
cum iftorum paffim mentionem faciunt, turn etiam rpo- 
μητων (trcmula medicis Latinis), εφ$ων, &ξεφ$ωv, τηγα
νιτών et irviHTwVi Quorum et Theophraftus in l. de igne 
meminit. Item χπχλων, quae Coelius Aurelianus trtia

0  [Omnia ilia hian'tes nosvoravnnus. Daiechi]
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hapala nominat. Leges etiam ova affata apud eundem. 
πηκτά legi apud Aetium: fed πνοιτά videtur fcripiifle au- 
ctor. Simeo Sethi etiam των κοινώς λεγάμενων ανγοκελί- 
χων niii menda eil in codice. Eidem έξεφετά dici inve- 
nio, quae in aqua calida coquuntur. ρυτά ova nominat 
Mofchion περί γυνχικ. c. 126. Sorbilia paene cruda forbe- 
bant, et, ut loquitur Dioscorides, ωμά άκροχλίχρα. 
Scripfimus ωχ ήμίτομχ paulo ante ex Alcxide, Latinis 
fecta ova. Martialis: Sect a coronabunt rutatos ova lacer- 
%os. Alexidis locum obfcure ibi indicatum repenes p. 60. 
Leges et rapιχηρά ova, muria condita: non pifcium, opi- 
nor, tantum, fed etiam avium, tefte Platone in fym- 
poflQ,

"■  *49

C a p u t  D e c i m u m  S e p t i m u m . p.n8

Disputatur de vocis ΤΓξόπομοο fignificatione, et cibis, 
qui in gufiatione foliti apponi,

Satis compertum eft, non alium ordinem fervatum ab 
Athenaeo in expjicandis generibus ciborum, quam quo 
folita ab architriclinis fercula disponi in beatorum coenis. 
Quod initio epitomes dicebat illius auctor, texturim fer- 
monum iftorum effe μίμημχ της τ« δείπνα πολυτελείας, 
veriflimum eft. Hoc ipfum lignificare voluit, cum fcri- 
beret ifto loco: Πρόπομχ. τέτχ φησ) περιενεχ^έντος δ 
των δείπνων ταμίας, Ούλπιανδς εφη, εί κεΐται παρά nvt . 
τδ π ρόπομχ ατω καλάμεν ον, ως νυν ήμεΤς φχμεν. Quo
rum haec eft fententia: Comayum iftarum promus condtts, 
Athenaeus, ait, cum circumferretur guftatio, quaefijfe 
Ulpianum, an legeretur apud fcriptorem ttllum vox π ρόπομχ 
ta , quae uobts hodie ufurpatur, notions. d των δείπνων
ταμίας eft auctor horum convivialium fermonum; Athe- 
naeus, inquam. Sunt autem verba breviatoris, quae ali- 
ter accipiens Dalec. ad Ulpianum retulit, et fcriplit τιμη
τής' vertit enim coeiiarum confer. Quam multa quam paucis 
verbis peccat vir pptimus? Caeterum ut propofttae ab 
Ulpiano quaeftioni fatisfaciamus, ita cenfemus refpon- 
dendum. προπόματος nomen bifariam accipi folitum pro 
varietate et temporum et morum. Propria ct antiquiore 
fignificatione π ρόπομχ appellatum eft: potio omnium
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prima et ante oirmem cibum haufta. Ita fait aliquando 
moris. De quo lcribit Plinius 1. XIV. c. 2 2 . 1  Tiberio 
('Jaudiojiriucipe, ante bos annos 40 . in/lit it taw , tit jejuni 
biberent, pot usque vini ant'cede set cihos: extends et hoc 
artibus, ac utedicomtn placitts, novitate aliqua fefe comvitn- 
Hantiu>ti. durum ex Jus, ante Tib. Claadium Romanis 
nondum fuitle moris. coenas a potu inchoare: coepiffe id 
iieri eodem tempore etiam apud Graecos, cum effet prius 
innfitata atque inaudita res, fcimus.ex Plutarchi fymp. 
1. VJLL. c. 9. Quare apud vetuftiores rerum et raorum 
Graeciae feriptores πρότοχχ vox legi non poteft, cum 
effet is 1110s plane incognitus: rerum enim.quam verbo- 
rum origo anterior. Sed in Plinii verbis ifta nobls.Tuntj. 
notanda: *xtemis et hoc artibus Nam aliis gentibus ino- 
leviffe earn confuetudinem figniftcat. Inter has fuere 
Jlithvni. delicata gens et multiplicis luxus magiftra, quod 
cx hiiioria icimus. De his feribens Phylarchus, ut refert 
Athenaeus, et· moris iftius meminit, et vocem πρόνομκ 
vel primus vel inter primos ufurpavit. Macedonibus quo- 
que non incognitum fuifle jam olim huuc morem, ex Hip- 
jrolochi narratione, quam habes 1; IV. in., facimus con- 
jecturam. Carani enim luutiffim'as epulas deferibeps 
omnium prinuim hoc ait, lingnlis convivis, ftatim poft- 
quam accubuerant, phialam clTe datam, quani.illi ficca- 
verint. Propterea ferinitur 1. III., ubi multa de guftatio·' 

p.up.nibns . non procul a line: Maxsiw-ec, ως φησιν“Εφιππος, 
ά *Ολΰν$ιος. νκ ήτίστχντο πίναν εύτχκτως, αλλ’ ευθέως 
εχρωντο μεγχΚχις προτόσεσι. Reperio etiam inter Graecos 
-/τροπομχτων aliquod veftigium. Nam 1. IV. narrat auctor, 
:»pud Lacedaernonium Clcomenem hunc fuide convivii 
ordinem, ut vini cyathus ante coenam cuiqne porrigere- 
tur. H aec prima et propria notio propofitae ad explican- 
dum vocis πρόπομχ' neque aliter ilia medici Graeci un- 
quam utuntur, quam ut certa potionnm genera iignifi- 
cent, quibus ante legitimas epulas utebantur. Sic et Plu- 
tarchus accipit de cauff. novor. morb. ita disputans: μέγχ 
όί: κχΐ το των ν.χλκμένων προπομχτων. xih γχρ υ$ωρ οι 
πχλχιοι, πριν έντρχγείν, έπιναν ■ οι is νυν, χσιτοι προμε- 
Bvffdt.vTsc, χπτοντχι της τροφές διχβρόχω τω ςόμχτι net} 
ζέαντι, λεπτχ χαμ τομχ χομ οζέχ προσφέροντες, ύπεχχχν- 

! μχ της ορέξεως, εΐ$' χτως εμφορίμενοι των χλλων. HtS 
verbis Plutarchus in tria diftinguit fui temporis coenas: 
προπόμχτχ praecedunt; fequuntur τχ λεπτοί χομ τομχ, qua- 
lit kntum pervcBunt ftomaebum; deinde caetera omnia.
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Quae fecundo loco pofnit, ea funt, quae ψυχραι τρΰττε- 
£ou telle eodem vocabantur. Oilrea erant, echini, cruda 
olera, aut ex oleo et garo, et his limilia, de quibus etiam 
Galenus 1. II. περί τροφ. ivv. cap. dedycaminis et moris. 
Athenaei feculum, quod apparet ex his illius verbis, vHv 
άε των εν το is προπάμασι τΐχρχσχ&υχ<?ομένων άλλα τε nuj 
6η κα/ τκΰτ», et iimilibus aliis locis non paucis, τρόπο-, 
μάτων appellatione utraque eft complexum, quae κυρίως 
•προπόμχτχ et quas frigidas menfas prior aetas dicebat.

Ϊ; Latini etiam antecaemi, guftationis vel gufltts, aut proniul- 
jjj Jtdis vocibus et propomata et τάς ψυχρής τρχτέ^χς in- 

tellexerunt. Quorum ciborum eflent guilationes, totis 
deinceps libris II. et III. exponit Athenaeus, qui libro 
III. circumlocutione ulus propomata haec vocavit τκς 

,, tib Υμένας TpoTccpuTtbscbxt περιφοράς, ut dicemus 1. illius 
j c. 34. Ad enumerationem 'της ύλης των προπομοίτων accin- 

git fe, cum ait: ~Ην όε των 'εν τοΐς προπόμχσι, φησί, παρχ- 
ακέυαζομένων άλλα re not} 6η κοή τχντχ., Quae ita debebant 
verti: Athenaeus ait, inter ea, quae ad guflationet paraban- 
tur, cum alia, turn ifta fnijje. Enumerationem fuarn or- 
dituram alva: cujus etiam Gaienus e o , quern diximus, 
loco mentionem facit. Simile album in defcriptione coenae 
Metelli, aritiquilfimi pontificis, apud Macrobium: cujus 
verba adtexam utiliter, ut cum Athenaei catalogo iludio- 
fus lector poflit componere. Sic igitur llle 1. III., Coena, * 
inquit, haec fa it: ante coenam echivos, oflreas crudas, quan
tum veUent, peloridas, fpondylos, turdnm, afparagos, fub- 
tus gatiinam a It Hem, patinam oflrearutn peloridum, balanos 
nigros, balanos albos, tterum fpondylos, glycymeridas 
(oftreorum hoc genus., utchamae: vide Plin.), urticant, 
ficedulas, lumbos aprugnos, altilia ex farina involuta, 
rices et purpuras. In Satyrico Petroniano guilationis la- 
terculum elt hujusmodi: olivae, gluts melie et pap avert 
fparfj\ temacula, Syriac a prttna, grana pttnici mali. Mar-p. 1*0, 
fcialis in epigr. ad Iul. Cerealem: Prima tibt dalmur ventre ' 
iactuca movemlo Utilis, et porr'ts fit a refect aftiis. Mox ve
ins et tenui major cordila lacerto: Sed quant cum rutae - 
frondihus ova ttgant. Alter a'non deerunt tenui verfata fa- 
villa, Et Velabrenfi majfa recoct a foco, Et quae Piccni fen- 
ferunt frigtis olivae, Haec fatis in gtiflu. Ifldorus Orig.
1. XVII.: Contra vettena radices , nuces, lupini, citrium, 
opium profunt: fed contra fttturum, non-contra accept umvene. 
num. Unde et apud veteres ante alias cpulas baeefol eluant men fit 
apponere. Sunt autenj haec verba non I fidori, led Ser-
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vii in II. Georg., ut poitea obfervavi. Pleraque eorum; i 
quae fuperioribus laterculis font commemorata, inter ! 
bellaria facile inveniant locum: ideo venufte Plutarchus 5 
feriem hanc et χκολχδίχν των άείτνων, ut loquitur Athe- 
naeus, μετχχόνμιισιν appellat et traductionem «τ' χρχς ind 
ςόμχ- quod etiam in fequentibus conviyator nofter decla
rable

t

\
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et μολόχη. Maha,e femen; tsKcuhs·
<7rh in operibus piftorum. Balteus. Alimvis 'i/e- 
terum. σικυωνΐχ, cucurbita. Indicae cucurbit 
tac: qif.Turcti' κοίτεφΒοι. Pbilofophi comicis 
irrifi. χνίσσχ , et τξοφη αχνισσοε. Ciborum αρ· 
par.uus μ ε τχ  κνίσσης et οίνευ κνΐσσης. Patina  

οζπ'τα. πόλοε, caelum, ωων ημίτομχ. 
4 .Ufl ^u 4 c dam,

i^ il i  alienum locum ifta occupant, tSto Άττιχως, in iis* 
quae dc malva fcribit Athen., μχλχχη dixerunt Attici, 
non μολόχη, lta fentit et prior interpres: pofteriour 
quam rationem fuae fententiae et emendatae fcripturae 
babuerit, fcire non laboro. In Epicharmi acroteleutio. 
Πιότερος legit Euftathfos: fed illius codices et mutili funt' 
hac parte et emendandi, I. in Od. comm. Malvae σνερ-· 
μχτικόν vyrrov appellavit Phanias, quod Plinius fsnteti, 
Pioscorides τον *χρττόν. Alii placentam, ait Phanias..
Hefychius quoque: τλχπϋς 6 στ&ρμχτικος τύπος της
fatpxc μχλχχιμ. CaulTam hyjus appellationis explicate 
quod orbiculus tile peptinatim fit incifus, ut folent incidii 
placentarmn crepidines; τό γχρ ιιτενώόες xvx λόγον, χα-. 
fixvsp v Tit ττλχκκντοζ χρητίς. Etiam hodie pleraque eo- 
rum op°rum. quae phloxes et dulciarii faciunt, limbo, 
denticulato inftar pepli aut oymatii ornari folent, χρηπ'ις 
eleganter ea lorica dioitur cum fuo ornamento. Cato. 
b ilt' ioii uominat faepius. Sed videtur haec crepido, ceu. 
emblema, operi jam abfojuto fuiiTe adjecta, aut , ut me- 
lfos dicam, opus perfectum in ipfam fuiffe injectum., 
Scpibitqr enim 1. XIV* in defcriptione cujusdam place^>
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t i e πύρινος χρτος κοίλος χοή σύμμετρος, ‘όμοιος τχΐς λε-p.urv 
γομένχις χρηπΐσιν, εις χς Ιντβεντχι τχ δια rS πυρ£ σκευα
ζόμενα πλχχέντιχ. Hefychius non fubfternit, fed impo- 
nit crepidinem placentis. χρηπίς, ait, λέγετχι not} to, 
έπ/άεμχ των εγχεόταν πλχχχντων. Reperio et apud Sui- 
dam crepidinis hujusce mentionem in voce διχχόνιον.. 
Polluci χρηπις proprium placentae genus, defcriptum. 
ipli 1. VI. c. ir . Malvam fylveftrem praefert Diphilus 
hortenii: Dioscoridis judicio horteniis eft έδωδιμωτέρχ 
μάλλον της χερσαίας. Ex Hermippo refert deipnofo- 
phifta, vetuftiflimos homines, cum celeberrimam iilam 
alimum eomponerent, indidiffe etiam malvam. χλιμον, 
inteliige σύν^εσιν. Remedium quoddam id fuit contra fa- 
mem et iitim: unde nomen utrumque χλίμχ et χδ/ψχ* 
Sapientes illos prifcos hoc pharmaco ufos legimus pro 
cibo ct potu. De alimo multi: locus autem Hermippi 
eft fumptus ex illius 1. de feptem fapientibus. Proclus in 
Hell odeum verfttm, ΟιλΓ οσον εν μχλχχη re χοή οίσφο- 
δέλω μέγ όνειχρ, Ίσως,  ̂ inquit, χοή χφ' ϊςορίχς tSto, 
λέγει. "Ερμιππος γχρ εν τω περί των επτά σοφών περί της 
άλίμκ λέγει, μέμνηχχι δε της χλίμχ χοή Ηρόδοτος (ma-. 
lim Ήρόδωρος') έν τω πέμπτα τχ καθ'’ Ήρχχλέχ Αογ«· 
χΰή Πλάτων εν γ· των Νόμων ΈπιμενΙδην φησΙ< μικρόν 
τι εδεσμάτων προσφερόμενον, ώδε διχτελεΤν την ημέραν' 
ήν <ί’ χσφοδέλχ χοή μαλχχης’ όπερ χυτόν χλιμον χοή, 
χδι-ψον έποίει. Aiiam compofitionem alimi refert Tzetzes * 
cujus loco petulantiam in Proclum nemo mentis compos 
aequo ferat animo. Mirum vero, quare dicatur mox* 
Megalopolitas appellaffe cucurbttam σικνωνίχν. Nam e® 
vox non Megalopolitarum Arcadum propria, fed multo- 
rum Graeciae populorum communis fuit. Hefychiuss 
σικνωνίχ, χολοχύντη. Hippocrates quoque nonfemelff/- 
χυώνην appellat την χολοκυν^ίδχ, interpretibus Galeno efe 
Erotlano. Proxima verba faciunt mihi negotium: Θεο-, 
φρχςος δε των χολοχνντων χχ εινχί φησιν εν μέρος ιδέας.
Ipfum primo loquendi genus fufpicionem movet: xx &T- 
vxi tv μέρος ιδέας· quomodo putem vix locutum Theo.n 
phraftum. Sententia deinde manifefto falfa: nam plures, 
effe cucurbitae fpecies diferte negat philofophus. σιχυχ, 
ait, χοή κολοκύντης, τ» μεν είναι φχσι γένη, τής δε εκ, 
είναι, χχ^χπερ τής ρχφανίδος χοή τής γογγυλίδος, άλλ' 
έν τ.: αύτω γένει τής μεν βελτίχς, τχς δέ χείρχς. Athe- 
naei iortaffis etiam hie memoriam licet accufare, a.ut li- 
brariurutn. periidiam : mil credere malumus, attentionen*
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• ' ill! defuifle, qui haec excerpebat. Legimalim: αχρι Sk 
rS νυν λέγεσθαι πχρχ Κνιόίοις τχς κολοκύντχς σιχΰας Ίν- 
δικάς.. Vel fic potius: τινάς κολοκύντχς Ίνδικχς. Nam finfe 
diftinctione omnes cucurbitas fuifle dictas Cnidiislndicas, 

.faifum cenfeo. Tamen ut ifta lectio fonat, Gnidiis Ινδική 
tantundem yaluit, atque κολοκύντη. Cucarbita αρτυτή 
condiebatur hylTopo, origano aliisque herbis condimen- 
tariis. Aetius I. I. : χαίρει ό' εικότως optyxvtp αρτυμένη 
διχ την εν χύτη υδατώδη ποιότητα. SefJUem cucurbitam Da- 
lecamp. vocavit, quae in prioribus editionibus κχθευδος,

p.i22. Nos fecimus ex fcriptis manu ει’ιεχχριτωτέρχ η κχτεφθος, 
vel, ut eft in aliis, κχθεφθος, fubfcribente etiam Natalis 
codice. κχτεφθος, ut άπεφθος, valde cocta vel eiixa. 
Paulo poft: δεΤ δε χύτχ λχμβχνειν έφθχ μάλλον 1 Her- 
mippi verfum ita potius fcribam: Την κεφαλήν όσηιί εχει; 
όση κολοκύντη. Quam magnum caput bubet ? quanta e(i cu- 
cnrbita. Non όσην χολ., quantum habat cucurbit a caput. 
Comicos Atticos nihil fecifle libentius, quam ut philofo- 
phorum difciplinas et inftitutionem in fcena traducerent, 
et populo ridendam propinarentj ex Ariftophanis drama- 
tibus, Diogenis Laertii hiftoria et hisce commentariis 
nemo ignorat. Athenaeus hoc loco Epicratis plufculos 
verfus defcripfit, quibus Platonis fchola ridetur falfiffime. 
'Inducebatur medicus quidam Siculus difcipulis Platonis 
oppedens, fubtilibus atque, ut exiftimabat, inanibus illo-,· 
rum disputationibus et div'ifionibus offenfus: frendunt ju- 
venes dentibus, et tantam contumeliam parant ulcifci, 
feciftentque adeo, nifi eorum motus auctoritas praefentis 
magiftri compefcuiffet. Ait poeta: To yap εν λέσχχις 
τοιχΐσδε τχυτα ττοιεΐν Εύπρεπες, έδ’ έμέλτσε τοΤς μ&ιρα· 
κίοις. Pofterior verfus corrigendus omnino eft. Scribe: 
Απρεπές, έδ' ημέλησε τ. μ. Ingentem iram concepifte ado- 
lefcenfes, indicat illo verfu: δεινώς ώργίσθησχν, χλενχ·. 
<fεσθχΐ τ' έβόησαν. Ergo illi factum medici judicarunt, 
ficuterat, απρεπές· et «κ ημέλησεν χύτοΐς, non neglexe- 
runt factam fibi injuriam. Locum integrum ita concipie. 
bat ό μακαρίτης Scaliger: To yap εν λέσχαις το ιχΐσδε τχυτα 
(vel τοιχδε) ποιεΐν άπρεπες, % δ' ημέλησε τ οΤς μειρχκίοις. 
οΙό’ αύ δεινώς ώργίσθησχν Χλευχ^εσθχί τ έβόησαν, Se- 
quitur: “Αλεζις ό χαρίεις πρόπομα όλον παρατίθεται τοΐς 
όιχκρίνειν δυνχμένοις. Hoc eft: Alexis integrant gupatio- 
itcnt lectoribtts appouit, β  quit cum jtidicio fequeittes itlius 
verfus legat. προπομα όλον, genera omnia ciborum, qui in 
gujiu fotiti appont. De hoc faiis capite fuperiore. In
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verfu primo Alexidis: « το πρχγμ έβέλετο, quo res poftu- 
lab a t, quo Me accedere men intererat. In fecundo: tj;V 
τράπεζαν 7}k εχων. . Scribe τις τρ. Verfu quarto appofi- 
tum fibi negat quicquam eorum, quae nidoris plus exha- 
lent, quam habeant fuavitatis: Ονόέ παρέχεσαι κνίσσαν 
ήμίν πλεΐονχ Ώαροφίόες xoij λήρος, videlicet παρετέ^η. Vi- 
detur pro parum lautis epulis habere illas, quae conftent 
cibis, unde multus erumpat nidor. Contra apud Plut. in. 
fymp. etl. νγι&ιν. πχρχγγ. τροφή άκνισσος eft victus fimplex 
ac tenuis, ac frugi hominum. Quis liefcit, κνίσσαν et 
nid-orem coenam opiparam Temper indicare? Hoc qui- 
dem veriffimum eft: fed'de guftationis cibis poeta loqui
tur, cui non pinguia adeo et nidorofa conveniunt, verum 
tenues cibi et non tam alere apti, quam famem irritare. 
Plut. vocabat rx λεπτά κοή τομχ. Duplex fuit apud vete- 
res parandi cib.os modus: alterum fimplicem vocabant et_ 
άνευ κνίρσης, alterum μετά κνίσσης. Simplicem modum 
coqnendi atque etiam affandi carnes defcribit Galen. his 
verbis eo commentariolo, quern fcripfit in gratiam έπι- p. 
λ ήττα, pueri: <·?/ ά' ore net} των λαγωων απάντων ήρτυμέ· 
vwv άπλως, ή οπτή μενών άνεν κνίσσης. τό 6' άπλως ί?ί 
$ι ϋόχτος άνϊβον ίχοντος τβνσμα xdj πρασον, έλαιόν re 
xetj άλας. ως ό' άνευ κνίσσης οπτή5eh) κρέας -καλώς, τον 
παρ’ ήμΐν έ^εάσω κλίβανον. In fexto fcribe *Τπερηφχ· 
νως οζκσα των ’£1ρων λοπάς, non υπερήφανος. Eufta- 
thius: το' άε οζκσχ Ώρων παραπεποιήσδαι όοκει έκ τχ  
Θεόκριτε" ος πλυ^ψαί τι εφη προς κράναις ’Slpxv, ήγευ 
προς ταις κρήναις αυτών των \Ω,ρων, άς κάλλος εςι νοεΐν 
σεμνΰνων εκείνος ετως τό καλώς πλυ?έν. Horae pulehritu- 
dinis deae praeftdes habebantur. Illis tribuebant, quic- 
quid in fuo genere pulcherrimum efle volebant intelligi. 
Cum ait in feptimo Tp τε πόλε τε παντός ημισφαιρίου,. 
polum appellat, non quod aftrologi, fed ipfum coelum. 
Plato in Epinomide pro orbe accepitc έν ω χρόνιο διεξέρ* 
%ίτ«ι tw «ιίτ8 πόλον, fuum per cur rat polum. In decimo 
ait: Ύπέφχινεν ckov ήμίτομον τες άςέρας, dimidiata ova 
fpecitm flellatam praeferebmtt. Editum erat: Ύττ. ωνόν, 
ήμίσομον. Fecimus ωόν ήμίτομον ex MSS., quanquam alii 
codd. melius, fervata eadem fententia, wwv ή μίτο μα. 
Athen#eus paulo ante: ’Άλεξις ήαίτομά πε ωων λέγει* 
Eleganter iltud in ultimo verfu: όρύττων άποόέόειχα χό~ 
σκίνον. Sic apud LucianumiJtV^^ κοσχινηόον τετρυπημένν» 
Aefchylus paulo aliter: τέτρωται έικτύε πλέω λέγ&ιν. 4 . ,
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x AriftUs comicus. ας?'χ§έϊν· Arifiotelis liber de pro- 
verbiis. Cepbtfodotus lfocrateus obtrectator A rt·
ftotehs. Anttphants fabuU Ποίξοιμίκί. Fungi
yviyevels' item nrttficio producti. Fungi adfici ra·> 
dices. Eclogarii quaerela, de corruptis Athenaet 
codtcibus. Amanitae fungi, εφευειν vel οοφείιειν· 
Mortui ex fungorum efu. Not λ venenatortim fun -
go rum. πεζις. Discrimen pezitarum et fungo- 
rum. Tbeopbraflus tUujlratur.

Deipnofophiftae verba: MT'KAI. ΆρισΙχς' Μύκχισι if 
,ορέχδει ro λχϊνον πεόον. f u n g i . Ariffias: Fungis illifis, 
rejonabat lapideum Jolitm. Ariftias ille dramatum poeta 
parum mihi cognltus. L. XI. Areiias quidam nominatur, 
qoi non eft, opinor, alius: fed de illo loco ibi videri- 
mus. Άριςίχζ hie etiam Euftathius agnofeit. Non pla
cet illorum conjectura, qui emendant hie ορέγει et ro λχι- 
μχρ^ον πχώίον. Verum eft όρεχδεΐ et λχϊνον πεδον, ut in 
omnibus libris, vel dxir&dov, ut apud Euftathium Ίλ.

o. Conftabit fenarius, ft feribas ωρέχδει. Id verbum 
de fono rei in folum projectae dici. norunt eruditi. Ce- 
phifodotus, Ifocratis dilcipulus, in iis libris, quos con
tra Ariftotelem feripferat, Ινιημχ τω φιλοσοφώ, ως £ 
•κοιήσχντι λογχ χζιον το πχροιμίχς άδροΐσχι, obtrectat philo* 

Jopho, quafi operac prettum non fecerit, cum proverbid colle-' 
git. In Ariftoteleorum librorum indice reperies apud> 
Diogenem Πχροιμίχι x. Praeterea ex Graecorum paroe-  ̂

ft.124· miographoruni et fcholiaftarum feriptis conftat liquidor 
ejus argument! librum fub Ariftotelis nomine in ftudio- 
fbrum manibus olim effe verfatum. Ea opera fummum 
virum bene efte meritum de ftudiis literarum^ quis tam 
hnpudens, qui neget? Tamen reperti funt, ut hinc difei- 
mus, vitiligatores, homines non naud , qui eum philo- 
fbphi laborem fecius interpretarentur. Tantum potuit int 
ftorum animis aemulatio et ίρις xx χγχδη. Notum Ari
ftotelis dictum: Αισχρόν σιωπχν, Ισοκράτη d' έχν λέγειν. 
Hinc illae Cephifodoti, Ifocratis dlfci puli, lacrymae, An- 
tiphanis verfus feribendi ftc; ’Eyed yxp xv των ύμετέρωif 
φχγοιμΐ τ ι , Μΰκητχς ώμύς xv φχγεΐν έμ$\ doκω, Kfl̂  
ςρνφνχ μηλχ, % ει άνοτνίγοι βρωμά rt. Earn fabulam Άη- 
tiphanis noftri codd. ΥΙχροιμΙχν inferibunt. In MSS. me-
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lius Πκροιμ/uj. Quod ait, nafci fungos γηγενείς, tn- 
teliige, fponte et nulla cultura, led αύτομάτχς, iieut lo
quitur Florentinus. Et Athenaeus quoque mox, tu 
€όνα γ(νεσ$οα αυτόματα από γης, Ridicuk alioquin videa- 
tur obfervatio, cum omnia, quae terra nafcuntur, γη
γενή poflint dici. Sed et artificio provenire fungos ne
mo nefcit: ut ex decocto fungorum in terrain projecto, 
aut li, refecta populo juxtit truncum, aquam fparferis, 
in qua fermentum diflolveris, Populeos iftos vocant, rie 
quibus inGeopon. l.XII. c. ult. Mitto alia limilia invents.
In verfu Nicandri de noxa fungorum συγκολλά lcribunt 
docti pro σιίκολλα, quod nihil lignificab Etiam Galenas 
fungis naturam tribuit πχχυτέρχν %ooj γλισχροτέραν. Quae 
fuerit doctiffum illius poetae fententia de fungis ad ilci 
radices natis, declarant, qui fequuntur, verfus. Plinius 
videtur illos optimos pronunciare. Fungis, inquit, 
oberit Veneni argumentum, quo fitnilior fuerit arborunt fici. 
Nicander faltem innoxios: — σνκέηο οπότε ςίλεχος βοών 
nor ρω ΚκκΗρν-φχις, ύόάτ&σσί τ' χεινχέεσσι ποτίζοις, Φύ
ονται πυΆμ&αύτν χκηριοι, β  arboris fici tnmcum obruas latt- 
tamine, et aqua riges, fungi ad radices nujccntm innoxii. 
Seqnentia verba contrarium dicere videntur: cSv αν μύκη
τα, Θρεπτικά βητι χαμαιζγΧης από ρΐζης προτάμοιο. Vi
dentur, inquarh: nam iis mendis haec funt obiita, ut de 
fententia parum liqueat nobis. Quid mirum? Ipfe ho- 
rum excerptorum defcriptor vitium fuorum codicum tion 
diflimulat, caeteros verius ideo libi omifios fatens, quod 
legere non potuerit. τα. άλλα, inquit, *κ ην άναγνώνχι. 
Similes querelas de corruptis jam turn Athenaei codid- 
bus in integra, quam habemus, epitoma multas inveni- 
mus. Caeterum aliud fenfiffe Nicandrum, docent nos 
Codices meliores, ex quorum fide fcribimus: — ων σι) 
μύκητα Θρεπτόν μηττ·χαμηλόν άπα) ρίζης προτάμοιο. Eos 
folos fungos pronunciat innoxios, qui in aggefto fimo 
propius truncum nati iint, non illos, qui in extremis 
imisque radicibus. Amanitas quoque probat Nicander, 
tit ilia declarant: καί re μύκητας Άμανίτχς τότ εφενσχιξ. 
Galeno auctore omnium άβλχβέςχτοι funt βολΐται, dein- 
de Amanitae. Perperam Natalis libri χκ έφεύσχις. Da- p 
lec. quid legerit, non fcio. Ιφεύειν eft igne parare, torrere, 
vel coquere, Euftathius legi obfervat etiam άφενσαις,
hoc eft, inquit, φνξχις, φλογίσχις, όπτησχις. Sequitur j 
triftis hiftoria de exftincta matre cum tribus liberis efii
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fungorum. Ego memini audire puer ab optimo parente, 
cum'referret cafum non minus triftem amici cujusdam 
e t ,  ft bene recordor, hofpitis turn fui apud Santones, 
qui uno die feptem, quas folas habebat, iilias extulit, 
cum mane in villa pernitialeis fungos avidius comedif- 
fent. Homeri locus a Ptolemaeo rege emendatus exitat 
Ό<ί. ε., ubi multa in Ptolemaei fententiam Euftathius. 
Sed alienum occupavit locum hiftoria lii, herbae palu- 
ilris, nam ad inftitutum de fungis fermonem ftatim redi- 
tur. E notis venenatorum f r  orum una eft liaec: ο 
μετχ το ίφη^ήνχι κοή raSijvxi ·, ' svoi, qui cocti et appo-

β ύ  dttrtores fiunt. Plinius: blo.^u erunt fungi, qui in co- 
quendo ditriores erunt. Dalecamp.: qui piciy colore nigre- 
fcttnt. Putavit, legendum τ ισσχμενοι. Quid., obfecro, 
virum doctum impulit ad infelicem adeo conjecturam? 
Pezicas fungorum genere contineri, fcribit Plinius. Ex 
Theophralto feparat noller: xxdxrep χς κχλχσί τινες wi- 
f  ιχς χμχ τοΐς μήκη σι γιν ο μίνας. Ita fcripti, non πέξ ικχς * 
etii pezicas aut pezitay Plinii codices, led Atbenaeo mox 
rectum eft πέζις. Pezias et fungi hoc different, aucture 
Theophralto, quod, cum lint ambo nullis radicibus, 
fungi tamen tenue quoddam radicum habent rudimentum: 
caule enim funt prominulo, unde iibrillae et capillamenta 
pendent, quibus terrae cohaerent, et alimentum capiunt. 
Verba Theophrafti ita defcripta lunt hodie in noftris co- 
dicibus: χρριζοι γχρ καί χύτο) τυγχάνχσιν. ό ik μΰκτ\ς 
£χει 7τροσφύσεως χρχψ , τον κχυλόν εις μήκος, κοή χπο- 
τείνχσιν χν χυτχ ρι-φί. Deeft aliquid omnino. Lego et 
fuppleo: τον κχυλόν εΰμήκτ}, κοή Ιεχετχί τοΐς χτοτείνχ- 
U4V χπ χύτχ ριή/ί. Vel: τον κχυλόν ές μήκος χιτοτείνοντχ, 
χοή τρέφετχι τοΐς χπ χύτχ ρ. Proprie ρϊττες funt vimina et 
οI τής οίσύχς λυγοι. Duriuscule hie, ft modo ita feripfit 
Theophr., pro fibris radicalibus: quas etiam λετττχς χοή 
μιχρχς ρίζχς idem alibi appellat. Harum congerie ftunt 
radices ^υσχνοειόεΐς et fimbriatae. ττροσφΰσεως οΐρχ·' · vo- 
cat inchoata et imperfecta adhaefionis organa: quia cau- 
Iis fungi radicem non habet, quae eftet vera ττροσφυσις- 
at qui vocatur caulis in fungo, pediculus potius videtur 
ac μίσχος. Propterea Theophraftus caulem fungos ha
bere modo negat: ut in I. hiftor.: χτε γχρ ρίζχν νχντ 
χχει, ire κχυλόν, χτε χκρέμονχ, χτε κλχόον, χτε φύλ 
λον, χτε οίν.̂ ος, χτε κχρπόν, χτ χύ φλοιόν, ή μήτρχν,
q  ί ν χ ς ,  ή φ λ ί β χ ς '  modo ait: ut 1, eod. c. 8.: ο ίέ τ χ  «μ-
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•xtlpg xatf βχτόμζ χ'ανλός όμχλότητά Tivd ίχει irapct f'a- 
τοις* ·ετι 0k μαΜ.ον ’ίσως 0 rS μνκητος. ■·-■ y !

* _ C a p u t  V i c e s i m u j i , . 1 .!
A th enact lapfus in laitdandis Ariflotele ct Theophraflo*

Loci aliquot Theophrafii expenduntur et emendan- 
tu r .

Q n i  factum ilt, nefcio, quod factum tamen frio, ufc lo* p.n6. 
cis prope infinitis verba Ariftotelis et Theophrafti defcrl·· 
bens Athenaeus erraverit. ' Equidem verum cenfeo, quod^ 
alibi dicebamus, homjnem eruditiffimum non ex ipfis aui· 
ctoribus, fed ex fuis adverfariis et eclogis plerosque au- 
ctorum,quoslaudat, locos defcripii fie. Sane quaedefungis 
marinis hie narrat. absque dubio habet ex octava Theo
phraiti hiftoria. Errat igitur, tit eft a Dalecampio ani- 
madverfum. et mare ad Herculis columnas perperam po- i. 
fuit maris Erythraei loco. Phaniae- verba, ut fere fem- 
per, crucem figunt mihi, quemadmodum jam ante 12. c. 
teftati fumus. Etenim quid appellat φύειν τψ  ο·ν,°τίνην; 
άνδήλην quid appellent ift(plantarum hiftoria, feimus: «V- 
3ίνη nuSquam nobis reperta in philofophorum aut medi- 
corum libris, ne apud Euftath. quidem 11. 0. Phaniae 
verba deferibentem. An legi debet την αν^ήλην, panicu- 
latn? Anita potius: τα μεν φόειν, τα 6 ε ζόε φύειν την 
αρχήν, έό* της σπερματικής Ιχνος χορννήσεως, (ita Eufla- 
thius: alii κορυιώσεως') ύόε σπερματωσεως. ?Inn tarum 
aliae femen producunt, aline penitus non producunt, ac ne 
vefiigiufff quidem uUiut protuberantiae feminalis, aut ulliut 
omninofminis. Sequitur: 6 αυτός φησι* Πτίρις, ψ  ϊνιοι 
βΚάχνον καλχσι. Ait idem: ΧΙτίρις, filix, quarn nonmiUi 
blacbnum vocant. . Cedo, quis ille ό αυτός·, Phaniam ex 
fuperioribus necefie intelligi. Ego aliter accipiebam.
Natn ο αυτός eft Athenaeus: voce ενιοι Arrianum intelli- 
go in{Bithyniacis. Euftathius: πτέρις, ην ίνιοι βλχχνον 
χχλχσιν, ως xw Άρριχνός άηλοΐ kv Βιδννιχκοΐς. Quia ta
men Arrianum hunc nunquam laudat hie feriptor, pme- 
ftat aliter accipere. Ait: (Βεόφραςος έν φντιχοΐς· Λεισ· 
φλοιχ,  χαδχπερ νάνον, μνχης,  πίζις, ηερανειον. Theo-  

pbraflus feribit in librit deplantit: Lacy cm babsnt CQttkem
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quaedatn illarum, tit tuber, fungus, pezis* gerniihtm. Iij 
noffris libris hodie ifta apud Theophraftum non leges, 
llle quidem λειοφλοίων etiam in codicibus, qui hodie ex- 
ftant, metninit: led longe alia ibi exempla. Hillor. L I. 
c. 8 ' differentiae plantarum ratione corticis explicat philo- 
fophus, ubi λειοφλοίων exempla ponuntur μηλίχ hu) σνκη. 
Plinius vertit: cortex aliis laevis, ut fico et mala. His 
opponit Theophraftus τρχχύφλοιx et ρηξόφλοιχ. Ita le- 
gendum monemus illo loco: non ριζόφλύιχ, ut vulgo 
editum, et probavit Gaza: neque ρηγόφλοιχ, ut inepte 
emendant. liafilius horn. V. εις rj/v ίξχήμερον Ποσ^ί 
των φλοιών χι άιχφορχί; τχ μεν γχρ λειόφλοιχ των Φν- 
τ.ων, τχ ik ρηξίφλοιχ. Transtulit Plinius: quibusaattt 
tumpitur fpontt cortex. Sed quid dicemus de Theophrafto, 
qui laevem corticem tubetibus attribuit? Quid autem? 
nifi quod flagitii magni compertum habemus ifto loco 
auctorem epitomae: in ilium enim, quam in Athenaeum, 
culpam conjicere malo, quanquam fieri poteft, ut aliud 
agentem Athenaeum fua excerpta fefellerint etiam hie. 
Utut fit* liquet, negligenter deferipta haec efte ex c. IX. 

p.127. primi hiftoriarum, ubi ilia exempla invenias, non qui
dem των λειοφλοίων, laevicorticwn, fed των ολως ριζών μη 
έχόντων, nuilam penitus radicem babentiw/t. Quod ahte 
nos viri doctifiuni hoc non obfervarint. in can (la eft de-* 
pravatio codicum Theophrafti, in quibus fic lcriptum: 
ολωζ ενιχ ρίζαν μη εχει, χχίάχπερ νάνον, μύπης, ·πύ$ος, 
upxvtov. Quaedam omnino radices non habent, ut tuber, 
fungus, buxttu cor nut. Qui prodigia fpectare volunt, alio 
oculos transferre non debent. Quid? buxus et cornus 
radicibus non nituntur? Sanusne erit, qui poftreffias 
duas voces putabit fanas ? Prior illarum ex Athettaei ifto 
.loco debet emendari et πέζις feribi. FungUm pezicam 
Plinio dictum intelligit, qui fine radice aut pediculo nafei- 
tur. Polterioris quoque non difticilis emendatio: nam 
γερχνειον feribendum, quod efte genus tubefum, et diGi- 
tur mox diferte, et alferit Euftathius ex hoc loco. Quis 
dubitat, tubera effe plane χ'ρριζχ, et nullis radicibus, 
nullis libris nixa, ac ne capillamentis quidem? etfi non 
nefeimus, Dioscoridem tuber ipfum appellate ρίζαν περι
φερή, fed πχχυμερως et parum accurate locutum efte 
optimum feriptorem, cum ibi, turn aliis in loeis, tte- 
que medici negaverint> et fatebuntuf ultrp omnes philo- 
fbphi. ,

ΐόο L Casauboni Atcimadv. m  Athen·.
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Tbeophrafii locus. Vingus Aegypti. c trcc , citr ic ,
■} trac. Tonitrua facer e a d  tube rum generationcm.

Tuberum σ π εςμ χτικη  οίξχη· T ia r a  collis. Oflrea
tuber a  m arts dicta . P roverb . Ν ανσικλβ/& #ί\ 7
εξημίΛ. '

\r

^ u p erio re  capite et retinendam apud A thenaeum , e t re- 
ftituendam apud Theophraftum  vocem yερχνειον. dixiivuis. '
P raeter auctoritatem  Euftathii, quam proferebamus, feri- 
-bit A thenaeus ipfe: k&ysi όέ περί χυτών Θεόφρχςος’ To 
iiivov, ο κχλϊσί τινες γεροίνειον, not) εϊ τι άλλο υπόγειον.
Theophrafti locum aliter feriptum exhibent nobis hodie v v ,
publica exempiaria. H iftor. 1. I. c. i o . : xuf to vSvov ίέ , 
ο κχλ$αί τινες χαχιον, net} το iiiyyov, ucij εϊ τι άλλο υπό
γειόν έςιν ών ύόέν έςι ρίζα. D isputat eo  loci philofophus * C '
tie radicis natu ra , aitque, ii pro radice haberi debeat:, '
quicquid fub terra  conditum la te t, cum alia in ter radices 
fore numeranda contra ipforum naturam  et radicis to tI  
Φ  είνχι, turn in his etiam tu b e r, quod χσχιον v o can t, e t 
v ingura, et fi quid aliud fimile his fub terra  g ig n itu r; 
quorum  omnium nihil elr radix. Vingutii A egypti non 
femel alibi commemorat T lieophraftus: afehium invenies 
nusquam ; et firnul m.irum eft, veftigium nullum  in hac ■ ~ '
periodo apparere vocis yspxvevtv, quam reperiile conftat 
deipnofophiftam in fuo codice Theophrafti. Scripiimus 
ο καλ5σι μίσν pro μίσον ex Plinio et feripta lectione: quae 
habet ftatim iicq to iv  rtf Qppiy is  γενόμενον ίτον, non 
ιςον. Docti jubent feribere oTtov, ex fideliore, inquiunt,

! codice Theophrafti. Scire velim, quis ifte codex fide-p , 125. 
iio r nam apud philofophum, quodfeiam  , ea vox n u s
quam legitur in ter genera tuberum . Plinio tu b e r, quod 
in T h rac ia , cemunium, non aetui aut aetum nom inatur 
1. XIX. c. 3. Aetum , de quo ille c. 15. 1. X X I. A egyp ti, 
non  T hraciae , herba eft, fponte nafeentium una. H anc 
cum  vingo Aegyptiaca videntur quidam confudiffe. H e- 
fy ch iu s: istyyov, τό νπ’ ένιων οιτον. ' Ita  feribimus cum  ,·, j- 
m agno T urnebo : nam editum eft χιτον e t χϊτον. V ides 
inconftantiam  aut potius « ουμφώνηνιν. aucto rum , vel 
certe librorum . T onitrua facere ad generationcm  tube- 
ru m , et placet philofophis,. et vulgo [oiim creditum .
Juvenalis: — poft bum tradentnr tubera, f i  ver Tuuc erit,

A t h e n .  P .  H I .  T .  I .  L  ' "
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*t facient opt at a tonitrua coeiias Majores. Obferva mimer#· 
enaliagen: κού μάλλον όταν ol βροντά], ως τα,ύτης αϊτιω- 
τέρας εσης. Niii malis fcribere: ως ταυτής της αίτιας- 
αίτιωτέρχς *σης. Provenire tubera liullo fatu, nullum eft 

1 dubium ; feminale tamen aliquod principium effe illorum,
ex quorundam fententia lie probat: iv γεν τω αίγιχλω 
Των Μιτυληνχ'ων ε φχσι πρότερον είναι, πριν η γενομέ- 

. νης έπομβρίχς το σπέρμα, κατε-εχΡίη από Τιάρων. PU-' 
nius : Ouibttsdatn loots accept a tubera rigwr feruntur : ficut 
Mitslems negant nafei, nift exun 'atione fhimimtm invecto 

'  femine ah Tiaris. Tiarae collis nomen imminentis lit tori
Mitylenaeorum. Eum collem afliduis imbribus aucti 
fluvii lavabant, indeque praecipitantes in plana campo- 
rum terream fuperliciem fecum rapiebant, et fimul tube- 
rum την σπερματικήν αρχήν, id eft, vim illi terrae a na- 
tura ingenitam gignendi tubera. Cum generations di- 
ftinctae fpecies lint των φυόμενων αυτομάτως et των όιχ 
σπέρματος· videtur hiftoriae hnjus auctor probare voluiife 
hoc argumento, effe aliqtfam et ex femine tuberum ge- 
nerationem. Non negamus, eorum, quae terra oriun- 
tur, earn efte naturam, ut et femine proveniant et fine 
femine: fed de tuberibus hoc non probat fuperior narra- 
tio. Verum haec alibi discutiuntur a nobis accuratius. 
Hodie tuberum ';enus quoddam in hortis coli, non nefei- 
mus: fed non ilia vera et γνήσια tubera. Lyncei Samii 
verba metri nihil habent. Scitum eft, quod oftrea voca- 
vit Matro parodus tubera marts ifto verfu: "Οςρεχ τ’ ήνεγ- 
κεν Θέτιόος Νηρη'ί'όος υόνχ. Hegelander Delphus quid in- 

( telligebat, cum feriberet, έν Έλλησπόντω χτε ϋόνον γί-
1 νεσδχι, are γλχυκίσκον, ire 3νμον, in Hellespont ο ncqiie

tuber nafei. n qtte g latte ifctttfi, vec tb-uium? Glaucifcum 
ego nullum novi niii pifeem. Miror tamen, interjectum 
efte pifeis nomen duobus φυτών nominibus. Glaux apud 
rhizotomos herbae nomen eft. An inde fit γλχυκ,ίσκος 
hoc loco, non abfurde quaeri potell. Prior interpres 
feribit isTs θύννον, nova prorfus fententia, fed oppido in- 
certa: nam licet concederemus, quod ex Ariftotele ma- 
gni auctores affirmant, thynnum in ροηφ folum.foetifi-. 

jp.129. care, toto tamen mari noftro tbynnos reperiri certum 
eft, etfi majore alibi, alibi tninore copia. Porro ex hac 
re natum proverbium, indicant fequentia verba: Nat/- 
σικλείόεο ερημιάν, μήτε ϊαρ, μήτε φίλες. Ideo dicunt 
Ν  uficlidis defertum, neque ver tteque amici. Alibi, quod 
feiam, paroemiam, iftam non leges: - hie quoque parum

102  ϊ ,  C a s a t j b o 54i  A n i m a d v . ί ν  Α τ η ε ι γ .
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■conftat Ae vera ejus lectione. Nam option chirograph^ 
codices legunt: όιό Νανσιχλεβη ειρηνΛνχι. Propterea At- 
xifje Naufictidcm: Neque ver, neque amici. Sed hie quo- 
que variant libri: nam interpres Natalis legit μήτε-ίχρ,  
μήτε φύλλα. Neque veP, neque folia. Quae etii mihi 
perplacet lectio, alteram tamen in omnibus noftris librls 
inventam non damno. Herbam tuberibus folium fupei> 
nafei etiam Hefychius vocat νάι/όφνλλον.

Lib. II. ' Cap. XXII, 163.

C a p u t  V i c e s i m u m  S e c u n d u m .
Urticae inter edulia. ota7tdquyoi. s^ctv^siv. οξμs* 

vos et ε^οξμενίζαν· Germinantium impetus. Lo
cus Plinii illufiratus. Item alius Juvenalis, £7Si- 
μηνια., epimenia. Afparagi facilitates. Coch
lea vhcysvfjs vel v^oyevris. ahqhos et σεμελος.
Cochleae κώλυαiSemvoi· κοχλίοος vocis etymum.·

* ·

in  apparatu guftationis recenfentur convivatori noftro efe 
Urticae. Negabat tamen;Galenus in II. de facult. alim., 
reperiri aliquem poffe, qui urdcas velit efte non cogente 
fame, et quidem maxima. Sed ingeniofa nitnirum gula 
■eft et artifex parare fibi etiam ex aculeatisAnollem vo- 
hiptatem. In fuperius allato coenae Metelli albo urticae 
'non font neglectae. Vulgo paupercs et frugi homines 
urticis, ut caeteris herbis et oleribus, vitam tolerabant, 
De Ariftophanis loco vide libro fequente. De voce 
xcvxpxyος live άσφοίραγος nemo melius neque uberius Ga- 
leno in II. περί τροφ. 6υν. et 1. VI. de iimpl. medic. Ex 
plerisque herbis cauliculi, quos afparagos vocarunt, fo- 
lent vere pleno εξκνΰεΐν, ■ ut loquitur Athenaeus . id eft, 
erumpere et foras prodire 'impellente germinandi νΐ. 
Hoc Graecis eft εξχν^εΐν. Nam Acflorefccre interpretari, 
et accipere pro κπανδεΤν, infeitia mera eft, An etiam, 
cum legimus in medicorum libris exanthemata έξανδή'τχι, 
defloraije vertendum cenfoiftet eruditus adeo medicus? 
Brafiicae afparagam proprie xvux, quafi χύημχ , ait Gale
nus, nominabant: Attici, ut Athenaeus obfervat, όρμε- 
vov" Six το έζοράειν Hoy βλχςχνειν, quod erumput et gernii- 
net, inquiunt literarum lilii. Inde εξορμενίξειν pro έξορ- 
μχν tig χύξψ. Pulchrum verbum et naturae rei convex
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nientiffimum. Nam germinatio plantarum iitie impettt 
non peragitur: qui quidem tantus eft in moris, ut etiara 
ftrepitus erumpentis una nocte gefminatioms fit auditus. 
Hoc docuit nos Plinius, contentus pro hlltituto iuo ex- 
pofuiffe to on. Addamus 116s odts ιτάρεργον το- διότι. 

' ,/*c Cauffa enim illius ftrepitus efl’ectrix. eft fpiritus, comes 
p.130. perpetuus omnis partus: germinatio autem.partus inftai* 

habct. Vere Artemidorus 1.1.: ttxv. σώμα, τίκτον πνενμχ 
άφΐψι, onine corpus, quod pant fpiritum emitnt vel fla~ 

/  tunt. Imponunt nobis, qui comparant cum Athenaei.
' verbis locum Juvenalis: — ant veteres /ifrorum orme>,ia. 

bulbi. Unde vero beltam baric lectionem nacti funt? 
Displicuit, puto, illis vulgala omnium librorum. Sal
tern nos admonerent, ita ie pro fua libidine emendare. 
Sed, o bene l quod correctionem fuam non jactarunt: 
eft enim tarn fall'll, quam quod falfiffimum: falfa etiam 
illorum , qui1 ex Theophrafto et Plinio epimcndia legiju- 

d bent. Nugas hominum! Verum eft tpimenia. Afrortim
epimeftia vocat munufcula, quibus foliti illi quot menfi- 
bus Romanorum procerum gratiahudemereri. έπιμψιχ 
Graecis penpo menftnta vel menjttrna, ut loquitur Cypria- 
nus. Arrianus diflert. Epict. 1.I. c. 7.: όιχ τδτο. ή γυνή 
χχλως ειπεν, ή πέμψχι 3έλχσχ rij Γρχτίλλη έζωριομέν^ 
τό ττλεΐον τύν έτημψΙων. Utitur et Polybius in legat.
fra gin. CXIV. Sed et Latine lcribentes ufi. Placiades 
in Gioffts: Enwtcnia. xenia. quae dnnttir per pngulos men· 
fes. Gildas fapicns de excidio Britanniae: Igitur intro- 
tmfji in infnlam barhari, veluti milites, et ntagna, ut men· 
tii bantur, discrimina pro bonis, bojpitibus fubituri, impe- 

, ' trant pbi annonas dari: quae vmlto tempore imperitae, clan* 
ferntit, ut dicitur, can is fattcem. hide quentntur, non
ajpunitcr Jibi epimenia contribute occapones de induPria 
color antis. Scripiimus ττχροί τό k£opxeivuctj βλχςχνειν ex 
libris melioribus et Euftathii. Doctorum viromuu emen- 
datio irxpx τό έξορμχν aliena eft a vero. Nam όρμενοζ 
non deducitur ab όρμω, fed ab ορω. Inde ώρμένος, et ex 
eo ορμενος hxtx ουςολψ no:} χνχόοσιν tS τόνχ. Vel per 
fyncopen ab όρόμενος. Paulo ante fcribe εύεκκριτωτε.ρος, 
non ενεκκριτικωτερος. Afparago tribuit acrimoniam, ficut 
medici ρυντικην δΰνχμιν' fed laedi afparagorum efu renes 
et veflcam, alibi legere non memini. Medici e contrprio 
fine ullo infigni calore aut frigore, quae funt δρχςικώτχ- 

* , txi qualitates, ficcare afpatagos fcribunt. Subverebar, 
negationem excidiffe ,· cum fcripfiffet auctoraa/ ύη χάικεΐ.



In Achaei verfu» rH τοτύςό' Α’ίτνη τρέφει κοχλίας χέρα* 
ςχς, fecuti fumus MSS. Veftigia, Nam ex conjecture 
prius feceramus χλση vel χλτη τρ. Cochleae terre'itres in 
lylvis, in vepretis, in hortis et ubique fere generantur. 
Natae in Ligufticis Alpibus palmam obtinere creditae.
In gripho conviviali dicitur 6 κοχλίας ύλογενής, filius fyl- 
vae. Ut in verfu Symphoiii de nave: Longa , ferox, ve· 
lax, frondefae filiafylvae, Scribebdm aliquando non ab- 
furda conjectura ύάογενης, ut in Orphei verfu de Mofe, 
reccnfente Scaligero, ως λόγος Αρχαίων, ως όδογενης 
όίέτχξε. , Vetus opinio fuit, et cochleas et ^erenios cum 
aqua pin via cadere, auUex ilia certe generari:' quorum 

j neutrum placet Theophrafto. Pluvia enim aqua, ait ille. p.iji 
I ranas non generat, fed oftendit Arillotelis qui-afiertur 
* locus, dicitur exftare iy πέμπτω περ) ξώων, Optimi libri 
i habent -περί ζώων μορίων, Sustuiere vocem μορίων, qui 
{ animadverterant, in libris de part, adfcripta verba non re- 
i periri. Sunt enim ex III. de gener. anim. Integrum lo

cum adfcribam, <pando fententiam imperfectam hie le
ctor inveniet; μονον των όςρχκοδέρμων εώρχτχι τό των 
χοχλιών γένος, $I εκ τε ςννδυασμε ή γένεσις χυτών ές,ν, „
j; μη, έτω ωττχι Ικχνως. De voce μορίων in hujusmodi 
citationibus, quam ubique MSS. mordicus aiferunt. 1. VII. 
plura dicemus. Additum eft, cochlearum quandam fpe- 
ciem σεαίλες dici, Lacedaemonios vero in totum coch- 
leam vocare .σέμελον, Alii grammatici haec aliter tra- 
dunt: Spartanis enim cochleas dici σεσελες, iimpliciter 
vero cochleas appellari νεμέλες, Hefychius; σέβνλοι, 
χοχλίχι, Αοίκων&ς, Idem; νέμέλος, κοχλίας. Viderit 
vero Apollodorus, quam lit verum, cochleas quasdam 
fuiffe κωλνσιδείννες a^p.ellatas, Ego exiftimo, contra- 
rium effe verum, et τες κωλυσιδείττνες, .qui ferius ad con- 
dictam coenam ventitarent, et moram facerent diligen- 
tioribus, quos vocabant τρεχεόείπνες, conviviali joco di- 
ctos effe κοχλίας, quod cochleam vincerent tarditudine, 
ut ait ille apud Plautum. Plurima funt hoc genus σνμπο- 
τικχ χζέίσματα in feriptis veterum. Sufpicio eft, fcripiiffe 
Apollodorum in explicanda origine-hujus vocis, ortam 
videri a κόχλω, verbo antiquo idem figniiicante, ac γυρί
ζω, roto: autaboAw, τοσυςρέφω, (hae funt grammati- 
corum ineptiae) όλίαμ primo. deinde κοχλίαν dictum, 
quod non recta procederent, fed per gyros, παρ’ o xotf 
κοχλίας λέγεσαι τες κωλυσιδείπνες. Haec aut fimilia 
Apollodorus : quae lecta negligenter et properanter ne-

Lib. II. Cap. ΧΧΙΓ. " i
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que intellecta ab eo videntur, qui haec ita fcripilt, five f
Athenaeus, five ejus bre viator.

&
I
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Tos. TiohUcc· Uclones. υφ&ΐνεσ&οίΐ de impili· 
bus non diet. 7τεριγξάφεΜ, circumfcribere
Mos fo ri Athenicnfmm. ΰιοίγςοίφειν.

* rimis verfibus, qui in fermone de bulbis ex comico Eu~ 
bulo proferuntur, Herculem puto hoc voluiffe: inquimnt 
diligenter homines delicati et άτοΚκνζιηοΙ, quaenam fit 
cujusque cibi natura; ecquis, fi fervens comedatur, me
lius fapiat; ecquis, ii frigid u s; quem etiam tepentem 
praeftet efie. Atque hoc probe noffe, id vero putant ifti 
tnajus, quam Trojam cepiffe. Haec nos ita divinamus: 
nam fententia imperfecta eft, ac prope interfecta in iftis: 
Θερμοτερον, rj κρχνρέτερον, ή μέτως ίχον, Τ2τ’ ίσ$' 

ρ.132. εκχςω μ-ε?<̂αν, rj Ύροίχν ίλειυ. FortaiTe feribendum rj npve- 
ρώτερον. Scimus, toftos cibos κρχνρες et κρκμβχλέχϊ 
.dici recte. Sed poeta contraria junxit, non afiinia. 
Scribit autem, comicum Eubulum de tragico Euripide 

• mutuatum efie hnne verfum: T ir  εσθ’ ϊκχςω μ&Τζον, ή 
Τ pofxu ίλεΐν. Nam in Andromacha Euripidea MenelauS 
ait: Εύ ό' Ίσ$', οτ% τις τυγχάνει χρείχν ίχων, TSrr
εσθ·’ εκάςω μεΐ^ον, rj Τροΐχν ελβΓν. Tertio verlh negat 
delitiarum vituperator itie, delectari fe κχυλοΤσιν rjie <χιλ- 
φΐω. Non omnium olerum caules a fe rejicit Hercules, 
fed eos tanturn. qui a fectae Apicianae hominibus folent 
expeti; cujusmodi erat in primis laferpitii caulis. Verfu 
octavo χσόλοικον κρέχς μέγκ recte interpretantur fru- 
ftutn carnis magnum, neque indegam aut aJpernabUe. 
ΰολοικιζειν fimpliciter pofuerunt pro gerere fe inepte·, σο- 
λοικον pro inepto et vituperabili. χκροχώλιον γεννιχον ver- 
terunt docti bovis arttts mnfculi Primum κκροκώλιχ artus 

* non dixerint elegantiores: xwA« dicuntur in homine bra-



I

"cliia et pedes, in brutisanterioresetpofteriores pedes, άκρο* 
χωλίχ in macellis et culinis extremi funt pedes mactatarum 
victimarum: quare Ariftoteles et Heraclides Tarentinus 
jponunt ilia inter cibos ανξώόεις habentesqae aliquid δλκίτ 
μον hsu γλίσχρον. Polfunt'etiam χκροκωλίων appellatione 
intelligi ornnes. unde praecifae tS Ιερεία partes extremae, 
quibus vefcuntur: utaures, roftra, et limilia. Galenu$ 
vocat τχ χκρεχ μ,όριχ των πεζών ζώων. χκρεχ inquam, 
non χκρχ. Solet enim Hippocratis vocem illatn ufurpare: 
ut 1. III. de facult. alirn. De pedibus fere accipi videas: 
itaque ut pedes, fie χκροκώλιχ alia vocant όπίσΰιχ, alia 
έμπρδσδιχ' quorum Hippocrates meminit III. διχίτης.
Gaza apud Ariftotelem primus vertit tnmculos Celfi irnita-. 
tione. Gloffarii auctoP interpretatur κωλεδν, de quo in
fra 1. IX. In Gloffis feribitur: Trungulus, κολοβδς, tVwo- 
λεος. Scribo: Yrtinculas. κολοβος, εν. κωλεός. Illud &'J. 
valet ενιοι. Sic alibi in illo libro. Caelius Aurelianus 
crura porc'.na vertit, quae Graeci. inquit, χκροκώλιχ voca- 
vermt. Sed idem alibi χκροκώλιχ faepe vertit membrorunt 
fummitates. Deinde legerunt interpretes cum editis yενι
κόν , vel γεννητικδν, quod ex verfione patet, m -fcitli. 
Scripfimus nos vere γεννικόν, gentrofum, id eft, grande. 
Ariftophanes: ώ γεννικώτχτον κρέχς, Scholiaftes expo- 
nit κρέχς ισχυρόν, ο « κχτεργχζετχι πυρ], firtnae carnet 
et difficile coctiles. Malim ad quantitatem referre, et ma-. 
gnas carnes intelligere. Sic apud eundem comicum γεν- 
νχΐχι μχζxi funt grandes tnazae, Euftathius quoque fic in- 
terpretatur, cujus doctiffimi viri auctoritate fufpiciones 
meas confirmatas vidi libenter. Sic file: ysvvxix ςχφυλή 
r«%« rj μεγχλτ}' κχ$χ κιχ] γεννικόν κρέχς πxpx τω κωμι- 
«ω το χδρδν κόμμχ. Ident comicus vpcat alibi νεχνικδν 
χρέχς, ut docemus 1. IV". c. 21. Scribe Άλίτχςχ  r plx.
Sic omnes membranae: fic nos editum voluimus. AuctQT 
eft Suidas, Xenarchum, poetam comicum, laudatum e$c 
Butalione ab Athenaeo 1. II. Videtur Suidas refpexiffe p.133; 
eum Xenarclii locum, qui fuper bulbis laudatus eft. Ita
que feribam Ξένχρχος βχτχλίωνι Primus vPrfus Xenar- 
chi eft hypermeter. Sed legendom ex optimis trtembranis s :
— φθίνει δομος' Ασυντάτοισι δεσποτών κεχρη μένος Ύύχχις.
Scio, vulgatam γρχφήν legiapudEuftathium’IA.%, fed nos 
Euftathium non fequimur, Trium poftremorum verfuum 
dictio prorfus aliena eft ab humili comicorum ftylo. Non, vr r 
dubito, de induftria poetam tragica et ampullata loquendi 
genera ufurpaife, utfuorum aequalium tragicumaliquemaufc
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filthyrambicum ineptum irrideret: quod videmus ab Ari, 
ftophane et faepifftme fieri, et Temper urbaniiiime. Po* 
lybum vocat φλ&βος τροπωτήρχ, quia coiorem rnutat. 
Alius dixiflet τρεφ/χρωτχ. φλεψ pro corpore aut colore 
corporis in tragico ferremus, *non in comico. τροπατήρ 
pro eo, qui fubinde variat et mutat, et novum et durum: 
nam aliud longe vulgo fonat vox ilia. Porro diftinguen? 
dum : Φλεβός τροπωτήρ πχλνπχς, άλάς βροτχ; ΙίΑεκτχΤζ 
ύνχγχχις, τής τροχήλατα χάρης Π/,ιιπλησι λϋπάόou ζεονο· 
αΰμχτον κύτος. Non poteft diet, quanta lux affulferit te- 
nebricoiiflimo loco ex unica diftinctiuncula luo loco re- 
ftituta poft vocem άνάγκαις. Retia appfcllat ..τγΛβχτχς 
ανχγκχς. At τροχήλατος κόρη dicitur patina fictilis, allu- 
iione clara ad figulinae rotam. Antiphani quoque in Pa- 
rafito cacabus appellatus eft θρέμμα Kαρυςχ γηγενής,, 
films fiatus e terra Caryfiia, qui in Caryfti Euboi'cae iigli- 
nis erat tfetus. Faciunthuc, quae 1. X. c. 17. obferva- 
mus. Plato in ult. leg. homincm Aegyptium vocat θρέμ
μα Nείλχ. Sane quam poetice, ut alia multa in fuaviffi- 
mo illo feriptore. Dio Chryfoft. in LXXVII.: πορνο
βοσκόν iv πολδί τρέψοντχ κα} xvhxvtx toiSto βρέα,μα. 
τίντας ςερνοσάμχτον eft patinae cavum, quod prae fua 
tnagnitudine et pectus et corpus totura vafti polypi cape- 
ret. Quis in comico non miretur id verbiV Noli vero 
dubitare, traduci iftis vaecordem aliquem poetam, qui 
veteri dicto ftdem fecerat: νες εκ ενι Κεντχνροισι. Ar- 
cheftr. verfum feribe: Τ λΝ τ οίλλαις πχοησι πχροφίσι* 
Heraclidae Tarentini verba mutilata flint, ex antiquis Ji- 
bris ita ftipplenda: όοκεΤ σπέρματος είναι ποιητικά, i  dial 
το πολντροφχ είναι, άλλα iix το ομοειίεΐς ίχερι τας πρώ- 
τας φύσεις, Bulbus, cochlea et ovum femen multiplicare vi- 
dentur, non quia multum alnnt, fed quia fimilent femini 
babent naturae conftitutionem primarn. Mens auctoris non 
eft hie obfeura: in fequentibus obfcurifllma, faltem mihi. N 
Non enim intelligo, quasnam habeant bulbus, cochlea 
et ova τας αντάς άυνάμεις τw σπέρματι. Scribe: οι Sh 
λευκοί not/ Αιβυκο'ι σκιλλώίεις, per vocalem quartam in 
prima fyllaba. Bulborum et fquillae iimilem in multis 
tiaturam efte, feiunt rerum naturae confcii. Ex lana bul*. 
borum lanigerorum feribit Theophraftus folita ύφχίνεσ^Μ 
ττόόιχ five ποάεΐχ. Udones Graecis ποδεΐχ nuncupari, ne- 

Ρ·>34· me jam ignorat. Plinius vertit: ex qua inipilia veflesqtte 
quaedam conficiuntttr. · Si illi udones, de quibus loqueba- 

'‘tur Thpophraftqs, πίλοι erant, coactiliariorum indnftria

\ .
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coactif ut videtur exiftimafFe Plinius, abufus eft philo- 
fophns voce νφχη>εσ$Άΐ, Impiliutn erant et Cilicii udo- 
nes , de quibus Martiaiis: No// hoc lana dedit, fed  oientis 
barb a niariu, Cinypkio 'potent planta latere (inu, S ed  
htiec funt alterius loci. In extremo fermone de bulbis . 
των συμποσίων περιγραφών τάς βολβός verte e convivits 
bulbos circTmfcribens. Et Περιγράφειν όεΤ τψ  πολλψ βρω· 
civ rircttn/Jcribcre oportet copiam ciborwn. Fori Attici 
verb inn eft περιγρΑφειν pro i', dim ere, auferre. Credito
r s  cam nomina fua extorquere non poterant, in corpora 
faeviebant. Prima poena erat ademptio libertatis eundi, 
quo vellent. Locum enim circiimfcribebant, unde illis 
fas non erat exire ante redditartf pecuniam. Hefychius: 
ϊ\ερίγρχφον“ ol όχνείζοντες τοΐς μη άποόιόχσι το άργνριον 
περιέγρχφον, ν.αυ άχ νπερεβαινον, εως * * λΰταν. Lego, rte- 
ριέγρχφοι/ τόπου, και ύπερέβαινον, εως έχρεωλύτχν, 
cum magno Scaligero, qui elegans verbum χρεωλυτείν 
hi<5 feliciter reponebat Inde igitiir περιγρχφειν άπό τίνος 
dici coepit pro velut linen ctrcumfcripta arcere ab aliquo. 
Ita accipiunt et όιχγράφειν. Gregorius Palama: άλλ’ έμ% 
μεν toiStou ον διαγράψει της τοικυτης ενγενείας,  xocj of λ 
νόδον άποκηρνττει, '
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*Turdi ίΚθίΐοφιλοφοίίγοι. lAtoif ct lAAots· E p ic ic h li-  *· 
d e s , Homeri poemattum, De ficedulis quae Art- 
fioteles et Alexander Myndius. π υ θ ία ς , ττίξίας* 
στυξ^ιίλΰίϊ, συκχλίϊ. οόγλα'ιζειν. Sturnts elim 
non vefcebantur, xeq%vg§eff. Pythagoreorum
dictum : yΙσον rot, ν,υοίμ&ε τςωγειν κεφοολάς r e  
τ okyioov· Cerebrum fedes fenfuum. Cerebrum
medulla,dictum. Naevi fcriptorum veterum»

T urdorum  factam ab Epicharmo mentionem fcribit 
Athenaeus, et illiiis verfum profert: Ύάς f  έλαιοφυλλο-  

φάγας χιχηλχς. Ubi fcribendum ex melioribus Euftathii 
libris έλοαοφιλοφάγκς. Amant enim turdi o liv is, non to
f ts  olearum vefci. Integra faepe oliveta fic turdorum
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greges populantur. ut inter agrorum calamitates non po* 
ftrema ifta cenfeatur. Aufonius: Onulis Pirenae popular 
tor turdus olivae Chine opimat cereas. Speciem unatn tur- 
dorum DJkxix nominat ex Ariftotele Athen. Hodie in li- 
bris Ariftotelis Ιλιχς, non Ιλλχς, fcriptum eft. Jam olim 
philofophi locus ille ancipitis lectionis fuit. Nam Ιλιχς 
tuetur Hefychius, ϊλλχς Euftathius. Homeri poematium 
quoddam Epicichiida fuiffe infcriptum, refert Athenaeus, 
quoniam poeta pueris illud canens turdos praemium fer
ret. ΈτπκιχλΙόες igitur non funt twdorum additamentat 
Ut opinantur, fed carmen cantatiun ] κίχλχις, pro turdis, 
vel propofitu tu' dorntrt nvrcede. stti lie accipiendum, ut 
in pactis conventis. De hoc poemate vide 1. XIV. Me- 

i j5,minit etiam Herodotus. De bcedulis quae ex Alexandro 
Myndio narrantur. diverfa funt omnia a philofophi placi- 
tis. Alexander ficedulas fpeciem facit aegithallorum five 
parorum. Ariftoteli et aegithalli et ficedulae fpecies di- ‘ 
liinctae funt avium. quae vbrmibus vefcuntur. Myndius 
duo genera parorum ftatuit: Stagirita philofophus tria 
d ifrte  ponit. Jam in nominibus ipiis nihil fimile. έ/.xiS 
nusquam in Ariftotele mentio: nam έλεος, de quo 1. VIII. 
iiiftor., inter aves nocturnas, et έλέχ, cujus exllat hi- 
lioria 1. IX. c. 2T., alius generis'eft avis, πιρίχς incogni- 
tum philofopho nomen. ut et τυρρίχς, quod docti fubfti- 
luunt pro -nplxc. Ariftoteli tamed ττνρρύλχς cum ficednla 
et melancoryplio inter aves σκωληκοφχγζς^ recenfetur. 
In Alexandri verbis obfervamus haec: νφ' wv μεν έλχιος 
staXeirχι, vtto T t v u v  τιρίχς, σνκχλις όταν χκμχζψ 
τχ  σΰχχ. Si haec vera lectio, eadem avis pro diverfis 
anni temnoribus diverfa nomina habebit, neque ficedulis 
fuum illud nomen perennabit, fed paucorum tantum erit 
jnenfium in anno. Hoc mihi videtur abfurdum: '  pro- 
pterea fufpectam habeo librorum idem , et deeife verba 
aliquot reor, ita, nifi fallor, explenda: σνκαλις, on 
άλίσκετχι, or xv χκμχζη τχ σΰχχ. Pro Κΰβελος mox feri- 
bendum fortaffe “Εφιττοο. utl. IX. In primo verfu iv 

. οις νομίζετχι recte meliores libri omnes. non ονομάζεται. 
Etfi conftat. Graecorum Amphidromia Roraanorum No- 
ininalibus fuifieaffinia: proprie Άχφιίρόμιχ dies eft luftri- 
cus, quo die nomina imponi folita, ex Suetonii Nerone 
clamm. In tertio feribi probo, ut eft editnm, "Έ,-φεμ τ  
έλχίω ρχφκνον γγλαϊσμένην, non autem ηγκ&λισμένην. 
Bra,yJc-:>'n eoquere ol o ita irroratam, ut fplendeat. άγλχχ 
dicuntur, quae nitent et funt .λaungx, at oleum et o k o  I
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uncta, aut adipata. έλχίω άγλχίζειν, lingere. Ut: nunct (
nunc impenfws unge, Utige, prter, caules. Ariftophanes: tv 
επαγλαιση to πάληματιον, χοή μη βίττων χχτχπίνη. πνΐ- 
γειν quarto verfu, Πν/γειν τε πχχέων άρνίων ςηβύνια, in
terpreter parare certo mode veteribus ufitato. Atque - 
etiam hodie, cam in proprio fucco coquuntur carnes intra 
ollam aut patinam conciufae, fic, ut nullus exhalationi- 
bus pateat meatus, πνίγειν hoc Graeci: unde πνιχτά % 
xpix, quae ita funt coctae. Noftri item coqui paraturae 
hoc genus fuffocationem vocant. ςη$ψιον apud Pollucem 
per η in fecund a fyliaba. Medium eft pectoris, ςη Μινιόν 
in Etymologico. Perperam. At ςη3ννιχ hie per v. Recte. 
JPectuscu/n agnina. Frequens dictio apud feptuaginta: ut 
Levit. c. VII. et VIII. ac X. πιλχν vel πιλεΐν, ut alibi 
feribitur, pro edere ufurpavit ifto verfu: Πιλχν τε πολλάς 
πλεκτάνχς έπισρεφως. Nam mandendo cogitur cibus: 
neque inepte, quod manfum eft, πίλημα dixeris. hx$u- 
f  είαχ femper meliores codices pro χχβχρίως in iftis Nico- 
ftrati vel Philetaeri: — Φρΰζ& Ύ%ρ. μή πολυτελως, Άλλοι, 
κα^αρείως. Similis locus Antiphanis fub 1. VIII. fin., et 
alius item huic fimillimus ex Eubuli Nutricibus 1. VII. in 
lupo pifee. In fine poftremi verfus feribunt membranae 
χχίρ&ιν yoip. Imperfecta fententia. Lego: Όρν&Ιων r& 
των αγρίων τάτων συχνά, χαρίεν yap. Sturnos non omnis 
aetas aut omnes gentes inter ea, quibus vefeimur, habue- 
runt. Non enim temere feriptum a deipnofophifta: Ά ν· 
τιφάνης Sk χοή -φαρχς εν τοΐς βρώμασι καταλέγει. GalenuS 
pro cibo legitimo deferibit, itemque caeteri medici. Tlxv- . 
των ημάς λόγον απαιτείς, omnino fuit feribendum, non 
ήμων. Apud Eubulum spxSxpix, οϊονέντρχγεΐν, accipio 
futios avium tanturn quod incipientes apti cjfe ad edendum.
Alii όσον έντραγεΐν, quos non fequor. κερχνήόες avicu- 
lae funt non femel Ariftophani nominatae. κέρχνη He- 
fychio: nifi eft mendum. Latet hexameter plenus in 
iftis: φάσχοντες, τχς εγκεφάλων μετχλχμβάνοντοίς Ίσον 
χοή χυχμχς τρώγειν, χ&φαλάς τε ά τοχήων μόνον, άλλοι 
χοή των άλλων,βέβηλων. Euftathius: ΤοΓ̂  παλαιοΐς λο- 
you φασίν είναι Ιερόν τοιχτον, Ίσον τα , χυάμας τε φ«· 1
ysiv, χεφχλχς τε τοχήων. όιχ τό 'Ψυχής αί^ηων βάσιν 
%μμεναι ήό' αναβαθμόν, Έ£ αίόεω όταν αυγχς είσχνίιοσιν* * 
Pythagoricae fcholae hoc feitum fuit, quo allufit Lucia- 
nus, cum Pythagoram facit apud inferos fabas edere haefc 
dicentem: Δος μόνον κνάμχς' άλλα παρά νεχροΤς όόγμα·
7 Λ '  ίμ κ δ ο ν  γ χ ρ ,  ω ς  U w  χ ν κ μ ο ι χο ή  ια φ α λ α *  τ ο χ ή ω ν



ivM it. Cauffam, cur veteres cerebella non giiftarent, 
hanc afFert Athenaeus: διά τότάς -αισθήσεις ανάσας σχεδόν 
iv χυτά) είναι, quod omncs propemodutil feufus infant cerebro. 
Vellem. ne exftaret in his verbis to σχεδόν. De externo 
feofu non loquitur, cujus non! eltin  cerebro fedes, fed 
de interno, et ea, quam κυρίαν α’ίσ^ησιν vocat philofo- 
phus. Conftat vero ex disputationibus praefertim Gale- 
ni. cerebrum eiTe συμπάσης χίσίδήσεώς τε κχ) της κατά προ
αίρεσή κινήσεως αρχήν, et diferte docet Cous Vates in 
lib. de com. m., omnium, quae fenfu percipiuntur, cere* 
brum eiTe fontem et principium. Quo igitur illud prope- 
rtiodmn ? Sed habent profecto etiam optimi fcriptores fua 
•παροράματα fuosque naevos. Vel illud, quod proxime- 
fubjieitur, cujusmodi eft? Απολλόδωρος 6' o' Αθηναίος xi’ 
ονομάζειν τινά των παλαιών φησιν εγκέφαλον. , Nam quid 
Apollodoro. huic viro doctiffimo, fuit in mente, cum 
negaret, exftare vocem εγκέφαλος in veterum fcriptis? 
Quid? Hippocrates inter veteres cenfendus non eft? At 
quoties cerebrum nominatum in ejus fcriptis invenias"? 
Quid Homerus? Etiamne ille inter veteres locum non re- 
periet? Sunt haec illius Όδ. t.: Tw κέ oi έγκέφαλός γε 
διά σπέος άλλυόις άλλη Θεινομένχ ραίνοιτο προς χδει, Eu
ripides, ait, earn diftinctionem refugit, neque uti voluit. 
Quid, ft hoc quoque fallum ? Nam ecce Euripidis verfus 
ex fabula Thefeo: Kχρχ τε γάρ σχ συγχέω κόμαΐς όμχ, 
*Ρανω τέ σχ έγκέφαλον όμαάτων δ' άπο Αίμοσαγεΐς πρη- 
ξηρέ αευσονται κάτω, Exftant in fcholiis Ariftophanis,' fed 
corrupt!. Quod hie obfervatur ,Sophoclem pro cerebro 
dixilTe album mcdullnm, idem fere de Platone licet dicere: 

p.137. qui ut cerebri naturam et fubftantiam declararet, medul- 
lam nominavit. - Galenus de Ufu part. 1. VIII.: τψ  δ' 
κσίαν avtS (cerebri) βχλόμενος ό Πλάτων δήλωσαι, ην-, 
περ ο'ίετκι κατ αλήθειαν είναι μυελόν, ονομάζει, Addit 
Galenns , ft medulla fit cerebrum appellandum, non fim- 
pliciter έγκέφαλον, fed cum adjectione μυελόν έγκεφχλί- 
την, viedulhm capitalem, dici debere, cum fit et fpinae quae 
dicitur medulla, et aliorum quoque ofiium. Sed negat 
Hippocrates, recte nos loqui νωτιαίον μυελόν appellantes, 

e quod in fpinae vertebris cOntinetur.' faxvoq yap,' inquit, 
μήνιγγας εχει' ο δε άλλος χκ εχει, Platonis locus, quem 
Galenus intelligit, eft in Timaeo: ίπωνόμχσε tS μυελχ 
ταΰτην τψ  μοίραν έγκέφαλον. IpfeTimaeus, unde habet 
Plato, dixerat, άρχάν και ρίζαν μυελω εΐμεν έγκέφαλον, 
principium et radkem medullae ejje cerebrum, E contrario
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Praxagoras et Philotimus pronuntiarunt, aliud nihil cere
brum efle, nifi ύπερχύ^ημχ τι χομ βλάςημχ rS νωτιχίβ 
μΐ/ελΐϊ, redundant am qumdam et irermmatiovem (nam hoc 
eftβλχςημχ) dotfahs medullas. Etiam Rabbini Hebraeo- 
rum cerebrum appellant ΊΠΟ' medullam: ut cum homi
nes fatuos nuneupant HID 'p -'» vaatos medulla,  id eft, 
cerebro. - .

λ

Lib. Π. CAPr XXV.

C a p u t  V i c e s ’im u m  Q u i n t u m .
%E7tticca lot. Proverb.: hie vel cerebrum comederit. 

Caput ohm facrum. Stcrnutamentum pro deo 
habitum. Afcerah Hebraeorum. φΰκλ.ν\ς, φυλτ 
Λ) » φυλλον, φνλλια( > φ υλλίί et φ υλλιά ϊ.

, Gphtho comicus, llrticae femen medetur cicutae. 
CraetA no min a in i definentia. Oleum Sami a cum
Acambrmmque.' T riptolem us Sophoclts. Alia 
mu It a.

Cfuinque Euripidei verfus in fermone de cerebro recitatt 
ex illius poetae Troadibus fas et jus fuit interpretibus 
emendare. Nos fecimus. έπιςασίχ pro ol-Jervatioue Grae- 
cum noneftj quod feiam. Itaquelego: %%ει δ' έπ/ςχοιο 
η τών ποιημάτων τίτιον εκδοχή Philoclis verfum, adju- 
vante nonnihil Euftathio, ita feribimus: \Ω.ί «<f xv έγχέ- 
φχλων y ϊσδων λίποι. Dictum πχροιαιωδες ac venultum 
de homitte fceleratiffimo aut-certe voraciflimo: bic vel ce· 
rebra fine fine comederit. Nam vefei cerebris antiquitus 
peflimi hominis erat afgumentum. Qui aliter interpre- 
tanturautferibunt, fine dubio χαχοπχ τοξεΰασι. Arifto- 
phanis verficulum in Ranis Invenies. Caput habitum 
fuifte a veteribus rem facram, duplici argumento probat 
philologus hie: quia per caput jurabant, et capite edita 
fternutamenta adorabant, ut facra. Juraile veteres He- 
braeos, Graecos, Romanos per caput fuum, translati- 
tium et omnibus notum eft. Sternutamentum autem 
adoratione expiabant, 5quod non facrum efle tantum pu- 
tabaht μόνον των πνχρυων* Ut in Hiftoriis fcriplit Arifto- 
teles, verum etiam Deum. Xenophon de exped. Cyri 
l. 111.: Taro ά& λέγοντος Λντχ, πτάρνυτχί tic' Λχύαχν-
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τες is of ςρχτιωτχι πχντες μια όρμη προσεκύνησχν τον hsiv 
Ρ·ΐ38. Alii morbum aut morbi indicium fternutationem interpre 

tabantur. Ideo fternutantibus bene precabantur ufitata 
formula Ζεΰ, σωσον, ut eft in noto omnibus epigrammate 
Anthologiae: aut <?η$Ί, vive. Olympiodorus in Plat. 
Phaed. fct moris illius meminit, et cauffam Φϊλοσοφικώτε- 
pov explicat. Sunt autem haec illius verba: "Est κόμ έν 
τω σωμχτι όντας κα^αρτικως παρ' ολον τον βίον <£ψν > έν- 
Άασιαςικως δε έν ολιρ τω βίω £κ εςχι <ζησχι, διότι δια
κόπτεται υπό της φαντασίας έναντίως yap εχει αύτη προς 
έν-%σιαςικην ενέργειαν. ετω κaj έν τω πτάρννσίδαι άφχν- 
ταςινς ένεργίίμεν si yap φαντχςωμεν, διακόπτεται αχ] ο 
πταρμός, διό κομ ΖΗ,^ΘΙ φαμεν, ιός τη ζώε δεόμενα κατ£ 
φαντασίαν ένεργεΐν, κομ κινδυνεύοντας μν είναι. Eadem. 
bpinio doctores Hebraeos tenuit, in quorum libris 
JTODif afccrah hie morbusdicitur, et de eo multa nar- 
fantur. Pergit epitomae auctor guftatienum ύλην re- 
cenfere, et infit: "Οτι εις το πρόπομχ κομ tuvtk ένεβχλ- 
λοντο, πέπερι, φνλλης, σμύρνα, κΰπειρον, μύρον Αι
γύπτιον. Caetera plana et riota: fed το φνλλγς quid iigni- 
ficaf? aut potius quomodo refcribenda ea vox, ut ali- 
quid fignifieet? Dalecamp. vialabathrum vertit. φνλλϊ 
et φύλλον pro malabathri folio legi fcimus in libris midi- 
jCOrum, fed recentiorum tantum. Quare hujus patellae 
non eft operculum hoc. Nam ft φύλλον legi volumus, i 
de filphii femme interpretari malim, ut apud Hippocra- ; 
tem. Sed id quoque alienum et non ejus faeculi. Seri- 
bebam φύλλιχ, memor, legifie apud Galenum et comid 
interpretem, iic vocata fuilfe μδύσματα κηπχΐα, olera> 
quorum ufus in condimentis: ut origanum, apiumi 
hyffopum, rutam, coriandrum, alia id genus. Piped 
ilia jungi appolitifftme, nemo ibit inficias. Ne id* qui- 
dem placet, et φνλλις fcribo ex 1. III., ubi dicitur falubre 
effe, ii in guftationibus apponatur φνλλις, aut φνλλιάς, 
ut in Levinii codice. Etiam auctore Hefjmhio φνλλιάς 
eft ύπότριμμχ τι έκ λαχάνων σκευαζόμενον. Leviter tamen 
obftat huic emendationi, quod non videatur fatis vere 
congruere ύπότριμμα, quod eft genus factitii edulii, ut ii ■ 
dicas intritum cum pipere, myrrba et cypero. Doctl 
igitur cogitent. Antiphanes comicus verfibus iftis: *Av 
μεν xpu πέπερι τις φέρρ πριχμενος, Έ,τρεβλοΰν γράφπσ» 
thtov ως κατάσκοπον. In fycophantas Atbenienfes, nilifallor, i 
invehebatur: quifuis callidiflimis calumniis urbis illius no- 
men reddebant exofum. Nam qui Athenas piper aliasquer
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ffierces peregrinas in Afiae emporiis emptas importabant, 
per calurniiiam in pericultim capitis foliti vocari tanquam 
regis Perfarum fpeculato'res, non mercatores. Sic apud 
Ariftophanem mifelli Megarenies et Boeoti. qui res fuas 
vaenum Athenas deferebant, tanquam infidiatores de- 
‘feruntur vexanturque. In altero Eubuli verfuum <h«- 
•jtxtts την όύον, viam con/perge. rectius, quam «hararet. 
Ophelionis comici etiam alibi fit mentio, efcSuidas in illius 
elogio locum iftum reTpicit. In verfu Nicandri fcribunt 
pars veterum πολνΆρονχ, non πολύχνοχ. Utramque
fcripturam poetae illius fcholiaftes agnofcit. Theophrafti 
librum laudat πίρϊ πνιγμέ, cujus etiam Laertius facit men- 
tionem. Puto, locutum philofophum eo loco . unde hie 
quaedam deferibuntur, de cicutae veneno, quodfuffocatione 
necem inferre feimus. Aperte hoc docent praecedentia: 
6ix κζι) προς το κωνειον βοη$έΐ tocCtx Quare falluntur» 
qui pro χνΐύης κχρπω τριφδείσης volunt feribi 
χύκχω. Non veniebat illis in mentem, praecipuum medi- 
cae artis auctorem, Pedacium Dioscoridem, inter cicutae 
remedia piper et urticae femen junctim nominare. Ni- 
cander quoque in Alexiph.: Ή  πέπερι κνίίης re μετόί 
ΰπερμειχ λεψχς Ν&ίμειχς. Canon de vocibus Graecis 
nunquam in / delinentibus, ut verfio eft Dalec., fruftra- 
tio mera eft et falfutn ingens. Quot nominum cafus*, 
quot Verborum perfonae, quot adverbia vocalem illam 
uitimam habent, ut alius generis vocabula Graeca omit- 
tam? Sed hoc potius dicitur, nullum nomen Graecum 
generis neutrius in 1 definere praeter μέλι. Adde ex Eu*· 
ftathio χο μ  to  t (. Atque de plenis nominibus cape: nam 
τρόφι, χρΐ, &λφι, ίρι, et fi qua alia hoc genus invenian- 
tur, non funt άπκ$η. Scribe deinde Ίύχμιχχε -έλαίε μνη
μονεύει Άντιφ , et iterum in verfu Antiphanis : nam Σχμ/xS 
etmetrum etMSS. afpernantur. Inter genera oleorum re- 
cenfetur et ■ xxxvSivov, in Carmania folitum confici, aa* 
ctore Ctefia. Carmaniam oleae feracem non effe, feribit 
Strabo: ut neceffe illis fuerit, novum hoc genus olei ex- 
cogitare. Satis autem conftat, et generaliter oranem 
fpinam Graecis axavAav dici, et peculiare genus quoddam 
nomen χχχνδης vel xxxvSix iibi vindicaffe. Plinius 
1. XXIV. c. 12.: Huir fituilis ίβ fpina Mu, quam Graeci 
atantliion vacant, Praeterea fpinarum cognomina multas 
albae, regiae, acutae, Aegyptiae, Arabicae. Oleum 
acanthinum ex quo fpinae genere confecerint Carmani, 
tarn incertum mihi, quam illud eft certum, falii eos, qui
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•'emendant Ctefiae locum hunc, et fcribunt olvctvSivov. Eu- 
ftathius de pretiolis oleis loquens: ων νρλνειδων ovrwv, 
iylvero τι καή εξ χχάνϋης, ως δηλοΐ δ γράψχς τό' εν 
Καρμχνίχ hope? Κτησίχς, ελχιον yiv&aSou unxvSiivov, ώ 
•χρησδΰα τον βχσιλέχ. Reftitaimus ex fcripta lectione: 
Φερεκρχτης- Ό<Γ χνεμολύν^η την ύπν,νψ τω yxpiv. Σοφοι.λνς 
Ύριπτολέμω * Τ5 τχριχηρε yxpx. . Pberefates: barbn iiii 
garo e[i coinquinata. Sophocles Triptolemo (meminit) gari 
falfamentonim. Triptolemus Sophoctis fabulae nomen 
eft, non PHerecratis. Vide 1. VII. Verfum ilium, qui 
nautilus ab Athenaeo profertur, integrum reperimus in 
V  VI. Pollucis: Odd' η τχλχινχ δζσχ τχριχηρ^ γάρχ·' 
mifera, quae ne falfamentonim quidem liquamen dare fusti- 
twit. In eod. I. Pollucis Cratini verfus, qui paulo ante 
recitatus eft, ita fcribitur: Ό  τάλκρος νμΐν διχπλεως Uxi 
γάρχ.

C a p u t  V i c e s i m u m  S e x t u μ ·

Aeetum dictum ?78os, Atticis , dtqtic etiam r^oe f t  
1 κ$οε, fortaffe etiam η^ονη. Acgyptitim aeetum 

p.140. et Cleonaeum« ττα ξ, p a \\ ojfcys ee ofcvycc^sy.
* Abyrtaca ex berba zirente.

Aeetum condimentorum omnium effe fuaviffimum, di- 
cebat modo Naucratita convivator, idemque fermonem 
de aceto ita orditur: τίτο μόνον ’Αττικοί των ηδνσμάτων 
είδος κχλχσι" folum e condiment is aeetum votant είδος Atti- 
ci. Potuitne feriptor eruditiiT. planius, quod vellet, elo- 
qui? Tamen hie tenebrae funt Cimmeriae interpretibus. 
Sed non adducti funt viri docti, ut putarent, aeetum efte 
είδος, praefertim quia nullum adjicitur teftimonium. Id 
igitur probeinus. Julius Poll.: to δε οξος κομ είδος έκχ- 
λχν. Antiphanes in Coryco apnd Athenaeum init. I. IX .: 
iiri δε τπτρις vivo μεν οίνάριον, είδος νη Αία. Ροβ baec vit- 
lutn bibimus, aeetum merum. Ubi iterum graviter peccant 
interpretes. Ergo είδος aeetum eft Atticis. Sed cogite- 
mus etiam et etiam, num omnibus hisce in locis τδος po- 
tius fit feribendum, non είδος. Mihi quidem, niii obfta- 
ret tot librorum confenfus, hoc perplaceret, aeetum 
atfcr’ έξοχηv dfe appellatum ηδος, quaft ηδνομα, tefte Ηε-
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Lib. II. Cap. X X V I. *77

fychio. Apponam iilius verba, ficut legi debent: nam 
in vulgatis exemplaribus corrupta funt multis modis.
*Hδος, ηδονή, Ηΰί} ’όφελος, uxj οξος’ οι 6ε ώ&έλημν, ή 
ήδυσμα άπδ τ« ήδειν τινες δε ηδονήν, κομ οξος. Sic ilia 
debent continuari. In editionibus perperam infertae funt 
notulae duae: ήδ'ος, ίφη εκείνος, είήδ'ως, narirxTo 
is χτως. Non folum autem ήδος pro aceto Attici fed 
etiam άδος alii, rnutato aeolice fpiritu. dixerunt, Hefy- 
chius: Άδος, παρά Δεινολόχω ’όζος. Omitto, qua^ alii 
grammatici. Ex fuperioribus verbis Hefychij colli gas, 
etiam ηδονήν, quae vox idem ftgnificat atque ήδος, ufur- 
pafie quosdam pro aceto. Vix credidiflem, niii venif- 
fent in mentem verba hujus τραπεξορήτορος 1. VIII., ubi 
de pifcium condituris loquens pifces faxatiles optimos 
effe fcribit τ$ ηδονή σκενασΒέντας, hoc eft, ut nos inter- 
pretamur, ("implicit er cum aceto paratos. Ex variis locis 
Gaftronomiae Archeftrati liquido conftat, hanc efle pifcjU 
um απλήν σκενασίχν. Lectionem mutare, quod fecere in- 
terpretes, hoc vero iniquum et indignum eft facinus, 
Aegyptii acetimentio apud Juvenalem: Si vero pater eft, 
comedam, inquit, flebile nati Sinciput elixi Phanoqtie via- 
dentit aceto, De Cleonaeo aceto fcribuntur haec: μνημο
νεύει δέ πχ (Ariftophanes) xctj τχ εκ Kλεαίνων οξχς ως 
διχφόρχ' Έν δε Κλεωνχΐς δξότιδές ehi. Lego: Έν δε xuj .
Κλεωνχϊχι δζίδες vel όξύδες * naqi utroque modo fcriptum 
invenio apud Ariftophanem et Pollucem. Defcribebat 
poeta convivii apparatum: inter alia adeiTe aiebat etCleo- 
naea acetabula, de aceto Cleonaeo intelligens, ut inter- 
pretatur Athenaeus. ev pro h i , ut faepe. Diphili verfi- 
culos ita concipe: Δειπνεί re κχταδύς, πως δοκεΐς; Ax- 
κωνικως. *Οξχς τε κοτύλην. πχξ. τι πχξ; όξχς μέτρον 
"Χωρεΐ τοσχτο των Κλεωνχίων. Loquebatur poeta de quo- p-M*· 
dam non lauti quidem, fed multi cibi. Eum abdidiife fe 
ait in gurguftiolum fuum , quales funt pauperum habita- 
tiones, faepe fubterraneae: ibi coenam fumfille Laconi- 
cam: potus loco faille aceti congium. Cum oftenderet, 
qui audiebat, mirari fe credere, quid miraris? ait. Aceti 
Cleonaei menfuram, quantam dixi, capit ifte, πάξ mi- 
rantis et interpellantis adverbium Graecis et Latinis : de 
eo alibi. Heraclidis Tarentini verba de aceto exponimus 
1. III. c. 5. Lacunam conftituimus in iftis: Αεκτεον 
δε . . . .  οξύ yap διά τχ υ. Deeft manifefto dictio una: 
hanc ait per v fcribendam, obiter eos carpens, qui fcri- 
berent per 1. De voce οξύ non loqui, clarum eft. A rbi- 
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tramur, locutum de voce οξύς, quae et οξ'ίς invenitur 
fcripta. V aseft, quo continetur to id eft acetum. 
οξύς ergo fcribendum, non όξίς. Eadem ratio compofi- 
torum notuinum όξνμελι, όξύβαφοv , όξυρόόινον. Doctif- 
fimus Levinius fcribebat: Λεκτέον 6k όξΰγαρον 6iu τα Vi 
Acute et, ut arbitrof, vere. Ait: Avafxc iv rw κατά Θεό- 
ΤΓομπον αίκίχς ε’ίρηκε, Lyfias dixit in ea orntione, qua Tbeo* 
pompum accufat injurinrum. Ita fcribendum et exponen- 
dum. Theopompi hiftorici quae iequuntur verba, ex ea 
parte hiitoriae illius defumta funt, qua Xerxis in Ae- 
gyptum expeditio narrabatur. Habes integrum ilium lo
cum atque in eo verba hie recitata apud Longinum in ele- 
gantiflimo περί ύφας libello. Cratini verfusfubjicitur: Od 
•προς παντός έςιν αρτύσου καλώς. Eft quidem elegans hie 
ufus riης προς, ut apud Sophoclem: » προς Ιατρα σοφά. 
Sed aliud metri lex fuadet. Scribo: Ον παντός άνόρός ίςιν 
άρτ. η . Imitatur notifiimum.proverbium: Ού παντός άν- 
όρός ες Κόρινθον &τθ’ ο' πλας. Fortaffe aliquis malet: Od 
νρός ye πχντ. Antiphanis locus, quo res condimentarii 
generis enumerantur, exftabat in Leucade illius fabula, 
tefte Polluce 1. VI. c. I o., cujus lectio cum Athenaica 
conferenda. Έ.1η d’ xv, inquit, εκ των ηόυσμχτων χοή Κί
τρον. ■'Ανηφανης εν Αενκχόι' Σησάμι, λίτρα, κύμινα, 
ρα, μΑλιτος, ορίγανα, (defunt hae duae voces in Athenaei 
codicibus) βχτχνία, όξας, (fcribendum ex Athenaeo βο- 
τανίων, οξ., aut βχτάνιον όξας pro οξύς' non placet) ελαία, 
αίς άβνρτάκην χλόης. Poftrema verba in Athenaei codd. 
a diftinctione laborant. Nam ita fcribendum: ελαων, είς 
άβυρτακψ χλόης. Olivarum, et herbae virentis ad abyrta- 
cam, άβυρτακη genus condimenti, quod e fucco vireiv 
(ium herbarum conficiebanh , .

ϊ· CASAUBONI A nimADV. ilN A t HKISV
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Cucum 'ts fpermatias. Sicyopepon fpermatias et eunu

ch: at 1 Platonis comici Laius. 7ΤεςικοΙξ7Τΐον.
heexotvu εφοςνα, κα) ε ψ »?r«. γητειον, γη$υον, 
•ytjrtci> ct γη&υ. φύσιγγες. Locus Tbcophrafit 
emendatus. εστικεςος ι̂κοί ct επικεξοίσχμ

Anaxandridae comici allata verba duos hexametros con
tinent, quod genus metri in comoedia rarius occurrk
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*Ααφχραγον αχινόν τε τχμων χοή όρίγχνον, ός δη Έεανΰνει ρ.14 
το τχριχον όμχ μιχ^ϊν κοριχννίρ. Si qais malit anapaefti- 
cos ex his verfus conftituere, per me licet. Quae ex- 
Ulvflibus Cratini fequuntur, ita fcribo ac diftinguo:
■— τώποτ είδες, είτε μοι, T άνανδρα, παΐ Λχερτα φίλος, 
εν Πάρω Έικνόν μέγιςον σπερμχτίχν ώνέμενον; Cucumerem 
fpermatiam interpretatur Athenaeuspeponem: Hefychius 
melopeponem: alii aliter. Cratini fabulam Όδυσσεΐς nominat 
etiam Pollux I. X. c. 7. Meleager, quem irridet Plato comi- 
eus, ftatura procera fuit, cruribus gracilibus: quamhabitu- 
dinem corporis fannis urbanorum hominum fuiife oppor* 
tunam, dicebamus ad Suetonii 1. IV. In fecundo verfu. 
deeft principium. Legi poteft: Μέγχς τε, χόκκυξ ηλίθιος 
περιέρχεται. Sicyopepon eunuchias poetae dictus ad 
differentiam fpertnatiae. Hi erant compacd et breviores: 
ill! fluxa carne et in longum producta iigura, qualis fuit 
cucumeris fcytalici. De eunuchia cucumere Plinius:
Sunt, qui berba, quae vocatur culix nomine, trita ft men 
eorurn maceratwn feri jubeanf, ut fine femine nafcantur. 
Caetemm Platonis hanc fabulam omnia exemplaria Laiuni 
nominant. Similis ex eadem fabula in fcholiis Ariftopha- 
neae Pluti locus: Πλάτων Autcp φησίν Ονχ όρχς, ore 
Φιλωνίδην πχ τέτοκεν ή μντηρ άνόητόν Μελιτέχ, χοή χκ 
ίπχδ&ν χδέν. Sic lego, non Λα/'. Phaniae verba for 
quuntar: Βρωτά μεν απαλά τω έπιχαρπίω σιχνδς χοή π ί
παν ανεν τχ σπέρματος πεπτόμενον δε τό περικχρπιον « Ο 
νο ν. Quae non experta funt fatum clementius, quam 
caeteri omnes fere loci illius fcriptoris, qui in his libris 
hodie reperiuntur: funt enim plerique omnes depravati 
aut mutilate defcripti. Eruditiflimus Dalecampius fen- 
tentiam concinnavit, ut potuit. Nos quoque nihil adju
vant fcripta exemplaria. An hoc voluit Phanias, cucu
meris et peponis, dum adhuc funt teneri, et carnem et 
femen edi fine noxa, poftquam maturuerunt, tantum 
carnem? Haec fententia hanc lectionem poftulat: Bpoorx 
μεν απαλά τω περιχχρπίω αικυός xxj πέτων μετά τχ σπέρ
ματος’ πεπτομένων δϊ τό περικχρπιον μόνον. Nihil affir- 
mamus tamen, fed fufpicionetn noftram dubitanter pro- 
ponimus. περικαρπιον pro carne femen ambiente in mul- 
tis fructibus vox eft Ariftotelis et difcipulorum ejus, 
Thephrafti ac Phaniae. Non multo melior conditio Dia- 
clis Caryllii in iis, quae proxime fequuntur: φψϊν, eSf/«- 
va xypix είναι %pi6xxx' ταύτης κρατίςην την μέλχιναν 
χάρδαμον, άδριχνόν, σίναπν, κρόμυον. Haec fcriptufa
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membranarum. Prirna verba ita emendaverim: έψχνχ 
}των άγριων εΊνχι την χγριχν ^ρίόχκχ' τχύτης up. Herba- 
rurn fylveftrium coctu fncilis eft fyheftris lactuca. Sed hanc 
lectionem fequentia infirmant. Fuerunt et, quae έφητχ 
λχχχνκνocarent, inque his braffica, lactuca, aliae. Pro 
άάριχνον, quod nihil hie iignificat, xoptxvov referibendum I 
aut fimile aliud. Cum facit fpecies cepae Afcaloniam 

*43· et getheum, fine dubio γήτειον eft ea cepa, quam vocat 
Plinius gethyum. Hefychius: γήτιχ, χρόμμνχ, x xctj 

, y*j3vx xxkSvTxi. Alii γή$νον putarunt efte porrum fylve- 
ftre. Hefychius: γη$νχ, χμττελόττρχσχ' οί 6ε γηφνλλίόχς’ 
(feribe γη%υλλίόχς, et vide IX. 1. Athen.) ol 6ε μεγάλα 
χρόμμνχ · άλλοι χλωρά. Euftathio nihil differunt γητειόvf 
yrjSvov et γήτιον. Legi etiam γΐβν pro cepa. Pfellus in 
verfibus politicis, quibus obfeuras voces expofuit: Ko- 
χχλον 61 ο ερόβηλος· το 6ε χρόμυον γη$ν. Phyfingas fepa- 
rat ab alliis Diodes, cum feribit: σκόρο6ον, φύσιγγες. Ex 
illorum fententia, qui allii propriam fpeciem ftatuebant 
phyfingas. Hefychius: φύσιγγες, εΊόος σχορόόχ- άλλοι 
dk σχορόόων xeφχλίόχς. Non poflum, quin Theophrafti 
locum obiter emendem, ubi ea vox reftituenda eft; quod jj#· 
lummi viri non funt quiti divinare. Hiilor. 1. VII. c. 4. Ini,, 
ita vulgo editum: φέρει 6k, φχσϊ, xcy τό σχόροόον έπ\ της 
ΰφήρνγγος . . . .  σχοροίχ xctj τχ χρόμμνχ. Gaza legit iirl ϊφ  
της σύριγγας. Sed fruftra fuit vir optimus: nam feribi |vo 
debet ένί τνς φύσιγγος σχόροίχ, ως xdj τά χρόμμνχ. ji foi 
Dixerat modo, folitum fieri in cepis, ut ex eadem radice jot 
novae foboles pullularcnt: addit nunc, etiam in alliis {ctn 
iimile ufu venire: adnafei enim capitibus alliorum nova jieii 
allia. Diphili medici locum feribo cum Dalecampio: Ό  πέ- j|; 
των ενχνλότερός έ?ι xotj έπιχερχςιχός. 6 σιχνός χχχοχυ- | tur 
λότερος, όλιγότροφός τε χού) εϋφ$. In libris medicorum | tidf 
faepe imperiti librarii pro έπιχερχςικάς feripferunt έτπχρχ- 
τητικος, ut factum ifto loco, vel contra. Significatio 
tamen longe diverfa. Nam quae alvum fiftunt, ένιχρχτη- 
rtxx dicuntur, contraria τοΐς ύττχχτιχοις. At εττιχερχτιχχ 
vocarunt five εις έττίχρχσιν Ιπτήόειχ, ut l. ΠΙ. loquitur 
Athenaeus, ilia, quae malum in corpore bumorem valent 
temperare ac tandem mutare, ut explicat Galenus l. XI. 
de facult. fimpl. med. et l. IX. meth. Idem auctor έτιχε«. 
ράσχι et νπχλλάξχι την ενι^ηχνΐχν τοΐς μορίοις ποιότητα |jr 
dixit comment., qui fint purgandi, et έπιχέρχσιν χχΐ χέ- 
νωσιν alibi conjungit. Quae omnia nqturam των έπιχερχχ 
ςιχών nobis aperiunt.
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ΙΤζ>Λ<Γώκέί̂ /<5'ίΓ&* et iuli. βξέν^ις et βζει>$ι£. Ldcttf· 
cae mortuorum cibus, Lactuca aftytis. Olera 
quomodo attenuent. κινοόξΰί et κννχξα· Serif tor 
νησιώτης.

A ;it Strattis comicus: Πρχσοκαρίδες, χ’ϊ ' κχτ ενφύλλας 
tlvx κ-ηπαι, τεντηκοντχ ποδών ’ίχνεσι βχίνασι. Tolle vel 
χχτχ , vel clvx. Et βχίνετχι habent MSS. Prafocurides a 
tondendis porris nomen invenerunt, quafi porricidae: 
neque hie licentiam ullam poeticam agnofeo. Apparet 

|)m!',,j|ex hoc loco, fnnile id infectum elTe erucis et iulis, quos 
I®; a &χ&ιν νόδχς ait Dio Chryfoft. in orat. de otio. Idea
: Mjdicti ixkoi centumpedes Latinis. Diophanes in XII. Geo-.
Ifpa.|ipom vocat animal φιλόκοτρον, et in fimo Temper verfari 

£>' fcfjicribit. Plura de hoc animalculo apud Ariftotelem et 
ituebrmtiiiTheophraftum. In extremo feribo σελινίων vel σελινιδίων, β.144, 
" iwfpvjt fimile fit praecedentibus, σχτνριδίων et δριδχκιν/δων. 
ipirasi;Quam nofter ex Nicandro βρένδιν vocat, Hefychio eft 
quod i p p i v d t ^ .  Ad iftam lactucam occifus ab apro dicitnr Ado* 
u.^iibis, cum eo confugiflet. Sic enim habet feripta lectio: 

ο'Αδωνις κχτχφυγών, non κχτχφχγων. Conlirmantfe- 
gitidiquentia: εν κα,λοας $ριδχκίνχις κχτχκρύφχι. Lactucam 
iteutvocat Eubulus νεκνων βρωμχ, mortuorum cilntm. Quae 
{W:Jluperftitiofa opinio adeo in animis hominum inveteravit> 
radice ji-ut ad Auguftum principem multis effet religio veici la- 
: life ijictocis, tefte Piinio. τετρχκίνη Hefychio non bortenfis 
ipoviffeft lactuca, fed fylveftris. Aftytis lactuca aftylis in multis 
Od-jflPlinii codicibus dicitur: quam lectionem qui tueri conan- 
t;/y iijtur, faciunt inepte. Nam ingens discrimen eft inter afty- 
o:0(niiitidem.et aftylidem. Et aftytidis et eunuchi appellatio fa- 
,,ιυ. jlicultatem φυκτικψ lactucae teftantur. Galenus non dubitat 
C3|io>affirmare, fucco lactucae tam facile tolli aliquem poffe, 
5?;r.|quam cicutaj. III. de facult. ftmpi. med. Diphili ftntentia 
\:0  i eft in commune de omnibus oleribus, elTe ilia όίτροφχ,
...Vjr λεντυντικχ , καί κχκδχνλα. Non alcre, attenuate, malum- 
! r.f j que fuccum generare. Reclamat medicus interpres, et im- 
yj. peridae accufat: neque enim attenuare, quae frigida lint 
. ,f< I! et humida. Idem tamen fatetur, olera efle χτροφχ. Po- 
n jlltuit igitur non venire illi in mentem, eum, qui χτροφίχ 

laboret, fieri indies λετττοσχρχότερον? Scribe ex meliori- 
jbus libris: KliV A'PA. τχντψ "Σοφοκλής. Lego etiam 
Σοψ. iv Κολχίσι. Cplchides docuit Sophocles, nonf.
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Cochlides. De his ad 1. VII. Hoc autem voluit Athen., 
quam herbam per t κινάραν alii appellant, Sophocli dictam 
effe per v κυνάραν. Galenus fcribit, priores cinaram nun
cupate Six tS x xu} <. fuos aequales a-raore novitatis dot 
rS k }tot} v. Aperte Galeno contradicit Athenaeus non fo- 
lum his verbis, fed etiam paulo poft, cum ita fcribit, 
etiam Sopatrum Paphium, qui temporibus Alexandri 
Magni vixit, κινάραν όνομάσχι, hoc eft per < hanc vocem 
extuliffe, non per v. Quis ille eft Nefiota fcriptor luci- 
fugus, de quo mox: Καλλίμαχος αυτό (το βιβλίον') ανα
γράφει N>7σιώτα. Ita omnes antiquae fidei libri. Ediius 
fuerat a Callimacho Πίναξ πχντοδαπών συγγραφέων. In eo 
libro videtur contra receptam vulgo opinionem fcripftffe, 
librum, qui tunc temporis in eruditorum manibus verfa- 
batur hoc indice, 'ILhxtxIx Μιλησίχ περιηγησις· non efle 
Milefii, verum alius cujusdam Hecataei, hominis infula- 
r i s , id eft, νησιώτχ. Sed quis ille, aut cujas? nihil 
enim reperio. Hecataei ex veterum monumentis noti 
mihiduo: alter Abderita, alter Mileiius. Scribe dein^e: 
©?»C iv i<;iv 6 ποιήσας. E t: xcq Έχυλαξ δε η Πολέμων 
γράφει, εΐναι. Μοχ: ορος παρέτεινε τα ποταμα τ8 Ίνδα. 
Quae paulo poll afferuntur ex commetitariis Didymi in 
Sopboclis Phoenicem, paucis verbis complecti conatus 
eft Hefychius in voce κΰνχρος. Sed pruperavit vir doctif- 
iimus, cum ilia fcriberet. Ait enim: χΰνχ ξύλινων την 
χννόσβατον ό Θ&όφραςος λέγει. Quarn falfum hoc fit, en 

Ρ·ι45· ipfum Didymum teftem, cujus verba nobis Athenaeus 
donfervavit. Nunquam Theophraftus, naturae interpres, 
cynosbatum appellavit canem jigneum, fed Pythia, mi- 
niftra r i  λοξία Sex. Mirum, confentire omnia Theophr. 
et Athen., etiam manu exarata, exemplaria in hac lectio* 
ne: καρπόν εχει (cynosbatus) παραπλήσιου τή pota’ babet 
fructum /i mil· m tnalo punicae. E t: ϊχει δε το ψύλλον 
<άγνώδες’ b a b e t  folium vitici f i n i i l e .  Plinius, ut doctifiimi 
viri obfervarunt, legit παραπλήσιου τξ ροδή, et τό ψύλλον 
ίχνωδες. Quae opponamus pofteriori praefertim emen- 
dationi, non defunt nobis: fed ea malumus ad Theophra- 
ftum. Nunc, quod inftat, agamus. Epicharmi teftimo- 
nio probat d δ&ιπνολόγος, cactum apud Siculos inter efcu- 
lenta locum hahuiffe. Quod de Phania non femel quefti 
fumus, omnia ittius corrupta effe in his libris, idem queri 
licet de Epicharmi pulcherrimis fragmentis huic operi in- 
terfertis. Non pes, non caput, non veftigium ullum in 
illis fanum, O ft aliquis oriatur Aefculapius, qui iihr
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bis clinici medici vices obire. Epicharmi verba ita feri· 
buntur etiam in probatae ixdex iibris: Μ ήχων, μάραθοι, 
τρχχέες rs κάκτοι. Ύοΐς άλλοις μεν φχγεΐν έντι λχχχ- 
νοις εις Λ το πιόν χ’ίκχ τις έκτρίφχς καλώς πxpxrtSy νιν, 
άόύς έςιν χυτός <Γ επ' χΰτκ χχιρέτω. Quis ifta intelli- 
gat? Nemo, herculs, nemo. Si ita feribas, omnes facile 
intelligent: Μηκών, μάραθοι, τρχχέες re κάκτο,. καν 
χλΚοις * Κάκτον φχγεΐν έντι λχχχνον. &1ς το ττΐον αίκχ 
τις έντρίφχς καλώς πχρχτβη νιν, άόνς έςιν" χυτός 6' έπ ' 
χύτκ χαιρέτα. Papnver, feme ulus, et afperi cacti. Et 
alio loco: cactum olus licet edere. Quern f i  appofueris in 
fingue probe intritnm, fnavis eft: ipfe per fe vnleut, τό τίον, 
ut Latinis pittgue, de omni genere pinguedinis et κνίσσης, 
oleo, butyro, adipe et iimilibus. Carduos five cactos 
Siculos, (nos vocamus artiebatts, vel potius cardes: nam 
artichaus funt cynara) bifariam menfis inferebant: vel 
per fe, crudos, fine ulla omnino σκευχσίχ, vel pingui 
madentes, et oleo aut butyro unctos. Hodie uterque 
mos ab antiquo manet. Ego vero afientior Epicharmo 

fcactos paratos et conditos crudis et inunctis anteponenti.
Duo loci in unum erant confufi, ut faepe alibi. Sequi- 
tur alius locus: Θρίόχκχς, έλαχαν, σχίνον, ραφανίόχς, 
κάκτους. Doctis placet: έλάτχν, σχοΐνον abietem, jun- 
eum. Sed omnia exemplaria probant σχίνον. Quin ego 
alteram potius vocem corrigendam cenfeo. Nam quis 
locus abieti inter efculenta? Scribo Ιλχίχν, σχίνον o\eam 
et /quitlam. την σκίλλχν, ait Plutarchus in Pericle, ίςιν 
ore κομ σχίνον όνομάξ&σι. Cratinus in Thrattis Periclem 
σχινοκέφχλον appellavit, quod fcillae inter bulbos nobiliffi- 
mae caput haberetfimile. σχίνχ, alias lentifei, in condimen- 
tisufus non facile dixerim. Poftremo afferunturexeodem 
Epicharmo haec: Ό  όέ τις άγρό^εν εοικε μάρανα καμ κάκτους 
φέρειν, Ίφυον, λάπχδον, ότόςυλλον, ακόλιον, σερίόιχ, όράκτυ- 
Κον, τττέριν, κάκτον, όνόπορόον. Hie vero multa digna animad- 
verfione. Initio feribam lubens: Ό  όέ τις άγρόδεν ήκεμάρανα 
κομ κάκτους φ'ερων venit rmealiusfenietdumet cactos ferens. p.146· 
Iphvum inter bulbos ex Theophrafto notum qui exPlinio 
emendant tiphyum, audiant Hefychium: ϊφυχ, η λνχνις 
αν$ος. ενιοι λάχχνον, ο ημείς λχβχντίόχ κχλκμεν, ol ik 
αν5η άγρια των στειραμένων. Vel i  σττειρ. IJbi velim ob- 
fervent rei berbariae periti, quid appellet lav ant idem. La- 
vendulam, opinor, intelligit, quae tamen oleracei ge
neris non videtrrr effe. Otoftyliap nefcio quid fit. ipxpk-
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Kov Dalecamp, ingeniofe, etfi non attention Et hoc quo- 
que in illis prope infinitis numero, quae ignoramus ve- 
terum legentes fcripta, De fcolymo pro voce σκάλων ac- 
cedo ejus fententiae. aspCSx habetur in MSS., non σερί- 
6tu, Dract'.lum recte Dalec. fecit atractylidem. In fine 
fcribe καί rev όνόπορόον. Nam quod onopordum cardui 
genus effe doctis placet, quo auctore fuam fententiam 
nobis probabuntV In Graecorum commentariis invenio, 
onopordum effe ίλξίνψ, quae herba muralis eft. Nican- 
dri Graecus interpres plura illius nomina commemorat, 
nulla tamen iftius facta mentione, ad Theriaca. ελξίνη, 
ait, xxl κλύβχτις , καί σιάηρΐτις, καί παρθένων, κχϊ περάί- 
ν.ιον, πάντα έτΐ ivoc φυτά. Epicharmi locos fequitur 
Philetae diftichum: Γηρΰσχιτο 6k νεβρός, cord φ νχψ  oM- 
σχσχ, Όζείης hxhts τύμμχ φυλαξαμένη. Hoc vult Phile- 
tas, hinnulum live hinnuli offa apta effe ad lyram, ft 
modo caverit libi vivus. ne a cacto pungeretur. Ex of- 
fibus hinnulorum tibias facere foliti veteres, pofteaquam 
Thebani reliquos Graecos id docuerunt, ut refert Athe- 
naeus 1. IV. Atque illorum haec fuit opinio, offa hin
nuli, quern cactus pupugiffet, faciendae lyrae efle inepta, 
Hefychius: Κάκτος, άκχν^α, ύφ' ης έχν ττληγη νεβρός, 
αχρεία, ϊσχει τχ οζχ εις χΰλές. Reperi etiam vetus fcho- 
lion in optimis et antiquiff, cod. hoc loco adferiptum: 
έάν 6 νεβρός ύπο της κχκτχ πληγη , αχρεία τχ οςχ εις κυλάς 
ίσχει. Quid jam ifto Philetae difticbo planius? Sequen- 
tia verba de Sopatro Paphio jam expofuimus. Ptole- 
xnaeus, rexAegypti, philologus infignis, cinaram de- 
feribit aculeatam, neque aliter edulem, quam demptis 
aculeis. Ait enim: και ύμTv τροσέφερον φιλάντες riov χκαν- 
SfcSv. Ex hoc loco probare nititur Euftathius, aliud effe 
cinararn? aliud cactum, quia non fit adeo aculeata cactus. 
xaiopx, inquit, το-φιλχντες χκανβων. i  φαίνεται, μη 
αυτόχρημα κάκτον εϊνκι την εν τοΐς άρτι λέγομένην κινάραν, 
αυτή yap χχ χτω τραχύνεται τχΤς χκάνβαις. Cinari infu- 
la e , inquit Athenaeus, Semus fecerat mentionem. Hie 
eft Semus Delius, feriptor non incelebris famae. Cina- 
rum infulam σκληρχν. κκαρπον και φνλενεσδαι κακήν, Gya- 
ris parem, ex Piutarcho de exilio habemus cognitam. 
.De palmae cerebro omnia vulgo nota. ^  ικανάρος Γεωρ- 
•γικοΤς feribunt veteres, non Γεα’ργικω. Et ita aliis in locis. 
Illud venuftum et ττχροιμιωάες ill fine libri: άόζομεν εγκέ
φαλον εχειν, pro fapere. Cerebrum enim φρονήσει» ς άρχή, 
inquit Hippocrates.
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Callimachi dictum: Magnus liber magnum malum.
Grammaticus pro philologo. Coronae ex faba  _ 
Aegyptia. Triplex ejtis f  abac utilitas. βιχφνσεις* 
φ λέβ ες , fila. βιχφοξον, pecunia. Proverbium 
exp lie at u r : Τον σικυον Τξόΰ*γ8σοί, yweet, rxv
%λχίνχν νφχινε. Tragafaeus fa l. Alia nonnuUa*

L ib n  tertii excerpta fic incipiunt: Καλλίμαχος b ’γραμμα
τικός το μέγα βιβλίον ίσον ελεγεν είναι τω μεγάλιρ κακω. 
Non eft ifte Callimachus grammaticus alius a Cyrenenfi 
ilirpis regiae poeta omnibus noto. Grammaticum ap- 
pellat propter humaniorum literarum profeflionem. Se
neca et fapientes omnes discrimen ingens, όσον έρανος εσ 
ατό γαΐης, ftatuunt inter grammaticum et philologum; 
ufus loquendi apud muitos contrarium obtinuit. Itaque 
etiam e Graecis nonnulli inter grammaticum et philolo
gum aut criticum non diftinguunt. Hoc fenfu feparabat 
Philo Judaeus rrjv γραμματικήν ατό της γραμματιςικγς, fic- 
utdiximusincommentario noftro deCritica. Poetam vero 
Callimachum hie intelligi, dubitandum non eft. Conftat, 
doctiffimum virum calumniandi anfam invidentibus prae- 
buiffe, quod multa quidem, fed brevia carmina ederet, 
Ipfe de hac malevolorum calumnia conqueritur in Apol- 
Jinis hymno: Ό  φθόνος ’Απόλλωνος ές Sara λά&ριος simv\
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Ovk χγχμχι τον χοιόόν, ος £$', οσχ πόντος, χε($ει. Pro- 
pterea folitus dicere Callimachus, magnum iinrum ma
gnum effe malum. Martialis alluiit, ut monuit Scaliger; 
Cut legi/fe fatis non eft epi^mmmata centum, Κ Ί Jatis eft 
itti, Caeciliane, ntali. Tandem ut os obturaret malis ho- 
ininibus, magnum poema Hecalen infcriptum coactus eft: 
edere. Scholiaftes ad luperiores verfus: έγχχμεΐ όιχ t«- 
twv τκς οχωπτοντχς χυτόν,, μη όννχσ·7χι ποιησχι μέγχ ποίη
μα · ό'̂ εν ηνχγκχσδη aroiijaxt την Έκχλην. Scriptit et opus 
aliud poeticum των Αιτίων, Cauffarum, quod line dubio 
longius fuit poema, quam ipfa Hecale, fed, ut videtur, 
pofterius fcriptum: ideo hie fcholiaftes Hecalen potius 
nominat, quam Cauffas. In verfu Nicandri de faba 
Aegyptia feripiimus ex libris όφρχ 3ερείης, non ΰερίσσγς. 
Fabam'Aegyptiam, inquit, fere, ut poflis per aeitatem 
flore uti ad corollas, Paulo poll feribit Athen., coronas 

>48- ex hoc flore κχντωνος ωρχ effe φνκτικωτχτχς, Triplicem 
fabae hujus utilitatem dtferte explicat poeta. Prima eft 
floris ad coronamenta: fecunda ciboriorum, maturo fru- 
ctu, ad epulas: tertia radicis item ad edendum ex jufculo. 
De radice Aegyptiae fabae colocalio proprie dicta idem 
Nicander: — κυχμχα λέψχς κολοκχσιον, ενταηξχς τε. Scri- 
bendum κυχμκ. Fabae /iegyptme colocnfitim, id eft, ra- 
dicem, decorticatum intrivit. Vel hoc modo : — χυχμχς 
λέψχς, κολο κχσιον έντμτζχς τε. Fab am, detnpto cortice,
et colocaftnm firntil confc'ffum mifeuit. Theophrafti deferi- 
ptiouem confer cum ea, quae exftat in epitome Steph. 
voce "Ακη. Scribe autem apud Stephanqm: ης ο κχρπός 
ή τε ρίζχ πάντως ες'ιν οφιώόης τα ποικίλα κομ τχΐς κεφχλχΐς, ■ 
E t: κολοΗχσιον μέντοι Ηχλχβι την Ιίζχν' τό ό' ύπερπεφυκός 
χι3αριον, όψιν Ιόίχν ίχον, Ι.όωοίμχς τε τ<χς φλέβχς πχρέ- 
χον. Quas vocat Theophraft. όιαφυσεις, quafi feijfuras vel 

Jeparatas fibras. Stephanas φλέβχς, venas, Martialis βία 
iifto verfu: hnproha c> m norfu fila manuqne trabes. Cibo- 
rium proprie ipfa eft faba Aegyptia vel ejus folliculus, 
non planta, quae fert fabam. Pro planta aliquando ac- 
cipiunt, ut mox Diphilus: οι ό'ε γινόμενοι κύχμοι εκ των 
ν,ιβαρίων. Sic colocafia proprie fabae radix: apud Pli- 
nium 1. XXL c, 15. eft integra planta. Quod Diphilus. 
vocat έριωόες, lan of uni, cum ait, κρειττον d' εςι τό ηκιζα. 
έριωίες, Plinius araneofum: colocaftam e Nilo inttunt, catt
le , cum coitus eft, araneofo in mandendo. Martialis: Ni- 
liacum ridebis of us lan usque fequaces Defectiones aqua-
tum pro certis miraculis paulo pojft narratae. Non tajn
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miraculofas quibusdam e veteribus efle vifas, ex iis 
jure colligas,, quae fcribit Strabo de aquis Aedepiiis 1. I, 
Miraculum enim non eft, quod habet perfpicuam eauftam 
naturalem. διάφορον pro certa pecunia accipitur in iftis: 
διάφορόν τι έταζαν διδόναι τοΤς ττίνανι. Ad Theophr. Cha- 
ract. earn vocem expofuimus. Proverbium fub finem ho-

I rum excerptorum commemoratum, Τον σικυόν rpwyt<sxt 
yuvoa, τχν χλχΐνχν νφχινε, cucumerem edens, o mitlier, 
laenam texe, quomodo ex Arift. interpretati fint peritiC- 
iimi rei herbariae medici, non me latet. Frigidam ejus 
fructus facultatem et Veneri noxiam putant indicari veteri 
hoc dicto. Non negamus, et cucumerem et peponem 
frigidum fortiri temperamentum atque χνχφρόδιτον ’ ma- 
lim taraen hoc proverbium aliter interpretari: quod inter 
rulticos jactatum exiftimamus, ut alia multa ad rei fami- 
liaris curam, non difciplinam morum pertinentia. Ad- 
monebantur hoc dicto mulieres, quarum opera veftes 
olim confectae, ut, cum erit maturus 6 σικυός, de hyeme 
cogitent et parandis iamiliae hibernis veftibus, cujusmodi 
eft laena. Viri docti li attendiffent ad vocem χλχΓναν, p.rf$. 
aliam interpretationem noftrae huic non praetuliftfent; 
quae fimpliciflima eft, et, nifi fallor, veriffima. Nun-, 
quam Graecis aliud fignificat nomen hoc, quam hyemale 
indumentum. Ut in alio proverbio: χλχΐνχν ίν βέρει ι 
τρίβεις, ΰίχυόν in hoc verfu et cucumerem et peponem pof- 
fumus interpretari. Affeeta aeftate et cncumis eftur et». 
pepo. Huic praecepto fimile eft: Barn; Hotij Άέρεος xeef:
%είμχτδς έςιν άρίςη. Quo admonentur matres familiarum,. 
ut lacernas omni tempore fuis paratas habeant: hyeme 
propter frigus, aeftate propter imbres et alia aeris in- 
commoda. Affine et illud: dvx aiei δέρος έσσεΐτχι' ττοι- 
έϊαίδε καλιάς. In ima cera horum excerptorum prae fe 
ferunt chirographi libri: Φρύνιχος δ' έντρχγεΐν φηα αικύ- 
διον. Sed ευ ΤρχγχΤς etiam mox, ubi temere haec verbs| 
repetuntur. Fortean pro h  ΎραγωδοΤς · quam Phrynichi 
fabulam Athenaeus et Suidas commemorant. A t in MSS, 
codice, cujus mihi nuper copiam fecit vir amplifftmus, 
Andreas Huraldus Meffaeus, ita legitur: ρχφχνίδιον δ' νπο* 
χορίζίκως είρ-ηχε Φρύνιχος τρότηρ. Sine dubio ullo pro 
Φρ. Μονοτρόττω. Ea fabula hpdieque notiffima eft, faltem 
titulo tenus, inter Phrynicheas. Adi 1. VI. c. 1 2 , Paulo 
ante falem Tragafaeum manifefto in Troade Athenaei^s 
collocat, confentientibus geographis: diverfe tamen fen- 
.tientium opinionem refert Pollux l. VI. c, 10,
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S/jcuS expenfum etymon, nlsiv. χυειν. σνεσ·$οο, σευε~
1 J cBoci. ijdt/yxtov. Plenilunio crefcere cucumeres e t . - 

ecbinos. βίος %α,§άξειος. Sacra ficus Athenis. ’ 
* H y i ) T w ( > / «  ficus. Alexidis fabuU  Poeta. <rvKe(pc6V~
TYjs. πξοστί&εσ§χι πξος τΰΐΰμχ.

I^einceps cum auctore ipfo res nobis futura eft» non 
cum illius mutilatore. Adbuc autem in guftationis de- * < 
fcriptione verfatur Athenaeus. Nam eo cucumeres per- t 
tinent, non minus quam pepones, de quibus libro fu- < 

t / periore dictum eft. Theophrafti verba ex ipfo fonte ita 
icribe: καί τέτων τον μεν Αχκωνικον ΰάρενόμενον βελτίω γί
νεσαιχι, τες S' χλλες οίνυδρεντες. Deinde pro ενχυλότεροι I 
codd. Theophrafti habent γλυκύτεροι. Etymum vocis* 
σικνός ex Dunetrio Ixione ita explicatur: ώνομχσδχι σι- 
χνκς άτο τε σείε crScu και κνειν· ο ραπτικόν γχρ ύνχρχειν. ι ι 
In quibus verbis pofita literula una alterius loco falfifft- jj 
mam fententiam doctiff. viro aftinxit: quaft putaverit De- ? 
metrius, Veneri nafci cucumeres. Quis ita alienus a le- 
ctione medicinae auctorum, quin hoc falfum efle fciat? ji 
Frigidum eiTe cucumcrem, omnes uno ore affirmant me- ( ,
d id , effe igitur χφροό'ισίων εφεκτικόν, iniinicum Veneri, : *
mox Athenaeus obfervat ex Diphilo. Galenus vero di- <,
ferte 1. II. de facult. limpl. med. inter femen cohibentia [ }
recenfet melopepones et cucumeres: ψ  re νίνονες, in
quit , ψ  Tg Kuj μ>) νενονες ωαιν. Quomodo igitur Deme- 
trium excufabimus? Literae unius mutatione fcribendum 
aio κίειν pro κύειν, pro^redi pro uterurn gerere. Senfus 
eft, σικυόν dici a σενεσδχι et κίειν, quae verba motum et 

p-.iyo. progreffium in ulteriora fignificant: quia haec planta eft 
ορμητική, id eft. late funditur in cucumerario. Erat fcri
bendum συκιος. fed facta eft duarum vocalium v et ι trans- 
pofttio. Euftath. V. in II. comment, de vocibus dispu* 
tans, quae funt compofttae ex duabus fignificationis ejus- 
dem, ut γήνεδον, δχνεδον, άροΰύνω et ήΚίμχτονζ εκ τ» 
σνεσ&χι, ήγεν opuxv, xscj τ ί  κίειν ή συκή- καί έκ των χυτών 
Sk κχτχ τες νχλχιες κχΐ 6 σικνος κχτχ μετχ^εσιν ή τρανήν 
δίχρονων. Significatione parum differunt σενεσ^χι et σνε- 
crdxi. Tamen ad etymum fatius eft, cum Euft. fcribere crvg- 
oSxt. Hanc tamen fententiam noftram et emendationem 
^erboram Demetrii Ixionis Jofephus Scaliger non probat

/
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αύειν enim in explicatione hujus etymi fignificarc femino- 
fum efl'e: unde σνερμχτίχς σιχνός fub finem 1. II. e Cra- 
tino et aiiis. Addebat, rJ&iv poetarum tantum efle ver- 
bum, neque hie locum habere poJTe. Poftremo, οιχνόςβ 
aiebat, feribitur, non σικιός, ut efiet feribendum, ii de- 
duceretur a xltiv. Mihi non videtur ad rem multum fa- 
cere, quod )tleiv fit vocabulum poeticum. Nam plerae- 
que dictiones poetis propriae funt antiquiffimae, quae 
primis temporibus cum eflent communes et vulgo ufita- 
tae, nihil cauflae dici poteft, cur non iis fint ufi prifd 
onomatothetae in novis nominibus fingendis. Itaque ve- 
teres critic! in exprimendis verborum etymis ab antiquis 
clictionibus non folent abstinere. Eullathium inveniffe 
ficriptum χίαν et probaile, docent verba, quae ex ei> 
protulimus, quaeque non uno duntaxat loco in ejus com- 
mentariis leguntur. Ne id quidem multum me movet, 
quod σίχνος Graeci feribant, non σνκιός per jota in penul- 
tima: nam hujusmodi literarum transpofitiones nusquam 
non occurrunt in etymologiis Graecarum dictionum. In, 
hoc vero nomine etiam rationem afferunt grammatici, 
cur σιχνός potius feribatur, quam σνκιός' ne videlicet af- 
finitatem aliquam videretur habere cum nomine avxov, 
ficus. Euftathius prolixe ad Od. p : ώσπερ ή σνκη πχρω 
το σνειν xccj xieiv, όπερ ές) όρμχσ^χι, χτω κχτχ τνς πχλαιχς 
χχ) 6 σιχνός. Ιτρχπη κχ* ^7Γ' οιότχ το ν tic ίωτχ 6td το 
άσννέμπτωτον, ΐνχ μη xaj τω σιχνω σνκκ έμφχίνητχί τι, 
Fateor alioquin, verbum χνειν de arboribus ufurpari ad 
gemmandum fefe comparantibus. Sic dicit Dioscorides, 
ficus έγχνχς έϊνχι, praegnantes effe, μχπω τχ όφΆχλμχ βε+· 
βλχςηχότος, priusqaant gemma prodnrit, quod Latini gem· 
mare dicunt. Scimus etiam, ορμητικός faepe dici de im- 
petu ad generationem. Si quis igitur, retenta lectione 
χνειν, cucumerem ορμητικόν exponere voluit, quife ponjje·, 
ut Galli loquuntur, id eft, qui magno impetu fertur ad ,  
germinandum, per me licet. At Dalecamp.: quoniam eo 
cibo Venus accenditar. Contra veritatem et notiffimam cu-· 
cumeris naturam. Heraclides Tarentinus, ut obfervat 
auctor, ήόνγχιον appellavit cucumerem. Vellem adjecif- 
fet, utrum κυρίας, an επιθετικώς. Nam quidquid ubere 
et laeto folo provenit, ηόΰγχιον appelles licet, tanquam 
ηό&ΐχν five κχλην ίχον γην. Plenilunio manifeftum in hor- 
tis capere cucumeres incrementum, probat deipnofophifta p.i&i; 
exemplo echinorum. Clarum id exemplum et omnibus 
uotum ex philofophis et poetis etiam. Sunt ad manum
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Oppiani de ea re verfus elegantiifimi, quos inde lector- 
petat. Lucilius: Luna alit ofirea, et impht echinot, mu- 
rif/u’ fibras Et peciti a Adit. Inter alia ficuum elogia did- 
tur hie fructus melioris vitae dediffe mortalibus princi- 
pium. Initio cibus hominum glandes faginae ac quernae 
fuerunt, deinde cognita eft ficus, et ejus fructus prae 
glandibus probatus. Hoc fuit alius vitae initium, quam 
folent Ciraeci rnodo ήμερον vel αληλεσμένον βίον, ut do- 
cemns 1. X IV ., appellare, tnodo κχ^αρειον. Itaque er
rant, qui hoc loco, ή συκή ήγεμών τα καδαρείχ βία τοΐς 
-άνδρώποις έγένετο, ingeniofi funt in mutanda lectione, 
quam etiam Euftathius habet. Addit: itjkov de τατο sh tS 
καλεΐν r ac Αθηναίας Ιεράν σνχήν τον τόπον, εν ω τό πρώτον 
εύρέ^η. Ego non reperio ullum locum in urbe Athenis 
aut agro Attico, qui diceretur ιερχ συκή. Fructum ipfum 
ifa vocatum memini legere in epigrammate de Phytalo, 
iicus inventore, apud Paufaniam in Atticis: Έι/θαίί’ χναξ 
ήρως Φυταλός ποτέ όέζατο σεμνήν Δήμητραν, ore πρώτον 
οπώρας καρπόν εφγνεν, "Ην ίεραν συκήν θνητών γένος έξο- 
νομάζ ει · Έ|· α όή τιμάς Φ ντάλα γένος εσχεν άγήρως. He· 
freteriam ficum Euftathius appellat ήγητορίαν, quia ita hie 
legerat. £)e ea fufe Hefvchius: quem vide, ac vel doce 
me, quale apud Athenienfeis feftum fuerit Paraplynteria, 
vel difee a me, feribendum efle in Hefychio έν γup τή 
eopnj των ΥΙλυντηρίων. Porphyrius quoque 1. II. de abstin. 
ab anim. hegeteriae meminit, pompam Solis et Horarum 
ex ritibus Athenienlium deferibens. Alexidis verfus et 
fupplendi funt ex 1. II. et ita diftinguendi ex lege metrica:
1— οι a d’ ή χώρα φέρει, Διαφέροντχ π ίσης, Ίππόνικε , τής 
οίκαμένης* Το μέλι, τας αρτας, τα σύκα' σύκα μεν, νή τον 
Δία, Διχφέροντχ και πίνυ γ' αυτή φέρει, βοσκήματα, ’Έρια, 
μυρτχ, θύματα, τυράς, νόωρ όιχφέρον Έφόόρ', ώςε και 
γνοίην αν εν$ΰς 'Αττικόν πίνων ϋόωρ. Verfus trochaici funt 
tetrametri catalectici. Alexidis fabula, quae paulo poll 
Ποιητής nuncupatur, non alia eft, quam quae 1. VI. Πο/η- 
ra(. Pollux 1. IX. Ποιήτριχν iftius poetae fabulam citat: 
quae an eadem fit cum ifta, quaerendum eft. In ea fa
bula reprehendit illos poeta, qui vocem συκοφάντης ex- 
cogitarunt ad denotandam hominis alicujus improbitatem. 
“Έόει yap, inquit, όςις χρηςός ήν ήόύς τ' άνήρ, Τα σύκα 
Vροστεδέντχ άηλαν τον τρόπον. Senfus eft: debuit hoc 
potius fieri, u t, fi quis effet vir probitate infignis, no- 
mini illius infereretur vox συκή in teftimonium virtutis. 
Puta, ut vel φιλόσυκος appellare tur, vel συκάγχδ-ος, bo«
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Pliytalo, 
'id ini:

wo eximie bonus, Ut dicifur βχπόνηρος, infigniter mains* 
Vel σνκολόγος, aut σνχόβιος, aut Jycocbannns. τ ροστίδε· 
σ$χι iic accipe in his verfibus, ut apud Ariftophanem: 

τενόμχτος Sij ruin' έλοιόορχμε%χ’ Ή μεν γχρ Ίππον 
ίτροσετίδει προς τχνομχ, μχν§ ίππον, rj 'Κχριππον, η Καλ-Ρ· 
λιππίόην. Aelianus verbo σνμπλέηεσ-Jxi in eandem fen- 
tentiam ufus epiftola quadam: Θρχσνλέων, οϊμχι, ψ  όνο- 
μχ χύτοό, η άλλο τι τοίίτον σνμπ&πλεγμένον δηρίιρ. Sic et 
I in fequentibus ufurpat Alexis: Nt/w' Sk προς μοχθηρόν ηόύ 
\προστεδ&ν, Άπορεΐν πεποιηχε, 6ιοί τΐ τ£$' £τως ίχει. Nunc, 
inquit, cum in voce fycophanta mprobo fit addition et 
conjunctum j'uave, incertum efi, qua de cau/fa id fit fa
ctum. το μοχθηρόν eft φάντης, delator, quadruplator: 
to' jjSt) eft vox σνπη, leviter initio dictionis corrupts. 
Doctorum virorum interpretationes horura verfuum 
plane funt, quod ait Lucilius, Pergula pictorum, vert 
nihil, otnnia falfa»

«52·.

kib·
■. Hi
ts hie 
H oce

i

\

C a p u t  T e r t i u m .

•: ί
abstin. 
wnm 
iu> et 
ririca: 
i.'ii 
>?w 
'Em 
0 

Hunt 
foil 

flu?· 
ciui* 
■1 - 
; es- 
tent-

hot
1)0'
utii·
l ·

‘Sm inthia  Rhodiorum. Ficus poenae nomine aliquandb 
exactae. Pherecratis fabula C rapatalli. φιβωλεοί 
homines: φιβοίλεως. χελιδόνια σύκα. Lyncei 
Samii epiftolae. Proverbium Λυγκέωε ο^υωπεζε* 
ξος. Caunaeae ficus, non Cauniae. T o x a lia e  fi
cus, Proverb. τήττων iqivos ocKh8s εζεςινοίζε^ 
λόγω·

^^ιλόμνηςος S’ εν τι» περί των έν 'Ρο'ίω 'Σμιν^είων. Tefta- 
tur Strabo j locum fuiffe in agro Rhodiorum Sminthra 
dictum, 1. XIII. De eo loco et nominis hujusce caufis 
egerat Philomneftus, five, ut 1. X. feribitur, Philode- 
mus. Six το είναι τότε τοί έπιζήμιχ χοή τοίς εισφοράς σνχ«, 
οίνον χχι ίλχιον. Ante receptum ufum nummorum pecu
niae locum in contractibus, mulctis, praemiis et 6mUe 
genus collationibus obtinuerunt res ad humanos ufus ne* 
ceffariae, ut docent nos antiquiflimi quique auctores, et 
probant jurisconfulti auctoritate fummi vatis. Non igi, 
tur mirum eft, apud Rhodios aliquando poenae nomine'

7
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exactas faifTe ficus, item oleum, vinnm et ftmilia: Sic
apud veteres Romanos ovis et bos. To τε ΰειοφαγές, μψ 
τρώϊον έμοί μελέδημχ. Expofuitnus ifta libro fuperiore 
c. XIV. χτχρ καί Φερεκρχτης εν Κραπχτχλλοις. Pollux 
1» VII. C. XXX.: σύκα. de των Si φόρων εν Κρχττατχλοις Φε* 
ρεκρχτης. Melius Κρχπχτάλλοις. Sic corrige et l.X. c.IX., 
ubi editum Κρχττχττάλοις. Hefychio auctore, fatui no
men eft aut nummi cujusdam. Sed et minutos pifces 
quosdam ita vocari idem fcribit: atque inde exiftimavit 
Dalecampius nomen inditum huic fabulae.. Ex Polluce 
diverfam fententiam licet afterere. Sic ille 1. IX.: ονομα 
άέ Τι νομίσματος και κρχνχτάλλκς ε’ΐτε τταίζων είτε σ-κεο ύ
βων Φερεκράτης ώνόμασεν εν τω όμωνύμία όράματι. λέγει 
6ε, τον μεν κρχττχτχλλον είναι ένχόρκ (legebam εν xSx' Sea- 
ligero placebat ευχδρον') όραχμήν. ’έχει S’ αυτός οκτώ ευ
θείας' την S' εΰ^εΐχν είναι τριώβολον και δύνχσδχι οκτώ κι- 
δχβκς. Hactenus Pollux. \Ω.ς καλοί καί φιβχλέοι. Ne- 
que de arbore lieu neque de fructu haec polTunt intelligi. 
Ilia συκη dicitur: hi σΰκα. De perfonis igitur accipien- 
dum. φιβχλίκς aut φιβάλεις vocabant Attici homines 

Ρ·ΐ5?· aridos et exfuccos. Auctor comici interpres ad Achar- 
nenfeis. καί τας μυρρίνχς Sk φιβχλέας λέγκσι. Malim 
φιβάλεως * nam ita potius et caricae et myrti dictae. Vi
de ilium enarratorem, et in Etymologico. χελώονίων de 
σύκων μνημονεύει Έπιγένης. Hefychius paulo aliter: Xe- 
λιδόνεως, εϊόος Ισχχόων. Cauftam nppellationis rimamur 
1. IX. "Σκληρών χ6ρός πινχκίσκος. Interpres σύκων. For- 
tafie non male. Etli poteft dubitari, an ponerentur Ileus 
in πινακίσκοις. τών de εν 'Podw γινομένων σύκων μνημονεύει 
Λυγκεύς έν έτιςολαΤς. Exftabant olim Lyncei Samii epi- 
ftolae, quarum et Harpocration meminit in Ιθύφαλλος. 
In bis fuit una ad Diagoram, qua contendens varia efeu- 
lenta Rhodi nata enm Atticis, palmam Rhodiis adjudi- 
cabat. Conferendus hie locus cum altero huic gemino 

„ infra eodem libro, ubi de panis generibus disputatur: item 
alio, qui 1. VII. in fermone de apuis. Reperies et alios 
iimiles. Τα S' έρινεχ. τοΤς Αχκωνικοΐς, ώσε σνκχμ.ινχ σύκοις 
δοκέΐν έριξες. Deeft verbum ex aliis ejusdem epiftolae 
locis fupplendum, ζντιπχρχβχλλχσιν, aut flmile. Senfus j  
eft: ft ficus Rhodiacae, erineae nomine dictae, iis com- 
parentur. quae Athenis Laconicae dicuntur, tam impair 
fore certamen, quam ft ftcubus contendantur fycamina, 
id eft, mora. Si quis aliter interpretetur, non ero 
pertinax, modo intelligatur ftmilis aliqua comparatio*

?
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&«/ rat/f* ak ατό 6sΙτν$. Atque baec convhit melt appofui, 
non finita coma, fed incipientc. Sic infra, ubi de pane. 
Vide c. 25. si 6 Λνγκεύς εγενσατο , ώσπερ έγω , όζυωπέ* 
ςερος αν tysyovei πχρχ πολύ τ» ομώνυμα. Ocidorum acie 
L'-ncetts cognominem fihi Lynceinn Juperaffet. Dalecam* 
pius Lynceum proverbio celebratam proptet4 miram vi*

‘ 'J dendi facultatem lyncem beftiam eflfe credidit primus et 
folus. τα. χπό Κχύνων της Αιολικής πόλεως ως διάφοροί 
έπχινων. MeliUs icribas Καννων, ut rectum fit Kxvvxu 
Unde fit gentile nomen Κανναΐος. Atque ita fcribi debet 
in fequenti verfu ParmerioniS: Ύ}Αλβον μχκρην Άχλχσσχν 
£κ χγων σνκχ Καννχΐχ φόρτον. Non Κχύνεχ φόρτα. Etiatn 
apud Ciceronem Cnunaeat fcribendum, quod exauditurft 
eft: Cave ne eat. Caunent caret analogia. Caitniat alie* 
num ab eo fono. Caunae Aeolidis oppidi nomen: Cau* 
nus alius oppidi in Caria. A Κχύνος fit Κχννιος. At
KχννχΤος eft a Kxvvxi, ut ’Αθηναίος et Θηβαίος. τοξχλίων 
ίέ σύκων. Toxalias ficus inamoenas atque ingratas palato 
fuifie, declarat, qui fequitur, Apollodori locus, An 
igitur ita dictae, quod fagittae inftar palatum vuliiera- 
[rent? Sic ertuvim vinum, quod bibentibus eilet ingra- 
!tum, Ut crtlx. ΐΐίτων 6' ίρινος αχρείος ων Ές βρωαν, αλ- 
λχς ίξερινάξεις λόγω. Sophocleum hoc proverbium fimilO 
left illi: Lepus tute et, et pii'pcimentum quaerit. Sedfcri- 
ibendum Τΐέπων ερινός, cum accentu in ultima. Arboris 

!«'‘lmomen eft ερινός et έρινεός * fructus ίρινος, inquit Eufta* 
jthius, vel potius tpivov, ut σΰκον, quod clarum e& fe» 

:5jijquentibus Athenaei: qui obfervat, dixifte Sophoclem τέ+

i.
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πων ερινός, quod arboris nomen eft, pro πίπαν tpivov, 
quomodo fructus appelb&ur, inquit. Caeterum τροπικούς 
id dictum admonet Athenaeus. Ita autem verteirdumi 
tu cwn fit grojfut tiibiti et infipiclut, ad coimdehdinn inuti* 
iit, aliot verbit inciepat tnnqnnm ignnvos et infipidot. πέ- 
\πων accipio hie, ut apud Homerum, quando probri loco 
ialiquis dicitur π&πων, mollis et ighavus, Adrian us Ju- 
inius, magni judicii vir, aliter iriterpretatur: cui non af*

ivuvijlfentior. Dalecampio multo minus, emeiidanti £ πέτωνίι
5*

-Qjj*-

liReclamant libri, redamat Euftathius, reclam'at ieUten* 
|:tia: quam, opinor, primi nunc indicamus vere. εξερι* 
j!νάζεις λογω valet oratione tua έρινας vocat. Non enim uii* 
tata fignificatione verbUm hoc ufurpatut, fed nova et in* 
folente, ut multa apud tragiCos et comicos, quando prae* 
fertim loqUuntur homines irati, Aut, fi mavis, inter* 
p re tare εζ&ρινχΑ εις λόγω verbit laceffL, et ad contentionem 
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provocas: ut fit allufum ad originem-vocabuli, qliod ab 
%ρις deducunt grammatici. Edam apud Latinos caprificus 
in figniiicatione vitii ufnrpatur, etfrraiiter, u t: — et quae 
fewel tutus Innata eft, rupto jecorc extent caprificus, Prio- 
rem verium integrare fic pofl'umus: Πέπων ερινός αυτός 
&v αχρψος.

N C a p u t  Q u a r t u m .

Σ/νξιχοι, συξίσκοι» σ ΐ^ιχο ι, οΐζσιχοι. κόλυ$ςα ct ko- 
λυτςοί. Plinii locus de paconia coUatus cum Athe- 
naci verbis. «Vοματαϊσμοΐ. ατόπημα. Veteres 
faepe de iisdem non eadem dicerc. κυίωναΤα σύκα. 
Antipbanis comoedta Scleriae. Graeftonia Mace- 
donica. βξύειν. Tbeopbrafltts non femel emen· 
datus.

I^iftingue Alexidis verfus: — και rl tie? A iye.iv ε3' "ημοΐς 
τκς τά συ% έκαςοτε ’Κν τοΓς σνρίχοις πωλχντας. Erat edi- 
tum συρίσκοις. Si nietri rationem non habeas, optime. 
Hefychius : συρίσκος, άγγεΐόν τι πλεχτόν, εις ο σύκα ίμ- 
βάλλχσι’ τινες δε ύρίσκεν. Sed verliculi modulus earn 
vocem afpernatur. σνρίχοις igitur feribendum: aut, quia 
alibi, quodfeiam, ea vox non legitur, άρίχοις. Quae 
dicitur Ciceroni ftfeina ficorum, Graecis eit σύκων άριχος, 
vel άρριχος, vel χρσιχος, et άρίαμος. Itemque συρίσκος et 
ύρίσκος. Tanta eft linguae hujus volubilitas. Emendan- 
dus in hac voce Theophraftus in magno opere de cauiT.- 
plant. 1. I. c. : xctj διά rSto tv νπερωοις τι3έασι, xuj κρε- 
μχννύκσιν tv άξαρίχοις. Legendum enim kv «ρρίχοις. Quid 
fit paulo poft tyxχφχς τό κέρμα εις την γνά3ον, ad Theo- 
phraftum pridem expofuimus. Ex Ameriae Gloffis refer- 
tu r, έρινχχάς vocari grofi'os caprifici. Hefychii exem· 
plaria vocant έρινάδχς. Eidem βασίλεια funt nobiles ca- 
ricae: accuratius nofter. κόλντρα, tnelius Euftathius,
quam noftri, κόλντρα. De glycjdide five paeonia ex Se- 
leuco refert Athen.: γλνχυσίόην τινά καλεΐσ3αί φησι> <sv- 
κψ την μορφήν μάλισα έοικυΐαν · φυλάττεσ3αι 6k τάς γυναί
κας , διά τό ποιεΐν μχτχίσμάς. Eruditus interpres , qui 

φΛ5$. fuam ex Plinio et Dioscoride emendationem hujus loci *
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imputat lectoribus’, nori unam anfam fui carpendi vel 
aequifiimis judicibus dedit. Quid enim? Hoccine eft au- 
ctorem aliquem emendare, appingere illi, quicquid velis, 
et contrariam quoque fententiam affingere? Hac mercede 
neque Athenaeus neque alius auctor corrigi velit. (Jtrum- 
que autem a Dalecampio factum hoc loco. Aliena eft 
neque Athenaei haec fententia: paconiam in cibo Jumptattt 
rubra foeminarttm profiuviaββ'-re. Ficta et Athenaei ver- ‘ 
bis contraria, quae deinceps fequitur: ac valere contra 
malum mentis et infatuations. Athenaeus plane contra- 
rium fcribit: paeoniae ejti abstinere focminas, quod fatui- 
tatis caujfa f i t , id eft, impellat illas ad pedendum. μα- 
ταίζ&ιν eft μωραινειν, facere, quod fit indecorum, et gerere 
fe finite Quidam e veteribus hac voce uli ad notandum 
peculiare illud ατοπήματος genus, cui obnoxius Claudius 
Imperator. Phavorinus apud Stobaeum : ο Bοιωτιος ευτυ
χών ^ησανρω μετχ εβόομήκοντχ %τη, έπάρας το σκέλος απε- 
μχτχϊσε. ■ Boeotius quidam annis L XX. major inv nto the- 
fauro oppcdit. Damoxenus comicus ασχημονεί» ea no·* 
tione ufurpavit de male paratis cibis loquens: τοιγαρκν 
σρόφοι Κλ( πνενμάτιχ γινόμενα τον κεκλημένον Άσχημονεΐν 
πούσι. Equidem non aliter hie interpretarer τό ποιεί» 
ματαίσμκς, nifi ob oculos verfarentur Plinii verba. Efturt 
ait, etiam contra malum mentis. Ψενσομαι, ή ίτνμον έρεω; 
χέλεταt 6έ με 3υμός. Divinabam, abiiffe_in diverfas ac 
prope contrarias fententias Plinium et Seleucum, quod 
in auctore, unde hauferunt ambo, lectionem diverfam 
nacti eiTent: Plinium legiiTe ποιεΐν προς ματαϊσαχς, Se- - 
leu cum ποιεΐν ματαϊσμκς. Verbutn φυλάττεσδχι utrique 
fententiae poffe aptari, certum eft. Hefychius: Τλυχϋ- 
σίόη , βυτόν ποιόν σνντεΚπν προς ατοπήματα των γυναικών. 
Neque Plinii neque Seleuci fententiae haec recte accom- 
modaveris: fed ad facultatem poeonia'e fiftendi rubros 
mulierum fluores. Ita enim interpreter hie vocem ατό
πημα. Quanquam non q^feimus, pofte earn dictionem 
arccipi etiam αντί πορόής. Quern inhoneftum flatum Arte-- 
midorus πνεύμα ατοπον appellat 1. 1. c. 70. ερεγμός, ait, 
χοή κύαμος ςάσεώς ειαι σημαντικοί' ος μϊν όια τό άεόήχ^χι, 
ος όε, όιά τό πνεύματος είναι ποιητικός ατόπκ. Nam ίί de 
morbo Claudii intelligeret, qnare faceret proprium mu
lierum? Non feripfiffe eadem de vi ejusdem herbae P1U 
nium et Seleucum, li quis miretur, nae ille rem miratur 
parum admirandam. Quid enim frequentius V Vel quod 
praecedit de iimilitudine paeoniae cum ficu, quis alius

A
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veterum dixit cum Seleuco ? Tamen addit μχλιςα. σύκιρ 
' την μορφήν μκλιςκ εοικυΦχν. Poftremo emendationi Dale- 

campii opponimus Euft. auctoritatem, qui ante annos 
prope CCCC legebat, ut nos hodie, ad Ό ί. «. Platonis 
comici locum de glycyfide nollem periifle. Cleophon- 
tem ejus fabulamlar.dat et Pollux 1. X. c. 13. κυόιανχΐχ 
συκχ apud Euftathium' funt kwScovxTx. Neutrum rectum, 

p.156, ft vere Hefychius: κοόωνεχ , συκχ χειμερινοί. Alientior 
Dalecampio fuper illis ex Theophrafto: olov η χχρίτιος 
"Αρχτειος ηχλκμένη. Quantumvis confentiant omnia exem- 
plaria antiqua. Quid fit. ad Theophraltum όιδόντος 
videbimus. Pro οσαι παρ’ xvtS κι βΚκςήσζις fcribe οσχι ψερ 

 ̂ αΰτ». Male apud Theophr. ύττερ crJrS. Et πριατερικήν 
per «magnum, non προτεριχήν, ex Hefychio. Locus, 
qui paulo polt exftare dicitur iv τρίτη φυτικών κίτιΐαν, pe- 
titus eft e V. ejus opens, τρίτη tamen omnes codd. no· 
ftri. Atitiplianis Σκληρίχς diu habui de mendo fufpectos. 
Poftea reperi incerti poetae fabulam Sclerias tribus locis 
apud Stobaeum. , Recte mox noftri libri omnes -κερί την 
B ισχΚτίχν Άιιφίπολιν. Vide Plinium 1.  IV. c. J O .  Minus 
recte Euftath. Βισ. χχι Άμφίνολιν. Graefhnia Mace- 
donica eft, quam alii Creftonam vocant, et in Thracia 
collocant Macedoniae vicinam. Adi Stephani Epitomen. 
Obfervemus proprium et elegans verbum in Theopompi 
loco: τχς εΚχίκς, εν ω χρόνια βρνειν εΐκός ψ . De oliva 
proprie dicitur βρύ&ιν florere incipiente. Graeci magiftri: 
το βρύειν κυριολεχτε7σ$χι kiysrxi dirt tS την ekxixv χνδεΐν* 
Sequitur ex Theophrafto: tcxvtx τλ εν ακίλλη φυτευ^έντχ 
xoi} δκττον κύ£χνεσ3κι, ncq εύβλκςη γίγνεσθαι. Hoc ita 
philofophus: ολιας όε -jcxv iv σκίλλη φντενόμενον εβλκςε. 
Scribe ενβλχύς, ut legit Athenaeus. Alibi in eadem 
fententia ufus voce εύβλχςΐχ, ut de cauft'. 1,  V* c, VII. 
Scribe etiam cum Dalecampio ίμ-π-poeSev φέρει τ* φΰλλ%> 
et ad i. V. de cauff. adi c. I. Et paulo poft χχρνόν rera
τιαν συκιάν ττέττονχ κχι ykvHvv.Jkxet, cum doctifltmo GeS« 
nero. *
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|£υκα λ*υχί<ρ«β <?/ μελα,νόφιχ. Syceas Titan. Andrifci 
Naxiaca. Superflitio venrum , piter or nm oculos 
ficu rccente frtcare. Perfae comoedia incerti aucto- 
ris. Ananias jambicortim poet a. De vocibus ογκος 
ct hstyooqos. evoyaoi.

nter alia multa, quae ab Athenaeo recenfentur, fico, 
nm vel nomina Vel cognomina λ&νχόφιχ funt et μελχνό- 
ptx. Niun et fcripta manu exemplaria iic legunt. Sed 
mendum nihilominus inefte huic fcripturae cenfco, et 
cribo λ&ςκόφχιχ et μελχνόφχιχ. Pullas color inter al- 
Vam et nigrum eft medius; quae pulli coloris funt, ut 
ficus, prout ad albedinem aut nigredinem accedunt,. leu- 
cophaea dicuntur aut melanophaea, id eft, albopuUa et 
nigropuha. Doctis, qui1 λενκόφνχ corrigunt et μελανό- 
φνχ , accedere non poffum. De Sycea Titane legi po£ 
amt Stephani ’ESvikx, ubi totidem fere verbis eadem fa-, 
mla narratur. Andrifcus paulo poll nominatus fcripferat 
Naxiaca, cujus hiftoriaememinit Parthenius q. 9. et 19. 
Locus e Perils dramate Pherecratis inlignem veterum fu- 

Iperftitionem continet: quam ne affequi vale rent inter-, 
fcretes, depravatio lectioni's fecit. Ait Athenaeus: Φε- 
ρεκροίτης η ο πεποιηχώς τες Πέρσας φησίν' νΉν δ' ήμων 
σνκόν τις Ίδη διχ χρόνε νέον ττοτί, Τω 'φδχλμφ ττ&ριμάτ- ρ.ι$-£. 
τομέν ye τετο των πχιδ/ων, ως xcft Ιάματος ε τε τυχόν
τος των σύκων υπαρχόντων. Legi debet τω ’φ^αλμω 
περιμάττομέν <γε τέτω των π., atqile ita exponi: Phere* 
crates, aut qttisquis eft, qui Perfas docuit, a it: Si quis 
noftrum recent em ficum tandem videat, oculos tenerorunt 
■pueroruw ilia fricamas: ceu habentibus ficis etiam medendi 
n .n mediocrem facultatem. Poftrema verba non funt Phe-' 
recratis, fed Athenaei, cauflam ejus moris afferentis. 
περιμάττειν rco όφδχλμώ eft id, quod expreflimus. Ad 
Theophraftum hanc vocem exponebamus. Infeliciffime 
Dalec. pro μχσσχσδχι accepit. In XI, Geopon. germanus 
huic mos ex Zoroaftrc docetur. Spondebat ille magus, 
oculos integro anno illi non dolituros, qui confpectae 
primum rofae tribus calycibus eos terfifiet. Zωροχςρης ■ 
Λέγει, επί kvixvrov ένχ μη χλγεΐν τές όφ^χλμες τον id 
ττρώτοις ιδόντχ Ιττι τε φυτε (de rofa loquitur) μεμυκνίχς 
χχλυκχς, ν.χι τρισιν χυτών χττομο^χμενον τχ ομμχτα.
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Valde haec illuftrant Pherecratis locum. , Caeterum de i 
auctore ejus fabulae dubitatum fuilfe a veteribus criticis, 1 
palam facit Athenaeus, qui tamen alibi non femel Phere-V 
crati earn tribuit, licut etiam Ariftophanis vetus inter- j 

1 pres aliquammultis locis. Et Pollux 1. VII. c. 11 .: Φερε- ·. 
, χράτης ειρηκεν εν Πέρσχις. , Ad Ranas vero comici fclio- 3 

liaftes dubitationem fuam prodit fatis, laudans line no- ? 
mine τες ποιψχντχς τες Φερεκράτες Ώέρσχς. Ananii, ί 
quem jambopoeum auctor vocat, qui proferuntur vertds, 
non funt jambici, fed Hipponactei fcazontes: jammcis 
tamen potiflirnum claruiffe, cognomen declarat. Ariito- 
phanes in Ranis et ejus fcholiaftes hos illius tres jambos^ 
nobis fervarunt: ”Απολλον, ός πε Αήλον η Πνθάν 
Ή  Νά£ον, ν Μίλητον, ή Ssixv Κλάρον, "Iκε κχ.3’ ιερά, η 
"Σκιβχς χφίξεχι. Quia foliti veteres ficos avidifiime com-· 
edere , ufus eft auctor in ea re verbis επιπ'.νειν et κχτχ- 
πίνε iv, cum ait, fuccum falfum acrimonia mixtum gene- 

\ rare μεδ' χλών έπιπινομενχ, et paulo poll κχτχπίνομει/ 
χυτά τχχέως ε λεχνχντες. Hoc eo potiilimum dicimus, 
Ut fciamus, quid mox appellet πολλές not} μεγάλες ογκες.. 
Sic ille: όιχλνετχι μεν εν τχχέως' διότι πολλών κ«/ μεγά
λων όγκων εϊσενεχΑίντων, μετχ μικρόν, χρόνον λχγχρο'ι γινό- 
μεΆα καθ' υπερβολήν. Haec itaDalecampius: itaque multit 
ficuum ejti valde auctam molem corporis brevi pofi tempore 
gracilefcere ac extemuiri fupra modum. Fatemur, carnetn 
ex ficorum alimento generapim effe parum iirmam, led 
νπόσομφον Kctj εκ έαφιγμένψ' caeterum de eo ne per fo- 
mnium quidem cogitabat, cum haec fcriberet, Athenaeus. 
Vir optimus neque το μεγάλες ογκες, neque vocem λα-,· 
γχρός intellexit, .quibus nihil frequentius in Graecorum, 
medicorum libris. Sententia auctoris eft: iicus in ven* · 

p .ij8· triculo diffolvi facile, hoc eft σΰκχ effe εϋπεπτχ. Id eX 
eoconftare, quod, poftquam illarum multas et magnasi, 
moles in ventriculum conjecimus, non multo pofthamusa 
λχγχρο), id eft, liberi ab impedimento ventriculi et iaxi,| 
quod evenire non poifet, ft manerent indigeftae ficus. J 
Apud philofophos ac medicos multis diveriisque modis* 
vox ογκος accipitur: quod fufe probamus alibi, plurimisi 
Theophrafti, Galeni et aliorum id genus magnorum fcri-. 
ptorum locis illullratis. Interdum ογκος eft cibus in fto«. 
machum admiffus, qui fua mole ilium impedit, ft majors 
copia fit fumtus. Galenus Ύγιειν. 1. VI. in πχχννσεως. cui. 
ratione: ογκες εδεσμάτων όλιγοτρόφες έδίδεν. Intelligit 
cibos, quim oleim pleren t ventriculum, non muituin ^ -  j
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men alerent. Catalogum όγκων άτρόφων ex Erafiftrato 
habes in 1. Galeni de miiT. fangu. contra Erafiftr. In eo 
albo ponuntur et caricae, Simeon Sethi de anetho: δια· 
φορητικόν εςι not/ ώμων όγκων πεπτικόν. Id eft: ertuios iu 
ventritulo cibos concoqnit. L. II. dictum eit de aceto: καί 
rx iv κοιλίχ, τα iv τω ογκω, διαλύει. Verba funt Hera- 
clidae Tarentini, qui novo loquendi gen ere fic expreflit 
Ilia, quae fua mole ftomachum (abutar ea voce cum mul- 
tis) habent impeditum., L. IX. dicuntur Athenaei fucci 
e carnibus caprinis πολύν χρόνον ύπομένειν iv τοΤς όγκοις. 
Hie ’όγκος aliter accipitur pro corporis mole, id eft, cor- 
pore ipfo et ea, quam εξιν vocat alibi, ut diximus 1. I. 
c. 10. Philo legat. ad Caiumr ίπί πλήρεσι τοΤς ογκοις 
απλήρωτοι επβυμίαι. A  priore iignificatioiie dicuntur 
cibi εϋογκοι, qui non distendunt ventriculum, nec male 
habent. L. VIXL ait auctor, pifees faxatiles efle εύόγ- 
χχς xuj πέπτεσΰαι ταχέως. Errat Dalec., qui putat, dici 
ενόγκκς, quod molem corporis impleant: quod eft contra 
ejus artis, quam magna cum laude profitebatur vivusy 
principia. At cibos illos, qui ventriculum complent, 
nec multum tamen nutriunt, ογκώδεις dicunt Graeci. Ar- 
temidorus 1. 1. de albis oleribus, puta rapa, napis, cu- 
curbita aliisque id genus, funt, inquit, omnia haec oy+ 
κώό'7] xaj ατροφα. Etiam de perfonis εΰογκος dicitur. Eu
ripides Beilerophonte: — εξ ών γίνεται βροτοΐς Εύογκος 
είναι γαςρί μή 7τλγρχμίνη. Hoc eft, ut paulo poft loqui
tur Athenaeus, άλύπως διάγειν καί έδεν ενοχλείσαι. Hoc 
ipfum verbo λαγαρός declaratur ab auctore. Eo utimur 
>rt fignificanda re laxa, non adftricta, non plena et farta. 
Sic λαγαρός et εύρυκοίλιος apud Hippocratem junguntur. 
Contra apud Themiftium λαγαρός et μεςός opponuntur# 
et orat. IV. ejusd. βρόχοι λαγαροί xccj ασδεν&ΐς, compedes 
laxae, et quifms facile οβ fe exuere. Sed viris doctis pu- 
dorem incutiant haec verba ex 1. V III.: λάπτέιν, έκπέ- 
τττειν τψ  τροφήν, καί κενχμενον λαγαρόν γίν&σχι.- Si quia 
putaverit, defiderari hie aliquid, ut fit plena lententia, 
ei licet per me ita feribere; διαλύεται μεν iv ταχέως* δή- 
λον όί, διότι πολλών χαϊ μ. (Extreme capiti adjice haec. Pro 
]Χή ταχύ διαλυομένων των σύκων habent omnes MSS. *ών 
νοιμάτων. Quod idem eft: nam σώματα vocat; quoS 
modo όγκκς dixit.)1
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• T #  iTftytvo μενού five in  wive μένα rois σΰκο'ις- Ariflo- 
phanis Προχγάν. ωροί pro aefiate. Demetrii Scepfii 
Ύςωϊκος διάκοσμοί. Apollonia γ\ Μόξδιος. Quid, fit 
χυ μ ο ί ξυςικοε. ττςοσαΐςεσΒοα, edore. Ώξοσάς- 

ν μοοτμ, cibt. Canthari, poctae comici, Tereus,
< Cydonia mala et κοδύμα^οο. Qlojfae Creticae.

^ u r  ficus fuccum corpori praebeant falfum aut acrem, 
cum ipfae natura fua fint νπρωόεις, qauffam hanc affert 
deipnofophifta: χλυκώτερον άέ ποιήσει ή όριμύν. εκ των έπι~

, γινομένων. Sal/torem fuccum edet aut acrem propter eaf 
quae adjunct folent, Suadent veteres medici in quorun- 
dam morborura curatione, ut fici non folae comedantur, 
fed cum aliis: puta, ii quis oppilatione laboret, cum thy- 
m o, thymbra. calamintha, origano, pipere aut gingi-* 
fcere. Haec funt, quae έπιγινομενχ vocat auctor, quafi 
adfcititia. Nifi legendum έπιπινόμενχ' quoniam ita paulo 
ante in eadem fententia fcriptum eft: χυλόν <f’ χλυκόν dpi·, 
μΰτητχ εχοντχ χνχόίόωσι με$' άλαν έππτινόμενχ. Lege cum 
jDalec. Hoif εις λεπτομερείς τόμες xysi, non τόπ&ς. Verum 
Jiomen eft unius fabularum Ariftophanis Wpoxydv, recte- 
que mox fcriptum lv Προαγών*. Meminit Julius Poll. 

♦1. X. c. g. ■ De Nicopbonte five Nicophrone fub libri fi-r 
Hem dicemus. Ficis προς τω χειμωνι γινομένοις opponun- 
tur τα εν τη χκμή των ωρων, id eft, provenientibus irnmi- 

• tyente hyeme illne, quae media aeflate maturae funt. χκμή 
<νρων eft plena et ferventiffima aeftas. Dalecamp. in fuae 
tempeflivitatis articulo. Quafi oblitus eflet, ωρχιον mel 
Plinio verti aeftivuut: aut quafi apud Galenum IV. in 
Epidem. comm, non legiffet, ωρχν lignificare aeftatem 
per excellentiam. Sic Galenus: ωρά,ΐον tie έγχωρεΐ μϊν 
τμμ τό hxtx τήν προσήκασχν ωρχν γινόμενον ως έπχινκντχ λέ- 
γειν χυτόν ’ έγχωρεΐ ί ϊ  κχ) μόνον όνομχζειν το χχτχτό μέ
σον 3ερος. Ita etiam interpretare mox μήτε χχτεξηρχμ- 
μένας λίαν υπό τής ωρχς εξει' quorum facet non fint aeftatu 

, fe w  ore exhaufti. Ifta, Δημήτριος d’ ο Σκή'ψιος εν τω πεντε- 
χχιόεκχτω τ« Τρωϊκΐί όιαχόσμχ, verte: Demetrius Scep/ius 
in XV. ordinationis Trojanarum copiartm. Intelfigit com·* 
jnentarium librum a Demetrio confcriptum in earn par·* 
tem Boeotiae Homericae five ραψ. [i. Ίλ., qua recenfen· 

1 tu r Trojanorum copiae, Immenfum fuiffe id opus, co«
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gnofcimus ex Athenaeo, qui illius XXVI. librum alibi 
laudat:, cum vix centum verfibus conftet tota ilia enume
ration Multa de eo, atque etiam ex eo multis locis geo* 
graphus. At Boeotiam totam commentario illuftraverat 
Apoliodorus Athenienfis: quern auctor laudat non multo 
poll tv g περί νέων κχτχλόγχ, id eft, 1. 5. operis editi ad ex· 
piicandum navium rccenfam. Apolionia. quam mox co- 
gnominat τψ  Μόρόιον, olim MopixTov fuifi'e dictam, au- 
ctor Stephanus. Ac fortafte ita etiam Inc fcribendum. 
Ait trapezorhetor Naucratita : χυμόν τε άνχΜωσιν εις το 
βωμχ τον κχλύμενον ζνςικόν. Quid appellat χυμόν ξνςικόν} 
Quid interpres fttccum radcntem ? Galeno auctore ita qui- P 
dam appslJarunt a tram bilem. η μέλαινχ, inquit de bile 
Joquens, κχκοηδεςέρχ μεν πολύ κχϊ χύτη της κατά φνσιν. 
ονομα is ύόεν ϊόιον κεΤτχι τω τοιύτω χνμια, πλην είπα τιΆς 
η φυσικόν, η όζώόη κεκλήκχσιν χυτόν. Bills atra maligniot 
longc eft, quant quae fecundum naturam habet. Proprium 
vero tali humori nullum impofitum eft imnen, nift quod fue- 
re, qui radentem aut acetofum vocarent. Apparet, non 
fuifie hoc nomen ufu tritum in medicorum fcholis, et ex 
eo, quod dicit Galenus τινες κεκλψχσιν, et magis ex illo, 
quod in rei medicae fcriptoribus adeo infrequens occurrat 
^υςικκ χυμΐί mentio. Inter fapores ξνςικόν nominari a 
Rufo Ephefio, incognitum Ariftoteli et Theophrailo aliis- 
que antiquis, probe fcimus: fed id ad hunc locum nihil 
pertinet. Porro Galenus, oum dicit, atram bilem ita 
fuiffe a quibusdam nominatam, Praxagoram antiquum 
medicum tacite innuit: quod quidem Athenaei indicio 
fcimus, qui fubdit ftatim: φυσικός i l  γίνεται χυμός έζ χυ
τών ο λεγόμενος υπό Πρχζχγόρκ. Quae, interpretamur: but 
mor, quern ex iis confieri diximus, is eft, quern Praxagorat 
ξυςικόν vocavit. Auctor ille, unde haec verba defcribit 
Athenaeus,' τχς όε πλε/κς προσχρχμενοι μάλλον πεπτομεν, 
ionice videtur fcripiilTe. Nam τ ροσαίρεσήχι edendi ligni-i 
iicatu ejus dialecti eft. Inde π ροσ άρματα, cibi, apud Hip. 
pocratem. Alii potius dixerunt προαφέρεσδαι. Emenda- 
vimus ex libris: κχ) Αλκμάν, ετι is  Καιβχρος ίν ΤηρεΤ. 
Pefunt verba Alcmanis, quae tamen ne Athenaeus 'qui? 
dem fortafte appofuerat, contentus, digiturn intendiffe, 
Ut faepe alibi. Cantharus, poeta comicus, inter alias 
fabulas Tereum docuerafc. Auctor Spidas. Scripferat et 
Philetaerus quoque Tereutn, et ex Latinis poetis Livius 
Adronicus etAccius. In Canthari verfu, Kviwvloic μή· 
fowv tig τά τιτδίοι, deeft verimm έτόξενον vel ίβχλλον.

Lib. HI. Ca p . V I. 201
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De amante loquitur, qui fuam Ιρωμέυψ malis in finum 
' conjectis petebat. Ut: Mhlis we Galatea petit.- Et paf- 

• fim poetae. Cydonia mala etiam κοόνμαλα fuifle olim vo- 
' ^ a ta , probatur auctoritate Hermonis, qui Gloifas Κρη

τικός confcripferat. Non funt ferendi, qui GlolTas κρι- 
, τικχς , id eft, judicialias, ut vertunt, funt commenti, 

prorfus άν.ρίτως. Olitn docti multi Gloffas, id eft, ob- 
fcur; irum vocum interpretationes, et, ut nunc vocant, 
Λεξικό ediderant. Nam γλώσσαν et γλώσσημα nuncupa- 
bant vocabulum vulgo incognitum: vel quia peregrinum 
ef barbarum, vel quia jam obfoletum et oblivioni tradi- 
turn. Eft enim et verborum quidam interitus. Unde 
illud fapientiflimi Imperatoris, M. Antonini Philofophi, 

' 1. IV .: ai πάλαι συνήθεις λέξεις γλωσσήματα νυν. κτως κν 
καί τα ονοματα των 7τάλαι πολυύμνητων νυν τρόιτον τι να γλωσ
σήματα H<sivi Auctores antiqui Gloffarum celebrantur 
Amerias, Seleucus, Pamphilus, Nicander Colophonius, 
Philetas, Philemon, Timachidas, Hermonax, alii. Sed 
fuere, qui unius tantum gentis vocabula fufciperent in* 
terpretanda: ut Philemon, cujus 'Αττικά! λέξεις, et Ari* 

p.«6i. ftophanes, cujus 6'lojj'ae Lacnnicae non multo ante iauda- 
bantui*. Similiter Hermonax Creticae dialecti tantum vo
ces complexus opere fuo. titulum ei fecerat Γλωσσά* Κρη
τικά!. cujus libri aliquoties meminit Athenaeus. Neque 
debemus dubitare, etiam hoc loco de iisdem Gloftis eum 
loqui. Quare etiam Ίίρυώναξ, quam "Ερμων, melius 
fcriberetur, nil! fuit ifte binominis , ut multi in literis fa·, 
cris. De voce κοόύ,αχλχ Hefychius eadem. Alcmanis 

, verba fie interpretarc: Aleman maium fir lithium (vocat 
κοίίΰμαλον), cum inquit: minus quam codymalum. Hefy- 
ehius quoque κοόύμαλον ex quorundam fententia malum 
ftrutheum interpretatur.

202 I. Ca s a u b o n i .Ak i m a d v , jn A then-,

C a p u t  S e p t i m u m .
Tdicandri 'Ετεροιχμενοο τύποι Κοίδμα. A rianus vel 

, R hianus attetor ‘Ηράκλειοί. Phaulia mala. μη« 
- λ εχ  εχςινη. h τιμηλίε. οξυμχλχ Περσικοί. xfyici, 

μχΰξυχ. Proverb, χαιρετώ  ΛιβυκοΓισι β ίβ λο ι:  
τχ ίσ ΐ τ  ’'Αννωνοε πλχνχις. Plinii locus cum Tbeo- 
pbr/ιβο collatus. Quando citrium malum coeperit cdi.

ροικμενχ inferipferat poema quoddam fuum Nicander 
ejusdem ferrae argument! cum Metamorphoii Nafonisl
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Mu.lta ejus carminis hodieque fragmenta leguntur apud 
veteres fcriptores, Tzetzem maxime et Antoninum Li- 
beralem. Inde afferuntur hie fuper mentione Siduntis 
duo ifti verfus: Αύτίχ oy έχ Έιόόεντος ήέ Ώλείςχ από κή
πων Μήλα τχμων χλοχοντχ τύπας νωμήσχτο Καίμα. Pe- 
riculofae plena aleae res eft, ut ante dicebamus, ex pau- 
cis verbis integram fententiam veftigare. Enimvero ψο- 
βίμενος ύόάς τρόπχιον έςιίσχτο, ait vere Plato. Tentare 
autem quid nocet? Viaetur ergo poeta de amante haec * 
cecinilTe, qui familiari antiquis more nomen ejus, quam 
peribat, cortici mali iniculpferat. τύπκς enim Cadmi 
quid aliud quam literarum characteres interpretemur ? 
Vulgo creditum olirn, literas inventum efie Cadmi. Au- 
fonius: Pingens avidulae fubdita paginae Cadmi filiolis 
atricolorihus. Arianus, auctor Ήρχκλείχζ, ut mox dici- 
tur, is eft fortafie poeta, ex quo profert Pollux 1. II. 
hunc verfum: Αύχένος εξ νπχτοιο κύβοις έπιτέλλετχι ίξύς. 
Niii tamen 'Ριχνός legendum, quern res Herculis de- 
feripfiffe quatuor libris, teftatur Suidas. Ipfe Ηράκλειό* 
vocat. Etiam Pifander et Phaedimus id argumentutn 
tractaverant, et Ήρχκλειχν ediderant uterque. In Anti- 
goni verfu feribe: Ή<%/ μοι ωραίων πολύ φίλτεροζ ψΤ χρχ 
μήλων. ν^Ιήό'όρίμχλων, aut όριμήλων. Non ήό' άριμή- 
λων. Phaulia mala qualia fuerint, non explicat deipnofo- 
phifta. Hefychius magna quaedam mala fie feribit vo- 
cata: quod notandum duximus, nam aliud nomen prae 
fe fert. Sed molem fine fapore in illis puto fuifife. μψ  
Κέας έχρινής etiam Theophraftus meminit, ut init. II. 
Hiftor. Lege mox: τεθχύμχκχ τχ κατά τήν 'Ρώμην πι- 
πρχηκόμενχ μήλα. Non εν τή 'Ρώμ%. Nam cafum quar- 
tum retinent omnes antiqui. In Theocriti verfu, Μχλα p. 
μεν εν κόλποισι Διωννσοιο φυλχσσων, feribunt omnes ad 
unum codd. Δ. ψέρκσα. έπιμηλϊς etiam Hefychio piri ge? 
nus eft. Dioscoridi aliud ea vox fonat: item aliud Gaieno. 
Vulnus grave fequentia acceperunt verba: quod ne difli- 
mulatum periculofius noceat, aperiendum eft, et ita feri- 
bendum: Έσπερίόων de μήλων χτως χαλείσθχί τινχ φησι
ΎιμαχΙόχς εν τω τετχρτω εϊπων........... xcq έν Αχκεόχί-
μονι παρατίθεμαι τοΐς θεοΐς φησι Τίχμφιλος τχυτά, De. 
funt verba Timachidae. Praeterea anacoluthon eft: in ) 
auctoris oratione: nam rectum erat Έσπ. μήλων μνκ\μο· , 
νεύει. Doctiffiinus Dalecamp. emendat έν τω τετχρτφ 
Δείπνων, memor, laudari 1. VII. Timachidam 'έν τω ivoL 

tS Δείπνα. . Caetemm ex iis, quae de Hefperidui^
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malis hie leges, emendabis Hefychii codices, ubi feriptum 
perperam: tv Αχκεόοϊιμονίχ β'ριντά, τινχ., μηλχ, pro εν 
AstfteSxluovt χβρωτχ. In Theophrafti loco auctiores una 

1 voce MSS. xaj κχρύχ xaj βχλάνχ xoq r. De iftis Philo ti- 
ini, το .Περσικόν φησι λιτχρωτερον not} κεγχράό'ες eJvxt, 
quid videretur, diximus 1. II. c. 13. Jn epitome tamen 

1 Hoefcheliana, ut in editis, ηεγχρωίες. Dalecampium 
faepe de fuo liberalem multa auctori largiri, de quibue 
non cogitavit, diligens lector mnltis locis deprehendet: 
cujusmodi eft, quod ait, Periicum nialum raucedimm 
ftertoremque exriiarc. Cujus fententiae nullum omnino 
in Athenaei verbis exftat velligium. Sequitur ex Ari- 
ftophanis Gloflis Laconicis: τ&ς Αχχωνχς ηχλεΐν οζυμχλκ 
Τίερσιχχ, χτινχ ΰίίριχ. Mirum poflit videri,· pruna duo- 
bus nominibus elTe appellata a Spartanis, oxymala Perjica, 
praefertim cum Hefychius folam vocem ό'ξύμχλχ interpre- 
tetur ν.οχηνμηλχ. Non tamen id fatis argument! fit ad in- / 
ducendum hoc loco το [Λερσηιχ. Nam ea voce fublaita, 
non habet hie locum Athenaei haec obfervatiuncula. Sed 
cprrupta funt poftrema pro « τινχς αόριχ. Quae, ait Ari- 
ftoph., alios vocare adria. Libro fuperiore pruna diceban- 
tur μχίρνχ, quail μχλόόρυχ. Auctore HefVchio χόρνα 

- Siculis appellabantur, quae aliis χζρόόρυχ. In Hoefche-v 
liana epitoma nihil horum. Placent nobis, quae de iitis, 
άίττΓ&ρ εις alyxc ηα:ις χγρίχς άποπέμπων τχς ζψχντχς, 
olim Erasmus feripfit. Fortafie tamen refpectum ad fa- 
bulares capras, quae Phrygibus quondam oracula edi- 
diffe dicuntur. Clemens Alex, in Π^οτρ.: ε’ίτ iv αρχχίχς 

φρΰγχς όιόχσχχσιν χίγες μνΆιχχί. E tm ox: αννέμπο
ροι rijaSe της γοητείχς αίγες, χϊ επ\ μχντιχην ησχημένχι. 
Proverbii fpeciem habent, quae ftatim fequuntur: £ / μέν 
rt txtmv Ύόβχς hope?, χχιρέτω Αιβνχχΐσι βίβλοις τχΐαί 
τ ’ "Αννωνος πλχνχις. Si quid horuny rctulit in libros Juos 
Juba, dig» ut ef}, quem oblectcnt Libyci libri de erroribux 
VUtttonis. Simile illi: J[)tii Baviurn non odit, amet tua car
mines , Maevi. Αιβυκχι βίβλοι, xotj “ Αννωνος πλχνχι figura 
eft tv itx όνοΐν. Jam olim Cartiiaginienfes navigationem 

- in Atlantico Oceano inftituerunt, et terrarum aliquas 
plagas multis poftea feculis incognitas aperuerunt. Clafi 

P*i6j. fis praecipuae dux fuit Anno vel potius Hanno e proceri- . 
bus Carthaginienfium. Sed neque π&ρίπλχς ab illo edi- 
tus, neque libri de eodem argumento ab aliis confecti 
fidem apud homines invenerunt, Inde natum prover* 
biuru, quod ita videtur fuifle conceptum:. Ei μέν n  yjt*/
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των ίζορεΐ τις, χχιρέτω ΑιβυκχΤσι βΐβλοις τχΤαι τ*Αννω~ 
νος πΚχνχις. Μοχ. in Theophrafti loco non agnofcunfc 
philofophi codices ifta: άν<$ρχχντ]ς, xcij uxpbxt,. Quae 
tamen font in MSS. et epitoma Hoefch. Sequitur ftatiraex 
eodemTheophr.: φέρει όέ τχ μηλ» πχοχν ωρχν' τχ μεν γχρ 
άφήρηται, τχ όε χνϊεΐ, τχ όέ έκΗττει. Theophr. babet 4κ* 
νέττ&ι, non multnm diverfo fenfu: eamque lectionem 

v tuentur epitome et Euilathius, qui quidem aliud agebat, 
cum haec Pamphilo tribueret Vll. in Od. comm. Plinius 
ita vertit: Arbos ip fa omnibus horis pom i f  era efl, a i d s  tvj- 
dentibus, aliis maturrfcentihus, aliis vero fubnajcentibus. 
Quod dixit Theophraftus πχαχν ωρχν, quocunque anni 
tempore, Plinius negligenter onnibus horis. Et τά o& 
πίπτει, aliis muturej'centibits, immutato verborum ordine. 
Citrium malum cepiile edi narrat doctus convivator me· 
moria foorum avorum, cum ad ilia usque tempora nemo 
inter efculenta habuilTet. Plutarchus, feculo uno anti- 
quior, fois temporibus parum adhuc id fuiiTe in mores 
receptum iignificat, affirmans, plerosque fenlorum, qux 
tunc viverent, infolentes ejus cibi penitus abstinuifle. 
πολλά γχρ, inquit, των χγενςων y.otj άβρωτων πρότερομ 
ηόιςχ νυν γέγονεν. Multa, quae nemo ante a gufare ant 
edere v'oluijfet, fuavifftma funt facta. Exempli loco affert 
oenomeli, vnilvam, cerebrum, iicyopeponem, piper et 
hoc ipfom.Medi.cum malum. Plinius de malo Affyria; 
potmttn ipfurn alias non manditur.
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Antiphanis Βοιωτία. Βΐξβειχ. Aios Alexandrine, fon* 
tes t oiler e morfu afptdis. Theopompi hi florid  elo- 
gium. κωνειον pro veitenato poculo flmplidter. 
k 87tct(ies οίσπετοι. κηκίβχλοι. TtjSvvotKtcc. dvcc- 
qirxi et νΐήξίτχι. σκιφυ^κχ. σκιφος. Solencs 
l*omqoyoyyvXoi. γογγυλοσχηνος. Conchae χμ α -  
StTiSes. Amathus et Amathos. Dialcttus dea- 
rum. τεΚλϊ] pro τελλίνη.

A  it: Άντιφχνης iv Bo ant tos. Quotlescunque in his li- 
bris laudatur Antiphanes Boturtip, legendum cenfeo mu·*



tato genere Bοιωτίορ, queraadmodum 'aliis aliquot locis 
melius fcriptum. Illo fane, qui 1. IX. principio habetur, 
‘ubi fcriptum Βοιωτίω, Pollux legit Βοιωτία. 1. X. c. -2^. 
Β'έ,ρβειχ in verfibus Eriphi ancillae barbarae barbarum eft 
uomen, ut fervorum pleraque omnia. Fruftra eft vir 
doctus; qui emendabat βραβεία πολυτίμητα. Ait: xotj 
ααπίσι όηχδέντες xdev επχ.%ν. Solid Alexandria non fo- 
lum feris laniandos fontes objicere, verum etiam venena- 

, torum animalium morfibus interiicere, ftcut Athenienfes 
cicutae hauftu. Galenas in comm, de ther. ad Pifon. 

p.t64. hoc illorum publicum inftitutum commemorat his verbis: 
Γίολλάκις έ^εχσχμην έγω έν τή μεγάλη Άλεξανόρείχ to τάχος 
τχ ύπ χυτών (deafpidibus loquitur) γιγνομένχ βχνώτχ. όταν 
yap τινχ τχτω τω νομω της κολάσεως καταχρβέντχ φι=- 
λανδρώπως χοή ταχέως αποκτεΐνχι Ζτέλωσιν, προββχλλον· < 
τες αυτών τοΐς ςέρνοις το ΰηρίον, χά) ποιήΰχντες ολίγον j 
περιπχτήσαι, χτω ταχέως ώναιρχσι τον άνθρωπον. Vidi - 
fueμο in ntagna Alexandria, quanta celeritate mortem afpi- 
des infer ant. Ouotics tnim damnation aliquem lege /appli
ed bn) us cum a/iqrta humanitate et cito volunt interficere, 
pectori ferpentem admovent, et pajjus aliquot ambttlare ju - |
bent: atqtte it a botninem brevi enecant. Verum eft elo* i 
gium, quo Theopompum hiftoricum auctor afticit: μχ- 
βέτω παρά θεοπόμπχ τχ Χ /« , ανόρος φιλαλήδχς xcif πολ
λά- χρήματα χχτχνχλώσχντος εις την περ'ι τής ιςορίας έζέτχ- 
σιν ακριβή. Veritatis amantem ait fuifle, · eiusque perve- 
iligandae ftudio magnam pecuniae vim infumfifle. De 
impends Theopompi non tacet Dionyfius Halic. in ep. 
ad Pompejum. De amore veritatis non defunt qui ob- 
ftrepant. Athenaeus ipfe 1. VI. όυσμενέςχτον appellat, ' 
parum conftans libi. Sed quia ingenua libertate vitia ho- \ 
ininum Theopompus carpferat, multorum odia veritas | 
illi paraverat. Itaque βχσχχνον et aliorum virtutibus iri- 
videntem multi pronuntiarunt, quos refcllit Dionyfius. | 
Lucianus de confer, hilt.: την αυτήν τω Θεοπόμπω χχτη- I 
yopixv έζεις φιλαπεχ/ημόνως χχτηγορχντι των πλείςων. \ 
Hinc Theopompinum feribendi genus nominat Cicero, 
cum de omnibus omnia libere palam dicuntur, ad Attic.
]. II. Scribi malim: περί Κλεχρχχ άιηγχμενος τχ Ήρα- 
χλεωτχ, Ήρχκλεωτων των έν τω \\όντω τυρώννχ. Vel: ·
τχ Ήρχχλεωτων των έν τω Π. τ. Quia in multis Graeciae 
oppidislegitimns, ut ita dicam, et ufu plurimo cogni- 
tur veneni modus cicutae propinatio fuit. χώνειον ftmpli- 
citer pro venenato poculo ufurparunt: ftcut pyxis dicitur .
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ejtiattt ex auro efc argento, et χάλκεχ poetis etiam ferreii 
et chalybea. Sexcenta his iimilia. Ita debuerant acei- 
pere interpretes, cum ait nofter: κομ ως τοΤς πλεί^οις έάί- -.%
6α κώνειον πιείν. Non de potu cicutae, ut verfcerunt. Nam 
fequitur ftatim : πίνοντας t o  άκόνιτον, de eodem vc-neno, 
ut clarum eft, et admonuerunt ante nos viri doctiftimi: 
quibus aftentiri non debes Athenaei codices emendantibus. 
Stephanus: Λ άγεται και άκόνιτον δηλητήριον φάρμχαον, 
ως Άδψχιος έν τω τρίτω Αειπνοσοφμζών, 'ότι (maiim 
κορών) , τας προφαγόντας~ το -πηγχνον μηδέν πάσχοντχς 
έκ τα κώνεια. Manifefto hie feriptor imitatione Athenaei 
κώνειον pro venenata potione απλώς nfurpavit. Ita autem 
hie legunt et membranae omnes, et Hodcheliana epito- 
ma. Finito fermone de citro, ait: T<xur’ εΐτόντος τχ Λψ  
μοκρίτα. ' Ubi feribendum aliqoando piitavimns τα Ααρην- 
Gta. Democritus enim Romani hominis nomen non eft.
Ilium autem. qui fuper citrio malo modo disputavit, et 
Romanum fuiife, et e primoribus, colligitur ex praece* 
dentibus paulo ante verbis: εύοϊόχ, μαβών παρά πολίτα 
έμα πιςευ3ίέ*τος την της Αίγΰπτα αρχήν. Praefecturam ρ.ι6ί·  ̂
Aegypd alii faille creditam, quam Romano civi, putan- ' 
dum non eft. Sed patuit late per ea tempora jus civita- 
tis Romanae. Verum de ifto Democrito et caeteris con·*·" -
vivis plura έν τοΤς προλεγομένοις. In iftis Epicharmi,
*Aye 6k πχντοόχπχ κογχύλιχ, Αεπαδας, χσπέδας, ςρχ- 
βήλας, κηκιβάλας, τη^ννχκιχ, feribi probem cum MSS'. 
Αεπάδχς άσπέτχς, lepadas multas. Nam «Vπέόχς nusquam 
invenias. άςάκας emendari, nonprobo: etii enim των 
δςρχκοδέρμων funt aftaci, non tamen de* gen ere conchylio- 
rum. Strabeli ex Athenaeo et Hefychio noti: tamen in ' 
exaratis manu conftanter κραβύζας. De cecibalis ampliuS 
quaeramus. Tetbynacia funt parva nftvx: de quibus 
multa in fequentibus. ανχρΐτχι five χνηρΐτχι iidem cum iis, 
quos νηρίτχς  alii vocarunt. In multis dictionibus t o  «  

impune adeft aut abeft. Sic ftrabeli et aftrabeli iidem. 
σκιφνόριχ Epicharmo funt, quae aliis ξιφΰδριχ. Hefy- 
chius: ξιφύδριχ, κοχλία. Sic et σκίφος pro ξίφος. E t 
pifees quoque feiphiae non alii a xiphiis, fed ab iftis Epi- 
charmi conchyliis diverfi longe. Sciphydrium Latine 
gladiolus. De hoc genere ait Epicharmus: Τ λ γλυκέχ 
μεν ivr) έπέτ.°Τειν, έν πάγει μϊν 6’ οξέα. Corrigo: Τχ ■ , 
γλυκέα μεν έντ'ι έτέσ^εν, έμπχγέμεν 6' οξέα. Qui gla* 
dioli dulces quidem funt in edendo, acuti autem in perfo· 
rando. έμπαγέμνν Doricum pro έμτήγειν, nam ττηγω dL '
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cebant pro πγγνύω · vel pro έμπχγψχι. Quod ita accipi* · 
endum: ωςε έμπαγηναΐ τιι/χ χντοΤς ρχόίως, ut facile aliquis ■ 

t0- irajici ab Mis pofjit. Vel hie locus interpretum commen- ■ 
ta de etymo vocis σκιφνδριχ fatis refellit. Addit Epichar- 
mils: Ύχς rs μχχρογογγΰλχς σωληνχς. Emendabat doctif* 
ilmus Gesnerus μχκροκο-γχύλας. Sed cur editam non fe- 
raraus lectionem? μχκρογόγγνλος longus ac tercsiignificat, 
ut πολυποίκιλος multus et varim . Solenes, qui etiam.
dteti funt digiti, ep όόνχχες, et χυλό), quare non poffunt 
μχχρογόγγνλοι appellari ? Sic de alia conchyliorum, ut vi- 
■detur, fpecie factum nomen γογγνλόσκψος, id ell, Be- 
fychio incerprete, yoyyuKw εχων τον οίκον η το τωμχ* 
Delude commemorantur Epicharmo nigrarum et albarum 
concharum genera, Sed verfus ille corruptiffunus ell, 
qui ad nigras pertinet. Scribitur eniin: χπερ κογχόδηρχ i 
?rxviv ες τριτώνιχ. Scripta manu lectio nihilo melior: 
όίπερ κογχό^ηρχν πχσιν ές τρισωκχ. Auctor epitomae, j 
quae fanare non poterat, praetermilit prudenter. Deni* j 

' gris ita Epicharmus : Θχτερχι άε τχϊ κόγχοι xl χμα^ίτώεξ | 
τε κχκοίόκιμοί τε κηυγονοι’ Ύχς χνδροφνκτίόχς ττ χυτές άν- ι 
3ρχ’ποι κχλέοντι, "Αμμες 6ε λευκχρ τοι ,%οί. Lego nijyovojt 
et fo ita fie etiam πχίόν.ιμοι. Alterae five alterius generis , 
concbae funt fnbulofae, et male audiunt, ctu gtnerationis 
inimicac: has vulgo mortaks appellant χνόροφυκτίόχς, viri~ 
fug/ts, nos dii vocamns albas. Dalccampius χμχ^Ιτιόχς
conchas putat dictas ah Amatho Veneri facra. Amathun* 
tem, puto, voluit dicere. Atque hujus fententiae auctor 
illi Conradus Gesnerus: qui Veneris conchas effe putat, 
quas χοιρίνχς et porcellanas vulgo appellant, Ne affen- 

l u 66.tiardoctiff.viro, facit analogia. Qua enim proportione 
χμχ$ΐτις ah Άμχδονς poflit deduci ? Quin potius commu
ne hoc epithetum effe cenfemus illarum concharum, quae 
in iimo generantur. Nam, ut ait Nicander, teftaceorUrn, 
quae ille vocat όςρχκόρινχ, Πο'λλχ μεν έυ πέτρησι, τχ  &’

- kv φχμχΆοισι νέμοντχι. Et humanaefapientiae pater, iny3op- 
βορΰίει quidem lirno ollrea, in χμμΰαει vero conchas nafcL 
Quod hue facit in primis. χχχδος enim, ut docent gram- 
tnatici, d ΰίμμωόης τόπος. Ut mirum non fit, Epicharmo 
appellari κόγχχς χμ χδ ίτιίχς , quas ait philofophus gene- 
tari in locis χμχ^ιΰόεσιν, aut, quod idem eft, άμμώόεσ/*
Si probarem a loco illud nomen inditum, non ab Ama- 
thunte Cypri, fed ab Amatha, oppido Siciliae, deduce- 
reni, fervata analogia : cujus maxima fevnper ratio a fa- 
pientibus habetur, Emendat deinde Dalecampius χαλοόό- '
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kmu et χνδρόφύηδχς. Nos cauffam non videmus, cur 
edita lectio repudietui*. Homerum imitatur EpiciiarmUS 
in iitis: "Αμμες ds λεύκάς rol Seol, Scparat dialectum 
deorum ab hutnana: qua de re in Cratylo Plato. Addi- 
tur et alius Epichatmi locus: iv de Μέσχις γράφεται" Άντ'ι 
τ« κόγχος χντέλλην κχλέομες' ίςιν ό' xdi^ov χρέχς. Pri- 
tna verba procul dubio corrupta lie emendamus: ’Es/t* 
χόγχος > αν τέλλψ κχλέομες. Vocern τέλλψ  interpretatui* 
Athenaeus feqqentibus verbis: την τ&λλίνχν λεγομένψ 
Ui/ϋς όηλοΐ*

C a p u t  N o n  u m ,

Aleaci focus ab antiquis criticit tractatus, Sopater
φλοιακογςκφός' φλύίακες* H ilaro tragoed iae  
vet pblyacograpbiae auctor Rhine bon. Homeric4  

focutio: εβη με otzoxc εμοος μελάτος n%os. Epi- 
charmi P rom etheus 7ίνξκιχεΰς. Fabularum Ae- 
fchyli album auctum et correctum. %tu?oc$vis et 
ζ»αψ. Ararotis poetae nomen reflitutum Variis 
locis. C ocalus fabula. Cratini A rch iloch i.
Πδλί/ί vetus comoedia. χτένες εκ Μη&νμνης.
Multa emendantur et illuftrantur.

ϊη  hoc de conchyliis oftreisque fermoiie Alcaei locus ah 
Athenaeo profertur, de cujus lectiotie vera et interpre* 
tatione doctifiimi viri, Ariftophaiies grammaticus et Di- 
eaearchus, diverfa cenfuerunt. Alcaei verba funt haee: 
4Ett kentxduv χχύνοις φρένχς « $χλχσσίχ k&irxQ* Quid· 
quid nomiulli muginentur, fatendum eft, ita Tcripta haec 
fenfam nullum habere. Legimusnos: Έχ λυπχων ixU 
Voi σε Φρένχς x §χλασσίχ λεπχς. Vel: Ιχίνοις, S) %χ- 
λασσίχ λεττάς. Optat jucunda omnia amiculae: in his, ut 
lepade marina animum oblectet, ut folent pueri fiftu- 
la, Vide fequentia Athenaei. Inter oblectamenta 
juventutis fuerunt et conchyliorum genera quaedam, 
ex quibus varia fibi ludicra pueri conficiebant. Ari- 
ftophanes pro λενχς emendabat χέλυς. Credo, quia 
ad ilia, quae diximus, puerilia oblectamenta parum aptas 
exiftimabat effe marinas patellas. Quantum liuic emen- 
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£•167. dationi tribuendum fit, amifiis Alcaei poematis, aeftima- 
' re hodie non licet nobis. Videtnr tamen primus ejus 

odae verfus non obfcure alteri lectioni favere: ίΐέτρχς 
acij π σκιάς %χλχσσης τέκνον. . Nam quid aliud lepas, nifi 
l'upis et niaris progeniesc< Errant, qui Sopatrum appel- 
lari non ferunt Φλοιχν.ογρχφον. Super membranas et epi- 
tomen Eultathius fidem facit buic lectioni. φλο/χκες ie 

' magna Graecia dicebantur hiitriones et mimi. Mimorum 
poetae φλοιχκογρχφοι, vel eti'am φλύχκες aut φλοίχχες 
fimpliciter. Stephanus de urb.: *Pίν$ων Tχρχντΐνος φλνχξ, 
τλ τρχγηιχ μετχρίυόδ μίζων εϊς^τό γελοΤον. Virdoctus φλύχζ 
aliter accipit. Fallitur. Hujusmodi poefis proprio no* 
mine hilarotragocdia appellabatur, vel phlyacographia. 
Suidas ejus auctorem facit Rhinthonem. V iv.Jmv, ait,

' Ύχρχντΐνος κωμικός, αρχηγός τής κχλαμένης Ιλχοοτρχγω- 
d/χς, η ί;ι φυλχκογρχφίχ. Scribendum φλνχκογρχφΐχ. 
Nihil intereft inter φλύχξ et φλοίχξ. Idem alibi de So- 
tade: εγρχφε φλνχκχς, ήτοι χινχίδχς, De hoc Sopatro 
plurac. 3 f. In ejus verbis elegantia eft Homerica: ε/3η 
με οίκούΐς ίμχς ήχο;. (JrΓ ποιόν σε έτος. φϋγεν ερκος 
δδόντων; Membranac tamen et epitome τελλίνης έζχίφνης 
μέγχς, non μέ τις. In altero verfu μελψδός ήχος pro μεμε- 
λωδημένος ant έμμελής. Sequitur: llx ό '6 Έπίχχρμος έν ‘ 
ΓΙι/ΙρΛ ucij Προμηδεΐ Φησι. Iliad Πλ pro ><«/ qnomodo 
hue irrepferit etiam in MSS., nefcio: nam ad fnperiora 
pertinere non videtur. Caetera fic lego: Έτίχχρμϋς ίν 
πυρκχεϊ Προ.α:;θεΓ φ. Epieh.mnum hoc nomine fabulam, 
docuiffe, teftatur Pollux 1. XXIII. Promethei fabulam 
per partes poetae varii docUerunt, et cognominibus fua 
dramata diftin.xerunt. In Aefchylearum tragoediarum 
indice legas: Προμη-ϊενς δεσμώτης, Προμη$ευς πυρφόρος, 
Ώρομη οβυς λυόμενος. Scd et Προμη^εύς πνρκκεύς ab Ae« 
fchylo compolita eft, ut alfirmat conceptis verbis Julius 
Poll. 1. IX. Quart* augentur, me auctore, antiquus ille 
catalogue fabulae iftius nomine. Etfi foptafie verius* 
Ώρομ-Λ εύς -υρκχεύς non aliam efte fabulam, quam quae 
appellatur ibid. Π. πνρφόρος. Eft enim πνρκχευς, qui 
igneni accendit. Quare ita potius videatur reftituendus 
ille locus: Πρ. πυρχχεύς η πυρφόρος, Π/5. δεσμώτης,
Ώρ. λυόμενος, fervato fabularutn ordine. Reftituatur 
etiam in eodem albo corruptum nomen alterius dramatis, 
autcertepraeterrnifium:namin litera0 primacenferidebuit 
fabula Θχλχαοποιο}, auctore eodem Polluce QV1I. c. 26.

• Sed ad penfum redeamus. Ex hac igitur fabula Epichar-

r
ti
Cl
tk7
» ? 

“ If,

hq
%

• - X



/ Li$, IIL Cap, IX,

jni ifta laudantur: KiV τις ΎΛλψων w  ανόρι τ xv 2t£- 
σχι όή Hc&j λ&πχς οσσχ. Nae bono faerunt ftomacho, qui 
haec concoxerunt, interpretes ! Nos foede omnia inqui- 
nata affirraamus, et ita emendamus, ipfa corru'ptae le- 
ctionis veitigia prementcs: Kccj τελλίνχν re κ άνχρίταν 
5χσαι όή net) λεπχς (vel Λεπάό"), όσχ, tellinam et anaritam 
banc fpccta, nc patellam tnarinam, qua Μαξ/iitudine Jint. ■ 
Coniulera fuperiores ejusdem poetae locos, etfaviffe hie 
nobis 'Mulas non dubitabis. 3ασχι valet cerne. Exftat 
apud Theocritum et Soplironem, ejusdem dialecti poe- p.i6g. 
tas. Mox in Sophronis loco, Μελχινίόες yxp rot νηαπν 
τι έμιν, feribo νίσαοντχι aut νισσίϊντχι, venient five afteren- 
tur. Lege etiam τον ΰγροιωτχν χηρχβχν vel χηρχμβαν 
όνομχζ&ι. καή 'Αρχίλοχος ό& τής χηρχβος μέμνητχι. Seη- 
fus eft: alios in mafeulino genere iftud nomen extuliffe, 
ο χηρχβης, vel, ut feribunt membranae, η χηρχμβης% 
alios in foeminino» ή χηρχψ vel χνρχψ, lit λα/λχψ. He- 
rondam comicum, cujus Σννεργαξομένχς auctor hie lau- 
dat, non invenio alibi: neque in Aefchyli Perils verba, 
quae ex ea fabula proferuntur. In allatis ex Archippi 
Pifcibus έσχχρχι nominantur cum echinis: de quo vide 
ad 1. VII. c. ult. Araros, poeta comicus paulo poft: ci- 
tatus, filius fuit Ariilophanis. Nomen illius faepe cor* 
ruptum ab imperitis hominibus, ut apud Polluc. 1. VI. 
c. &: είρηκε t o  χορτάζειν ‘Αριςοφάνης, κχ'ι τό χορτχ- 
£εσ3χι αρχρως, Scribendum Άρχρώς. At 1. VIL c. 14. 
recte είπόντος Άρχρότος, Sed non recte Pollux, qui in 
ejus verfu pravam lectionem verae anteponit, nam feribi 
debet locus, quem affert: —‘ παρθένος ό’ είναι όοκεΐς 
Φορών κροκωτούς και γνναικείαν ςολήν. Non, ut legit Pol
lux, Φορών κροσσωτχς, metro reclamante. Clemens Alex.
1. V I.: τον μέντοι Κωκχλον τον ιτοιηδέντχ αραρότως τιρ 
Άρίζοφοίνει νοιεΤ Φιλήμων ό κωμικός νπχλλχξχς εν *Τπο- 
βολιμκίω έκωμωόησεν* Inepta et abfurda prorfus lectio. 
Scribe: τον μέντοι Κωκχλον τον ποιηδίντχ Άρχρότι τ$ 
Αριςοφάνχς νΐεΐ Φιλήμων ό'κωμικός εν 'Τττο/3. ίκ, Cla- 
riffima fententia. Etfi de auctore ejus fabulae aliter fen* 
tiunt alii: non enim lilio Araroti, fed patri Ariftophani 
Cocalutn adferibunt. In vita Ariftophanis: τρωτός όέ κχΐ 
της νέας Κωμωόίας τον τύπον έπέόειήεν iv τω Κωκχλω, έ§
8 την άρχην λαβόμενοι Μένχνόρός τε κα) Φιλήμων εόρχ* 
μχτέργήσχν. Quibus verbis confirmari vides, quod dice- 
bat Clemens de Philemonis furto. Ex argumento Pluti 
.«fifees veram cauftam, cur fabuiam, Cocalum alii patri,
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alii fjlio jam olim adfcripferint. Sophronis mox verba 
alfegorice accipienda, ut docet Demetrius Phalereus. 

, Sophron, inquit, lit) των γυναικών άλληγορει, oiov &iri 
Ιχθύων, σωληνεχ γλνκύκρεων κογχύλιον, χήραν γυναικών 
λίχνευαχ. Diftingue: Ύίνες ό' έντί πΰκχ, φίλα; rods 
τοι μακρα'ι κογχαι* σωλήνες τ£τ{ γχ. Qaimim hi funt p’fces, 
0 arnica? Iflud qaidem concbae longue: ijlud vero foienes. 
.Cratini fabula Archilochi fcripta, ut vicietur, in contu- 
meliam ejus poetae atque aliorum. ClemensAlex. Strom. 
1. I . : Kρχτΐνος γ$ν lv τοΐς Άρχιλόχοις νοιητας καταλέ-
ζας, εφη" Ο Ιον σοφιςων σμήνος άνεόιφησατε. Sic legen- 
dus hie locus. Sic Teleclides, alius comicus, uni fua- 
rum fabularum Hefiodt nomen indiderat, auctore Athe- 
naeo. Sic alii poetae. Falluntur, qui hujus fabulae ti- 
tulum aliter putant interpretandum. Verfum Cratini feri- 

• be, ut in vulgatis: Ή μίν ττίννησι και' όςρέοισιν όμοίη" 
non σηπίησιν, quod in noftram editionem ex MSS. nefcio 
quomodo irreplit. Fabulae, cujus nomen erat Πόλεις, 

169. incertum faille auctorem, declarat auctor, cum ita lo
quitur: Φιλύλλιος όε, τ} Φρύνιχος, ij Άριςοφχνης Ιν Πο- 
λεσιν. Et 1. VIII. lie: Φιλνλλιος τε ή ό νοιήσας τάς Π ο» 
λεις. Idem tamen hoc ipfo libro verum auctorem Philyl- 
lium agnofeit: Φιλνλλιος iv Πόλεσι. Et fimiliter Julius 
Poll. 1. VII. c. 24. ac 1. X. c. 28- Apud Clementem Alex. 
1. V. Strom. Φιλύόεος perperam nominatur, qui nullus 
unquam fait in rerum natura. Quare ita corrige: ο κω
μικός Φ ιλύλλιος βέόν τον αέρα βιόόωρον οντα όιχ τ&των 
γινώσκει. In iis igitur, quae habentur hie ex ilia fabula, . 
lege οςρεια, non όςρεχ. Vide c. 13. Deinde feribunt 
optimi libri κτένας εκ Μιτνλί,νης, non, ut editum eft, εκ 
Μη^ύμνης. Duo funt ejusdetn infuiae Lesbi oppida, Me- 
thymna et Mitylene: Quorum in antiquis libris faepe in- 
venimus permutata nomina, uc me, et 1. X. Έραειχς <5 
Φ/ΙιτυληναΤος habent MSS., non Μη$νμνα7ος. Ifto loco 
ftant ah edira lectione veteres .auctores, qui κτένας iVIjp· 
δνμνχίας celebrant, Clemens Alex. Paedag. 1. II. et Pol- 
.lux 1. VI. c. 10. Quare nihil mutandum neque hie ne- 
que infra paulo poft, ubi iterum laudatur hie locus. Poft 
Αίρετε άνΟϊρχκίόχς pone τελείαν σιγμψ* nam fequentia ab, 
alio verbo pendent, quod deftderatur.

2J 2 I. Ca sau b o n i  A n im a d v . in A thbn,
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C a p u t  D e c i m u m ,

A g ia s, D e r c y lu s , vetuftifftmi fcriptores. B abylon ii 
Ariftophanis. PrQverbium: κόγχην fitehelv.
Aefcbyli G iaucus. ΓΓ οτνιευς vel [Jot ft os'. S a-
ty r i Phrynicbi. κωξυκοι. tcfstot vel κξιοΐ. σκιλ· , 
λω^ηε et κολλωΰηε. τςοόχηλοί et 
οότοίξίον five  auricula  V en eris.

Invenio inter antiquifilmos Graeciae fcriptores eos, qui 
Athenaeo nominantur, cum fcribit: Άγίχς Se χχι Αερχΰ* 
λος iv ΆργολικοΤς. Clemens Alex, hos pariter conjungit 
in hiftoria capti Ilii 1. I. Strom.: Άγίχς SI κχ'ι Δερχυλος 
έν τγ τρίτη μηνός Πχνήμχ. Scribitur in dementis codici- 
bus Αίγίχς. Sed Agiae puto huic fuiife nomen: nam in 
.Eufebio Ά γις  eft fcriptum, apud quern Κερκόλος male 
pro Dercylo, Etiam Poltuci 1. III. c. 3. Άγίχς 6 κωμι
κός nominatur. Qui an ifte lit, an alius, difficile dictu 
eft: ego alium pu tern. Baby I rnii Ariftophanis, cujus fa- 
bulae meminit mox auctor, inter celeberrima ejus poe- 
tae dramata fuerunt: facit mentionem Julius Poll. 1,1V. c. 
penult, etLIX., itemque 1. X. Saepius Prifeianus 1. XVIII.: 
Ariftophanes B.ahylonin: $ννενει με φεύγειν ο’Ικχόε. Not 
quoque finiliter 1 annuit me fug?re domum. Argumentum. 
ex parte indicat auctor vitae Ariftophanis: " όιτχ^ρενσε 
μυτιά ό Άριςοφχνης, οτι iv όρχμχτι cwrit Βα/3νλωνίοις Sis· 
βχΚε των Άδηνχίων τχς κληρωτάς χρχάς ττχρόντων ζίνων. 
Ariftopbanes Cleonis / actus eft ini miens, quod in una fiiarum 
fahttlnrum, Bn by ion Us, Atbenienpwn magiftrntus forte ele· 
ctos praefevtihus peregrins vituperavemf. Vide illius in
terpreter)! Graecum ad Aves, et in voce Ίςριχνχ Hefy-p.i70. 
chium. Vetus Graecorum erat proverbium, quod ex 
Heiiodis Teleclidis in concharum mentione affertur, 
κόγχην όιελεΐν, concham aperire. Apud Suidam paulo ali- 
ter; ωτττερ χογχύλην όιελεΐν. Locum habet, cum aliquid 
facillimum factu effe fignificare volumus. Hefychius: 
κόνχην ό/ελειν, ττχροιαίχ εττ} τ£ ρχ&ίως τι ποιησχι. Si
mile huic aliud proverbium de re viliffima: κόγχης xgtov. 
Hefychius: κόγχης χξιον, έπι τκ κ τελείων ετί^ετχν. De- ' 
pravatiffime. Scribe: hr] r£ εντελκς ktxv έτίϊεσχν. So- 
phronis mimi alii dicebantur viriles, alii muliebres, ex 
ipfo argumento. Muliebrium hie, virilium alibi fit men- 
tio. Et horum et illorum apud Pollucem. 1. IV. c.



et aliis locis. In Etymologico magno legimus: Έώφρων 
$v τοΐς γυνχιηείοις τροπχίοις' , ϊΐρ'ιν κΰτχν τχν νόσον εις

■ τον μυελόν σκιρω$ηνχι. Qubio procul corrupta eft vox
, τροπχίοις. Legendum ftatim Αισχύλος εν Υϊοτνιεί Υλχύκω'

non autem, Γίοντίιρ Γλ. Glaucum marinum nemo vete- 
rum Aefchylo editum fuifle eft auctor. Potniaifis Glau~ 
(us poetae illius nota fabula eft ex Strab. 1, IX,, liefy. 
cbio in χμφίσωπιv et Ξιφήρκ λ ιμ ψ , et ipfo laterculo tra- 
goediarum eius poetae, Erat fcriptum Ποτνίω, unde 
poftea factum Ποντίω. ΥΙότνιος autem et Υίοτνιεύς idem, 
iit adnotat in Ethnicis Stephanus. Non defunt, qui 
nullo cognomine Glaucum nominent, ut Pindari inter- 
pres ad od. I. Pyth, Verfurn ex Ariftonymi comici (de 
quo multa Suidas) Thefeo fcribi fic malim: Κόγχος ην

■ βάπτων Άλλον ομοίως. Satyros Phryniehi fabulam repe- 
ries nominatam 1. III. Pollucis c, VII. et in fchol. Ariftoph. 
ad Nebulas. Quod ait, afperas conchas vocatas fuiffe a 
Macedonibus κωρύκας, admonet nos, ut Hefychium in 
ea voce emendemus: nam hodie perperam oi Sk λόγχην 
pro oi de κόγχην. Addit Athenaeus: υπό de 'Αδηνχίων 
χρεΐχς. In Eupolidis verfu ita interpretamur vocem 
κρείκς 1. IX. Hefycbius vocat fine dipbthongo κρικς. Si- 
milis όιττογρχφίχ in aliis vocis hujus fignificatibus, ut 
dicebamus 1. fuper. c. 14. Mufculos inter conchas de- 
fcri'oens Athenaeus, quosdam illorum effe ait σκιλλοίόεις, 
χκκοχνλχς τε κομ προς την γεΰσιν απειθείς. Sqtiillam refi- 
pientes, mnli fucci et faporis ingmti. Non defuere,. qui 
vocem σκίλλοόόεις mutandam cenferent cum hie, turn pau- 
lo poll: quorum fententiam refutavit doctiff. Gesnerus 
accurata disputatione. Accedat nunc auctoritas mem* 
branarum omnium et epitomae ■, in qua σκυλλώόεις exara- 
turn eft, parva menda. Alibi junguntur in fimili fenten-

• tia κχκόχυλοι net} κολλώόεις, ut paulo poll in explicanda 
, folenum natura. Cum feribit εφόμενοι τό καθ’ ίχυτίς 

κομ oi τράχηλοι των πορφυρών εύ^ετκσι προς τχς των «το* 
μάχων όιχ.^έσεις, potes accipere de genere purpurarum, 
quas trachelos vocabant. Hefychius: τρχχηλχς, τχς,πορ- 
φύρχς. Sed addit idem: ίνιοι τ£ς σπονόνλκς των κογχυ- 
λίων, quidnm interpret avtur de vertebris conchy liar ton. 
Sane in hoc auctore locos invenias, ubi tracheli nomi- 

Ρ,ΐ7*· nantur conchyliomm proprium genus, ut ftatim in Poii- 
dippi verfu: YUvvxc, τρχχηλκς, μυχς. Item alios, ubi 
pars cerycis aut purpurae aliusve conchylii ita nomina- 
tq r, non κυρίως quidem, fed χνχλάγως, Has partes

2*4  I·  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .
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$uiiTe ad cibum expetitas, fcribit Hefycbius in ΤχρχντΤ- 
νχι. Petronius: max cibis validiorihus pajhts, id efi t Intl- 
bh cocblcarumqtiefine jure cervicibm, hatt //’ pare us merit·,n. 
Oftreum, quod ώτχριον Graeci vocant, Aeolibus folitum 
dici aurem Veneris, ex Antigono Caryftio docet convi- 
vator nofter, ex quo emendabis ilia Hefychii: 'Αφρο
δίτης, oi χλιεΐς οςρεον τι κτω κχλΐίίι. lmo vero oi Αίο- 
λεΐζ. Nam lectionem noftram tuetur Euitathius ad Ul. 
ρχψ. f, s '

a i 5

C a p u t  U n d e c i m u m .

ίΐεξ) £ωων et πεξ) φυτών apud Athenaeum quomodo 
capiendum. Teftaceorttm divifio Ariflotelica. Aios 
A t hen actf chart ex kbris de parti bits, quae fu n t  
in Hijtoriis. Obfeurus locus Anfiotclis; ect Tiiv- 
vcii έκ τ3 βυ&8 φνοντοιι, vel βυασϋ. De kyjjo 
pinnarum.

Obfervandum eft lectori feriptoris hujus, cum ab illo 
vel Ariftoteles iv τω ·περ\ ζώων, vel Theophraftus εν τω 
περί φυτών laudantur, iic accipi verba ilia debere,' u til 
diceret εν τη περί ζωων, φυτών'πρχγμχτείχ’ qua appella- 
tione continentur, quaecunque alter eorum variis operi- 
bus feripfit de natura animalium, alter de plantarum. So- 
let autem Athenaeus, quicquid de eadem re variis locis 
difperfe feriptum invenit apud illos, in unum congerere, 
Sic cum fuper oftreis ait, Άριεοτέλης ό' εν τω περί ζώων, 
osρεχ, φψί, pleraque omnia deferibuntur, quae de oftreis 
philofophus dixerat, non in iis folum libris, qui hodie 
exftant, fed quaedam etiam in iis, quos hodie non habe- 
mus.’ Nam Hiftor. 1. IV. c. 4. όςρχκοό'έρμων diverfa non 
parum inllituitur divifio: qui tamen locus cum ifto eft 
conferendus. Recte autem doctififnnus Gesnerus, quo 
loco feriptum eft etiam in membranis, etiam in epitomai, 
λεπχς is ifivpov netj λειόςρχχον, legendum cenfuit uovodiu- 
pov et τρχχυόςρχκον. Nam ft haberet patella duas δΰρχς, 
id eft, teftas, haerere faxis non poffet, quod huic oftreo 
proprium atque ϊίιχίτχτοv eft. Ipfius Ariftotelis verba 
funt de part. 1. IV. c. 5.: roic is μονοΑύροις έν τω πυδμένι 
ή μηκών, οϊον τχις πχαι, Oftreorum distribution quae



ex Ariftotele hie affgrtur, in duo genera συμφυών et μονο* 
φνών, longe clarius in-Philofophi Hiftoriis explicatur, 
συμφυές, ait Athenaeus, μυς ’ μονοφυές όε κχι λειόςρχκον 
σωλήν κχι βχλχνος, Cohaercntibus teftis con fiat mufculus; 
tin a tefia eaque laevi Jolen et giavs. Quanffo clariora et di- 
lucidiora verba, quae adferibemus? των όι^ύρων τχ μέν 
4σιν χνχτττνκτχ , οίον οι χτένες κχι οί μΰες. χνχντχ γα,ρ 
τ« τοιχυτχ τη μεν συαττέφυκε, τγ όε όιχλέλυτχι, ώς$ 
συγκλείεσ^χι χχι χνοίγεσ^χι, τχ όε όί-^νρχ μέν εςιν, όμοί· 
ως όε συμ-τέφυκεν έττ χμφότερχ, οϊον οί σωλήνες. Oftreo· 

17?. rum όδύρων. quae binis foribus utrinque concluduntur, 
quaedam ait effe ex parte hiantia, ut pectines et mufeu- 
los: quaedam utraque ex parte cohaerentes fores habere, 
Ut folenes. Quibus verbis contradicere vides philofo- 
phum deipnofophiftae. Nam hie folenes facit μονοφυείς, 
ille συμφυείς. Quod diflidium etll non nego poffe com- 
poni, tamen an iftas ένανηοφχνείχς in fuis feriptis reli- 
querit philofophus accuratiffimus, jure dubites. Quae 
fequuntur, obfeura funt: κοινόν αίμφοΐν κόγχη. Dale- 
camp. ; ambobus id commune generibas eft, quod opcriuvttir 
tefia, Frigida plane fententia: nam cum de folis teftaceis 
fit fermo, quid erat opus hac admonitione V et quare 
dicit χμφοΤν potius, quam ττχσιν, Enimvero quae philo
fophi mens fuerit, non divino; verba autem hoc fonant, 
commune ex ambobus eft concha. χμφοΤν, ei. utro-
que genere, rS μονοφυές κχΊ συμφυές. Ait, conchas, 
quae peculiaris eft fpecies teftaceorum, naturam utrius- 
que generis participare: tarn eorum, quae clauduntur, 
quam eorum, quae ab uno tantum extremo. Mox feripii- 
mus iv όε ττέμ-πτω ζώων μορίων, (nam vox ιςορίχς, quae 
ίή nupera editione reman fit, furcillis hinc extrudi debet:) 
Ut locis aliis quamplurimis, ubi ita femper omnes MSS., 
et qui Romae fervantur, aut in aliis Italicis bibliothecis, 
et is etiam, quern magni Huraldi beneficio penes nos ha- 
bemus. Etfi non funt allata verba ex eo opere, fed ex 
Hiftoriis: qua de re 1. VII. dicemus, Ibi etiam exponi- 
tnus c, V. fequentia verba: 'Απολλοόωρος d ’Aftψχΐος iv 
τοΤς περί Έ,ώφρονος, ιτροσ&εις (aut potius χροΰείς) τχ  
λιχνότ. et caetera. Purpurarum incrementa cognofci ex 
helice atque orbibus teftae, feribit Athenaeus poft Ari- 
ftotelem: φχνερχ η χυξησις έκ της iv τω ότρχκω ελικος. 
Ingeniofo compendio expreffit, quae plusculis verbis di- 
xerat philofophus: x«ft’ εκχςον ’ένιχυτον φχνερχ έςιν ή, 
β,ΰξησις το Τ ς ό ΐ χ ς ή μ χ ν ι  τοΐς |ν τ ω  όΐρχπω της ελικος. ΡΗ·

Sl6 I. Casauboni Animaov, in Athen.
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liius etiam brevius: othes totidem, quot babent anno*. 
Falluntur, qui ex Ariftotele interpellant hoc loco Athe
naeum. At de fequentibus verbis quid dicemus? xi 
πίννχι opdxi Φύοντχι έκ r£ βν33, Nam aliter habent 
omnes hodie Ariftotelis codices: xi $έ πίννχι opdxi φύον~ 
τχι έκ τα βύσσα εν τοΤς άμμώδεσι κχι βορβορώδεσι, LJtram 
lectionem probabimus et veram dicemus? Ariftotelico- 
rum librorum fcriptura ait, pinnam e byffo or'tri in locis fa- 
huio ft'i et coenoju: no lira, ex ipfo tuluun loconim fitntio. 
Utraque fcriptura fuas rationes fuosque auctores habet. 
Adnafci pinnis quandam, ut curti Tertulliano dicam, mu- 
cofam lanofitatem, evincit magiftra ftultorum χύταφίχ. 
Recentiores naturae confultiffimi viri, qui pinnam defcri- 
pferunt vifam iibi tractatamque faepius, plerique omnes 
in hoc confentiunt. In veterum tamen philofophorum 
Graecorum et Latinorum fcriptis, ii ilium Ariftotelis lo
cum excipias, yltum de hac re filentium. ILlius tamen 
beatift". pater ]3afilius meminit. Qui quidem auream la- 
nam vocat iftud five lini live lanae rudimentum, Ita p. 
enirn fcribit cone, in hexaem. VII.: πόΆεν τδ χρυσήν ίριον 
Ctl πίννχι τρέφασιν, οπερ έδεις των χνδοβχφών έμιμήαχ- 
το', Et in orat. ad divites; δτχν τπχδχ^ητχι παρ’ χύτοϊς τχ 
έκ ^χλχττης χνΆη, ή κόγβ,ος, r\ τε πίννχ, υπέρ το εκ 
των προβάτων ϊριον, Quam appellat Balilius lanam aure- . 
am, Ariftoteles (ft modo ita ille feriplit) ratione coloris 
byflum nominat: nam byfft color, ut auri, fub flavi ge- 
nere continetur. Lanam vocat et Procopius; cujus ex- 
ftat fuper hoc inlignis locus in comment, de Juftiniani fa- 
bricis, %λχμύς, inquit, έ% Ιρίων πεποιημένη, οίχ 
των προβάτων έκπέφνκεν, α’λλ’ έκ βχλχσσης συνειλεγμέ- 
νων, πίννχς τχ ζωχ κχλεΐυ νενομίκχσιν, έν οίς rj των 
Ιρίων £κφντ(ς γίνετχι, Memini, cum ante annum Fonte- 
Lelaudi five, ut hodie appellatur, Fontebellae aquae 
eifem, ac fmgula oculis ufiirparem, quae in illo noftro- 
rum regum palatio rara vifu fpectatuque digniflima furor 
bellorum civilium pauca de multis fecit reliqua, fimbrias 
veteris cujusdam marfupii pro verae pinnae byffo mihi 
oftendiffe nobilem virum a Beringen, regis cubiculario- 
rum primicerium. IUud κειμήλιον, quantum recordor, 
eft hujusmodi. Marfupium erat formae non multum ab 
illis diverfae, quae patres noftri zonae appenfa geftabant: 
nili quod magnitudine longe fuperat vel maxima, quae 
effent illis temporibus in ufu. Opus e plumis factum eft, 
eleganti et exotica artificio quodam: qua manus immittl·
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ttir, fimbriae funt affutae, coloris pulli, fubtiliorem ilupr· 
pam cannabinam iimilitudine quadam referentes. -Harum 
materiam effe byffum e pinna, non dubitabat regius prae- 
fectns amplifiimis viris Merico de Vicq et Suffrido Cali- 
gnoni, Navarrae Cancellario, mihique affirmare. Sic 
enim vifnm effe ajiquando eximia eruditione praedito ar- 
chiatro Dortomano, qui a pud Mompelienfes diu medici- 
nam docuerat, et pinnas faepius aiebat vidiffe. Non igi. 
tur adeo abfurda ell Ariilotelicornm exemplarium lectio, 
ac cenfuerunt nonnulli. Rurfus pro altera ■, in tS β ν3ίί, 
pugnant neqiie paucae neque invalidae rationes. Prim am 
lichabent omnes antiqui MSS., itaque Hoefcheliana epi
tome: licque rei natura pollulat. Nam vere έκ βνδχ  na- 
fcuntur pinnae, non illae folum., quas έμβν^ίας paulo 
poll auctor vocat, fed omnes omnino. Oppianus: "Ο 
3tov at) PVo ίχς μίν 'έχει 'τΚχν.χζ ‘ tv όέ οι 1%$νς Νχιετχει. 
Deinde quale eft hoc loquendi genus, ut dicatur pinna 
ex eo lilo naici, per quod adhaeret folo, in quo genera- 

. tur V Mi tto dicore, τον βνσσον pro την βύσαον Grace urn 
non videri. Poftremo illud, -quo innititur pinna, nus- 
quam alibi philofopbus, nusquam fcriptor ullus byflum 
appellavit, fed radicem aut quafi radicem. Sic in V. Hi- 
ftor. legimus, pinnas ερ'ριζωσΰχι. Athenaeus quoque non 
pmlto poll, οσχι xv,  inquit, νίννχι πέτρχις η airiKxat 
προνψυωσι, ρ^οβολΐίσι. Iterum idem ,, naturam radicis 
hdjus explicans., όιήκει, inquit, έκ rS ςόμχτος η σχρξ 
μέχρι ut™ τ« κόν%* οίονει ρΐξχ. Plinius, quod dixerat 

{̂«74· philofopbus, όρδχς φνεσ$χι τχς ττίννχς, eleganter vertit 
tiaffi eas furrectas femper, nulla facta moleftae iftius ap> 
pendicis mentione; an incuria, an certo confilio ?

C a p u t  D u o d e c i m u m . 
\rifiophanis PhoeniiTae. Athenaci allucinatio. Pkcre· 

cratis Automoli. 7ΐ*ξοοφ)§οξοί. άκαληφη unde 
dicta. χωμΛόΐκ pro comico joco. χη μ α ι 7iot%SToL 
Solenes οχζωμαιτοι. άφοξμή. σποοταγγοΗ. 
βξισσοι vcl βζύττοι. Anjlophanis Holcades et 
Infulae,In ful ae,

endum ingenue nrofitentur prima verba χ ρ ε ' χ ς  Arillo- 
jjicae ex Phoeniffis: Άριεοφχνης έν Φοιν/δοχιζ, AVwf
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Έχβ, το πρώτον πάντων ίφυχ φΰνχι * &Ί5' έξης τχς κρχνχχς 
αχχλήφχς. Mutata diftinctione facile emendaveris: έν 
Φοινίσσχις' Οντως εχε' τό πρ. Sed in collectaneis Sui- 
dae aliam invenimus emeudationem: EΙκός όήπα πρώ
τον π. Phoeniffarum autcm Ariftophanis et Julius Poll, 
meminit L X. c. 2. et c. 34. Sed fallitur Athenaeus, qui 
κρχνχχς χκχλήφχς interpretatur haec de urticis marinis: 
nam de planta recte Dalecampius accipit, vel ipfo Athe- 
naeo auctore, qui 1. II. de ea herba disputans hoc ufus 
teftimonio; ut tacearn comici lcholiaften non aliter inter, 
pretantem ad Vefpas. Seqititar: Φερεχράτης ό' έν Avro- 
μόκοις' KjcV χκαλήφχις την ’ίσον χρόνον Ϊς&φχνωσ3ίχι. Re- 
ftitue in integrum poetae hanc fententiam ex melioribus 
Athenaei libris, quibus Suidas ufus: Nj; την Δημψρ', ανι
αρόν ην τό κακώς χόοντος άκχειν. βαλοίμην itccv χκχλήφχις 
τον ίσον χρόνον έςεφχνώσ.Jx/. Ecce molefta res cjl, mate 
canentern aadire. Malim vel urticis tamdiu e/Je coronatus, 
Exftat etiam in Ariftoph. fchol. ad Equites: unde potius 
fortaile.haufit Suidas. Atque illius fabulae mentionem 
facit etiam Pollux 1. VI. c. 30. et Clemens Strom. 1. VII. 
Urticam marinam a ’pifcatoribus dictam χκχληφην refert 
deipnofophifta κχτχ παραφθοράν, id eft, leviter corruptis 
vocibus, unde origo illi. Quod verum eft. Nam x k x -  

λήφη dicitur, ut ftatim additur, quail απαλή τή αφή · po- 
fito u loco ra π , et mutato fpiritn. In eo eft ή πxpa- 
φθορχ. Grammaticorum propria vox ifta: quam malo 
confilio mutant quidam in παραφοράν. Euftathius: εξ 
Ίβύκχ παρεφθάρθχι τοΐς τεχνικοΐς όοκεΐ τό βυκχνίζειν, 
Caeterum in bac voce nullius literae neceffaria mutatio; 
non tantum enim άπαλός, fed et άκχλός dicunt Graeci 
pro molli et tenero. Unde fluvius χκαλχρρείτης, placide 
jiuens, et Άσκάλχφος, quail Άκάλχφος, proprium homi- 
nis nomen, cui tenera et mollis cutis. Joci, quem ait 
ineffe huie verfui ex Lyfiftrata Ariftophanis, Άλλ’ ω τη- 
θών ανόρειοτάτη καί μητριό Ιων άκαληφών, explicationem 
petat lector ex Euftathio ac Suida: nam neque Athenaeus 
neque interpretes rem fatis aperiunt. In epitome fcriptum 
invenio μίμικτχι κωμωόίχ β·πρός την τροφόν και μητέρα, 
pro eo, quod noftri libri harent, μέμνηται yap χωμωόικώς p. 175· 
προς την τηθήν %χϊ μητέρα. Proba vero lectio epit, quam 
et membranae conftrmant, in quibus diferte exaratum 
μέμικτχι Appellat κωμωόίχν jocum comicum: ficut τρα- 
γωόίχν dicimus pro lamentabili comploratione. β  valet 
διττή, gemina. Initium loci ex Diphilo defcripti lie ompes
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fcribqnt veteres, etiam eclogarius: Χημων 6k r m  -rex-.· 
χειχν oci utxpai xxt Κεπτήν εχ*σχι rrv σάρκχ. In editisi 
των ττχχετωο' quod ne nos quidem fcimus quid fit, Vi- 
detur tamen altera lectio contradictionem continere: 
nam quornodo dicentur chemae πχχεϊχι, /\ά eft,, craflae, 
quae et paruae iint et carne defectae? Deinde quae fub- 
jungitur pars altera hujus distributionis, aperte damnat 
hanc lectionem. Ait enim xi 6ε πχχεTxt. Atqui abfur- 
dum eft, duas alicujus generis fpecies eodem nomine 
είδοτοιω, ut loquuntur: χντιόΊχιρεΐσίχι. Legendum cenfeo 
τρχχειωv. Alioquin expedire me hinc non queo. De 
folenum colore a.uctoris verba fic fcripfimus: ’ k«/' oi μεν 
άρρενες xthwv ραβδωτοί είσι ιιχ'ι « μονοχρωμχτοι. Mares il- 
lomm virgati Junt, tu que uii‘color es. Legebatur xxi rpx· 
νοχρωμχτοι, caerulti coions. Praeter auctoritatem fcriptae 
lectionis, quam fecuti fumus, falfum eft, folenes coAi 
colorem imitari. Quin unguium potius colore funt; 
quam earn ob cauffam putant quidam veterum dictos elle 
onyclias: etli Plinius foeminas tanrum ita appellat. Con- 
iirmant fequentia de foeminis folenibus: oi 6s βήλεις μο· 
νοχρωμχτοι. Inde Plinius: Foetnmac funt unicolores. In 
Phaniae verbis χφορμ.ής λχβόμενος valet nactus pecuniam 
ad cXcrcendarn mercaturam. αφορμή et tv3’ήχο] mercato- 
rum funt voces, pluribus expolitae nobis alibi. Scribo: 
oi μεΐζοοες xx) sxptvo'i εΰςομοι. Nam ένεχριοι nulla analo- 
gia probat. Oftrea sxpiux faepe leges. Miram deprehen- 
dimus varietatem in appellationibus echinorum ex Ari* 
ftotele! Ait: to re two σπχτχγγων. Vetus lectio partim 
habet σττχτχνων, partim σττχρχγγων. Hefychio auctore 
feribendum <rrxrxyywv. Ait enim: σπχτχγγχι, οΐ μεγάλοι 
έχΐνοι oi βχλχΰΊίοι. 'Sequitur: xxl to two χχλχμέοωο βρίσ- 
ϋων. Atque ita quidem hodie codices Ariftotelis. Sed 
Athenaei omnia antiqua exemplaria feribunt βρυσών, Au- 
diamus vero Hefychium: Βρύττος, είδος έχίνε TcsXxyUy 

, μ>ς φησιν Άριςοτέλγς' οί δε Ιχβνο* oi δε τρισνλλάβως βριγ. 
γόνψ. Idem auctor alibi: "Αμβρυττοι, είδος έχίνων dx- 
λχττίων. Άριςοτέλης 6ε χιϊτχς βρύννας χχλεΤ. Scribe βρντ- 
τχς. Ariftophanis Holeadesmox nominatae videntur ob 
oculos Athenienlium pofuwfe ingentem rerum omnium 
copiam, quae ex fubjectis imperio inforum infulis eo im- 
portabatur, Pollux 1. X. c. 20.: ε’ίρηχεν Ά ριςοφχνης tv 
Όλκχσιν ολχχς οίνχ. Meminit et multis aliis locis, Item- 
que Hefychius in χττεσχεφχλισε. Semper hie poeta mife- 

' lAm infulanoram fub Athenienfium imperio conditionem

220 I. Casauboni Animadv. in Athen.
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niferatus eft. Quare puto et hanc fabulam ilium docuif- 
e ,e ta liam , cujus index Ν>?σοι, hifulne, apud gramma- 
:teos folum fupereft , ut infan um populum leniret, et 
nanfuetudinem condocefaceret: vel certe, ut ad retinen·* 
ium maris imperium fuos cives hortaretur.

C a p u t  D e c i m u m  T e r t i u m ,

'Εχίνοι 7ΐεζ% εμπορεύονται. Laconis apophthegmaexpo- 
. nitur. lonis Chti Phoenix aut Caeneus. Oflrea. 

optima. Arcbeftrati locus, og^eiot ct ϊςξεα- Pelo- 
rides conchae. Tbeophrafii codices fuppleti. P it« 
nius defenfus a quorundam rcprebenfionc,

J-Oicharmi fabula fuit Hebes nuptiai, plena nominibuS 
omne genus ciborum: quod facile poteft intelligi ex al- 
latis inde a deipnologo Naucratita teftimoniis. Igitur 
echinorum ita meminit Siculus poeta: Καρπικός d ’ ίκοντι, 
έγβνός re, rol Had’ άλμυρχν αλα νεΤν μεν ?κ ίσαντι, πε^χΐ 
i  εμπορεύονται μόνοι. Legendum πεζ& pro 7rg<^, Vel ττε- 
ξοΐ. Advenimt cancer et echinus: qui nute quidetn more 
taeterorum, quae aquas inhabitant, nejaunt, fid  foil aqua- 
tilitim pedatim gradiuntur. Spinae echinis pro pedibus, 
ait philofophus. Itaque ingredi eft his in orbem volvi. 
έμττορεύεσ^αι pro fimplici πορεύεσαι, gradi. Lacone di- 
gnum eft apophthegma illius Spartani, qui. in os injecto 
per fummam rerum imperitiam echino cum omnibus fpi- 
nis> ωφάγημα, inquit, μιαρόν, §τε μη νυν σε άφεω μχ- 
λακισδεϊς, 8τ αν$ις ίτι λάβοιμι. Ο cibe impure, neque

Inunc ego te prae nuUitie animi dimitt am , neque iterum ροβ- 
hac fumarn Putavit homo durus, fuae conllantiae inter
f i le , ne vinci ab echini aculeis videretur. Eft fere illi 
tfimile exemplum, quod de Mario narratur, cum ei vari- 
jces fecarentur. Dalecampius μαλακισ^ϊν corrigens et La- 
coni conftantis viri gloriam, et ftbi fidelis interpretis ade* 
mit. Illud mox recte idem : Ίων 6 Χίος μαρτυρεί iv ΦοΙ- 
νικί η Καινεί, pro Φοινίκη naivy. Quod ex aliis locis pa- 
fet corruptum. Interdum Phoenicem fimpliciter earn fa
bulam vocant critici. Pollux 1. IX .: Ίων έν Φοίνικι σχφέ^ 
ςερον* Άλλ’ ώ Ευρέτρων τωνόε κωμητχι %εοί. Ita fcribe 
apud Pollucem. Qftrea omnium optima funt, ait auctor?



»

r « βχλχττιχ, όταν λίμνη ?/ ποτχμδς πχρχκέητχι. Marinaf 
quando lacus adjucet ant fluvius. Intelligit aeftuaria, quas- 
que (jfaeoi vocant λιμνο^αλχττας et ςομχλίμνχς. Aulo- 
nius: Qftrea B.ifinis certantia: quae Medniorum Dulcihus 
in fiagnis rcflui mans ae flits opimat, Mox pro 'φόφχς ποιχσι 
placet cum Dalecampio Ψ 'φ χς’ id enim videtar'auctor 
fenliile. Adjuvant nonnihil fequentia: και προς τάς έρή. 
ο&ς έςίν ώί ευοάχ. Controverila tamen ea emendatio non 
caret: et ψοφάς retinet, quantum eft veterum Ubromm, 
de quibus illiquid nobis compertum. In ultimo Nicandri 
verfuum fcribebam: Γλίσχρχι τελλΐνχΐ τε , κιμ χύτης φω~ 

. Asjs π/ννης. Sed fortafle aliud hie latet. .άλλοι άννες ys, 
Jed attende, vel obferva. Archeftrati verfum, μυς 
Αίνος ίχει μεγχλζς, αβρειχ ό"Άβυόος, ad verbum Ennius: 
Mures flint Aeni, aft- afpra oflrea Abydi, Sed videtuf 

ΡΊ77* Graecus poeta mufciilos aut tnytilos intelligere, non mu
res: nam mus pifeis nihil commune habet cum iis con- 
chis, quas myas appellat etiam Plinius. Sequente verfti 
itivenio in MSS. Τκ'ς χρτκς Πχριον. Vulgo Ύάς χρκτπς. 
De quo velira docti cogitent. Archeftratus: τχς dt κτέ*. 
νχς ή λΐιτυληνη. Ennius: Mytilenae eft pectin. Proxiinus 
verfus clt depravatiflimus: ΠλεΑονς ό’ Άμβρχκίχ παρέχει, 
κχι χπλχτχ ψ μετ’ χυτών. Eclogarius more fuo hemifti- 
.chium integrum omifit, quod propter mendas non intel- 
ligebat. Conabamur ad Apuleji Apologiam κάπρκς re 
μετ’ χυτών. Rationes ibi reddidimus. Ennius leviter a 
nobis emendatus: — caprosque apud imbracienfas, οςρειχ, 
inquit Athen,, μονιάς κτως ίλεγον οί αρχαίοι. Oftrea voca- 
bant antiqu · tantitm Jtc: nempe οςρειχ. Quod ait κτως, 
videtur indicare, in proximo Philyllii exemplo fuifle earn 
vocem. Atque id puto verum: nam cum de oftreis hie 
auctor agat, quo Philyllii haec verba, ft in illis nulla 
oftreorum mentio? Supra, ubi pluribus deferiptus eii 
illius poetae hie locus, ollrea nominantur inter caetera, 
Sed οςρεχ ibi male feriptum pro όςρειχ, ut admonebamus 
c. 9. Non haec animadverterunt, qui pro ίτως feribi vo- 

• lunt όντως. Pub rid,is conchas feribit vocatas 7rapa το πε
λώριον. Etfi verum eft, has conchas fuifle πελώριας, it! 
eft, ingentes, non tamen haec vera nominis ratio: dictas 
enim a Peloro, Siciliae promontorio, ubi folitae capi, 
omnes confentiunt. Vide 1. I. Sequitur non longe Theo* 
jphrafti locus de margaritis ex ejus commentario luculen* 
tiflimo de lapidibus. Exftat hodieque ille liber, fed mu- 
tflatus et incuria majorum male habitus,, Hujus adeo

222 I. Casau bo n i  A n im a d v . iar A thkij.
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loci, quern Athenaeus hie defcripfit, bona pars in edi- 
tionibus Theophraiteis delideratur; tot nempe verba: 
icKr,v ikxTTOVi‘ μέγε^ΐοζ όε', ήλίκον ιχ^νος cϊφδχΑμός ε’̂με- 
γέΰης. Hinc igitur emendentur et augeantur divini illius 
philofophi exemplaria. Clemens Alex. Paedag. 1. LL.: yf- 
yvsrxi 6 μχργχρίτης έν οςρέω τιν'ι πΛρζπλνσίμ τζΐς ττίννχΐζ' 
μέγε-Ιος 6h, ήλίχος Ιχθύος όφ^χλμός ενμεγέΰης. Ex eo- 
dem fine dubio Theophraili loco. De margaritifera con
cha Aiidrolthenis haec verba recitantur: &si όε ;/ μεν r« 
οςρέε οφις πχρχπλησίχ τω Jιτ&νί' η όιεγλνπτχι όε, αλλά 
λεΐον το οςρχΗον εχει χοή όχσύ. Ojlre't figure Jimiht pea ini, 
fed infect a, habetque ίεβαιη laevem et hirtaui. Plinius 1. IX.:
Juba trad i t , Arubicn couchurn ej]e Jimilem pec ini mfectOy 
birfutam echino' iun modo. Neque eadem penitus. neque 
multum diverfa ell Pliniana deferiptio ab Athenaica. Dis- 
crepantiam, quantulacunque ea ell, non mirabitur, qui 
cogitaverit, Plinium quidem Jubae, Athenaeum vero An- 
droilheuis verbis locutum. Androfthenem Juba antiquio- 
rem aliquot feculis fuiffe fulpicor, et fortafle Jubae le- 
ctum: fed exiftimandum propterea non eit, mcrura reci- 
tatorem Jubam exftitiile verborum Androithenis. Ridi
cule igitur faciunt, qui Plinium reprehendere audent, 
quod το όχσύ in fuperiore Androtlhenis loco perperam lit 
interpretatus. Viri optimi fi tanta diligentia velligaffent, 
quid Graecis ligniticet το όχσύ, quanta lide iu dalle. Gale- p.17?< 
num videmus in ejus vocis explicatione apud Hippocra- 
tem, omilTo Plinio, de fententia Androilhenis quaefiffent 
accuratius. οςρχχον όχσύ vertunt illi fpijpun tcjhu/ι. Non 
hoc Graeca vox iignificat. όχσύ enim ac λχσιον praprie 
brtum  ligniiicant et το τετριχωμένον. όχσύ et φίλον lie 
opponuntur, ut λεΐον et τρχχν. In libris metjicorum όχ- 
gvveiv χλκτεηίχς medicamenta dicuntur, quae pilos ge- 1 
nerant in capite depilato et glabro. Quod igitur teftam 
eandem heixv et όχσεΐχν facit Androfthenes, difficultatem 
parit: nili de variis partibus intelligas. Mendi fufpicia* 
nem removent veteres membranae et epitoinae auctor.

t
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Margaritae KiSoti nucle i, concharum vitia et
verrucae. Tonitrua dicta aliis juvare^ altts tmpe- 
dire concharum generationem, Eabulae multoruni 
poet arum Π octStov inferiptae.. T  it nit Graeci Lati- 
tiarum fabularum. έφΒοπωλκ* Alexdndrina. §£ 
ύΰχτων κςεχ. γαςέςες ct κοιλΐχι inter efculcnta* 
Πλ$Γΰ£· vcl Πλ8σ/οι a multis comicis edttae. vcc- 
yoov pro σιχγων. Οξΰοο vel ’θξΰοί Epicharmi fa*  
bula. Eupolidis Caprae. Cratini Pytina.

M argaritas appellant Graeci et λίδουζ et oVS, ut Athe- 
naeus: εζ ών έζχιρηντες ό^χ-Κευκχ y ττροσχγορ&όζσι μχργχ* 
ρίτην. Plin. nucleos quosdam corporttm: vulgo j^atini wiio- 
nes. Tertull. eleganter concharum vitia et verrucas. Ob- 
ferva vocem τροοχγορεύησιν, appellant: ii nernpe, apud 
quos haec concha nafeitur. liarbarum ergo vocabulum 
eft, non Graecum : ut paulo poft feribitur. Utro autem 
genere melius dicatur Graecis, μχργχρΐτι  ̂an μχργχρίτης, 
disputat Galenus 1. IX. de facult. fimpl. medic. Frequen- 
tia tonitruum et imbrium vi adjuvari margaritarum gene-> 
rationem, ex liidoro Characeno, ut videtur, clare do- 
cet Athenaeus. Plinius contrarium plane feribit: Si fill· 
gurct, comprimi conchas, ac pro jejnnii moifo mintii. Si 
vero et tonutrit, pavidas ac repente cotnprejfas, quae vocani 
pbyfemata, ejficere, fpecie rnodo inani infiatn, fine cor pore. 
Hus ejfe concharum abortus. Ammianus Marc. 1. XXIII. i 
Conctiffae vero faepiffime tnettt fulgttrutu inanejeunt, aut de* 
bilia pariuqt, ant certe vitiis defluunt abortivis. Pauilo 
poll feribitur in epitoma: χωρίση τψ  μχργχρΐτιν άττό τ$ 
κόγχη, μεν έκέτι τρέφει. Sine voce ΰμτέχχοχ, quae ill 
edita lectione torquet me. Lego mox 1V1 ένχνόρος έν Πλι- 
όίω, non autem Πεό/ιρ. Nam illud alterum probo, in- 
ventum apud Stobaeum ferm. 6o. et Politic. 1. XIX. c. 50. 
Adfcribam, quae Pollux affert, quia non funt alieHa ab 
iis, quae hie leguntur: Χρνσκν έιτόρισχς. g'/de λιθοκόλ
λητοι/ ψ , ηχλόν xv ψ  'έτως. Videntur etiam affinia iftis 
effe, quae ex Naevii Pedio in Nonio exftant: Quot res vis 
huncprivart pukhras, qtias uti fold , e t: Mollicinam, cro- 
cotam , chirodotam, ricam. An igitur Meftandri fabulam 

Ρ.'79· Naevius Latinam fecerat? Si ita eft, Paedio in Nonio 
corrigendum non minus, quam in Athenaeo* Saepe

2 ί?4 I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .
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j) enim Latini poetae fabularum, quas vertebant, titulos 
1 'lf:3 (( ji Graecos retinebant.< Cujusmodi elt Naevii Aconth oMenos. 
Ui»r,ff. |j Terentii Heuutontimorumtnos, Caecilii Synariflu/ae et Har- 
’ΜΜηιν ipazotnena, Turpilii Paraterufa, Hetaera, E icterus, Dr- 
rfl  ̂ >1 miurgus, atque etiam Paedium. Nam et Turpilium eo 

)V jj indice fabulam docuille, multis locis teftatur Nonius: in 
 ̂pquibus tamen omnibus Pedium invenies fcriptum. Etiam 
j| e Graecis comicis plures eo titulo dramata publicaverant, 

ut praeter Menandrum Plato: cujus drama ΠχΤς alibi lau- 
datur Athenaeo, ubi fcriberem h  ΓΙαιδίω pro έν Πχιδί. 
Comici fcholiaftes Ylxrfxptov appeliat in iis, quae icripiit 
ad Ranas etPacem. Item Poiidippus. Subjicit enim Athe- 
naeus: εϊρητχι, Ουλτιχνέ, και το έφ^οπώλιον παρά Ποσει~ 
όίππω £ν Π χιό ftp. Sic fcriptum in optimis membranis pro 
Π6(Ι7α?, quod praeferunt vulgati. Mirumeft, quoties in 
hunc fcopulum focordia fua impegerint imperiti homines* 
A pud Harpocrationem exftant hi verfus Diphili e Syntro- 
phis: Άγαμος βχφ&ύς svssiv έν τω πεδίω' TxvTy yap ημΐν 
δενσοποιχ παντελώς Τλ σπάργχν χποό'εδείχδω. Scriben- 
dum in primo verfu έν τω παιδίω' in altero T αυτί' in. 
tertio χποάέδειχε νυν. έφ3οπώλιχ vocem effe dialecti Ale- 
xandrinae, indicatur his verbis: ώσπερ £3ος ίζίν iv τοΐς 
κατά τήν Αλεξάνδρειαν εφδοπωλ/οις. In Atticae linguae 
auctoribus earn non legas, nifi admodum raro: fed illius 
loco μαγειρεία et αλλαντοπωλεία. Popinae erant, in qui- 
bus cocta vendebavtur, ut Graecum εφ^οπώλιον Suetonius 
exprimit in Claudio. Quae appeliat auctor εξ ύδάτων upix, 
Ariftophanes εφ3ίχ hi ζωμκ, Latini juntleatas et elixas. 
Solitos edi veteribus mactatorum animalium ventres, pro
bat deipnofophifta Ariiiopbanis teftimonio ex Equitibus: 
Φήσω σ χόεκατεντους κοιλίας πωλεΐν. Non verba, fed 
mentem poetae expreflit Athenaeus. Nam verba comici 
funt haec: Kai σε φανώ τοΐς Πρντχνεσιν, Άδεκαδεύτας των 
%αών ίεράς εχοντχ κονίας. Poterat antiquiorem Arifto- 
phane teftem ejus rei laudare. Jam turn enim Homeri 
temporibus inteftina ilia efitabant. Canit poeta Όδ. <r.: 
Γαστέρες αϊδ' αιγών κέατ £ν πυρι, τάς δ' £π\ δόρπω Κχτ$έ- 
μ&5α, κνίσστς τε καί αίματος εμπλησαντες. Sed vereor, 
ne aliud lint γαστέρες a pud poetam, quam κοιλίχι, de 
quibus hie agit Athenaeus. Nam Demofthenes Bithynus 
in paraphraii verborum poetae γαστέρας interpretatur 
ψυστρχ. Interpres tamen comici ilia explicans, » πλύνειν 
£χς τχς κοιλίας, obfervat, poetae dici γαστέρας, quae Ari- 
ilophani aliisque poetis χοιλίχι. Verumtamen γαστέρας, 
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quales poeta defcribit, etiam Ariftophanes ita nominat 
ifto loco fane quam faceto in Nubibus: “Άπτων γαστέρα 
τοΐς σνγγενέσι ’ κχτ ύκ ίσχων χμελάσας" Ή ό' χρ' έφυσχτ"

180. ειτ έζ αίφνης όιχλχκήσχσα -προς χύτω Ίύω 'φίδαλμώ μα προσε- 
τίλησε, net) κχτέκχνσέ μα το πρόσωπον. Plane iilud con- 
venit ventribus fanguine et pingui plenis, quorum Ho- £ 
merus meminit, quosque Tertullianus botulos cruore dis- 
tentos nominat. De his Leo Imperator eleganter: teg χι- 
τωσι τοΤς έντέροις το αίμα διαλαμβχνοντες διδοασι τΐρ γαςρ'ι, 3 
in LVIII. conftit., quae botulorum et omnino fanguinis 
efum vetat. Ait auctor jtotj έξης, et deinde, clan tamen 
fequentia verba in fabnla Ariftophanis modo recitatum 
locum praecedant. Refcribe κοιλίαν vs-tuv. Ait: Kρχτϊνος l 
Πλί'το/?. Aliis haec fabula inferibitur JTRstoc, ut Arifto-;) 
phaneam landat Pollux 1. II. Scripferat et Archippus eo 
nomine fabulam, tefte eodem Polluce 1. VII. c. 14. e t : 
fcholiafte Ariftophanis ad Vefpas. Laudantur et Ana- 
xilae atque etiam Antiphanis Πλάσιοι in his libris. I n ' 
Xenophontis teftimonio, Tixyivx μχηρχν σννεςχλμενψ, j 
iibri notae melioris μικράν. Obfervatur Athenaeo, ma- J| 
xillam Graecis non l'olum σιαγόνα efle dictamj verum· 
etiam σνχγόνα per v. Legendum vero όχγόνα, Ut in ex--! 
cerptis. Euftathius: ΤοΓς St το κατ’ αρχήν εν σύμφωνον 
άποβαλλασι σνντχκτέον κχ} το σΰς υς, σμικρός μικρός, ,
τχλλχ, όσχ ετέρω^ι κεΐτχΓ εν οίς κομ το σιχγοον ύαγων τβ| 
uxivSrxrov. Deinde foquuutur haec ipfa verba Athenaei,j . 
quamvis difiimulato auctoris nomine. Quas reliquiGraecij^ 
χορδχς, Epicbarmus Siculus όρύχς appellavit, έπιγράφχςΑ1̂  
τι, inquit auctor, και των δραμάτων Όρνχν. Non puto, b„ 
haec aliter feripta eflc Athenaeo, nam eadem lectio apud: ^  
Euftathiutn, in epitoma et mem bran is i et tamen apud: , 
Epicharmum legit aliter Hefychius. Όραχ, inquit, χορ-
βη , κχ'ι σύντριμμα πολιτικόν, εις ο Έπιχχρμα άρχμχ. Quidi■ A n r

A it;
plla
diam

autem intelligit glolTogtaphus hie per σύντριμμα πολίτη 
mov; An edulii genus alicui civitati peculiars ? Putasj 
Syracnfis, unde ortus hie comicus, et ubi feripfit. Efc· 
fortaffe ύπότριμμχ melius feriberetur. Sed moveor vocisi, 
πολιτικόν inlolentia, ut putem, aliud Ionge diverfutn vo-i  ̂
luiffe HefycbiUm. Videntut quidam exiftimafle, earn l111* 
Epicbarmi fabulam vituperationem continuiiTe corporis f1’: 1 
cujusdam five collegii reipub. S)*racufanae, quod poeta ŵ 0·
appellavit Όρνχν vel Όρax. Itaque legendum conjicioJ 

Caprae nota fabula ex Plotarcho Sympof. 1. IV ., Macro*®
tta} σύςημα πολιτικόν, εις ο Έπιχχρμα άρχμχ. EupolidiaJ

" '"di
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Momii;JfbiD, Pohuce l. IX. c. 24», Erotiano in Πρόμχλον et fcho* 
^.IjjUafte Aritloph. ad Vefpas. Cratini Vytinam nominat Pol- 

1. X. c. 14. et faepius eod. L Prifcianus 1. XVIII.: 
jCnL'v-... i^ratinus in Pytina; Άτχρ iwoZuoti όή τχ της μοχδηρίχφ 

ifojij co „ f T i j g  ηλ&ιότητος τε της έμης. Argumentum ejus co- 
oediae cognofces' ex interprete Graeco Ariitophanis 
quitum.
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C A PU l1 D e CIMUM Q utN TU M .
Alexidis et TurptUi Fugitivi vel Leucadia. N u p tia e  

diverforum poetarum, χοξ^ης μεσχιόν. Crateuas. 
Pancratiaiies Theophili et alter urn poetarum. σιΚ- p»i8*' 
φίΰο σφεντονάν. Nupttarum at άχ,μοιϊοίΐ et ott sooXot 
νίμέξοα' repotia , παλιούς επίβδού) ποίίοζξοφίοί*

‘ - Boves in Cypro σκχτοφόίγοι Sus Veneris boflia* 
Pherecratis ΜετχλΑεΙί. Alexidis et Pomponii Aleo* 
nes. Pherecratis Dulodidalcalus. εφΒοΙ 7ίό$ες,

*ν"·'ί|Athenaeiis: "Aλεξις i ’ io Κ,ενχχΜχ η Αρχπέτχις* Fecerafc 
'Vde Graeca Latinam hanc fabulam Turpilius, vetus corn!

5
eus: nam ejus poetae Fugitives et Leucadiam citant Varro, 
Nonius, alii. Pollux 1. X. c. 21. laudat Alexidem in 
Λ&υνΜι, de quo nihil pronuntio: etfi fufpicor, Λενκκ$/<ρ 
feribendum efle, et de hoc dramate intelligendurii. Saepe 
enim, ut ante dicebamus, binomines fabulas altero tan* 
turn appellant veteres critici. In Alexidis verfu, X.op$x* 
plx τόμος ήχε, χχ'ι ττεριχομμχτίων, feribe metri gratia xxl 
περίχομμοί τι. Idem poeta alibi: To περίχομμ’ άπόΚλύτχι» 
Ariftophanes in Equitibus: ΪΙεριχόμμχτ in cS oxtvxaa. 
Ait: Άντιφχνης ίνΤάμοις. L. IV. Γάμος hoc drama ap
pellator, Sed et alius poeta, Diphilus, ΐοίμχς comoe* 

- diam fuam inferipferat, telle Athenaeo 1. VI. E Latinis 
'ο£Ι tres dramaticos poetas Nuptias docuifle invenio, Pactt- 
nV(i vium, Pomponium. Laberium. In hemiftichio Antipha* 

nis, Έ χτεμων χοράης μ&χιον, ultimum verbum non in- 
telligo. μεσχρχιον Graecum eft, exponitorque Hefychio 
venter aut inteftina tenuia. Ei voci locus hie dari for- 
taffe debet. Aut μίοχτον feribendum, vel μεσχτιον. A iti 
arodwi/de, m l wriw. Repetendum ex longinquo μνημ^
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νεύει. Prava diftinctio fraudi fuit eruditiffimo viro, fed 
hunc errorem auxit ille infigniter, cum πολλά ’έχω'; fcri- 
pfit pro t%ov. Nam hoc auctor voluit: Pedum, attrmi- 
datum et ropri mcminit Adxit in Cratcua ant Pharmaco
peia: cujus tepimouium multa continent eorum nominum» 
tie quihu: eft quae βω. paulo ροβ prefer am. Invenies locum 
Alexidis p. 107. Kρχτ&ύχς autem in fabuiae hujus titulo 
icribendum efte, doctis omnino affentior. Etii vix un- 
quam fine menda feriptum hoc nomen in MSS. Nam 
etiam in optimis Kρχτίχ invenimus aut Κρχτείχ, quod 
proprius abeft a recto. Hie eft Crateuas, nobilis pi fori- 
μος, nominatus Hippocrati, Dioscoridi, Plinio, Gale- 
*10, aliis. Ait: Θεόφιλος Πχγκρχτιχςή. Inter novae co- 
moediae poetas fuit hie Theophilus, ut Pollux docet 
1. IX ., ubi de voce παρεμβολή disputans, quae in locum 
vetuftioris ςρχτόπεόον fucceflit, e Theophili Pancratiafte 
profert hunc verfum: ETr’ εν χχρχκι μεν τχύτχ xx) πχρεμ- f A 
βολή. Pancrntinpen docuerant etiam Alexis et Philemon» iet 
et ex Latinis Ennius. Anaxilae e Coquis poftremus ver- -ji qo 
fus feribi debet: Άχροκώλί ίφεΐν έςι, ρνγχτ, χχι πόόχς. 
Sequitur: χοά £ν Κα,α-ψοΓ. Scribo Κχλνψοΐ ex 1. IV. Circe ■jk': 
et Calypfo nomina fabularum hujus poetae, ex Homero iir.' 
nota omnibus. In ifto Axionici, Ζωμοποιω θερμόν ίχ3ύν 
έπχνχπλχττων, feribunt excerpta Ζωμό ποιόν. Fortafle lean
feribendum Ζωμόν ποιώ. Proximus verfus letaliter affe- jjf'r: 

,182. ctus eft. Tertius monftrum eft merum: Θ’ΐοντχι χνω έτβ- 
ρχλικχ σιλφίω σφενόονων. Debellemus hoc monftrum, fi 
modo pares fumus tanto incepto. Lego: Οϊός (velpotius· 
*Τος) ωτοίριχ τε % αχροΗΐΰλιχ σιλφίω σφενόονων. Vocetn . 
certe ωτχριχ recte a nobis reftitutam hoc loco , liquebit: ver 
attendenti ad feriem verborum Athenaei. σιλφίω σφεν. ψχ 
όονχν interpreter filphii condimentum vibrare, et refper- ■ no?, 
gere fuper cibos. Durum dictum. Sed quid miremur? (Ϊλ« 
Coquus loquitur. Nec mendam tamen abefle praeftabo.. i«A 
σιλφίω επιγχviv eodem fenfu dixit Alexis: Μυελόν χφεΐ- Jthu 
λον ίπιγχνώσχς σιλφίω. Non multo minus infolens ufus 
Verbi έπιόονεΐν in Antiphanis Paraiito: Έ φ$ός τυρός επε- 
8άνει πολύς. Poftrema poetae verba aut potius gloriofuli 
coqui funt ifta: ώςε πχντχς όμολογεΐν, Των γχμων κρείττω 
γεγονένχι τήν έωλον ήμέρχν · acieo ut faterentur otmtet, I f f  ο 
fiuptiarum prime die lautiora e/fe repotia. Nuptiarum fo- 
lennitas pluribus diebus celebrabatur. Primum vocabant 
γχμχς' fecundum έπίβόχ, utPindarus, vel πχλίχ. * He- 
fy chius: ΐάμοι, ή πρώτη ή μέρα των γχμω» * η όέ όευτέρχ
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Sic dictus is dies ocro tS πάλιν iivcct, ίϊ tamen in* 
^  '̂t;̂ egra Tatis ilia lectio. Latini vocant reputta. Axionicus 
* ""tt/.jjgieganter έωλον ημέραν, Graecis έωλα dicuntur omnia, 

'^iquae defierunt eiTe έν ακμή novitatis. Sic M. Tullius έω-
lies iiAoi/ vocat librum, qui primam novitatis gratiam amifit. 

"Sic transacto nuptiarum die primo, qui deinceps fequun- 
tj; s.Llil!l0i:5ur, etii funt fefti, 'έωλοι tamen jure dicuntur. Libro
1 u-̂uR?î uarto opponit auctor τχς ακμαίας των γχμων ημέρας et

'J· k 'Ίΐτο έωλον της συμποσ/χς, Non erat ferendum, tam ele* 
i‘\Ni£antem locum tam male adhuc elfe expoiltum. έωλον 
'‘)i!i,$u4pxv definentis fefti pulchre in έκφρχσει Καλαντών de- 

ϋ’ We-icribit Libanius. Ejup verba adfcribemus; funt enim ve· 
toiei’o.f^uftiffimar τέταρτη, inquit, ημέρα την μεν ακμήν Της 
Μ fet $ορτης αμβλύνει’ το τταν 6' its  η μετ' εκείνην σβέσαι όνναιτο 
in locum Κι/. άλλ' ώσπερ αύρα τις ετι λεπτή πνέχσχ . κατέχει τχς χν· 
icratiaite ^ρώπκς ο καιρός έν εύφροσΰναις χμνόροτέραις, Pherecratis
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\ijpoi adducuntur in teftimonium a Polluce 1, VI. c. 19,
;t 1. X, c. 22. Non exftat in praecedentibus locus ille, 
juo rejicit nos, cum ait: on κυρίως λέγεται ρΰγχος ίπ ϊ 
των συων, προείρητχι. Aeoloiicon Ariftophanis et Gery- 
ades inter cejeberrimas ejus poetae fabulas pailim me. 
noratae. De Aeoloficone quaedam Platonius περί Λα- 
\>ορχς κωμωόιων. Inde prolata verba fic concinnes licet 
:um interpretibus: Καί μην ές τό όεΐπνον χκροκώλιά σο< 
έττχρα ηφησα τακερχ. Antiphanis verba funt: “Ktsbitsc 
ιομ χκροκώλιον' νειον Άφροόίτη; γελοΐον’ χγνοέίς, έν ry 
ίνπρω S' έτω φιλη6ει ταΐς ύεσι, όέσποτχ, <&re κχτχφχγεΐν 
ΙπεΤρξε τό ζωον, τχς 6ε βχς ηνχγκχσε. Poterant negotio 
iul!o in legem vel jamborum vel trochaicorum haec 
?erba cogi: qui putabunt efte tanti, ingenio fuo obfe«* 
uantur. M ndum in foedo verbo foedum detegemus 

10s, et pro κχτχφχγεΐν, comedere, emendabimus σκατο- 
Ρχγεΐν, /Icrcm %>>rare. I t a Jues amat Venus, in quit, ff$ 
n C\pro, cum cogent haves ftercoribus vefci, fues e<l nccef* 
ritnte exemerit, imo ve titer it facere, Qui nefcit» quae περί ρ.ιφ. 
•ων σκχτοφχγων βοών vetuftas fabulata eft, confulat Fe* 
lum in Csprio boi i et paroemiographos. Quod fequitur,
Wi 6s όντως Άφροόί'τη υς δύεται, μ,χρτνρεΐ Καλλίμαχος, 
luftrabunt, quae fcribit Ariftophanis interpres ad ver- 

um hunc ex Acharnenlibus: Άλλ’ *χϊ χοίρος τη 'φροόίτφ 
δύεται. Pro 'Τςυρία recte viri eruditi Ύςηριχ. Vide Eu- 
:athium Ίλ. λ. Ait. Φερ&κρχτης S' έν Μετχλλεΰσι. De 

jauctore hujus fabulae non confenferunt critici veteres. 
(Eratofthenes Nicomacho earn attribuebat. Harpocrationi 
1
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Έ^ί 6e δράμα. Φερεκράτχς }Αετ αλλέως' οπερ Νιχόμχχόν φη<η ι, 
νεποιηκένχ/ 'Ερατοσθένης εν ίββόμω περί της αρχαίας χωμω- 

> βίας. Erotianus in Άρμω Pherecrati adjudicat, ut Atlie- 
naeus. Alexidis \Κνβευται aut verfa aut imitatione ex- . 
prefta videtur fuifl'e a Pomponio. Ex oujus Akomlms 
laudant hunc verfum grammatici: At ego rufiicatim ton-, 
gam . urbanatim nejao. In nupera editione male diftincta 
funt ifta: καν ΥΙανννχίδι η Έρίθοισι' quae recte funt a Da- 
Iccampio accepta. Dulodidafcalus Pherecratis paffim in 
his commentariis laudatur: alibi oftendere non memini. 
In ea fabula fecerat poeta των έφθων ποό'ων mentionem: 
fed et apud Hippocratem, qui Pherecrate antiquior eft, 
νόβας οϊος έφθύς, pedes ovinos elixos, aliquot kicis legere' 
memini. ' »

/
V

C a p u t  D k c j m u m  S e x  t u m ,

T νξος ξ7π·$όνει. Ecphantides poeta comicus. Tagent* 
fiac Arifiophams. άττό'φασις v\7toiTtos· δέΚφοοκοδ 
ottooξινής ητξίχϊοί. Collabi placentae aut panes.

I^urum  dictum eft, quod ex Antiphanis Parafito after·* 
tu r : έφθος τνρος ένεβόνει πολύς. Excufabamus fupra in*. 
foleptiam phrafeos, quia haec coquus aut paralitus loqui* 
tu r: quibus folent optimi poetae loquendi genera tri·» ■ 
buere ganeoni et homini inter ollas ac patinas educato ■ 
convenientia. Aliter qui ferri queat τό έπεβόνει, non. 
video. όονεΤν eft ftrepitum in turba facere. Hicfimpli-· 
citer ad declarandam rei copiam ufurpatur: quia fere co* · 
piae comes ftrepitus et τάραξις five βόνησις. Fortaffe: 
etiam έφθοΐς fcribendum. Ecphantides, cujus fubjectumi 
®ft teftimonium. antiquus fuit comicus, fed ita obfcurus,, 
Utparum abfit, quin ipfius etiam nomen cum fcriptis e\ 
memoria hominum fit deletum. Servatur adhuc alicubi,, 
Ut hie et in gloffis Hefychii, cujus funt verba: Έκχεχοι«·■ 
ριλωμένη, a Χοιρίλα §σχ (ferib. τ£ X. vel ως X. Ζαχ) . , 
Έχφχντίβιρ yap τω χωμιχω Χοίριλος θεράπων ην, ος σννε*> 
ττοιεΐτο χωμωβΊας. In Ariftophanis fcholiis alicubi Φραν*· 
τίβης pro Έ χφχντίβης memini obfervare. Tageniflarutm 
Ariftophanis meminit ejus interpres Graecus ad Ranasi 
aliisque locis, et Pollux 1. X, c. 23. Poetae verba;. t«-·
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^ατέταμαι γάρ λιπαρά κάντων. Ita melius, quam, ut in 
lpfius fcholiis ad Acharnenfes, πχρατέτχμχι yxp- έσ^ίων. 
Saepe diximus, veteres grammaticos in recitandis aucto^ 
rum lacis parum fuiffe religiofos, et verbis fuis faepe il- p.184. 
lorum χρείας corrupifie, fervata folum fententia. Se* 
quentia non intelligo: άλλα φάρετ χποβασιν ήπάτιον. Da- 
lecamp. videtur legible άπόφνσιν ήπατίχ vel ήτατίαν, qui 
vertat b^patis extremum fib ram. Jecoris αποφύσεις et πτε
ρύγια, quae Hieronvmo pinnulae, et άποσχίόχς fcio quid 
Galenus aliique medici Graeci appellent: άπόβχσιν hoc· 
fenfu legi nunquam. Pro άπόφνσιν etiam άποφυάόα fcribi 
poteft. Sic enirn αποφυχόχς εντέρων dixit philofophus 
1. II. Hiftoriarum. Ornnino de hoc loco parum mihi 
oonftat, ήπατίχ quidem non dubium legi debere, ut fta? 
tim narpiSt'a. Aut certe ήπατίων, ut in Eubuli verfu: 
Ή τλτιϊ, νήςις, πλεύμονές, μήτρα, Sed audendum hie, 
opinor, aliquid. Si ad probabilem aliquam fententiam 
locum hunc in omnibus MSS. corruptifiimum volumus 
rehngere, poftumus ita concinnare: άλλα φε'ρετ rj προ- 
βάτειον ήπάτιον, ή χαπριόίχ νέχ κόλλοπά τινχ. Jecur ovi- 
num, ut arbitror, intelligit. Sic alibi hanc vocem cum 
adjectione fimili legas: puta, aut ύειον, aut α’ιγειον, aut 
upveiov. Pergit Ariftophanes: ή σπλψος, ψ  έςιν. Proba, 
ut videtur, lectio. Tamen aliud fuadent membranae, 
quae habent ή σπλψος, ή νψιν. Sic vocatur pars intefti- 
norum et ipfa inter cupedias. Corrupta manifefto, quae 
fequuntur: ή όέλφακος, ή ρινης, ή τριέα. Dalecamp. 
emendavit ή κεςρέα. Non erat ilia conveniens hujus loci 
morbo medicina. Infra hoc in libro ita feribitur : ή όέλ±, 
φακο.ς όπωρινής τρίαιναν. Vir optimus ut corruptiftimam. 
hanc γραφήν damnat: ego probo, nonutrectam , fed ut 
rectae proximam. Legendum enim: ή όέλφακος οπω·. 
ρινής ήτριχΤα. Partem fuillorum inteftinorum ήτριαΐα vo^ 
c-abant. Idem po,eta in Thefmophoriazufis: Ού όή <τχ«- 
όόνες, χό’ ήτριαΐον δέλφακος. Lucianus Lexiphane: παρε^ 
σκεύαςο όΐ πολλά και ποικίλα, άίχτ,λχ ύειχ, και σχελίδες, 
κα'ι ήτριαΐα. Jam vocem οπιορινής aflerimus auctoritate 
Athenaei, qui 1. IX. ex hoc loco probat, ufurpafife Ari- 
ftophanem nomen όέλφαξ genere foeminino. Effet au- 
tem probatio illius nulla, ft fcripiifiet Ariftophanes $ 
ρίνης. Addit poftremo comicus μετά κολλάβων χλιαρών. 
Collabi, ait vir doctus, placentae clavis [miles, qui fides 
in citbaris tendunt. Vertibulas, puto, aut verticilla in- 
tellexit. A t quomodo erunt aut dicentur placentae iftae-
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collabi, fi clavi formam referunt? Nam omnis placenta 
aliquam habet sΙς πλάτος ίκτχσιν, aut πλακάς non erit, 
nifi quomodo pyxis dicitur, quae eft ex argento vel auro. 
Qui putabant e veteribus, dictos efle collabos a fimilitu- 

. dine vertibularum citharae, panes iilos, non placentas, 
appellabant. Verum alii notationem nominis aliam affe*, 
runt: lie enim dici placentam quadratam parvulam ex με
γάλων κολοβαμένψ.

232 I. Ca s a u b o n i  A n i k a d v . i n  A t h e n .

/ C a p u t  D e c i m u m  S e p t i m u m .
Dionyfiocles tnedtcus. Leonides grammaticus. Damon, 

veins fcriptor. Damius Colophonius, μήτςοίί μη- 
Τξοπολις καί μητνξ των \7ΐ7Τ0Χξάτ8ί 'υιών. Hip
po c rat is Coi liberty et de iis proverbium: T r e s  

•i8y· fratres. Hippocrjtis Athenier.fis liberty et de iis 
vet us dictum: T£ isotrqbs tcc 7rot^ict. Proverb.: 
V itam  p u lm on u m  v iv e r e , vel o ftr e i. vel plan- 
tae . Grammatici οί-κοινΒοβχται, et eorum fpinae.

M u lti s locis factum videas ab Athenaeo, ut de appoiito 
cibo teftimonia primom ex poetis et philofopbis proferat, 
deinde autem ex medicorum libris naturam illius explicet. 
Propterea fcribit iftoloco: Tοσύτων λεβεντών κχ} περί 
τάτων, ade των Ιατρών oi ττχρόντες χαύμβολοι μετειλήφχσι. 
Cum etiam de ΐβΐ: baec dicta effent, ne medici qu i dent , qui 
aderant, p*ius ilia guft.irunt, quant fymbolam contuliffent. 
Quid fymbolas appellet, fatis declaratum eft 1. I. c. 4. 
Videtur autem Athenaeus hoc dicere, omnes aut plures 
certe medicos, qui convivio intererant, aliquid de fcri- 
niis memoriae, quod ad rem faceret, prompfifle in com
mune. Nam hoc ifta fpondent: των Ιχτρων oi τχροντες. 
Spem tamen hanc noftram egregie auctor deftituit, unius 
Dionvfioclis verba proferens, et ea quidem adeo pauca, 
ut non line magna ratione deeite aliquid hac quoque in 
parte noftris hodie codicibus fufpiceris. Statim enim fer- 
monem velut lampada curfu excipit Leonides, diverfae 
profeffionis homo: καί e Αεωνίίτ,ς' Δήμων \v τετχρτω 
’ΑτδΙόος, Άφείόχντχ, φησί. Leonidas autem dixit: Da. 
mon in libro quarto Atthidis narrat. Errant, qui putant, *
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Leonidam efte auctoris illius nomen, cujus mox verba 
afferuntur. Ille vere unus fuit e convivis, ut docent 
clare fequentia haec non multo poft: ττεριενεχ^ίντος tS 
χχλχμένχ ώpeels, 6 Λεωνίΰης εφη. Philologum fuiiTe et 
criticum, haec evincunt: και 6 Διονυσιοκλης εφη' "Ore 
μέν έζΐ τα ττοιημχτχ, ώ αγαθέ ΑεωνΙόη, υμών ίςι κρίνει 
των δοκιμωτάτων γραμματικών. Sic enim recte legit etiam 
Palecamp. illo in loco υμών, non, ut editum eft, ημών. 
Errant etiam, qui Δήμων putant effe ζάημος. Eft enim 
Demon aut Damon vetuftiflimi auctoris rerum Atticarum 
nomen. Is ipfe eft, cujus teftimoniis Plutarchus in The- 
feo faepius utitur, et fcholiaftes quoque Ariftophanis 
proverbia explicans 6 Αιος KoptvSoc ad Ranas, et Noctuam 
Athenas ad Aves, An idem lit Damon, qui de Byzantio 
feripferat tefte Athenaeo 1. X., non feio. Fuit et Damius 
Colophonius feriptor alius multo recentior, cujus non- 
nulla exftant in Athenaei de machinis bellicis libello. 
Thymoetes, cujus meminit Damon, Oxyntae, regis 
Athenarum, ex concubina films fuit: qui ultimus ftirpis 
Thefei regnum obtinuit, mox fcelere partum imperiutn 
fcelere amilit, fpoliante Melantho Meflenio. Paufanias, 
Eufebius, alii. Deinceps de vulva fuilla ita feribitur: 
Μήτρα εξτς έπεισηνέγβη, μητρόττολις τις ώς αληθώς κσχ 
χχϊ μψηρ των Ίπποκρχτχς υιών, $ς εις νωόίχν κωμωόχμένχς 
οΊόχ. Deir.de M a t a  eβ vulva, metropolis revera et mater 
filtorum Hippocratis, quos propter ingenium Juillum fcio 
ejfe comicis irrifos. Non funt ifti magni Hippocratis liberi, 
Telefippus, Demophon et Pericles, de quibus exftat 
vetus dictum, Tres fratres, fed lurconis cujusdam Atlie- 
nieniis foboles , quae proverbium fuftulit: TP ττατρος τα. p. 
πχιόΐα. Helluo pater, helluones filii. Horum ait fuiiTe 
metropolin et matrem vulvam fuillam: quaii porcos ap- 
pellaret porca natos. Non ex alio animali numerolior 
materia ganeae. Alludit autem feriptor eruditiflimus ad 
verfus Antiphanis in Philometore, qui fuper vulva ali- 
quanto poft citantur: aut etiam fortaife ad dictum Chry- 
lippi, qui Arpheftrati carmen, quo ganeonum gulam eru- 
diit, μητρόνολιν της Ί&πικκρχ φιλοσοφίας nominavit. Apa- 
ge viri docti emendationem μητροττοιον feribentis pro μη- 
τρόπολιν. In Platonis loco e Protagora feribe συνεΐναι, 
non σννιίναι. Ipfum vide. Scribe etiam locum e Philebo 
fic: ζώντες ix xv^ pairs βίαν, αλλά τίνος ττνεΰμονος, η των, 
οσα κίαλαττια μετ όςρείων εμφυγγχ έςι σωμάτων. Non bo· 
minum, fed pnlmonum vitam vivunt, f t  eorum marinorutn$
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quae in .teftaceis corporibus funt animata. Non έμψυχων., 
Poftrema verba periphrafin continent ignavifiimorum 
oftreorum, quorum vita non multum dillert a vita plan- 

. tarum. Platonis locum illuftrabunt Galeni verba, quae 
adfcribam ex comm, de embr. in ut. format.: uss το κνέ- 
μενον £ μόνον ως φντόν ’in  τγ,ν όιοίκησιν ίχειν, χλλ' ijil} 
3ιχ) ως ζώον, όποια ζωχ χτ,μχί τ ’  είσ'ι, κχΐ κήρνκες , κχΐ 
ττίννχι, καί οτρεχ, καί λεπχόες, ήτοι y. όλιγίςης, rj £6’ όλως 
ό&όμενον κιν-ήσεως σφυγμικής. Talia funt etiam tethya, 
fpongiae, holothuria aliaque hoc genus zoophyta, de 
quibus accurate Ariftoteles 1. IV. de part. anim. In X, 
Nicomach. et I. ad Eudem., qui Temper dormiunt, φυτχ 
ζ ψ  βίον dicuntur. Pro quo Hieronymus ad Pamma- 
chium: in modum gliriitm vivere. Caeterum oftrei vitarn 
vivere pauto aliter ufurpat Plutarchus in comm, falubr. 
praecept., de iis loqucns, qui neceffitatem uno eodem- 
que Temper modo vivendi iibi impofuerunt. £χ ασφαλές, 
ait, £όε ράόιον, ids πολιτικόν, id’ χν^ρωπικόν, χλλ' οςρέχ 
τίνος ζ ω η  προσεοικός, ?; ςελέχας, τ ό  χμετχςχτον t S t o . U1- 
pianum ait Cynulcus τχς χκάνδχς σννχγειν, a/iiduas illius 
disputationes de vocibus reprehendens, Spinas vocabant 
grammaticorum quaeftiunculas. Antiphanes in epigram- 
mate de grammaticis : ατυχείς σητες χχχν$οβχτχι. Sunt, 
quibus placet χκχνδοβότχι, qtii fpm is vefcuntur. Sed ve-< 
rum omnino eft άκανθοβχτχι, pet fpittas ingredtentes. 
Quod unica hac voce Antiphanes intellexit, pluribus ex-, 
prelfit Athenaeus: 'Φλς xv ϊχινόποόχς xx) xvx τρηχεΤχν 
όνωνιν χεϊ όιχτρίβων, verfans affidue inter echinopodas et 
afperfls onones. Echinopus et ononis live anonis aculea* 
tarum herbarum genera funt.

C a p u t  D e c i m u m  O c t a v u m ,
Strena  Ιπινομις et ευαξΎ.ιτμός. Strenae orig9. llU 

pinnt χαινςφωνΐα. Paenula a%qnqos. Lcxtpha* 
nts Luciant. οπτός, qui eft in confpectu.. οόφό- 
qtiTcc υποδήματος, ευητξια, calceamenta. ££&- 
φζ*ΐσο6, exti. γ;οίι Λενκε. φαινόλης, απολύω 
μένος, loturus. t)v δ’ εγοό. νπ(ήπιον et πξόα-
κομμά. Euflathiam codices.

/ Β·!87. U lp ianum  reprehendit. Cynulcus, quod ftrenam Roma*· 
norum Greece dixiflet επινομίόχ. Mihi videtur hie Ari-



ftarchus et imperite facere et inhumane. Exiftimo enim, 
ita ab Ulpiano vocatam non ftrenam quamcunque, fed 
earn, quae Imperatori de more donabatur anni novl ini
tio. Haec vero elegantifiime potell dici έτηνομίς · quippe 
data ultra legitimum canonem et onera necefiaria: quod 
pulchre exprimitur Graeca ilia voce. Notabamus ad Sue- 
tonium, deeffe Graecis vocabulum, quo Latin urn ftrena 
reddant εν xvS’ ενός. Quare laudanda potius Ulpiani in- 
duilria, qui iftud non inepte excogitavit, quam repre- 
hendendus conatus, etiamli minus eii, quod voluit, ai’le- 
cutus. ^Alii Graeci novum verbum εΰαρχισμός finxerunt 
in earn rem, ut pridem diximus. Recte autem Athe- 
naeus fcribit, ftrenae et morem et nomen ab antiqua tra- 
ditiope ductum efie veterum Romanorum. Symmachus 
1. X .: Ab exortu pate urb'ts Martiae ftrenarum uj'us adole- 
v it , anctoritate Tatii regist qui verbenas fc'icis arboris 
ex luco St rental· anni novi aufpices primus acccpit, D. D„ 
Impeiatores. Nomcn indicio eji, viris fir emits haec convc- 
nire ob virtutem, atqtte ideo voids hujunnodi injigne deberi, 
quorum divinus animus magis teftimonium vigiiuntiae, quam 
omen exfpectat. Quae deinceps fequimtur reprehenfiones 
Ulpiani, omnes ejusmodi funt, ut ex illis , (ii modo in-, 
juria ei non fit) appareat hominis ingenium prorfus φι- 
λόκχινον. Neque enim adduci poffumus aut ullo modo 
debemus, ut viro exacte et follicite docto ex hellenismi 
imperitia has ftribligines excidiile arbitremur. Verius 
puto, Ulpianum his vocibus et loquendi generibus ufum 
vel per jocum, ut eos rideret, qui ferio ita loquerentur, 
v-el ut χολναναγνωσίαν fuam venditaret, auresque erudL 
tomm in fe converteret. Fieri enim poteft, ut ifta, quo
rum nomine hie reprehenditur, apud feriptores non po- 
itremae notae reperiflet. Multaenim, utfeimus, etiam 
Ciceronibus et Demofthenibus, nedum poetis, qui fibi 
omnia licere volunt, exciderunt notanda nobis potius, 
quam imitanda. Contra Ulpianus, cum in antiquis feri- 
ptoribus femel fortaffe horum aliquid obfervaflet, illo uti 
non verebatur. Hinc ilia fartago loquendi, cujus hie a 
cynico philofopho accufatur. Ait igitur: is σι) ef 6 κα&) 
τον καινόν κχ) ύδετω έν χρεία, γενόμ&νον φαινόλην, (είρηται 
yxp, ώ βέλτιςε, καί ο φαινόλης) είττάν; Ώχΐ Λεϋκε, όός 
μοι τον αχρητον φαινόλην. Quid in Ulpiano reprehendatur 
hie a Cynulco, non viderunt interpretes. Natalem mitto 
nimis ubique Natalem. Dalec. exiftimavit, notari vocis 
φενόλης infolentem ufum pro φαινόλης, Sed fallitur vir
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optimus: nara ita vecti debuit: nonne tu is ei, qui nwnnt* 
et quo ufus nondum era , φχινόλην, ( reperitur enim, vir 
optime, p.ienula dicta φαινόλης') dixtfii αχρτςον; Putt 
Leuce. da mi hi paenulam χχρηςον. Videtur UlpianilS pue- 
rum fnum La tine compellans paenulam petiiffe. Cynul. 

p.188. cus ut Graece idem dieeret, φχινολης pro Latino verbo 
pofuit. Sed Ulpiani reformidans ingenium excufationem 
adjicit. ideo fe ea voce u ti. quia exftaret apud fcriptores 
nonnullos. At Ulpianus ab illo caftigatur ob dictionem 
^χοηςος, qua ufus erat fane quam infolenter pro «ViTor 
iv χρείχ yss-oueioc· qui rondtim fiat tt: vfu Id verbi hac 
notion? barbarum ede, conftat. Quare etiam mfertiiTu 
mus et heilenismi peritiffimus Lucirmus in Lexiphane 
hanc vocero non praetermiiit. Ille liber ingenioiiflime 
confectus veluti laterculum quoddam eft omnium dictio- . 
nnm χόοχίαων, quas femidocti homines Athenaei et Lu- 
ciani temporibus ma^no cum eruditorum faftidio foliti 
ufurpare. Verba Luciani fub indocti cujusdam perfona 
haec funt: 1τνΑόωενος ότι 6 ςρχτηγος οπτός έςι, λχβων
αχρηςχ ιιιχτιχ , stirrpix κχι χφόοητχ νποόνχχτχ, Ιζέφρηαχ 
έμχυτόν. In his paucis verbis multae ineptiae notantur.. 
oVro'f ridicule pofitum pro όρχτός, qtti poti/i videri, qtii 
incisit ejfe in confptctu. Nam etft id vox ilia fignificet» 
non eft tamen ea notione in ufu. Vide 1. VIII. c, 4, 
ίχογ.%χ iuxnx pro nova et. ut Cvnulcus interpretatqs eft, 
μηίέττΜ έν χρείχ γενόαενχ. Infulfe et barbare: nam <χχρη· 
τον eft contrarium r£ xpnfi, et rem improbam fignihcat. 
Simile peccatum in χφόρττχ pro nondum ge/1a. Sic ac- 
cipe paulo poft, cum ait Pompejanus Philadelphenfis ore 
Cynulci: χόαιζέ μοι tx c  βλχύτχς τχς «.φορητούς χχι tj;V 
Ιφεςρίίχ την χχρτςον. Inepte etiam εΰ-ήτριχ appellat cal- 
ceamenta. Eft enim textrinae vocabulum. et vefti fub« 
tili ac bene textae convenit. Plato in Politico: λεΐον xxl 
το λεγο'αενον εΰητριον νφχσιιχ ηυνάγοντχ έη χυτών. Strabo 
L X V .: τχς εΰττρίχς ύφχίνεσΑχι σινόόνχς. Hie fatuus είή· 
Ιριχ ύνοόήαατχ, elegantes calctof figniiicans, dixit. Etiam 
Aefchylus in Dictyurgicis (vel Dictyuicis, ut nominat 
Hefych ins), ducta translatione a veftibus, aliud nefcio 
quid εύήτριον vocaverat, ficut obUrvat Julius Poll. L VII.
C. to. Poftremo et ineptura et βλχσφηuov eft pro exii. 
0:έφρησχ, quod valet έζήρίηβχ, in perniciem abii. In 
Verbis Ulpiani τό Αεΰχε perperam putarunt efle adjecti- 
vum: nam aliud λβνκος. aliud Λείκοο. Sic vocabant fer- 
Vos interdum irxt Aevx* · non τ« ϊ tantum, ant proprlo
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folum nomine. Alexis: Παΐ Στρομβιχίδη, μη των .χει- 
μαρίνων άργνρωαχτων. Vocabulum φαινόλης multo ante 
Athenaei faeculum Graece loquentibus et fcribentibus ce- 
piife ufurpari, et indicat obfcure Cynulcus, et fcimus 
nos verum effe ex epiftolis Pauli Apoftoli. Putamus au- 
tem , ut jam diximus, praeter τό χχρηςον caetera Latine 
dixiiTe Ulpianum. Sequitur alia calligatio: ε!ς βχλχνείον 
δέ t o t s  πορενόμενος, ύχ εφης προς τον πυνδχνόμενον, Πο? 
δη; ’Απολυμένος, ήν δ' έγω', επείγομαι; Duo hie notan-
tur. χπολχμειος ftulte pro άπολχσόμενος, loturus, cum 
iignificet periturus. Sed mirum quid praetexi ifti voci 
quiverit. Cauifa enim did nulla poteft, cur ex άπολεσό- 
μένος fiat άπολύαενος. In caeteris quo colore peccata tegi 
potuerint, perfpicuum. λύμενος pro λεόμενος fcimus di- 
xifle Atticos: pro λεγόμενος nemo unquam. Praeterea p.i§9« 
in Lexiphane hoc non ell notatum a Luciano. Scribe- 
bam aliquando χπολεσόμενος, fads in eo ratus ineffe άκυ· 
ρολογίχς, quod pro λονεσδχι dixerit άπολεεο3χι. Iliud 
enim rectum, hoc non rectum: quemadmodum ex VII. 
Pollucis intelligimus et ufu auctorum meliorum. Pro- 
pterea Lucianus fuum ilium barbarum ita loquentem in- 
ducit: δ&ος, μη έν λετρίω άπολεσώμεΰα, Et paulo ante: 
χαίρω μετά κάματον απολυόμενος. Ubi tamen icribi malittt 
άπολύμενος, ut duplex fit culpa, et ακυρολογία, et το βλάσ* 
φημον. Eclogae Hoefchelianae vulgatam lectionem aper- 
te confirmant: etli aliter, quam in editis, fententia ibi 
concipitur. χαι περί βαλανείε , inquit, ηρώτα τον παΐδα, 
ΐΐοΐ δη άπολύμεδχ; Retinendum igitur τό άπολέμενος* ■ 
quam firmat etiam, quod fubjicitur, ea die periifte Ul- 
piano paenulam Canufinam, fubreptam a balnearibus fu- 
ribus vel praemiatoribus. Nam indicare voluit Cynulcus, 
habuiffe omen illam non minus infauftum, quam ineptam 
vocem άπολύμενος. Sic mox: ϊπειδ' ετως άπολεμε^ον, 
pofl ΐβα lavalnmus nos duo. Alterum, quod in Ulpiani 
fuperioribus verbis notatur, eft ψ  <J’ έγώ · quae voculae 
tunc frequentes erant in ore των Άττικιςών. Lucianus 
non uno loco hujus fuae infulfitatis eos admonet, et, 
prout meriti erant, falfe irridet. In voce νπώπιον error 
perfpicuus eft, qui deinceps notatur a Cynulco: neque 
hie quicquam obfeuri. Facetus vero nimis cenfor ifte 
errorem errore corrigit, et plane, quod ait vetus ver* 
bum, ηλορ τον ήλον, πασσάλιρ τον πάσσαλον. Non enim 
minus eft abfurdum, πρόσκομμα appeilare plagam fub 
ocuio acceptam, quam νπώπιον nominal© vulnus tibia©



illatum. Scribe παρά τινι των φίλων tar ρω cum vulgatisi 
•hoc maio, quam ίχτρων, quod habent MSS. Ait Cynul- 
-cus: παρά rtvt των φίλων Ιχτρω ύπχλειφάμενος τχ υπό 
■τες όφ3χλμές πχχεΐ φχρμχκω. Eullathius, extr. com
ment. in II. ρχφ. μ. totam hanc hiftoriolam defcribens, 
miriilcam prorfus lectionem affert, quam unde lit nactus, 
non divino. Sic enim ille: άκχσχς των τις και χςείων καί 
%.αω λογά, την κεφαλήν εις νέωτχ τχινίχις όιχλχβων, ο έςι 
-φχσκίχις, κχϊ έρωτη^ε'ις, τί πά^οι; πρόσκομμα, εφη. Un
de illixd εϊς νέωτχ, anno fequente? Unde illud ruivixtgi 

jQuod tamen ceu plane γνήσιον Athenaei non ptofert fo- 
•lum, fed etiam interpretatur. ■,
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νΚι·Βξω7ΐος ύκ οΙτΓοίνχςγοε. ονοματοΒϊίξαι, Βΐήξολέ* 
h s > λεζιΒ ηξ , Λε^ιΒηςεΤν. ύποίησαμενοε rob

„ •πω'γωνα. ωμόλινον, involucre. oSovrvi 
: · ττε^ι $ε7σΒχι Ήcoycovotg. 07ίταε τοίξιχοε, cutis
π; fquallida. συντρίβεσ&χι, συντριβή- Inferiac 

mcnfe Ftbruario factae ex more Graecorum. καί- 
esv de frigore. κ α ύ μ α τα , caumata. aVoxau4· 

- μ α τ  a , pedum pernioncs. N ix calida quibusdam.'

.T ransit Cynulcus, miffo facto Ulpiano, ad fimileni 

. Pompejani Philadelphenfis criminationem, cui hoc tribait 
p.190. elogium : άνθρωπος χκ χπάνεργος, όνομχτοδήρχς όε κοή 

αυτός. Id eft: homo indu firms, fed verborum etiam ipfe 
(apt at or, χκ άπανεργος valet πανεργος, folers et indu-
print: nam ea vox interdum in bonam partem accipitur. 
.όυομχτο^ήρχς dicitur, cujus omne ftudium in vocularuni 
obfervationibus pofitum. Philo Jud. de Effenis loquens : 
φιλοσοφίχς το λογικόν ως εκ χνχγκχΐον εϊς κτήσιν αρετής 
■ λογοΰήρχις άπολείπχσιν. Idem fignificat δηρολέξης, ut ex- 
plicat Hefychius. Leges apud A. Gellium λέξεις τηρεί 
1. II.: Nimis minute ac prope etiam fubfrigide Plutarcbus 
in Epicuro accufando λέξεις τηρεΐ. Gravius fonat λεξι· 
3ήρ apud Epiphanium: lie enim folet appeltare eum, qui 
undique ex facris Uteris voculas aucupatur ad fui dogma- 
.tis confirmationenv. Ut l. II. contra Arrianos; προτηβή*^  i * » ·  ■ \ . s  j - .  \  *  1 *
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σχντες τοΐνυν οι λεξιθήρες ευ&ΰς. Et paalo poll:: περιε- * 
λείττετο όέ τοΐς λεζι^ήρεσι το τΣ ay ία πνεύματος πρίσ&- 
πον. Et λεξι^νρεΤν faepe apud eundem magnum fcripto- 
rem. Hujus igitur Pompejani ineptias videamus. De 
iliis, βλαύτχς αφόρητας et εφεςρίόα αχ ρήσον, dictum jam 
fuper. cap. Addit: iyw yap ύποόησαμενος τον πωγιννκ 
προσχγβρεύσω Txh εταίρας. Videtur iuifte moris, ut, qui 
promifiam barbam alerent, earn nodo adftringerent, aut 
nei'cio quomodo vincientes componerent: quod hodieque 
faeore multos videas. Hanc barbae όέσιν Pompejanus in- 
telligit; quitamen, ut inepte ufus in ea re verbo t/Vo- 
όεισ.ίχι, βχρβχρισμΣ reus peragitur a Cynulco. Sic acci- 
piebam apud Lucianum verba Lexiphanis: tyw μεν viro~ 
ίησχαενος εζυόμψ την κεφαλήν oSovty ξύστρα' niii ta- 
men ύτοόησχμενος figniiicat ibi involum humeris iimeo.
Ita enim fieri amat. quoties aut caput pectimus, aut ope- 
ram tonfori damus. Plautus Captivis: Ne id quidem in
volucre tnjicere voh i t , veftem ut ne inquinet. Graecis 
ώμόλινον, ut Pollux adnotat. όόοντη ξύστρα, dentata 

β ή ^ ΐΐ ,  ridicula periphralis pectinis. Caeterum qualis 
ifta fuerit barbae όέσις, nondum didici ex lectione vete- 
rum. Nam περιόεΐσ^χι πωγωνας in Concionantibus diver* 
fo plane fenfu mulieres dicuntur, quae ut viros mentian- 
tur, imberbe mentum adfcititia barba iibi veftiunt. Per- 
gamus: οπτός γχρ έςι μοι τχριχος. κόμιζε όϊ τΣ ελαία 
την λήκυθον. Εβ mibi ajfutn falfamentum. Tu vcro affcr 
vtthi olei ampuUam. Nihil eft in his verbis, quod prima 
facie cujusquani eruditas aures jure oftendat. Nam quod 
arbitrantur interpretes, έλαια λήκυθον inepte dici, tam 
falluntUr judicii, quam faciunt imperite, cum vertunt 
trullam. Non poterant abfurdius. Caeterum σλεγγις κο$ 
λήκυθος, βΐ’ίβίί et ampulla, adeo nota fuppellex eft bali- 
neas petentium in omnibus Graecis Latinisque icriptori- 
bus, ut admonuifte pudeat. Sic autem accipio hie quoque τΣ 
έλχία λήκυθον. Quare etiam praecedentia verba, οπτός 
γχρ έςι μοι τχριχος, interpretor de cute fquallida et illuvie 
deformata, quae infulfa translatione appellatur ajfat urn 
fulfamentum. Lexiphanes hoc dixit: καιρός εςι χρίεσΖτχι 
to ήλιοκαές. Subjicit Cynulcus: πρότερον yap συντριβή- 
σόμεδον, prius enim ambo defricabimur. Hoc quidem Pom- p.191. 
pejahus voluit, fed verbo ufus eft et alieno et inominato. 
ξύεσ$χι et τρίβεσ^χι Graeci hoc dicunt. At συντρίβεσαι 
idem eft, ac Latinis conteri. Quid fit discriminis inter 
συντρίβειυ et τρ/βειν vel εκτρίβειν, nemo ignorat linguae

t 1
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hajus non imperitiffimus. Levitici c. VI. 28. interpreta- 
tione των LXX, ut putant: σκεύος ότρχχινον, * ixv 
iv αύτω, συντριβήσεταί' ixv dk έν σχεύει χχλκω tyySyt 
ίκτριψει αντο xctf χλυσει υόατι. Fas tejiaceum, in quo fue- 
rit coctnm, συντριβήσεταί, confringetur: fin autem in aereo 
vafe coxerit, εκτριψει, detergebit iilud, et aqua abiuet. 
Inde συντριβή, calamitas. Bafilius: όταν σοι προσέλ-Jy χόι- 
χηδείς, μη περιίόης αύτχ την συντριβήν. Jure ergo irrili 
doctis, qui de balneorum frictionibus loquentes eo ver- 
b p u ii, ut Pompejanus hie et Lucianeus Lexipbanes: 
si τα συντριβίντες, χοή χλλήλκς χχτχνωτισχμενοι, χοή έμ- 
τταίξαντες τω γυμνχσίω. Quod fequitur de mentis Februa- 
rii appellatione et inferiis, quae eo menfe dabantur ma- 
nibus defunctorum, ex Latinis feriptoribus et Piutarcho 
nemo hodie nefeit. Idvero inftitutum a Graecis manaffe ad 
Romanos, paucis fortafle notum eft. Obfervamus tamen 
nos, in diveriis Graecorum urbibus eadem facra eodem 
tempore folita celebrari. De Athenieniibus teftis Hefv- 
chius. Mtxpxi ήμέρχι, inquit, τχ χνΰεςηριωνος μηνός} 
iv χίς τχς ψυχχς των χατοιχομένων χνιένχι έόοχχν. Αη- 
thelterion inter menfes Atticos Februarii Romani etMar- 
tii partem complectitur. Similiter Apolloniatas menfe 
Anthefterione folitos τχ νόμιμα συντελεΐν τοΐς τελεντήσχσι, 
feribit Athenaeus 1. VIII. Porro quae hie de expiationi- 
bus mortuorum dicuntur, non alio fpectant, quam ut 
totius anni frigidiftimos fuiffe illos dies feiamus. Ideo 
ait: έν ω tS χειμωvoc έςι τό αχμαιότχτον. Cum igitur 
haec anni tempeftas effet, hie coeli itatus, tamen ita lo- 
quitur Pompejanus: in εϊόές με πολλών ήμερων 6ιχ τχ 
καύματα. Ρlures funt dies, cum non vidifli me propter
caumata. Quid appellat caumata ? Non fane, quod Co
mma vit Dalecampius, cujus fubtile commentum prorfus 
eft a vero alienum. Caumata Graeci Latinique auctores 
dies anni ferventiflimos nominant. χχίειν enim m ere eft. 
Infra h. 1.: χρχτχικ καύματος ώραν, vnlidi aeftus tempore. 
L. XIV.: τχ περισκελή καύματα, diJficilJimi ad tolerandum 
ardores. Clemens: έκιΆχριζεν ωρχ καύματος Αιρόμενος 
ήλίω. Hieronymus ad III. cap. lfaiae: dicuntur Ciraece 
3έριςρα ab eo, quod έν Άέρει, hoc c/i, in aefiate, a caumate 
corpora proiegnnt foeminarum. Sed putidum eft, pluribus 
id velle probare, de quo nemo poteft dubitare iiinus. 
Infaniam igitur illorum potius notemus, qui contrariam 
ix διχμέτρχ fignificationem huic nomini attribuerunt. 
Non enim folus Pompejanus hoc morbo laboravit. Lu-
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I fciani Lexiphaties: εκε/νχς ύιχφηκχ) tS fs κρύας even»·, kotf 
on κχΰμπτχ' Cia.Jx γχρ> ως av κρν&Ι σφοόρω γίνεται tx  
καύματα. Nunc errofis hujus fontem aperiamUs. Calor“ 
etfrigus etii contraria flint, diveriis tamen viribus eosdent 
tftectus eduht in corporibUs animalium. germinibus, flo- 
ribus j fructibus et aliis. Fiacciditas prirniim exhauftd p.iSdU 
fucco aut cdrrUptOj deinde ariditas> cafus etiam faepe* 
poitremo color ater. Frigoris enim veherttentia- natura- 
lem calorem intus Coftipellentd; fit ilia, quae AriftQteli 
et Theophrafto dicitur άντιτερίςχσις, Galeho έττχνχκλψις* 
teCentiorum nonmillis circwrtobfjftentia. Et caloris et fri
goris effectum eadem voce, κχίειν, itrere* Graeci Liitini* 
qite fcriptores'exprefferunt, Nam frigus inert· aut iv.tn 
dixerunt Ariftoteies, Theophraftus, Xenophon, Virgi- 

- liuSj Plinius, LuCanus, nemo non. Proprie tamen κχί
ειν ignis eft: qui autem roi ψύχη κχίειν dicunt, eos we 
αλη%η Kay a tv, pronunciat Theophraftus 1. de igne. Nefci- 
vere harum locutiomim diverfam eiie r a t i o n i f t i  impe
ri ti. qui ftimraum frigUs κχύμχ cehfuerunt tam bene poJTe 
dici, quam recte effectus ejiis χχνσις appellatur. HinC 
etiam aliorum ftUlta manavit fenteiitia, hivem calidant 
efie affirmantium, quia dicatur pedes Hrere. Et pediint 
perniones χποκχύμάτα. Nam ita vocavit recentior Grae- · 
cia* quae vetuftiores χίμετλχ, auctore Suida. GalenUs de 
fac. fimpl, med. teftis hujus vefaniae. rem fibi fuiffe fcri- 
bens cum homirie, cui ita videfefun Apponatri illius 
•Verba, quia funt elegantifiima: πχρχπλησιον πούσι τω λέ· 
yovn την χιόνα τω τυρί την χύτην αίτ^ησιν ipyxfaaSctli. 
καί τις ντο συνήθειας τϋς εις τοτκτον χΚλοκότκ χρησεάτς 
ϊων ονομάτων εψή μοί τότε, μγ<$&ν κωλύειν φχνχι, την 
χύτην εχειν ποιότητά τε zxj ύύνχμιν τω τυρί την χιονχ* 
κομ yxp Hcq τχύτην ώφ5χι πολλχκις χτοκχίασχν τύς τά$Χς 
των όι χύτης έτϊ πολύ βχύισχντων·. των μ a ντο ι τοιέτων .■ 
ανέρωτων % σμΐκρ% χρόνχ χρεία τον ρύπον χτύKxSycott 
της ψυχής; Leganf ifta et ftmilia his fexcenta ifa iummi 
illius viri fcriptis* quibus perfuafum eft> perire ftudiis 
fapientiae, qUicquid temporis impenditur ftudio lingUa- 
bunli Sed hunc errorein έτιδήμιον alibi fatis caftigavi- 
iiiUSi

11ΤΓ T imtXtm

Atiiefii 1*. i l i .  T. i. Q.
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fa ta les Minervae. Pallds uKεν.τωξ. *rHλεήτξώ  
αλεητξοε. oeUixos ημέρα. η τητες ήμέξοο. &εω· 
ςος οίχοητος. οίρχη άννποςκτος, p o ten ta tu s  
in to leran d us. Miltarium, Ιπνολέβνs. μένα-ν^ρος  ̂
Virgo. μενεν.ξοίτης, columna. βαλαίντιον, ja ·  
culum. μυ^ηςιοί, muriurn latibula. U ran op olis  
JMacedoniae. Hevaclides L em bus. ος§ξοβό&ς> 
βξοτοκέξτης. μοίρκος, μάρκων. Opera malepQ- 
fua in nugis. Alia quaedam obfcrvata.

A-ddit Cynulcus: της όέ των Υίχνχ^ηνχίων ίορτής έτιτ&  
λεμένης, 61 ήν χοή τχ όικχςήριχ « συνάγεται, εφη* Γε- 
νέδλιός έςι της άλέκτορος Ά 5ψ χς, κοή χόικος ή τητες 
ήμερα. Cum celebrarentur Quinquatria, cjfetque propterea 
juftitium, dixit Pompejanus: Natalis eft innuptae Minervae, 
et hie dies nefaftus efi. Rem geftam Romae narrat auctoi\ 
Itaque ΠανχδηνχΙων εορτή feftum eft Quinquatriorum Ro- 
manorum, non Panathenaeorum Athenienfmm: ejus ftv 
lemnitatis prima dies cenfebatur Minervae γενέδλιος. Ovi* 

^ 193. dius; Sanguine prima vacat: nee fas concurrere fen 0 : 
Canffa, quod eft ilia nut a Minerva die. Palladem vocafc 
άλέχτορχ, hoc eft, χειτχρ^έvov, femper virginem. Sic 
Electram volunt dictam quafi χλεχτρον aut χλίκτορχ * quo 
allufum maligno animo ab Helena ifto verfu in Euripidis 
Orefte: Παρθένε, μχκρόν όή μήκος Ήλέκτρχ χρόνκ. Ο vtr- 
g°> vn e Electra quae manes dtu. Hoc primum notandum 
in Pompejani verbis ut καινόν et κενόν, Simul alteram 
non minus infolens: αόικος ημέρα, dies nefaftus, juftitium. 
Lexiphanes etiam infolentius: ή ν  μ ε ν  y a p  αόικος ημέρα 
χοή άλογος, Tertium prioribus par et fimile; ή τήτες ημέρα 
pro dies hodiernus. Nam τητες de praelente anno dicitur, 
non de hodierna die. Subjicitur: ίκχλεσε 6k tots χοή 
τον έκ Δελφών ίπχνελ^όντχ ημών ετχΐρον, κόεν χύτω 
χρήσαντος r S  S s S , χχρηςον. Sodalem noftrum Delphi? 
aliquando reverfum, cum ei nullum refponfum dens dediffet, 
vocavit χχρηςον. Voluit dicete άτρακτον* fie enim folent 
Craeci auctores loqui. Fortaffe et χχρημχτιςον licet. 
Sequens nota controverii juris eft: Θχνμχςη 6’ ή 'Ρωμαί
ων οίρχν ή χνυπόςχτος. Mirandum eft Romanortim itnpe- 
Mum, cujus vim et mpetum nemo fnftineat, Atheaa§ja
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holi probatur, hac notione ufurpari vocem. αννπάςχνοζ.
Non deiunt magni fctiptores, quorum judicia cenfurae 
Athenaei opponamus. Ita enim faepe ufarpant Demo- 
fthenes, Polybius, Diodorus Siculus et Dionyfius Hali- 
carnaffeuSj fcriptorum cenfor feveriiTimus verbotumque 
diligentifiitnus. Verba illius funt 1. IX ,: ss γάρ άκονιτί y 
oiv έάόκουν χποβχν&ίν Σίκχ,ιον, ay δ pa κοή ρώμην Hex) ψυ+ 
χην ΰνυπόςχτον. Vertere potes intolerandns. Quomodo 
dixit Juftinus: Cneiernm intaler andi forent, β ,  quant US 
bis impetus efi, vis tanta et perjeverantia effet, Vel infus- 
tentabilis, Lactantius 1. VII. c, 17.: Hie infu>tentabili do- 
vtinatione vexabit orbem. Atbenaeus, auctor libelli de 
mach. bell., in defcriptioiie arietariae teftudinis: άτινα 
φερόμενχ διά των έζ χυτών παλμών άνυπόςχτον ποιενται 
την βίαν. In altera tamen flgnificatione ufitatius hoc no
men. Glofiarii auctor cum deipnofophifta earn folam agno- 
feit: άνυπόςχτας, τό μή νφεςος, fine fubfi/mtia, Didymus* 
five quis eft alius auctor libelli de proverbiis: O w  *»τάπας 
ζητείς* έπϊ των χννπόςατχ ζητούντων. Etiatn Hierony
mus* vir longe doctiffimus, ambiguum effe apud GraecoS 
hoc vocabulum fatetur. Poftea reprehenditur Pompeja- 
nils, quod vas calefaciendae aquae paral’i folitum Romae* 
miliarium appellatum, Graece nuncuparet ιπνολέβητα. 
Miliarium in Gloffario vertitur $ερμηρόν * quae vox cor- 
rupta non eft, ut docti putant, fed fubaudiendum άγγος, 
et ita accipiendum, ut cum ait Hefychius, κελέβην efle 
ποτήρια είδος $ερμηρχ. Ut non videatur neceffaria eO- 
rum conjectura, qui δέρμψρον emendant. Vocem ίπνο* 
λέβης damnat et Lucianus. Facit enim Lexiphanem ita 
loqui: ο μέντοι ίτνολέβης νπερπαφλάζοον εις κεφαλήν
ήμΐν επέτρεπε τας άνθρακας. De hoc genere vaforUm, in 
quibus aquam calefaciebant, quaedam adnotabamus ad 
Theophrafti Characteres c. de impudentia. A Pompejano p.194 
transitur ad Dionyiium tyrannum: quem ftarrat auctor 
etiam in verba faevitiam fuam extendiffe, et novas fignifi- 
Cationes multis illorum attribuiffe. Virginem» inquit; 
Vocabat μένανδρον, οτι μένει τον άνδρα, quia virutn ex* 
fpectat. Columnam μενεκράτην vel μενεκράτη, οτι μένει xotj 
κρατεί, quia Manet, neque loco movetur, eademque kp%* 
τεί, id eft, continet five fusttnet aedificium. Jaculum 
βαλάντιον, on εναντίον βάλλεται, quia contra jacitur, 
id eft, inhoftes, qui funt e regione. Vana eft, quam 
afferunt, diftinctio, quafi βαλάντιον cum unico λ crume- 
t$m fignjiicet, cum duobus jaculum. Meftores libri hie



Onum λ agnofcunt. Et in gloffographorum commentariis 
it/ι fcriptum: βχλχντιον τό χκόντιον, Six το βχλλειν τούς
Ινχντίχς. Quae illorum obfervatio paene perfuadet mihi, 
etiam alios, praeterquam Siculum tyrannum, βχλχντιον 
pro jaculo ufurpafle. Murium latibula vel, ut vocat 
Plautus, cuhilia μνςήριχ, on τούς μυς τηρεί, quia in this 
pofi'ta murium faltts. Sed legendum eft ex epitoma: xctj 

, txc των μυων διεκδύσεις, non 6’εκδόσεις. Uranopolis ab 
Alexarcho rege condita ea eft, cujus Plinius meminit in 
defcriptione Macedoniae. Heraclides Calatianus, hifto- 
riarum conditor, unde Lembi cognomen invenerit, fru- 
ftra fatagunt hodie docti poll Diogenem Laertium, quem 
pot'rns confide in Heraclide Pontico. ορ^ροβόχν fcriben- 
dam , non όρ^οβόχν. Significant -prope idem χλεκτρνών 
et όρΑροβόχς. Scribe etiam, ut eft editum et habent MSS., 
βρότοκέρτην, non autem βροτοκέρην, Alius dixiflet βρο- 
τοκχρτην. Initio epiftolae Alexarchi ιιάρχων legitur in 
Vlndelicianis excerptis pro μχρμων, Videtur correctio- 
ni fav.ere, quod in Gloftis Hefychii fcriptum eft: Μάρκος, 
έντολν. Nam inde μάρκων, imper at or, rex. Sed cum fa- 
teatur Athenaeus# ita dbfcuram eJTe hauc epiftolam, ufe 
ne Apollo quidem ilium pofiit intelligere, morari ifta 
nos non debent. Major* temporis, rei preciofifiimae, ha- 
benda ratio eft, quam ut ejus jacturam in his moleftis 
nugis facere velimus. Interpretes conatos eile ifta ver- 
tet*e, demiror equidem. Nam quid eft operam ludere, ft 
hod non eft ? FeciiTent confultius multo, Γκ, quem Iabo- 
fem vaniflimi hominis epiftolae, quam nemo queat in
telligere, impenderunt, in aliis confumpfiffent facilibus 
ad intelligendum, quae iplis tamen haiadquaquam funtin- 
tellecta, faepe etiam mutata perperam. Ut cum hoc ipfo' 
loco', κα) τοΐς Kχσσχνόρέων 0k χρχασι τοιχυτχ ττοτ εττέ- 
ςειλε, refcribit Dalecamp. Κασσάνδρα, et «ρχόί/τχς vertitf 
duces. Sane quam incogitanter. Certurn eft,· epiftolam 
luiffam fuifi’e magiftratibus Caffandrenfium. Cafi’andrea 
oppidi Macedonici nomen omnibus notum, Sequuntut* 
Antiphanis jocofi verfus de discrimine, quod ltafuunt 
pliilofophi inter είνχι et γίγνεσθαι. Multa Plato fuper ea 
re in Protagora. Sed turbant nonnihil prima verba An- 
tiph., quae propterea epitomae corifector more fuo prae- 
termifit ifto loco: Έν tw Αυκειω μετά σοφιςων, η διχ-λέ- 

φ.ΐ95. Ίττοΰν, χσίτων, σύκινων λέγονδ', ότι. Vocem διαλέντων du 
vifimus metri gratia, ut faepe in comicis. διαλεχτός, per- 
tenuis, proba vox et Ariftophanica, Dalec, emeiidabaf
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διχλεκηηβν. Invitus ab optimo viro toties dififentirem,
ni me id invitet ut faciam fid’s. Non enim poftumus ullo 
modo ei aflentiri, refragante lege metri. Sed ilia disjunr 
ctiva rj ante όιχλέττων cedo quo perfineat. Sine dubio 
vera eft conjectura noftra de ifto verfu, quem ita cenfe- 
mus emendandum: Έν τω Λνκείω μετά σοφιςων, νη Αίχ, 
Λ επτ. Corruptelae hujus caulTa etorigopatet. Septimuna 
a fine verfum ita fcribe: Ούκ εςιν οτε περ γέγονεν, ore μη 

j γέγονέ πω. In excerptis pofterius hejniftichium iftius ver- 
1 fus et prius fequentis non leguntur. In extremo confute 

.verfui et lcribe: «J’ άν ω ’νόλλων μάδοι,

C a p u t  V i c e s i m u m  P h i m u m ,

?Αξι?ο\ί)ίον κζάτοε. λυσ/χνίαε κακών. ο Βυμοε rfv 
αμννίοίς. άντψωξ σποδός, ε'κτωξ Jupiter, et 
αξί^αξχοε. εκτωξ χαίτνιε κεχςυφοολοε. έκτο- 
τοζεε, anchorae. ρρμφιε οινοε. Lens ^ημόκριτοε- 
Jupiter Άγοιμεμνων Spartae dedicatus. ‘Ηγεσΐ- 
Λdecs'· Jfpis Ιοχεαιςοί. τξοχοττεβη, fufflamen. 
ΐσχοίβεε', anchorae. Samus άτϊο^ω ^ Athemen- 
fmm. γυνή ακάθαρτος, κυνοφοντιε εορτή. χος- 
ταζεσΒαι. Sophili ΦυΚαρχοε. κοιλιο$α!μωΥ+ 
κοιλίό$8λος, ολβιογοί^ωξ. CaUimedon ο Κοίροζ9 
βοε,, $ιεκπα!ειν,

L .  X. inter griphorum fpecies ponitur hape; το §ήμοίΤ% 
λέγειν ανθρώπων όνόμχνιν ομοιχ. Verbis n ti, //nae fimilia 
propriis (int virorutu nominilms. Exemplum ibi afferturs 
Ααβών άριςόνικον εν μάχη κράτος. Referent ς pugna da- 
riOnnae victoriae prneminm, άριςόνικον κράτος periphrafis 
eft νίκης/ Alibi proprium nomen hominis Ariftonicus. 
Eadem ratio eft illorum, quae ifto loco ex Simonide, 
Aefchylo ac Nicandro affert Athenaeus. Similiter etiaro 
in comici Nebulis Philippides dicitur Strepfiadi λνσχνίχς 
•κχτρωων μεγάλων κχκων. Ubi feribit eruditifiimus fcho- 
iiaftes, fic de induftria locutum poetam, ut Sophoclem 
irrideret, qui vocibus νικομάχκς, ττχυσχνίχς et άτρείάχς 
effet ufus hoc modo. Sed et in Equitibus dixit idem co- 
ftlicus: άλΚ d $νμος εν%νς ην άμννίχς. Statim fuit iili

I



animus ad defen/ionem fui pamtus. Cum proprium fie 
Amjmias, non minus quarri Lyfanias. In Aefchyli Aga- 
memnone άντψωρ σποδός cinis ille dicitur, qui vivi homi- 
nis loco domum mittebatur e Troja. Sic έκτωρ apud 
§apphonem Jovis eft epithetum, ut in Simonide Ζεύς dpt- 
ςαρχος. AHis εκτωρ dictus eft paxillus, qui temonem 
continet: nonnullis calanticac vel reticuli epithetum, He- 
fychius: εκτορες, πάσσαλοι έν ρνμω. Σαπφω δε τον Δ,ι'χ. 
Λεωνίδας δε τον κροκύφχντον. Poftrema fignificatio facit 
ad verfum hunc epigrammatarii poetae: Πορφύρεον χαί
της εκτορχ κεκρόφχλον. Lycopbroni Ρήτορες funt ancho- 
rae: Πενκης όδόντχς εκτορας πληαμυρίδος. Lucianeus Le- 
xiphanes hoc imitari in quotidianis fermonibus non eru- 

p.196. befcebat. Ait enim: εκτορας τινχς χμφιςόμχς κοή Ισχχδας 
σιδηράς άφεΐς. Videtur et &μφις οίνος, cujus mentio fa
cta 1. I,, is effe, quem άμφικλεη appellant alii: vinum 
dubiuin five ancipitis exiftimationis. Eft vero Amphis 
tiomen κύριον, Simile eft etiam 1. II. in Lycophronis 
verfu δημόκριτος φακή, lens plebi grata. Si modo δνιιό- 
κοινος fcribendum non eft, quod nos cenfemus, ut ibi 
diximus c. 14, Lacedaemone colebatur olim Αγαμέμνων 
Zev$. Poteft videri ita dictus Jupiter χγαμέμνων a Spar- 
tanis, ut a Sapphone appellatus eft έκτωρ, a Simonide 
άρίςχρχος, Tamen aliter pii patres acceperunt, qui Aga- 
memnonem mortalem Jovis cognomine pro deo habitum 
et cultum fuifie Spartae hoc argnmento probant. Athe- 
nagoras in apolog. orat.: ο Ί λιεύς ίδεόν "Εκτορχ λέγει, ο 
δε Λακεδαιμόνιος Άγχμέμνονχ Δία σέβει. Verum ad Cy- 
nulcum redeamus. Memini, inquit, Aefchylo dictum or- 
cum άγησίλαον, hoc eft, ducem populorum. Callimachus: 
K<ty μόνος, εύτε βχνη , πεπνυμίνος έν νεκνεσσι Φοιτάσει, 
μεγχλω τίμιος Άγεσίλχ. Ita accipiendum 1. XV. in Nican- 
dri verfu, ubi tenebrae magnae interpretibus: Σχνρην 
ij χιονιά πέφαται ςέφος Ήγεσιλάε, Nic£nder, addit Cy- 
nulcus, afpidem vocavit Ιοχέχιραν, hoc eft, veneno gau- 
dtntem, vel fundentem venenum. Id notnen Dianae quail 
proprium eft, ut: Οίη δ”Άρτεμις είσι κατ' χρέος Ιοχέχιρχ. 
Sed tunc aliud fignificat: fundens fagittas, vel jagittis 
gaudens. Sequitur: Ώλχτων έν τω Πολιτικω. Interpre
t s :  Plato in libris dc republica. Falfifiimum hoc: nam 
locus fumptus eft e fingulari dialogo, cui nomen Politi
co. In eo libro fcriptum: της των αγελαίων τροφής Ut 
μεν ίνυδρον, Ut δέ κομ ξγροβχτικόν. Herodes Atticus, 
quem facit Athenaeus auctorem vocis τροχοπέδη, non
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.fliulto fait illo grandior: vixit enim M. Antonino philofo- 
pho imperante, ipfe clariffimus, ut narrat Philoftratus 
I. II. de vitis fophiftarum. Primus ergo Hcrodes τ ρ ο χ ο -  

ττέίψ nominavit lignum, quo rotarum impetum in decli- 
vibus locis aurigae cohibent. Alii έποχλέα vocarunt: 
Latini fufflnnen. Gloffarii auctor in ejus vocis interpre- 
tatione eleganter τροχών άγκύριοv. Minus placet, quocf 
fubjungit idem grammaticus: βοήθεια , κέφια μα άμάξης.
Non femel alibi obfervavi, laborare interdum Graecos in 
Latinis dictionibus exprimendis. Ejusmodi haec eft,
Nam verbo fufflamino, quo ufus Auguftus, cum dixit, 
Haterius uofler fitffia min an dus eft: it a videtur non cnrrere% 
fed drem rere, parem in tota Graecia non reperias. ισχά- 
όχς pro anchoris etiam Lexiphanes Luciani pofuit, cujus 
verba paulo ante recitavimus. Demadis oratoris, (vel, 
ut Ariftoteli et Plutarcho placet, Periclis) dictum, Ae- 
ginam effe λήμην τέ Πειραιώς, ad Strabonis I. IX. olim 
expofuimu*. Samutn idem orator vocavit άττορρώya τής 
πόλεως. Nihil hie mutationis opus. Samum miff a fue- ’ 
-rat Athenienfium colonia. Hanc vocat χπορρώγχ Atheni
enfium, quafi avulfuma corpore fuo partem. Redit tan
dem Cynulcus ad Pompejanum. De illo enim videtur p.i9£> 
fentire, cum ait: o <Γ ονοματοθήρας έτος σοφ>?ής ακά
θαρτον ίφη γυναίκα, ής έττεσχημένα ήν τά γυναικεία. Grae- 
cis medicis καθάρσεις appellantur mulierum menfes, quo
rum fuppreffio άκαθαραίη dicitur Hippocrati non femel,
Inde igitur ακάθαρτος. Quod tamen ufu probatum non 
effe, declarat haec Athenaei cenfura. κννοφόντιν εορτήν, 
cujus meminit UlpianusCynulco refpondens non fine fto« 
macho, non memini alibi legere. Videntur Argivi fe- 
ftum Cynophontin, vel potius Κυνοφόντια (uti legi ma- 
lim), inftituifie pacandae Dianae, cum facros illi canes 
occiderent fub caniculae exortum: quo maxime tempore 
id animal rabiofum metuit fieri. Verfum Cratini fic leger 
Ήσ^ε ττανημέριος χορτάσομενος γάλα λευκόν. De voce
χορτάξεσθαι ita habe. Proprie iumentis hoc verbum con-* 
venit, quorum pabulum Graecis dicitur χόρτος, fentim 
Inde χορτάξειν βές apud Hefiodum. Deinde ad alia trans-* 
latum eft animalia: ut apud Platonem χορτάξειν ύών nro- 
λιν. Tandem etiam de hominibus did oepit. Praeter 
exempla ab Athenaeo allata habes alia apud Polluc. 1. VI, 
c. g. Et ita in Evangelio aliquot locis. Prifcianus 1. XVIII. r 
Graeci dicunt χορτάξω σέ άρτω, et χορτάξω σέ άρτον, Ια  
Sopkode® verfu mafiro: "Qv 7θΓσ/ πχγχόρτοιαιν έ£ενίξ& » \
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I. Casaujbpni Animadv. in Athen ,

μ&ν, Sophili comoedia Φύλαρχος alibi infcribitur Φίλαρ
χος, et ita etiam. Suidas, Verba illius ita diltinguimus: 
rr— γχςρισμός εςχι όχ-φιλης , T* Vpool μι ως όρώ όε χορ- 
τχσβήσομχι· Hefiodi verfus, qui mox indicator, hie eft: 
IVl̂ d’ χνχβάλλεσβχι εις τ’ αύριον εις τ’ ίννηφι. Ulpiani 
de voce κοιλιο&χίμων flint verba: Εννολις τής κόλακας έν τω 
όμωννμω όρχμχτι ετω κέκληκβν, JCupolidis drama Κόλακες 
Jaudantur paffiip ab antiquis. Iu ea fabula eleganter 
poeta appellavit parafitos κοιλιοδχίμονχς’ quorum nempe 
deus venter eft, et, ut loquitur Paulus Apoftolus, ών a 
Aeo’i ή κοιλία. Vetus feriptor anonymus hiftoriae Roma- 
Jiae: Ίαν/ος όνομα, εις την Ιππάόχ τελών, ncq φχγεΐν <?ών, 
(feribo ?ί«/ προς το φχγεΐν ζών) συνήθης ήν τοΐς ν~ά- 
τοις, κοιλιοόαίμων τε v.cq τχγηνοκνισσο^ίήρχς, Simile eft 
κ,οιλιόόκλος apud Palladium jn vita Marci abbatis: et in 
his libris alibi ολβιογχςωρ. Clemens Alex, de hoc genere 
hominqm: xxl μοι όοκεΐ ό τοικτος άνθρωπος κόεν ά'λλ’ η 
γνχβος &ΐνχι. Idem feriptor eruditiffiipus Eupolidis hoc 
verbum nove ufurpavit pro daemone, ganeonum praeii- 
de. Sic enim lcribit in If. Paedag.: των ds χμφ} τχς 
φλεγμχινχσχ.; κυπτχξόντων τρχπέζχς, τχ σφέτερχ τβη- 

. ραμένων πχβη, δαίμων καθηγείται λιχνότχτος ■ ον εγωγ& 
ακ , χν χίσχννβείην κοιλιοδχιμονχ προσειπεΐν κοή δαιμόνων 
χάκιςον. De Callimedonte Carabo plura Athenaeus et h. 
1. et aliis quoque. Nam quoties idem ab illo repetitur? 
Plutarchus in Phocione: σιωπώντας ό’ εκείνα κομ διχμέλλον- 
τος, χνχπηδήσχντχ Κχλλιμέδ,οντχ τον Κχρχβον, χνδρχ 
άρχουν καή μισόδημον, ειπεΐν. Aiexidis poftremus verfus, 
mutilus in omnibus exemplaribus, fimili modo expleri 

IM98· poftit pecte: T περ δέ μήτρας Κχλλιμέδιην ό Κχρχβος
Έφ$ης Ίσως προσίετ χν q τχλχς χποδχνεΐν, Pro patria, 
inquit, omne$ pqrati funt mori: pro mntrice five vulva, 
cocta Callimedo Car#lws etiam mortem oppetere fortaffe jus- 
fmeat. pabulam infcriptarri Ίςοριογράφος Dalecampius 
Amphicli nefcio cui tribuit, perturbatis Athenaei verbis, 
quae pon funt obfeura: et pro διεξέπχιον legit διεκπχί- 
<fo>v, quod interpretatur διχπχίζων. Emendatio prava: 
jnterpretatio falfa. Sic lego: —? την ςοχν Διεξένχιεν Άμ- 
φικλής, μήτρας όνο. Κρεαχμένχς άείίςχς, εκείνον πέμπε, 
φησ'ιν, έχν Ίδης. Irrupit per porticiim Arnphicles, et often- 

. Jis; fodali cuidam fuo vu/vii duabtis, (]ua$ geftabat, ilium, 
tyictn noftiy ait·, mitte ad me, β  viderit, όιεκπαίειν eft vi 
fibi vianp facere per aliquem locum. Sic όιεκπχίσχσδχι 
Τχς βύρχς apud Dionyiiqm Iialic. Frequens verbum h.i~



ftoricis, alibi nobis expofitum. Κρεμχμένχς pars verfus 
ell, cujus caetera verba, ut ad fententiam non neceifaria, 
auctor fuo more praetennifit. Similiimum eft in Chara- 
Cteribus Theophrafti c. de rufticitate κομίσχα^χι άπό rS 
βρχχίονος τχς τχρίχας. Quae ibi icripfimus, vocem κρε- 
μχμένχς nobis hoc loco explicant.

tin. III. Cap, XXI-f. 249

C a p u t  V i c e s i m u m  S e c u n d u m .

Antiphants verfus de variis rebus Cyrenenfium. Cyre- 
nenjes aurigatores. Stlphium Lyrenaicum. Coria 
Afncana. Agr'i Cyrcnaici βανοι. μοιχοί* Vulva 
εκβολΰίς et εκτομις. ΰηζΙΒυμος όξοίλμη. pro 
ε$ύϋ. 7ΓλοΜ8 £ ύβξι^γ\ί. Atticae placentae.

Plarimus olim laferpitii ufus fuit in paratura ciborum 
inter condimenta. Teftimonio funt innumeri veterum 
fcriptorum loci, ubi σιλφίχ mentio fit et ottS. Tanta 
enim plantae hujus aeftimatio fuit, ut generalem vocem 
όνος propriam fibi fecerit ob fingularem praeltantiam. Ac 
licet multis Graeciae, Syriae Mediaeque locis filphium 
nafceretur, unde fuccus exprimebatur in ufus meniarum, 
omnibus tamen praeitabat longe fuccus ille, qui e regno 
Cyrenaico in Graeciam deferebatur. Hie igitur, ut 
Omnium optimus et praeftantiffunus, οπός Graecis feri- 
ptoribus dictus. De eo feribit auctor: rS Ss cVS μέμνη- 
Tca Άντιφχνης έν Δϋσερωσι, περί Κνρψης τον λόγον ποιη
μένος' — εκεισε S' εκπλέω, "03εν όιεσπχσδημεν ερρωσΰχΐ 
λέγων, "Απασιν Ίπτοις, σιλφίω, σννωρίσι, Κανλω, κέ- 
λψι> μχςοΐς, πυρετούς, όποΐς, Antiphanis fabula, nift 
failor, άυσέρως inferipta erat, non Δνσέρωτες. Prima' 
cornici verba ita diftingui debent: — εκεΐσε S' έκπλέω, 
νΟΆεν άιεσπΰτ^ημ&ν' έρξ,ωσϋχι λίγων "Απχσιν ιπποις, etc.
Haec aliquis loquebatur, quern vis major Cyrenen detu- 
lerat, unde pedem referens et navigationem in patriam 
inftituens, Ego, ait, illnc navigio conmido hinc abiens, ρ·>99* 
unde fiimus dwul/i: longum vale dicens omnibus equis, et 
caeteris rebus univerfis, quibus abundat regio Cyrenaica.
In enumeratione mercium Cyrenaicarum res diverfifftmas 
poeta conjungit, conjunctifftmas feparat. Nam Ίπποι, 
ςυνωρίόες, κελψες ejusdem generis, pertinentque ad rem
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equeftrem ac curulem. Cyrenenfes equitandi et aufR 
gandi peritia olim nobilitabat. Ideo Pindarus ευ ίππον 
Cyrenen vocat in oda ad Arcefilaum Cyrenaeum. Enar-- 
I’ator ibi: την Kυρήνην εϋίττττον είπεν, «κ εκ τ2 τχρχτυ- 
γβντος , αλλ’ οτι Ποσειόων τάς Αίβνχς διδχζειε την των 
αρμάτων κχτάζευξιν. Inde Barcaei currus Graecorum Η- 
teris celebrati, ut Sophoclis in Electra, et aliorum. της 
Κνρηνχίων χρμχτηλχαίχς meminit et Xenophon VI. Paed. 
et Lucianus in enc. Demofth. Quin adeo frequentatus 
in ilia gente curruum ufus, ut etiam intra urbis pomoe- 
ria curru veherentur, iicut Romani rheda aut carrucis. 
Alexis: "Ανέρωτος εϊναί μ οι Κνρηνχΐος όοχεΐς’ Κχκεΐ γχρ 
αν τις έπ) το όεΐπνον ενχ καλή, Πχρεισιν οκτωκχίδεκ άλ
λοι, κχϊ δέκχ "Αρματα, συνωρίδες τε πεντεκαίδεκχ. Si- 
militer σίλφιον, χχνλος et οποί cognita funt. πνρετχς in· 
hoc alb ο ponit jocofe, aerem ejus tractus infalubrem effe 
figniiicans, in quo plurimum homines febricitent. Aut 
feribe, li lubet: μχςοΐσιν, πνροΤς, oV. Nam vim magnam,

’ frumenti, ut et olei, Cvrenis exportari folitam, teili- 
monio fit lex 6r. Dig. Locati conducti. Alioquin vocem 
μχζοΐς loco movendam fuadet metrica lex, et fcriben- 
dum: πυρετόΐς, υ,χςοΤς, όποΤς. Sed quid appellat μαςάς', 
Niinis enim ridiculum, in laterculo nobilium mercium 
mammas ponere. An αχαΰλαις fcribendum? ut coria in- 
telligantur, quorum hodicque magna copia in Italiam at- 
que Hifpaniam importatur ab iis mercatovibus, qui cum 
Afris e regno Fez et Marocho rationem commerciorum 
ineunt. Idem factitatum jam olim , docebat Hermippus 
1. I . : Έκ αεν \{υρήνης ν.χυλδν Kxi δέρμα βόειον. An ρο- 
tius fine ulla vocum transpofitione icribi debet μχσττέτοις, 
πυρετός, οποΐς; Quid fit mafpeton, declarant in hiftoria 
laferpitii Theophraftus, Dioscorides et Plinius. Minus 
placet, quod probavimus aliquando, μχςες efle, quos 
vocabant Cyrenenfes βενίς. Ager illorum in tres partes 
erat divifus, earn, quae ad mare, βενες, et montes, 
βενες appellabant regionem mediam inter reliquas duas, 
in qua plurimi erant colies, vel, ut loquitur Hirtius, 
grumi natura excellentes. Herodotus: τετέων τε δη σνγ- 
χεχοαισμένων, τχ υπέρ των 3χλχσσιδίων χώρων τα, μέτ» 
όργχ συγχοαί^εT.Jxt, τχ βενες χχλέεσι. Quos ifti Άχνάς, 
Attici vocabant μχςάς. Hefychius: τχ εις ύψος ανέχοντχ 
της χώρας χχλϊσι μχςες. Sic debent haec fcribi. Vide 
et Pollucf’m. Jofephus Scaliger fcribebat: μχσπέτοις, τυτ 
ρρΐς, οποΐς, Sufpeptum eft, quod fequitur: της δε iijfc
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φοράς τής περί τψ  ίκτομίόχ μνημονεύει "Ιππαρχος. Si 
vera haec lectio, έκβολχς vulva et έκτομ'ις idem funt.
Quod equidem vix pofi'um in animum inducere. Ejecti- p.apo. 
tiatn vuivam porcariae longe anteponit Plinius. Ex eo 
divinabam hujusmodi lectionem: της ds όιχφορχς της έκ~ 
βολχόος παρά τψ  εκτοκίόα, vel πχρχ την έκτοκχοος. ΡΐΌ- 
nuntient eruditi τψ  χρέακασχν. Sopatri verfus; Αίεφΰχ, 
λενχχιΉεΐσχ, τυρ* τε όέμχς. Scribo: τυράτχι όέμχς, γλ- 
Jeo obtegitur tota. Sed vocem όίεφΆχ non praeftabo fa- 
nam, ac fortafie verum eft, quod Jofephus Scaliger ex- 
cogitavit: Ai odd άλα κχυδεΐτ a , r. Thymo adjecto fieri 
de oxalme thymoxalmen, ex Dioscoride fcimus: fed non 
concedemus, propterea recte fecil'fe interpretem, qui 
Sopatri verfum, Ύην όηη/βνμον εντός οζάλμην εχων, de 
thymoxalme interpretatus eft. Sine ulla controverfia 
όηίςίάνμον όζ άλμην appellat όριμεΐχν, acrem. Archeltratus 
in eadem re: κχϊ μήτραν εφ$ήν ύός ’εν τε κύμινα , νΕν τ ’ 
οξει όριμεΖ Euftathius ’Qd. ό.: τοιαύτης όε cvvdsτις χλ- 
μης και παρά Σωπάτρα εν τω άηξί3υμος άλμη * εν5χ το 
όηηβνμος τχυτόν έςι τω όχκέ^νμος. Legas apud eundem 
paulo ante et πίκραν άλμην. Quod fequitur de non folitis 
olirn in guftatione apponi vulvis, lactucis et caeteris id 
genus, expofuimus jam ante 1. fuper. De lactucis idem 
Martialis: Claudere quae coenas lactuca folebat avorum.
Die rnihi, cur noftras inchoct ilia dopes. IX. verfu Ar- 
cheftrati feribo wv xv νπάρχγ "ίΑρη, potius quam ως. In 
XL verfuum Archeftrati feribe έό'εν ε§οντες, ut in epitoma 
Hoefchelii, pro εόοντες. Nam et Euftathius lie legit, ubi 
disputat de obfoleto verbo ed’a. XIV. ita feribitur: Πτα;- 
%εΙχς πχρχόειγμα ηχλης εφΰής, ερέβινθοι. Scribo: Πτ. 
π. καλής, εφ5οί τ  ερέβινθοι. Dalecampius vero fie: 
φακή έφ$ή, dp. Non fequor hunc ducem. πλακάς 
ύβριςής ita dictus, ut χΐος όυνάςης, etiam apud Latinum 
poetam Lucilium. Quod ait de placentis Atticis, confir- 
mat Plato 1. III. de rep., fuis civibus fugiendas praeci* 
piens Αττικών πεμμάτων τχς όοκχσχς είναι εύπχδ&ίχς, In-r 
terpretare ifta fic: εί όέ μή αν π % Αυτόν εχης έτέρκδι, 
μέλι ζψητόν απελλών Αττικόν, ficubi non Jit tibi Attic ae 
placentae copia, abi ftatint, et mel Atticmn inquire: nam 
hoc illud eft, quod fuperbas facit placentas Atticas. Pa* 
fBOxeni Σνντρόφκς nominat ex hoc loco Suidas,

t
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Damoxeni comici vcrfus qua tllujlrantur, qua emen* 
dantur. (

Percurramus Damoxeni verfus, quos nobis Athenaeus 
confervavit lure ad 70. Iis continetur fermo a coquo ha
bitus cum nefcio qua muliere: cui narrabat iile, artem 
fuam edoctum le fuiffe ab Epicuro. Cum exclamaffet mu· 
lier limilis non credenti, is cocus aegre ferens, Sceleila, 

' inquit, nefcis, naturam, cujus interpres Epicurus, omnium 
artium effe matrem, atque omnium difciplinarum prin- 

jp?2oi. cipi.i in fe continere? Verfus poetae, quibus haec di- 
. cuntur, corrupt! funt. V. ita habet: Taro τΐ isiv, 
st'.ii μοι, κχ.)ήγησχι. Fortaffe κχ^ηγέτχ, o magifter. ήγέ- 
r>/<. etiam dicitur, et pro κχΰηγητής κχ^ηγέτης, ut Mk-tj/- 
γέτης. Dcinde fcribo: Μάγειρος ήν κάκεΐνος·, *’« ηόεις; 
Θεο'ι, Ποιος μάγειρος! η φόσις 7τχαης τέχνης Άρχέγονός 
έ?ιν, ώ άλιτηρίχ σύγε. Illud *κ 'ρδεις; a coquo pronun- 

„ tiatur. Si fcribas *'κ j'hiv, mulieris erunt verba: hoc ego 
Jir/civi hactcmti. IX .: Ouii ζςιν ά$εν tS πονέϊν σοφώτερον. 
Script! r« τοιεΐν, ufu et praxi. In XIII. fcribunt veteres: 
Mj? Δημόκριτόν τε τ xvrx διχνεγνωκότχ. Hunc philofophum 
potifiimum coquus nominat tanquam praecipuum natura- 
lis philofophiae auctorem, et quern Epicurus in multis 
erac imitatus. Paulo pafb innuit poeta, de faporibus fuiffe 
fcriptum a Democrito: quod verum effe, fextus de cauff. 
plant, docet, itemque Galenus 1. II. de elem. et alibi. 
X V .: tov Έττικέρ? κχνόνχ μισθώσω σχφες, χ£ίς έκ όιχ-
τριϊης. Dalec. μίσδωοχι vel μίσ^ωσον. Sed verfus defit 
opus ell, fi volumus earn effe, quam expreffft Dalecatn- 
pius . frnten ium. σχφες in extremo verfu mihi fatis χσχ- 
φές. Illud ως έκ διατριβές interpretor ως ών έκ δ. Com· 
para ti->i canones Epicttri, tanquam anus aliquis ex alutnnis 
ejus difdptinae. In XIX. fcripta lectio έττι δύσιν Πλειάδων. 
XXV. ita fcribe: Τις τχρχκολα^εΓ τχντχ; τοιγχρονν ςρόφοι 
Καί ττνευμ. Quit coquonnn ad ifta nttendit? Sed τχντχ 
pro τοΐσδε non ell ferendum. XXXI. verfus fphinx ell, 
cui opus O-’dipo: Χυαός λέγεις. Δημόκριτός έδεν προίγμχ 
τά. Legi potell: Χ,νμδ  ̂λέγεις; Δνμόκοιτος ύδέν. τχντχ 
δη Τινόχενχ το.εΓ τον φχγόντ χωρητικόν. Prima verba funt 
illius, quam alloquebatur cocus. Admirata enim, quod 
vocabulo philofophoriqn ac medicorum χυμός in praece- 
dente verfu effet ufus hie cocus, quid? ait, χνμές tu.
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nofti, et de iis loqueris ? Jam ergo Democritum phyfi- 
cum nihil-eipcur miremur. Pergit deinde coquus; haec, 
inquit, quando ita iinnt, acutum reddunt ilium, qui cibis 
ita paratis vefeatuip χωρητικόν vel ad aciem oculormn, 
vel acumen iugenii potes referre. XXXVi- ita emenda- 
mus, at lit aliquis fenfus: Οi Ur,. Su-,οην otxv IdPc 
ii' ιχθύων 'Ύπει/χι-τίων χντοΐσι πο·>ούντχς μίχν* In fe-
quente diftingiie: εϊς τχντην, λαβών "Κ«. Initio XL.:
'Ός μοι χάχρητχι.· Senfus eft: quotieS videbis aliqu-m 
coquum ex diverfis et contrariae naturae pifcibus unurn 
cibum par are, e unique fefamo refpergere. oppedat aa il- 
iorum unumquodque, hoc ell, fabtum illius improbet 
atque afpernetur, quicunque utetur me coquo, meque 
audiet. Scribe X Llil.: ii-d σνμπλεκομένης t-χι ου μυώνας 
χφχς* Translatio eft a lucta σνμπΛέα&σδχι άφχς, pro 
μίσγεσ$χι μίξεις. In XLVIL σύ Sk\ vel σύ όε r/; fcribi 
malim. Dixerat coquus* fe in contemplatione occupa- 
tum alios finere manurn operi admovere. Quaerit toe- 
mina: σύ os τ ΐ ; iu intereu quid facts? Refpondet autemi 
λέγω τχς χΐτ'ιχς, Kai το χποβχΐνον οξύ. Cau/fis expono,

, qiianim eventus ftatim apparent. Verdis L. principium 
conclamatum eft* nobis quidem. Όμχλιξέτω τοΐς ςχχεσι. ρ.2θ?; 
Tentabamus tameni ‘Ομχλιζέτω τις έσχάρχν* Nam hoc 
vult ifte imperatbr: cnret aliquis, ut toto foco Jit ignis 
aeqit ilis. Vel: plantim aliquis mihi faciat hunc focum. Se- 
quentia fcribefic, adjuvante Hoefcheliana epitoma: — 
πρώτη λοπχς ΖεΓ τχϊς έφεξης £χ\ συμφωνίας, νοεΐς Tot* 
τύπον. “Απόλλον. χχΐ τ< Φχίνετχι τέχνη* Hens tu , ait, 
prinia oil a non fervet acqtialiter caetcris. Puta, fegnius 
aut vehementius. Jaw tcnes for mam meorurn impenorunt 

. et artis totuis. Άπολλον eft admirantis et aftentantis. 
Proniintiatur a muliere. Sequent!a funt coqui. Mulier 
haec, cumaudiflet, fieri mixtionem κχτχ σνμφωνίχν in 
paratii ciborum, quaerit verfu LV.: Πώς έςιν χύτοΐς; 
quae harmoma e(l in cibis? aut, quis concentus? Re- - ■
fpondet magifter: quae kabent inter fe harmonium Six τεσ
σάρων , aut Six πέντε, aut Six πχσών, ea compono inviceni, 
obfervdtis paribus iniervallis. χχτχπυζνοΰν την τβονην, quod 
Epicurus dicitur mox fecifie, valet praeceptis exftruere vo- 
luptntem* Hoc eft, artem parandarum voluptatum com- 
ponere multorum eo pertinentium praeceptorum obfer-i 
vatione; Eft enim ars omnis plurium praeceptorum fi- 
tiem eundem habentium σύςημχ et χχτχπύκνωσις. Sic ver- 
iu quarto τχλχντχ Ηχτεπύζνωαχ τέττχρχ* Graeci rhetoreS·
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inter ornamenta orationis ponuut, quam vocant, κχχμ- 
πνκνωαυ fententiarum: qua Jlgura anus omnium Thucy
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Piotini x x t x -  

πνχνχσΰχι pofuit pro frequenter in fcriptis ufurpare: 
ηχτχπετύν.νωτχι χχ'ι η μετχ τχ φυσικά τ ί  Άριςοτέλας 
πρχγμχτείχ. Poftremum verfilm ita fcribo: Άφώμεν ουν 
τχ λοιπά. άΐ}λχ ό>} πχλχι. Omittamus, inquit hie ma- 
gifter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis, quae disputafti, 
fie faciendum efle dudum intelligo. Sed haec in Damo- 
xeni verfus fatis.

x

C a p u t  V i c j j s i m u m  Q u a e t u m ,

Caput glatici, ct quaeflionis caput. Jintiphanis fabula 
Στξοοτιωτης rj Τυχών. Trierarchi.fumptibus ex-
haufii. Carides urbs. Macars. Iafus, Cariae op- 
pidum . Eupoltdis fabula Δήμοι. 7Τξόσω7Τον κοίξί$οδ 
μκσ§Μτίνγις. y.ctq'is ct σκοοςίς. κοίξι^ος et 
$οε, ct fuper ea re canon grammaticus.

Damoxeni ρησιν excipit locus ex ea Platonis fabula, cui 
nomen Συνεξχπχτώντι. Sed de fabulae hujus auctore 
1. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, cur 
Βχττων feribendum effe fufpicemur. Verfus X. ita feri- 
biturhic: 'S i Σωσίχ, πχντη τυχόν δώσεις εμοί. Depra- 
vate quidem, 1. tamen VII. depravatius multo: Eu, σως 
όίπχντχς, η τυχόν δώσεις ίμοί. Scias, pridem factum, 
cum infedit vdtium huic verfui: nam eclogarius ilium 
praetermifit, quod loci jam turn corrupti certum indicium 
eft. Lego autem: SI Σωσίχ, ttxvtv τάχ'-ένδώσεις εμοί» 

p.aoj. Ο Sofia! omnino futurum eft, ut cito manm mihi des mu- 
tata Jententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum So- 
iiam exiitimans, quod hifeeret adverfus argumentum, 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fententia 
Epicuri, ^politam efte felicitatem in voluptatis perce- 
ptione. Refutat herus ifto argumento: Si voluptas eflet 
bonum, omnes earn fectarentur philofophi: atqui hoc 
falfum: nam omnes illam oderunt fapientes: ergo et 
prius illud falfum. Ait poeta: Kxi rijv ηεφχλψ ξψζσιν 
ώς περί πράγματος. Sic jpetunt capht pifeis, ut in txa«
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cthndis quaeftionibus et negotiis folet rei caput petL 
Hoc ell, το κεφχλχ.-ον. Glauci piicis caput maxime fo- 
litum ,expeti, clarum eft ex J. VII. et Polluce. In Lis fe- 
quentibus verbis, καί ττχρ'Άντ,φάν^ 6 L· Στρχτιωηβ τυ- 
χ.'ν  7τχρχινέα&ις είσφέρων, fnfpicionem rnendae injecerat 
vifiam orationis. Pollea didici ex I. IX. et XIV.. fcri- 
bendum efl'e kv Στρατιώτη ή Ύνχ,αw. Pollux limpiiciter 
Mil tcm appellat fabulam Lane 1. IX. Deinceps feribe cum 
epitoma: ώς τις άνθρωπος φνς. Et mox: i■' χορηγός αί- 
ρε-ΐείς. Quod ait, τριήραρχων χτηγξχτο, ex eo intel- 
ligimus, folitum aliquando Leri AtLenis. ut trierarchatu. 
fuucti laqueo collum ilbi frangerent: haud dubie propter 
magnitudinem fumptuum, qui totum faepe patrimonium 
funditus evertebant. Erat eniin iftud onus in rep. Athe- 
nienlium onus omnium maximum. Mox erat ufitatius: 
είσχναλίσκων τνχοι. Sed repugnant MSS. et epitom. Iq 
HI. verfu Theogneti pro ερείς in MSS. eft βρει. [Jtrum- 
que refpuit lex metri. Deinde fcribendum: 'αλλότριον 
&σ·¥ 6 π Απτός ανΰρωπω , πάχνη. Non πάχνης. Sicut fta- 
tim: Σοφίχ δ'ίδιον χρνςαλλος. Sextus verfus, Οΐω μ' δ 
δαίμων φιλοσοφώ συνώκισε; parodia elt Euripidei verfus 
ex Andromeda, ubi clamabat mifella ceto alligata: On» 
μ ο δαίμων %ηρίω σννώιισ&! Similiter Ulyftes in Cyclope 
Philoxeni, in antro illius inhumani coclids concluius, 
Οΐω its, ait, ο δχίαων τέρχτι σνγκατεΤρξε! Vide GraecoS 
paroemiographos. Ariftophanes quoque videtur aliuliile 
illo verfu: Οΰτω πολυφ’.ρω σνγκέκρχμχι δαίμονί. Octavo, 
5Άντέςροφέν σκ τον βίον τχ βιβλία, fimile eft, quod in 
Actis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum: μχίνη, 
Τίχνλε, τχ πολλά σε γρχμμχτα είς μχνίχν περιτρεπει. Ιη 
fertio verfu Alexidis έν τοΐς ίχδΰσι verte in foro pifmrio. 
Ad Theophrafti Cbaract. genus hoc loquendi exponeba- 
itius. Paulo poll in Epicharmi loco feribe κχρχβοι δε τώ· 
ννμχ. A lt’, Άρισοτέλης iv πέμπτω ζώων μορίων ίςορίχς. 
Locus eft 1. V. Hiftor. c. VII. De vocis μορίων adjectione 
ante diximus. In iftis, οχεύονται δε τη ίχρο·, αρχομένχ 
προς τη γη, mutavit de indullria ordinem verborum Ari- 
ftotelis, qui feriplit: οχεύεται δε χρχομένχ προς τη γη εχ- 
ρος. Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
alibi dicebamus. Sequentia, γίνονται ό’ οι μεν κχρχβοι et 
caeteta, habentur Hiftor. 1. V. c. 17. Debemus mox 
Hoefchelianis excerptis horum emendationem: on nxl 
πόλις %v γαρίδες περ'ι Χίον τ-ην νήσον. Nam editum erat 
πΡλλμϊ ψ  καρίόες, Non folum ^erperam^ verum etiara

I



·*»

ridicute, propter ilia , quae fubjiciuntur ex Ephoro: in 
cujus verbis μετχ Μχκχρος fcripfimus ex mem bran is , cum 
Macnrc, vel potius Mucate duce. Vulgo μετχ μάκχρχς^
quod interpretes fecit ineptire. Caeterum Caridas oppi- 
dam illud tantum Stephanus agnofcit, quod in Phrygia 
ait fuifte. Iafus Cariae urbs , de qua Archeftratus, *(iv 
δέ ποτ εις "lot.σον Κχρων πάλιν εισχφίκηχι, ex libris de geo- 
graphia non eft incognita. In Anaxandridae loco fcribe 
•φηττχδΐοις per η. Nefcioi quid fit in eo verfu κχϊ σκιν- 
δχρίοΐζ ustx κωβιδίωv. Interpretes unde fuam lectionem 
exfculpferint, nefcio: nullum enim illius velrigium ne- 
que in edita fcriptura, neque in manu exaratis, Noftt'a 
conjectura propius accedebat ad vulgatam: κχ'ι σκιψυ- 
δρίων. De fciphydriis diximus c. 8- Vel etiam, li forte> 
χοσκινιδχρίοις. Moxlegoi Ούχ έπικεκνφώς όρΆος > ώ f3 ελ
πίς’, εση* Non επικεκρνφως. Et fortaiTe: ΈρυΆρότερον 
χχρΐδος οπτής σ χποφχνω. Etfi ferri poteft οπτών. S’cri- 
piimus κχ'ι 'ΙλφελΙων ΚχλλχΜχρω ex librorum auctoritate*. 
a quibus teitimonium dicit Suidas. Demos iabulam Eu- 
polidis laudant et grammatici, ut Pollux 1. VJI. c. 27. 
et 30. nec non 1. IX., Harpocration in όξν^ύμιχ. Pri- 
fcianus L VIII.: Impetro Mam rem dicimus, Jicut et Attici. 
Etipolis εν Λήμοις ‘ Λέγε, τκ έπιΰνμεΐς, κχι έόεν χτνχητεις 
έμχ* In Eupolidis verfu, "Εχων το πρόσωπον κχρίδος 
μχσδλητίνης, auctor Etymologici μχσδλητίνης interpre- 
tatur όερμχτίνης, cortaceae. Sed aflerttior Dalecampio ad 
colorem referenti: nam μχαδλψ  aiunt veteres etiam cal- 
cei phoenicei genus. Sic autem paulo poft Epicharmud 
χαρίόες φοινίκιχι, vel, u tin ep it., φοινίκεχι. Carides au
tem nomen dicuntur invenifie οΐπο rs κχρχ, a capitc* In 
Etymologico fic: πχρχ το σκχίρω σκχρίς' η πχρχ το κχρχ, 
κχρίς. Sed longe diverfi generis funt fcarides five fcari 
a caridibus. Deirtceps auctor caufam explicat, cur Attici 
fcriptores in voce κχρίδες mediam corripuerint. Eft au
tem ratio, quam aftert* quamque affecuti non funt inter
pretes, haec: apud Atticos quanta eft diffyllaborum in 15 
definentium prior, tanta eft in illorum obliquis media 
fyllaba. Ut/3oAis> βολίδας, γρχφις > γρχφίίος. Contra. 
■φηφίς, φηφΐδος, κρητις^ κρηπίδας* In ίιχρ'ις priorent 
corripiebant Attici: unde quid fequatur, clarum eft. At 
llli poetae, qui priotem in ea voce producebant, mediam 
quoque in obliquis neceflario longam ftatuebant. So- 
phronis verfum rhalim ita fcribi: "We κχλχς κκρίδχς, Me 
χχμμρίρωςι Ms φίλχ* Poriea formatio in voce κχμμχριοέ.

2 5 6  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h JKn .
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caufa exftitit depravationis. κχρίδχς interpretatur Athe- 
naeus earlier. Hefychius addit: ;/ τχς μικοχς εγχλωρας, 
τχς <ίέ έρυδρχς κχμμχρες. In titulo fabulae Epicharmi 
Αάγος κχ'ί λογίνχι etfi poftremam vocem non intelligo, 
fufpicor tamen, non niulto aliter poetam 1 crip ii fie. Ni- 

.mis enim manifefta ejas icripturae veitigia exitant omni
bus aliis in loeis, ubi. fit ejus fabulae mendo, ut cum feri- 

_bit nofter 1. VIII.: τοιχΰτχ δε κχ'ι Έ τ ίχχρμος παίζει, ωτπερ 
iv Λόγω κχ'ι λόγοι/ εϊνχι. Hephaeftion in Encliiridio: P*20jT 
Άριςοξένιi κχ} χυτός Επίχαρμος μνημονεύει εν Αογίρ %χ\
Λογγΐνος. In quem locum exftat hoc fcholiolum nefcio 
cujus, parum, ut videcur, integre feriptum: 6 "Άττίχχρ- 
μος τό οίκεΐον άρχμχ ίτως ίκοίι\εσε Λόγον και Λογίχν.

C a p u ; t  ,  V i c e s i m u m  Q u i n t u m .

Jecinorum varius apparatus, επικάμπτειν pro invol- 
, , / ; / / vere, εκΛογη. σκευοίσιοίι ct σκευάσει*, πνευμονίαν.

Alcaeus comicus. π vyotpyo) ̂  λευκοττνγοι et με-
?\άμ7ίυ^οι. Advlefcentes rriyotvoov σύντροφοι, Τξί-
βοίλλοποποονό&ξεπτοι. οίσσειν. ΤξίσμοοκοοξιΤήςι.

Sequitur jam aliud cibi genus. Ait enim: ε/σεκο-
μίσΰη τχγψίζόί ijirxrx. Variis modis olim jecinora para- 
bantur. Frixorum in fartagine facit hie Athenaeus men* 
tionem: toftorum in cinere meminit aliquoties Hippocra
tes, ut in 1. II. de morb. muliebr.: vrxp τ' έν σποόη οπτόν 
κϊγός η βοός. Et de natura muliebri: ην τίκτκσχ έξχνεμοι- 
3ijj, rjirxp όϊος η χίγός ές τέφρην έγκρύψχς. Nove dixit 

'Epicharmus: τον χρ~ον έιακχμφχς έτπτλόω, partem omenta 
involvens. έτικχμψχς pofuit pro έντυΚίζχς. Sicut mox 
dicitur ένιπλόω εντνλιχβείς. Hunc infolentem vocis iitius 
ufum obiter illuftrare voluit Athenaeus, cum fubjungit: 
κχΐ Jo Χΐος δε "ίων έν τχΤς Έπιδημίχις &φη τό ετΐΐχχμφχς. 
Quorum verborum fententia eft: voceni έπικχμφχς Irrhi- 
liter, ut Epicharmus, ufurpavit Ion Chius in f a b ula Epi
dermis. Obfervemus σολοικοφανες, quod interpretibiis 
fraudi fuit: χχσα δ’ ή εκλογή χρηαίμη Sox εις πολλχ, έπεί 
Τ» νυν διχ μνήμης i  κρατείς, αυτός έγω διεζελενσοχχι. In- 
tegrtm Alexidis locum utilem ad nut It a , quoido tu ilium 
tiupc memoria non tones, ipfe reatpbo. Erat planius: π«- 

Athen. P. III. Τ. I. R
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exv ik την εκλογήν χρησΐμην ζσχν εις πολλά, επ. Sed ita. 
mnltis locis et Athenaeum et Aelianum loqui, poteft fa
cile animndverti. Appellat εκλογήν locum poetae, et, ut 
locutus eftfupra, cum liuc nos rejiceret, το μαρτύρων. 
Neque aliud l'unt έκλογαί, quam excerpti ex auctoribus 
loci, ut fieri folitum a fe incredibili diligentia, fcribit 
Athcnaeu's 1. VHI. Sic alibi ufurpat auctor, ut 1. XV.: 
£%&i δέ ίίτco η πάσα έκλογή έσχ hi rS διεσκευασμένκ δρά
ματος. Caeterum habere το κάμπτειν aliquando fignifica- 
tionem τ« Ιντυλΐττειν, probant etiam, quae dicentur I. IV# 
c. 3· Alexidis VII. verfus ita fcribendus: Θχρρεΐν weXev- 
σας svsh έμχ γ’, ur iik tv Φήσας χδικήσειν, έπρ. Juffi 
bono animo ejfe pifciciths illos minutos, quippe illorum nulii 
vie facturum injuriam affirmant. In X. fcribe: "Οτι δεΐ γυ
ναίκας. Mox fcribendum: ΑΙσχννεται πελιδνόν είναι χρώ- 
μάτι, Etiam ifta corrupte fcribuntur: ωςε τχς Αειπνχντας 
ϋς τχ λοιπά διεμβάλλειν ποιο. Legcndum enim: εις τ» 
λοπ-άδί εμβάλλειν ποω. Coniirmatur haec emcndatio poe
tae ejusdem teftimonio, qui in alia fabula hunc verfum 
et fequentem totidem paene Jiteris ufurpavit more Homo- 

p.ao6· tico. Sic enim ille in Aiclepioclida: — ωςε τχς Δειπνών
τας εις βατάνειά y εμβχλλειν ποια Έν/οτε τχς οδόντας νπδ 

. τής ηδονής. Quod igitur ibi dixit εις βατάνεια, hie εις λο- 
7τάδιχ. Verfu XXIV.) Τάς σκευχσίχς, πάντων de κχΐ τάς 
σκευάσεις, vel bis idem dicit, v.el σκευχσίχς interpretan- 
dum res neceffarias ad ethos parandos, σκευάσεις ipfam pa- 
randi actionem, πνευμονίαν, cum ait, ως εν τοΤς πεκαλυμ- 
μίΰοις ήπατϊοις χυτή πνεναάνιον ’έλαβε, non puhnonem in
tegrum fignificat, fed iruftum pulmonis, ut κρέα τρίχ, 
tria ρ'ηιβα cuniinm. Sic explicandum et το ήπάτιχ. Ver- 

. fus a Metanira ufurpatus ingenioiifJime, Άπόλωλκ, πέ
πλων μ' ωλεσχν περιπτνχχι, pronuntiabatur apud poetam, 
Unde fumtus eft, ab Agamemnone noto uxoris fcelere 
moriente. Non multo aliter apud Aefchylum exclamat 
idem: ΟΊ μοι, π£ιτληγμαι καιρίχν πληγήν ίσω. Hiftorio- 
lam de Metanira excipiunt haec verba: μήποτε 6k tied 
Ύ ρω βίλας ο κωμωδοποιός αισχυνόμενον είπε το τοιητο ήπαρ», 
ύίσπερ κχϊ" Αλεζις, εν'Ψευδυπο βολιμχίω, λίγων Sr ως. Vi— 
dendnm eft, num et Crohy/ns comicus ejttrmodi jecur at-· 
σχυνόμενον, piulibundum, imitatus Alexidem, dtxerit im 
PjendypohoUniaeo, cum ait. Verfus Alexidis, quern re-· 
fpicit, XVII. eft in praecedente ecloga: Αίσχύνετχι πε
λιδνόν είναι χρωμχτι. Pfeudypobolimaeus Crobyli, non: 
Alexidis, fuit drama. Vide 1. VIII, fub fin. et 1. IX. Ob*|
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fecro, quanta haec vxrorum eruditorum negligentia? 
Ariftophanis Tageniftas nominat fcholiaftes comici ad Ra
il as. Alcaeus, cujus laudatur hie fabula Palaejira, non 
il!e nobilis fuit lyricus, led alius comicus. Utrumque 
faepe laudat nofter, fed lyricum quidem line ulla carminis 
inferiptione, aut fimpliciter, Alcaeus in Odis: comicum 
Temper cum indice fabulae, unde quidque ab eo fumitur. 
Decern comoedias eumdocuiffe, auctor Suidas. In his 
libris nominantur hae quinque: Palaejha, Nuptiae Jacrae,
Sot ores flttprum pajfae vel adulter antes, item Ganymedes et 
CaUifio. Sextain, Endymionem, invenio apud Pollucem 
1. IX. Septimam, Pajiphaen, in ejusdem 1. X. Hac ipfa 
fabula cum Ariftophane Plutum fuam docente certaile Al- 
caeurn in Attico theatro, veteres critici auctores funt, , 
Fertium Alcaeum nominat Suidas, antiquifftmum tragi- 
cum. Hujus non meminit, opinor, Athenaeus. Har- 
pocration fortalfe, cum ait: Αλκαίος έν ry κωμωόοτρχ- 
γωόίχ τ^ς πότχς λνχνχς χόοηφάγχς tins. Verfus ex Eu- 
buli Laconibus, Έγω όύ y elul των μελχμπνγων 'άτι, non 
recte vuigo accipitur: falluntur enim, qui hepatos pifees 
dici putant μελχμτύγας. Senfus eft: Ego vet o non folwn 
bilembaleo, quod commune ρβ omnibus bominibus, Jed hoc 
nmplius ex VtPidi'Jiwis fum et robujVifJunis. Translatitium 
eit, molles homines Graecis fuifte dietps 7evyxpyrg live 
λευκοτνγας, ftrenuos ac vere vivos μβλχμπνγχς. De qui- 
bus circumfcrebatur proverbium: ,co/ τω μελχμπνγω περί- 
τύχοις. Corruptiflimus eft fecundus verfuum Eubuli ex 
Orthana: χπήόει, τηγάνων re σύντροφχ, L. VI· Ρ·1°7»
ita feriptum; ’(ιρώσχ φοιτχ, τηγχνω τε συντρνφχ. Totum 
locum ita cenfemus fcribenduin: νχαχ 6' εύμορφος
γννή Έρωσχ φοιτχ, τηγκνω re σύντροφοί Τριβχλλοποποα>ό- 
dp&rrx μ&ιρχκύλλιχ. Videtur defcripiiffe fqiennitatem alir 
quam, cui interfuerint formofiftimae quaeque totius urbis 
foeminae, et quantum erat adolefcentulorum mollium et 
eifoeminatorum. Pro φοιτχ potelt legi etiam πηόχ, exful* 
tat e tfa lit, ut in VI. verfu. Luxurioft adolefcentes di- 
cuntur TTjyxvco σύντροφοι, qui inter fartagines et alia cu- 
linae inftrumenta vitam degere ament. Priorem vocem 
III. verfus fyllaba una auctiorem fecimus: nam feriptum 
ubique Ύριβχλλοπχνό$ρεπτχ, quod interpretari non pof- 
fumus. Noftra lectio idem eft ferme, ac βωμολόχος.
Duo exprobrantur hac voce, ftudium ganeae et illiberalie 
ac fordidus victus: nam Triballos et Iilyrios vocabant 
i^liberaliter educatos et fordide viventes. In X. recte in-
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terpretes Αήμητρος κόρη. Scribe etiam cum litera fubfcri- 
pta χσσει. Elt enim pro χΐσσει. non pro χττει. Penul- 
timum non fatis afiequor. Ulpianus cum ait de Myrtilo, 
convivarum uno, qui modo de fartagine et frixis in far
tagine veterum loca recitavit, \ίΖ$ εν νενχνχγ^κεν έ-νι tS 
Tyyx-jx Ό  d&Oibiv εχθρός Μνρτΐλοζ, alludit elegantiflime 
ad fabulam de Myrtilo. Oenomai auriga, qui Myrtoo 
mari nomen dedit. Eidem lordes exprobrat et victum 
domi illiberalem, cum negat, ilium quicquam eorum 
comediffe a fe emptum, de quibus tam multa disputave- 
rat. EditTe qiiidem Myrtilum tales cibos, non negat Ul- 
pianus, fed in earn rem fumtus unquam feciffe. Non de- 
bebant ilta fecus accipi. Lege mox cum interpreting 
είς τον Μνρτίλον νέος ίττεσε, non viov. Placet mox edita 
lectio: Ό  τρισμχκχρίτης εισφέρειν. Non τριβμχαχριςος, 
vel τρισαχχχριτΰ:, ut in MSS. Jocns eft in voce μχκχρί- 
της, quae homini vivo non magis convenit, quam Lati- 
tiorum divvy. Sic aliquanto poll: μχχχρίες κν χύτες, 
μέλλον 6k μχκχρίτχς εϊνχί φημι.

C A Ρ U t  V 1 C Ε S I Μ U Μ S Ιί X Τ tr Μ.

Artus rex Mefjapiorum. Collatio panis rfiharitae kho- 
diorum cum furenfi Athvmenftum. οβε Ahxt veterum 
et nofiri bodie, συναυΚΐχ. άιανίφειν. Tabarites 

panis et Achai’nas. Arifiopbanis fabula Trees'. 
Panis ίγχξυφ ΐκ ϊ· Laganum et apanthracis. Alt a 
quae dam.
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Thucydidis de Arto rege locus exftat biftoria teftia: 
fed Art am, non Art inn, nominaut ejus codices, xxi τα 
*Αρτ:ι χνχνεχσχχενοί τινχ πχλχιχν Φιλίχν. Athenaeus legit 
"Αρτα. Apud Suidam in voce ΜεσσχπΙων mendas multas 
emendabit. qui non gravabitur cum Athenaeo conferre. 
Diftinguendum paulo poll: — τοΐς χρτοις οσχς Ίςχσι vx- 
γ/όχς oi τχλχίττχροι βροτοί. Lyncei Samii locus, quo pa- 

p.208. nes efeharitae Rhodiorum contenduntur cum agoraeis 
Athenienlium, et corrupte feriptus eft, et partim incon- 
cinne, partim contra auctoris mentem verfus eft. Totum 
igitur fubjicere vifum ex emendatione noftra, et Lyncei 
mente. Jam cum apud Atbenienfes in prttio fint panes,
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qui vocantur χγορχΤοι, bis nibilo deter lores prvna mediaque 
coena Rhodii menfis apponunt: feffis vero et fatiatis convi- 
vis, fuavifjhnam obkctationem nov am infer tint y patient il
ium optimum dictum έσχχρίτην, qui dtilcibus et moliitie fic 
tetnperatus εβ, eamque babet, dum infringitur ac veluti 
friatur, cutn pajfo convenientiam excitnndi or exin, tit plane 
t/lira res [it: atqtie lit fuepe jam ebrium cernas tanquani 

Jobrium et recentem poculu repetere: fic prae voluptate, qui 
efcbaritenpanemcomed.it, fatnem renovat. Panis χγορχΤος 
eft, qui vaenum in foro exponitur. Hunc fuiile Athenis 
eximium, Archeftratus indicat his verbis : — τον ό’ είς 
dyopxv ποι&νμ&νον Άρτον At χλεινχ] πκρέχχτι βροτοΐς καλ- 
λιςον ’ASijvxi. At ίτχχριτης Rhodius , (alius enim eft 
vulgaris έσχχρίτης, de quo loquitur Philiftion infra) non 
fimplex panis fait, fed μεdopiog Άρτα xxt ττλχχΖντος, ut 
eleganter Pollux fcribit. Erat enim conditus μειλίγμχσιν, 
hoc eft, melle aliisque rebus dulcibus. Nomen invenit 
ex eo, quod in foco nudo torreretur, non, ut έγχρνφίχς, 
cineribus tectus, vel, ut doctis quibusdam vifum, quod 
craticulae coquendus imponeretur. Hunc Lynceus vocat 
όιχχρηςον infolenti voce, id eft, omnino bonwn. Solebat' 
autem hie panis ita comedi, ut hodie eftur, qui in Gal- 
iis vocatur oblies a Graeca voce όβελίχς. Sub finem coe- 
nae panem hunc menfis calentem adhuc inferebant, et ex 
paffo edebant, ut apparet ex verfibus Antidoti, quos ju- 
vat hicapponere, ut intelligatur convenientia panis hu- 
jus cum noftro, quern diximus.. Sic ille: Αχβόντχ 3ερ- 
μχς έσχχρ/τχς, πως γχρ Ζ; ΎΖτχς χνειλίττοντχ βάπτειν 
ές ykvxvv. Quod ait, efehariten calidum apponi folitum, 
et in vinum dulce intingi, et quidem evolutum expan- 
fumque, omnia obeliis noftris lie conveniunt, nib.ii ut 
queat magis, maxime quidem de evolutione quod fcribit. 
Nam quia tenuis eft hie panis, vi caloris gyrat fefe atque 
in orbem volvit: Graecus quidem, dum in foco torrere- 
"tur*, atnofter, qui alio modo fit, dum igni admovetur 
menfae imponendus. Etiam vox ένΑρυπτόμενος, qu^ 
ufus Lynceus hoc loco, ab obeliis aliena non eft. Com- 
minuuntur enim facile, ac quafi friantur, dam poculo 
induntur: magis, fi prius, quam intingantur, or} ad- 
moveas. Mendas autem, quibus obfidetur ifte locus, ita 
tollendas cenfemus: χχι τοιχΰτην ένδρνπτόμ&νος ίχει προς 
τον γλυκνν συνχυλίχν, ομ5 προσβιχζόμενος, ώς δχυμχςρν 
τι ανντελεΤ· χχι χχ3οίιχερ άνχν. Abftirde feriptum eft;, in 
vulgatis αννχυλιχΰμον, unde fecimus avvxvklxv,
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Praecedens vox toixvrqv fatis probat, fcribendum efle <rt>v* 
χνλίχν. Id verbi proprie tibicinum fnnul tibias inflantium 
concentum iignificat: deinde ad alia venufte transferor, 

P.JO9. ut hoc loco, et faepe apud fctiptores. Poll vocem ττ̂ οσ- 
βΐχζόμβνος inferimus ως, et xx) ante κχ$χτερ> Quarum 
tnendarum eadem origo eft. de qua faepe diximus. dvx- 
ϋηφειν et dvxreiyyy pluribus exprimere coacti fumus, turn 
propter penuriam Latinae linguae, turn ut lucem affer- 
femus huic loco interpretibus minis tenebricofo. L. IV*. 
έχνήφειν eodem ferme IVnfu ufurpatur: ττχρειμέγοι xx'i xx- 
ρηβχρχντες υπό της μέΰης, οπότε τι των χγομένων δεχσχί- 
με$α, ητίντες εζενήφομεν, Omnes cxpergifccbatmir , et Jo- 
briis hommihus [miles fiehnmin. Ubi iterum errant inter* 
pretes. Epitome, quam his fcriptis infpeximus, non mi* 
nus,· quam vulgati codices, corrupts, vocem tamen σι/ν* 
αυλίχν integrnm retinuit. In eadem xxSxirep γχρ, Taba· 
rites panis in ecloge dicitur Ύχβυρίτΐ}ζ. Errant, qui a 
Tabis, oppido Ciliciae vel Lydiae, ut placet Stephano, 
pani huic nomen volunt inditum: nam Ύχβίτγς vel Τα* 
βχΐτης fuiffet dicendum. Parvum fuifle et qui ore capi 

.poflet, declarat verfus Sopatri: Ύχβχρίτης S’ άρτος ην 
πληαίγναΰος. Eclogarius tamen, qnali interpretans vo- 
cem ιτλησίγνχδος, de fuo adjecerat: Se μίγχς άρτος.
Sed fallitur, Acbainas panis a loco nomen habuit: op
pido nempe illo, nifi fallor, unde Achainos cervos poe- 
tae appellarunt. Acclamatio ufitata in Megalartiorum· 
fefto .* Άχχί'νψ ςε&τος εαπλεον τράγον* Haud dubie cor- 
ruptam doctis fanandam relinquimus. Nam medicina, 
quam facit huic loco Dalecampius, τρώγασχ folum emen- 
dans pro τράγον, priftinam illi, ll quid judico, fanitatem 
non alTert. Fortafie rectum lit, Άχχΐνηυ ςέχτος εμπλεου 
άρτον, favente nonnihil, quod fcribit ex hoc loco Eufta- 
thius, folitum άρτον έπιλέγεα^χι. Ariftophanis fabula 
Tijpxc, Senium, diverfa eft ab alia ejusdem, pafiim nomi- 
iVata in his libris, Υηρυτάόης. Quo nomine etiam Anti- 
phanes fabulam docuerat, nifi fallunt nos Athenaei co- 
dices. Senii a rail men turn declarant, quae fuperfunt, fra
gments, De fenectutis incotnmodis egiffe comicum, coii- 
ftat petitis itide verlibus, qui apud Pollucem I. IV, 
c. 15. Poften inducebantur fenes quidam recocti ac priori 
aetati reftithti, qui fortuna fua abutentes fcrebant cuncta 
paflim atque agebant. Indicio funt verba Athenaei hoc 
loco : oroieT Ss Κέγκσοιν άρτόπωλίν, $νηρτ χαμένων χύτης των 
άρτων thro των το' γηρχς χποβχλόντων. . Poltrema vox,mi-
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rifice expofita ab interpretibus. Sed γήρας άττοβάλλειν eft 
fenectutem exuere, Hujus dramatis faepe meminit Julius 
Pollux. At 1. X. c. 20. ita {cribe liunc ex eo verfum:
Έψ' vdpixv dxvsl^Riv 7τεντάχαν rj μείζονα. Idem alibi: 
"Αριςοφάνης Γή pci · Σν d’ αχ ηγρ μ' £v di όλίγχς ημέρχς, 
Corrige: Συ d' αχ ψ/% μα ad' ολίγχς ημέρας: panis tub*
cineritii five encryphine etiam Hippocrates lacit mentio* 
nem popular, morb. 1. V II.: άρτος ώς ήμιχοίνικος έγχρυ- 
φί-ης- De dipyro five nantic0 pane afferuntur teftimonia 
Eubuli e Ganymede et Alcaei, item e Ganymede. Sed 
aut intercidit penitus Eubuli locus, aut illius funt ifta fo- 
lum: Αιπνρας τε θερμές. Sequentia, 0! dfoupot d’ εισι τί- 
νεζ} "Αρτοι τρνφωντες, velint nolint docti viri, Alcaeo P·*1® 
afterimus nos. Pollux 1. VII. c. 10.: ΆλκΜος iv Tuvv-
μήδει διπΰρας Άρτας ειχεν’ Οι όέ di-πυ pen Άρτοι τινές είσι 
τρνφωντες. De Alcaei comici fabulis fuper. e. diximus. 
Eubulum quoque Ganymedem docuifie, teftis Athenaeus 
I. VI. Lagannm et apanthracis inter placentas vulgo cen·. 
fentur: neque video caufiam, cur hie inter panum fpe- 
cies eorum fiat mentio. uv?spxnidxc Graeci vocarunt, ait 
enarrator Ariftophanis, omnes cibos fuper pruna toftos,

C a p u t  V i c e s i m u m  S e t t i m u m .

Explicatur, quacnam fabut at dicantur aliarum hot* 
σκεύος) et ε7ΐι$ιεσκευο6σμένος ^ « ju a ra . Item% quae 

prior es et pofieriorcs. διασκεύαζε iv y inter polar e 
librtm.

Athenael verba funt: 'Επίχαρμος iv "Ήβας γχμω καν Μβ- 
ϋχις ♦ τατο όε το dpxpcc dtuansvij ε?ι τα ητροχειμένα. Quid 
hie fit dtxexev^, intererat fidei interpretum quaerere dill-, 
gentius, vel eo faltem nomine, quod non pauci in hoc 
auctore fimiles funt loci, quos eadem opera omnes ex* 
pofueris. Putarunt docti viri, διασκευήν appellari fabu- 
lam, quae alteri velut praeluderet, eifetque pofterioris 
apparatus et dispojrtio, ut illi vertunt.. Nos contra 1.1» 
c. 23. διχσκευχς et διεσκευχσμένα vel επιδιεσκευ χσ μένα δρά
ματα. folita appellari dicebamus fabulas femel jam feriptas 
editasque, fed, quia non fteterant, nova lima et impen- 
fiore diligentia corjtectas et interpolatasy Morem hun<j



fuiffe veteribus comicis, utidem argumentum faepius tra« 
ctarcnt. ct emendatas fabulas pro novis in fcenara defer
ment, teilis comici fcholiaftes ad Nebulas, feribens: Δο- 
uSat kaj 0» άλλοι ν-ωμιαο) άττο των αυτών λημμάτων τά 
αυτά ehxy&iv όράυ,χτχ. Has fabulas proprie appellarunt 
όΐ6σχ&νχσμένχ όράαχτχ, ut loquitur Athenaeus 1. XV.. vei 
ένιίί(.ακ&υχημένχ. Galenas docet clare in Hippocr. de fa- 
lubri diaeta. ixiS'ieon&νάσ3χι, ait, λέγ&τχι βιβλίον &xi 
τω χροτέρω γεγρ&μαένω το όεύτ&ρον ypxtpkv, οτχν την 
tiTo-̂ eatv ’ί'^ον την χύτην χχΐ τάς πλ&ιςζς των ρήσεων τάς 
αυτχς. τινά μεν άφηρημένχ tn τ» νροτέρα γράμματος £%si} 
τινά 6ε προσπείμενχ, ' τινά 6ε ύττηλλχγμίνχ. τταράόειγμα 
$' εί βμλει τύτχ σαφννεΐας ενεκα % τον δεύτερον Αντόλυχον. 
Ενπόλιδος ίχεις έκ τχ ιτροτέρχ διεσκ'&υασμένον, Critici ve- 
teres in argumento Nebiilarum Ariftophanis: Άρποφάνης 
«7Γ 'ϊιφεις παραλογές, α!η$η δεΤν άνχδιδίζας τχς όεντέρας 
χχτζμέ'.ίφέσδΰα τδ $έατρον, άτυχων δε πολύ μάλλον κα\ 
εν τοΐζ ετειτα, έκετι την διασκευήν εισηγχγεν. at δϊ'δεύ- 
rspott Νεφίλοίΐ ίττ) Άμεινίχ άρχοιτος (έδιόάχδησχν). r5- 
το 6k τχύτό έσι 7ω ητροτέρω* διεσζενχςχι δε £π) μέρχςί 
Paulo poft; χχΑόλε μεν χν σχεδόν παρ' άποίν μέρος γεγε- 
νηαένη διδρδωσις' τα μεν yap περ'ιηρηται, τά ίέ πέπλε* 
κγλι, και έν τη τάζει και έν τ?7 των -προσώπων ίίαλλαγ;} 
μετεσχημάτιςχι. Perfpicuam ex his eft, quid Athenaeus 

p.2ir« iiitelligat, quoties aliquam fabulam aitcri.us appellatiha- 
σκευήν. Quod verbum diverfo fenfu ufurpant interdum 
critici: ut· cum feribunt, discrimen fuifte inter veterem 
ct novam comoediam et ratione ύλης, materiae, et ra- 
tionc διασκευής, fo/tnae ct texturac. iv μεν γάρ τη της
νέας διασκευή, inquiunt, χορ* χη ίδει έν εκείνη δ’ £δει< 
Sed aliud eft, διασκευήν attribuere fabulae, aliud, ipfam 
fabulam appellare άιχσχεννν alterius;. Athenaeus 1. IX, 
μετασκευάζει» verbo appofitifilmo ufus, dC iftiusmodi fa· 
b.ularum emendatione loquens, Anaxaiidrides, inquit, 
ore μη νικψη t λαμβάνω» Hicks εις τον λιβανωτόν πατάτε* 
μεΐν, πχί χ μετεσκεναζεν, ώσπερ ο! ττολλο/, JQt/ofies victo· 
riant non referebat, fabniam in maims fnnttum tradebnt 
discerpcnJaw ad tburis ciunUos, neque', ut plerujue folcnt, 

'torrigekat, Porro ifta recentata dramata intefdxuh. 
nomon diverfum habuentnt a priore, cuius tei exemplum 
eft ifto· loco, Nam prior Epicharmi fabiila 'lioihert.hUbuft 
Hchev mtpiiae, pofterior Mufae. Sic 1. 1 ̂ xfliutnlion Aiiti- 
phahjs dicitur fuille διασκευή των * Αγροίκων .ενός , inierpp- 
Ίαηο unius agrejiizim: qdie'vefbi ibi έχρέη&ίϊΐοβ, L·; Xjt.
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'Diphili Miles appellatur Si χτκευη τα ΑΙρντιτείχας, fabulae 
prius ab eo editae. Interdam commune fuit utrique fa
bulae idem nomen, fed prioris et pofterioris cognomine 
invicem diftinguebantur. Sic προτέρχς et όευτέρχς 0sa,«o- 
(Ροριχζάσχς interpretabamur 1.1. Sic ejusdem comici πρω- 
tocg et όευτέρχς Νεφέλκς, et priorem ac pofteriorem Pa- 
cem, nec non Plutum priorem et alterum laudatum in- 
venias. Eupolidis Autolycum πρώτον και όεύτερον Gale- 
nus, Pollux aliique citant. Archippi priorem et pofte- 
riorem Amphitryonem. Neque folum comici hac dili- 
gentia uli, verum et tragici quoque nonnunquam. Exem- 
plum efto in Euripidis Hippolyto, de qua tragoedia fcri· 
bunt veteres: εςι Ss έτος 6 Ιππόλυτός όεύτερος και ?e- 
φχνίχς προσχγορευόμενος' έμφχίνετχι όε ϋςερον γεγρχμμέ- 
νοζ ’ το γχρ άπρεπες χχι κατηγορίας άζιον εν τέτω όιοίρ- 
3ωται τω όρχμχτι. Phrixum etiam poetae ejusdem prio- 
rem et pofteriorem laudat Ariftophanis fcholiaftes. Non 
fern per autem utraque fabula producta eft, fed tan turn 
altera : qua de re plura erunt dicenda 1. VI. c. 6. Ab hac 
notione verbi όιχακευχζειν manavit afrinis alia, cum pro 
librum corrumpere accipitur. Galenus de dogm. Hip- 
pocr. et Plat. 1. VI.: τα S' από της κεφαλής κχτχφέρεσΑαι 
λεγομενχ τέττχρχ ζεύγη φλεβών έμβεβλησΑχί τέ μοι So* 
χ,εΐ τοΐς έπιγρχφομένοις 'ίπποκρχτας συγγρχμμχσι, κχι όιε- 
σχενάσδχι φχνερως. Videntur utihi iuferta ijfe libris iis, 
qui fub Hippocratis nomine cxflant, et manifefio adject a ejfe 
verbis auctoris. L. VIII. .* γεγρχμμένχ (is τω Ιπποκράτη 
βιβλία περί φύτεως χν^οωπα, προστεδεντος S' χντω καί 
τα περί όιχίτης μικρά βιβλιάία, καί τίνος παρεντεβεΐσης 
ανατομής φλεβών, ψν ο όιχσκευχσχς ό'οκεΐ μοι προσΑεΤνχι 
τω περί φύσεως χνΑρωπα κχι τω περί Sia/της. Diogenes 
Laert. in Democrito: τχ S' χλλχ, όσα τινες άνχφέρατιν 
εις χυτόν, τχ μεν έκ των χυτά όιεσκεύχστχι, τχ S' όμο- 
λογαμένως ές/ν άλλότριχ. Aliquando etiam pro libri de- 
pravatione Sixtkev)} ponitur. Arifteas, fcriptor antiquifti- p.212. 
mus: ίπε'ι καλώς κχϊ οαίως όχιμονεύετχι, κχι κχτχ πχν
ηκριβωμενως κχλως ϊχον ές)ν, ΐνχ όιχμ£ν7ιι ταιτχ ατως 
ιΙχοντχ, κχ) μη γένητχι μηόεμίχ όιασκ&νή. Μοχ: έκέλευσε 
όιχρχσασΑχι, είτις όιχσκευχσει, προστι^ε'ις η μετχφέρ'ων τι 
το σύνολον των γεγρχμμένων, η ποιαμενος χφχίρεσιν. Εχ 
his intelligimus, quam late pateat vox όιχσκευι) apud cri- 
ticos. Galenas paulo aliter 1. II. deHippoer. fcit. etPJat.< 
τάτας τας υμένας ετόλμν,τχν τινες an είναι λέγειν , χλλ' ύπ\ 
Έπϊςρόιτεία όιεσχευάσΑχι άόγμχτος ίνεκεν κατασκευής. Sen·



be: u)X ύπ Έρχσισρχτκ όιεσκενασδχι δόγματος ενεκεν κα» 
τχσκευής. Aufi funt quidam dicere, nullas e/Je hujusmodi 
membranes, fed ab Erafifrato ejfe falfo adject as ftudio de- 
fendcndi fu i dogmatis. Apud eundem magnum fcriptorem 
faepius legas vo,Jov κοά διεσκευασμένον, tanquam εκ πχρχλ- 
λήλκ pofita vocabula, in Hippocraticis commentariis. 
Porro autem, quas vocabant dramatici poetae διχσκευάς, 
alii auctores νέας vel δευτέρχς έκόόσεις. Saepe enim acci- 
dit, ut fcriptores accurati editos a fe libros Tub incudem 
revocarent, ferio caftigatos denuo ederent, et, ut de fe 
ait Tertullianus, properatum opus pleniore fcriptione 
refcinderent. Unde eveniebat aliquando, ut in doctorum 
manibus fcripti ejusdem duae diverfiflimae editiones ver- 
farentur. Quo ex fonte errores multos manafle non du- 
bitamus, obfervatos faepe nobis etiam in antiquiflimis ve- 
terum auctorum manufcriptis. Ejusmodi eft, quod de 
Eunapio fcribit Photius, cujus verba non gravabimur 
adfcribere: Δι/ο πραγματείας την χυτήν περιεχέσχς hoplxv 
συνεγράφατο, τρωτήν και δευτέρων. κχι ίν μεν τη τρωτή 
τολλήν κατά τής κχδχρχς ήμων των χρις ιχνών τΐςεως κα- 
τχστείρει βλασφημίαν, και την Ελληνικήν χτοσεμνΰνει δει· 
σιδχιμονίαν, πολλά των ευσεβών βασιλέων κχΰχπτόμενος' 
£ν δε τη δευτίρχ, ήν χχ) νέχν ίκδοσιν επιγράφει, την μεν 
τολλήν ϋβριν κχι ασέλγειαν, ήν κατά τής ευσεβείας έσκέ- 
δχξεν, ύποτέμνετχι. Lege, quae fequuntur. Similiter 
et Zofimus, alter Chriftiani nominis hoftis, hiftoriae 
prius publicatae νέχν ίκδοσιν poltea edidit, auctore eodem 
Photio.

£66 I. Casaubont Animadv. in Athen.'

C a p u t  V i c e s i m u m  O c t a v U m .

Pants ςμο§οσ, ςαιτίττης, ήμιάξτιος· Platonis Nox, 
longa. Panes Cicilii et collabi. Eujlathii error. 
Phrynichi fabula Poaftriae. Mulieres ποχςξιχι* 
cqvlSt]£ αξτοσ- Philyllii fabula Αυγή, ίϊυξοι ΤξΙ- 
μηνοι. μχκωνιΰεε. Papaver et fefamum. έν^οολοί- 
μ ιχ . Chryfocolla, Semen lint inter efct: lent a, item- 
que cannabinum. Qlen. irv h u s  αίξτοϊ, λεκ(Bi- 
rocs, et 7rccv0s. Blaefus feriptor. vx^os·

Epicharmus in ea fabula. de qua proximo capite diximus, 
jpanum.baec enumerat genera: χριβανίτην, ομορον, ςαιτί-
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ήτην, l·/)ίριδα, χλειφχτίτην, ημιχρτιον. Quid appellat pa-: 
nem 'όμορον; Auctore Hefychio, όμέρχ vel όμορχ dixe- 
runt iimilaginem cum melle et fefamo coctam. Inde et p.21?. 
panes quosdam όμορίτχς appellarunt. quorum meminit 
idem Hefychius. Non dubito, de his {entire Epichar- 
mum, et mox quoque Sophronem. ?χιτίτης in excetptis 
et quibusdam MSS. ςχτίτης dicituf. Et Hefychius,. nift, 
eit mendum: ςχτίχς, χρτχ είδος. Eullathius legit, ut 
nos, ςχιτίτης. In gloffis Hefychii ςεχτίτης placentae co
gnomen. ήμιχρτιος panis a figura dimidiad circuli nomen. 
invenit. Hefych.: ημιχρτιον, είδος χρτχ ημιχυχλωδες. In , j. 
fine verborum Sophronis lacunam explebam, et fcribe-. 
bam: ««1 ηαιχρτιον χχι ςχιτίτχν. Nam eorundem feciffe 
ilium mentionem, ait Athenaeus, quorum modo Epichar- 
mus meminit Sed reperi poftea in Huraldino bodice 
earn vocem, cujus in libris aliis tenues folum exftant re
liquiae. Ita igitur fcribe: κχι ημιχρτιον έκτί^ετχι. Sequi- 
tur ex eodem poeta: Εις ννχτχ μ’ xinz συν χρτω πλχκΐτχ.
Lego εςιχ συν χ. ττ. Et flatim τοΐς ττχιδΐοισι νεχλΐ], recen- 
tem, ut tollatur lacuna. Platonis comici fabula, cujus 
index erat Nox Ιοηξα, laudatur et Polluci 1. VI. c. 33.; 
Videtur non diffimilis fuifle argumento AmphitruoniPlau-'· 
ti. Nox enim longa fuit ilia, qua fatus Hercules. In ea 
fabula Plato rag μεγχλχς χρτχς κχϊ ρυπχρχς Κιλικίχς όνο- 
μ.χζει, inquit Athenaeus. Operae pretium fit, Euftathiij 
verba adfcribere de collabis et Ciliciis panibus disputan- 
tis : Έν τοΐς τέ δεπτνοσοφιςχ φέρετχι, ότι δοκχσιν ol Κίλι* 
κες, ’ίσως μεν οι 'Ομηρικοί, Ίσως de 'έτεροι, χκ χγχ^οΐς χρ~ 
τοις χρηΰ^χι’ διό χχι οί Κιλίχιοι χρτοι χκ ενχινον έιχον, οΐ 
χύτοϊ τοΐς κολλχβοις οντες. Et mox fuperiora Athenaei- 
verba refpiciens, όρχ τό μεγχλχς, inquit, ο κωλύει φωμ(- 
σκχς τχς κολλχβχς νοεΐν. Sed errat Eullathius, cum pa
nes Cilicios et collabos eosdem putat. Impofuit ill! fuus 
codex Athenaei, in quo fequentia aliquanto poll Athenaei · 
verba, των κολλικίων δ’ χρτων, ol αυτοί δ' εϊσι τοΐς κολλά- 
βοις, ita invenit fcripta .* των Κιλικίων S' χρτων. Magno 
errore. Sequitilr non longe: Φρύνιχος S’ έν Ποχςρίχις.
Hanc ipfam fabulam et l.X. puto intelligi, fcriboque etiam· 
ibi Ποχςρίχις, non Πχιςρίαις» Nam Phrvnichi Poaftrias 
nominant Pollux 1. Vll. c. 10. 1. X. c. 36. et Harpocra- 
tion in έξχλης. Reperio, et Ariftophaflem eodem titulo 
fabulam docuiile: nam auctor commentariorum in Aves 
Ώ,οχςρίχς Ariftophaneas laudat. Ποχςριχι Hint muliere9
farritrices, quae lierbas jipcivas de hortis tollunt vel fegei
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tibus. Archippus comicus: Σκαφενσι, χηπωροΐσι, τοΐς τ' 
όνηλχτχις, Και τχΐς γνιιχιζ'ι προσέτι τχΐς ποχςρίχις. Hefy
chius fcribit, omnes in univerfum mulieres, quae opus 
ruri faciant mercede conductae, fic fuifte vocitatas. Et 
Pollux docet, ποχςριον veteres appellaiTe farculum aut 
aliud farritionis inftrumentum, quod ejus aetate vocaba- 
tur χορτοχόπιον. Pergit auctor: ορνίδχ i ’ xprs μέμνητχι 
Σοφοκλής. Scribendumόρίνόκ, auctoribus Hefychio et 
Polluce. Locum Ariftophanis e Tageniitis emendavimus 
jam ante c. 16. Philyllium in Αύγη laudat iterum 1. IX. 

• et tertium 1. XI. magno librorum confenfu. In Suidae 
coilectaneis legas: Άνχλφιτον, Φιλύλλιος ΑΙγεΐ. Scribo 
Αυγή. Probatur, fieri collabos e recente tritico, quia 
dixit Philyllius; Αυτός φάρων πχρειμι πυρών έχγόνχς τρι· 
μηνών,>ιγχλχκτοχρώτας κολλΰίβχς Άερμάς. Cave, confun- 
das πυράς τριμψας, id eft, triticum ante menfes tres col- 
lectum, cum trimeftri tritico, de quo Plinius 1. XVIII. 
c. 7. μχκωνίέες panes papavere fparl'os fuift'e, ipfum no- 
men arguit. Ideo Virgilius dixit Cereale papaver, quia, 
inquit Servius, panis ipfo adfpergatur. Inter condimen- 
tarias herbas papaver et fefamum non poftremum locum 
tenebant. Multa de vario efu papaveris Galenus 1. VII. 
de facult. iimpl. medic. Ideo cum aliquid ftudiofe poli- 
tum iiguificare vellent, σησχμοειόες et papavere ac fefamo 
fparfum dicebant. Petronius: audiunt mellitos verborum 
globules, et omnia dicta factaque quafi papavere et fefamo 
fparfa. Maconidibus Alcmanis non erant diftimiles, quae 
alii Graeci ενδχλχμιχ vocabant, et ipfa papavere ac fefa- 
mo condita. Hefychius: ένδχλχμιχ, πλχσμχτχ έκ μψ
κώνος κχϊ σησχμης. In teftirnonio Alcmanis feripfimus, 
Ιπιςεφεΐς σελίνια τε, σησάμια τε , ex MSS. et epitoma. 
Vulgo επιςεφοισχι λίνω. Mendofe. Etft linum poteft lo
cum hie habere, ut ftatim: χρυσοκολλχ έςι βρωμχτιον Six 
μέλιτος κχι λίνχ. Hefychius chryfocollam ait parari εκ λ/ι 
νοσπέρμκ χχι μέλιτος. Sic Temper λινόν de lini femine in- 
terpretandum, quando inter ilia cenfetur, quibus vefei- 
mur. Indebant cibis femen Uni, ut acrimoniam illis con- 
ciliarent. Ideo Artemidorus 1. I. c. 7 0 . inter acria nomi- 
nat junctim ceu cognata fefamum, lini femen et iinapi; 
Galenus 1. V. de facult. iimpl. pharm. lini femen inter ilia 
habet, quae et alimenti et pharmaci ufum praeftent. L. 
autem VII. docet idem, folitinn femen lini et frictum et 
non frictum menlis praeparari. Plutarchus in 1. de Hide 
Inter lini laudes ponit, quod κχρπόν έίώόιμον κνχόίόωσμ



Idem erat et cannabini feminis ufas inter tragemata, ut 
fcribit Galenus 1. II. de facult. aliment. In verfu Arifto- 
phanis, Kολλύρχν μεγάλην, xa) κόνδυλον οφον επ' α.υτ%, 
nefcio, quid moverit interpretes, ut ηάνδυλον legerent. 
Scimns, quid candylus fuerit olim, et quale cibi genus: 
fed errare foede, qui earn vocem hue inferciunt, hoc 
quoque feimus. O.mnes manu exarati Athenaei codices 
κόνδυλον habent: ita etiam legit Euftathius. ita in Ari- 
ftopbane feribitur hodieque. Poftremo antiquus comici 
enarrator de ea lectione ne dubitare quidem nos Unit. In 
ecloga ex Epilefmone Pherecratis feriberem: r£l?;ev, οβε
λίαν στοδίη, οίρτα δε μη προτιμάν. Olen proprium viri 
nomen. Hunc monet, ut obelias quidem torreat et pa- 
re t, fed ne pani anteponat: hoc eft, ut obeliis utatur, 
non lit έδέσμχσι. fed at ήδνσμχσι. Subjicitur: εννίτχς άρ
τος δ προσχγορευόμενος λεχβίτχς. Paulo poft, ubi plura 
de hoc pane, feribitur ένίτχς. Vera lectio eft έτνίτχς. 
Hefychius: έτνίτχς, άρτος ί'τος ό λεχι^ίτχς. Convenien- p.aif, 
ter Athenaeo. Lecitbitae mentio fit 1. VIII. ill χελιδονι- 
<£όντων cantico. χελιδων και λεχιάίίτχν ix χπω^εΤτχι. Sed 
panem hunc in placentarum cenfum alii refernnt. Eufta
thius λ&χβίταν interpretatur πλαχχντχ, ω πχρχμέμικταί 
κχϊ ώ% λέκιθος, placentam, cui admixtum ovi luteum.
Quo illis mens, qui Ivcithitam dictum tradunt ob eftufum 
oleum, qui λέχυδος fit frail a olearia? Quot verba in his, 
tot portenta. Non capiofatis, quod fequitur: πχνός άρ
τος. Μεσσάπιοι και την πλησμονήν πχνίχν, και πάνια r# 
πλψματχ. Vellem, planius animi fuimentem expofuiifet: 
nam haec aenigmatis fimilia. An hoc vult , πκνόν apud 
quosdam Graecorum panem dictum fuifte? Eclogarius 
ita excerpfit: πχνός δέ τις άρτος άτω καλείται, οτι Μεσσα- 
πιοι την πλησμονήν πανίαν, καί πάνια τά πλησμιά φχσι. 
Etiam MSS. meliores Athenaei πλησμια feribunt, non 
πλήσμχτχ. Blaefus, qui deinceps laudatur, illaudatus 
eft auctor, nedum ut ejus fabula Mefotriba nobis aliunde 
fit cognita. L. XI. nomtnatur ejus drama Ύ,χτάρνος, Sa- 
turmis. Ex quo fufpicamur, fub imperio Romano vixifle 
ilium et fcriptiile. Hefychius unus praeterea, quod feiam, 
e veteribus lllaefum nominat duobus locis: quorum alter 
eft in litera M, alter in Φ, uterque medicinae egens. De 
nafto pane et de voce νχςός, cujus gratia tarn acerbe Ga
lenus exagitat Afclepiadem, dicemus alibi ακριβώς. Ad 
manum funt, quae de eo pane five placenta feripfere 
Pollux, Hefychius atque Etymologici magnl auctor.~
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I. Casauboni Animadv.* in Athen.•·3Τ O

Pro eo , quod hie ζυμίτης appellatur ifte panis, in Hefy-
-chio reperies άζυμίτης.

C a p u t  V i Ce s i m u m  N o n u m *

Ι\νη~ο£> panis raftlis, Βξόνο^ βοίκ%υλος> σπορίτη?* 
οίξτων κίκςΰφχλοΐ. Erefi πεξικύμων μχςος. Pa
ntf Tegeaticus σεμνοίλεωί vVos. Γovct7i' δείκνυε w. 
Τ beano , Milhaccus, Sarambus, κξΐβάνων εδω-
λ ιχ . Coll ices Thejfalici. Chryfippus Tyaneus,

' Materia. Cappadocii panes, λ χ χ μ ά ν  Syrorum. 
iloletinus,

’ ^-νηττός άρτος ποιος ττχρχ "Ιωσιν, inquit auctor ex Arte- 
midoro Epbefio. Non explicant haec, quale genus panis 
ita fuerit Ionibus appellatnm. Minus multo id feias ex 
Hefychio, cujus haec: κνψτός άρτος, Άρτεμίδαρος.
Caullam nominis fufpicatur fuiiTe Euftathius Sid to  
xi>χσ%χι, ΰςείκός, xxf ατω διχό'ίδοσ^χι, quod rafus distri- 
bueretur. Hodie panis imponendi menfis procerum era- 
lira inciditur, ac fere tota adimitur. An hie eft κνηητός, 
id eft i raftin' panis? An κνψτον eum potius appellarunt, 
quern idiotismus nofter pnitt grcvtc? Id enim eft nyxv. 
Homerus: χϊγειον κνη τυρόν Kvijet χαλκέfy. Inde cafeus 
κνηςός. Similiter igitur dictus panis κνηςός. L. XII. in 
deferiptione candauli, qui fuit Lydorum cibus: γίνεται 
έξ ίφ^α κρέας, xxj χνηστα άρτα, xauj Φρυγία τυρά. Ut
probetur, θρόνον panem quendam elTe dictum, proferun- 
tur Neanthis verba: Ό  δε Κόδρος τόμον χρτα τον χχλά- 

Λΐ6.μενον θρόνον λαμβάνει. Probatio erit clarior longe, fi 
icribas τα κχλαμένα d’pova. Planior item oratio, fi νέμει 
feribas in fine pro νέμασι. De pane haccbylo hoc tantum 
Athenaeus, eum efie , qui dicatur Eleis σττοδίτ-ης. Ex- 
fpectabam poll ifta teftimonium aliquod veterum feripto- 
rum, qui bacchylum nominaflent. Nullum affertur: fed 
Diphili, qui fpoditae meminit. Hefychius: Βχκχυλον, 
οτοδίτην άρτον ΉλεΓο/. Vulgo edunt τπονδίτης. In verfii 
Diphili, "Αρτας σποδίτχς χρυσειρητας περιφέρει, tertiam 
dictionem non dubito vitium continere. De eo, qui 
χποπνρίχς dieebatur et ζυμίτης, confute, ii libet, ia
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illis vocabulis Hefychium. Cratini verba inquinatiflima 
funt: Πρώτον άττοπυρΐκν εχω ζυμιτχμιχδχ πλεχς κνέφχ· 
λον. Lego: άποπνρίχν εχιο ζυμίτχν, μχ άι’, & πλέων
κεκρνφχλ ον. Habeo pants < ineritii ferment at i non plenum 
reticulum. κεκρΰφχλον appeljat, quern γνργχ3ον alii 
Graeci, Latini reticulum panic, ut dieebamus ad Theo- 
phraftum. Poteft etiam ita: ίιιπλ&ων γνχφάλχ'ν, ut de 
acerofo pane intelligamus. γνάφαλον, tumeutum, pro 
acere tritici non invenufte ufurpaverit. Strabo auctor 
eft, Erefum, Lesbfoppidum, iitam fuiffe in colle, per- 
tinoiffeque ad mare. Hoc voluit Archeftratus ifto verfu:
Έν Αέσβω, κλεινής Έρ&σκ περικΰμονι μχςω. Ubi feribi \ . 
malim: Έν Αέσβω κλεινή, κ Έρ. Vox περικύμων im* 
proprie loco tribuit, quern non ex omni parte pulfat flu- 
ctus. Melius idem alibi: Γιίνειν Α ίσβχ ττεροιύμονας
έκγεγχώτχ. Corrige fequente verfu operarum errorem, 
ac feribe: Αενκότερ' χβερίχς χιόνος. Legit dein Dale, 
campius ΑεοΙ ψ τεp ίάχσι. Noli fequi. - Nam verum et 
rectum eft: 3εοι ε'ιπερ ίόχτι "Αλφιτ, ΑιεΐΑεν Lev Έρμης 
αυτοΐς αγοράζει. Si dii vcfmntnr panibus bordeaceis, iljuc 
ita t Mercurius, ut hide pnnem ip ft's comparct. Simile eft 
1.1, jVarronis de Plauto: Mufas Plautino fermone locu» 
tliras fuiffe. f i  Latine loqui o client. Panem Tegeaticum 
αεμιδάλεος vlov vocat Archeftratus, iicut paulo ante Phi- 
lyllius collabos πυρών έχγίνχς. Antiphanis fuper Atticis 
panibus allata ecloga lie delinit: Μίμημχ χειρος ’Αττικής,
§ς όη γονχΐς Θεχρίινν ίόέιζε. Poftrema verba difticultate 
non carent, γονχΐς interpretsntur docti p o fern , id eft,
*κγόvote. Quaerant, cui probent. Nos fic: ijuos panes 
Tbcarion Panathenaeis ed id it, ceu artis fuae fpecimen.
Mos veterum omne genus artificum, folennibus feftorum 
diebus de palma invicem contendere. Non enim foil 
poetae fuas fabulas committebant, verum etiam omnes 
alii, quicunque artis alicujus fiduciam babebant. Hae 
funt, quas Graeci δείξεις, Latini commiffiones paffim va
cant: de quibus non repetam, quae nota funt omnibus. 
Dicam tantum, verbum εδειξεν hie aliter accipiendum 
non fuiffe. γονχς interpreter Minervae t'efum natalitiiirn, - 
Panathenaeorum et Quinquatriorum. id fuit argumentum. 
Sequitur Platonis locus, et in eo Jiaec verba: Θεχρίων, 
ο άρτοκόπος, κομ ΜΐΑχιχος, ό την όφονοϊίαν συγκχτχγε- 
γρχφώς την Σικελικήν, κομ Σάραμβος ο Κάρχβος, ό κά- 
πηλος. Hodie apud Platonem feribitur αρτοποιός, non p.ai7« 
άρτοκόνος, ex nupera viri docti emendatione, imo, ut
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vides, corruptione. Etiam Xenophon ufus eo vocabulo, 
ut obfervat Pollux. Tliearion, Mithaecus et Sarambus a 
Platone nobilitati etiam in aliorum icriptis leguntur. 
■Themiftius orat. I . : Μίβχικός τις ων ενόοβεν ή Θεχρ'ων. 
Scribe apnd eundem orat. IV .: κάπηλος έτος η αντοπωλης 
κομψότερος μικρω Σχρχμβχ κοή Θεχρίωνος. Ilia, ο Κχρχ- 
βος. non funt apud Platonem, imovero, utcenfeo, non 
funt Platonis, fed Athenaei variam fcripturam codicum 
Platon is obiter indicantis. Lego audenter rj Σχραβος, o 
■itot-r. Sic quidam ilium nominant, non Sarambum. Vide 
apud Tzetzem in X. chil. Pollux neque hoc neque illud, 
fed Sarabonem, li modo ita icripfit 1. VII.: Σαρχβωνχ o 
-Πλχτων κχπηλον ωνόμχσεν, επαίνων αυτόν επ' οίναργιχ. 
Plerique tamen Sirmnbutu indigetant: in his etiam Di- 
caearchus in geographicis fragmentis. Apud Plautum 
Celebris vinarii nomen eil Exaeramhns in Aiinaria: Sed 
viiia hei i quae vcndidi vinario Exaevambo. Ego non me- 
mini earn viri appellationem usquam apud Graecos lege- 
re. Ac fortafle Sarambo fcriplerant et Plautus et Graecus 
ille comicus, quern poeta Latinus fequitur auctorem, et 
Ariilides rhetor in Themiftocle. Subjicit Athenaeus ex 
Ariltophane: " Η κ ω  Q e x p i w v  ως χρτοπώλιον λινών, "\ν 
ί?ι κρι,3χνων ίόωόίχ. Pollremum verbum, quia Graecum 
non arbitror, muro, ac fcribo εόώλιχ. Sic appellat ba- 
fes, quibus infiftunt cribani. Illas dico aeneas menfas 
fub tefta poni folitas, quarum meminit Athenaeus 1. VIII.: 
ένέδηχχ κριβάνω, ΰποβεις τράνευαν χχλκψ , έςχΒενσχ 

,τε τω νυρί. In fornace calcaria folum lapide llernebant, 
qui dicitur Catoni fort ax c. 38.» ut conjiciebat magnus 
Turnebus. Ergo ita exponamus: AdJ'u n Tbenrion, re
lict a tneo artopolio, ubi Jttnt clibani. χριβχνων εάώλιχ pe- 
riphraiis pro clibani. Furnis lateres erant fubjecti, ut 
paulo poll dicitur. Non multo poft exEphippo:, Tlxp’ 
Ά λεξχνόρχ ό' εκ Θετταλ/ας κόλλικχ φαγων κρίβανος άρ
των. Prima verba ita verte: cum edi/fet colltcem ab ..Ale
xandra e Tbe/falia mtjj'wn. Alexander, opinor, eft Phe- 
raeorum tyrannus. Pherae enim Theffaliae oppidum. 
Collices Theflalici omnium optimi. Archeftratus; Κολ- 
λιξ Θεσσχλικός σοι ύπχρχ,έτω. Extrema funt corrupta. 
Fortaffe κριβχνιον, vel έκ κριβχνκ άρτων. In iis, quae 
m o\ loquitur Arrianus, agnofee reliquia veteris poetae, 
cum ait: ημείς yap έτε χλφίτοισι χχίρομεν, (πλήρης r}χρ 
άρτων ή πόλις). Si unam adjicias dipodiam, integri fue- 
rint fenarii duo. Ait Arrianus: iittl K»j χλλιρ Χρνοίππ*
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tS Τνανέως σνγγρχμμχτι ένετνχον, incidi in alium Cbryftppi 
Tyand librutn. Cur ait alium V Nihil enim praeceiftt, quo 
iliudreferas. Scribe έπει κχγώ X. Et ftatim ερχομχι λέγων 
non recte poiitum pro ερχομχι λέξων. Herodot.: 'ερχομχι 
έρέων vel φ ράσων. Athen. non multo poll: ερχομχι κάγώ 
λεξων τι περ'ι χυτών τα της τέχνης. Chryiippum Τyaneum. ex 
quo tam multa recitat hie Arrianus, recentem Athenaei 
temporibus feriptorem fuiife, indicio funt Romana vo-p 
cabula, quibus utitur,. U t: όεΐόε την μχτερίχν άνβιμένην ττοιεΤν. 
Materia Latinis eft, quam vernacitlus fermo uoiler pajiam 
appeilat. Plinius : Durat fua Piceno in pants inventions 
gt atia ex alicae materia. Panis Cappadocii etiam 1. IV.
fit mentio in Carani nuptiis: προσεόό^η κομ χργνρχν άρτοφόρον 
χρτων Κχππχόοκίων. Addit: τον ό& toiStov άρτον ol Σύρο# 
λχχμχν προσχ'/ορεύχσι. Syr is dicitur lachman ifte panis. 
Hebraeis dicitur panis oriV, leebem, Syris et Chaldaeis 
N cnS , luchma. Proprius ad vocem lachman accedit 
Cnaldaica dictio in gloffis Aruk ladmanijotbt
quam interpretantur de ultimis menfae ferculis. Sed mo· 
nuit me ex aliorum Rabbinorum commentariis Petrus 
Chevalerius, vir linguae fanctae, dum viveret, peritifli- 
mus, mihique ob fingularem pietatem et morum probi- 
tatem chariffunus, ΡΎΡΛΟΓΠ Syris fuiffe appellatas, , 
quas nos Franeoceltae vocamus oblias: de quo latis dixi- 
mus in praecedentibus. Boletinus et bolites videntur effe, 
quern alii βωλίχν. Hefychius tamen mazam, non pa- 
nem, nominat. βωλίχ, ait, βωλίς' μχξης εΊ46ς τι έν 
τχΤς ΰυσ'κις. Vox Romana eft tracta, ubi feribitur: εις 
4k τχ κχπυρίδιχ κχλέμενχ τρχκτχ μίξεις, ώσπερ ncq εις 
άρτον. Quid effent tracta vel tractac in panificio, expo- 
fuit pridem Jofephus Scaliger ad Tibullum. Inde repe- 
riet ftudiofus lector. Frequens vox Catoni in placenta- 
rum confection e.

I
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C a p u t  T r i c e s i m u m .

Exp lie at ur Diogenis dictum , placentam AppcUantis 
panem probe confectum. Placentae praecipuac 
veterum dohtiae. σαμΙτγ\: pants, tSuayoves-, iot- 
ξοοτος, h v h y s  tea/ εςεικίτης, ξγίξοπυςιτης, κυλ- 
λοίϊις Aegyptius. ο^ιζωνρ finis. βλ,η&α. βλωμός^ 
buccea, quadra, βςωμίττ,ς. φ υ ΐη > μοίζα τε~ 
Τξιμμένη κ«/ <χτξΐ7ΐτος. καζ^χμυΚη- τολυπή· 
Mos veterum , fumendi aliquid de re facra ,
(jylzta vocabant. Sanitas Romae praemii toco 
data. D anaides Ariftophanis. D aln is Apollo-
pbanis.

■ V e tu s  dictum eft, non oportere ron; ηίύάμχσι uti ceti 
έΗαμκσι. Haec funt alimenta, quibus neceffario vefei- 
mur, ut exha alias corporis vires re/iciamus: ilia funt 
fcitamenta, quibus appetirum irritatnus. Perditiifimi ca* 
tillonis fit, non alimentis velle ali, fed gulac irritameni 
tis. Hoc discrimen fublatum ivit Diogenes Cynicus, cum. 
aviditate magna placentam vorans, (Gregorius Nazian- 
zenus σησχμϋντχ ait fuiffe, fcribeiis in priore Julianea* 
non line ailuiione ad hanc hiltoriam, Diogenem prae-cu- 
pediarum amore polrpofuiffe ra'c ευτελείς ΰρτας τοΐς αψ 
σχμχσι) interrogatns, quidederet, panem, inquit, probe con
fectum. Cujus refponlionis obfcurae multis vis paret ex 
lis, quae ante diximus. Significavit enim Canis impurus, 
fibi effe ϋέομχτχ, quae firtt aiiis ηόύσμχτχ, neque ullum 
fe inter ilia discrimeii facere. Frugi hominibus piacen- 

p.4i9· tae ad obicctationem* panis ad nutritionem eftur. Porro 
in hoc maxirne genere cupediarurn gulae dediti homines 
olim deprehenfi. L. VII. EpicUreus quidam icadifta pro 
mottiio dicitur elatus placenta fervente devorata. Hora- 
tius: — Porcius infra Ridicu/us totas [mill abforbere pla
centas. Propterea dicebat 13ion, μη tivvuiov εϊνχι τοΐς 
ίτολλοΓς κοέζκειν, el μη πλχχΖντχ γενόμενον ή Θχσιον" 
non pojfe aliquem vulgo omnibus placere, iti/i placenta fie-· 
ret out vinunt Tbafium. Hieronymus ad Marcellam: 
"Non funt fnaves cpnlae, quae non placentam redolent Et: 
deeo , quc-m Cibus non juVat, paroemiace dici folet: hie, 
he placentam quidem libenter edit. Chryfoftomus homj

y
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|II . ad populism Antiochenum: ο μι) την χρείαν χνχμένων, 
v. lv 1τλχκχντχς εύρη κειμένας, bit χιοΑήσετχι της ηόονης, 
της όρέάεας xvris μη όιεγηγερμενης, Hinc illad pro Ser
bia I e dictum de re gratiflima; melle et placenta frni. Se
neca ep. LIII.; amicos incolumes cogitate, melle et placenta 
frni εβ: eornm, quifuerunt, retractatio non fine acerbitate qua* 
dam juvat. Probo, mox λοτχό'χγχχι feiibi, ut emendant 
docti, non λοτχδχγχνχι. Similes funt voces in lioc feri* 
ptore λοτχόοφυσητχι et λοτχόαρίΐχγΐόχι. De pane thargelo 
babes apud grammaticos. De thaly/10 etiam apnd Theo- 
criti interpretes in ejus poetae Thaiyfia. σχμίτψ panem 
invenio nusquam: itaque lego χοή τον αψχμΐτην. Sed 
placet omnino lectio, quam fubjecit nobis epitoma Hoe- 
fcheliana, in qua verba haec, uccj τον σχμίτην, i (to loco 
non habentur> fed paulo mox hoc modo: εςι 6s κα) ό σψ 
σχμίτης χοή 6 τυρχμζς Six σησχμων τεττομένος , κχ; τάχα, 
β χυτός τίρ σησχαίνψ ών·. In excei'ptis quidem πααίτης 
fc tip turn eft. iedquis non videt, σηαχμίτης efi'e feribendum. 
nccelTario, liac admiifa verborum textura? Scribendum : 
ός τχΤς οΐρρΐ]φόροις γίνεται. De airhephoriis fefto et virgin 
nibus arrhephoris Harpocration, Saidas, alii, διχγόνας 
expiicat Hcfycliius, 0? τχρετί^εντο τοΐς 3&οΐς. Pro ίίτως 
xctj όηλχντχι malim είσί τ·ε y.ct) όηλχνται. Praeterea fufpe- 
cta funt κχλύμ&νον <Γ άρτον ύτό Θ&ατχλκν·. Panis Sxpunt 
fupra facta mentio ex Nicandri glofiis. Scribe etiam έτνί- 
τχν et spend rav. Non eft diverfa ratio nominis, nam
etiam ετνος eft ερεγμός five -τυρός ερηρειγμίνος, Xeropyri- 
tam alibi non memiiii legere: memini pferopyritani adno* 
tare apud Hefychiam, ubi fufpicio mendae non babet lo
cum. Ejus-verba fie eduntur: φηροτυρίτχς, χτότνρος 
άρτος, ol 6s, ττυριεφ^ής. ol dsf κακός. Dubitare non 
poffumus de eodem pane utrumque loqui, imo ejusdem 
gloffographi verba utrumque deferibere. Hefychium, ii 
quid judico, fui codices in errorem induxerunt: longe 
enim Athenaei lecdonem antepono. Aegyptii* inquit> 
τον ύτοζίζοντχ άρτον κνλλχςιν κχλζσι. Eruditiffimus Da* 
lecampius ύτο^ίζοντχ άρτον in ter pretutiw fub act dim panem.
Sic acidas vel ncidulas aquas vocant Latini, quae Graeci 
οξΐξοντχ υδχτχ. Alio tarnen nos rapit auctoritas Julij 
Pollucis, qui pro ύτοζίζοντχς dixit r«V εις οξύ χνηνεγμί- 
νας, faftigiatos vel turbinatos ad ini tar forborurm Hefy-p.as#* 
chii locum foede corruptum non praeter rem hie corre*
Xero: κυΧΚχςις άρτος τις έν Αιγύπτια ντο ριζίαν όλν- 
ρ«ί. Cedo iftas radices, ex quibus confit cyllaftis. At
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enim fi fit ex radicibus, qnomodo ex olyris? De radici- 
bus olyrae fentit fortafie gloflographus. Minime; nam 
et repugnant verba huic interpretation!, et Herodotus, 
a quo et Hecataeo fumpferunt omnes. χρτοφχ·γέασι de, 
inquit, ex των όλυρέων ττοιευντες χρτας , τ*ς ίχεινοι κολ- 
λήςις όνομοίξασι. Quid plura? Scribendum aio ex Athe- 
naeo: άρτος τις έν ΑΙγντττω, ύτοξίζων, εξ ολύρ, Scar 
liger vero fcribebat: χρτις τις έν Aiy. χν όρνεων, εξ όλ. 
De cyllafte infra iterum 1. X. Quam varie autem nomen 
hoc fcriptum reperiatur, ante nos aliis obfervatum eft. 
Danaiduw Aciftophanis Pollux 1. X. c. 4. meminit et aliis 
inultis locis: item comici fcholiaftes ad Plutum, fuorum- 
que in earn fab u lam commentariorutn. In ecloga Alexi 
dis pofteriores verfus ita diftingue: 'Exxxldex’ ο’ίσω deupo, 
Λενχχς μεν οκτώ, των dk φχιων τχς 'ίσχς. Penultimi ver
fus omiffa pars eft, quae ad inftitutum nihil faciebat: qua 
de re plura diximus alio loco. Scribo cum Hefych. βλη~ 
3 χ , non βλημχ. Eundem confule de voce ννρνός · nam 
varie exponitur. βλωμός eft buccea tenuis five parvn. 
Hefych.: βλωμός, ισχνός ψωμάς. Inde βλωμίλιοι 
qui incifiones habent et divifi funt in parvas bucceas. 
Imo vero in quadras: nam ideo fubdit, Latinis quadra- 
tos dici hos panes, βλωμός igitur quadra eft, non buccea. 
Quod Hefiodi declarat verfus de alimento operarum ru- 
llicarum : "Αρτον ά&ιπνήσχς τετρχγλυφον οκτχβλωμον. Ιη- 
eptum eft arbitrari, ruftici hominis famem octo buccellis 
poffe expleri. At quadrae majores erant, pares in for- 
mando pane folitae notari. Virg. in Moreto: — jantque 

fubactum Format opus, palmisque fuiitn dilatat in orbem, 
Et not at imprefji aequo dtscrintme quadris. Quod fequi- 
tur, βρωτίμψ τε χχλεΐσ^χι τον τητυρίτην άρτον, fufpectum 
eft de mendo. Falluntur, qui ex hoc loco vocem βρω- 
τίμ-η referunt in cenfum panum: nam omnia panum no- 
mina vel cognomina ejusdem funt generis cum άρτος 
Igitur rectum diet βρωτίμης. Ne id quidem placet: eft 
enim contra analogiam. Scribe βρωαίτης. Videntur 
βρωμάν non folum pro graveolentia ufurpaffe, verum 
etiam pro infuavitate et χντ'ι χηάίχς. Ex eo panis furfu- 
raepus appellatus βρωαίτης, Auctore Athenaeo φύςην 
vocarunt Athenienfes mazam την μη' άγχν τετριμμένην, 
non multum fubactam. Hefych. ait την χτριπτον. Et ma- 
gnus Hippocrates χτρί-ττα μχζης faepius meminit, oppo-· 
nens ei τψ  τ ριχτήν. Reperio etiam panes χτρίχτκς apudl 
Ariftotelem probl. feet. a i. Mazae nomen in editis ii
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bris eft χχρίχμχλη, itemque in Hefychianis. Literula ta- 
men matata κχρδχμύλην fcribendum, arguunt eclogae 
auctor et Euftath. βιίρχζ magnae mazae nomen: led de 
nomine βχρχξ five βήρχξ diximus 1. IV. c. 7. Tolypae ma- p,c2r. 
zae a figura lie dictae. Lanam purgatam et carminatam 
in globos componebant, qui poftea eolo aptabantur. Id 
vocatur τολύπη. Inde igitur tolypae placentae vel liba 
potius a iimilitudine formae nominantur. Et 1. XIII, 
Clementi Alex, inter orgiorum τχ xyix numerantur σησχ- 
'xxi ττνρχμίόες, τολνττχι, χομ πόπχνχ ττολιιομφχλχ. De
lordeo Achilleo confute Theophraftum. Galenum in 
-»ex. Hipp., et cum de hoc, turn de Achillea maza Eu- 
lathium. Dalnid*m, Apollophanis fabulam, nusquam, 
i fads memini, invenies. Legebam Δχννίύι, ut alibi in 
is libris: vel certe Δχυλϊς, nam Suidae nominatur inter 
ujus poetae dramata Δαλ/c. Item aliud Iphigeron, cu- 

us meminit Harpocration in χδελφίζειν. Alcmanis ver- 
ja lie feribe: Θρβχκίσκχ τε κχ) χριβχνωτος, ut in epit.
Horis fuit apud veteres, u t, qui deorum templa adirent, 
domum inde aliquid referrent bonae fcaevae gratia: puta 
vel libi fruftulum, vel unguenti aliquid, vel denique iron- 
iem virentem. Zeno Veronenfis in fermone de conti- 
lentia loquens de uxore infidelis fideli: et ft quod forte 
\cceptum rtlatumve ftier it a fanutieo folemne mtfleriuw, 
ofa fuu ipis t ipfareponis, ipfa cuftodis. Valetudini con. 
iucere illud, quidquid eifet, quod e loco facro abstulif- 
ent, publicus fuit populorum Graeciae error: propterea 
ecermini illi fecerunt nomen νγίειχ, fnmtas. H fy- 
;hius: Ύγ/εια, χλφιτχ ο’ίνω χοή έλχίω ττεφνρχμένχ · χοή 
τχν το βη $εχ φερόμενον, είτε μύρον, είτε βχλλός. De 
iac hygiea Athenaeus hie loquitur: Santtas appellation 
ftrtza, qiine in f in  idciis datur, ut degufetur. Non dicit, 
norem hunc failfe, ut libum iftud domum referrent, qui 
leos venerati erant. Videtur fuiife liberum, vel ibi lia- 
im abfumere, vel diutius fervare apud fe. Edam in fa- 
:ris populi Romani fmitas aliquando dabatur praemii lo
ro : fed is ritus diverfus eft. Adi ad Plinium 1. XXVII.
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Pcvcurvuntur Pfeudohefiodi verfus,. Bosporus τοίξΐ·-
χοτΐλεως· ct TU&ciyusqoi' CybU quadrangula, 
et$oiA?s. u\iT^v%f7.Sy pifcatores. Salfamcnta 
αμφαλλοίξ re S h ra . τού Bvvvtoc. βίκοι, orcae- 
falfament. Samii Cratetis. Alexidis drama ’ATte· 
γλοουκω μένος.

•Abfoluto eo fermone, quem de panibus convivae habue·: 
runt, transit auctor ad falfamenta. Initio proferuntur 
verfus 13 , quos Euthydemus pro Heiiodeis in libro de j 
falfamentis protulerat. Sed nae fuit hie homo aut impe 
ritus vehementer, aut impudens iniigniter, qui putave 
rit, reperiri pofle tam iatuos lectores, quibus id proba 
ret. Stultitiam hominis live IVaudem docte hie Athe- 
naeus coarguit, validiflimisque rationibus confutavit 
Verfus funt neque doeti, neque elegantes, neque 7rivov 
ilium vetuftatis ullo modo redolentes. Haec fuere illo- 

p.222. rum vitia jam olim: nunc ifthoc amplius, etiam mendis 
defonnibus funt inquinati. Quibus otii pins eft, quarry 
nobis, et major rei coquinariae peritia, iis nos emenda- 
tionem hujus μαγειρικής ρήσεως non invidemus. Inter
preter quid praeiriterint, quid nos praeftare valeamus< 
ex iftis lector cognofcat. Verfus primus et fecundus.. 
ab eclognrio pro deplqratis habiti, nobis non funt emeu 
dabiles. Vir doctus, quem nullae falebrae toto operq 
cogere potuerunt, ut’ fubfifteret, emendabat: τρωτοί 
μ εν φχκκς x;q κριτήν, τψ  έττι dotvyv. Quanto erat tu 
tins tacere, quam adeo abfurda loqui? Nos verba aucto 
ris praeftare non polTumus, mentem poffumus et loc 
totius fententiam. Loquitur- enim de confectione falfai 
mentorum, pmrfetqpe hie verfus a voce τμήσσοντες inii 
tio quartt. Illo igitur continebantur neceflario pifeiun 
et cetorum partes, ex quibus falfamenta conftabant: pu 
ta, caput, κλεΐόες, ήτρον vel ήτρίον, νττογχςριον ef Ottini f
inteftina. Fuere etiam partes, quas vocarunt τραχήλα jj 
et ωμας, etft proprie neque collum. neque armps haber ni 
pifees. Ita interpretor, quae fola fuperlunt recte fcriptil Jti 
verba χιιφζκες ςομα de ore fcombri aut tlmnni utrinqui 
acuto: caetera non poflum emendare, Ex iis, quae d: 
ximus, facile, qui erunt acutiores, emendabunt. Ill 
vice cotis fuerimus functi. In IJ. ώδχξχντο pro ψδχξχν:· ·;((
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placebat feribl: fed hoc quam univerfae fententiae con- 
veniat, non video. In III. legendum : Οίς i τχριχόπλεως 
uis Βόσπορος. Pifcatores et cetarios Ponticos intelligit. 
Pieraque falfamenta e Ponto afferebantur in Graeciam, 
Ideo Bosporum vocat τχριχόπλεων, plenum fulfilment0· 
rum. Res clara: nec opus tefthnoniis, qnae in his 11- 
bris multa. Scribe etiam οι τιΰογχςροι, quibus venter in·, 

f a r  dolii eft. Non πν^όγχςροι. Gulae deditos vocabant 
γχςρωνχς, πβ%ς, χ&κχς et 5υλχχιις, ut ad Theophraftum 
dicebamus. Sic et Dalec. fcriblt, fed aliter interpreta·, 
tur: quod non probo. IV. itahabet: Ύμψσοντες, τετρά
γωνα τχ χητρίχ τεχτχίνοντχι. Ingeniofe Dalec.: τα χνβιχ 
τεκτχίνοντχι. Nam cybia fuifle dicta quaedam (hlfamenta, 
certum, Illis vero optime quadrat το τετράγωνχ. Sic 
enim multa propter quadratam figuram a cnbo funt deno- 
minata. Sed abit longe haec emendatio ab edita fcriptu- 
ra: etiam eo nomine fufpecta, quod to  v  in ea voce fem- 
per'uuctores corripiunt. Scribo τετρχγωνχ τχρίχη τεχτχί* 
νοντχι. Vei τα ψριχ. Quanquam hoc non placet. V. 
verfus: Nad μ,ψ xu χόχλές δνητοΤς γένος όξυορύγχχ. Pli- 
tarunt, χόχλές effe idem, atque χηϊες, inf nave. Verte: 
Certe quidem mortalibus non eft innocuum genus oxyryncbi, 
Hefychius: χόχλές, υγιές. Quippe όηλε7v eft laedere: 
unde ό-ηλψήριχ, venena. In VI. fcribo χλιτρυχεΐς, pifca
tores: χλι τρυχόμενοι. VII. verfum, Kctj σχόμβρων βυ
τίων re, χοή εύχόρτα λιβιβχττεω, qui concinnarem, multa 
veniebant in mentem: quod probarem, nihil fuccurrebati. 
Plus animi fuit Dalec., qui de raja hie agi divinavit:· earn, 
puto, intelligens, quae Graepis λειόβχτος. Sed rajae ifti 
quis locus inter falfamenta? aut quomodo ευχορτος di- 
cetur λειόβχτος", In VIII. foribe χολιων cum interprete. 
χολίχς enim, non χόλιος, dicitur. Reliquos verfus ita 
feribe et diftingue: Ίόνιον d' χνχ χυμχ φυγών YxS $ίρχ$εν 
χξει Βρέττιος, ή Κχμπχνός, y έ% χγχ3οΐο Ύχρχντος, Όρ- 
χΰνοιο τρίγωνχ, τχ τ' έν σχμνοισι τε^εντχ Άμφχλλχξ
............... .. όείπνοισιν όπηόεΐ. In lacuna deeft μχχχ-
psnv χνόρών, aut alicujus falfamenti nomen, vel aliud quid 
ftmile. Senfus eft, falfamenta ex orevnis et vetulis tieim- 
nis e Gadibus et freto Herculeo deferri in Graeciam ab 
Italis mercatoribus, Bruttiis, Campanis, aut Tarentinis. 
Salfamenta multa nomen a figure, habebant: ut melan- 
drya, cybia, tetragona ettrigona, quae hie nominan- 
tur. Pro χμφχλλχξ nefcio quid legerit Dalec., qui ver- 
tit hilares: quafi eltet ab χλχλχζω. Non eft dubium, re-

p.22 j .



I

Sivrx χμφχλλχξ dici frufta falfamentorum in orcis collo- 
cata aliud Taper aliud. χμφχλλχζ valet ενχλΑάξ. Recte 
mox legit Dalec. υμών εςι κρίνειν. Nam criticus fuit Leo
nides , quern alloquebatur Dionyfiocles profeffione me- 
dicus, quemadmodum c. 18. dictum eft. Illud, quod 
ftatim fequitur, των 6k -κιόνων τ« dvvvix, Dalecamp.; ex 
pingwbu vero τχ χύχ&νιχ, id eft, cervici, faucihus, clavi- 
cults propinqaa. Mufarum fidem! unde haec inaudita lectio, 
ad cujus interpretationem tot verba neceffaria? Omnesli- 
bri, etiam eclogarii, etiam Natalis, habent dvvvix, vel 3ύννειχ, 
aut SfwvxTx. Cur mutavit? eadem verba iterum recitan- 
tur pag. 120., ubiconftatfibi Dalecamp., neglectolibrorum 
omnium confenfu. Quod eo magis mirum, quia illo in 
loco poft ifta verba ftatim fubjicit auctor explicationem 
vocis d'vwix. Sequuntur verfus Archeftrati, quorum 
primus non eft integer. In II. βίκοι appellantur orcae 
fictiles magnae, in quibus falfamenta habebantur. Au
ctor excerptorum fcribit: o r ' ίν κύβοισι ταριχεύεσαι xt
’ίμελλεν. Sed βίχοισι confirmat Euftathius. Btxoi, inquit, 
χεΐντχι Heft b i s ) μειζονων οςρχκίνων σκευών, ως έμφχίνε- 
τχι έν τω, Σικελκ 3ύννχ τέιιχχος Ύμη^&ν, % τ’ εν β ί
κο ίσι τχριχεύεσδχι ίμελλεν. Mox addit Euftathius, vas 
iftud βιτίυχν a vulgo appellari των κοινολεκτύντων. Cra- 
tetis comoediam Sam>os laudant paroemiographi in pro- 
verbio, "Ittw γηρχσκοντι τα μείονχ κύχλ' έπίβχλλε, et 
Pollux 1. VII. c. 14. Quae de elephantine falfamtnto inde 
afferuntur, griphi habent fpeciem. ελεφάντινου τχριχος 
interpretari licet durum inftar corii elephantini, cujus 
durities vel ex joco Plauti nota: Herns meus elepbanti co- 
rio circimtectus eft. Aut Ticcum exfuccumque falfamen- 
tum intellexit, tburnum vocans, quia fplenderet, ut cor
nua laternarum. Favet huic interpretation! vox λχμττρον 
in fubjecto Ariftophanis loco. Poteft etiam ita effe di
ctum ceti fruftum maximum falitum ultra ufitatum mo- 
dum. Antiphanes: κχτχβεβρωκως σιτίχ ’ίσως ελεφάν
των τεττχρων, id eft, plurima. σκύτινη χύτρχ eft o\la 
coriacea. j/ψε eft ab 2ψα>, vertendumque coquehat. Pro 

ρ.224. 7Γ6υκίνοισι κύμχσι fufpicor fcribendum ιτνκινοΤσι «. Cae- 
tera non aflequimur: imo fortaffe aflequi xiuvarov, amifla 
Cratetis fabula. In verfu IT. Ariftophan. 'Ή Κρχτητι 
fcribo, non "Hv Kp. Et έκόμιξεν, opinor, melius, quam 
ίνόμιξεν. Drama Alexidis non femel ab Athenaeo cita
tum Tub nomine Άτευγλχνκωαένκ in cujusdam contume- 
liam editum videtur, quern poeta fingebat mutatum in
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γλχΰκον, id eft, pifcem glauctim, vel marinum deuni, ut 
fcrat Glaucus, aut in γλοα/κα, noctitant. Hoc Graeci di- 
cunt una voce χπογλχνΗΐίσδχι. Titulum igitur fabolae 
hujus fcribe cum Dalecampio ubique Ά πεγλχυκωμενος, 
ut άπεγλυμμίνος et ftmilia, de quibus 1. II. c. 15. Sic le
git et interpretatur Galenus apud Hippocratem έγλευκι- 
σμένος, pro quo eft hodie fcriptum in VII. Epid. inγεγλεν- 
H«rμένος. Locus e fabula Πονήρχ, Aerumnofa, vel 0 0- 
'νηρχ, imp- oba, defcriptus fic deiinit in omnibiis libris: 
si' d εφων ποτ\ Μυελόν, χφεΐλον0 έπιγχνώσχς σιλφίια. 
Vidit acute eruditiff. Dalec., nullum hie effe locum voci 
μυελόν. Scriplit igitur Μαλακοί/ χφ. Quae mutatio ii cui 
alienior videatur, ftatuat ille de noftra: εφων ποτ ές 
ΐΐνελον χφεΐλον. Cociutn exactumque in patinam conjeci. 
πύελον grammatici interpretantur λεκχνίόα. Patinam 
grandiusculam intelligo. Sed ut ne diftimulem, parum 
mihi hie liquet,

28 x
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Oiffirentia inter σύμβολούς et σύμβολού. κοινωνία
από συμβόλων. Pollucis duplex error notatur, 
Proverbium: N e fymbolum quidem habet. 
Alia mnnulla.

Sequuntur verfus plusculi ex Apeglaucomeno Alexidis 
deferipti: quorum mentem ut facilius caperemus, utiliter 
admonet nos Athen,, quis illos apud poetam pronuncia- 
rit. Ait igitur: έν τω Άπεγλκνκωμένω σύμβολά τις άπχι- 
τνμενός φψι. Hie vero Dalecamp. itihi υγιές * quern multi 
loci arguunt nullum inter συμβολήν et σύμβολου discrimen 
ftatuiffe. Atqui συμβολή eft collatio eraniftae ad convi- 
vium: quisque enim, quod ad manum erat, conferebant. 
Eae partes dicta,e συμβολχϊ, et convivium hujusmodi epoc- 
νος vel ti&Tirvov άπό συμβολών. Mutato vero genere σύμ
βολου vocabant anulum vel quidvis aliud arrae loco foil; 
turn dari ei fodalium, qui jubebatur coenam pfirare. Te- 
rentius: Heri aliquot adolefccntuli coiimus in Piraeeo, In  
hunc diem ut de fymbolis ejjemus. Chaeream ei ret Praefe- 
cimus: dati anuli: locus, tempus conftitutmn eft. Apud 
Lucianum mater objurgans filiam, quod amafium fuum
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nimis amaret, nimisque ei fideret, διά t Ut o ,  ait, πρώην 
8« εχοντι αντα κατα^εΐνχι συμβολήν τον δακτύλιον όέδ(ο
κάς χγνούσης έμκ, 6 δ& αποδομένος κατάπιε. De hoc anuli 
ufu loquitur Plinius 1. XXXII.: Celebratior anuli ufus cum 
foenore cepijfe debet: argumento efl confuetudo vulgt ad /port- 
/tones etiamntint anulo exiliente, tracta ab eo tempore, quar 

ψΛ25* noudum erat arra velocior. Plinii opinionem firmant 
vetuftiores fcriptores, Theophraitus in fragmento quo* 
dam, ubi disputat de forma et jure contractuum: τάττα- 
Gt δέ τινες uccj τον Λάβωνα, πόσον δει διδόνχι, προς το 
πλήθος της τιμής μερίζοντες' άτοπονγάρ, εάν δακτύλιον 
δω τών δέκα ταλάντων. Non folum autem anuli continen- 
tur appellatione σνμβόλχ, fed generaliter, quicquid ar- 
rae loco datur. Lyiias in oratione de Ariftopnanis pecu- 
niis: λέγων, on ελαβε σύμβολον παρά βασιλάως τ» με- 
γάλχ φιάλης χρυσής, ώς Άριςοφανην λαβεΐν ίκκαίδεκα 
μνας έπ' κύτη. Quin et teflerae iliac, quarum olim in 
contractibus ufus loco praefentis pecuniae, σύμβολα di- 
cebantur. Sic apud Theophraftum in Characteribus ab 
eo, qui lucar pendere debuit, pro pecunia exhibetur 
σύμβολον, De his fymbolis accipiendum, quod fcribit
Ifidorus 1. V.: Veteres, quando aliquid fibi promtttebant, 
flipulam tcnentes frangebant :■ quant iterum jimgentes /port· 
Jtones fuas agnofcebant, Defcribit Ifidorus tefferam li- 
gneam, qualis olim fuit interdum, qua utebantur, qui 
jus hofpitalitatis inter fe colebant, ut exEuripidis fcholia- 
fte aliisque difcimus. Plautus imaginem cerae impref- 
fam et ad fitnilem ufurn relictam vocat fymbolum, fed ge- 
nere mafculino: Ea caujfa miles hie reliquit fymbolum, Ex- 
pre/fam in cera ex anulo fuam imaginem: Ut, qui hue
afferret cjus fimilem fymbolum, Clint eo Jtinul me mitteret. 
Idem poeta Bacchidibus: Eo praefente homine, ofendit 
fymbolum, Quern tute dederas, ad eum ut ferret filio, 
Poftea fymbola dicta funt pacta inter diverfos populos,, 
quibus totum jus commercii inter ipfos continebatur.. 
Hac notione ufurpat illam vocem auctor orationis περΙΙ 
Άλονήσζ, ubi multa de iis. Inde dicta ή από συμβόλων j 
κοινωνία, cujus meminit Arilloteles init. III. Politic, et: 
alibi. Caeterum quia olim in frequentifiimo ufu pofitum,, 
ut anulum darent pro fymbolo, veteres grammatici απλώς-, 
σύμβολον expofuerunt anulum. Quibus accedit Pliniusi 
libro jam dicto. De nomine, ait, anuli atnbigi video:·. 
Ciraeci a digitis appellavere: apud nos prifei unguium voca— 
fyant: ρο/lea et Graeci et no firi fymbolum. Haec quia vul-
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go parmn cognita elfe animadvertimus, vifum explicare 
paulo diligentius. Sed noltris hominibus facile ignofeo, 
cum videam. harum rerum inobfervantia do.ctifiimum Poi- 
lucem er-rafle errorem craffifiimum, Scribit ille 1. IX.: 
έρφ δ' xv Hal σύμβολου βρχχν νομισμχηον, ij νμίτομόν τι 
νομίσμχτος. Putat fymbolum pecuniae certae nomen eflfe, 
eamque fuifle η μίτομον et femicirculo limilem fufpicatur: 
aifert deinde fuae utriusque fententiae argumenta. Prius 
elicit ex his Hermippi verbis in Phormophoris ( ita enim 
emendari debet vulgata lectio εν Όρμοφόροις ) : Ylxpx των. 
χχτήλων λή-φομχι το σύμβολου. Pofterius ex iftis ejusdem;
Ο'ίμο<, τί δρχσ.ω σύμβολου χεκχρμένος; Vide vero, quam 
facile fit in hoc genere litterarum errare ac decipi. Nam 
falfam efle Pollucis opinionem, ex iis, quae jam diximus, p.226. 
patet. Priorem Hermippi verfum pronunciabat aliquis 
a caupone anulum fimul repetiturus et pecuniam daturus: 
ita enim fieri fojitum. Et ita interpretanda ifto loco Athe- 
naei verba: σύμβολχ τις χπχιτύμενός φησι. Quae ineptif- 
lime ab interpretibus yerfa fie exponi debent: quidnui, a 
quo. fytnbola rep&ebantur, fic ait. Ex verbis poetae ap- 
paret, cauponem ilium fuiffe, qui pro anulo rationes af- 
ferebat fuas, ex quibus probabat, a-mplius fe in convi- 
vium impendiffe, quam quanti erat datum fymbolum: atr 
que ita rationes quidem parent, fed anulus ο’ίχεται. Jure 
enim fuo utitur, qui datum arrabonem vendit, non fo- 
luta pecunia iv τ φ  φρισμένω χρονω, ut ait Theophraftus, 
Neque dubium eft, caupones, genus homrnum feeieftif- 
iimum et fraudulentiffimum, incautos adolefcentes hac 
fraude folitos faepe afficere. Quare alterum Hermippi 
locum, cujus adeo mirabilem interpretationem commen- 
tus eft Pollux, horiUm traho, et verto: Hei mibi, quid * 
faciam fymbolo ewunctm? KSHolp.Jxt five xxpijvxi, unde 
Latinum carere. eleganti translatione dicitnr, qui aliqua 
re fpoliatus eft et emunctus. Notum illud: Ήμετέρχις 
βαλχΐς Σποίρτχ μεν εκείρχτο δόξαν. Quod vertit Tullius: 
Confiliii noftris laus eft attonfa Laconum. Neque tamen 
nego, loco fyraboli vel tefferae fuifle aliquando ufnrpa- 
tos dimidiatos nummos et, ut appellat Pollux, -ημιτόμας, 
Jeguieuta diniidiatorum nutnmorunt, Scio enim, illuftre 
ejus rei excmplum exftare in noftris eti-am hiftoriis, quum 
res geftas explicant Child-erici, Francorum regis. Sed 
nihil hoc ad verfum Hermippi. Quoniam autem fymbo.-, 
lum non dabatur, nifr ab iis, qui praefente pecunia deli- 
cieb^ntur,. ex. eo natum. proverbjum de homine paupere;
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N* fymholwn quidcnt bahct. Archippus in fabula Ηρακλής 
γαμαν · Άντρων αίριςος και μάλις έμοι ζένος, Άτάρ παρ’ 
δμοί y ων είχεν άδε σύαβολον. Laudat hunc quoque lo
cum Pollux et cum alii» male interpretatur. Ex his cla. 
rum, quid iibi velit Heraclitus in eximia ilia ad Hermo- 
dorum epiftola, cum ait: Τελάαω τές έν ζονδείπνοις γ%νό· 
μένχς διά δακτύλων πλεΐονας; Senfus eft, non rifurum fe, 
verum fleturum potius ftultitiam eorum, qui, in tenui 
re cum fint, atque etiam fortaffe egeftate, nedum pau- 
pertate, convivia tamen affidue datis anulis celebrant.
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M us pifcis. Ctchorea inter edulia. Delcanus pifcis, 
Delco fluvius; Delcus lacus. Κετιτινος ka) \e -  
(tiavos. yvacTiSiCC five ccyvoorl îoc. Ovfiqos gram- 
matictts. t ' iKtqv μεγπον. Sopatri Paphii fabula 

0«r/ov. Tyriorum cottana et lepidium. 
Platonis fabula Zevv %χκιίμενο£. Arifiophanis Δαι- 
ΤΛλεΤί. τοίςιχος , homo nihili. ythvvsiv. maledi- 
cere. Cratetis drama Ferae. Hermippi Artopo- 
lides. τάξιχος  ττίονού. Lhionidae comici Mendici 
et Heroes.

p.227. N Unc Alexidis verba percurramus: quae quidem, uti di- 
ximus, ab eo proferebantur, qui accepto fymbolo pigno- 
ris loco convivii fumptus fecerat, live ille caupo fuit, 
five unus fodalium. Is igitur fymbolum repetenti his 

'verbis refpondet: Παρ’ έμχ δ’, εάν μη καθ’ εν έ'καςον 
πάντα δως, Χαλκκ μέρος δωδέκατον «κ άν χπολαβοις. Fal- 
leris, inquit, li fperas, te recipere a me vel tantillum poffe 
ejus, quod pro fymbolo mihi tradidifti, nifi omnia prius 
ligillatim folveris, quae in epulas a te imperatas infumpfi. 
Ait χαλκκ μέρος δωδέκατον, cbalci duodecimam partem, pro 
eo, quod eft, ullam vel minimam partem, χαλκκς aereus 
fuit nummus pretii memini. Videtur ifte pro fymbolo 
accepiffe aureum aliquem vel argenteum nummum magni 
pretii. In III. verfu fcriptum χβακιον ψήφον λέγε. Cor- 
rigo άβακίκ ψήφον λχβέ. Verfu IV.: "Ed ωμοτχριχος 
πέντε χαλκών. Dalecamp. δέκα χχλ. Sine auctore, quod
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fciara: et verfas refpuit V.: Μυζ εττχ χαλκών. Mm ft- 
ptem cbalcis. Dalec.: Marina tejiudo. Quid audio ? An 
ignorabat, pifcem eife, qui mm appelletur? At quoties 
ejus mentio in hoc auctore ? VI. diftingue: Αέγε. των 
Ιχίνων οβολος. άγνενεις in . In VII. et VIII. parum mi- 
hi fatisfacio. IX. ita editur :  'S L v a T v  κεχειρών y e  hy.  έτρά- 
%xr «ίέ εν. Mendofifiime. Seribebam: Των γγν κιχο- 
ρείων xx ετραξά s' έόε εν. Qui de caritate caeterorum 
quereris, ea faltem, quae levia funt, ut cichorea, gra- 
tis habuifti. Quae fubjiciuntur de olerum caritate, faVent 
huic fententiae. πιχορειχ ciborum in cenfu ponit Julius ' 
Pollux. HoratlUS: Me pajcunt otivae, Me cichorea lever- 
que malvae. Quo autem modo pararentur a coquis, ha- 
bes apud Galenum ex Erafiilrato in lib. de feet. ven. ap. 
Erafiftr. Antepenultimus ell: "Slairsp τνρετός οίνηχεν, 
sir’ εν έτιτέλει. Scribo: ετεινέν r’ έτ) τέλει. Delcantis 
pifeis, auctore Euthydemo, a Delcone fluvio nomen in- 
venit: vel, quod ego probem magis, a Delco lacu, cu- 
jus reperio mentionem apud Hefych., qui etiam Ιχδυο- 
ψόρον, pifcofvm, vocat. Sequitur: τον λεττινόν λεβιχνον 
ονομχζων. Pollremae vocis primas literas temere repe- 
titas cenfeo, errore translatitio. Nam λεβίχν ονομχξων 
feripferat auctor, ut puto. Lebme pifeis alibi mentio, 
lebiuni nusquam. Lebiam dictum fuifle et leptinum, feri- 
ptum alibi non eft. Hepatum et lebiam ejusdem pifeis di- 
verfa nomina inveniri, feiunt eruditi: quos velim de hoc 
loco ftatuere. Mox: μεΤ  «V τερ'ι 'Ζινώτην. Scribe: μεΤ  
£ς τές περί Σ. Et ftatim: ντο μέν τινων κχλεΐσδχι γνωτί- 
d/«. Non longe feriptum invenies χγνωτίίιχ. Atque earn 
probo feripturam, fretus auctoritate epitomae. Gramma
ticus ille, qui in libris editis vocatur infolenti nomine 
Oder, Ονόρος, in quibusdam manu exaratis claro no
mine Οΰχρος, Varus. Ita literulae unius mutatione labore 
infanum tnagno liberamur quaerendi, cujas hie Uder fue- 
rit: qua de re fuo loco dictum eft. In hoc verfu ex An- 
tyllo dramate, Τίλτον μέγιςον άξιον όρχχμχς, fustulimus p.ug. 
ridiculam lectionem Ύίλιτον. Nam quae comminifcuntur 
interpretes ad illius interpretationem, lectu funt indigna, 
τίλτον μέγιςον eft fruftum maximum falfamenti, quod τίλ
τον vocabant. Hefychio et Polluce teftibus, τίλτον ap- 
pellarunt εΐόος τχριχία λετιόωτόν’ quod interpreter fpeciem 
JaiJamenti f  icti e Jquammofis pijcihus. Nam τΐλχι vel ocVo- 
τίλχι eft dcfquamm ire. Ariftophanes: τον τχτέρόην χτο- 
τ/λκ» χρή nxi Μτχτλύναι. Eft autem faperda live core-

f;
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cinus de genere fquammoforum. Plato comicus: x&) 
περιίων χμχ T ίλτον τχριχος εττριχμψ τοΤς οΐχέτοας. Se~ 
qaentes verfus neque diftinguuntur recte, neque line 
mend is fcribuntur. Eos ita absterlls mendis concipimus » 

ίυοΐν Τ ’ όβολοιν, o y in χν κχτχφχγοιμεν ήμερων 
‘ Τριών, xsl κχτεσ3 'οντες. » όνώ - όεκχ ye·. ύπερμέγ&3&ς 

γχρ έζι. Scribe paulo poll: τί όιζφέρει τχ νροχχτειλε- 
γμένχ ήμιτχρίχχ, έ 6 χχλός υμών Άρχέςρχτος μέμνητχι. 
In editis omiila vocula a, quia geminare earn diphthong 
gum improbus γρχφεύς noluit, totam fententiam obicu- 
i*avit, quae mine clariffima eft. Archeftrati locus fupra 
recitatus eft, ubi haec verba: χμφορέως έντάς νέον ήμιτχ- 
ριχον. Sopater Papliius, qui deinceps laudatut. is eft* 
qui alibi φλοιχΗογρχφος appellatur, ut dictum eft c. 9.; 
iieque alium puto eftc ab i!lo, qui parodus paflim nomi- 
natur, quique 1. IV. φχχιος πχρωΗ:. Hujus poetae ia- 
bula liie laudatur Θητίον. Qui meininiiicm horiuli
Verborum tub Jin. 1. 1V._. Σωπχτρος ο νχρωίος tv r$ kn- 
γρχφομένω Μννxi, iufpicabar. hie quoque eandem faba- 
lam intelligi, et feribebam tv Μύςχίς ή Θύτ%·. Sed in eod. 
1. IV. leges haec verba: uxl ίν Μνςχχΐϊ 6s Θητιω ,φ-ησιΆ 
Itaque nihil hie audendum. Cum ait Plutarchus, convi- 
varum unus, t x v t x  6k τχ βρωμχτχ o r » πολ/άρ ήόίω έ$ι των 
irxp:'· σοι περιστχίχςων κοττχνων uxt λεταόίων, οι ττειρχ^εν- 
t ες ’ίσχΰΐ, Ulpianum intelligit, hominem Tyrium, et ci* 
bos Tvriis familiares, Cottana et lepiditim·. Hoc ita efte, 
ipfe Ulpianns docet nos, de quo Athenaeus 1. IX.: 6%v- 
krirxpov 6ε τί έςι; νλήν εϊ μή κχι κόττχνχ υμείς κχι λεπίόιον* 
τχ ττχτριχ μχ νομιμχ βρωμχτχ j ονομζζ&ιν μέλλετε. Cum 
lit nullum ovum ovo iimilius> quam hi dilo loci: Dale» 
camp, tamen cottana diverfe interpretatur hie et 1. IX.

' Sed quaecunque ab illo feripta funt ad hunc locum, funto 
per me indicta: nimis enim dat fe ridicule. Cottana pro- 
priae Syris ficus, Plinii etiam teftimonio 1. XIII. c. 5.: 
Syria prniter hanc pecitliares habt arbores: in ficerum ge- 
nere caricas, et minores e)us generis, quae cottana vocant.

s l)e lepidio confulendi funt rei herbariae auctores. Sed 
hoc difcamus ex iftis duobus Athenaei locis, peculiarem 
fuiffe Tyriis aut certe Syris herbae iftius inter ea, qui- 
bus vefeimur, lifum. Ait: Κρχτΐνος εν Διονυσχλε£χν6ρω. 
Videtur feripta fabula in tyrannum Alexandrum, qui pro 
Baccho voluit coli. Meminit Pollux multis locis, l. VII.

M*9· et 1. X. Laudo tnox hanc fcriptiiram, ΐΐλχτων ΔιΙ κχκχ~ 
μένω, non, ut alibi invenias, κχλχμένω, et in his libris,*
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fet apud Pollueem 1-, VII. c. 29. Hinc igitur emendabis. At 
Αχιτχλεΐ'ς Ariftophanis, quorum proxime fit mentio, non 
recte vertunt Epulones. Nam quod docuit me unus Ga- 
lenus, ei fabulae nomen ab Atticae populo, qui lie ap  ̂
pellabatur. Ad fc rib am verba Gaieni, quia plurimum fa- 
ciunt ad cogtiolcendum. ejus comoediae argumentunv. 
Sic igitur ille in praefatione Lexici Hippocratei, de γλωτ± 
tx  voce disputans: νομίζω δή σοι τχ ύπ Άριςοφά.νχς οΐρ- 
κίσειν, τχ έιι των ιλχιτχλέων ώδέ πως εχοντχ· Πρίς τχυ
τοί σοι λέζϋύ) "Ομηρε, γλωττη τίνι κχλπσι γ.όρνν.χ. προ
βάλλει μεν γάρ ίν έκείνω τίρ δράμχτι δ in τχ δήιιχ των 
Δχιτχλέων πρεσβύτης τιρ άχολάςω νϊεΐ, πρώτον μεν, τχ 
κόρυκχ τί ποτ εσιν, έξηγήσχσΆχΓ μετά όε τχτο, τι κχ- 
λάσιν χμ&νψχ χάρηνχ. κχκεΤνος μ&ντοι χντιπροβχλλει των 
εν τοΐς Σόλωνος χξοσι γλωττων τάς εις όίκχς όιχφερύσχς·. 
Sequentia ibi legant ftudioii: muita enim ex eo dramate 
tiefcribuntur. Scholiaftes iilius poetae fcribit ad Nebulas, 
Daetaleits fabulam omnium primam ab Ariltophaue futile 
commifl'am. In qua, ait, σωφρον μειράκιου εισάγει κχι 
ετερον άχρηςον. ευδοκίμησε <1έ σφόδρχ ίν τάτω τω δρχμχτι. 
Ex ilia fabula recitat deipnofophifta verlus hos: Ονκ<χΐ- 
σχννχμχι τον τχριχον τατον'ι Πλάνων χπχσιν, οσχ σύνοιδ* 
χυτά> κακά* Quorum major eft elegantia. quam exifti* 
maverint viri eruditi. Nam τχριχος hie virum nequnm 
aut fceleitum iigmlicat, non, quod ea vox proprie fonat·. 
Obfervabamus ad Theophraftum, falfumcnta inter vilifii- 
mos cibos eile habita: unde proverbium manarit, τχρί· 
χκς άξιώτερος, apud AriitOphaiienu Ex eo τχρίχκς ap* 
pellarunt fordidos homines et improbos. Ita accipitur in 
paroemia, quae paulo poft recitatur ab Athenaeo: Οι/’κ 
xv πχβοι τχριχος, ώνπερ άξιος. Etii poteit iile veriicu* 
lus etiarn iimpliciter accipi de falfamentis, quae plagis 
contunduntur, ut duritiem remittant: quo in genere prim- 
cipatum obtinet Germaiiorum flockfifch et falpa: qui ptfas, 
ait Plinius, nusquam per co qui pot eft, nifi ferula verberatut* 
Apud b. Chryfoftomum leges τχριχεύεσΰχι νπδ κακών* 
Cynulcus L i'equ. dictionem τχριχον per circumlocution 
nem expreflit, de Magno hunc verfurn pronuntians: ΕΓ- 
δες την Θχσίχν άλμην, οί ’ άττχ βχύζει. Nam Θχσ/χ άλ* 
μη idem valet ac τχριχος. Sic autem earn locum emeu* 
damus ex feripta lectione, ut ibi dicemus. Etiam in vo
ce πλύνειν venufta eft χμφιβολίχ. Nam in propria fignu 
ficatione id verbi convenit ialfamentis, ut cum ait idem
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poeta: τον σχπέρδην χποτίλχι χρή, xxt κχτχπλννχι, xxl 
κχτεκπλύνχι, κχι διχπλύνχι. Et Athenaeus ipfe h. 1.: πχν- 
τχς δει τχς τχρίχχς πλύνειν. At in hominem τχριχον alia 
notione competit, pro maledicere et probris onerare. 
Ariftophanes: ψευδή κχτεγλάττισε μα, κχκνκλοβόρει, κχ- 
πλννεν. Et Demofthenes non femel. Crates comicus 
fuoriun dramatum uni fecerat nomen Θηρίχ, Ferae. Su- 
fpicor, fuiife fcriptum in gulofos et helluones, quos 

p.2 jo. κίηρίχ vocavit. Itaque pleraque omnia genera ciborum 
hac fabula nominabantur, ut ex fuperftitibus reliquiis li
cet intelligere. Quidam etiam aliis omnibus indicti et in- 
nominati praeter Cratetem: ut τχκωνες, de quibus Pollux 
1. VI. c. 9. Ejus fabulae meminit Athenaeus hoc loco 
et L V I., ubi multi ex ilia verfus. Hermippi Άρτοπωλί- 
δων etiam Pollux facit mentionem 1. VII., imo ipfe Ari
ftophanes, cum ait in Nebulis: Είθ] "Κρμιπνος χυδις πε- 
ποίηκεν εΙς Ύπέρβολον, Nam de Artopolidibus Hermippi 
fentire Ariftophanem, docent fcholia. Sed obfervemus 
verba Athenaei: ιδίως δ' έσχημχτιςχι πχρ' 'Κρμίππω iv 
ΆρτΟπώλιαι' Κ«1 τχριχος πίονχ. Jubemur a doctis fcri- 
here τχριχον πίονχ. Non repugnabo, li docuerint me, 
quid fit, hac lectione admiffa, illud Ίδιον et Hermippi pe
cu liar, quod in illis verbis admonemur ab Athenaeo ob- 
fervare: nam τχριχον dici mafculino genere, quot jam 
exemplis probatum eft? In vulgata lectione ineft elegans 
generis metalepfis, in ifta quidem voce Hermippo pecu- 
liaris, in aliis vero familiaris multis poetis. Nam τχρι- 
χος πίονχ fimile eft illis Nicandri, ψολόεις εχίδνη, et κχ· 
τχψνχδέντος χκοίνδης, item νιφόεντι δειφη, et μορδεντος 
έλχίης. Sic apud fummum vatem χμπελόεντ Έπιδχνρον, 
de quo etiam Hermolaus Byzantius, et %ήλνς Uparj, 3>~- 
λυς χϋτμή. Itemque παλύν έφ’ υγρήν. Sophoclis verfum, 
qui fequitur ftatim, Νεκρός τχριχος, είσορχν Αιγύπτιος, 
non aliter omnes codices fcriptum exhibent. Neque lau- 
do emendantes Νεχρος τχρ. Puto namque, allufum ad 
veterum Aegyptiorum τχριχεύαεις et cadaverum conditu- 
ras, de quibus Herodotus 1. II. De Cephifodori comici 
Sue vide 1. VIII. In teftimonio Pherecratis e Fugitivis 
pro λέκιΑον, viteUumovi, legit Dalecampius λήκυθον, et 
pro όρφχιόν τχρί-χιον, ορφνιον. Quae emendationes plu« 
ritnum habent probabilitatis. Nifi eft comicae licentiae 
dictum, ορφχνύν falfamentum pro folum et ab omnibus 
aliis rebus deftitutum. Chionidae comici nomen Χιονίόης
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fcribendum per 0 parvum, ut Temper apud Suidam, non 
per ω, ut hie. Mendicos ejus portae fabulam laud at hie 
Athenaeus. Sed apparet ex 1. IV., dubitatum elTe ab an
tiques criticis de ea fabula: 6 τές είς Χιονίόην χνχφερο· 
μένες Ώτωχές ποιήσχς. Obfcurus plane poeta et lucifuga, 
cujus tamen Herons invenio laudatos a Polluce 1. X. c. $. 
et Suida in χγνος;

L i b . III. C a p . X X X IV . 2 8 9
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' Mtnandri Epitrepontes. at εί&ισμένχι πςοπαξατΙ$8· 
σ&κι ττεξιφοξχΐ. Mos circumfcrendi ethos. Ερι
ο bar mi Άγξού^Ινος. ταςμχος τέλειος, βξομω^νΐί 
et βρωμωϋης. Coenae principium ex quibus cibis 
melius. σ κ ιλ Κ ω quae dicantur. Strabonis locus.
Sexjtana Jalfamenta. στοτιφόξιμον τέμα%ος. Sal· 
famenta ωξοιϊ<χ. ςξνφνός. Ttaqaaolyyai και a y ·  
yotgoi voces barbarae.

N o n  fero aequo ammo, haec ita feribit Μένχνόρος Tpi- p.*3 
πεσιν. Imbutus enim fum perfuafione, legi debere Έπι- 
τρέπεσιν. Equidem poetae hujus fabulam novi nullam, 
cujus elfet index Τρέχοντες, atque adeo futile nutlam 
cenfeo. Έπιτρέποντες vero Menandri laudatur 1. XIV. et 
apud Stobaeum ferm. XXX., nec non apud Harpocra- 
tionem in μχτρνλεΐον et έχΐνον. Suntque de ea comoedia 
haec illius verba: Δημοσθένης tv τω κχτχ Άφοβε πρώτο» 
ετως ηρζχτο' Εί μέν ίβέλετο Άφοβος, ώ χνόρες όικχςχ}, 
όΐκχιχ. ποιεΐν, χέρι ών όιχφερόμεθκ, τοΐς τε οΙκεΙοις e?ri- 
τρέπειν, αντί τε όιχιτητχς αυτές χϊρεισθχι. οθεν ηχΙ M s -  

νχνόρε όραμα Έπιτρέποντες. Prifcianus 1. XVIII. citat 
Menandrum iv Έπιτρίτοις. Legendnm fufpicor Έπιτρέ- 
πούσι vel Έπιτρόποις. Sidonius Apoilinaris I. IV. ep. 12.:
Nriper ego filiusque communis Terentianae Hecyrae fales rtt· 
minabamus: ftudenti affiftebarn, naturae meminens et pro- 
feffionis oblitus. Quoque abjolutius rbytbmos comicos incitatλ 
docilitate fequeretur, ipfe etiam fabulam fimilis arguments, 
id e[i, Epitrepontes Menandri in manibus habebam. Ver- 
fus Alexidis de duobus Chaerephili falfamentarii filiis, 
Τόών ixl των ίππων, όνο σηόμβρες ίφη Έν τοΐς Σατύροις 
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εΤνχι, intelligo de equitum transvectione, Huic inter· 
erant duo ifti adolefcentes* equis, licutalii, vehentes, 
cum dixit Timocles, duos fcombros inter Satyros verfari. 
Cur equites appellet Satyros, quaeftionis eft. At filioS 
Chaerephili fcombros fuifle dictos, ex 1. VIII. certum. 
Antiphanis e Curide locus tertium verfum habet uno 
pede claudum. Scribe: — xxv tsiru> τύχη Παρών Efr^uvoc 
άπολογίζων χύτο3ι, Xp. Trochaeus in fecunda fede jam- 
bi loco ex licentia comtca: quanquam id apud Graecos 
rariflimum. Quae alibi toties appellavit propomata, plu- 
ribus verbis circumloquitur, cum ait ex Heraclida Ta· 
rentino: ληπτέον σύμμετρον τροφήν προ *2 πίνειν, και μά- 
λι?κ τάς slim μίνας προ πχρχτ($εσ3χι περιφοράς. Medio· 
cris cihusy prius quam bib as, ftimi debet: u *naxi>ne, qui 
foltnt ante alia appo/iti circuinferri. Guftationem, in·
quam, inl'eliigit: quae, nt l. fuper. dicebamus, nihil eft 
ftliud, nili «I εΐΰισμένχι προπχρχτιβεσδχι περιφορχί. Gu- 
ftationum ύλην duobus ferine libris Athenaeo defcriptam 
duobus verbis complectitur Heraclides, addens: λέγω ύη 
λχχάνων καί τχρίχων γένη. Olera enim et res falitae prae- 
cipua fueriint antecaenii materia. Plutarchus docte genus 
utrumque eft com plexus, λεπτά κχι τομχ nominans. So- 
lebant autem in veterum conviviis appofitae lances cir- 
cumferri, ut fmgulis convivarum carpendi fieret poteftas. 
Epictetus in enchiridio: Μέμνησο, on ώς tv συμποσίω Set 
σε άναςρέφεσδχι. περιφερόμενον γίγονί τι κατά σε; έκτεί- 
ίχς την χειρχ χοσμίως μετάλαβε, παρέρχεται ‘, μη χάτεχε. 
2πω ηκει; μη έπ!βάλλε πόρρω Την ορεξιν, αλλά περιμενε, 
μέχρις αν γένητχι κατά σε. Praeclare ifta explicant cir- 
cumferendi confuetudinem. Infra l. IV.: άλλα 6' έσ^ίειν 
περιεφέρετο πολλά. Et ftatim: σύχγρος κατά Πινάκων πε· 
ριεφέρετο έχχϊω. Quanquam ifto loco περιφέρεσαι ρο- 
tius lignificat in circuitu cnique apponere, Paulo poft ob- 

.2js. fcuratum prava diftinctione locum illuftra et fcribe: iv, 
'οις έςι και το αισχρόν καλάμενον -, (» μνημονεύει ΈπΙχαρμοςβ 
Ιν Άγρωςίνω, καν Γη χχ) Θαλάσση, και Αιοχλης Ιν πρώτω  ̂
'Υγιεινών) άσπάρχγος, τεύτλον το λευκόν. Erat enim con- 1 
tinuandus catalogue ab auctore inftitutus rerum, quae 
fimul laxant et llomachum juvant. Dioclis auetoritasi 
pertinet ad lifer, non ad fequentia. Eundem locum Dio· 
clis habuit ante oculos Plinius, fcribens 1. XX. c. 5.: Si- 

fcr erraticum fattvo firnile eft tt effectu i ftomaebum excitat, 
faftidiiwt absterget. Ex aceto laferpitiato fumttim, aut ex 
pipere et nittlfo, velex garo urinmn ciet, ut Opbion credit,
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Venet'etjt. Jit eac/ein fen tent in e@ tt Di>cler. De fativo 
iilere vide eiind. 1. XIX. c. 5." Epicharmi Agroflinuvt Jan- 
dat Hefychius in Κόλαφος. Syracufanae dialecti eft vo· 
cabulum xγρωςΤνος pro αγροίκο;, rufticus. ΆγροΤκον autem 
multi comici docuerunt, ut Antiphanes, Philemon, Ana- 
xandrides, alii. Scribe cam antiquis κχ^εκηκόν tstv *x- 
χρίσ&ων. Eodem numero paulo ante τών τχς εκκρίνεις 
τοιούντων. Quid appellatur τάριχος τέλειος χχί μη βρομώ· 
όης; Salfnuenta pirfecta interpreter probe in ace rata, in- 
durata et ficcata. Talia evudunt, quae rite iiilita funt. 
Contra, quae non fatis diu in nutria lervaveris, virofa 
iiunt, et facile corrumpuntur. βρομώόης feriptum in mem- 
branis pro βρωμώάης, Sic alibi άβροχος pro χβρωμος. Qnam 
leripturam etiam in libris Dioscoridis invenias faepe. φνλ- 
λίόχ quid mox appellet, diximus 1. fuper. c. 25. Corrupta 
funt, quae fubjiciuntur: ίτι de τάριχος, εις τχς i f  μάς εις 
τχυτχ μη ομοίως των τολυτξ,όφων άτολχν&ιν. Nullam ex 
his fententiam ullis fidiculis elicias: fine dubio deeft ali- 
quid. Attende diligenter auctoris menti: videbis, non 
aliud enm velle, quamhoc: utile eile, iicoenaeprin- 
cipium ducatur a pa rum nutrientibus, qualia funt, quae 
modo enumeravit, ut, primo edendi impetu per ilta fe* 
dato, caeterorum , quae multum alunt, tanto minus co- 
medatur. Lego: ετι it  τχριχος, εις το τχς όρμχς εις 
τχυτχ xtoitxvf.iv, κχι μη ομοίως των τολντρόφων άτολχνειν. 
Affinitas vocam χτοτχύειν et χτολχνειν fraudi fuit loco 
ifti, ut aliis μυρίοις όσοις. Negotium faceilunt nobis, et 
quae iftis adhaerent: r»c is χΰρόχς iv χρχη τόσεις έκκλι- 
τέον’ άύσκλητον yxp εις τλείονχ των υγρών προσφοράν.
Quid enim eft όνσκλητον; Enim plane hie aqua haeret. 
Aftentiebar doctis legentibus όΰσχοηςον yxp την τλείονχ r.
Sed excerpta aflenfum meum fufilaminant, in quibus fcrl*. 
ptum: ίύσκλψοι yxp -(nempe χι τόσεις') εις τήν τλείονχ 
των υγρών προσφοράν, Cogitemus amplius. At mox feri- 
be ex iisdem 0 is σκόμβρος χεφος potius, quam κκφως.
»Sed majoris momenti eft, quod fequitur: o' κολίχς is κολ- 

Ul1' λοσκιλλωόέςερος, Nam feribendum ex epitoma et mera- 
branis σχιλλωόέςερος, ut ex conjectura olitn emendabat 
doctiflimus Conr. Gesnerus. Antiqui medici Graeci ap- 
pellare folent σκιλλώάη, quae volunt intelligi palato efle 
ingrata aut ftomacho parum conduci’bilia. Sic dicebat 
Hicefius, quosdam elfe μνχς σχιλλώό&ις et κχχοχύλχς χχϊ 
προς την γευσιν χτεβεΐς. Scilla non omnis eft edulis, Ut p,2j$ 
‘ait Theophraftus: et illiu s , quae editur, acrimonia pa-
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rum grata, faepe etiam noxia. Lucumonis illius acumen, 
qui negat, Strabonis fubjectum deinceps locum exftare 
hodie in Strabonis eodicibus, pridem retudimus. Nam 
fi totidem literis eadem non fcribuntur in nofttis libris, 
mimm non eft. Quoties diximus, hunc effe morem ve- 
terum criticorum et grammaticorum , ut in laudandis 
priorum fcriptis parum fint religioli? Non enim verba 
Ut plurimum, fed fenfum fpectant folum. Exempla ejus 
rei in Athenaeo quamplurima: in Euftathio et id genus 
aliis prope infinita. Porro Sexitana falfamenta, vel, quod 
eft: idem, Έξίτχνχ, ilia ipfa videntur efl’e, quae apud 
Galen, in III. de facult. aliin. Σαξχηνχ, apud Martialem 
faxitnna nominantur. Epicharmi Pugitivum UP [Jem ad- 
ducit in teftimonium et Pollux 1. IX. In ejus verbis malim 
Ώοτιφόριμον τό τέμχχος rjv. Id eft:, efui aptum. Nam 
ποτιφέρεσδχι Dores, quod alii προσφέρεσ^χι, cibum fu- 
tnere. Alioquin Hefychius φόριμον exponit λνσπελες, 
utile. Pro quo dicunt Dores ποτίφορος, j i t  in Nemeoni- 
cis Pindat'i: -ττοτίφορος ό’ χγχδοΐσι μίσχος έτος. Scio, fuif- 
fe viros doctiffunos, qui fcriberent non longe infra r« 
των ιχθύων χχ) των τχρίχων ωρχΐχ ττχντχ. Sed placet 
nimis edita fcriptura ωχ πχντχ, quam et epitoma tuetur, 
et omnes MSS. Horaea pifcium nusquam legi: fed ωρχΐχ 
folum τχρί-χη. Ubi de faporibus recitantur BTneiithei 
Athenienfis placita, lego cum viris doctis 0i dt ςρνφνοί 
τ χ ς  εχχρίσεις ϊσχχσι. Acerbos fuccos adftringere, adeo 
verum eft, ut ςρυφνδν quali ςνφνόν conftet appellatum a 
verbo ςΰφω. In verbis Xenophontis legunt veteres ή xx- 
χ η ς  χχι χσ$εν. Sane quidem το μη afuerit melius. Paulo 
poft epitome: πέπτειν ύμων τοιχτχς λόγχς » δυνχμενος. 
Elegantius, quam, ut editum eft, φέρειν τοιχτ. Pro 
exemplo vocum alienigenarum, quibus olim uli Graeciae 
fcriptores, affert τχς πχρχϊχγγχς, xx) τχς χςχρχς. Seri- 
bendum vero τχς χγγχρχς, vel τχς χςχνδχς· quod tamen 
probo minus. Utraque vox Perfica: utraque optimis au· 
ctoribus Graecis ufurpata. Malta Eaftathius ad ’CW. r. 
de barbaris hisce vocabulis.
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Archilochi dictum : 71 civ ret otvSqx <Χ7τοσχ,ολνπτειν* ccv- 
τΐ7ίξοπΐνειν. Dtcocta vtterum Gr^ccorum. rotv* 
ξειον υ$ωζ. Sophoclis fabula Alysvs. ~ΐοεις fans. 
A n calidam vctcres Gracci biberint. σπΑοίγχροισι 
cvyyiveaSoti. Anttli phyfici. ττεξ/βόνιτον ττοιείν» 
βά φ ο ύ  dqvrxivαν. Servorum vents jusjuran-
dum: μηδέποτε πίοιμι υ$ωξ ελευθέριον. Comico- 
rum ferme omnium feena At herds. Vtnum ελευ- 
θε'ξίον apud Xenarcbum comicum. Auctor fabulae 
A lip tria .
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Ju re  merito Cephifodorus, Ifocratis difcipulus, πt ait 
nofter, inter veterum dicta improba Archilochi iftud po- 
nit: πάντα oivSpx χποσχολΰπτειν. Eft: enim illi Neronis 
fimile, quod refert Suetonius. Ex nonuutUs, inquit, 
cotaperi, perfuapjjimum Imbtiijje ewn, neniinem hominem 
pudicum aut ulla corporis parte par urn c/fe. αηολνπτειν et 
άποσχολύπτειν obfeoeniffimae impuritatis genus lignifi- 
care, ex Harpocratione et Polluce liquet. Aliis verbis 
eandem άσχ^μοΰύνψ, ut voce utar divi Pauli, nequiffi- 
mus poetarum exprefiit init. Equitum. Quod autem ex 
Theodoro, nefcio quo, affertur, τλέον μεν εχειν> iireu· 
νεΐν άε.το ίσον, ante ilium dixerat Heliodus: Nj/’ 6kly7ju 
αΐνεΐν, μεγάλη S’ ενι φορτία, ΰέσθχι. Qui verficulus a Plu- 
tarcho exponitur in lib, de aud. poet. Theodori verba 
ita concipiebat Scaliger: πλεϊον μεν εχειν, τό Ss ’ίσον.επαι- 
νεΐν. Sed utrum hie auctor prorfa oratione feripferit, an 
vorfa, nefeimus. Prima vetba ex Antiphanis Alceftide 
ita malim feribi: — έπϊ το καινεργεΤν φέργ; Οντως εχεΓ- 
νος, rSro γ. Tibi nova invent η placent ? Etiam iili: qui 
quidetn εβ perfttafus etc. Reftitue poftmodum prava di- 
ftinctione depravatum locum, ac feribe: άλλα προπίνω <soi9 
ίφη, φιλοτψίαν, (όιφχς yap λόγων) παρ’ Άλέζιδος λχβων 
εν. Ών^αγοριξέσης. De fe dixit Cynulcus λαβών, non de 
Ulpiano, ut male arbitrator Dnlecampius. Senfus eft: 
quandoquidem tenet te non vini, fed verborum litis, pro- 
pino tibi in teftimonium amicitiae locum hunc Alexidis, 
in quo decoctae lit mentio: quod tu avebas feire. Ita 
accipitur verbum άν-ηπροπίνειν in. 1. IV. Decoctam ve- 
tuftis temporibus fuiiTe cognitam, probat deipnofophifta

P·
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teftimonio Alexidis, ubi funt haec: ΰδχτος χπέφ3κ χυχ~ 
3ος, aquae dccoctae cy.itbus. Recte hoc quidem Athe- 
naeus: caeterum decoctam Neronianam , cujus erat illis 
temporibus promiicuus ufus, antiqnioribus Graecis fuiffe 
incognicam non dubitamus, \^ulgaris decoctae meminit 
Hippocrates popular. 1. VI.: νόωρ χφεφη.ΐεν ro μεν, wg 
ϋέχητχι τον ήέρχ’ το όέ μη έμπλεον είναι κχ\ έπΙ3ημχ 
εχειν. Ad propofitam quaeftionem, ubi exftaret in fcri. 
ptis vcterum τχνρείε νόχτος mentio, refpondet Cynulcus: 
το 6ε τχύρειο v ίίόχρ ΰνόμχσεν, ώ φίλε, Σοφοκλής εν γχι... 
μπο τΣ περ'ι Ί'ροιζηνχ ποτχμΣ Τχνρα. παρ’ ώ κχϊ κρήνη τις 
’Τόεσσχ κχλείτχι. Tolle laceri codicis indicium, et lcribei 
it/ ΑϊγεΤ. Ejus fabulae argumentum divinare licet ex Pin-, 
tarchi Thefeo. Conjecturam autem fecimus ex verbis i 
Hefychii, cujus locum turpiflime deformatum adfcribam,, 
Ut emendem. Vulgo editum: Τχνρειον ττόμχ, άπό A/- 
γειτ66ρκ ποτχμΣ Σοφοκλής τροιζϋνχ τάρα και κτήνη νόεσσχ. 
Lego: Ύχνρειον πόμχ, Σοφοκλής εν Αΐγεΐ, άπο Ύχΰρχ·. 
τοτχμΣ -περί Ύροιζψχ, ττχρ' ω κχ'ι κρήνη 'Ύ όεσσχ. Abs-| 
que dukio ex eodem fonte fuos rivos derivarunt Athen. 
et Hefych. Itaque eadem ambiguitas fententiae a pud: 
utrumque. 7tap' £ enim vel ad S'ophoclem poteft referri,i 
in cujus fa bulls etiarn Hyoeis fons nowin.<tur: vel ad Tau- 
rum fluvium, prope quern fons etinm eji Hyoeis five Hyoef'a. 

f.tjS. Totidem literis haec leges apud Eulrathium Ίλ. λ. Am 
calidnm et veteres biberint in conviviis, ( d^ quo hie «li
quid Athenaeus) disputat multis Julius Poll. 1. IX. Eu·; 
polidis verfus ita digere et feribe: — ro χχλκίον Θέρή 
μχινέ θ’ ήμϊν, ν,χ) 3νη πέπτειν τινχ Κέλευ, ΐνχ σπλάγχνοm  
βνγγενώμεδχ. Califarito nobis miliariwn, et vidimus cura 
c<)queue!as, ut ex vifeerihus turn fimus et epitlemtir. MoS 
erat vcterum, invitare amicos ad facrificiorum epulas: 
Lvnceus Samius: M«yειρ 6 3ύων έςίν, 6 όειπνίφινν τ' εμέι 
Accipe σπλάγχνα, ut in Suetonio vifeus, de victiman 
parte, quae non adolebatur, fed convivis apponebaturi 
.Sic iile deVitellio: Ne in ficrificio quieiem met itincre ulh, 
tetnperav't, quin inter altaria ibidem jhitim vifeus et farrf 
paene rapta e foco nianderct. Proprie intcitina lie voca: 
bant: fed et carnes, et generaliter quicquid de victim: 
edebatur, vifeus dixerunt, ut notat Serviiis. Unde el 
vifrerotio pro κρεανομίχ' npque enim folis intellinis voice j 
bantur in facrorum epulis. Jta autem dictum σπλχγχνοιο 
ξνγγίνεσάχι, ut apud Ariitophanem σπλάγχνοισι πχρχγι 
vtaSxi, intereiTe convivio facro. Cleon iu Equit. ait
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*H μη*or αγοραία Δως σπλάγχνοισι πχρχγενοίμην. Nico- 
machus vetus poeta: O,«£ 6k τχΐς στονίχΐσι διαλογίζεται,
ΤθΓί σνμπλέϋσιν δπότχν Ιπιβάλλ&ι μέρος, Τ βεις τά χυ
τέ σπλάγχν έχχςος έσδί&ι. ΈυγγίνεσSat σπλάγχνοις dixit 
pro έπϊ σπλάγχνοις ? ex vifceribus tpulari. Paulo ali ter 
1. II. explicabamus ζυγγίνεσ%αι δρνπέπισιν pro comedere.
Hie ζνγγίνεσ^αι id potius eft, quod Latinis una ejfe. Ju
venalis : Tertia ne vacuo ctffaret culcita lecto, Una fimus, 
ait. De iftis, το χαλκίον Θέρμαινέ r s , praetennittenda 
non funt, quae feribit Pollqx: Έγω 6k το τχΐς Θεσμοφο- 
ρκχζάσαις Άριςοφάνχς ειρημένον, το χαλκίον θερμαίνεται, 
κτω πως ήκεον, ως είς ποτον εύτρεπιζομένων των γυναι
κών' ταύτδν 6k τ2το καί εν τοΐς Εύπόλιόος Αήμοις ές'ιν 
ειρημένον. Vide, quae fequuntur. Errant, qui Anti- 
phanis hunc verfbm, Ωχρά Φερτάτα. δακτύλιός έ-ςί μοι δρα
χμής , putant emendatlonis egere. Anulum intelligit de 
genere eorutn, quos phyilcos vocabant. His putabanfc 
inefte vim fanandi aut potius avertendi morbi. Ariftopli.;
—-  φορώ γάρ πριχμενος Τ ον δακτύλιον τονδϊ παρ' Εύίάμα 
δραχμής. Nota funt, quae de hujusmodi anulis docti 
pridem adnotarunt. Mulita Marcellus Empiricus de iis: 
apud quem c. 9. ad ileexn vel colum praeferibitur anulns 
de attro, texta tunica exitβ a , qui habeat in ambitu. rotundi- 
tatis utriusque, id eft, exterius et interim, Graecis Uteris 
fcrip tutu: Θεός κελεύει, μη kvsiv χόλον πόνχς. Jn iis tro- 
cha'iois, qui afferuntur ex Alexidis Aleiptria five Unet rice, 
interpretes nihil viderunt. Senfus eft: Si ofticinam no-. 
ftram infamaveritis, hauriens ferventem aquam. de medio 
lebete maximam trullarum in vos efiundam, Diftinetio- 
nes aliquot alienis locis pofitas ita reftituas: ’E*v de rip- 
γαςήριον ποιήτε περιβόητου, χατασχεδω, νή την φίλην Δ//- ρ.236. 
μήτρα, την μεγίτην άρύτχψαν ύμωμ, εκ μέσα βάφασχ τ2 
λέβητος ύδατος. In malatn partem debet accipi το περι
βόητου ποιεΐν. Haec dicebat ancilla aliptae, adoleften- 
tium, qui comeflabundi fores pulfabant, petulantiam ca- 
ftigans, propriae infaraiae metu. βχφχι άρνταιναν quid 
fit, ad Theophraftum fatis expofuimus. Juwge υμών cum 
χατασχεδω. Deinde feribe: ei δέ μη, μηδέποθ’ ύδωρ πίοιμ 
Ελευθέριον. Id eft, nip id fecero, ne ft am unquant liber- 
tatis compos. Etft verum eft, quod dixit Plautus: hoc 
poetae faciunt in cotnoediis, Ovines res geflas effe Atbenis 
autumant: interdum tamen aliter fe habet, et ftngitur ή 
σκηνή τα δράματος efte non Athenis Attieis, fed in alia 
urbe Graeciae. Vidctur id factum ab eo poeta, cujus



haec funt. Allulit enim iitis verbis ad morem Argis fer- 
vatum, ut manumiffi hauftum biberent aquae e fonte Cy- 
nadra. Euftathius: έν "Αργεί Κννάδρα κρήνη, έξηςεπινον 
οι έλευθεράμενοι. οθεν το -Κυναδριρ Ιλενθέριον ύδωρ παροι- 
μιχκως επί της κχτ έλενθερίαν ζωής. Liberae aquae me- 
minit et Paufanias in Corinth. Sed fuiile videntur inter 
fervos et fervas ufitata olim genera loquendi, ε’ίθε πίοιμι 
το ελευθέριον ύδωρ, et contra, μηδέποτε πίοιμι ύδωρ ελευ
θέριον, nifi hoc aut illud fecero. Alludebat horfum mu· 

% lier ilia, quamXenarchus poeta faciebat jurare τον φριχτό- 
τχτον όρκον, ut narrat auctor LX.: — εμοι γένοιτο σα ξώ- 
σης, τέκνον, Ελεύθερον πιασχν οίνον άποθοιν&ΐν. Serva 
erat, quae loquebatur. Voluit dicere: utinam, prius- 
quam moriar, libertatem pofiim confequi, Sed prae 
amore vini temulenta anus vinum ελευθέριον dixit, cum 
aquam deberet. Caeterum de fabulae iiiius, cui index 
Άλείπτριχ, auctore ne veteribus quidem conftabat. Athe- 
naeus vel Antiphanem ait eile, vel Alexidem. Julius 
Poll. Amphidi attribuit. Sic ille fcribit ,L VII. c. 3.: TS 
δ' άλείπτα Ζκ οντος εν χρήσει, άλείπτριαν είρήκχσιν οι μέ
σοι κωμικοί, κχι Ανοιας έν τω Αιοφάντα περί χωρία * *Αμ- 
φιδος δε και δραίμχ έςιν Άλείπτρια. Sic fcribendus hie 
Pollucis locus.

2 9 6  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .

C a p u t  T k i c e s i m u m  S e x t u m ,

Ratio frigefaciendae aquae. υ$οος οίξοίξό·
ref. Homo φυτόν. Color βευσοποιός. αβυςτοίκιι 
et άβΰξτοιχοε- £χβακχεΰειν επί rctis βςβυζτά- 
Kctis. Euthyclcs comicus. &ει&ν ccKKots επινο'ιας. 
Apollodori 'Ατϊολιπ&σοί· Alexidis Γυναικο^ξατειοί. 
Κνισολοιχοε et κνκτοκολκξ. yijy εττιεσσκσ&χι· 
Mult a emendantur et illujlrantur.

V e .  Athenaei error ell memorialis, vel librariorum, qui 
ilia fcripferuut: ΥΙλχτων δ' έν πρώτο: Ώολιτείχς. Nam lo
cus ell 1. IV. Non femel obfervavimus, cc et δ fedes in- 
vicem permutaffe in manu exaratis libris. Abundat vox 
una in iilis: φησι -ψνχεΐχ (ita melius membranae) xxts- 
σχευάσθαι δέρας ορυκτοί, ένθα χλιερα (lie paflim MSS. et

*
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epitome pro χλ'-xps) νόατος πλήρη κεράμικ χχτχδέντες νόχ- ρ, 
τος, κομίζονται χιόνος χόεν όιχφορχ. Pofterius enim νόα
τος induci debet, atque ita volebam edi. κομίζονται eft 
referunt domum, non hauriunt. Obfervandum eft, quod 

• ait, aquam injici in haec frigidaria, quae lit tepens. Po- 
teft intelligi, quae propter anni tempus ir.tepuerit: po- 
teft etiam accipi de quaefito tempore adinota ad ignem 
aqua. Nam ut quam frigidiflima fiat aqua, calefacienda 
prins eft, quam in fpecum demittatur aut puteum. Cauf- 
fam explicat Alexander eo problemate, cujus inirium: 
Διχ τι το 3ερμχινόμενον και είς φρέαρ χαλωμενον φυχρό- 
τατον ποιείται. Similis ratio frigefaciendae aquae eft, 
quam ex Protagorida mox defcribit auctor: foie enim 
prius calefaciebant. Nae male de nobis meriti funt, qui 
iftud Alexidis eParafito teftimonium primi fie leripferunt: 
Kal yap βύλομχι "Ύόχτός σε γενσχι. πρχγμχ ό' εςι μοι με
τά Φρέατος ίνόον ψνχρότερον χρχρότος. Quid fignificant 
poftrema verba? Aut quid eft φρέαρ αρχρός; Lege φν- 
χροτέρα Άρχρότος. Vo/o, ait, aquam tibi propinare. Mihi 
ftutem res ejt cum puteo, id eft, puteum habeo, frigidio- 

'i-etn Ararote. Araros poeta comicus non inter primos, 
•ac ne fecundos quidem. Inde occafio venuftiifimi joci. 
Simillime Gnathaena Diphilum poetam rifit, cum coe- 
nanti apud fe et frigidam laudanti, non minim > inquit: 
ego enim aquam fyigefacio in)ectis in lacttm tuarum comae- 
diamm prologis. Vide 1. XIII. De Ararote dictum nobis 

-c. 9. Hominum genus vocat φντόν poeta Alexis, cum 
ait: Err’ a περίεργόν έςιν άνθρωπος φντόν. Platonis vox 
eft άνθρωπος φντόν ερχνιον, εκ ίγγειον. VI. verfus ita 
feribitur: 'Ακτής τροφής όε τής καθ’’ ήμέρχν. Mendofe. 
Neque ad rem facit, quod aVn/apud Homerum de farina 
dicitur. Scribe: Κακ τής τροφής όε τής κχ$' ημέραν. Vel:
Κχν τή τροφή όε τή καθ’ ήμ. VIII.: Ζωμόν όε τχντη μέ- 
λανχ μηχχνώμ&χ. τχντη, nempe wazae, non, ut Dalec., 
eodem die. Mazam candidam in jus nigrum intingebant, 
cujus etiam M. Tullius meminit. Sed mirum, juri nigro 
aliud potius opponi, quam jus album. Nam de maza item 
fequens verficulus eft exponendus, nifi referre volumus 
ad oculorum νπογρχφχς' nigro enim inficiebant fibi earn 
partem, quae formofae volebant videri. Notabis, όευσο- 
ποιόν χρώμα nigrum did hoc verfu, To καλόν όε χρώμα 
τω όενσοποιω χρώζομεν, cum proprie omnis fuafus color, 
ut Latini loquuntur, όενσοποιός appelletnr. XI. feripfi- 
jnus, ut erat in membranis: Tov ό' όφον έχν μη ΰέρμον jj,



διασύρομεν. Obfomum nifi calidim apponattir, vituptrantus. 
Sic etiam in epitome. Vulgo To <Γ δ'λον. Unde fecit 
Dalec. T ον δκλον. Non inepta quidem conjecture, fed 
quae veritati non debeat facere praejudicium. Quanto- 
pere ferventes cibos expetierint veteres, admonuimus 1.1. 
c. 6. Si δψον velis pifcem interpreter!, non pugnabo. 
X III.: Έπι ταΐς άβνρτάκαισι δ' έκβακχεύομεν. Abyrtaca 
Perfici inventi cibus erat, quern acrimonia commendabat. 
Theopompus: "H£et δε Μήδων γαΐαν, εν3χ καρδάμων Πλε/- 

ποιεΐτca καί πράσων άβυρτάκη. Huic affinis fuit alius 
p.*j8. cibus, quem νεοδαρτψ vocabant. Hefychius fcribit, efle 

ίδεσμά τι άβυρτχκώδες. Nec άβνρτάχη folum legas, fed 
etiam άβνρταχος, ut apud Polyaenum 1. IV, ίκβακχεΰειv 
έπ'ι ταΐς άβυρτάκχις dixit comicus pro ίπιμχΙνεα-Jai ταΐς 
άβ., quod ufitatius eft. Peydite amare et cum furore e.v* 
petere. Contrarium eft in fuperiore verfu εκπιτίξομεν, 
quod mutant male in a πιτίζομεν. έκπιτίζομεν eft lente 
et cum faftidio bibimus quail pitiflantes, vel deguftare 
experiundi gratia vix fustinemus. Hoc enim eft pitiffare, 
ut notum ex Terentio. Sequitur: Εύβυκλής δ' & Άσώτιρ 
i/Έ π  ιςολή. Ita fcribi recte, probat Suidas, qui loci hu- 
jus meminit. Pauciflimas ediderat fabulas: unicam iiv 
venio praeter iftam. Laudatur enim in Atlanta a paroe· 
tniographis in proverbio βες έβδομος, Apud Pollucem
I. VI. c. 37. fortafle fcribendum: και ήμίκκκον δε Evftw- 
χλής λέγει xx) Σοφοκλής, Nam qu.is ille Euclides, quem 
uominat vulgata ejus loci lectio ? Afotum vel Afotos plu- 
res Graeci comici docuerant: etiam e Latinis Ennius at- 
que Caecilius. Cujus poetae itemque Afranii EpiRolam 
quoque laudant Feftus, Prifcianus, Nonius, ίγυχον 
mox fcribi jufleram, non ίψυχρον. Operarum error eft 
et quod fequitur: — Λύσιππος έν Βάκχοις, pro Βάκχαις. 
Lyfippi Hacchas ex Athenaei 1. III. et VIII. nominat Sui
das. Pollux quoque meminit 1. VII. c. 17. C, autem
I I ,  ejusd, 1. fcribe fie iftum Lyfippi verfum: Έπιγνά-ψας 
Hot) 5ειωσας τχς άλλοτρίχς επίνοιας. Non, ut edltum eft, 
δειάσχς. Nam Pollux hoc teitimonio probare voluit, ful- 
phuris aliquem faille ufum in officinis fullonum. A ϊϊεΐον 
vero, quod fulphur fignificat, non dicitur §ειάξειν, fed 
Ssiovv. Elegantiffime autem Lyfippus eum, qui aliena 
inventa interpolet ceu veftem obfoletam, fulloni cora- 
parat. Corrupt! funt et Hefychii codices in mentione 
hujus poe’tae, quo loco vocem βέδιος explicat. παρά 
ΛυσΙππιρ, ait, το δμμχ. Scribe rov 4‘νομα. Poetae ver-
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fus: KiW H τις έβόχ δεδεμένος, ωυττερ βχδιος, Id eft, 
saitquaw fatuus. Ait deipnofophifta: λοίκχχ meminit 
Apollodoras εν Άπολπτνση. Fortafle fcribehdum eft iv 
Ά τολιπχσι, Reperio namque, laudari hunc poetam in 
Kχρυςίοις άτολιπϊΐσι. Exemplum habes apud Suidam in 
εγχομβινσχσδαι. Sufpectum eft etiam, quod fequitur fta- 
tim: "Αλεξις δ' iy ΐυνχικοςρχτεΐχ. Alexis in txpeditiont 
mulierum. In Pollucis codicibus 1. IX. fcriptum Tvvxixo· 
χρχτείχ, lmperio mitliebri. Scribe: κνκτολοιχός γχρ τις il, 
xx\ χχτοί τον Έχμιον ποιητην "Ασιον, τον τ χλχιδν έκεΐνον, 
κνισοκόλχξ. Edita lectio facit auctorem vocis χνισολοιχιie 
Allum poetam, de quo Strabo et Paufanias: falfo, ut ex 
fubjectis illius verbis liquet. Nefciebant Graece, qui xw* 
αολεΐχος emendabant: repugnat enim analogia, et quan
tum eft veterum grammaticorum. In editis libris prae- 
ter accentum nihil mutandum. Simonidis elegantiftimum 
eft epigramma, quo nivem injici fuo poculo a conviva- 
tore vel pincerna poftulat. In primo verfu fcribo ry, non 
την. Sed ipfos poetae verfus recitabo: funt enim elegan- 
tiiTuni, et obfcuritatis habciit nonnihil. Τη px tror Ov* p.2?9· 
λύμποιο περί πλευράς εκχλνφεν '£1κύς απο Θράκης ορνΰ- 
μενος Βορεης, 'Ανδρών δ' άχλχίνων ίδχκε φρένχς, χΰτάρ 
εκχμφδη Ζωη Πιεριην γην έττιεσσχμένη, "Εν τις έμοί γ ’ 
χυτής χεέτω μέρος. « γάρ ίοιν.ι, Θέρμην β&ςχζειν άνδρΐ 
φίλιρ πρόποσιν. Quae ita vertebamus οδ$ πάρεργου et 
omnino aliud agentes: Pierii coftas qua circumtexit Olympi 
E regno Tbracum flans vehement boreas, Qttatque inopet 
laeucie ufflixit, vernm ejfe molefta Deflit in tutnulo viva 
repofta din, Huflis partem aliquis data mi. Ferventia 
amico Turpe nimis ftier it pocula porrigere, γην έπιεσσοί-
<T'Jca dicuntur mortui, quando funt iepulti ac terra ceu 
vefte amicti: id enim eft έπιέσυχσδχι, At hoc loco fefti- 
viflime dicitur de nive in terram defoffa, ut fervaretur, ea 
ratione, quam ante defcripfit auctor, aut fimili. Ideo 
ait nivem terra obrutam fuilfe vivam: imo ut viva ferva
retur, nec periret. Dalecampius το ίπιεασχμένη deduxit 
a πιέζω. Parum abeft, quin exclamem : Δχμχτερ της σο- 
φΙχς\ Olympi monies dicti olim quam plurimi: de Pie- 
rio, qut in Pieria Macedoniae, poetam loqui, certiftimuna 
eft ex IV. verfu. Elegans eft antithefts in verbis ’έδακα 
φρέ νχς , mordebat live urebat, hyemis videlicet tempore, 
et ίκάμφΑη, tuoUita eft. Nam aeftate nix eft gratiffima. 
Dalcc. tamen refcribebat hrέμφ$η, abfurda naultie modis 
conjecture.
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C a p u t  T r i c e  s i m u m  S e p t j m u m ./
Ζωμέ# ν,εχςημένοε* Antipbanis drama B om bylius. 

πετοιχνον, poculi genus, χεβξό^λοτφος·, edu- 
lium Syrorum. S anchon iathon  et M ochus, fcri- 
ptores Tyrii. μυςίλη. N ic o p h o n , N ico p h ro n  

N ic o c h a r e s , poetae. Fabula Χειξογκςοξες et 
Εγχείξογοίςοξες, κοξυ^ασ&χί et κοκκυ^ασΒούΐ. 

Antipbanis A ntea. χόνϋξοε. φοφηματχ·

In verfu III. Ain, vetuftiftimi poetae, "Ακλητος, ζωμκ 
κεχρη μένος, invocatus, jujcnli egens, nefcio, quid lege- 
rit vir doctus, qui vertit jufculum forpfit. Noftra lectio 
verifllma eft. Homerus: κομιδης κεχρί;μένος. Ac vide- 
tur mendici defcriptionem Homericam O<5. p. effe imita- 
tus: Homero enim juniorem puto Afium cum Euftathio. 
Sequitur: Άντιφκνης μνημονεύει έν Βομβυλίω. Bomby- 
lium vocabant genus poculi, de quo diximus alio loco. 
Inde huic fabulae nomen videtur inditum ob frequentem 
bombylii in ea mentionem. Pollux tamen 1. X. c. 46. 
Antiphanem laudat έν Βομβνκ/οις. Utrum id iit diverfae 
fabulae nomen, an hujus noftrae, pronuntiare non au- 
ftm. Emenda verfum iftum Alexidis, Έν άργνρβ τοτηρίω 
πεντάδραχμο) τινι, et fcribe, Έν άργυρω ποτηρίψ ττε- 
τάχνω τινι. Vulgatam fcripturam lex metri clamat cor- 
ruptam. Noftrae emendationis auctor et fundus Athe- 
naeus ipfe, qui I. XI. nos hue rejicit, et ftc feripfifle 

ρ.*40. affirmat. Media in hac voce corripitur, ut prior in τέ
χνη. A it deinceps: Έξης ίπεισηνέχδη ττλχκΐίς εκ γάλακτος, 
Ιτρίων τε Kctj μέλινος. Dalecampius fustulit hinc vocem 
hpixv, et feripfit σησάμκ. Quam emendationem neque 
epitome, neque veteres codices admittunt: verum haec 
faciente numine ad 1. XIV. χεβρόδλχφος quodnam edu- 
lium in idiomate Syrorum appellaretur, vellem Athe- 
naeus explicuiflet. Vox eft ex pluribus compofita. Olim 
feribebam χεβροδάλχ, ο-φχ ντχτρίκ' ut minutalis aut farci- 
minis genus ea voce fignificetur. Tale quid Syri intelli- 
gunt vocabulo ΓΠ23Γ!, cujus origo a 123. Hebraeo- 
rum magiftri volunt efte ύπότριμμκ quoddam ex carnibus 
et ovis. St autem λεπτόν fignificat. Sed hoc divinare 
eft, quo non afpiramus nos: neque unquam pudebit fa- 
te r i, ea nefeire, quae nefeimus. At quinam funt ifti hi- 
ftorjae Phoeniciae feriptores genere Tyrii, de quibus

Soo I. Casau bo ni  A n im a d v . in A then .



V

Cynulcus Ulpianum compellans ? πλψ  ει μή ττχρχ τοΐς 
τχ Φοινικικά (ita fcribendum, lion Φοινικχ) συγγεγρχφόσι, 
Σχνιχβωνι κχί Μωχω, τοΐς σοΐς πολίτχις. Enimvero pere
grin us lit in rep. literarum oportet, quineget, pro Σ»- 
νιχί^ωνι fcribendum eiTe Σχγχωνιχ^ωνι. Hujus antiquif- 
fimi hiftorici meminerunt multis locis Philo, Jofephus, 
Eufebius, Porphyrius, alii. Berytium quidam ilium ap
pellant, ut Porphyrius: alii Tyrium, ut Athenaeus, 
Suidas: Σχγχωνιά%ων y T νριος φιλόσοφος, (εγρχψε) Π*- 
τριχ Τυριών τη Φοινίκων όιχλέκτω. Sancboniutbon , Tyrius 
phi/ojophm , Jcripfit Tyriorum Origines lingua Phoenician. 
Mochum nominat inter auctores rerum PhoeniciarmnTa- 
tianus extr. 1., cujus locum operae eft adfcribere. Γεγέ- 
νασι 7Γχρχ τοΐς Φοίνιζι τρεις χνόρες, θ&όόοτος, 'Ύψιχροί- 
της, 1V1 ωχος. τίτων τχς βίβλπς εις "Ελλψίδχ κατέταξε 
φωνήν ΧαΓτοί, ο τ£ς βίχς των φιλοσόφων επ’ ακριβές 
πρχγμ,χτενσχμενος. Meminit Mochi hujus etiam Eufebius 
in Προπχρ. Emendavimus mox: <fo're, εφη, μυς ίλην ' £ 
γχρ χν ειποιμι μύςρον. Legebatur prius μυςιλ-ηνα' claro 
ac manifefto mendo, ft attendiilent interpretes. Uteban- 
tur interdum veteres cavo pane ad jufculi hauftum aut 
pultis. μυςίλψ vocabant et panem ilium, et alia in fimi- 
lem ufum parata inftrumenta. Lege Pollucem 1. VI. c. 12. 
et fcholia Ariftophanis in Equites : nam inde dixit comi- 
cus μυςιλλχσδχι χμφοΐν χεροΐν, haurire ambahus manibus.
Ecce iterum fimilem errorem ex eadem caufi'a, quae μυ~ 
ςιλψα pepererat nobis. Sequitur enim: κχί ωςτόπεπέριον 
όνομχσχντχ παρέαν; Scribendum πέπερι, inducta f}dlaba, 
quae perperam geminata eft. Nicandri verfus, quem re- 
fpicit, exftat 1. Π .: Πολλχκι 6' rj πέπερι κόφχς νέον, rj χπο 
Μήάων Κχρόχμον. In III. verfu Nicandri malo fcribi X/- 
όρχ μεν έκτρίφειχς. Quid fit χώρον, disputamus 1. IV.
Per 1 autem fcribi femper debere hoc nomen, non per υ 
•ψιλόv, diftricte admonent nos γρχμμχτικων πχΐόες.. Scribe 
deinde, ac verfum unum ex membranis adjice: Ζωμόν dk 
βρομέοντχ κχτχντλχσον χυτόν tbr χντκ Άρνΰμένος, ϊνα μη- 
όϊν ύπερζη' πνΐγε όε πωμχ Άμφιβχλων. Horum verb ο- ρ.341. 
rum interpretationem Athettaeus in erudita periphrafi Ni
candri verfuum, quae ftatim fequitur, non praetermifit. 
Poftremum verfum> *Hρέμχ d1' iv χλιχων κοίλοις έκό'χίνεο, 
μύςροις, ita corrige: Ή ρέμχ όε χλιχρόν (vel λιχρόν, ut in 
epit.) κοίλοις έζχίρεο μΰςροις. Confer cum Athenaeii· 
paraphrafi. Sequitur non lo n g e i λέγει Niw tyw t ό τη$
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άρχχίχς κωμωδίχς κύστης, iv τοΐς Χειρογχςορσίν. Sic et 
1. IX. ac 1. XIII. fabulae iftius auctor Kicopbon Athenaeo 
nominatur. Etiam Harpocration in κορδ&κισμός et Pollux 
1. IV. c. 7. atque aliis locis Nicopbontem veteris comoe- 
diae poetam agnofcunt auctorem. Ariftophanis feholia- 
ftes ipfum Nicopbontetn, at fabulam illius Χειρογχςόροον 
γέννχν nuncupat. Suidae tamen Νικόφραν dicitur hie co- 
micus, non folum in ea voce, fed et aliis in locis: drama 
vero Έγχειρογχςορες. Similiter Ώχνός γονχς et Pandoram 
Nieopbroni tribuit idem non femel: Athenaeus, comici 
interpres ad Aves, Pollux 1. VII. c. 10. et 1. X. c. 34. Ni- 
cophonti. Scribit autem Suidas, Nicocbarem, alium co- 
inicum, et ipfum Χειρογχςορχς edidifle, quod confirmat 
nofter, qui 1. XIV. et Nicocbarem et banc illius fabulam 
nominat. In ecloge Nicophronis reftituimus ex epitoma 
εγχριδοπινλχις. εγχρίόες de genore funt placentarum. 
Quando ait Aemilianus βύλομχί σε δίκην ΰλεχτρνόνος εμ· 
φορη^έντχτχ χόνδρχ xopv^xcdxt, cenfeo, feribendum efle 
χοχχνζχσ^χι, cuucre. At κορνζχσ$χι eft certare: quod 
parum convenit huic loco. De gallo gallinaceo fere ulur- 
pant Attici verbum %δειν aut χοχχνζειν, quod ab inter- 
prete comici alibi exponitur δίκην χλεκτρνόνος βοχν. liic 

p.142. iimpliciter pro λύγειν capitur, ut declarant fequentia: xxl 
διόαίσχειν ημοίς etc. Ait: Άντιφχνχς πχρχτι^έμενος έξ Άν- 
τείχς. L. XII. laudatur Antiphanes iv Άνταίω. Sufpicor, 
non aliter hie elfe feribendum: nihil ftatuo tamen. III. 
verfum illorum, qui ex fabula afferuntur, ita concipe, 
poiita majore diftinctione in fecundi line: Od Θετταλιχόν 
τον χρηςόν εΤνχι φχσϊ δί ; Duorum , qui hie loquuntur, 
dixerat alter, fe habere chondrum Megaricum: alter fub- 
jicit, mirari fe, quod non Theftalicum potius emerit, qui 
optimus cluat. Sequentium verborum fententia eft im
perfecta. Ea autem, nil! menda fubeft gravior, ita feri- 
benda: Της Φοινίκης σεμίδχλις έκ πολλής σφόδρ' ίξ—ητη- 
μδνη. Teftimonio Ariftophanis, quo probatur, χόνδρον 
veteres pofuifte pro forbitione, addi poteft ex Hippocra- 
tis Περί πχ^τΰν libro: ροφήμχτχ δε tv τχΐσι νύσοισιν χπχσι 
διδόνχι, η πτισχνήν, η χέγχρον, η χλητον, η χόνδρον. Idem 
fapiens alibi χόνδρχ ροφητχ mentionem facit. Dixerunt 
autem Graeci ροφήμχτχ, quae noftri liodie potages efpois. 
Theophfaftus in 1. de igne ab aquis feparat ροφήμχτχ hoc 
discrimine, quod lint σωμχτωδέεερχ κχί πχχντερχ. Libro 
huic finem imponit auctor: ’Εχέτι» τέλος ήδ$ ή βίβλοςt
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ISAACI CASAUBONI

A N I M A D V  E R S I O N U MI
I Ν

ΑΤΗΕΝΑΕΙ DEIPNOSOPHISTAS
L IB E R  Q U A R T U S .

C a p u t  P r i m u m .
Argumentum lib ή  quarti, quinti et fexti. Caranus 

Macedo. Hippolochus et Lynceus difcipuli 
Theopbrafli. τίξοτίινειν et άντιπςοπΐνειν. ςλεγ-  
yls. Panaria veterum, yuqycc&os, reticulum . 
άξτοφοςχ Six Ιμάντων ελεφάντινων πεπλε- 
γμ έν χ , item πλεκτά» ελεφάντινα,. Chytri, fe- 
flum Athcnienfium. οι καν τοΊς "χυτςοιε λειταζγιί· 
σχντεε. λ ε ιτΰ ^ ε ϊν  de hiftrionibtts. σκληξο- 
πχΊκται.

V
J-'xhaufta materia univerfa guftationum, fupererat, uk
ad coenam ipfam convivator nos deduceret: quod tamen 
ab eo factum non eft. Nam ad ciborum hiftoriam non 
eft rediturus ante librum VII., ubi pifces enumerantur, 
qui fuerunt coenae legitimae caput. Liber ille ita inci- 
p it: Έπιτελεμένχ ά' ηάη τ2 όείπνε. Conferri debent cum 
iftis verbis, quae fcripta funt extr. 1. III.: έχέτω τέλος 
ijie ή βίβλος, &π\ τοΐς λόγοις τοΐς περί των έίεσμοίτων 

ρ.24$· την κα,Τϋςροφήν' &ρχην yocp  τ« δείπνα άπδ των
έξης ποιήσομε^οι. IV» liber, V. et VI. varios fermones 
continent, habitos a convivis, dum poft guftationem 
exfpectatur coena. Initio iftius narrat deipnofophifta, 
qua magnificentia Caranus Macedo nuptiarum fuarum 
iolemnia celebrarit. Hujus hiftoriae auctor Hippolo-



3Q5

chus Macedo in ea epiftola, quam fcripferat ad Lynceum 
Samium, aequalem fuum et ftudiorum in Theophr. fchola 
confortem. Ait enim de Hippolocho, fuiffe ilium Theo* 
phrafti difcipulum: iibro autem fuperiore de Lynceo 
idem dictum eft. σνμπεριφέρεσίδχι δείπνω quid fit, expa- 
fuimus infra c. XXV. Fruftra funt, qui ifta verba, tx 
ομοιχ κχκείνα χντιπροπίνοντος <χντω, de mendo habent fu- 
fpecta: funt enim Κρότωνας νγιέςερχ, quod aiunt. irpo« 
πίνειν proprie eft praebibere et alteri calicem porrigere. 
Sed poni folet απλώς pro tradere, praebere, et, ut fcribit 
Pindari fcholiaftes ad VII. od. 01., άντϊ τα χχρΙξεσΰαι. 
Joannes Chryf. in περί ήπιότητος oratione; τοΐς χζίοις 
άπωλείχς σωτηρίαν επιπροπίνει. Hinc apud fummum ora- 
torem προπίνειν rj/V'EVUdjc, et προπίνειν την ελευθερίαν, 
tradere per prodittonem. L. fuper. dicebat Cynulcus, fe 
Ulpiano προπίνειν φιλοτησίχν, cum illi veterum teftimo- 
nia fuggereret, quorum erat cupidiflirtuis, Similiter ait 
hoc loco, χντιπροπινειι/ τχ ομοιχ Lynceum Hippolocho, 
cum ejusdem argumenti literas ad eum daret. Miror au- 
tem, fi recte habet, quod paulo poft fcriptum eft, oi μϊν 
σνγχεκλημένοι χνόρες ησχν είκοσι, convivue erant homines 
viginti, qua ratione quove jure inter πολυάνθρωπες ευω
χίας cenfeatur infra hoc convivium. Sufpicio nobis eft, 
excidiffe literam unam, neceftario reftituendam hoc mo- 
do : p κοή είκοσι. C et viginti. Certe non eft numerus 
editus pro caetera magnificentia. Et erat Caranus fpon- 
fus nec tenuiscenfusnec plebeji fanguinis: fponfa vero Pro- 
teae illius rilia'fuit, ut arbitror, cuius originem et nobi- 
litatem commemorat aliquanto poll Hippolochus. Nam 
quorfum ilia de Protea, ii ad fponfae genus indicandum 
non pertineant? Hippolochi narrationem non integram 
hue transtulit auctor: fed futnma tantum, ut ait, illiusr 
capita, quae tamen ipfa non fine noxa ad nos perveniife, 
vel hoc mihi perfuadet. Scribo autem έδόθησχν (pixhxf 
οίργνρχΤ εκχςω μίχ δωρεάν’ non δωρεά. Sic melius MSS. 
Sequitur: προεςεφχνώθη δ£ κομ εκχςος, ττριν εϊσελθεΐν, 
ζλεγγίδι χρυσή. Quodnam fuerit coronamenti genus 
ζλεγγίζι explicamus 1. XV. Hippolochus ςέφχνον appellat 
non multo poft: επί πχσί τε χρυοχΐ ς/.εγγίόες, ολκήν 
ίσχί τώ πρώτω ςεφχνω. αφθονία σεσωρευαίνη Hippolochο,' 
quae Plauto ftruices patinarum. Mox feribendum τοΐς κα
τόπιν διέδιδα πχισΐ’ non autem πχτι. Sicut paulo poft 
έπεδώκαμεν κομ τχΰτχ τοΐς δχλοις. De hoc more veterum 
multa olim ad Theophr. diximus. Lego deio.de: έπ) 

Athen. P. HI. T. I, U

Lib. IV. Ca p . I,
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πλεϊςον ϊπινεν' ηνγάρπ., vel: επινε πλεΐςον ψ γ .π . ,  re- 
44· ftituta in fuura locum voce επινεν, quae abeil'e non poteft 

fine pernicie fententiae: etfi lie in membranis quidem 
aliter. Non damno editam lectionem in litis: "Ho'7 8k 
Τιμών 7/8 έως άπγλλοτριωμένων τ£ αωφρονεΤν, cum jam ejfet 
bona mens a nobis alicmita. Sed neque inanu exaratatn 
improbo, απαλλαγμένων rS σωφρονείν. Quail eliet iitis 
ftrenuis potoribus oneri ac moleitiae mens recta, vel po- 
tins pudori. Diriuscula transpoiitio in iitis videtur: έμο) 
μϊν γυμνοί) όοκω. IVIolIius fonat feripta lectio: έμοι μϊν 
όοκω, γυμνχί. Sequitur: πίναζ αργυρές έπ) πάχος in, 
ολίγον -περίχρυσος όσον, ωςε όέξασ^οα μέγεθος χοίρε. Vi
detur fcribelidum -περίχρυσος ολος, τοσετος, ωςε όέξ. 
Alibi docebamus, panaria veterum et Graecorum et Ro- 
’manorum reticulato opere folita fieri: quare etiam Hora
tio et Juvenali reticulum appellari vas illud, in quo vae- 
nales panes ad mercatum deferebantur: Theophr. aliis- 
que Graecis γυργά$ους. Hoc nunc repetimus, ut expli- 
cemus ifta Hippolochi: κελεύει άρτοφόρα Six ιμάντων έλε- 
φαντίνων πεπλεγμένα SoSijvxi, dari jufjit panaria plexa e 
lor is elepbantinis, Reticulati operis clarum argumentum 
vox πεπλεγμένα. Lora elepbantina fortafle aliquis capiat 
de corio elephanti. Sed ιμάντας arbitror appellare Hip- 
polochum virgas fubtiles ex ebore, quibus ceu vimine 
utebantur in contexendis panariis iftis. Ita exponendum 
effe, declarat, quod fequitur de panariis argenteis. Nam 
quae ifta nrgentea praecefterunt, erant dubio procul ebo- 
rea. Atque haec funt, quae poftea vocantur -πλεκτά 
έλεφάντινχ. Interpretibus, qui ex eboris ramentis con- 
jfici pofle caniftra arbitrati funt, difficile, credo, non 
erat, quod inter άάύνχτχ omnes mortales omnium aevo- 
rum habuerunt, futiem ex arena nectere, ut eft verbum 
vetus. Legunt vero interpreteS ως κοή των όοΒέντων ημΐν 
άνασεσχγμένων. Nos omnium membranarum lectionem re- 
ilituimus, άνασεσωσμένων, id eft, quod nobis fervarentur, quae 
vienfae fuerant appofita. Ideo n. fportulasafterri juflerat Ca-t 
ranus, ut in eas convivae congererent, quicquid doinum 
ad fe vellent auferri. Ait deinceps: έπεισβάλλεσιν -ημιν 
οι κχν τοΐς Χύτροις τοΤς ’A-Jjvyat λειτεργήσαντες. Prae- 
ftautiam hiftrionum live των Διόνυσε τεχνιτών his verbis 
iignificari, non eft obfeurum. Quare ita verte: ingre- 
diuntur no/irum triclinium biftriones, digni, qui vel Athe- 
nis per Cbytrorum folemnia producerentur. Non eft du-v 
bium, feftum Afchenienfium Chytros per multos fcenicosi
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artifices foUtum celebrari. Ideo inter praecipua oblecta- 
menta, quibus fruerentur, qui in ea urbe viverent, ponit 
mox Hippoiochus Αήνχιχ xotj Χύτρας Άεκρεΐν. Eft vero 
nota ambitio eorum, qui publicos ludos Athenis fuo 
fumptu edebant: nullis enim parcebant impenfis, quo 
poffent hiftriones peritiftimos coemere, et fumptuolifli- 
jho choragio inftructos in fcenam producere. Non feme! 
mirati fumus, λειταργεΐν ufurpafle Hippolochum de hi- 
ftrionibus, quibus proprie id verbi minime convenit: fed p,2# .  
eis potius, quorum fumptibus ludi curabantur, et hiftrio- · ■ 
nes inftruebantur. Nemo oratores Graecos legit, quin 
hoc feiat. Iftud igitur obfervemus. Simul quaeramus* 
quinam lint σχληροπκΐχτχι inter ludicrarum arrium artifi
ces Hippolocho nominati. Nam quod Dalecamp. σκλη· 
ροττηκτχι emendabat, ad theatralia pegmata referens, ve- 
rifimile non eft, nedum verum. Vir magnus emendabat 
αχιρονχΐκτχι, Quae fcriptura non longe abit ab ea, quam 
exhibent MSS., in quibus eft line λ ΰχηροπχΐχτχι. Sed 
vellem expofuiiTent, qui ifti fint σχιροτχΐχτχι, quae ratio 
nominis, et quis veterum mentionem fecerit fciropaecta- 
rum. Scimuseile, qui voces σκιρός aut σχειρός et σχει~ 
ρχφίχ de lufione fcruporum interpretentur: led id quo- 
que line auctoritate. Nos putamus, legi pofte ψηφο- 
πχϊχτχι. Poteft legi et σφχιροτχΐχται. Quod tamen 
baud probem. Nam rectum et verum eft omnino ·φηφο- 
TrxtxTxi. De eo genere hominum et ludicro dictum eft 
1. I. c. 15. Praeltigias ifto loco defcriptas limilium mul- 
tarum hiftoriarum collatione illuftravimus in libro de ve- 
natione amphitheatrali.

3°7

C a p u t  S e c u n d u m .
θ η β η , arcula. Thebae, et nomina Thebana mulct 

Syriaca. τύπον μνχοαη Q%cc~Y](fict·
φξοί^/μοίτού. Lucemae machinoftie. Sigilla lu- 
centta in coenationibus. σ»/3υνα< et σιγννχι. Ari- 

fiotelis et Theopbrafii ehfapulorum disputationes 
hodicrnis diffi miles. Erucae inter cibos. ςςεπτο)
et στξεμματοο, fpirae.

Videamus, fi qua fint in. reliqua Hippolocbi narratione, 
quae diligentiam noftram deftderent. Ait Hippoiochus:
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iv Sy/3y γ.χτχκε'μένος αργυρά. Nemo dubitabit, verum 
effe δήχη. Miruvn tamen, unde manarit edita lectio,

\ quae in multis etiam antiquis habetur, Siy3iu Antiquiili- 
mi Graeci earn vocern a Syris mutuati, (Π2ΓΊ, thcba, 
enim illi) videntur ufurpaJl'e pro fua. Hefychius certe 
agnofcit et interpretatur χιβώπον. Graeci interpreted 
Exodi c. i. 5ίβψ  vel 9fi/3tv dixerunt: quae vox fuitb. 
Auguftino incognita, ut ipfe fcripiit. Puto, allufifle eo 
Hefycbium. Thebas inde nuncupatas a Cadmo Phoeni- 
ce, non ignorant, qui alia multa tractus illius nomina 
ad fuam originera facile revocari poffe animadverterint. 
At Rabbini vice verfa Graecum Άήχη fuum ufu fecerunt: 
nan  illis p'D aut np'Tl pro theca non infrequens. 
Ait: rx όε τοΐς δεράπχσιν αποόεδώκχμεν. Malim έπιόε- 
όώχχμεν. Nam άποόχνχι fententiae non convenit. Jam 
dixit: Ιπείώχχμεν %,v χοή τχντα τοΐς όύλοις. Paulo ante 
verbo iixi*.vxi nfus eft in ea fententia. Ait: αιτεί σχύ- 
Qj>ov χοχΐον. Scypbum pofcit, qui congium caperet. Haec 
prifcorum MSS’. , haec Euftathii lectio: non, quod vifum 
interpretibus, xpvaSv. Ait: έφ’ οϊς λεχδεΐσιν oi a’
ivvix πάντες άνέςχν. Eleganter Homeri verba fententiae 

p.246. fuae accommodat. Ίλ. tj.: 'Sic νείκεσσ 6 γέρων, ο! i1 
ivvix πάντες άνεςαν. Si verum eft, convivas non fuiile 
plures viginti, putem, fcripfiffe Athenaeum: 0l 6’ ivvix 
χοή όέχα ττάντες άνέςαν. Jam enim unus ex eo numero 
exemptus erat, Proteas, de quo dictum eft. Ait: με$’ 
χς όρχηςρΐόες όιεσχευχσμένχι τρόπον Νηρψ'όων. Hoefchelii 
epitome; τύπον Ν7]ρψδων. Fortaflean non male. Ait; 
ra ποτΖ 0k προϊόντος. Scribendum πάτα' nam aliud ποτός, 
aliud πάτος. Sic paulo poft: Χΰή ό Kάρχνος αρξας πάτα. 
Non, utlegitur, ποτχ. Et mox χναπεταννύπαι τον olr.ov 
verte exp lie aut coenutionem, vel aperittut. οίκος eft tricli
nium ipfum, ubi coenabant, vel in ea coenatioue fepa-. 
rata pars quaedam inftar cellae. Etiam Latinis oeci, ut! 
ad Theopliraftum obfervabamus. A it: χοή άναπετασδεισων,, 
όχόες εφάνητχν λχdpx κατά μηχχνχς σχχσδέντων των 
φραγμάτων, χοή'Έρωτες, χοή Άρτέμιδες, χοή Παΐ'6£. Ve-· 
tus inventum eft mechanicorum, parva molirione variasj 
rerum fpecies exhibere in loco eodem aut fubjecto, et».| 

' ut loquitur auctor libri de mundo, πχντοδχπχς άποτελεΐν 
Ιδέας. Id totum peragebatur ope illius, quam Graeci 
νχχ*τ\ρΙχν μηχανψ appellant, deiignatam Hippolocbo vo
ce αχχπ^έντων. Auctor libri de mundo inter artis illius 
mirabilia cum neurofpaftarum folertiam refer t, turn eo-
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rum induftriam» qui δια μιας opyxvtt ΰχχςηρίχς κολλάς not}
7Γοικίλχς ενεργείχς αποτελχσιν, quia afutia uni us conver/to- 
tiis mult a et varia pariter adminiflrant. Sic interpretatur 
Apuiejus. Sed non habent, opinor, Latini propriam 
vocem, qua exprimant Graecam σχχςηρίχ, quae et %a- 
τηρίχ Hefychio dicitur. Vertibulas tamen Auionius Lati- 
ne nominat vel- αχχςηρίαν vei fimiie quid in pleganti 
ofcilloriun defcriptione. Hamm, inquit, vertibularum 
varus coagmsntis fiwulantur fpedes milje form arum: ele- 
phantus beliua, aut aper beflia: anfcr volans etc. Petro- 
nius: Larvam argenteam attuVit fervus fic apt am, ut arti- 
culi ejus vertebraeque in omnern partem flecterentur. Eft 
autem, niii fallor, αχχςηρ’ίχ mechanicis Graecis, quod 
noilris tin rcjfort. Huic enim optime quadrat, quod tri  ̂
buunt Graeci σχκπjpi#, continendi vim et impellendi
aut laxandi, hoc eft, motus et quietis quafi principium 
et incentivum. Ergo haec verbal, σχχσδέντων των φρα
γμάτων λά%ρχ κατά μ-ηχανάς, hoc fignificant, tabulata ilia 
five pluteos, qui object] erant fabrefactis candelabris, 
quae poftea apparuerunt, artificio ingeniofo et mechani- 
co fuifte remotos. φράγματα appellat Hippolochus, quae 
Plato aptius in non difllmili narratione in. VII. de re* 
publ. καραφρκγμχτα. Erotes, Panes, Dianne et Mercu- 
rii funt lucernae vel candelabra ad fimilitudinem Cupidi- 
nis, Panis, Dianae et Mercurii elaborata. Etfi autem, 
quod hie commemoratur artificium, mirabile admodum 
nihil habuit: aliis tamen inventis fubtilioribus an Cam 
praebuit Non enim dubium eft, quin ab hoc principio 
ventum fit ad coenationes iftas verfatiles, quarum Sene
ca, Suetonius etLampridius meminerunt. Porro autem p 
fieri folitum olim, ut in nocturni luminis inftrumentis 
artis fuae peritiam oftenderent mechanici: cujus rei no- 
bile exemplum fuppeditat hiftoria coenae illius, quarn in 
Cilicia exhibuit Cleopatra Antonio, ut narrat Plutarchus. 
Hue etiam pertinet machinofa ilia lucerna, quae ipfa fibi 
oleum miniftrabat, tefte Sozomeno 1.1, Sigillis Cupi- 
dinum et Panum, quae ait Hippolochus lucernarum ufum 
praebuifte, refpondent limulacra juvenum heroicis tem- 
poribus, rudi adhuc feculo et incognitis lucernis, in an- 
gulis coenationum deftitui iolita, ut facem tenentes lu- 
cerent. Homerus de Phaeacibus canit: Χρύσειοι ί ’ upx 
JtSpot Ιϋάμ^των kitl βωμμν ‘Ίζςασαν, αΐ^ομ&νας όχί'ύας 
μετά χεραΐν εχοντες, ΦχΙνοντες νύκτας χατά όώματχ όχι- 
τνμύνεσςι* Lucretius in opulentae domus defcriptione
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poetae locum non tam imitatus eft, quam expreftit prope 
verbatim, quod non obfervant illius interpretcs: — an- 
vea junt juvenutn ftmulacra per aedcis Lampadas igniferas 
/in-! nib us retinentia dextr-s, Lumina noct units epulis ut Jup- 
pedkentnr. Ait Hippolochus: cvaypoi σιγύνχις χργνρχΐς 
όιχττεπβρονημενοι περιεψίροντο εκοίζω. Nihil intereft, five 
σιγνναΐζ fcribas, five σιβυνχις, ut in epitoma. Vdnabu- 
lum ita vocant, teluin όλοσίδηρον , aprorum venationibus 
aptum. De eo multa in commentario noitro de venatio- 
ne amphitheatri. Caeterum hie' locus fuperiorem no- 
ftram de convivarum nuinero conjecturam labefactare 
nonnihil videtur. Nam ut cuique convivarum fuus aper 
apponeretur, quod feribitur effe factum, 120. apros 
in triclinium illatos oportuerit, li Hat ilia noftra emen- 
datio. Lector igitur eruditus ftatuat, utrum duorum 
fimilius vero debeat videri: aut convivarum Celebris adeo 
convivii tantam fuiile paucitatem, aut tantam aprorum 
copiam potuiffe reperiri. De Mandrogene, urbicario 
mimo. adi I. XIV. Ilte, inquit Hippolochus, πολλές 
χχτέρργξεν ήμων γέλωτχς, multa ridicuia in nos ejfuciit, 
vel, mttltos riftis a nobis expreffit. Sic melius, quam ut 
interpres. Ait: σι) de μόνον έν 'Α^ψχις μένων εϋόχιμο- 
νίζεις, τχζ Θεοφρχςχ δέσεις χκχων. Mallem εχυτόν εύ·
δχιμονΐζεις. Tu bee uno te ccnfes bcatwn , quod Athenis 
manens Theoj h>afti disputationes de propoftta theft audias. 
Mos fummorum virorum fuit, Ariftotelis et Theophrafti, 
difcipulos exercere propolita ad defendendum aut oppu- 
gnandum quaeltione aliqua, quae dicebatur e re ΰέσις. 
Con Hat autem, fuiffe in illis disputationibus non mi
nus facundiae certamen, quam acuminis et ενρεσιΜγίχς. 
Nihil enim fimile erat earum contentiofarum Κογομχχιων 

i e t, ut appellat Romanus fapiens, circumfcriptionum, 
quibus hodie ad duritiein frontis infelix juventus erudi- 
tur. Ideo dicebat Strabo 1. XIII., folitos Theophrafti 
difcipulos δέσεις XrjHuSlfsiv, hoc ell, de repropofita ora
torio more disputare. Ait: νμχ hoc] ευζωμχ xctj τχς κχ-

Ρ·*4β· λΡί Ιστίων ςρεττχζ. Membranae: κχ} εΰζωμον. Erucae 
olim inter tenuiorum lautitias, aliquando etiam in beato- 
rum rnenlas, admiffae: ut in Nafidieni coena apud Ho- 
ratium. ςρεπτο'ι et ςρέμμχτχ operis piftorii nomina 
funt, a figura lie dicti, qua fingebantur. Eadem nomi
nis ratio eft in ea, quam Latini fpirmn vocant: cujus 
fingendae raodum habes apud Caton. c. 77.
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ΊΛικςονξΚ7(εζθί φυΚλοτςωγες. Defenditur contra Ari- 
fiophanem, qui narrower at Athenis, Per fas afore 
boves integros. Tapetes firati μ εχς ι rr\s οΐξκτα. 
Tbraces butyrophagi. Λάκκο/ δωδεκάκλ/νοι. Mi- 
niftri menfae alte cincti. Sparta εύξυχοξος. 
Phiala lepaila. Bulborum αΐξος ^<ω^εκ,χτίί\χvs· 
σεΐξά bulborum, et olerum fafciculi, idpuvxi. 
Siri Throeum. βεσποσυνοι y heriles filii. ωχξος 
et ωχξόε. δόλιχος genus leguminis. Jocus in 
ευξυτΓξΟϋΧΤΟϊ et impudictgn.

in  Antiphanis verfibus ex Oenomao feripfimus, auctori- 
bns libris chirographis, μικροτρχπεζοι φυλλοτρώγες, te
nnis menfae t et oleribus foliisque barbarian victitantes. 
Pro τέρχς mox feriptum inveni τέττχρχς, quod non con- 
coquo. Fruftra fuit Ariftophanes, cum tantopere eum 
rideret, qui dixerat, Perfarum regibus folitos apponi 
boves integros in clibano toftos. Ex iis, quae dicentur 
Infra h. 1. de victu eorum regum, vera ilium parebit lo- 
qui, quem pro mendace infignito fuggillat comicus. 
Anaxandridae tetrametri de nuptiis Iphicratis cum filia 
Cotyis, etfi non funtperobfeuri, quaedam tamen habent, 
quae nos exercere poflint. Primorum verborum mens 
pendet ex iis, quae apud poetam praecedebant. K«v 
r x v T x  ποιης, ώσττερ φράζω, Κχμττροΐς Λείττνοις δέχεδ' 
νμχς, Scribendum Μ'ζε5' ύμχς, ut in membranis, vel 
foi-taffe ημάς. Si haec feceris, quae dixi t'tbi, fplendido 
.convivio excipicmur. Dalecampius multa mutavit, ut eatti 
fententiam eliceret, quam probavit Nobis non lubet, 
ac ne licet quidem, eite ingenioiis, ubi nihil necelte. 
Quemadmodum autem ερχνομήκη ilia dicimus, et coelos 
t  anger e ac ferire vert ice, quae funt praealta: lie Anaxan- 
drides, ut fignificaret ingens illud viae fpatium, quod 
fuerat tapetibus conftratum, eos ad urfam usque perti- 
nuiffe dixit. Ita haec interpreter: Κατά την άγοράν μεν 
νττεζρωσΰχι Σ,τρωμχτχ μεν χλχργχ μέχρι της Άρκτε. Da- 
lecamp. retulit ad temporis diuturnitatem, quo manfere 
conftrati tapetes: quam interpretationem non probo. 
Sed quod fequentia, Δειπνεΐν S’ όίνδρχς βέτυρόν φχα 
Ανχ,μι}ροκόμχς μνριοπληΰεΐς, emendat, fcribitque βαχc.
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λύς, plane damno. Planiflime enim proba eft lectio 
edita. Thracas poeta facit butyropbagos, cum in Graecia 
vix butyri adhuc eifet ufus cognitus, ut docemus alibi. 

p.249, Veteres cum alicujus cubiculi vellent magnitudinem in- 
dicare, dicebant: tot lectos capit. Unde eft appellatio 
tricliniorum, et οίκων. τετράκλινων, επτακλίνων, atque 
etiam είκοσχκλίνων et τριακοντχκλίνων, Eo alluiit Ana- 
xandrides: Ύ£ς Be λέβητας χαλκκς είναι μείζας λάκκων 
όωόεκχκλίνων. Proprie non λάκκοι, fed oeci dicuntur 
ΒωΒεκάκλινοι, lectos n . capers. Moris erat, ut, qui in 

1 conviviis miniftrarent, alte cingerentur, quo elTent ex- 
peditiores. Horatius; puer alte cinctns acernam Gaujape 
purtureo meufum Dcrterfit, Ideo Anaxandrides: Αυτόν re 
Κότνν περιε^ωα^αι, ζωιιόν \ ε  φέρειν iv χοί χρυσή. Scri- 
bo deinde τάς 3’ άραονίχς μεταβάλλειν. Repetendum Tem
per το φχσίν,· Senfus eft: Aiunt, Antigenidam tibici- 
nem, Argam cantorem et Cepbifodotum citharam pul- 
fantem ei convivio interfuifle, et ceciniffe modo quidem 
Spartam amplis florentem cboreis, modo Thebas feptem 
portarum, mutato harmoniae genere. Errat Dalec., qui 
evpv%opov Σπάρτην mutat in ευρύχωρον. Quo etiam modo 
fcriptum invenimus in epitoma Hoefcheliana. Perperam. 
Homericum eft: ejus urbis epitbetum, u t : Ή  $ είς ενρυ- 
χορον Αακεόχίμova Παλλάς ΆΆήνη "βλιχετο. De ea voce 
multa poetae interpretes. De Spartanis choreis Plutar- 
chus in Apophth. Apollo fatidicus in oraculo, quod re- 
fert Herodotus: Ύμΐν ώ Σπάρτης οίκήτορες εύρνχόροι*, 
Lectio, quam edidimus, eft prompta e membranis. Si 
libeat minimum ab ejus veftigiis recedere, fcribam: ror 
αν έπι Θήβας τάς αρμονίας μεταβάλλειν. Non cenfeo du- 
bitandum, hanc efle veram lectionem. Cum autem efc 
phiala et lepafta fui generis diverfa pocula lint, ut didici- 
tnus ex 1. X I., probem fcribi φιάλην tb καμ λεπασήν po- 
tius, quam, ut editum eft, φιάλην t b  λεπαςήν. Cum in
ter alia, quae dotis nomine accipit Iphicrates a rege 
Thracum, recenfet comicus βολβών σιρόν Βωόεκάπηχνν, 
non abfurde conjiciebamus, fcribendum βολβών σειράν. 
Et Dalec. in mentem venit hujus conjecturae; fed vir 
optimus perabfurde vertit bulborum torquem, Nos βολ
βών σειράν interpretamur lineam bulborum: iicut dicitur 
Jurisconfultis linen margaritcnum, Sic hodie caepas in 
forum deferunt ad inftar catenae nexas invicem more fer- 
torum, non autem transfixas, ut fit in unionibus. Alia 
olera in fafciculum colligata proftabant. Virgilius in
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More to : Vaenales olernm fafceis portabnnt in urbem. Hie
ronymus confol. ad Pammachium: ninndmt kgumina, 
(derum fufdados in ferventem oHam dejiciunt. Ex litis 
verbis docemur, non folitos folvi iftos fafciculos, fed, 
ut emebantur in olitorio foro, ita in ollam conjici. Ejus 
rei cauffam explicat Galenus, Eraiiftratum fubfannans, 
quod in curatione cujusdam morbi fcripiiftet, είναι Sk 
δέσμια, (de cichoreis loquitur) όπως εύμετά^ετχ ?J. Ga- 
leni verba funt in 1. de feet, venae contra Eraliftrateos, 
qui erant Romae: άρ' επινοείς, ί,τι δύνχσΰχί τινχ έπιμελέ- 
•sspov γρχφχι τχ σμιχρότχτχ τέ μτβ', ότι χρή όεσμίόιχ 
ποιείν των χιχωρίων, όπως ενμετάδετχ y, σιωπήσχντος^ 
ενίηλον yxp, οτι τχ λελνμένχ δνσμετχδετχ γίνονται. Vi- 
dentur Graeci iftos fafciculos έψχνχς proprie appellafle. p.*$o. 
Hefychius: ίφχνχι, ui των λχχάνωv δέσμχι. Ita expone- 
mus σειράν βολβών, ft cui placeat emendatio. Sic mino- 
res aves vendebant in lineam digeftas. Hefycb.: τ/λλον- 
τες τχ όρνεα χοή τιράντες επι π Ιναχος έποόλχν, τχ λεπτοί 
όρμχδίξοντες. Nobis nunc perplacet, quod eft editum 
et in omnibus codd. feriptum, σιρόν. σιρός eft fovea in 
nfum granarii vel apothecae cavata. Hefych. etiam πi- 
3tov interpretatur, quia in doliis praeter vinum etiam alia 
fervabant. Siros vocant auctores rei rufticae, Varro et 
Columella. Varro hoc amplius firorum in Thracia pluri- 
mum fuiffe ufum feribit. Cur igitur hie mutemus, ubi 
de rege Thraciae fermo eft? At iftud fortaffe mutan- 
dum: τΰτων <Γ εζχι πολύ σεμνότερον χοή λαμπρότερον.
Praecedit γάμος. Itaque feribendum σεμνότερος et λχμ- 
πρότερος. Niii malumus προς το σημχινόμενον referre: 
nempe όεΐπνον. Quod verum cenfeo. δεσπόσννοι funt 
beriles filii, non bevi. Scio, grammaticos veteres όεσπο- > 
σννας et δεσποτίχς interpretari vernas, Sed pro berili 
filio accipi, non obfeuro teftimonio docemus. Appianus 
,1. IV.. bell, civil.: 'έτερος απελεύθερος τάφον δέσποτα φν- 
λάσσων τον δεσπόσυνον προγρχφέντχ εφύλχσσεν έν τω 
τάφω μετά τχ πχτρός. Additur: α σμνρνης χοή "Συρίας 
δδμχί. Scribe cum epit. σμνρνης ΣνρΙχς. In eadem mox 
χολλίκων pro χολικών. Et πολυποδίων, non πολνποδείων, 
quod aliud lit, et fententiam faciat imperfectam. Scribe; 
λχθύρων, ωχρων, δολίχων, μέλιτος. Leguminum ηο- 
mina funt ωχρός et δόλιχος. At ωχρός aliud iignificat,
Idem liber θυννίδες εφθχϊ feribit pro δπτχί. In extremo 
hujus eclogae ineftjocus comicus, cum ait poeta: γέρα- 
νοςt ruTsi (malim η τατ.) ra χάσχονχος διχτεινχμένη διά

ι



t s  τρω κτκ  χοή των πλευρω χ όικκόψειε το μέτωττον. Jocus, 
inqaam, eft in hominem muliebris patientiae. Graeci 
impudicos vocabant εΰρυττρωιιτκς vel λχκκοτρώκτονς. Hoc 
vult, gruem illam adeo Jongum habuiife roftrum, ut, ii 
per anura immittatur impudici illius, quem digitoindicabat 
hiftrio, qui ifta pronnntiabat, ad latera usque penetrare, 
et fronteni ipfam tundendo perforare queat. Iniigniter 
supinrpvxTov voluit fignificare et morbo nefando prae cae- 
teris infamem.

314 I. Casauboni  A nimadv. in  A then.
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Αη$!οο' Αττική. r ev "Αςει πωςασκευή. Co qui laus β λ ι·  
χανωδής, βληχωΰηε, βλιχωδγ]:. lonicus πλύτο ιζ  
υποτάσεις ποιων, ύποβινητιωντοί et ποισχητιων· 
τ α  βξαόμcctcc. roc είε άναςομωσιν. Philemonis 
ΙΑετιων ή Ζωμιον. Arifiophanis fabula 'Avccyvgo?, 
item ' Ανοίςγυξοε et ’Ayqgooff. Epilyci cdmici Κλ>- 
ξΛλισνχς. τταξοίμοίσήνηε et ττ»ξθίμοοσυντϊ\ε, βο6υ- 
χίζεσΒαι tcc λευκά , et tie bauctdibus quaedam. 
συμφοξάν είσοξοίν. Pbeodectes adjutor Hurt- 
pidis.

ϊη  iis verfibus, qui ex Lyncei Samii Centauro afferun- 
tur, non capio ifta: — χηάΐχ yip έςιν 'Αττική, "Ώσπερ 
ξενική. Scribo, ut intelligam: 'Sic πχρ ξένοις ye. Victut 

p.25r. Atticus, inquit, non placet, nobis faltem peregrinis. In 
refponfo Hegefandri feribit eclogarius τής ϊν Άςει iix- 
σκευής. Malo tame η πχρχσκευής. Ea voce intelligitur, 
quicquid in coenam foiitum apponi ab Athenienfibus.
Quartum verfum ex Apolipufa Diphili ita corrige:------ rl
6'e TaV ί?ι προς σε τον μάγειρον', τής τέχνης Ήγεμονίχ 
τις εςιν χυτή y , ω πχτερκ, Το των έδομένων τχ ς&μχτχ 
ττροειόένχι. Eadem fententia apud Martialem: Non fat is 
ejl ars fold coco: fervire para turn Nolo: coctls dotnini debet 
habere guiattt. Poiidippus: Kdj τχ ςόμχτχ γίνωσχε των 
χεκλημίνων. "Ώσπερ yip εις τχμπόριχ, τής τέχνης πέρχς 
Τ Sr Uiv, κν ευ προδρχμης προς το ςόμχ. XII. verfum 
ita concipe: Άψινδίω σφι όενσον, οσχ y κν πκρχτ&ής. 
Ultimum vero fic: ίίχντες βλιχωίεις είσϊ χοή μεσοϊ λχπης.

A
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i) Apud Hippocratem faepius leges έμέει σίχλχ κεή λοιπήν. 
ίι Pro βλιχανώδεις, quod verbum eft non nauci, Dalecam- 

pius fcribebat βληχωδεις, repugnante modulo verfus. 
Nos fecimus βλιχωδεις per jota, memores, veterem cri- 
ticum Epiclem exponere apud Hippocratem βλιχωδες το 
λελιπασμένον .μετά γλοιωδχς υγρασίας άν.χίϊχρτχ. Pingni 
obfitum cum vifcofo butuore et impuro, Hie vero Diphilus 
ita vocat homines pituita laborantes, eamque ob caufara 
άποσίτας. Rara enim ciborum appetentia, quibus eft pi
tuita molefta. Idcirco addit μεςοί λύπης. Nam et λύπη 
genus pituitae. Menandri verfus lubjiciuntur, quorum 
nonus expleri poteft hoc modo: Έκ της ορεινής, Άρκα- 
δικός, τύνχντίον Ά$ύλχσσος. In XI. Ιωνικός πλχτχζ υπο
τάσεις ποιων. Quid fit υποτάσεις ποιεΐν, dubitavi diu: nam 
viri docti interpretatio, ut eft, fic vifa femper abfurda. 
Referebam aliquando ad mollem inceffum et motus Ioni- 
cos cum ftaticulis. Sed veram interpretationem docuit 
me Julius Poll., cujus funt verba 1. VI. c. 9.: at περιττά) 
σκενχαίχι όν^υλεύσεις Kctj μονδυλεύσεις έκχλονντο ’ ώς net} 
παρά Μενάνόρω at υποτάσεις ζωμδς παχύς άμΰλω πηγνν- 
μενος. Haec Pollux, refpiciens absque ullo dubio huiic 
ipfum Menandri locum. Sunt igitur υποτάσεις condimen- 
ta, ita dicta, quod in imo fubfidant. Locum Menandri 
tangit Socrates Hiftor. III. cap. 8.» ubi dilferit de voci-. 
bus χσίχ et ύπότχσις. Sic ille: πχρά Μενάνδρω σημαίνει 
η ύπότχσις τά καρυκεύματα ’ ως ε’ί τις λέγει την εν τω 
πί%ω τε ο’ίνα τρύγα νπόστχσιν. Vocem πλέταζ fumpiit 
Menander ab Eupolide: nam ut illius propria adnotatur 
a veteribus criticis. Pollux 1. III.: 0 j ’ Eύπολις πλύτχξ 
πέπαικε. ύποβινητιχν eft Venerem appetere. Inde ύπο- 
βινητιωντχ βρωμχτχ Menandro, cibi ad Venerem βίηιιιίαη- 
tes. Clemens Alex. Menandrum imitatus πχσχητιωντκ 
appellavit in II. Paedagogi: πόρρω γάρ έτι των πχσχητιών- 
των έδεσμάτων η τράπεζα της αλητείας. Recte Dalecam- 
pius τά εις άνχτόμωσιν βρωμχτχ interpretatur, quae valent 
ad reftituendam orexin amiifam. Martialis hoc dicit 
reficere naufeam. Proprie άνχςόμωσις eft oris obturati. 
Caelius Aurel. tard. paif. 1. II. c. 10. ofculationem vertit, p 
et ανατομή ofcnlari. Nam rx τόμιχ venarum et arteria- 
rum ei dicuntur q/cula. Paffim apud medicos άνχτόμωσις 
φλεβών vel των αγγείων appellatur venarum apertio. A 
qua fignificatione non recedit, cum pro reftituto cibo
rum appetitu ufurpatur. Fere enim contingit faftidium 
ciborum, cum os ventriculi Mienis humoribus eft ob-
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feifum: cui malo ut medicina fiat, aperiendi funt occluii 
meatus. Fit autem hoc vel cibis fucci fubtilis, cujus- 
modi funt ilia, quae Plutarcho appellari λεπτά κχΐ τομχ 
dicebamus 1. II. c. 17., vel pharmacis ejusdem facultatis. 
Lege Galenum de comp, medic, κχτχ τόττκς 1. VIII. Lau- 
datur deinceps Philemo comicus iv Meriom η Zωμίορ. 
Non displiceat nobis, quod doctis quibusdam placet, Ms- 
Αύοντι. Aliter tamen etiarn 1. VIII. Cicadas veteribus 
fuiffe efitatas, et obfervat hie Athenaeus, et nos proba- 
vimus 1. LI. c. 16. In earn rem citatur deipnofophiftae 
Άρίζοφχνης Άνχγνρω. Obfervare licet, veterum comi- 
coram plerasque fabulas ab Atticis populis effe denomi- 
natas. Idem de hac comoedia videtur fentiendum: natn 
Anagyrus appellabatur tribus Erechtheidis pagus quidam. 
Quanquam non Άνχγνρος, fed Ά νχγυρχς fuit illi όήμια 
verum nomen, ut dicebamus 1. II. c. 11. Memini tamen 
reperire alibi feriptum 'Avxpyvpcp, cui feripturae fa vet lo
cus Pollucis 1. IX ., ubi feriptum corrupte Άριςοφχνης iv 
τω iv Άργύριρ pro ι\v τω Άνχργύριρ. Alibi apud eundem 
Pollucem illo ipfo libro citatur Ariftopbanes iv Άγύρω. 
Certumeft, locum efte corruptum. Sed quomodo emendabi- 
mus V An iv ’Avaydpa), ut aliquot locis feriptum in Athenaei 
codd.? An iv Άγήρω, ut ini. XIV.? Verum eft 'Avxyvptp, 
niil fallor: nam et apud Pollucem ita feribitur 1. N. c. 12. 
etc. 13.bis, item c. 21. et c. 25. Obfcurus poeta eftEpily- 
cus, cujus fabulam KwpxL’axov laudat mox auctor. KopxKi· 
cwv vocat Suidas per 0 parvum. Κωρχλίσκος eft advlefcentn- 
ha, ut interpretatur Hefychius. Similis inferiptio earum 
Fabularum, quibus Πχιόΐον fuit index, ut dicebamusl.fuper. 
E Nicandri fubjectis veriibus tertium melioribusingeniis fa- 
nandum relinquimus. Libriomnescorruptiflimi, in quibus 
pro κχύκοσον feriptum.J x O k c o v o v  vel xr/vxcvov. Ne in fequenti- 
bus quidetn veriibus omnia praeftabo Integra. In ultimo fal- 
tem χρυσχι lcribendum, non χμυσχι. Hauri e vasculo, 
quod στχμνίον modo appellavit. Deftituunt nos Hbri 
etiam in fequentibus veriibus Diphili vel Sofippi. Alexi- 
dis Tarentini nominantur et Polluci 1. X. c. 13. ττχρχμχ- 
ούντηζ in ejus veriibus exponitur de paralito. L. VI. 
ρχμχσητης feriptum ex eodem poeta: quod videtur ctvx- 
AoyaiWspov, nam μχσχσΑχι dicimus. Sed utrumque dixe- 
mnt Graeci. Hefychius: μχσΰννης, πχρχτπος. Penul- 
timus verfus ita feribitur: Κχνχιζόμενον τχ X s v h x ,  τον 
χβχλλόν θ’ χμχ, Scio, κχυχ'ις reperiri pro βχνκ!ς· hie 
tamen ΒκυκΙξομενον feribi malim. Heiycbius, ubi docuit^

3i6  L Ca sa u b o n i  A nxmadv, i n  Athjen.
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βχυκΙφεσΆ,χι ufurpari pro ΰρυττεσΰχι., fubjicit haec: βαυ- p.aj-j.
κιζόμενον, τρυφερόν ηχϊ ωρχΐςψ. Videtar optimus ille 
grammaticus liunc ipfum Alexidis locum ante oculos ha- 
buifle, cum haec fcriberet. Eft igitur βχνχ[ξεσ$χι τχ 
λευκά per lafciviam oftentare baucidas (id calceamenti ge
rms) albas. Baucides fere crocei coloris erant, ut fcribit 
Pollux. Hie oftentator ineptus albas geftabat, easque 
inter faltandum fubinde oftentabat. Homo ftultus multis 
nominibus! Nam in totum ineptae ad faltandum erant 
baucides, non minus quam illae, quae hodie nobis a in
here, id eft άττό τη φεκλκ, appeliantur pantofellac. Bau- 
cidibus folitum fuber fuppingi, (vel quia hibernum erat 
hoc calceamenti genus, vel quia a mulierculis geftabatur, 
quae mendacio ftaturam irent adjutum.) declarat incerti 
poetae veriiculus apud veteres mag'iftros: Ό  φελλός έν 
τχΐς κχυκίσιν εγκεκχττντχ<. Verum haec alio loco melius 
et uberius. Pofterius hemiftichiiim ad incitas redegit nos 
faepe. Membranae nos dellituunt. Breviator hunc ver- 
fum circumfcripftt, reliquos omnes deferibens. Caufam 
diximus jam multoties. Scribo το νάβλον S' χμχ, Vide- 
twr ineptulus hie inter faltandum calceos oftentaife et na- 
blutn, quod manibus tenebat. Paene praetermiferam ad- 
monere de graviflimis mendis, quae verfutn IV. et V. de
formant. Sic enim legitur: συμφοράν ?^έγεις, up' xv Φχ(- 
νγς xv, elg συμπόσ,ον eicekSoov οίφνω. Quis ifta intelligit? 
Nemo, hercule, nemo. Lego planiffima et certiffima fen- 
tentia: συμφοράν σέ y είσορχν Φχίης xv εις συμτόσιον είσ&λ- 
$ων άφνω. Eleganter συμφοράν όρχν de re molefta, et 
quam videas ingratiis. Paulo aliter apud Sophoclem Sx- 
νχτος τχό' άκίειν, et limilia. A libris eft τό Φχ/ης pro 
Φ&ίνγς. Caetera ab ingenio. De Theodecte verfus eft 
Antiphanis: Ό  τά κ&φάλχικ συγγρχφων Κνριπίόη. Hoc 
eft, qui Euripidi fibulas fuas componere aggrefluro fum- 
ma capita deferibit. et priwam faciem tragoediae delineat. 
Locum ex Alexidis Ί/οβαβο ita concipe: Άττό συμβολών 
έπιναν, όρχεΐσΰχι μόνον Βλέποντ&ς, άλλο ό' άοέν. όφων 
όνόμχτχ Κα) σιτΐωμ ίχοντες, οίον Κάρχβος, Κχι Υίωβιός* 
καί Ίά&μίόχλις. Interpres pro Βλέτοντες legit Θελοντες.
Non video, cur neccffum fit mutare. At ofov in tertio 
verfu pro οφον neceifario referipfimus.
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C a p u t  Q u i n t u m .

Percurritur elegant parodia Matronis. βο^εασμο) et 
(άοοξοί^οί) apud Athenienfes. tsqccvos όπτοονιοΐων, 
οσμύλοι et όσμυλια. %ον^ξθφυ^ς. παΚοίμη h το- 
ς ίχ^νν . Aqua rofacea veter thus incognita. Mult a 
alia obiter obfervantur: mult a tmcndantur.

^ u ltu m  Athenaeo debemus, qui Matronis parodiam 
nobis confervavit defcriptam ifto loco. Carmen eft et in. 
geniofum et leporis ac venuftatis pleniflimum. Mere- 
batur prolecto ejus venuftas, ut plus paulo operae in il- 

254· lius interpretatione viri docti fumerent. Tirones, quibus 
eft otium, ft me audient, fingula hujus parodiae cum Ho- 
merico fonte, unde font derivata, contendent. Suave 
erit ac jucundum confiderare, qua dexteritate fententias 
poetae in diverlifftmum fenfum Matro hie detorferit. 
Multa item eruditiflimi Dalecampii πχρερμψεύαχτχ nullo 
negotio et animadvertent et corrigent Utriusque exem- 
plum efto hoc, a nobis raptim et properanter editum: fe- 
ftinamus enim ad alia, neque recentes nunc fumus ab 
Homeri lectione . in quo tamen totius negotii hujus car- 
do verfatur. Primus verfus, Αεΐπνά μοι εννεπε, Mxtra, 
πολύτροφχ v.xl μάλχ πολλά, quod nemo non videt, ex 
ifto factus eft, Άνόρχ μοι εννεπε, πολύτροπον, ος
μάλχ πολλά. Proximus. Ά  Έενοκλης ρήτωρ εν Άδήνχις 
όείπνισεν ήαχς, totus eft Matronis, nifi quod Homericum 
verbum όεήηησεν ufurpavit. Sequens, τΗλ3ον yxp κάκεΐσε, 
πολύς άέ μοι ε'σπετο λιμός, totus eft poetarum principis, 
unica voce excepta: Ή λ-Jov yxp κάκεΐσε, πολύς όέ μοι 
ε'σπετο λχός. Etiam quartus , Ου 6ή κχλλίςους Ίόον χρτας 
7)όε μεγίσχς, line dubio Homeri eft, etft non memini 
nunc, quomodo apud ilium feribatur. Similis verfus in 
VI. II.: "Ος κχλλιςος ’εψ ποικίλμχσιν ·ηόε μέγιςος. Quin
tum cum leges, Λευκοτέρας χιόνος, ε<τ.%ιν ό’ χμΰλοισιν 
όμοιας, veniat in mentem necefte eft iftius de Rhefi equis, 
Λευκότεροι χιόνος, Βεΐειν ό' άνέμοισιν όμοιοι. Similis alia 
ejusdem poetae parodia: Λευκοτέρχς χιόνος ιόέειν, άμύ
λο ιοιν όμοίχς’ Ύάων φυόμενων ηρχσσχτο πότνιχ γχστηρ. 
Sextus: Ύάων κχϊ Βορέης ηράσσχτο πεττομενάων. Quan
tum memini, apud poetam legitur paulo aliter de equa- 
bus Dardani, quas Boreas adamavit. Alicubi fub II. fin. 
recordor legere hunc verfum: Ύάων κχϊ Βορετ]ς ηρχσσχτο
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βοσκομενχων. Hie vero Tewy intellige άμυλων. Ουαπιτη, 
dmn coquerentur, five revens coctarum vel Boreas poterat 
affici deft dev io. Senius autem eft, adeo bonos panes illos 
aut placentas fuifie, ut etiam Borealia celebrantibus ap- 
poni potuerint. Moris fait Athenis, Boreae facra facere 
demerendi illius gratia. Magna folennitate is dies cele- 
brabatur, atque inprimis lautis opiparisque epulis. /3o- 
ρεχζειν hoc dicebant, et βορεχαμόν fuperititionis hujus ri- 
tum. Hefychias: Bορεχσμο), ’A5i;v;jotv ol άγοντες τω 
Bope# έορτχς ηχϊ $οίνχς, Ίνχ άνοτοι (mtlirn χνοσοι) ττνωσιν. 
έκχλζντο όέ βορεχσμοΐ. . Videtur dicere, thiafotas horam 
facrorum fuifie appellatos βορεχσμές. Ego arbitror, βο· 
ρεχσμόν id efle, quod jam diximus: at qui fuperftitionis 
hujus facra concelebrarent, eos effe dictos βορεχατάς, ut 
ε'ικχόιστχς, τετρχόιστχς, et iimiies. V II.: Αυτός όέ Ηε- 
\νοκλης έπεπωλεΐτο ςίχχς χνόρων. At Homerus fic: Αυτός 
(ίέ ητίλος <ης έττεττωλεΐΤο ζΐχχς «ι/όρων. VIII.: Στη 6’ άρ 
έττ έόόν Ιων, σχε0ό3εν όέ οι ψ  ττχράσιτος. Duo hemifti- 
chia, quae variis locis in Ulyxea leguntur, conflavit in 
verfura unum. In priore nihil mutavit. Polberius ita 
habet: σχεόοδεν όέ oi ήλδεν Ά $ψ γ. IX.: Χχιρεφόων, 
πεινωντι λχρω ορνίθι έοιν,ως. Invenles in poemate de 
Ulyffe: Σεΰχτ ‘εττειτ hr) κΰμχ λχρω opvidi έοικώς. X.:
Νήστης, άλλοτρίων εν εΐόως όειτνοσννχων. Scribendutn ρ.255< 
Χηζίς. Apud Homerum memor fum legere ευ εΐόως ίττττο- 
συνχων et λελχσμένος ίπποσυνάων. Caeteia comparent ftu-^ 
dioli adolefcentes, quibus, utdixi, plus eft otii, quam 
mihi. In XII. non intellexerunt interpretes, quid eilet 
ip&voQ ottxvixojv. Eft vero culinae five camini luculenti 
periphrafis. Ariftophanes hxttvtjv vocat in Vefpis: τι ττοτ 
άρ' ή κχπνη ψόφε?; Hoc eft, ut feribit fcholiattes, hxttvo- 
όόχη. εςι όε σωλψοειόές έττι των μαγειριών. Appianus 
in IV. εμφ. ad vocem έρανός accedit, καττνωόεις ύπωροφίκς 
nominans. His duobus verfibus, Οίς έιτιτετρχφχτχι μύ
γας έρχνος ότττχνιχων, Ήμεν ετΓίσττενσχι όείττνα χρόνον, ηό' 
άνχμεΐνχι, lepidiflima coqui periphralis continetur: ne- 
que audiendus vir doctus, qui οι μ.έν et oi <Js feribit in po- 
fteriore. Homer, de Hot'is: Ύης έιτιτετρχφχτχι μέγχς 
χρχνός ίίλνμπος τε, Ήμεν χνχκλΤνχι ττνπινόν νέφος, ι;ά' 
έττι’βεϊνχι. In XV. ε’ίόχτχ funt cibi. Poetica vox eft Ho- 
mero frequens. Nollem4 accepiffet vir doctus pro ε'Ιόεχ, 
quod declarant illius verba: cibariorum omni^enas fpecies. 
p(X. verfus: Έν κχβχρω, ό3ι κύμχτ hr ψόνος κλύζεακε.
Si animadvertifiet Dalecampius, famtum efle ex II. rh. ψ..
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nunquam ilia fcripliffet, quae pro interpretatione horum 
verborum nobis reliquit. Legant tirones Euftathium. 
Similis error in verfu LXXXVI.: ’Ev χχϋϊχρά, odi itap 
λοτπχδων διεφχίνετο χώρος. Cum unica dictione mutata 
fit ex Homerico: Έν χχ^χρω, περ τεχνών διεφχίνετο 
χώρος. XXIV. absque ulla varietate in omnibus mem· 
branis et epitoma ita conceptus eft: Ta$ δ’ δ Κύχλωφ 
έφίλ&ι, ηχι έν ίρετιν έξεπεψύχει. Scribebam ToV δ' δ 
Κώίλ., et cum fequenti verfu continuabam. Defcribit 
unum aliquem e fervis Xenoclis, ilium nempe, qui pin- 
nas menfae intulerat. Eum ait Cyclopi fuiife dilectum, 
atque adeo a Cyclope in fuo antro generatum: horridum 
aliquem fervum, vifu turpem et altero oculo captum de- 
fignat. Jofephus vero Scaliger, cum fuperioribus hunc 
verfum jungens, fcribendum arbitrabatur: Ύχς δ' o Kt/- 
χλωψ tφλη, χχι iv ίρενιν εξεσε ψύχη. Has, inquit, man- 
debat Cyclops, et in montibus eradebat τχ ψύχη. Nam 
apuae cum multa alga capiuntur, quae eft ψύχος, et aU 
gas ipfas fuperiore verfu vocabat λιπχρχ χρ^δεμνχ. ίφλη 
five εψλχ valet manducnbat, vorabat. Menander: Κύφχς 
3{«θ’ χντόν των τρχγ>;μχτων'ίφλχ. XXV.: Γϊίννχς ^λθε 
ψέρων χχ] χαυλχ ήχήεντχ. Poftrema manifefti vitii funt 
comperta. Proclive eifet emendare κχι χμνγδχλχ ηχήεν- 
τχ , nil! et praecedentia obftarent, et magis fequentia. 
Scribe igitur vel cum acutiflimo Scaligero χχ) τχβη μνε- 
λόεντχ, vel, ut cenfemus nos , xxl δσμνλι ηχήεντχ. Vo- 
cem ήχιjevTx omnino retinendam puto: eft enim Homeri, 
quo refpexiffe parodum non dubko. Osmyli inter poly- 
porum fpecies recenfentur. Et δσμύλιχ dixifle Arifto- 

, phanem in Danaidibus , ex Athenaeo et Polluce difcimus. 
01 im fcribebam χχ'ι χογχύλι -ηχψντχ. XXVI.: "Ας χχτχ- 
ψνγότριχος ττέτρης λευχδν τρέφει ύδωρ. Sine controverfia 
verum eft, quod Scaliger divinavit: "A χχτχ φνχότριχος- 

,zs6.ir. XXVII. χονδροφυγ pafterem interpreter, cui mollis, 
caro inftar alicae. XXIX.: Ονδ’ έφ3ην τρωσχς IVOC fiiWs [ 
Φοίβος 'Απόλλων. Scaliger: ΟιλΓ ίφ §ψ  τρωσχΐ μιν, άχσε :j 
ίέ Φοίβος Απόλλων. Invenimus in optimis Hoefchelii 
excerptis τρωγειν. Itaque fic verfum concinnamus: ΟώΓ' 
%φΆην τρώγειν, έπε\ χχσ& Φ. Ά. Homeru3: iirei φρένχ$ 
άκσεν οίνω. XXXIL : *Αψ <Γ έλόμην χοίρμη % λοαμόν 
όίπληςον οίμυζχ. Mn^ileni prehendi et in contrariam par- 
tern traxi per vim , et 'tratociis incxplebile guttur unguibus 
laceravi Nihil hie mutandum cenfeo. XLVL: Πολλά 

mvxvtcl χΰίτχντκ ηχτά ςέγχς ηλ$' ο μάγειρος, Corripit
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pofteriorem in ςέγχς, non fine exemplo. Theocritus: 
'A πειux, Αιόφ&ντε, μόνχ τάς τίχνχς έγε'ρει. Sed et 
■ςέγος idem lignificabit. Scaliger tamen κχτά ςίχχς raa. 
lebat. Senfus eft, iffe, rediffe cocum faepius e culina 
in fuperiorem contignationem, ubi coenatio. kvkvtx 
χοίτχντχ eleganter appellat fcalas. In Homeri ve,rfu II. αν 
$αψ. loci acclives et declives iic dicuntur. XLIX.: At/- 
τάρ χπ'JtLv βοιχν λοπχόες τόσχι έςιχάωντο. Melius in ex- 
cerptis aV Εάβοίχς. Sic verfu XCV. ίκ Σχλχ οίνος. Poeta 
intelligit patinas Caryftias, quas fuifle Athenis in pretio> 
difcere eft ex 1. IV. LID.: Οϊ'ή S' χν Sown κεφχλή &χ- 
λχμηϊάόχο. Recte Daiecampios ΟΊη. Optime vero Sca
liger δχλχμωνιάά'χο" ut alludat ad HomericUm Ύελχμω- 
νιάό'ΰίΟ. $χλχμχι pijcium atbilui. Mox άνεκχ τευχέων Αι
ρόμενων interpreter propter lances, quae auferebaati,r de 
tnejija. Ea eft, quam appellat parodus iniignem calami- 
tatem et δ&ήλατον, cum ait: το Ss πήμχ $εοϊ ΪΗσχν άν- 
ΰροόποισι. LVL: 'P/vj/, τψ  φιλέασι. Repetendutn eft 
yerbum fA3e. LXX.: Ο υ  πλήρης περ~ έων κρ\τερος πχ- 
λάμη έπορέχ^-η. In epitome κρχτερως. Scribe igitur:. 
Ο υ  πλήρης περ έων κρχτερως πχλχμη έπορέχΰψ, Γευ^αί-Τ 
ΙμεΙρων. Utrumque dicunt poetae, χειρι έπορέγ&σδχι et 
χέΐρχ, manu protenfa illiquid pet ere. Scribe etiam το Sk 
άμβροσίη μοι ’έόοξεν.· LXXVI. fcribe: Σάν<ίαλ& S’ χυ πχρ- 
έ^ηκχν ( vel πχρέδηκεν) άειγενή άΰανχτάων. Pianos ρΐ- 
fces, cujusmodi eft folea, vocat fandala immortalium: 
Nereid urn videlicet et aliarum Nympharum marinarum. 
LXX1X. corruptus eft, et vulnus codicibus illatum, cui 
neque excerpta afferunt medicinam. LXXXI,: Μόρμυρος 
άν τάό' htjv, μεγάλη σπάρος, ής ο μάγειρος. Scaligero 
placet: Μόρμνρος, οίντχ <Γ ίην γ&λέη, σπάρος, κς 6 μά* 
γ&φος. Acutiffimi viri conjecturam adjuvant excerpta, in 
quibus diferte fcriptum χντx et χς. LXXXV.: Κε<Υό Si 
τις βοτάνη , ής άόείς ήπτετο Sείπνω. In membranis.Ke?ro 
Si. τις βχτϊς et Ssirvx, quorum neutrum convenit. 
LXXXIX. : Κωλήν S' εισεΐόον, πως ετρ&μεν. Nihil variant 
MSS. Videtur ad Nccyiam refpicere, ubi το εΙσεΤόον ali- 
quoties ufurpatur. Aliter judicabat Scaliger, qui ex aliis 
Homeri locis emendabat: Κωλήν S' ως εϊά'ον, πως ετρεμον. 
Sequentem vero verfum perfpicue mendofum fic idem 
corrigebat: Kεΐτ άγχ% κύλικι πλείτρ * χερχς ων άπέρνκον, 
XCI1.: "θύομαι, άλλά με τνρωόεΐ κχϊ μάζη οτρηρη. Scri- 
ptura veterum τυρω δει ηκ) μάζη οτρηρψ Deeft aliquid 
ad perfectionem fententiae. Hoc enim vult: eras prp 
4 Athen. P. III. Τ. I, X
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his Iaiftitiis oportebit cafeo et properata maza eiTe c o h -  
Ρ·*57· tentum. XC11L : Χηλής ό’ ύχ ύττέμεινε' βιοί^ετο γχρ $χ· 

χέεσσι. Crudelem vocat του κωλήυχ, cujas partem capere 
non potnerat. Cauilam continet pofterius hemiftichium: 
quia, inquit, vi et impetu convivarnm in frufta discer- 
ptus eft. Omnes manu exarati praeferunt ρχίέεσσι pro 
ραχεεσσι. Τη verfu poetae, quem πχρωάεΐ, eft βελέεσσι. 
XCVIL: iv Ά3ηΐ'χιων χχτέκειντο φχλχγγες. Infeliciffime 
Dalecamp.: ιώϊ Atbenienfium phalanges conftiterant. Ita- 
ne V κχτίκειντο confiittrant ? Si hoc voluit parodns, cur 
mutavit Houiericum verbum Uxvro\ Sic enim poeta: 
»V 'Αθηναίων ϊςχυτο φχλχγγες. Atqui phalanges Athe- 
nieniium Matroni nihil aliud nill convivae, quos ex alio 
Homeri loco ςΐχχς χνόρων fupra vocabat. Hi non ί'ςχντο, 
fed κχτέκε:υτο, jnccbaut in convivialibus lectis. CV.: 
XeTpxc ννφχμένοισιν «V 'SluexvoTo ροοίων. Vera procul 
dubio fcriptura. Pofterius hemiftichium apud principem 
vatum leges non ferael. Tamen in excerptis fcriptnm aV 
’ΧΙκεχνοΐο ρόόων τε. Si liberet argutari, dicerem, rofa- 
ceam aquam intelligi, efleque figuram iv dix ivoTv. Sic 
hodie ftnitis epulis vel rofacea, vel nardina, aut fimilis 
lavandis mnnibus funditur. Sed aquae rofaceae nulla 
dutn fuit, neque multo poftnotitia: verum olei tantum 
fofacei. Alibi diximus, d et x faepifftme permutata repe 
riri in antiquis metnbranis. Sic hoc loco ρόόων male le- 
gerunt pro ροχων. CVi.: 'Slpx7og παΐς ήλΆε φόρων μύρον 
ήρινόν ήόύ. Non clam me eft, flores diftingui in vernos 
et aeftivos, ut μύρον Ixptvov live jjpivov dictum videri queat 
factum ex floribus veruis. Puto tamen alienum hoc a 
veritate, et fcribo ϊρινον aut ε/ρινον: nihil enim refert, ut 
diximus 1. V. Et profeeto non aliter fcripfit Matro. Vide: 
1. XV. CX.: Αόσβιος, έ ό ή πλεΐςον χνήρ ύττερ χνόρχ %&·. 
7Γωκεί. Lesbium vinurn ita praeftans, ut in eo.bibendo 
certarent homines fefe invicem fuperare. CX1V.: ψ  
χμ,χμ.χξυν faίπλησιν nxlina. (Jvarum genus quoddam vo-i 
cabant χμχμχζυν, Proba et integerrima lectio*
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C a p t j t  S e x t u m .
Ciborunt πεςιφος») et πχξχφοςοώ in conviviis Athc- 

nicn[turn. Discrimen inur voces εψ ημα , ζωμός et 
ξόφημΜ. Clementis locus emendatur. ζωμός λευ
κός. Polemonis liber πες} rS  τιχς»  Ζενοφωντι 
χχνοί&ςΐί. Quid fit χρίνα&ςον. Locus Xenophontts 
ex Plutarcho emendatus. Eupohdis fabula Eilotes.' 
Voces Laconicae οιΊκλον, κοπ'ις, φυσΐκιλλος, βε- 
σκεςος. Diana Corythallia Spartae culta. Tiafla. 
fons. Epicharmi Penallos. Alia nonnulla.

Alexidis verfus, quibus convivia Attica ridet, ltafcribi 
iebent: ’Έγωγε όνο λχβεΤν μάγειρες βέλομχι, Ους αν σο- 
φωτχτονς όννωμ iv τη πολει * Μέλλοντε δειπνίζειν γχρ χν- 
δρχ Θεττχλον, Ούκ ’Αττιν-ηρώς, «<?’ οίττηχριβωμίνως -J· λι- 
αω πχρελ^εΐν, <χ?Αχ άή καθ’ εν "Εκχςον χντοΤς πχρχτι- 
ftkvrx μεγχλίως. Ια III. verfa fcripiimus μέλλοντε pro Ρ·*$8» 

5ic .̂ιέλλοντχ, referendum ad duos coquos, de quibus dixit: 
liraiiis |etfi proprie δειπνΙ^ειν de magiftro convivii dicitur, non 
mils He coquis. Penultimum fine ope librorum emendare po- 

sis non fum: ac videtur aliquid amplius, quam hujus veT* 
it?.rep iculi caput, deeffe. Eclogarius eo praetermiffo fcribit: 
male ie· U' ανγκρίβωμένως εκχςον χντοΐς πχρχτβέντχ, μεγχλίως όέ. 
n:;»pGeta hoc videtur voluitTe, lie parandum effe convivium, 
i versos at iingulis convivis iingulae patinae aut lances probe in· 
rtquest Iructae apponantur: neque enim ττεριφορχΐς ciborum fa- 
itea :urum locum, ut in Athenienfium mutationibus. Alibi 
ferUt rocantur bae ferculorum circumlationes ττχρχφορχι a Cy- 
Vide lulco: quia plerosque convivarum praeteribant tantun» 

Jp;i>:ibi, non conceffa carpendi facultate. Eo videtur fpe- 
likiido :tare verbum τχρελδεΐν. Locus e Centauris Lyncei Sa- 
irdnii ante deferiptus hujus mentem aperit. Scribe autem 
sirdO* ώτράπεζοι i' siolv όντως, non ετως. Sequitur elegans, hi- 

loria de conviviis duobus Athenis celebratis: in qua 
nulta peccat x$pόως interpres. Adfcribemus igitur inte- 
jram Latine: Narrant, cum Athenis duo non ita antiqiuu t 
'elebrarentur in Lyceo et Academia convivia, Academiae 
uidem coquum fictilem patinam in alios ufns intidijfe: mi- 
tiftros vero facrortm omnes earn fregiffe: quoniavt videlicet 
res longe pofita non rite quaefita atquc intus recepta ejfetf 
um iis oporteat abstinere, quae funt procttl. Lycei vero co- 
'jpum, qut falitam carnem in modum falfameuti ex ptjcibns.

(
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concumaverat, ftagrir-fuiffe caefunt, tanquam verfutum et 
ituprobe ingeniofiwt. κχτχ£χι πχντχς τας ιεροποιας puto 
ftgnificare, confenfu et juffu omnium, qaibus facra cu- 
rae,'fractam efte patinam. Alioquin non male fcribas 
Κάπως, otnniuo, nulla excufatione admifia. Lege δέον
τος aut όέον χπέχεσδχι τ,ών μχκρό^εν... Mox in verbis Pla- 
tonis discrimen conftituitur inter plera .et έψήμχτχ hac 
noftrorum librorum lectione: κχ'ι λχχχνά -γε, oix όή tv 
χγροΐς* εφήμχτά re εφρσοντχι. Sed melius apud Plato- 
nem : κχ'ι λάχχνά'γε, oix όή έν άγροΐς, εφήμχτχ εφήσον- 
τχι. Cave, confundas haec tria, εφημχ, ζωμός et po- 
φημχ. εφκμχτχ appellabant cocta olefa, aut legumina, 
vel alia absque earner ζωμόν jusculum, in quo carnes 
doxerant. Clemens Alex. Paedag. 1. II. tenuis menfae 
cibos enumerans: βολβοί, έλχΐαι, λχχάνων ίνιχ, γχλχ, 
τυρός, τα Τ6 ωρχΐχ, εφήαχτχ τε πχντοόχπχ ζωμών χνεν' 
κχν οπτέ όέη κρέως, ήέφ-δέ μετχάοτέον. Separat Clemens 
έψήμχτχ et ζωμές, et ilatim addit: Jin carnibus fit opus. 
Unde clarum eft, ζωμχς id effe, quod diximus. Sed non 
ferenda eft menda, quae optimi icriptoris fententiam cor- 
rumpit. Natn feribendum eft : κχν όέ% κρέως, οπτέ μχλ-
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λον rj εφΆέ μετχόοτέον. Si carnium opus f i t , ajfntas, quantify 
jurulentas, prat fa t apponere. Ita feribendum efte decla-j ψ·. 
rant, quae fequuntur. Affert enim exemplum difcipulo-j«/ 
rum domini Jefu Chrifti, qui illi poll refurrectionem ci-p/*/ 
bum petenti dederunt ιχθύος οπτέ μέρος. Quid lit ρόφγ- 
μ χ , expofuimus 1. fuper. Quod diximus fignificari voceW 

• ίφημχ, Galenus appellat et ζωμόν, fed cum adjectionepa 
λευκόν. Sic ille 'Ύγιειν. 1. IV .: προσχγορεΰω όε λευκόν ζω-lkk 
μόν, οταν χνευ σχρκός τε κχι πολύ όή μάλλον τής αλλ^ςρ At 
χχρυκείκς σχευχσΰή, uvifoss τε κχ'ι άλων έμβληδέντων e/Jtatioii 
ΰόωρ συν έλχίω κχ'ι πράσω βρχχεΤ. Sed notanda funt ver-jfnp.: 
ba, quae ifta praecedunt: el δέ. σχρκός βάλοιτο γεϋσασθαί,ινίι» 
τήν των πετρχίων ιχθύων ή ονίσκων έν λευκω ζωμω κχλωςίίά'ο * 
έψήσαντχ όιόόνχι. Ex his intelligimus, appellatum fuifte|L«. 
album ju s , in quo vel olera tantum vel etiam pifees coctijiiiiii’e 
fuiflent, at non item, in quo carnes. Idem GalenusBvocst 
1. III. de facult. alim, capite eo, quo tractat de pifcibusl'Hore 
carnem habentibus mollem, album jus ita fule deferibit .jifoni.-n 
ai των μχγειρικων λοπάόων σκευχσίχι τέπίπχν άπεφίχς ei-jlvcfe 
σ/V χίτιχι * χάλλιςχι <Γ εΙσ)ν εις πέψιν ul διά τα λευκέ ζωμέ\ ρ,, 
γίγνετχι δε έτος, ότχν, ύδχτος δχψιλας έμβλφέντος, έΑα/φ» 
τις χΰτχρκες έπιχέχς, χνήΆα τε χχΐ πράσα μικρόν, 
ήμιέφ^ας ποιήσχς, έπιβάλλοι τοσχτον άλων, ως
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‘Ίΐφχίνειτ^αι τον ολον ζωμόν αλμυρόν,
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Signification! huic
'!!ζ f^ p ’ocis εφημα adfine eft nomen εφάνχι, quo fignificaban- 
tea ctt.jjitur olerum fafciculi, ut c. 3. dicebamus. Non autem ole- 
!e tea jnim tantum fiebant Ιζήματα, fed et lcgumina eocta vo- 

jcarunt εφήμχτα, Ariftoteles 1. II. de part.: τα των %a- 
νδρόπων εφήματα και των άλλων καρτών, διά το γης η ναι 
το πλεΐζον μύρος, εξ ιόντος τ η  μιχ^Ηντος νγρπ, γίνεται 
ακληρά και γεηρά πάμπαν. Alibi docet idem, vocata eft'e

n i  Plato.
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έφήμχτχ, quibus, cum frigefiunt, fuperficies in tenuem 
cruftam concrefcit. De gener. anim. 1. I I .: τοΐς δε'ύγροΐς 
μεν, σωμχτώόεσι δε, ΰερμαινομένοις περίις&τχι, κχδάπερ έν 
τοΐς εφήμχσι φνχομένοις, το περίξηρον. Legas alibi το εκ 
κέγχρχ εφημχ, quod proprie κεγχρίνψ appellaBant. Μοχ 
Legunt antiqui εκπλαγέντα κελενσχι, non εκπλαγέντα προ- 
κείμενα κελ. Et pauΙο poft Είκότως άνδρικώτχτοι άπαικ
των εισι Λακεδαιμόνιοι. Sequitur non Ionge : ΐίολέμων- δ'

Clemtas tv τω παρά Έενοφωντι καν ad ρω τη -παρά Λακών ι κχλχμένζ 
Ιϋψιι. δείπνα κοπίδος μνημονεύοντα Κρατΐνον εν Πλχτοις λέγειν-,
Sed non Deeft verbum φησ'ιν aut παράγει. Et miro1 fermonis com- 
iffi cor- pendio tv τω παρά Ξενοφωντι κχνάϊδρω dictum pro εν τω 
Α.ν/,·| τερ'ι τ η  παρά Ξενοφωντι κανχ^ρχ. Nam hoc vult: Pole.
(I'liwi J won in eo commentart0 , quo cxpofuit, quid p t uxvxSpov 
>kla·! ipud Xenophonter/i, fcribit (vel profert), Cratinum in Pltl- 
Icifii'o· 'is fecijje mentionem earum epularum, quae Lacedaemone ■ 
ceiTifi· relebrantur, et κοπις dicuntur. Locus Xenophontis eft in 
itwjf. Ageiilai encomio, ubi de magni duels fmgalitate lo- 
fivccejuens, έννοησάτω δε, ait, ως έδοίναζεν έν ταΐς Λντίχις·’ 
fftjoa Ικχσάτω δε, ως έπϊ πολίτικα κχνχΛρχ κατήει εις Άμνκλχς.

ί, icias autem, obfeurum fuifie antiqnis criticis Xenophon*.
^  is hunc locum, quando Polemon vocis kuvxdpx interpret 
-·.·,· ationem integro commentario erat perfeciitus. Diverfas 
Πί ver- nper ea dictione vetetum fententias nos quoque obfervav 
An, ’imus. Nam Athenaeus paulo poft ex Didymo gramma1*
;:j i c o  HxvaSpov interpretatuf καμαρωτόν ξνλμ>ον xpux, cur*
, joiiie ntm ligneum fornientum. Homeri interpretes nihil altud 
;ĉ i niffe volunt, nifi quern Homerus πείριν^α et ύπερτερίψ 
ι-iiiirocat: Eatini veteres ploxemum aut potius prpiculum* p.26c, 
jtos loc enim e vitili materia conftabat, ut et canathrum, ex 
■■bit: ?orum fententia, qui πλέγμα et φΐχ^ον expofuerunt. He* 

ii- rychius diverfas opiniones attigit: ideo verba illins n'Ofl 
’unt praetermittenda. v.avaSpx, αςράβη y άμαξα πλέγμ-χ*

■binΓΛ εχεοα, εφ’ ών πομπεύπσιν ai παρθένοι, όταν εις τδ τής 
Ελένης άπίωσιν. ενιοι δε εχειν είδωλα έλάφων η γυπω'ύ,

\Η* ?oftretna verba corrupta funt. Scribe ε’ίδωλχ τραγέλαφον!*

/
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mxl γρντων. Plutarchus: xxvxdrpx 6e xxkasiv είδωλα ypv- 
πων ξύλινχ κχι τρχγελχφων, έν οίς χομίζασι τχς ττχΐόχς έν 
rate πομπχΐς. Sed obfervanda nobis funt praecedentia 
ejusdem graviffimi feriptoris verba: xxi τό χάνχδρόν φησιν 
ο Ξενοφών χδεν τι σεμνότερον εΐνχι της έχει να 3νγχτρος , ή 
των άλλων. Narrat Xenophon, cunathrum fiiiae Agcfilai : 
nihil Qvnatius ftiijje, quatn aliurum. In Xenophontis co 
dicibus vulgatis de canathro fiiiae Agelilai ne verbum qui-· 
dem exllat hodie: verum fuperius allata difertifiimi au- 
ctoris verba ita, nifi fallimur, legit Plutarchus in fuis co- 
dicibus: άχαοχτω όε, ως έν'ι ττοΚιτιχα xxvxSpx ή ΰυγχτηρ·. 
αντίί χχτήει εις Άμυχλχς. Quia funt aliquot eaedem li- 
terae fimiles in xxvxSpa et ΰυγχτηρ, aliud agens liurarius 
alteram vocem omifit, ut tot locis obfervavimus et indi- 
■cavimus. Eilotes, Eupolidis drama mox citatum} Pollux· 
etiam commemorat 1. IX. Sequitur deinde expofitio dua- 
rum Laconicarum vocum, χοττις et χίκλον, quam mutua- 
tus eft auctor a Polemone, cujus propterea facta modo: 
eftmentio. Polemonis locus incipit ab his verbis: όει-1 
irvov δ' εςιν Ιδίως εχον ή χοπίς. Definit ante ilia: τχΰτχ 
μίν ο ϊϊολέμων. Hunc feriptorem Spartanum fuiffe vel 
Sparta oriundum, declarat, quod ait: ευωχασιν, a μόνον, 
τους έχ της ήαεόχπής χφιχναμένας. Laconica vox eft φυ·. 
σίχιλλος, quam Athenaeus interpretatur parvulum panem i 
vulgo Lacedaemone panem vocabant βέοχερον, aut pa 
nis certe genus quoddam, auctore Hefychio. CorytuaHu 
D an.i Spartae culta fefto die Tithenidiorum ea ell, quail 
in aliis Graeciae urbibus dicebatur Καροτρόφος. Dubitar 
enim non poteft, fic dictam, quod faceret τας κόρας $χλ 
λειν. Alii tamen peculiare nomen ea voce fignificari pu, 
tant. Fanum hujus deae fuit, telle Athenaeo, πχρχ τη 
λεγομένην Τίχσσον. Lego Ύιχσσχν, ac verto prope Tinf 
famfontem, nam de fluvio dixiffet τον, non την. Hefy 
chius: Ύιοίσσχ, κρήνη έν Λχκεδχιμονίχ * τινες Sk τοτχμόί 
Paufanias ait fluvium. Addit Polemon: Svaai Sk χχ} τον 
γχλχδηνχς όρΰρχγορίσχχς. Puto, fcripfiife Polemonem of 
ΆχγορΙσκας vel όρδχγορικονς. Cauflam afteremus fequen 
capite. Ibi etiam dicemus, cur ifta verba, το ίέ xfxkc. 
•χχλάμενον υπό μεν των άλλων Δωριέων κχλεΤτχι δεΤπνον, it 
terpretibus non recte accepta, fic verti debeant: At ilhu 
quod dicitur χίκλον, alus quidem Donbas fignificat idch 
ac δεΐττνον, coen<>. Putavit Polemon, το χίκλον aliud Spa: 
tae, aliud apud caeteros Doras fignificare. Epicharn 
fabula, ex qua affertur teftjmonium a Polem one, 1. V.
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duplici nomine infcribitar, Έλχις η ΥΏ^υτος. A pud Pol- 
lucem vero 1. X. c. 36. iimpliciter, ut hoc loco: έν ΈΛ- p.2<5r, 
ττβι Έτπχΰρμχ είρκτχι t o  tS γείτονας χχλιόν. Scribo verba 
Epicharmi; Έκχλεοε yap τύ τις έπ χϊκλον έκών' τν 
έκων ωχεο τρέχων. Voca lit te aliquis cupidc ad couviviutn : 
tu cupide eripuifti te fuga. Quae.autern poetae ejus fabula 
appellatur hie Usp/χλλος, fub finem libri Περ/χλος uno λ 
dicitur, Fortafle Περίλχος verum iftius dramatis nomen.
Id erat uiitatum viri nomeq in Sicilia, ut feimus ex hi- 
ftoria Phalaridis. Sed et περίχλλος Graecum vocabulum 
eft, de eo, qui caeteris praeftat, aut vult videri praeftare.
Nunc dicamus, quid Lacedaemone vox οίΐκλον iigniiica- 
verit ex fententia Polemonis. Verba funt illius: iv <J£ rtj 
Αχχ&δχίμονι τοΤς εισιχσιν εις το φειδΐτιον μετχ o&Tirvov το 
κχλχμενον χικλον, εϊσφέρχσιν χρτχς έν χρριχίάι. .Prava 
diftinctio aliud Poiemoni affirgit, quam quod ipfe fenfit 
ac dixit. Scribe: μετά το όεΐττνον, το καλχμενον αΤκλον 
έίσφέρχσι. Exiftimavit enim Polemon, appellafie Lace- 
daemonios aeclum apophoreta, quae dabantur con vi vis. 
qui phiditia agitaverant. Hoc quoque iequens disputatio, 
probabit. ■ . -

( 1 .·
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Didyrni contra Polemonem disputatio. Didymus dictum 
' biBhtohoi&ccs et XahyJvTspos ' Origenes Συντα- 

·' xTiJccf- Currus καμαρωτοί, camerae. Tcntatus 
Eptlyci defperatus locus, βοίξοιχεε et αβάξοίχεε. 
τολυποα. κ α τά γγελλε  ιν την έοξτην. ττςοφυξχ- 
μ α τ»  μαζών* Mult a alia emendata.

Pofteaquam recitavit Athenaeus integrum locumPolemo- 
nis de Spartanorum conviviis, fubjicit haec· verba : rttpbt 
ον άντιλέγων Δίόνμος 6 γρχμμχτικός* cut contradicelis Di
dymus grammaticus haec feribit. Eft vero prolixus admo- 
dum, qui deferibitur ex Didyrni feriptis, locus: conti- 
iHaatur enim per aliquot paginas usque ad haec verba, ττβ* 
p l '0  rx των φειόιτίων όείτνχ Δζκ., aut etiam fortaiie.'ttd 
ifta, Δημήτριορ d’ d Σκηψιος έν τω πρώτω τχ Ύρωϊκχ Siok 
κόσμκ., Solent auctores poft recitatura alicujus Xcuipter’f
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teftimomum, paulo praefertim longius, his aut fimi. 
libus verbis lectorem admonere: Haec. Hie. Ut mod© 
Athenaeus: τχύτχ μϊν ο ϋολεμων. Id quia ab illo factum 
non eft poft allatum Didymi locum, divinandum nobis 
hodie eft. quousque illius grammatici verba extendantur. 
Qua de re, jam diximus. quid noftri judicii eftet: neque 
dubitamqs, idem nobiscum judicaturos. qui fuerint cun- 
que yovLuoi κτητικοί. FaLfus eft judicii, dubio procul, eru- 
ditifiimus Dalecampius. cum putavit, deiinere [jfidymum 
loqui in iftis; αλλά ηενχσβχι συμβαίνει την πάλιν- προς την 
§έχν. Hie error multorum errorum optimo viro cauflam 
praobuit. Et fane mirum eft, non vidifie ilium, repre- 
henfionem Polemonis a Didymo factam, u t teftatur clare 
Athenaeus, f qumatibus maxime verbis contineri. Quod 
autetn feribit auctor. Didvmum hunc. editis cio c iac io  

p.262. i.o libris . Βιβλιολχ^χν, oblivur-cm iibrorum effe cogno- 
minatum, quod fuorum feriptorum faepe non meminif- 
fet: de numero librorum confentit Suidas, cognomen 
vero aliud ei tribuit: Χαλκέντερου enim fuifle dictum, ut 
ft La tine dicas Ac n ου cut rum vel Aenocordum, quod indefa- 
tigabili diligentia in ftudiis uteretur. Non dubito, allu* 
iifle auctores hujus appellationis ad Homericum hemifti- 
cliium, χχλκεον όέ μοι 7/τορ ένείη. Ego Origenem potius 
Chalcentcrum appellaverim, cujus TncredibiTTs affiduitas 
et vigiliae fex millia librorum pepererant: prqpter quae 
cognomen meruit Συντακτικ*. Verum haec obiter. Nunc 
Didymi verba percurramus. Principio ut explicaret, quid 
efl’et Kuvx.Jpov apud La'cedaemonios', quia canathri ufus 
praecipuus, uti videtur, erat in Hyacinthiorum celebra- 
tione,. totum folemnitatis ejus ritum dpferibit Didymus. 
In ea narratione plana funt omnia et fana, nil! cum ait 
dp virginibus Spartanis: at μεν έπΐ κχνχβρω των ξύλινων 
αρμάτων φέρονται. Scribendurh' enltnf χχνχ§ρων, καμα
ρωτών ξ. Quam lectionem fuper. c, expofuimus. Currus 
tectos vocat Didymus κχυχοωτιάς, ut Strabo naves tectas 
vocatas ait κχμχρχς, Tacitus cameras. Quin ifta quoque 
tecta vehicula Graeci κχμχρχς nuncuparunt. Pollux 1. Xt 
c, · 12.: τχ <3e κχτχσέγχ Hxi ςεγχςχ οχήματα κχ) κχμχρχι, 
’ύτω >γχρ ωνόμχσεν Ήρόάοτοζ. Theocfor.eti-.0go< /̂A?/i Mae, 
fyma, Herve'to interptete f nam graece ;is liber, quod 
feiam, editus non eft y : Cum undid dcfperalfent et piterunt 
inoritwtsm apeit. dixijjcnt, non nbjecit muiier fpem mtlio- 
vem, fed ill'tn imitnta Suiumiitulem multi irnponit camerani, 
Vidfetur-fuille-in Graeco .τοΐς^ήμιόνοιςνέτιτίΆψι την χ&~
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'μάραν. Pau lop  oft currum vocat, et temonem ei ac ro- 
| tas tribuit. Imperitia librariorum ex καμαρωτών fecit κχ- 
ιμάρωτων. Infulfe, ficut apud Jofephum 1. XII. Orig. 
j ρομβία τψ  κατά μέσον όψιν gemino errore fcriptum pro 
ρομβωτήν. Ncque aliter in Arifteae narratione. Cana- 
thris Spartanarura .virginum refpondent Romanorum car- 
pc/ita et pilenta, qnibus ad deorum aedes foeminae vehe- 

j bantur: item plebejae arceme et capfi\ de quibus Nonius, 
Ilidorus, alii. Obfcuritatem habent baec quoque: v,i T 
έφ’ άμίλλχις άρματωνέζενγμένων πομπεύασιν. A.ppellat, 
opinor, άμιλλας αρμάτων εζευγμένων Currus eo modo et 
ornatu junctos, quo jungi folent in ludis Circenfibus. 
Aliae virgines, inquit, pompae interfunt tectis pilentis 
vectae: aliae curribus deferuntur agonifticis. Transit 
deinde Didymus ad defcriptionem copidum Laconicarum. 
Baec vero pars inquinata adeo eft, ut fine memorabili 
facinore extricare hinc me non queam. Edita fcriptaque 
lectio fic habet: τής δε κοπίδος μνημονεύει και Άριςοφάνης 
ή Φιλύλλιος iv ταΐς Πόλεσιν, Έ τ ίλυκός τε έν Κωραλισκω, 
λέγων χτως’ Ποτ’ αν κοπιδοιωσωμαι έναμυκλαΐον, παραγ» 
γέλλωσι βάρχκες πολλά οI κάρτα και άωδέμχςοι μάλα άδεΐς.
Tot mendis haec deformantur, ut temeritatis potius nô · 
tam reformidare debeam, quod ea reftituere aggrediar, 
quam veniam defperare, iiparum, quodvolui, praeftiti.
Sic autem fcribo: Oirόταν χοπίδχ οϊσωμαι έν Άμυκλαΐον 
ιερόν, όπερ άγγελλκσι βάρχκες πολλοί, και άρτοι, και ζω- Ρ·263 
μόζ μάλα άδύς. Hoc eft: quando copida feram ad factum 
Awyclaeum, quod jam denuntiant baraces multi, et panes, 
et 'y. scidim fuave admodum. Moris erat copides celebrare 
in Amyclaeo templo. Eo igitur conveniebant, et tam 
facrificii quam convivii apparatum deferebant. Epiiycus 
hoc vocat κοπίδας οΐσειν εις Άμυκλαΐον ιερόν. Non potui- 
mus aliud excogitare, quod huic loco magis conveniref. 
Eldganter vero ait poeta, baraces, qui tota Lacedaemone 
parari incipiebant, dare fignificationem imminentis fefti: . 
ut ii quis hodie dicat, liba et id genus alia, quae pridie 
Ofchophoriorum, five Ramalium noftrorum ftudiofe con- 
Jici folent, indicia efle inftantis ejus folennitatis. Apud 
Strabonem et Paufaniam κχταγγέλλειν τψ  εορτήν dicuntur, 
qui de more fefta indicebant. Pro βάρακες Dalecampius 
emendat άβάρακες, quoniam fequitur: τ£τo yap άβάρακες 
δηλχσιν, £γ) τολΰπας. Nos e contrario pofteriorem fcri- 
pturam emendandam ex ilia priore aftirmamus. Ita enim 
abstergendae maculae eorum verborum: txtq yoip oi βάτ

A
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ρ&κες δηλκτιν, κχϊ τολνττχς, ως φηοι A υκόφρων· η τχ 
ττροφυράμχτχ των μχζων, ως Έρχτοσΰένης. Vocis hujus 
varias interpretationes doctorum hominum recitant etHe- 
fychius, et qui Etymologicum Magnum compofuit: fed 
praecipuarum expoiitionum auctores ex Athenaeo aut' 
potius Didymo novimus. Hefychii verba in vulgatis li* 
bris corruptiffima ita (cribe : βχρχκες τα' τροφνρχμχτχ 7 ης 
/**<??/£· 'Αττικοί όε βηρχκχς. δηλοΐ δε κχϊ τολύπψ. Μοχ 
iterum: βχρχξ, ιέραξ ττχρχ Αίβνσι' κχϊ φνρχμχ ςρογγύλον, 
χφ' κ αί μχζχι γίνονται, κχϊ έρίων τολιπταί. Ex his verbis 
difcimus, quid appellaverit ττροφυρχμχτχ μχζων Erato- 
fthenes: univeriam nimirum mailam, quae in mactra fub- 
aeta eft, priasquam in plures mazas dividatur. De to- 
lypis mazis libro priore diximus c. 29. Sed notanda vox 
έρίων in Hefychii glofla. Oftendit enim, Lycophronem, 
cum βήρχκχς exponeret τολύπας, non folum de mazis to- 
lypis fenfiAe , verum etiam de Janarum glomis. Redea- 
mus ad Epilycum. Eft vero caeterorum verborum emen- 
datio plane iniignis, κχϊ άρτοι, κχι ζωμός μχλχ άόύς, ex 
litis, κάρτα κχϊ όωόέμχςοι μχλχ χδεΐς. In quibus etfi certa 
latent verae fcripturae veftigia, veritatem tamen ex illo 
puteo Democriteo χνιμχv et extrahere prope erat nefas, . 
nifi poetae locum fuis verbis exprefliflet Didymus, incon- 

t tinenti fubjiciens: διαρρήδην λίγων μάζχς iv τχΐς κοχίτι
irxpxridtTdxt, (tSto γχρ oi βχρχ*ες όηλκσιν, κχι τολνττχς, 
ως φηαι Αυκόφρων' ή τχ ττροφνρχμχτχ των μχζων, ως ’Ερα
τοσθένης’') και χρτκςδε, κχI ζωμόν τινχ κχθηδυσμένον πε- 
ριττως. Id eft: quibus verbis difirte fignificat EpUycus, in 
copidibus folas apponi mazas, (piam iftud vox βχρχκες /igni- 
ficat: non lanarum glotnos, ut ait Lycophronaut primam 
tnajfam mazarum, tit Eratofthenes,) et panes, ac jus quod- ■ 
dam exqui/itae fuavitatis. Ita concipimus Didymi verba >. 
in edita lectione peftime affecta, et propter amiiTas paren-· 
thefeos notas, et propter mendas, de quibus jam diximus. 

p.a64. Poftrema Didymi luce meridiana clarius probant, nom 
aliter fuiffe concipiendam Epilyci fententiam, quam utij 
elt a nobis factum. Omnes membranae hie nos deili-4 
tuunt, nil! quod χάνς feriptum in iliis oftendimus: quae: 
vera feriptura, ut probavimus. .......
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Όξ§<*'γοςίσκοι et ΙξΒξΆ'γοξίσκοι. βοξ§α*γοξΐσχι%»> 
Periaeus vel Perfeus, et Sphaerus, fcrtptores re* 
rum Spartae. Didymus Polemonem reprehendit de 
voce αικλον. avJffToe, συναικλεΐαι, άν&ΙκΚειοι. 
impart am rnagiflratns harmofyni. Lauri folia in- 
ter bdiaria. Epatcla duplicia. %οξΐlyslvy ποίξοί· 
%ogt)ydv et ε7Τΐχοξή<γε7ν. Cammata et cammati- 
des. Cothon poculum Spartiatarum. ζωμός ικα
νός τίαξατιεμτιειν.

Sequitur: αλλά μψ  βί* δρ^αγορίσκοι λέγονται, ως φηπι 
Ώαλέμων, oi γχλα,κίψο'ι χοίροι, άλλ’ cp.Jpy-γορίσκοι, έπει 
προς τον opSpov πιπρχσκονται. Reftituimus veram lectio- 
nem ex antiquae fidei membranis, et optima optimi Hoe- 
fchelii epitoma. In fuperioribus contradixit Didymus 
Polemoni minus aperte: hie vero aperte et fine circui- 
tione eum reprehendit. Dixit Polemon, ut vidimus ante : 
δΰχσι 0s nxi τχς γχλχδηνάς όρ$χγορίσχες. Ultimum ver- 
bum reprehendit Didymus, Polemonem errare affirmans, 
quod non feripferit δρ$ρχγορίσκκς · effe enim deductum 
ab ορ^ρος vocabulum. Utramque dictionis hujus γραφήν 
fuos habuiffe auctores, certum eft. Absque litera canina 
feribit cum Polemone etiam Hefychius. όρδαγόριχος, ait, 
χοιριάιον μικρόν. Qui non obfervant, fuperius corrigen- 
dam elfe feriptionem vocis hujus inPolemonis verbis, ex- 
empta litera p, quid invenient, quod in Polemone Didy
mus reprehendat| Sed de ea conjectura dubitari jam non 
poteft. Caeterum neque Polemon neque Didymus vocem 
Laconicam Laconice extulerunt. Nam Lacones dicebant 
aliter. Hefychius: βορδαγορ/σκια, χοίρειχ χρέχ. κχϊ μι
κροί χοίροι βορ^χκεοι. Λχκωνες. Ubivides, illud ρ, pro 
quo pugnat Didymus, non habere locum. Additur a Di* 
dymo: m -κερ Σαΐος kopsi. Legi in codice bibliothecae 
Palatinae ως YlspaaZoc kopsT. Is eft feriptor, qui mox 
ΓΙερσεύς nominatur. Prius feribebam ώσπερ Σφαΐρος k . 
Nam etiam Sphaeri laudantur libri non multo poll, ejus- 
dem et argumenti et tituli. Pergit Didymus: ετι φησίν 
d ΪΙολέμων, xul το δεΐπνον νπο των Λακεδαιμονίων χίχλον 
προσαγορενεσ^αι. Hie jam aliud in Polemone carpitur. 
Dixit enim, χϊκλον aliud Spartanis fignificare, aliud cae- 
teris Dorice loquentibus: his αίχλον valere idem, ac δει*

L i b . IV . C a p * VIII.



Ί

3 3 ^  ϊ· C a s a u b 6 n l  A n i m a d v . i n  A t h e n , '

irvov, coeua vel convivium. Hebraeum eft > comedit, 
unde 6(Ti-i et ocil, cibus: ex eo acclum, Gallice un rf/w. 
Laciedaemoniis ita appellari apophoreta, de quibus dixi- 
musextr. c. 7 . Erriire Polcmonem, ait Didymus, τταρχ- 

p.205. πληνίως, inquiens, κπχντωνΔωριέαν χτως χντδ ηχλονντων. 
Vei’te: quum omnes Dares f  militer coenam appeUent χϊζλον. 
Sen tentiam fuam probat cJare in fequentibus, allato etiam 
teftimonio Alcmanis, poetae domo Laconis. Verba Al- 
cmanm haec funt, imo, ut dicam melius, ita fcribuntur 
hodie : Κ/ίτε/τα, μύΚat δρυφητχι κήπι τχΤς συνχίκΚείαις. 
Jiego: Κηττι τά τ’ χί'όρε?χ'φοιτ%, κήπϊ τχς σννχιηλεΐχς.
Emendationis noftrae non obfcura veftigia in fcripta le- 
ctione. Quae poftea vocata funt Spartae phiditia, prius 
dicebantur άνδρεΤχ, ut in polit. fcribit philofophus. συν- 
χικΚείας Didymus ipfe intcrpretatur σννδείπνιχ. Sic, 
quern alii Graeci vocant αδεπνον, Lacedaemouii xvxi- 
χλειον , ut indicio eft .Hefychius. Sed quod probate in- 
ftituerat, meiius demonftrat alter locus Alcmanis: ΑΪ- 
χλον c" Άλκμχων άρμόί'χτο. Coenam Alanaeon infruxit, 
vel id convivium rexit Alan, άρμ.δξχτθ pro fit it hnruiofymts, 
ut faepe χρμόττειν pro e/fc hanuo/ia, et id genus alia. Har- 
mofyrii Spartae praefecturam in mulierum mores obtine- 
bant, quos dubium non eft in conviviis praefertim publi- 
cis.,mu.mis fuum exercuiffc. χχμαχτίδχς et κάμμχτχ pau·.

1 lo poll lignificationem habere diverfam dicuntur. Aliis 
criticis ambae voces idem deiignant: ipfa videlicet lauri 
folia, quibus liba ilia involvebantur. Sequitur Athenaei 
aut Didymi obfervatio: t$ος ήν τοΐς τχλχι, φΰλλχ δά
φνης τρχγημχτί£εσ$χι. Ss/itos veteres lawi folia comcdcre 
inter belhirin. Opinio fuit antiquorum, laurum ad vale- 
tudinis confervationem conducere, et, ut loquitur auctor 
fieopon. in XI., υγιείχς εΐνχι έργχςικήν. Ex eo mos ifte 
inftitutus. Sed et aliae erant caufae, cur folia laurea 
manderent, ut ad THeophraftum dicebamus. Martialis: 
Foetere niulto Myrtulc folet vino: Sed.fallot ut nos, folia 
dcvorat lauri. Porro moris hujus teftimonium affertur a 
Didymo ex incerti poetae Cyclopibus, quod ita etiam 
membranne nobis exhibent: Φιίλλα ού δείπνων καταλύσεις, 
ή δε κχΰχττερ σχημάτων, ην d’ εϊς τα των χνδρων φε.δίτιχ 
χομίξκσι, σκενοττ. etc. Hiciprimum obfervandum eft, pra- 
vam diftinctionem in mirum errorem.impulifle viros do- 
ctos, Putarunt enim fuperioribus verbis, ψ  μεν yap τοΐς 
ττχισι πχρέχεσι, refpondere haec, ή . δε ηχδάπερ σχημ. 
Quod tam falfum eft,, quam abfurdurrup Jfta enim pars
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funt fuperioris teftimonii. Apodofis v-ero eft in fequenti- 
bus; fjv ό' εις τα των άνάρ. φ. χομ. Epaiclorum, inquit, 
paratura. duplex eft. Alia fit in gratiam puerorum, neque 
impenfa, neque opera magna. Alia Epaicla confiunt, ut 
in virorum phiditia deferantur: quorum ratio tota eft di- 
verfa. Deinde videamus, an ulio fmegmate maculae illae 
pofiint elui, qnibus infectum eft hoc veteris poiitae te- 
ilimonium. Et poile equidem puto. Lego enim : Φιΐλ- 
λα. <τύ όείπνων καταλύσεις 3jSict των τρχγημάτων; Tune ilia 
tolles folia fuavia, quae inter bellctria Joi nt apponi? Cogi- 
temus, quorfum fpectet, qui hoc recitat teftimor.iium; 
Nempe hoc vult unum probare, ■ folitos veteres φύλλα 
άάφνης τρχγηματίζεσ3χι. Profecto hoc fatis certum argu- 
mentum eft, non aliter poetam ftriplifte. Quod hie d'i- 
citnr, epaecla’ (vel, ut conilanter alii libri feribunt, 
έπαίκλα) ex certis quibusdam animalibus parari, eAplica- 
tur aliquanto poft, ubi de mattya agit. Nam ibi e.nume- 
rantur, quae hie vocat ωρισμένα ζωα. Ait: πχριχχορψ 
γεντος αυτά τοΐς φειάΙτχις ενός των ενπορέντων, Cum bos 

Jumptus Jupr'a legitimas impenfas faciat divithm illiquid, 
χορηγεΐν eft neceiTarios fumptus facere, παρχχόρψγεΤν ul
tra modum praeferiptum legibus aut moribus ’aliquid 
praeftare. Idem iignificat έπιχορηγεΐ'ν. Quare etiam 
epaecla haec vocantur έπιχορηγήμχτχ rS συντεταγμένα 
όείπνχ. Manifefto depravatus eft aut mutilus Nicoclis, 
qui fubjicitur, locus: Διαχίσας όε πάντων 6 έφορος, iftpt 
απέλυα εν, y κατεόίκασεν d Sk νικήσας έζημίωσεν έλχ- 
φρως, ήτοι χάμμασιν, ή χαμματίσιν. Videtur feriben- 
dum : ο όε νιχήσας τον νιχτβέντχ έζραίων εν. Victor a vi- 
cto vtnltae nomine exigit vel cammata vel cammatidas. 
χαμμχτίόες exponuntur hoc loco, αίς κάπτεσι τά -φχιςα. 
Sed voci κχπτχσι nullus hie poteft effe locus. Hoc di- 
cunt alii ακέπκαι. Quomodo hie feribendum: aut κάμ- 
7rracty quod pro έντυλίττειν erit pofitum, ut dictum eft 1. 
fuper. c. 24. Ac videtur Nicocles voluille, χάμμχτο^, 
liba, dicta efte a verb ο κχπτω, abforbeo, avide comedos 
χαμματίόας vero, quibus liba involvebant, a κάμπτω, 
ftecto, involvo. In deferiptione phiditiorum ex Dicaear- 
cho leguntur ifta inter caetera: εϊτχ μχζχν μεν, όσψ αν 
Ρκαςος y βελόμένος, xaj πιεΐν πάλιν όταν y $υμος έχχςω, 
χαΤ ον παρακείμενός έςι. Etii non eft obfeurus horum 
verborum fenfus: obfeuriffimum tamen eft, quo perti- 
neant ilia xaff ον παρακείμενος. Sine cunctatione mendae 
locum arguimus, et feribimus δχρρχντως valde: όταν y
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δυμός, εκάςω κώδων παρακείμενός έςι. Apponitur unicui- 
que futm  poculum, u t, cum libuerit, bibat. κώδων pro- 
prium .effe Spartanorum poculum, ac proinde optime 
huic fententiae convenire, liquido conftat ex 1. XI. Mox 
fcribo ενίοτε id di' onSv πλψ. Nam edita fcriptura, ένίο· 
rs id τι μόνον πλ., capi non poteft. Quod feqnitur, πλψ  
οψον τι μικρόν, ’εχον ςχδρ-όν ώς τέταρτον μχλιςχ, clamat 
vitium, Deeft enim ponderis nomen. Scribo ώ( τέταρ- 
τον μνας μχλιςχ. Ut fcias, quanta fit haec parcimo- 
nia, cum pro obfonio daretur cuique carnis tam exiguus 
modus, qui librae quadrantem non excederet, fac veniat 
in mentem ejus, quod Pollux icribit, qui multi cibi, aut 
etiam, li vis, plurimi erant, octo minas carnium uno 
die comediile. Cujus demenfi pars triceilma fecunda fo- 
lum eft, quae iftis pbiditis exhibebatur. Plura hac de re 
fcriplimus ad Julium Capit. in Maximino. Mire ufus eft 
verbo παρχπέμπειν, cum ait: πλψ όγε από τύτων ζωμός, 
ικανός ών παρ’ οίπχν τό ό&ΐπνον άπαντας αυτές παραπέμ- 

. πειν. Id iignificat deduccre aliquem et comitari. Ita leva- 
tur itineris moleftia: facundus enim comes pro vehiculo 
eft. Inde translatum vocabulum de eo dicitur venufte, 
quod, alii rei adjunctum, earn reddit gratiorem. Senlus 

p.167. igitur eft, tanta copia jus apponi, ut fuftlciat vel folum 
ad levandam omnibus licci panis moleftiam: libentius 
enim ex jure panis eftur, quam folus et iiccus. Scribe 
de in ceps: όσον εις χύτην άρκεΐν τψ  σννχσίχν νομίζοντχι' 
τό yap πλείονχ των ικανών παρασκευάζειν, περιττόν είναι, 
μη μέλλοντα γε προσφέρβσδχι. Quantum ad convivitnit 
Hind patent fitjficere: uam plura apparave, quam quaefinfi 
fails, Jupervacuum efe, qua»do iUa non Jis comefurus. In 
voce προσφέρεσδχι frequenter lapfi interpretes. Scribo 
etiam: M.er<x τό όεΐπνον ε’Ιωδεν xei παρά τίνος κομίζεσδχι, 
ζένίοτε όε κχ] παρά πλειόνων) παρ’ αύτοΐς κατ’ οίκον ηρ· 
τνμένη μχττνη, ο κχλκσιν επχϊκλον. Plana fenteiitia, quae 
in edita lectione non procedit.
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et umbrae. Came a feflum> μίμγιμ* της  

ςξχτιωτικης uy®yy\s. 'φξχτξείοι» ενβύξ!~εξον, 
ίν <*><?«, m ature, de die, convivia tempeftiva*, 
βύ^ακες quid Spartanis. Lex iilorum de non alcn- .
da barba in fttperiore Ubio. Alia multa. ■·*

V  , 1 . ' ·· -  ' .
^κιαόες, quarum ex Demetrio Scepiio auctor meminit, 
fimiles erant iis, quas veteres Latini umbras vocabanty 
ut feribit Feftiis: de qnibus dicemus plura 1, V. c. 7. 
Caniea, Lacedaemoniorum feftum, vocat Demetrius μί- 
μημχ ςρχτιωτιν.ης αγωγής. Habuit igitur ea folemnitas 
convenientiam aliquatn cum JudaVco fefto, · quod XV.
Tifri celebrabant, et ΓΎΟΟΓΏΠ vocabant: LXX. εορτήν 
σκηνών alii fcriptores facri σκηνοπηγίαν. Quaeri poteft, 
quid appellaverit φρατρείαν hie feriptor, cum ait: £%ei 
rs έκχςη σκιάς (ita feribendum, non σκιχ) φρατρείας τρεΐςί 
Dalecamp. legi voluit in φρχτρειων τριών τρεις, audace et 
inimani conjectura. Conftat, tribuum partes φρατρείας 
effe nuncupatas in rep. Athenienfium, An et in Spartana 
πολιτεία eadem fuerit ejus vocis iignificatio, non facile 
dictu eft. Atque omnino, fi quid jndico, difficultate 
non caret hie locus. Scribe μικρά σνμπεριενεχ^εΐσι νόμχ ■· 
χχριν παρεσκευάζ&το. Recte Dalec. diets catjfa. Vocetn 
σνμπεριενεχδεΐσιν explicamusinfra c. 26. Sequens perio- 
dus imperfectam fententiam contiuet, nil! repetas ex 
praecedentibus verbum πχρεσκενχζοντο. Imo vero, qui 
me audiet, diftinctas fententias culpa librariorum in unam 
conjunget ac feribet: όταν όε κομ παραγένοιντο, μικρχ'σνμ- 
περιενεχ^εΐσι νόμκ χχριν παρεσκενχζετο κοή άλλα χύτοΐς, 
ςρωμναί τε τοΐς μ. Quae ita vertet fermonis Graeci peri- 
tus: quin ft quando adphiditid convcnirent, pofiquam diets 
caujfa paululitm una fuijjent, inox parabantur eis cum 
alia, turnrtiam lecti etc. Pergit Demetrius: oi ok πρότε- 
ρον έπι tS κλιντηρία -ψ/λχ ό'ιχκχμτερΖντες της κλίνης παρ' 
ολην την σννκσίχν, οτε τον άγχωνα χπχξ ερείσειχν. Lego 
όιεηαρτέρπν vel διχχαρτερίντες ήσαν. Veteres Spartani, 
inquit, quamdiu convivahuntur, fitper nuda lecti fponda 
duvabaiit, popquani fetnei cuLito fulciri coeperant. Scribe 
βρωμάτων πχντοόχπως πεποιημένων, non πχντοάχπωΡ. p.2dg. 
Legi in epitoma ηρξχν 0k της τοιαΰτης βλακείας, quo loco 
editum eit ndj τχτων ηρηχν. Nihil tarnen mutandum cen-

/
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feo. Sequitur deinde ratio vivendi, qua nfus Cleomenes, 
rex Spartae. Qua in narratione primum illud occurrit 
nobis nniinadvertendum: πολλών δε .πρεσβειών πχρχγινο- 
μόνων προς αυτόν, ήδέποτε ενωρίςερον rS κχτει^ησμένα συν- 
ψ/ε -,icap$. Quia ώρχΐχ Graecis appellantur/ quae ele- 
gatitia iunt, Dalec. vertit ενωρίςερον elegantim. At enim 
proxuna verba , rS κχτεβισμένχ xxipt., virum doctum fui 
erroris admonere debuerant. Igitur ένωρίςερον vel ένωρέ- 
ςερον poiitum pro ΐνωρότερον, Quod fignificat μχλλον έν 
ψρχ. Graeci dicunt έν ώρχ, quod in idiotismo noftro 
fyona bora. Ariilophanes Vefpis: ο χηδεμών ήμΐν έφεΤτ 
έν ωρχ "ψ.ειν. Idem Concion,: on τοσετον χρήμ' δχλα 
Ουιως έν ωρχ ξυνελέγη. Theocritus id. XXII.: εττει άει- 
πνεΰντεο έν ωρχ, \ λ μέμνη , τχς γαςρός έφειδόμεάχ. Plli- 
lollratusTn· vita ApolL 1. II .: ώτερ ol πχρ’ ήμΐν εκ πότκ 
νύκτωρ τε χοή χκ έν ωρχ χνχλϋοντες. Latini varie expri- 
munt. M. Tullius mature. De convivio Verris apud Ru- 
fcrium: matir.e veniunt, disiumbitur. Alii de tempore.
Hirtius vel Oppius de bello Hifp.: Ipfe de tempore coena- 
vit. Plautus tempori.: Capteiveis: Numquid vis? Heg. 
Ve/iias tempori. Inde elegans vox facta temporius. Gloifae 
veteres: 'Temporius, ένωρότερον. Quas coenas tempeili- 
vas Cicero appellat, quaeque alii convivia tempe/iiva, fo- 
lita de die inchoari contra majorum difciplinam, ea funt 
Graecis ένωρδτερχ δείπνα, et tempejhve coenare δειπνεΐν έν 
ωρχ, vel συνχγειν. Additpoftea: επί τε τω τρίποδι ψν- 
χτηρ χχλχίς έπέκειτο, χοή κάδος, χοή σκχφίον άργυρχν δυο 
χοτνλχς χωρεν. χοή χΰχΒος. Plutarchus haec paulo aliter. 
Craterem vocat, quem Athenaeus ψυκτήρα. In tripode 
3.utem fuift'e ait φιχλχς χργνρχς δικοτύλας ivo. Cado vi- 
num continebatur. Scaphia inter potoria vafa etiam La
tini nominant, Plautus et Tullius. Pro χύχδος malitn 
xCxSoi. Plutarchus: χοή ποτήρια δλίγχ. Retrahe mox 
fugitivas literas in fuum locum, πιεΐν όέ * προσεφέρετο^εί 
μή τις αιτήσει, ένεδίδοτο δέ etc, Scribendum: εί μ η  τις 
αϊτήσειεν. έδίδοτο ds χ. Non intelligo, quae fequuntur,: 
το δε πολύ πρώτον χοή οτε προονευσειεν έχεϊνος, κτως 
ητχν χοή οι λοιποί. Si modo vani conjectores non fumus, 
|ipc vult auctor, in Cleomenis conviviis fervari folitum 
hoc inftitutum, ut nemini vinum funderetur nifi petenti. 
Illud cum jam dixerit, nunc addit, ut plurimum Cleo- 
menem omnium primum futile, qui vinum pofceret: de
inde, ubi datum eflet ab illo fignum, ita popofciffe et re- 
liquos convivas. Ita fcribo: -τδ δε ποΛυ πρώτον αυτός
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tjTeit κχ} ore προσνενσειεν έκεΤνος, χτως ym v uoij ol λοι
ποί. Mendum fabolent etiam ifta: tx 6k πχρχτβέμενχ  
έττϊ μεν τρχπεζία ψ  τχ τυχόντος" τχ 6ε λοιποί, ώςε μη 
ύπερχίρειν, μήτε λείπειν. Quid appellat τχ λοπτχ; Nam 
et MSS. earn fcripturam agnofcunt. Senfus poftulat tale 
quid: τχ 6' ψ  τοιχ6ε vel τοσχντχ, ωςε. Autfic: τχ 6k 
λοπχόιχ, ωςε. At Daiecamp. non aflentior transferenti 
in alienum locum haec verba, ως εις το μη3ίν dWχνχν, 
vertentique fumptus ut nullus fiat. Periodum hanc ita p.*6$« 
verte: neque rurfus ita contendendunt in hoe ejfe, ut fine 
uila ut lit ate fwnptus facias, excedens moderation vivendi 
modwn. 6χνχνχν εις τό μ-ηβεν et.fruftra impenfas face re. 
dicit, qui plura apponit, quam poffint a convivis comedi. 
Similem fententiam fuper. c. exponebamus. Diftingue iic 
primum verfum ex Antiphane: — Ιν ΑχκεόχίμονιΤέγο- 
νχς", εκείνων των νόμων μεβεκτέον Έςίν. Difficile dicta 
eft, quid intelligat hie poeta, cum inter Laconica infti- 
tuta etiam hoc ponit, τό φορεΤν τύς βύςχχχς. Eruditi 
viri confentiunt, βύςχκχς hie dici τχςμύςχκχς, barbae pt- 
le i, qui iahium fuperius vefiiunt. Sed obftat huic inter- 
jretationi lex Lacedaemonioruni, qua erat cautum, ne 
cui fas eflfet, τον μύστχχχ τρέφειν. Auctor Plutarchue in 
Agide et de fera num. vind. Non debemus autem exifti- 
lare, elegantiffimum poetam in tanta ignoratione La- 
onicae difciplinae efle verfatum, ut retn ignoraret omni- 

ms notam, qui oculorum faltem fenfum haberent. He- 
ych. βύστχγχ (ac fortafife βνστχκχ feripferat) exponit 
πώγωνχ. Si volumus ita hie accipere, jam nulla difficul- 
:as. Barbam enim Lacedaemonios aluiile, nemo dubitat.

' >ed cur diceret τούς βύστακχς potius, quam τον βνστχκχ j  
3ra terea etfi Hefychio plurimum tribuo, mihi tamea 
‘ufpecta haec illius interpretatio. Nobis in mentem hu- 
usmodi lectio et interpretatio veniebat: φορεΐν τούς β ύ · 
ττχκχς Μij κχτχφρόνει. Ne ita mores Spartae ajperneris, 
it audeas in fuperiore labro pilos alere, κχτχφρονεΐν V O X  

r;> jft, ut Servius loquitur, praegnans, pro κχτχφρονων 
ολμχν, prae contempt u audere a liquid.
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KίΧξαμίνον vfiocqisc. β ά μ β κ , βα,μβχκευειν et άβοίμ 
β otxsvarot. εκχτον πάντα, παξατΐ^εσΒαι. He· 
raclides Cumaeus, auctor Ποιςοίσκευιχςιν.ων. He·
raclides alius, fcriptor hbri Π?ζ>ϊ σκευχσίας χά  
$οκιμκσίχς φαρμάκων. Regis Perfarum minifin 
albati. ε^έκτςος. παςητησ3κι. Rex Per fa  
rum femel anno caput σμάμενοε.

In iis, quae de Creteniium conviviis recitantur, pauca 
funt, quae morari lectorem queant. Ait: εid 6k πχντκ, 
"Xfi κατά την Kράτην οίκοι δόο τχ?ς σνσσιτίχις. Codex Hu- 
taldinus κατά τψ  πόλιν, lenfu nihil variante: nam παν 

iignificat in iingulis Cretac urbibus. Malo,. quoc 
felt editum, conftntientibus Itulicis codd. et-epit. Ait: 
τον δε άλλον, έν ώ τές ζένκς κοιμίζχσι. Liber idem ηομί- 
ζκσι, quod verbum huicloco quamconvenientiiiimum eft 
Signiiicat enirn κομίζειν curare aliquem, etres neceftarias e 
miniftrare. Inde κομιί:/eacura, quaedeliofpitibushabetur 
Crebra apud poetarn et alios feriptores vocabula. Sec 
repugnant huic ketioni fubjecta ftatim verba, κοιμητήρια; 
προσχγορενκσι. Nam κομιστήριον fuerat dicendum: quoo 
Verbi in nullo invenimus exemplarium. Ait: εΤτχ ττοτή 
ptov iv εκάςη τραπέζι} παρατίθεται κεκρχμένον νδχρ2ς 
Malim ύδχρως, etfi confenfum librorum non afpernor; 
άβχμβάκενςχ recte ex Hefychio docti interpretati Cunt ci 
bos uvsv μχγγχνεύμχτος paratos, et fine ullo exquiiito co· 
quorum artificio. Sed originem vocis non omnes haben- 
cognitam. Eft autem a βχμβχ, quod pro βάμμα ufun 
paruntDores. Hefycli. auctor eft, ita appellaffe Syra 
cufanos eolorem et alia quaedam: nam βάπτειν eft tingere· 
Inde eft βχμβακεύειν de mangonizatione ciborum. Mox; 
xocj τράπεζα τρίτη δεξιάς είσ ιόντων εις τα ανδρεία. . Me: 
lius έκ δεξιάς, vel έν δεξιχ. Quae ex Herodoto et Xe 
nophonte deferibuntur, conferant ftudiofi cum iplis au 
ctoribus. Poftea narrat ex Theopompo, Thyn, regen 
Paphlagoniae, εκατόν πάντα παρχτίθεσθχι δειπνεντα επ 
την τράπεζαν. Quod Dalec.: fercula omnia centum mmfa 
appofuijfe. Imo vero omnia ccntena. Puta, centum bo 
ves, centum apros, centum oves, et ita de caeterisjtor: 
quae inter edulia locum habent. Sic dixit Strabo πάντι 
Svsiv εκατόν, ut olim expofuimus. Parthenius Έρωτ
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c. 9.: «ο/ «Jd/i/ Αημοσία. §χπτχβιν εν τω πεδίω, ίΡάνΓκ έκ** 
roV ένχγίσχντες χύτη. Acutum eft Artaxerxis dictum de 
Thve, captivo fuo, fplendorcm prioris vitae in epulis re- 
tinente, on ζτως χύτω όοκο/η ζ ψ > ως τχχΑως χνολίαε· 
νος. Sic melius, quam κτος. Simile eft in Apolog. Ter- 
tulliani: Meparenfes, inquit, obfwant, quaji crafitna die 
morituri. Quia plures fuerunt Heraclidae, qui edi-tis li- 
bris nomen fuurn pofteritati commendarunt, ideo folent 
diftingui accurate: ut, cum feribit Athenaeus hoc loco, 
Ήρχκλείόης S’ ό Κνμχΐος, 6 τα Περσικχ σνγγρχ-ψχς, έν 
τω όεντέρω των έτπγρχφομένων Πχρχσκευχςικών, addit 
haec, ό ΚνμχΤος, 6 τχΠερσιπχ σνγγρχψχς, ut diftingue- ’ 
ret hunc Πχρχσχενχςιχών feriptorem ab Heraclide Taren- 
tino, qui Σκευχσίχς inferiptum librum ediderat. Utrius- 
que meminit Laertius in Heraclide Pontico, quatuorue- 
cim ejusdem nominis feriptores breviter commetnorans. 
Cumaeus, ut videtur. regum Periidis victum et rotam 
Sixirxv eo in opere deferipferat; Tarendnus, profefCone 
medicus empiricus, aegrotis ac bonae valetudinis curio- 
iis confuluerat. Nam Galenus hujus librum ita inferibit,
Πη/!/ σχευχαίχς καή όοκιμχσίχς φχρμχκων, 1. VI. de facult. 
fimpl. medic. Fuere praeterea Heraclidae duo alii, quo
rum Laertius non meminit, domo Syracufani, qui de re 
culinaria libros ediderant. tefte Athen. 1. XII. Ex Cu- 
maeo Heraclida refert auctor, folitos, qui Perfarum re
gibus miniftrarent, έσδήτχζ χχλοίς ίχειν, elegantes veftee 
gerere. MSS. λεύκάς pro κχλχς habent. Sic Romanoruro 
Caefarum miniftri fuerunt albati, et certum eft, apud 
omnes fere gentes olim honeftiorum veftes fuiffe albas : 
quod pluribus alibi probamus. Cave confundas SeTirvov 
et 7roroi/ regum Perfarum, quae duo feparatim deferibit 
Heraclides, a Dalecamp. vero perperam confunduntur. p.171 
Depravata paulo poll lectio eft, cum ita feribitur: τύτοις 
έκφέρετχι εις την χΰλήν, £ iSetv όίπχντχ, μερίόχς ποιή- 
νχντες των χρεών, xoq των χρτων ί<τχς $ιχιροϋντχι. Quid 
fibi ilia volunt, £ ΙόεΤν; Lego £ ol έόέχτροι. De qua vo
ce feribunt veteres, Graecum nomen iilud efte, at την 
χρείχν εινχι Περσικήν. Mnctatae victimne, inquit, e >egia 
in veftibulum afferuntur ad eos, qui fumptu regis alunture 
ubi ab epularum praefectn et carnet et panes in portiones dis- 
tribuuntur, et dividnntur aequaliter, Juvat, quod fequi- 
tur: των αίνο της τρχπεζης τχρχλειπομένων 6 τής τρχ’τί- 
£ης i-τιμελκμενος όίόωσιν έκχςψ των οικετων. De his por- 
ttonibus Daniel loquitur c. 1.: Key Sidrxgsv βίντοΐς 6 βχσμ



λενς ro τής ημέρας καθ’ ημέραν άτδ της τρχπίζης Τη βα
σιλέας -χοή άτδ τα οίνα τα νότα αύτα. Cur ad folum pran- 
dium, non item ad coenam regis Perfarum proceres ve* 
nirent, cauflam hanc affert Heraclides: it» το ταρψψ  
σ3χι, ΐνχ μη i /ς πΰρεύωνται, άλλοι χοή αυτοί τους συν- 
δείπνας υποδέχονται. Id eft: propterea quod rex hujuf 
officii gratiai/i ibis fecit, ne bis veniant, fed et ip/ι fuot 
quisque convives excip ant. Haec mens auctoris. Six to 
5Γαρητήσ^αι tantundem ftgnificat, ac ft dixiffet διά τδ τον 
βασιλέα ’έχειν αυτούς πιχρητημένας. Ut apud Lucam Euan- 
geliftam: ίρωτω σε, έχε μϊ παρητημένον. Paulo poft, 
ubi ex Herodoto narrantur fumptus, quos olim fecit An
tipater Thai!us , cum Xerxis exercitum prandio excepit, 
Χοή yap, inquit) εχτΰματα άγυρχ χοή χρυσοί xsq κράτη· 
ρχς πχρετίύεντο, χοή τούτα μετά τδ όεΐπνον. Poftrema 
verba, ft modo fana funt, hoc figniiicant, non folum 
prandentibus omnia fuiffe exhibenda magniftce, verum 
etiam a prandio νότους agitantibus pretioiis poculis men- 
fas inftruendas. Aliud eft όεΐτνον vel χριςον, aliud νότος, 
Ut non femel diximus. Ita pofiumus non inepte hanc le- 
ctionem interpvetari. Sed cum de comeffationibus iftis 
nihil fcriptum lit ab Herodoto, cujus verbis auctor lo
quitur, cenfeo, ineffe huic loco vitium ex negligentia li- 
brariorum profectiim. Lego: χοή ταΰτχ μετά τδ όεΐτνον 
ϊλαβον. Atque iff n omnia aurea et argentea vafa pofi coe- 
vam capkbant. Xerxis videlicet milites. Herodot.: oi 
δε 7τλησάέντες, τη ύςερχ/η τήν τε σκηνήν άναστάσαντες 
χοή τά έπιπλα πάντα λαβόντες, χτω άπελαύνεσχον. Fuit, 
cum aliter medicinam ifti loco facerem, et cum fequenti- 
bus jungens fcriberem: χοή ταΰτα μεν τά τα δείπνα, εi 
ik ζ,έρξης δίς έσιτεύετο. Sequitur ex eodem hiftoriae pa- 
tre de natnlitio regis Perfarum convivio, quod τυκτά vo- 
cabant: τότε xxj τήν κεφαλήν σμάται μόνον. Non dubito, 
veram effe hanc lectionem, quam et Athenaei editi fcri- 
ptique omnes codd. tuentur, et ipftus Herodoti. Tamen 
et Valla apud Herodotum et Dalecamp. hie κοσμεΐσόϊαί 
pro σμάσ^χι legerunt interpretatique funt. Putarunt 
enim, σμχσΒχι την κεφαλήν nihil effe aliud, quam fordcs 
capitis radere: quod femel in anno factitatum a rege Per
farum, ne nos quidem veriftmile putamus. Enimvero 
σμχσ^χι operoftorem curam denotat: cum adhibito fm'e- 

' gmnte caput probe defricatur, quod viri cordati non faepe 
p.273. faciunt anni fpatio, multi ne femel quidem inultis annis. 

Sic dixit Diodorus Sic. in V. hiftor.: τιτάνα άτοπλύματι
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*M$V τάς τρίχας συνεχώς, Itaque ficut Romani Caefares 
et Francorum veteres reges diem ilium foliti feftum age- 
re, quo vel ipfi vel eorum liberi barbam, ponebant, aufe 
caefariem incidebant, fi rex Perfarum folemni die caput 
.curabat.
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C a p u t  U n d e c i m u m .

Modus fumptuum convivaliupt. Sacrificia veterum tc- ■ 
nuia. Menandri fabula Δύσκολος, ct arguments 
-ejusdem oratio Libanii,' Ciftae ό-φοφόςοι. Philo- 
xtni Cytheni fcripta nugatoria. Platonis comici 
Phaon. Sumptus in rofas. Andrones, Flores in 
reticulis ad olfactum.

D e  fumptibus in convivia olim factis loquens Athenaeus,
; amplius talento impendi vulgo in Graecia non folitum, 
ί auctoritate Menandri probat. Verfus ex ejus comici Me* 
tk the allati, unde id colligitur, et recto fcripti, unica voce 
ί excepta, et apertiffimi funt, ut fere Menandri omnia*. 

Quo magis miror, in tam plana rectaque via errare virum 
doctum potuiffe. Senfus eft: Non pari fumptu cuticu· 
lam mortales curare, et diis facra facere. His pro lucu- 
lenta hoftia offerri vix decern drachmarum oviculam. In 
convivium unum facile integrum talentum impendi: iis 
videlicet emendis, quae menfae apponenda funt, aut con- 
ducendis acroamatis. Poetae verba fubjiciam: Efr’ i% 
ομοιχ πράττομεν κχϊ δύομεν' νΟπκ γε τοΐς 3 εοΐς μϊν ηγο- 
ρχσμένον Δραχμών άγω προβάτων αγαπητόν δέκα-, Αύλψ ·., 
τρίδας δε, jtai μύρον, χχι ψχλτρίας Τχύτας, το Θάσίον,. 
ίγχέλ&ς, τυρόν, μέλι, ΜmpS τχλχντον γίνεται τρ κατά', 
λόγον. In tertio verfu fcripfimus δέκα, non δώδεκα, ju« 
bente metri lege: neque aliter 1. VIII. Sententia haec a 
multis poetis tractata eft, ut alio loco docet auctor, et 
probat Clemens Alex. Strom. 1. VII. Tertullianus in 
Apolog.: Volo ct ritus ν εβ η π  reccvferc. Non dico, qttales 
Jitis in fucrificando, cum cnccta et tabidofa quaeque mactatis : 
cum dc opt mis et integris fuper vacua quaeque t runeat is, ca· 
pitula et ungidas, quae domi quoque pueris vel canibus defii· 
naffetis. Eodem fpectat et alter ab Athenaeo allatus lo
cus ex poetae ejusdem Djscolu. Quern etiam adferibemus#

1



quia in illo funt nonnulla nobis animadvertenda: — ως 
Svaat 6' οι τοιχωρύχοι Κοιτάς ψέροντες καί ςχμνΓ, χχϊ 
των θεών "Ει/βκ’, χλλ' ίχντων. ό Λιβχνωτδς εύσεβες, Κ«1 
το ποπχνον, τ£τ’ ελχβεν ο θ'εοί έπΐ το πυρ "Απχν επιτε· 
AeV. ol δέ rjji' δσφύν χκρχν Καί r̂ V χολήν sr’ ές τχ βροί~ 
μχτχ τοΤς $6θΐζ Έπι^έντΒς χύτο'ι τχλλχ χχτχπίνχσι. Εχ 
ipfo fabulae titulo apparet, publicos mores objurgatos 
fuiffe ab eo, qui ifta pronuntiabat. Δύσκολος enim ell: 

Ρ·*79· morofus homo, cui nihil placet, nifi quod ipfe faciat,, 
imo ne illud quidem. Talis fuit olim Timon ille, ofor 
et odium mortalium. Mores hominum hujusmodi defcri- 
pfirat Menander ea fabula: cnjus mentio apud Harpocra- 
tionem, Ariftophanis interpretem et Suidam. Libaniuss 
quoque rhetor id ipfum , praeftiterat integra oratione: 
quae cum Athenis recitata eft. miros tulit plaufus, ut ini 
epiftolis fcribit S. Bafilius. In II. verfu fcribendum 
non Ko/r«c. Ineptum eft putare, de lectifterniis poetarui 
fentire. Spondeo, de ciftis eum loqui, in queis deferre: 
moris erat cibos ad facrorum epulas neceffarios. Gram-· 
matici κίστχς vocant όψοψόρχς, et ita defcribunt: χγγεΐχι 
■πλεχτά %1ς εδεσμάτων χπόβεσιν. Quam recte igitur ciftae 
coniunguntur στχμνίοις; quod oenophori genus fuiffe, 
nemo nefcit. Sed vetus eft five confuetudo five error li-· 
brariorum, fcribere κοίτη pro κίστη, et κοιτις pro χισίς* 
Ptolemaeus Hephaeftionis f.: "Hpxv dk δωρήσχσ^χι χλχ- 
μύδχ, χχ\ Ά ^ψ χν χύλύς, Νηρίχ de τχς χλχς κχλκμένκς 
4ν κοιτίοι. Ita nuper eruditiflimus Hoefchelius edidit.fi 
Kecte Hefychius: κοίτη, κίστη, έν ή τχ βρώμχτχ ίψεΛ 
ρον' xi Sk μικρχϊ κοιτίδες. Penultimum verfum ita fcribei 
ex Clemente: Kod την χολψ, όστχ τ χβρωτχ τοΐς %εο7ς. 
Etfi poterat tolerari noftra lectio, melior eft tamen Cle
mentina. Sed apud Clementem multo plura emendatio-· 
nis egent: quod ex noftrae a ρχφής comparatione facien-ii 
dam ftudiofo lectori relinquimus. Locus efteo, quemj 
diximus. libro. Subjungitur his ρησις fatis longa ex Phi*ij 
loxeni Cytherii Convivio. Exftat et 1. XIV. alius locus: 
ex eadem fabula. Conftat nobis ex utriusque lectione·! 
poetam mira ingenii lafcivia convivium fictum a fe tictis.: 
vocibus planeque infolentibus defcripfiffe. Ludicra eniir 
tes fuit tota et ridiculi cauffa ridicule a faceto poeta de.: 
fcripta. Quare mirum non eft, obfcura haec effe: ut in; 
terea de mendis nihil dicam. Nos et emendandi utrumo 
que locum et interpretandi laborem omnem inanem cen·: 
femus. Quis enim fe ratione affecuturum fperet, quoc
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fine ratione et rx γελοία μόνον χάριν bambalio aliquis eftu- 
tierit? Torquere autem fe in iltis, quid aliud eft, qaam 
Philetae infelicem diligentiam imitari? Omifiis igitUr 
moleftis adeo nugis, quod inftat, agrnnus: fi prius ta
rn en dixerimus,' -Pbaonem, Pla.tonis fabnlam, cujus hie 
facta mentio, raro quidem inveniri in veterum feriptis 
nominatam, interdum tarnen, ut apud HarpOcrationem. 
in χνχίνετΰχι. Hiftoriam coenae iJIius, quam exhibuit 
Cleopatra Antonio, habet Plutarchus. Ex quo fimul et 
Athenaeo ipfo feripfimus Άπχντψχσχ τω Άντωνίω ή Κλεο
πάτρα, έν Κιλικίχ pro eo, quod Dalec., έν Ανκίχ. Plu
tarchus feribit, juifam ab Antonio Cleopatram εις Κ/λ<- 
χίχν άτχντψχι. κυλίκιχ, quorum paulo poll in hac h i- . 
ftoria mentio, quid fuerint, 1. XI. explicatum. Sequi- 
tur: τχλχντεΐας είς ρόδχ μισδάς δέδωχε. Rofa olim non 
poftrema cura et amor eorum, qui nepotinis fumptibus 
oblectabantur. Exemplum hoc infigne, et quod narrat 
Suetonius in Nerone c. 27. Similia in aliorum imperato- Ρ·*74 
rum vitis. Secuti fumus membranas, cum ita feripfi- 
mus: κχΐ κχτεςρώ^η έπι πηχυιχ βχ&η τα εδάφη. Hoc eft 
πηχνχΐχ. Teftantur tamen eruditi homines, in Farne- 
fiano codice feriptum efle ίπι πυκνά βχ$η , quod placet 
minus. Sed quid fibi volunt membranae, in quibus con- 
ftanter feriptum reperimus r« έδάφη των δένδρων; Non 
video, qui ferri appendix ifta queat: nifi feribamus τά 
εδάφη των χνδρώνων, et per άνδρωνχς intelligamus coe- 
nationes. Proprie, ut feribit Vitruvius, Graeci άνδρω
νχς appellabant oecos, ubi amvivia virilia folent ejje, quod 
eo muktres non accedant. Sed Aegyptiam reginam Cleo
patram non adftringebant leges plebi Graecarum mulie- 
rum poiitae. Praeterea quia virilia convivia celebrari fo- 
lita in andronibus, dicere licet, vel gynaeconitidem Cleo- 
patrae άνδρωνχ potuiffe fic appellari, ut dictum feimus ab 
optimis auctoribus οινοχοεΐν νέκτχρ, ΐππας βακολ&ΐαδχι, 
χειρονομεΐν σχέλεσιν, et firailia. Sic cucurbitulam appel- 
lamus, quae eft ex aere aut vitro: pyxidem, quae ex ar- 
gento vel auro. Athen. 1. X II.: avStvx τε πολλά των έδχ- 
φων έν τοΤς άνδρωσι κχτεσκενχτο. Etii longe alia ibi fen- 
tentia eft: favent tamen haec verba nonnihil conjecturae 
noftrae. Additur in eadem periodo: εμπεπετχσμένων <h- 
κτνων το7ς Ζλιξι. Quid figniiicet hie dictio έλιξι, non 
fcio: et mendae fufpicionem movet illud quoque rot's, 
quod ελιξι non convenit, fed τχ7ς. Sufpicor, feribenejum 
τοΐςκάλυξι. Nihil enim convenientius in me·1.....
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venit: ν,άλυζ autem proprium rofarum vocabulum effe, 
nemo dubitat. Senius eft, fuper rofas, quibus pavimen- 
tum (-rat conllratum. retia faille expanfa, ne ingredien- 
tium pedibas auferrentur, et foil planities aequalis ubi- 
que corrumperetur. Reticulorum iftum urfum nemo mi- 
rabitur, qai obfervaverit confuetudinem veterum invo- 
lu cris pellncidis aut etiam reticulis involvendi rofas, quo 
facilius earum fragrantiam perciperent. M. Tullius in 
Verr. 1. V. five de fuppliciis: Nam , nt mos fuit Bitbyniae 
regibus, lectica hexapboro ferebatttr, in qua pulvinus erat 
pellucidus Mtlitenji r o f r .  fartus :  ipfe autem coronam unartt 
habebat in capite, alteram in eollo, reticulumqne ad naret 

Jibi apponebatj tmuifftmo lino, minutts tnaculis, plenum 
rofae.

C a p u t  D u o d e c i m u m .

XXsS'oc. AtcivaioiKcc αΒΰξμοίΤχ. rot IruXlotS 
αχζοχμοϊτ a. Mos praelucendi et fpectandi e tectis. 
Tecta veterum, Judaeorum, Graecorum et Roma· 
norum. 7ΤξοφαίνεΜ sk των τε^ων. Prov.: Rare in 
extrema tegula. Athenaei memoria fufpcctae fidei, 
TlRurcticc et Ylhctrotiotb ττχξχτοίττεσ& χι role
°£λλ»?σ/. πεςιγΐνεσΒαι. Alia multa obfervata.

^^u lta  perperam accipiunt interpretes in ea, quae fequi- ! 
tu r. de eodem Antonio narratione. Ut, cum αχεδίχν 
coenacuMm interpretantur in iftis: περίοπτον ύπϊρ το 3έχ- 

Ρ-175· τρον κχτχσκευχτχντχ σχείίχν. Signifcat "enim pontem 
theatro fuiffe impofitum, fuper quo fictitium iftud antrum. i 
eft exftructum. Cum άιοννσιχκχ χδύρμχτχ vertunt orna· i 
tnenta Itutotwn Batch corum, pro Bacchi crepundia vel lu· : 
Hi era. Cum τχ έζ Ίτχλίχς χκροχμχτχ quos fuper convi» |
viutn memo» iter varta recitaturos accerfiverat, ltalis botni· 1 
nibus. Potuit vero ignorare vir in Graecis auctoribus ita 
verfatus, χκροχμχτχ effe hijlriones et mint os, neque aliter j 
vertendum effe, cum et Latini lie loquantur? Hi autem i 
funt illi ipfi, quos in vita Antonii appellat eleganter Plu- 
tarchus τχς xro της Ίτχλίχς K ηρχς. Etiam ifta non in tel
le xit interpres: xiro των τεγων λχμττχσι $κ$8%αμένης πχσηφ
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της 'Αθηναίων πόλεως. Quae ex veteri more lucem acci. 
pere debent: foliti enim antiqui, non Judaei tan turn, (de 
quibus ex facris literis conftat,) fed et Graeci etLatini te- 
eta fuarum domorum ita confecta habere, ut in ea ipe- 
ctandi cauffa adfeenderetur, quoties aut pompa duceretur, 
aut alia cauiTa ftimularet. De Graecorum tectis conftat 
ex hoc loco. Nam ita vertendum eft: cum tota Atkenien- 

Jium urbe ejfent, qui faetbus e tectis praelucerent. Lucia- 
nus Alectryone: ol 6k, οπότε προίοιαι, κχ) inτι τχ τέγη 
ανιόντες έν μεγάλω έτί^εντο άκριβως εωρχκένχι το ζεύγος, 
την εφεςρίδχ. Tacitus de Agrippinae adventu Brundu- 
fium: Atqiie ubi primttm ex alto vija cUffis, complentur non 
tnodo portus et proximo mavis, fed motnia ac tecta. De 
Latinorum tectis en teftes lucupletes. Virgilius in XII. 
de monomachia loquens Aeneae ac Tumi: lnvalidique 
fencs turretet tecta domorum Ob fed ere. Et ita alibi idem. 
Plinius iri Paneg. de Trajani in urbem ingreffu loquens: 
Videres referta tecta ac laborantia, Ac ne eum quidem va- 
cantern locum, qui nonni/ΐ  fufpenfum et inflabile vefttgium 
caperet. Hieronymus in epitaphio Fabiolae: Non plateae, 
non porticus, non immmentia dejuper tecta capere poterant 
profpectantet. Dio Caff, in Nerone: oi χέρχμοι h o c )  χυτοί 
πάντων των τη δε οικοδομημάτων Ικρύπτοντο υπό των άνχ· 
βεβηκότων. Claudianus III. de laudibus Stiliconis, lo
quens de reditu illius in urbem: Nonne vides et plehe uiat, 
et tecta latere Matribus. Plutarchus in Cicerone: τχ 6k 
φωτχ πολλά κχτέλχμπε τάς ςενωπχς, λχμπχδιχ κχι δχδχς 
ιςωντων έπϊ τχΐς βΰρχις' xl 6k γυνχΤκες έκ των τεγων 
πρκφχινον έττί τιμή κχϊ $έχ tS χνδρός. Cave, ailentiaris 
doctiflimo et Graecae linguae peritiftimo viro, qui προ- 
φχίνειν έκ των τεγων interpretatur fpcctare e tec to,· cum 
προφχίνειν fit praelucere. Locus ille periculofus, quem 
intelligit Plinius, is eft, unde manavit proverbium Lati. 
norum de fumme periclitantibus: fare in extrema tegula, 
Seneca epift. 12.: jucundifjhna e f aetas devexa jam , non 
tarn preeceps: et iUam quoque in extrema tegula ftantem ju - 
dico habere fuas voluptates. Ex his autem duorum feripto- 
tum locis licet colligere, non habuifle Romana tecta il- 
lam loricam, qua munire juftus eft lege dei populus Ju- 
daicus fua tecta. Formam hujusmodi tectorum deferibit 
Euftath. his verbis X. OdylT. commentario extr.: πίπτει 
6k, ait, κχτχντικρύ τέγεος 6 Έλπηνωρ έν ύπαίδρω χνω κεί- ρ.27ί . 
μένος, διά τό τχ δώμχτχ^ μη κεραμωτά, άλλ’ όποιοι κχ) 
νυν, ως ίιπος, μνριχχζ, τχΐς όοαοΤς γη έπχμχχχι, ως
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έντεΰδεν την ςέγην χρττιμον sfvxt xxi τρός το εγκοιμχο^χι. 
Id eft: cadit Elpenor e tecto, cum fub din jaceret in fumtna 
iomo , quia tecta non fiebant e tegulis: fed , uti vidctur, 
erant, quxlia nunc qmqtte hcis infinixis vidcntur, aggeftant 
fupir trabes ter ram habeittia: ut in ejusmadi tectis etiam cu- 
bart aliquis pojjet., Haec Etiftath. ds antiquiffimoram tem- 

» porum tecds et quibusdam etiam fiii faecali: quibus non 
diffimilia funr, quae de muldplici genere tectoram, queis 
eft ufa rudis antiquifcas, disputat docte Vitruvius 1. II. 
At ilia, de quibus locuti fumus, quamvis erant plana et 
fine faftigio, tamen et tegulas habuerunt: nifi cuta in 
illis ant hord inidtuebantur, aut viridaria. Nam et in 
tecta olim Romae fcandebant fylvae. Plinius 1.XV. c. 14* 
Seneca epift. 125. et alii. Sed haec praeter inidtutum. 

v Imperatorem Cajum cognomen invenifte Caligulae lcribit 
Athenaeus itx τό έν ςρχτοτέόχ γsvvTjSijvsu, quod in cajiris 
ejfet natus. Sed haec caufia proxima non eft: verum ilia, 
quam ex Latinis fcriptoribos et Dione norunt omnes. 
Redit mox Athenaeus ad tenuem Graecorum victum, de 
quo dicere inidtuerat libri bujus inido, et ait: εις τχντχ 
is tv χτοβΚέτοντχ τχ ύτερ νμχς χγχτχν τ:;ν Ιί,λληνιχην 
νενΐχν. Cui bono adjecta fint ifta, τχύτερ ημχς, non 
capio, et belenda cenleo vel mutanda. Qui mox dicitur 
ex Herodoto Αΰτχμνος, in MSS. eft ‘Αττχμνος. Scriben- 
dum, ut in Herodoto, ΆττχγΓνος, nifi Athenaeus ipfe 
memoria hie lapfus, ficut videtur fecifie, cum addit: ov 
φταιν Ήρόόοτο; έν τ$ hvxry μεγχλχς ττλετα τχρεσκενχ- 
ffftju. Hoc eft: a divitiis magnifice paratum, five magnis 
di vitiis inftructum fuijfe. Audiamus Herodotum: Άττχ- 
γΐνος 6 Φρόνχνος, χνηρ ΘηβχΤος, τχρχοχενχσχμενος με- 
yx)aeg dxx/.sas έτΐ ξείνιχ χυτόν τε Mxpicviov χχι τεντ.τμ 
χοντχ ΥΙερτέχν τους λογιμχτχτονς. Attsginus Pbrynonis f ,  
Tbebanvs, cum magnifice omnibus rebus necejfariis fe infru- 
xijfet, hofpitio txcepit Mardonium et alios L. e praecipuis. 
τχρχτκευχσχμενος μεγχλως vernaculo fermone diceremus,

* apres avoir faict des grands preparatifs. Sequitur elegans 
anctoris jocus in alienifiimum fenfum a Dalec. detortus. 
ήγϋμχί όεf inquit, ότι the xv τεριεγέιοντο, Ji’ xv iisyoe 
τοΐς Έλλται τερϊ Π/.χτ*.Λν τχρχτχττεοδχι χτολχλόαιν iffy 
ντο τχν τοιJrχν τρ;φχν. Si eiTet verum, ait Athenaeus, 
quod dixit Clitarchus, Boeotos, cum Perfas conviviis ex- 
ciperent, non aliud eis appofuiffe, quam illas ciborum 
quisquilias, quibus foliti ipfi fe alere, perifent, opirtor, 
Perfae, neque illis opus fuijfet flare id acie contra Graecos in
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ctimpis Plat aids: qnippe queis jam tales cibi periiiciem attit- 
lijjevt. rep} Γίλχτχιχν auctoritate Homer, licet tueri. 
On.nes alii ΓΙλαταίΰ  ̂Temper. παρχτχττεο^χι τοΐς "Ελληοι 
dictum pro eo , quod eit ufitatkis , προς τονς "Ελληνας. 
Utrumque invenient tirones’vapud optimos fcriptores: 
hoc tamen vel maxime viros doctos videtur in errorem 
impuliile. Sed et περιγίνεσδχι male acceperunt pro vin· 
cere: nam idem fignificat hie, atque apud Herodotum, 
cum illo ipfo in loco ait: τχτέων πάντων όψεαι, ολίγα τι-' Ρ·»77* 
νός χρόνε όιελΰοντος, ολίγες τινάς τας περιγενομένες. Ad 
fortaiTe ilium locum auctor refpiciebat haec feribens: 

v nam de iisdem Perils editum eft illud, quod refert Hero
dotus, dictum fatidicum.

C a p u t  D e c i m u m  T e r t i u m , . ,,

Μ α%λ loco pants. Mazonomi. Mos vetemm accla· 
mandi in convivtis, ευ $ειπνησεtoes' , vcl ζησειχς. 
μαζών. Ttrrores meturnt. οί τ ψ ΰ χ α .  Cultri in 
ufum men far urn. τγαςατεμνειν. κόξμα vel κχξμι. 
Mos vettrum GaUorum, vcrtcre fe  ad dextram in*. 
ter adorandum.

R j  τχλλχ τχ προς την χρτνσιν rati/ Ιερείων χριχόττοντχ. 
Et alia, quorum ufus in conditura carntum. Peffime Da- 
lecampius: et alia, quae rite faciundis facris convenirent, 
amnia. Quia vocem Ιερεΐον ita capiendam effe non vide- 
bat, ut 1. 1. dicebamus c. n . ,  etiam vocabulum χρτνσις, 
cujus notiflima fignificatio eft, male accepit. πλψ  των 
περί τον μάγειρον οκευων ο χορηγός. Pro χ πχρεΐχεν 6 χο
ρηγός. Et fors fuat ita auctor feripferat. μάξχ νόμχ χχ- 
ριν. Maza diets caujja appofita. Sic loqui amant fcripto
res de iis, quae non tam ad ufum, quam ad fpeciem, pa- 
rari folent: cujusmodi fuit aflis Cajanus in veterum man- 
cupiis. Cur hie dicatur maza appofita fuiffe tantum dicis 
cauffa, vellem expofuiffet: nam alioquin coenas fruga- 
les, qualis erat, quae hie deferibitur, frequentabat maza, 
non, ut alii legi aut inftituto fatisfieret, fed ut locum 
panis obtineret, ficut docuimus alibi ex Ariftophane. 
των παρά not χχλχμένων μαζονόμων, από της χρείας εI- 
ληφότων τ ρ  έκννυμίν,ν* Initio mazonomi dicti a mazis,



quae apponi in iis folitae: poilea quaevis lances rotundae 
et ligneae. Gloffas Hefychii fie emendabis: Μχζονόμου 
τον κύκλον, η τον ξύλινον πίνχκχ. Varroder. r . : ut in 
eedem tecto or nit bonis inclufmn triclinium haberet, ubi deli« 
cate coenitaret, ct alios ttirdos videret in mazonomio pofitos 

_ coctos. Pro mazonomus dixerunt et mazophorus vel ma. 
zopborts, Hefychius : μχζοφορίς ομοιον κάνω, iv κερχμείιρ 
χοττχβίάι, Scribe κεραμέα, at lib. XI. κχ\ ό προσφέρων 
άν sJttsv, ευ δειπνήσεις. Lego εύ δειπνήσειχς, adftipulante 
feriptura 1. XL Simillima formula εύφημίχς convivialis 
Graecis et Romanis in ufu, ζήσειχς· cujus meminit Dio 
in jL’ommodo. pn moribus noftris veftigia clara funt ejus 
confuetudinis: precamur enim, ut profit, quod eftur aut 
bibitur. μάλιςχ όε τοΐς λεγομένοις μχζωσι, (τκτο γχρ ί,τι 
xxt νυν ή Διονυσιακή σύνοδος εχει τκνομχ). Ait, μάζωνκς 
vocari convivia Bacchica. Olim, ut apparet, generate 
id fuit conviviorum omnium nomen. An a Graeco μχζχ 
quafi locus, quo mazae congererentur? An potius ab 
Hebraeo J1(D, mazon, id -'ft, dims, opfonium? A t μχζx 

P-278, eil illorum piyo, ntatfah: quod genus panis aut placen
tae illis figniiicat. τίτο πούντες ενεκχ των εν τχΐς χμφό- 
δοις γινομένων νυκτερινών φόβων. Addit Euftathius, fed 
de fno: ών xlrlx είνχι ή Εκάτη έδοκ&ι. Hecaten in com- 
pitis fuiffe cultam, notiffimum eft: quae fuit dea χΆονίχ, 
et, ut appellatur a Theocrito, δχσπλήτις, id eft, inter- 
prete Hefych., difficilis accedcnti'.iis. υπό των τιμύχων 
ζημύτχι. Sic vocabantur magiftratus in aliquot Graeco
rum civitatibus, ut in hac Naucrati et Maffiliae. Strabo 
1. IV. κχι τέτων μετχλχμβάνων κοτύλην οΊνκ. Puto, de* 
efle aliquid: nam fententia eft pendens et imperfecta, 
oratio autem ασύντακτος κχι ακατάλληλος, Utcunque vul- 
nus obligaveris , fi feribas : και τίτωv μεταλχμβχνωv χμχ 
λαμβάνει κοτύλην ο'ινα. £ς προ ενιχντκ κχι προ τκ μέλλειν* 
Antcquam deberet quemquam excipcrc. Ferri poteft fortaffe 
haec lectio: magis tamen probem, quod aliquando repo- 
fueram, προ τ5 έπχγγέλλειν. No;· multo ante feriptura 
eft: έπχγγείλχσδχι εςιχσχι Υαλχτχς πχντχς ένιχυτόν. Έπει· 
ίή 6k είσϊιλ)ον εις το όεΐπνον πχντ&ς. In deferibendo Xe* 
ftophontis loco ufus auctor confuetudine fua: multa enim 
praetermiiit, quae ad for main convivii minus pertinebant; 
quaedam etiam aliter icriplit, quam Xenophon, utifta: 
jiΑλα xxl πονειν ύπερ σκ καί τ,ροκιιύυνεύειν.βαλόμενοι. Nam 
ίη autographo eft: άλλα κχι προσέμενοι κχϊ τονεΐν ύπ^ρ σ£ 
κ«) προκινίυνβύειν. Sine cauffa Dalecampius, quae ab Athe*
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n«,eo erant confulto confilio praetermifla, in fuam inter- 
pretationem infercit. Κελτοι, φησι, τχς χοχς irporldev· 
τχι. Editum volui τχς τροφχς. Ex conjectura primura 
ita emendaveram, deinde in membranis iic inveni lcri- 
ptum. Et fequitur raox: έφ' ών τχς τροφχς προτβεντκι. 
ixv dk y τι όυσχπόσπχζον, μχχχιρίω μικρόρ πχρχτέμνοντες*
Sin aliquid f i t , quod avelli, nifi aegre, non queat, gladiolo 
parvo, ut quicquc incidit, fecantes. Elegans vox -πχρχτέ· 
μν&ιν, cujus vim, nil! pluribus verbis Latinis, non ex- 
primas. Significat enim, cultros iftos non fuiffe menfae 
appofitos, quod hodie lit, fed quoties erat opus, folitos _ 
educi, et in fuum mox locum reftitui. Non diffimilem 
vim habet praepofitio τ xpx in verbis πκρχβοήδεΐν et ttx· . 
ρχγεύεσδχι, de quibus ante diximus. Potes etiam πχοχ» 
τέμνοντες exponere aegre fecantes, quod valeat ad decla. 
randam parvitatem cultellorum iftorum: quare etiam μχ· 
%aiptx vocat, neque hoc folum, fed etiam μικροί. Vi- 
dentur Graeci cultrorum menfalium diu ignoralfe ufum: 
nam in univerfa illorum lingua nullum vocabulum eft, 
quod proprie dirιτρχττεζίκς cultros denotet. Latina vox 
culter Syriacam originem habet SiOp» occidit, transpoiitis 
literis pofterioribus. Graeci etiam cultros μχχχίρχς vo- 
cant aut μχχχίριχ, Vetuftiffnni Graeci appenfam gladii 
vaginae machaeram geftabant, eaque utebantur pro cul- 
tro. Homerus: Άτρείόης de έρνσσχμενος χείρεσσι μχχχι- 
pxv, Ή  οί ττχρ' ζίφεος μέγχ κχλεόν χιϊν χωρτο, Άρνκν 
έκ κεφχλέων τχμνε τρίχχς. Haec poetae verba afterunt 9.279, 
lucem fequentibus Pohdonii, quibus declaratur Celtarum 
mos, non quidem penitus idem, fed tamen affinis: ο τοΐς 
Αολεοΐς ίν ιό/χ Syuy -ττκρχκ&ιτχι, id eft, qui culter enfis va
ginae adjacet in pectt’iari theca. Etiam hodie enlium no- 
ftrorum vaginae cultris condendis peculiarem thecam ha- 
bent. Videntur fane minores ad menfarum ufum perdiu 
fuifle ignorati: non enim aliis in menfa, quam in coqui
na, utebantur. Poftea facti funt minores: quo in genere 
vel propter elegantiam. vel aliam ob cauflam commendati 
funt, qui fiebant in Bithynia. Varro Γεροντοόιδχσκχλω :
Noctu cultro coquinuri fe trajecit: nondurn enim ibi inventi 
erant culteUi bujus trmpcfiatis e Bithynia. Ita lego et in
terpreter ilium Varronis locum apud Nonium. το όϊ tco- ' 
τον ol άιχκονκντες έν χγγε'$ις περιφέρχσιν, έοικόσι μην χ,μβί- 
κοις, η κερχμ&οις, η χργνροΐς. Neque placet το μην ifto 
loco, neque video, quid appellet χμβίχες. Non enim 
puto efte vafeuli genus illud, quod 1. XI. dicitur.
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Fortafte fcribendum έοικόσι υικροις βΐχοις. Quod autem 
fubjicitur, etiam lances eos habuifle fimiles, ad materiae 
finiilitudinem refero, non figurae. ττχρχ δε τοΐς τγολλοΐς 
χχ.Ύ χυτό χχλεΐτχι όέρχομχ. Scribendum: πχρχ δε τοΐς
πολλοΐς καθ’’ χύτο" κχλ&ιτχι 61 κόρμχ. Id eft: bibitur vuigo 
zythum per fe: ct vocatur corma. xxS’ χυτό in cellige me· 
rum, fine melle: quo temperari folitum dixit ab iis, qui 
vinum quidem bibere non poterant ob cenfus tenuitatem, 
fed erant tamen caetera turba, de qua nunc loquitur, 
paulo faltem beatiores. κόρμχ vero omnino fcribendum 

' cum mombranis et epitoma. Dioscorides voca.t κχρμι, et 
IVIarceilus Empiricus currni. περιφέρει 6s 6 πχΐς ένι τχ 
deir/a vjtl roc λχιχ. Orfus a dextris definebat in laevis. Si 
hoc voluit, poterat omittere xxljp  λχιχ. Quis enim non 
ita intelligit οίνοχοεΐν ένδέξιχ apud poetam ? κχι τκς $εχς 
νροσκυνϊτιν ένι τχ δεζιχ ςρεφδχενοι. Imo vero Galli reli- 
giofius putarunt, fmiftrovorfum fe vertere in adorando, 
quam dextrovorfum more Romano. Plinius 1. XXVIII. 
c. 2.: In adorando dexteram ad osmium referimus. totuvr- 
qtte corpus circmnagimus: quod in iaevum. fecijfe Galli reli- 
gioftus credunt. κχι ρΐφχι χντω isχρχτρέχοντι. Eique je· 
cijfe cuvrenti ad ’pftus ciirrum. πχρχτρέχειν eft currere 

, juxta currum, quo vehitur is , quem honoris cauila pro- 
fequeris. Ita olim moris fuit, ut ad Suetonium notaba- 
mus, διότι κχϊ τχ ’ίχνη της γης, έφ' ης χρμχτηλχτεΐ, χρυ
σόν κχι ενεργεσιχς χν^ρώποις φέρει. Adulatio ingeniofa
non inelegantis poetae ad exprimendam Bituiti beatita- 
tem fummam et liberalitatem. Eadem twoix apud Lati- 
tinos poetas. Periius: — quicquid ca!caverit bic, rofa 
fiat. E t: — nunc non e ntanibus Ulis, Nunc non e tumula 
fortunatnque fnvilla Nofcentur violae? κεχωρισμένην είχε, 
%x\ την τρχνεζχν μόνω, χχδάπερ ηρω. Lege: μόνος, χχ- 
$χνερ νρωε. Convenit hoc veierum opinioni, quam de 
fuis heroibus habebant: quia enim morofos et iracundos 
putabant, ad illos accedere verebantur. Propterea ut 

p.28o. rem miram lingit comicus in Avibus, effe locum quen- 
dam, ίν-Jx rote ηρωσιν ol χνδρωποι σννχριςωαι κχι ξννεισι. 
Ad quem locum plura enarrator. το <}έ ποτδν χεκρχμ&νος 
οίνος οίος δήποτε υδχτι φνχρω. Pofur erat vinum qua'ecun- 
que aqua frigid a dilutum. Nihil hie fuit mutandum inter- 
pretibus. καί των προσφάτων κχ5ιερω$έντων. Scribe προσ· 
φχτως, recent mactutorum. Haec xvplx notio vocis hujus. 
rxvrpjv 6’ sivxi όμοίχν τχΐς έγγνδτκχις. De incitegis dici- 
mus l, fequ. c. J3· Dale camp, recte vertit repojitoria, £a
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τη τρίτη nxl ehiozij των Ιςοριων. Scripta lectio iy γ λ  των 
ΐζοριων. Hoc eft, τρίτη και τρικκοςη. τες Ύνρρηνός φησι 
προς αυλόν πνκτενειν. Alibi docemus, Graecos feriptores 
πνκτενειν faepe pro μονομχχείν ufurpare: quomodo hie 
cenfeam capiendum. πχρατεδέντων χωληνών το μηρίον ο 
χράτιςος έλχμβχνεν. Exponimus 1. IX. c. ΐ. χχι πιςωσχ- 
μενοι την όόσιν. Donations firmata. Intellige, caveri fo- 
litum perituro vel pignoribus captis, vel chirographo, 
vel lldejufftone. Nam folutio mercedis conventae diffe- 
rebatur poft caedem moriturientis: imo tunc tantum
promiffum praemium deberi incipiebat. Pv'iirnm plane ge
nus contractus: quando teftator ad heredes jus transmi- 
iit, quod ipie habuit nunquam, ncque habere potuit vi- 
VUS. xa-J’ ο δικαιότατος Ιςιν Ηκχςος αντός αττ ο τυμπανιστή*
vat. Quibus contcndnnt units quisqut, quod jufii/ftiuuvi f i t ,  
fibi potiffwnnn caput amputari. Torquent ie hoc loco in- 
terpretes in exprimenda voce οίποτνμπχνισδηνζι, quae hie 
quidem perfpicue ponitur pro eo, quod paulo ante dixit, 
την κεφαλήν χποχοπψχι. Euftathins docte, poftquam ifta 
ex Atlienaeo verba Euphorionis defcripiit, xxi opx, in
quit, το άποτνμπανισ^ψαι ταΰτόν ον τω την κεφαλήν χπο· 
χοπηνχι. Ariftophanis locum ex Phoeniftis ita feribe et 
diftingue: — &ς Οιδίτκ όέ διπτύχω χόρω ’Άρης χατέαχη·φ'* 
οΐγε μονομάχε πάλης Άγωνχ νυν Ιςχσι. In getninos Oedipi 
filios Mars ingruit: qui l net at (ingularis et gladiatoriae cer-  
tauten nunc infiituunt. 6έττχι in vulgata lectione gloffa 
eft corrupta vocis poeticae δίπτνχος pro διττός, κατασκή- 
πτειν eft cum pernicie aliquo ingruere more fulminis. 
Eleganter hie de Eteocle et Polynice ufurpatur, qui foli 
totius belli aleam fubibant. πάλην μονομάχον interpreted 
fumus luctamfingularem et gladiatoriam, ut appareat mens 
Athenaei, qui ex ifto loco probare inftituit, gladiatores 
jam turn fuiile notos. In quo equidem aftentiri illi non 
poffum. Quid enim gladiatoribus commune cum iis, 
quos veteres hiftoriae narrant iingulari certamine decer- 
tafle? Antiquiflimi fuit moris, commifftone unius duo* 
rumve aut trium parium falutem contrariorum exerci- 
tuum redimere, et ex eventu ejus pugnae populorum 
controverftas dirim ere. Exempla funt in hiftoria facra 
Hebraeorum, Graeca, Romana. Hi funt, de quibus ait 
mox Athenaeus plura fe alibi fcripliffe. Ait enim: on p.481. 
0h χχι oi ένδοξοι xal ηγεμόνες εμονομάχεν , xxl εκ προκλη- 
σεως τετ ίποΐκν, ίν άλλοις ειρήκαμεν. Videtur eruditif- 
fimus vir alio in opere eorum ducUm h illo r ia s coU egiffe,
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qui pro falute fui exercitus ceu publicas victimas fe devo-· 
verunt. Utinam exftaret is liber hodie 1 Quae fuit hujus· 
viri diligentia, difceremus inde, opinor, fortium aliquot! 
virorum et nomina et res geftas, quarum fortaffe hodiej 
funditus exilincta eft memoria. Fuit et illud veteribus; 
ducibus genus μ ο ν ο μ χ χ ί χ ς  non incognitura, cujus quo-· 
tidie exempla eduntur a male confulta nobilitate Gallica.. 
Rixae inter nobiles ex levibus faepe olTenfis cientur. Of- 
fenfam condonare et ignofcere, quod fapientes magnani- 
mitatis proprium putarunt, turpe et ignominiofum habe- 
tur. Unicum hodie nobilitatis fincerae fpecimen eft, 
fuum jus armis perfequi, In hoc cardine vertitur fumma 
illorum exiftimatio, et is , quem falfo honorem vocitant. 
Qui injuriam parvam magnam libi factim arbitratur, illius 
nuctorem ad fingulare certamen provocat. Coneurritur. 
Horae momento alter ambove mutuis vulneribus pereunt. 
Certiflimum eft, nullum faeculum ex veteri hiftoria nobis 
cognitum adeo crebra hujus infaniae exempla vidiile, at- 
que hoc noftrum plane ferreum. Aliquando tamen fa
ctum effe jam olim, ut controverfias iuas magni duces 
pugna ex provocatione finirent, dubitari nequit. Exem- 
plum illud antiquifiimum eft , quod narrat Diodorus 
1. XVII. de Corcagi ducis Macedonis pugna cum Dio- 
xippo Athenienle. Ac fieri poteft, ut de privatis hujus- 
modi pugnis Athenaeus illo in libro, ad quem nos rejicit, 
tractaiTet. Inter argumenta declamationum, quae apud 
rhetores leguntur, exftat haec lex, No,uoc τχς άρις&ύονταζ 
μονοίΐχχ^ΐν. Quae lex nil! ficta eft, ut pleraeque in illis 
libris, duos idem virtutis praemium pofcentes committe- 
bat. Exftat apud Sopatrum et Marcellinum in Hermo- 
genis commentariis.

35α I. Ca sa u b o n i An im a d v . in  At h en .

C a p u t  D e c i m u m  Q u a r t u m ,
Diyllus hijloricui. Jejuma Judaeorum et veterunt· 

Cbrifitanorum. Tempus finiendi jejumi ortus ve- 
fperi v t l  bora nona. φιλοσοφία pro religione Chri- 
fiiana. 7τεριφεξόμενχ οξχν πάντα, πξοπιών υσ- 
σάπΰ- την ωξχν. Homer us diet us Syr us et Indus. 
Seuag et βίος, άνάτασις.'  παξχτείνβιν. r l  t jjw -  
x / i s ; fcript ores. Alia mult a.

Ι^ινχλος <f’ d ΆΆηνχΐος ίν τν ivxry των Ιζοριών. Noli 
quaerere, quis hie fuerit Diyalus. Scribepdum enitn
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îccie

ca’Ui Clio.
%  

■atur. of.
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Αίνλλος. Hie eft Diyllus, de cujus hiftoriarum libris di- 
cebamus ad Laertii 1. V. Αχψας τον βασιλέα και την βα
σίλισσαν &ν AiyxTg. Rex et regina funt Aridaeus, Ale- 
xandri films, et ejus uxor Eurydice. Vide, ii eft ope- 
rae, Diodorum et Juftinum. Reges Mac^doniae Aegis 
fuifle folitos fepeliri, etiam Plinius adnotavit. ίτως yas 
τον βασιλέα. Inepta lectio. Nam ήσε debet feribi. Ita p.282. 
oblectavit et cepit itgem. περί αρχαίων συμποσίων Ιπ τά 
μενοι, Legendum έπιςάμενος. Haec habui, inquit, vim  
amici et convivae, Graecoram longe pri-uipes, dicenda, quae 
fa r  cm, de intt quorum conviviir. Quia convivarum pleri- 
que erant Graeci, propterea eos appellat των ’αλλΑων- 
ποκΰ πρώτους. Nihil moratus ipfum convivii dominum, 
civem Roman urn. Sed non unus locus eft, in quo au- 
ctoris vel judicium vel gratiam in textura horum dialo- 
gorum deiideres. ώσπερ έν άμχζαις ϊόον παρ’ ήμΐν έγω* 
Cauffa non erat, enr corruptam li. rorum Atbenaei lectio- 
nem έν άμαώχι; iincerae, quae apud Platonem fervata eft, 
exftatque in omnibus MSS. Atbenaei, quisquam praefer- 
ret. Qui non ignorant, quid fit έζ  αμάζης λχλεϊν, ex 
piattftro ioqui, de obteuritate loci huius conqueri non 
poftunt. Adi Suidam et paroemiographos. ώσπερ νησείχν 
ά'/οντας,. κχι περιμένοντχς το χνχτέλλον <χςρον, « φκσι μη· 
φζνέντος οΐ την χρηςην ταύτην φιλοσοφίαν ευρόντ&ς νόμιμον 
είναι μηόενός γεϋεσ^αι. Carpit deipnofophifta religionem 
aliquam, quae temporibus illis recens erat introducta.
Nam ilia verba, oi την χριισήν τχύτνν φιλοσοφίαν εύροντες, 
de primis auctoribus novae religionis accipi debent. An 
ad ritus fuperftitionis liiacae refpiciebat ? Namcertumeft, 
eorum facrorum myftas magnam caftimoniam prae fe tu-' 
M e, faepeque jejunaiTe. Ego non dubito, hominem 
Aegyptium aliud potius fpectafte, et την χρτςήν ταύτην 
φιλοσοφίαν ironice appcllafie religionem Judaeorum aut 
Chriftianorum. Nam quod ait, nefas grande habitum 
efte, ante ortum ftellae jejunium folvere: purus putus eft 
Judaicus ritus. Hieronymus adverlus Jovin. 1. II.: Apo- 
ftolus non expectant fti ilam more Judaico, fed bora fexta in 
folarium pranfitrus afeeudit ' Idem poftea fervatum a Chri- 
ftianis: quorum notae funt ftationes. xeropbagiae et ere- ' 
bra jejunia. Non omnia autem jejunia eodem tempore 
frangebant. Ut plurimum fub initium noctis corpori pro- 
curando operam dabant. Exfpectabant igitnr vefperugi- 
nis exortnm, et, ut ait Athenaeus, το άνατίλλον οίςρον.
Hie erat illis καιρός νόμιμός απονψ.ισμ*. Multi feriptores 

Athen. P. HI. Γ. I. Z



354  I· Casauboni  A n im ad v . in A thjen.

/i

r
It

lit
cu
cii
to

P
te 1
be
Di
(]ll<
tii

i f f .

id tempus horam nonam vocant. Prudentius: Jejuna- 
tnus, ait, recufo potutn: Non dum nona diem refignat bora, 
Cafiianus Collat. II. c. 26.: bora nona refectionis tempus 
indultum eft. Erant alia jejunia, quae ulterius extender 
bant. Nam Pafchale jejunium non ante galli cantum fol· 
Vebant. Clemens 1. V. can. 12.: λίγοι/ησευσχι 6k προσέ- 
τχζε τη έβόόμη ημέρα, χλέκτορος φωνήσχντος. Et can. 19.: 
ατο εσπέρας πέμπτης μέχρις χλεκτρυοφωνίχς χπονηςιζόμε- 
νοι επιφωσκχσης μιας σχββχτων. Canon Pafchalis inedi- 
tus: 6 όγόοηκοςός εννχτος της έκτης συνόόχ τχς τχ σωτη 
ρίκ πχδχς ημέρας έν νηςείαις είσηγεϊτχι καί προσευχή κχϊ 
χατχνύζει της κχράίχς έπιτελεΐν τχς πιςχς" μέσων 6ε νυ 
χτών απονηςίξεσδχι. Quod autem φιλοσοφίαν interpreta- 
mur religionem, non mirabitur, qui Graecos patres le- 

8). gerit: ubi pallim Chriftiana pietas ita appellatur. Exem- 
pla funt apud Γ. Chryfoftomum iingulis paginis. Unum 
afferam non diffimilis fcntentiae ex homil, XIII. in epift. 
ad Rom.: 6 ν&νεκρωμένος τχτοις πενία, ούζων κχΐ νηςείχ
χχι τη λοιπή σκληραγωγία τε καί φιλοσοφία εν εσπέρα 
της αναγκαίας μετχλχμβχνέτω τροφής μόνον. Eidem fan- 
ctiffimo patri ο 6m πίςεως φιλοσόφων uiitata eft liominis 
Chriftiani periphrafts. Et in priore ad Cor., Chrifti crux, ,|ta\ 
inquit, πάντας έποίησε φιλοσόφχς τχς χγροίκχς. Vide init. lie." 
homil. LI1I. in Joann, η svd'xde πάντα, ώσπερ τχς πυ- Itiji 
ρεσσοντας, περιφερόμενα 6ρχν. L. IX .: τοσχυτχ σοι περί ί| ώ 
τών φχσιχνικών ορνίθων ίχω λέγειν, χς εγώ όιά σε, ώσ
περ οι πυρέσσοντες, περιφερομένχς εΐόον. Jocus ell in ver- 
bi περιφέρεσΆχι varia fignificatione. Convivae, qui lo- 
quuntur, interea dum funus fit prandio, ut ille ait, cibis 
fcon fruuntur nifi oculis, dum eos vident circumferri, ut 
erat veterum confuetudo. Hoc ipfum accidit febricitan· 
tibus χποσίτοις, quibus ut plurimum fimul admoventur et 
amoventur fercula, faftidiente cibos ftomacho. Sed et 

. morbi genus eft σκοτόόινος vel σκότωμχ dicti, Latinis ver
tigo , quo laborantes omnia cernunt fe moventia et ro- 
tantia. Eo ailufum ab auctore. Simile eft 1. VI. de pa- 
rafito, cui contigerat aliquoties cibum, qui de more cir- 
cumferebatur, oculis tantum participare. Πτολε^Γε, in
quit, πότερον εγώ μεΆνω, η όοκεΐ μοι τχυτα περιφέρεσΆχΓ, 
"Ομνυαι 6’ ύαίν, χνόρες. Non indicantur, cujus lint hi 
verfus: quod docet nos integrior ex libris melioribus le
ctio. Scribe: ομνυμι ό' ύμΐν, χνόρες, κχτχ τον ηόνν Άν- 
τιφχνη , ος έν τη ΐίχρεκόιάομένη ’έφη, χύτ. ιΆμιν έλέ- 
σβχι τχτον χν ζην τον βίον, Omnino icribendum’H μην #λ.
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Quis non agnofcit ufitatiffimam Graecorum in jureju- 
rando formulam: ομνυμι, >; μψ. Deeft autem μάλλον, 
ut pafiim apud Graecos et Latinos, πλεονχζων tv τχΐς 
προσφωνήσ&σι προς as περί των επιφανών κλήσεων etc. 
Cum uniltus f  in in te appedando exponendisque tibi conviviis 
illafinhus, ad quae ftterim vocatus, vereri fubit. ne in pie- 
nitudinem incidat, et de me queraris, Ideo vif um, coeuae 
te facere participem apud Cebetem Cyzicenum coenatae. Sed 
prius, quam ad bas epulas redeas, p4iowrn hibe ex by fjopo. 
In explicandis auctoribus ibi plurimum faepe moleftiae, 
ubi minimum utilitatis: ficut fere accidit, quoties per jo- 
cum aliquid dicitur. Tale eft epiftolae luijus principium: 
cujus ne unum quidem verbum recte interpretes funt in- 
terpretati. Senfus is eft, quern expreffimus. Intelli- 
gendum autem eft. Parmenifcum ejusdem argumenti li- 
teras faepius fcripfiife, quibus fpJendidas coenas ei defcri- 
bebat: ficut folitos facere mutuis epiftolis Lynceum et 
Durim non femel narratur Athenaeo. Hoc plane erat, 
quod aiunt Graeci hixv λόγοις, et comedendos fermones, 
ut Plautus loquitur, dare. Ideo fcribit Parmenifcus, ve
reri fe, ne ex hujusmodi epulis plethoram Molpis con- 
traxerit et ftomachi faltidium: quo ut ilium liberet, velle 
fe ait convivium ei narrare non multae lautitiae, fed mul- p, 
tijoci. Poftrema verba obfcura funt: προπιών ό' ύσσώπα 
τψ  ωρχν, έπχνχγε επί τψ  εςίχαιν. Diftinctione tollitur 
obfcuritas: προπιών ό' ύσσώπα, την ωρχν έπχνχγε επί την 
ές. Sed ubi hauferis aquutn ex hyjfopo, mature ad has do
pes redi. πιεΐν ύσσώπα, ut φχγεΐν κρτα. Aquam intelligo, 
ubi maceratum fuerit hyJTopum. Calida ea herba eft, ne- 
que inutilis languenti ftomacho. τψ  ωρχν pro εν ώρα. 
De quo ante dictum fatis. άλλων ά έ  t o  χπο τής Τίειρψης. 
Haec aqua, ut 1. II. proditur, omnium in Graecia aqua- 
rum leviffima. k x i  τψ  μεν έζψτλνμ&ν φχκψ , ή ό' έπεκτ- 
ρέει. Senarius ex aliquo tragico fumptus, qui in prover- 
bium abiit. Arrianus in Euxini periplo: ως έπεισρεΐν ήμΐν 
έκχτέρωδεν χφδόνως τ? νόατος, τετο άή το τραγικόν, χχΐ 
τψ  μεν έζψτλχμεν, ή ό' επεισρέει. Πρώτιςον έκ ανθηρόν 
έπ\ τχυτη φέρων. Haec et fequentia obfcurifiima funt. 
Ut ea illuftremus, ante omnia fcicndum, his verfibus duos 
loquentes introduci. Alter parum affuetus fpiendidioris 
vitae lautitiis, convivium nefcio quod deferibens, pro 
magnis delitiis narrat fuifte cuique appoiitum lentis rpu- 
βλίον. Atque hoc ilie vocavit primo verfu άειπνάριοv αν
θηρόν, Quod cum huic non probaretur, interfatiir et ait:

. tk.___ I
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Ώρΰτιςον xx ανθηρόν. Hoc, quod primum recenfuifti, 
fplendidum non eft. Pergit alter in narratione inftituta. 
Itaque fequentia ita diftingue: B. Πρώτιςον χκ ανθηρόν.
A. έπ'ι τχντη φέρων Κίς το μίτον έπεχόρενσε σαπέρόης 
μέγχς, 'Ύπό τι όνσωόης. Ι'υβ lenticulain profiliit in me 
dium faperda magruu. φέρων vacat prorfus, ut faepifiime. 
De illo dicendi genere, ύπό τι όνσώόης, fatis dictum ad 
primum Suetonii. Pofterius hermiftichium verliculi hujus· 
non poftum corrigere. άνοιαν pitcem intelligo. "Ον πολ 
λχ τχΐς κίχλχις ηόη λέγειν. Reitituo pedem, qui deeft: 
manifefto: '£1 ς πολλά χχίρειν τχΐς κίχλχις ηόη λέγειν. 
τον "Όμηρον "Σύρον οντχ το γένος χχτχ τχ ττχτριχ ιχθύων-, 
άπεχομένκς ποιησχι τχς αρχαίας. Syros abstinuilTe pifci- 
bus, et ejus rei cauftam docemur 1. VIII. At Homerumr 
iuiile Syrum, tarn verum eft, quam fuiffe Indum, aut,: 
quod multi taraen crediderunt, Aegyptium. Clemens 

' Alex.: "Ομηρονοί πλεΐςοι Αιγύπτιον φχίνεσι. η μόνον χνέ- 
γνωτε σύγγραμμα χντχ τό περιέχον λεκί^ε κχι φχκν,ς σΰγ··
JipiGiv. Dalecamp. emendat ληκύ^ε. Male. Vertit au-ι 
tem oleariae truUae. Etiam hoc male. Vocat αύγγρχμμχ,·. 
quod fuit poematium joculare. Poeta eo carmine lentenr. 
cum pifo contenderat. Euftathius VI. in OdyiT. comm.: 
εις οσπριον φχχην γρχφχι λέγετχι ”Ομηρος, εχ^έμενος λε-ϊ 
xfiis κχι φχχης σύγχρισιν. λεχβχ άε, όηλονότι έ τχ si 
τοΐς ωοΐς, χλλχ όσπρια κροχοειόες, οπερ χρσενικως κχλεΖΙ 
τχι ό λέκιθος. Haec ilie. ένόεόέτβ'χι τω σωμχτι καί τα:,
όευρο βίω τχς απάντων -φνχχς. Haec veterum multorunsj 
philofophorum fententia, animam quail in ergaftulo coni! 
tineri in hoc corpore: ideo όέμχς illud dici, et vitam 

p.285. β &ν » quail βίχν. Themiftius: τετο yap όέμχς κχλεσινι: 
ως όεόεμένης νν χντχ της φνχης έντχυΰχ παρχ φύσιν < 
xihv γχρ, έν ω πέφνκεν είναι, κχτέχετχι β lay και το όεε 
όέσ$χι, τήν τε βίχν τχυτήν πχραγχγόντες (ονόμασαν βίονί 
ώσπερ, οΊμχι, την εσπέραν "Ομηρος εσπερον. Epiphaniuai 
in epift. ad Johannem epifcopum Hierofolymitanum, dt1 
erroribus Origenis loquens: Exinde veritatem hifioriae ah 
lego rine depravail s men dado, infinita verba ntultiplicat: es 

Jimplices quosque varia perfua/ione fupplantans, nunc a/Jiriti !·’** 
animat juxta Graecam etymologiam ψνχχς από τχ φνχεα^α: i; to 
idcirco vocitatas, quia de coe/eflibus ad inferiora vmiente 
(alorem priftinum amifcrint, nunc, corpus hoc ob idy<xtc. 
Graecos όέμχς, id cf}, vinculum, five juxta aliam propriel 
tat an cadaver dici, quia animae de coelo ruerint. Hactef ·* .< 
nus Epiphanius, interprete Hieronymo. Ego vero notj. %·
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video, quam tandem etymologiam fecutus Origenes pu- 
taverit, idem effe όέμας ac πτώμα, cadaver, και όιείπα- 
σ$χι την $εόν. Scribe τον Ssov ex membranis. 6to πχν- 
τχς εύλαβαμένας την των κυρίων άνχςχσιν φοβε?σ$αι τ£ 
ζην έχόντες έκβηνοα. Egregie emendamus hunc locum, 
in quo viri docti άόεν υγιές. Legendum, literula unica 
detracta, άνχτχσιν. Id eft: propterea omnes, qui deorum, 
in quorum poteftate fun t, minas vercntur, timere vita exire 
fpontefua. oi κύριοι funt dii, qui et κρείσσονες dici folent. 
Sic ftatim: μετά της των κυρίων γίνεσ^χι γνώμης, acci- 
dere ex deorum fancvtia. άνάτχσις eft comminatio, et ή 
μετχ. πικρίας άπειλή, ut Graeci interpretantur. Proprie 
iignificat baculum attollere, qui eft minitantium geftus. 
Philo Judaeus in commentariolo 'Ότι πας σπαόαΐος ελεύ
θερος: έπανατάσεων ά& κοά απειλών, ας σοφοΐς άνόράσιν 
έπανχτείνονται κοά άπειλεσί τινες, ηκιςχ φροντιςέον. In 
editione Philonis magni Turnebi leges επανχςάσεων, eo- 
dem, atquehic, errore. Leges apud b. Chryfoftomum 
την απειλήν έπανετείνχτο. Sopater vel Marcellinus in Her- 
mogenem: 6 τω πένητι πλύσιος επανχτεινάμενος τάς χεΐ- 
ρας, και κρινόμενος ύβρεως, άρνήσεται, ως i% υβρίζων 
τ3το έποίησε. Syrianus in eadem fententia dixit τχς χεί- 
ρχς ώσπερ οικετη προσάγειν. Adjiciamus illud quoque ani- 
mi cauffa: ficut άγχτεΐνειν eft minari, ita πχρχτείνειν eft 
cruciare. Proprie exteniionem 3d verbum iignificat. Quia 
autem tormentis corpora extenduntur, πχρχτείνειν folet 
accipi fimpliciter pro torquere, aut quoquo modo cru
el are. Sic accipiendutn moneo in hoc loco Xenophon- 
tis, qui tot viros doctos exercitos habuit fruftra, Πα«ί.
1.1.: e; ίέ π χνυ σπαράζει φχγεΤν, είποιμι αν, ο τι παρά τχΐς 
γυνχιξίν έςιν, εως πχρχτείνχιμι rSrov, ώσπερ §τος έμϊ πα
ρατείνει από σπ κωλύων. Vertendum: dome hunc ego ita 
crude»!, ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te probibens. Grae
ci grammatici in iimilibus locis exponunt έπιτρίβειν. , 
Quod verbum iignificat vexationem et cruciatum. μόνον 
re roV εν τω γήρα θάνατον χαπχσίως προίςχσθχι. Lego 
προσίεσθαι, lubenter admitterc, probare. a yap έπίεασθε, 
ω ταλαίπωροι. Hie incipit Cynulcus ex fua perfona loqui, 
et fuos convivas alloqui, abfoluta deferiptione Parme- 
jnifeeae coenae. To yap έσθίειν πολλά και κρύα φαγεΐν etc. ρ, 
Clemens Alex. Strom. 1. V II.: νωθρίχ από τής κρεωφαγίχς 
έγγίνετχι. Androcydes: οίνος καί σωμάτων έμφορήσεις σώ
μα μεν ρωμαλέον απεργάζονται, ψυχήν <Γέ νωχχλεςέρχν. 
προς τάς πυνθανομένας, τ ί  τηνικάόε, quid ijiud horae ibi

86.



ageret. Praecedunt haec verba, εσττέρχς βαρείας. Plena 
oratio lit: rt τηνηιάίε της ημέρας τοιεΐς ώόε; Nam ita lo- 
quuntur Graeci. Ariftophanes de Avibus: πην/κ ές'ιν apx 
της Ημέρας; φησί yap j<τος ίν τω ίευτέρω τωνΝοτων. PI ti
res poetas et fcriptores alios edidiffe olim Nose;, docet 
Suidas. Index operis argumentum fuiffe oftendit redi- 
tum in patriam vel Graecornm, everfa llio, vcl Argomiu- 
tarum e Colchide. vel aliam fimilem Iriftoriam. In hy- 
potheii Medeae Euripideae quod exilat Noftormn fra- 
gmentum, de Iafonis et caeterorum. Minyarum rebus- 
agit. Auctor Noftornm bic dicitur Anticlides, cujus No- 
suf et laudat Clemens Alex, in Protr., et nominat Suidas.; 
Mox citatur Lyiimachns εν τρίτω Νόσων, litque ejus ope
ris mentio etiam in Pindari antiquis fcholiis. Plutarchus; 
de Hum.: καλείται is Άόρχζειχ, χχβως ίςορεΐ ϊίλησίμχχος, 
iv β' Noswj/. Scribendum hops? ό Λυσίμαχος. Aiexan· 
drinum fuiffe, didici ex Apollonii interprete 1. I. Steii- 
chorum quoque Nos** fcripiilie, Phalaridis ad ipfum epi 
ftola docet. Interdurn fine auctoris nomine laudatur 
fcriptor Νο'ϊου/, quafi incertus. Apoilodorus Bibl. 1. II.j 
Nauplius, ait. uxorem duxit. ως μεν oi τραγικοί λέγχσι, 
Κλυμενην την Κρχτέως, ως ά'ε 6 τκς Νόσους γράφας, Φιλύ
ραν, Ώεριμήόην, Κύρύβιον, Εύρννυλον. Alii horum cae- 
dem aliter narfant. Vide Apollodorura ]>ibl. 1. II. si k»4  

•κάντχ Ήρχκλέας ζηλωταί. Diogenes Laert. in Antiffhene 
et tfos ibi.
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Τξχγικον tj φούκη- πξο φοίν.ης λοποίί' αΰζειν. λοπχί 
et τρυβλΐον. Urttcarum efus. B olbophace edttx 
lit genus, πολφοί. Antipbanis drama ^Ομοιοα 
Aegyptus lentium fertilis. φχκινοι homines. ΛλΒ 
pater φάκιος. χχλκηλχτοε κολοσσοί φάκινος 1 
Alia item multa. r

Tragic a res eft lenticula, ait Cynulcus, refpiciens eol 
nifi fallor, quod tragici quidam poetae ejus leguminii 
faepiufcule et frigidiufcule meminiffent. Nam cum tra 
goedia circa reges et principes verfetur, lenticulae nulla 
effe locus in ea poefi videtur. Notum, quantopere ea
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agitatus faerit Euripides a comicis propter Telephuni, 
quem mendicum ac fortaffe lenticulae forbitiuncula fe 
oblectantem induxerat. Athenaei verba fie edunturi 
τραγικόν yap ή φακή έςιν. Άρχχγχΰος 'έφη πια γεγρα* 
φένχι ροφοΰντχ Όρέζην της νόσα πεπχνμέίνον, φηνϊ Σώ* 
φίλος ο κωμωδοποιός. Non poifum in animum inducere, ρ.ί87» 
haec ita recte fcribi, ac lego: τραγικόν yap η φακή εςιν, 
Άρχάγα^ος ίφη. ής γε nxj ροφπντα Όρέςην της νόσα 
πεπανμένον, φησι Σωφ. Planiffima fententia. Integer eft 
fenarius, quem ex Sophilo affert. Timonis Phliaiii ver- 
fum corrupit vox Ζηνωνειον, alieno loco inferta. Perti- 
nebat enim ad praecedentem aut fequentem verfurn hop 
modo: Καί γε φακήν έφεΐν ος μη φρονίμως μεμχ^ηκβ 
Ζηνωνειον. Cratetisfubjecta verba, Μη προ φακής λοπάδ' 
χυξων εις ςάσιν άμμε βάλης, non dubito effe defumpta ex - 
encomio lenticulae, quod ab eo fuiiTe editum, teftatur 
Demetrius Phal. in lib. περί ερμηνείας. Eft vero Crates 
poetico loquendi genere ufus, quod ne doctiflimi quL 
dem viri videntur intellexifle. Sic enim vertunt et Era* 
fmus, etaliiomnes: Ante lentem ne auge oil am. Atqui 
erat vertendum: Ne lenticulae praetuleris patinam. λοπχς 
eft patina, in qua lautiores cibi foliti apponi, ufcet do- 
ctifliimus Erafmus ait recte, et notifiimum eft. Lenticu* 
lam apponebant non εν Κοπάδι, fed έν τρνβλίω, in pa* 
ropfide ut plurimum fictilj, Dipbilus: Φακης κατ ανδρχ 
τρυβλίον μεςον μέγα. Quid inter λοπάδχ et τρνβλίον in» 
teriit, declarat hiftoria Philoxeni 1. VI. Philoxenus, ait, 
•παρακειμένων έλχων, κά} μετά μικρόν προσενεχδείΰης λο« 
ναδος Ιχθύων, πατάζχς τό τρυβλίον (in quo erant olivae) 
ϊφ η ' Μάςιξεν δ’ έλάχν. Poetiaum verbum eft χέξειν vel 
ανξειν, quo utuntur pro ftudere alicuirei, eamque cu
rare. In Sardanapali epigrammate: Εν είδως, οτι θνη
τός ίφνς, σόν 3νμόν άε%ε. Id eft, genio indulge, et cuti- 
culam cura. Apud Homerum et Hefiodum ίδάρσος άέξειν, 
et πένθος χέξειν, et fimiiia multa, pro uti plurimum ali- 
qua re. Sic igitur et apud Cratetem λοπάδχ χΰξειν expo? 
nemus ftudere patinis, Plutarchus, ut vim liujus vocis 
exprimeret, ύπερβχίνειν verbo ufus eft recte: nam χυξειν 
προ φακής eft neglecta lenticula transire ad patinas. Ver
ba magni iilius fcriptoris funt iu comment praecept. fa- 
lubr.: χυτός δέ τις εχυτω παρχκελευέςίϊω, μη προ φχκης 
λοπάδ' χνζων αεί, μηδϊ πάντως υπερβαΐνων την κχρδχμΐ* 
δχ κοή την ελαίαν έπι τό Splov κά} τον Ιχ$ύν, είς ςχσιν 
ίκ πλησμονής τό σώμα κοή τχρχχχς έμβχλλειν κα) διμρ.
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£oAc. Seqvmntnr duae gnomae ex Chryfippo. quibus; 
parfimonia et victus tenuitas commenda’tur. Prior eft:: 
Mif ircr‘ έλχίχν iaSii απαληφην ίχων χειμωνος ωρχ· St i 
babueris urticam, olivam ne edito hyewe. Frugi homines ι 
carnium et pifcium loco olivas efttabant: auctor tamem 
hujus praecepti etiam ab his monet abstinendum. Urti-· 
cae, ut fcandix et fimilia agreftia olera, non pnuperum,, 
fed mendicorum menfis conveniunt. Alterum praece-· 
ptum: βολβοφχκψ βχβχι βχβχι, βολβοΦχκ-η ό' οίον
άμβροσίη -φνχχς ?ιρυό&ντος. Tres voces primae vidum co- 
dicum noftrorum arguunt, niii alieno loco pofitae funt:: 
quod verum cenfeo. Debuere enim fubjici hexametro: 
verfui, quo praeceptum hoc continetur, per hiememi 
pro fummis delitiis habendam effe bolbophacen, id eft, 

p.288· habenti bolbophacam non alias delidas hieme effe quae-· 
rendas. Sequi debent ifta; βολβοφχκψ, βχβχϊ, βχβχίΐ 
Quae verba funt cujusdam, qui ant rem aut nomen βολβο- 
φ χxy< abominabatur. Eft autem bolbophace, quam ex>:| 
AriftophanePollux ηοναΐηΆίπολφοφχκήν. Veteres magiftri j 
explicant πολφός μηρΰμχτχ έκ ςχιτός, farinae fubactae maf· < 
fam in βία diductam et product am. Ex quo facimus con- j 
jecturam, non ignoraffe veteres genus illud edulii, quo:J 
plurimum delectantur Provinciates, et eorum vicini Ailo- 
broges, quos Delphinates nunc appellant. Probe fub- 
Bctutn φύρχμχ tritici excellentiffimi ducunt tractu*in te- 
iraifiima fila, ex quibus ceu tela quaedam texitur, alii* 
filis ltamen, aliis fubtemen referentibus: deinde, ubi 
opus confectum eft et foie ficcatum, in ollam coquen*.! 
dum conjiciutit, fitque plane βρωμά, πολτώδες, quod Ero*>i 
tianus ait effe πολφός. Ipft a tenuitate et fubtilitate filo-ij 
rum menus vocant. Sed addunt Graeci polphos legu.ii 
minibus folitos imtnifceri: unde ratio apparet compofitaa! 
vocia πολφοφα,Η-ή. Sic bet am cum lenticuia curiofum ge*?', 
mis pulmenti τευτλοφχκψ Afclepiades appellavit, ut fcri*ii 
bit Aurelianus. L. VII. leges in Pherecratis verfu ketpiod 
ττολφχνεμώνψ, quia etiam cum herbis quibusdam polphiij 
parabantur, ut lilio et anemone. In Ariftophanis Verfu/ 
ΤΙτισχνηv διδχσκεις σχντδν ε-φεΐν tj φχκψ, placet judiciuua 
feribentium χυτόv . fublata litera, qiiae perperam repetita i 
fuit. In fequenti verfu ηδιςον δφον feribit Euftath., nonjj 
S-φων, Ex iftis Epicharmi, quae ftatim fequuntur, Xvrpxi 
δε φχκέχς rj-φετο, male intel lectis exfculpferat olim Era-ιί 
fmus proverbium, quod nullum unquam fuit, ut rect» 
Grqecae linguae peritifftmus vir, Henricus Stephan us.3
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admonuit. Magna fane Erafmi incogitantia, cum ηψετο, 
co.juehatur, interpretatus eft attigit, ήφχτο. Sed habuit 
doctiflimus Erafmus occupatam alibi mentem, cum ilia 
fcriberet: nun enim ex ignorantia, verum εκ της άτροσε- 
£ίχς ortus bic illius error. At Dalecampium, qui neque 
vidit hunc errorem, neque recte monentem Stephanum 
audire voluit, nemo negaverit Heiiodeum illud fustulifle, 

όέ κε μήτ χυτός voiy, μγ,τ αλλχ χκύη. Fabula Anti- 
phanis, quae hie infcribitur'O/io/a/, ea eft, de qua 1. XL: 
Άντιφχνης εν Όμοίοις. Alibi citatur idem poeta έν ιϋμω- 
νύιιοις. Antiphanis verba ita fortaffe concipienda: εύγε 
γίνεται, i) φακήν εφε , ή με δίδασκε, των έπιχωρίων τις 
εις. Bene res habet. A t tu vel ientem coque , vel, qwsjis 
indigennrum, doce me. εψειν de eo dicitur, qui aliquid 
coquendum curat: Ut in apophthegmate Antigoni regis 
apud Plutarchum γόγγρον εψειν. Aegyptum lente abun
dare et feribit Plinius, et teftatur Virgilii verfus: Nec
Tilufiacae curam ajpernubere lentis. Teftatur et CynuicuS 
his verbis: αλλ’ υμείς γε ol drό της καλής Άλεξανόρείχς, 
ώ Πλιίτχρχ,ε, σύντροφοί εςε τω φχχίνω βρωμχτι, χοή 
πχσχ υμών ή πόλις πλήρης ές'ι ψαχίνων. A t vot pulcbra* 
Alexandriae cives, 0 Plutarche, lente plurimnm vef'cimim: 
atqne adeo univerfa nrbs veftra plena εβ φαχίνων, lenteoriim. 
Nempe βρωμάτων, aut aliarum rerum a lentibus denomi- p.289, 
natarum. Sed videntur Graeci φχχίνχς appellaifea cibihujus 
.utilitate homines abjectos et nihili, hoc eft, eos, qui 
hodieque Italis et Gallis faquini nominantur. Non enim 
caret joco, quod ait Cynulcus, plenam eife Alexandrian! 
φχχίνων, Similis jocus in his: wv xctj Σωπατρος ό Φάκιος 
πχρωόός μέμνψχι εν όρχμχτι Βχχίόη. Alibi poetam hunc 
φλοιχχογρχφον vocat: hie Φxxiov jocofe pro Πάφιον,
(fuit enim Paphius) alludens ad φακήν legumen, et ho
mines, ut videtur, φαχίνχς. Index fabulae Βαχίόης me- 
rito fufpectus mihi. Neque ullam fabulae hujus mentio- 
nem facit Suidas. Cenfeodcribendum, ut faepe alibi, tv.
Bχχχίόι. Paulo poft vocat Μνηςήρας Bακχίόος. At
1. XIV., δελφχχων, jnquit, σιτευτών ό φλνχχογράφος Xw- 
πατρος εν Βχχχίόος γχμω μνημονεύει. Scribit Suidas, fe- 
cifte alicubi Athenaeum mentionem fabulae Sopatri, cui 
titulus ΦxxijJ Locus, quem refpicit, exftat init. 1. VI. 
Caeterum verba Sopatri funt haec: Ούχ xv άυνχίμην είσο- 
ρων χχλχήλχτον Μέγχν κολοσσόν φχχινον, άρτον ίσδίεφ. 
Ineditionibus omifla virgula poft φχχινον* quam ex con
jecture, Euftathio et libris reftituimus* fecit, utafenfu .
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\

•aberrarent interpretes plus quatn ημέρας όρόμον. Negat, 
qui haec loquitur, pofle panem comedere, cum appofi- 
tam fibi tanta copia lenticulam cernat. Colofjum aeremn 
magnum lentictil-aretn appellat paropfidem, in qua erat 
lens appofita. Ejus magnitudinem, altitudinem et pleni- 
tudinem declarat colofli appellatio. Voluit enim poeta 
intelligi, earn paropiidem cumulatam atque in altum ex- 
aggeratam fuifte νπερεκπερισσκ. Elegans locus profecto 
et dignus, qui a' nobis non praetermitteretur. Sopatri 
verfus excipiunt Euripidei, quorum primus ab interpre- 
te non eft animadverfus. Hie nempe: Έπsi τί όεΐβρο- 
τοΤσι πλην όυοΐν μόνον; De eo, quod fubjicitur, Diogenis 
Cynici dicto adi ad Laertium: nam Dalecampius, ut pu- 
dori fuo confuleret, fententiam diffimulavit. Locus ex 
Euripidis Supplicibus paulo aliter apud poetam legitur. 
.Scribendum mox: Χρύσιππος έν τη εισαγωγή τη εις την 
περί άγαμων κα) κχκων πραγματείαν. Aut inducenda ilia 
εις την. Phcrecratis. eft hie verfus, Ώενητχς εύπατρίόας 
χόε εϊς όρα, ut docet lectio, quam ex epitoma reftitui- 
mus. Senfus hie eft: Nemo unquam vidit pauperem, 
*qui inter nobiies locum fuum obtineret. εύπατρΐόχι di- 
cuntur bono genere prognati, qui patrem fuum ciere 
queant. Pofte etiam patricios quamvis mobiles in pau- 
pertatem venire, quis dubitat ? Ergo erunt quidam πένητες 
εύπχτρίόχι. Quod negat tamen poeta, quia, ut ille ait, 
pauper ubique facet, neque unquam pro nobili habetur. 
In fequente ecloga ejusdem Pherecratis icribe lie verlum
II.: Key κύλικα, κχντρχγειν, ϊν ί’/όιον πίω. Dapocuiutn, 
Η ad edendum illiquid, ut eo libentius bibam.
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Κο'γχοσ, con ch is. πρξίσσοτξΰφητο: οϊζύς. Μ λ ζ λ  

εκτοοίη. Maza εκ Τέω vel Tetri, xoyxcc αύςα· 
λεη. Mazat Eretriacae. EretrU λευκάλφιτος. 
χογχίον μικξον. Herus Zenonius. πξο&ηναι h i  
έ£οογωγη.

Poftquam multa dixiffet Cynulcus de lentibus, gratiffimo 
iibi legumine, cum nihilominus abstinere ab earurn efu 
con vivas videret, χλλ’ ήμΤν ye, inquit, ποιήσου io^tjvat
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άρτον, με$' έ μηδέν τ£·ν πολυτελών, αλλά χ&ν την ττολϋ- 
Άρνλλητον εχης φακήν, η τον χαλάμενον χόγχον. Haec 
ilium fecit loqui Athenaeus confulto confilio, ut eJIet 
occafio dicendi de voce κόγχοα, quae deinceps fequitur. 
Enimvero cur de Athenaeo jure expoitulemus, cauifam 
praebet nobis ifte locus: ubi cum tam multa de nomine 
χόγχος disputentur, quid tamen hie eo verbo intelligere 
debeamus, non eft ab illo expoiitum xd’ iv aΙνιγμοΐζ, 
quod aiunt. Certiftimum eft, falli eruditum interpretem, 
qui in vulgata lignificatione χόγχον accipiens de generis 
tantum differentia hie agi putavit: quafi aliud nihil tota 
hac disputatione ageretur, quam ut probet auctor, non 
folum κόγχην, f«S et χόγχον dixiffe veteres. Ille vero ea 
de re ne cogitavft quidem illo loco: quod affirmare licet 
absque ulla temerilatis fufpicione ejus verba faltem le
gend. Quid? nonnefuoloco d ic tu m eftl.n l., ubi de 
conchis et oftreis» agebatur, utroque genere folitam earn 
vocem ufurpari? ΐάςχόγχχς, ait, εςιν ενρεΐν λεγομένας 
χοή δηλυχως κομ άρσενιχώς. Nos arbitramur, cauifam non 
adjectae interpretationis eife, quod in communi ufu turn 
verfar^tur vox χόγχος ea notione, qua hie accipitur.
Quare hoc tantum docere inllituit Athenaeus, etiam an- 
tiquos notum habuiife eum cibum, et ita appellaife, ut 
turn vulgo nominabatur. Quod ft recte divinamus, cibus, 
quern auctor intelligit appellatione χόγχχ, faba eft non. 
frefa, fed ifttegra et cum folliculo, quam Romani con
chen et concbam dicebant. Senfus igitur eft: petit Cynul- 
cus, dari fibi panem, et cum eo aliquid non de lautiori- 
buscibis, fed vilioribus: puta, ait, lenticulam, de qua 
tam multa jam dicta funt, vel quam vocant conchen Ro
mani, Graeci veteres χόγχον. Memineris, Romae hos 
fermones haberi. Itaque τον χχλάμενον debemus expo- 
nere earn, qtiae vulgo hie vocatur conchis. Quid conve- 
nientius lenticulae conjungi poterat, quam conchis?
Nam et hanc pauperum fuiffe ίόεσμχ, ex Juvenalis fat.
III. et XIV. notiflimum eft. Martialis: Cum Saxitani po- 
natiir cauda lacerti, Et, bene f i  cocnas, conchis imtncta 
iibi. Memineris etiam, Cynulcum effe, qui χόγχον no- 
minat. Solitus hie vir rerum appellationes, quae erant 
Romae in ufu, inter loquendum retinere, cum magno 
faepe aurium Cituciti faftidio. Sic 1. III. paftoritia fiftula 
exceptus eft, quod dixoxrav appellaifet, quam Romani 
decoctam. Ergo etiam bic conchen appellans χόγχον ri- p,29i. 
fum meretur convivaram. Nam fequitur: γελανάντων de
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•πάντων, Hctj dirl τω χόγχω μάλιςα. Ille vero irrifores fuos 
docte άντιμνκτηρίζει, locum Timonis afferens, ubi ηόγ- 
χος id fignificat, quod Romae conchis. Illius funt hi 
verfus: Ours μοί έκτα/?; μάζ' άνό'άνει, xre κχρυχη Έχ 
Λυόων, λιτψ όέ κα) αΰςχλέη ίν\ κόγχω Ελλήνων ή πάσχ 
π&ρισαοτρύφ-ητος οίζνς. Hoc vulfc Timo, ut indicat mox 
Cynulcus, iibi homini frugi et parco κόγχον magis pla- 
cere, quam mazam εκταΐψ aut Lydiam carycam. Sed ex- 
pendenda iunt nobis verba Timonis: nam et hie eft, quod 
nos exerceat. ίκταΐ-ην μάζαν interpretantur ante fextwit 
diem factam. Quae expoiitio ft admittatur, cauffa nulla 
eft, cur miremur, non probari Timoni mazam εκτχίψ. 
Quae enim voluptas, ant mazam aut p'tnem fex diebus 
fervatum comedere? Viderint docti, quam hoc quadrare 
putent Timonis menti. Ego abfurdum cenfeo. Proba
bility fit, interpretari εκτχΐην gvandem. Ut grandis polenta 
apud Perfuim: invigil at fiHquis et grandi pafta polenta. 
Proprie eft maza, quae fex hominibus alendis fufficiat. 
Sic panes έκτχϊχς interpretatur Hefychius τπς dx χοινικων 
εξ. Choenix autem, ut fcribitDiogenesLaert., victus erat 
hominis diurnus. Ita poftumus exponere editam lectio- 
nem, έκταό; μχζχ. At neque in manu exaratis Athenaei 
codd., neque in epitoma invenimus εχτχίη feriptum, fed 
vel rjr6, vel έκτέω. Legendum exiftimo dx Ύέω, extra 
verfum quidem : in verfu autem 1) Ύψ'η vel Tdr;. Nam 
utrumque rectum, ut doect in Έδνικοΐς Stephanus. Fa- 
vent conjecturae fequentia Cynulci verba, quibus com- 
parat has mazas cum Eretriacis: quafi innueret, utrum
que genus a loco, unde afferretur, nomen inveniffe. 
Quare fenfus erit, non placere Timoni cibos longe accer- 
iitos, cujusmodi eft maza TeVa aut Lydia caryca, fed 
pro omnibus delitiis, in quibus parandis tantum alii la- 
boris ponant, abunde fuflicere vilem et fordidam con- 
cham, ufitatum Graecorum omnium cibum. De caryca 
Lydorum fatis 1, XII. et alibi, κόγχοζ αύςχλέη per con- 
temptum dicitur,. ut fcabiofmn far Periio. Pro περισσο- 
τρΰφψος ex ft at in MSS. περκπότρνφος. Quod non probo. 
Placet περισιατρύφητος οϊζύς eo fenfu, quern expreflimus. 
Quod diximus, in fama faille Eretriacas mazas, id Cy
nulcus probat allato hoc verfu Sopatri: Έρέτρειχν ωρμψ 
$ί"ημεν εις λευχάλφιτον. Venitnns Eretriam, ilbi alba farina. 
Quia Sopater Eretriam vocat λενκάλφιτον, putat Cynul
cus, fatis hoc argumenti effe ad probandum, mazas ex- 
cellentes fieri folitas Eretriae. Non male argumentatur;
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nam χλφιτχ Graeci vocabant farinam, ex qua fiebant tna- 
zae. Itaque λευκχλφιτος valet hoc loco mazas babehs Can
didas. De Strattidis Phoeniffis alio loco diximus. Sopa- 
tri Nεκυίχ argumentum habuit ex Homeri Necyia Ό ί. λ. 
AitLarenlis, M. Varronem in Latinis fcriptis fuis fecifte 
mentionem Graeci proverbii το ίτ:ι φακή μύρον. Id verum p.292. 
effe, teftis A. Cell. 1. XIII. c. 27. Videte, inquit, ne 
txifiitnetis, femper atque in omni loco mor tales mult os pro 
multis bomhiihus ejfe dicendum: ne plane fiat Graccum ilhtd 
de Barron is fatyra proverbium , το έττ'ι φχκη μύρον. Grae- 
cum proverbium explicat Martialis epigr. l.III., cujus ini- 
tium: Unguentnm, fateor, bonum dedifii Convivis, here, 
fed nihil fu l l  fit. Habet proverbii fpeciem, quod ait La- 
renfis: σν όέ μοι όοκ&Τς, ω Κννκλκε, (τύτω γχρ χχίρ&ις 
τω όνόμχτι, « λέγων, ο εκ γενετής σε η μψηρ κέκΚψιε) 
κατα τον σον Τ ίμωνχ. εϊνχί μοι καλός τε'μέγχς τε, &κ 
ετιςχμενος. Videris tnihi, ο  Cynulce, homo bonus et M a 

gnus, qui hoc nefcias. Fatuos vocabant longos et magnos, 
ut apud Graecos Latinosque poetas pailim. Verlus eft 
Homeri Ίλ. φ.: Ονχ οράχς, οίος κζγώ κχλος τε μέγχς 
τε. Tamen non ex Homero, verum ex Timonis Sillis 
fumit Larenfis. Sed aliter fortalTe diftinguenduvn , pro- 
ducta parenthefi usque ad εΊνχι. Ut fit fenfus, Tlieodo- 
rum Cvnicum in hoc Timoni limiletn effe, quod gaudeat 
magis Cynulcus dici afcititio nomine, quam eo, quod a 
matre fuerat inditum, iicut Timo lubentius audiebat Mi- 
cxvSpcaτος, quam Timo. Caeterum hanc conjecturam 
inhrmant, quae dicimus deTimone fequ. c. InAntiphanis 
verfu κογχίον μικρόν eft pauca concha, hoc eft, parum con- 
chis. κογχίον, ut apud hatmos lenticula. Sextus verfuutn 
Sopatri fic editus a nobis, ut habetur in membranis. Le
go Προς πυρ κχπνίζων. Senfus eft: Volo de vobis, o 
philofophi, fumere experimentum, utrum vere an falfo 
de malorum tolerantia vos jactetis. Ego vos ad ignem 
admotos fumo cruciabo: deinde li quem veftrum crus re- 
ducere videro, dum torrebimini, addicam ilium hero Ze- 
nonio et immifericordi, ea lege, ut extra fines deporte- 
tur, qui quidem fapientiam ementiatur , et falfo nomen 
philofophi iibt vindicet. Haec mens poetae: qua cogtii- 
ta, obfcuri nihil in illius verbis. In feptimo cave affen- 
tiaris Dalecamp., qui κ σττχσχντχ lcribit pro συστπχσχντχ.
Duos poftremos ita fcribe: Zηνωνικω πρχδήσεδ' κτος κυ- 
ρίω Έ τ’ έζχγωγη, την φρόνησιν χγνο&ν. Zenonius her us, 
inclemens et mifereri nefcius. Erat enim Zenonis dogma,
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τον σοφόν α’κ ελεη3ήσεσ$χι, non endere in fapienttm ntiftri- 
covdiam. Lege Ciceronem pro Mur. παρχ^ήτετχι κυρία 
επ' εξαγωγή, ut editum eft, negamus effe Graecam ora- 
tionem. At πρχ^ήνχι επ' έξχγωγή frequens apud oratores 
et Graecos jurisconfultos. Poenae fervilis genus erat, 
hac lege atque online vendi, ut extra fines deportetur 
fervus nequam. Aelianus in epiftolis: την ik νύμφην 
άποόώσομχι κχχείνην επ' εξαγωγή, εκν μή τι xctf χύτη 
των έργων τή Φρυγία τε χχ) τή Θράττη αυναπολαμβχνη. 
Proximos Antiph. verfus ita fcribo: Των ΤΙυ^χγοριχων ds 
τυχόν άθλιοί τινες, Έν τή χχρχόρχ τρώγοντες. χ?αμχ, 
not} κχκχ Τοιχυτχ σνλλέγοντες. De alimo ante diximus.
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Antiphanis fa b u la  Κυξίος Κωςυκος. μ^Χοογχξης. λε~
. πειν m azam . $1 ημέςας πέμπτης* Antiphanis i 

Δξοοπετοοχωχος ' item  θομβυκΐω ν. συΧΧΛβοπευ- j 
σιΧοίβητοίί. ζηταξετησιοί^οοι. Zenonis libri fu ti -  $ 
les. Alos circumferendi horologia. Viatoria pen· 5 
iilia . Timon φιΧομηξος. ψ υ χ ή  τεΧεβωβης. f

N o n  aulim praeftare finceritatem hujus lectionis: xxv \ 
τω Κυρίω Kωρνκω ό' έπιγρχφομένω φησί. Νam alibi iim- ; 
pliciter haec fabula Antiphanis infcribitur Κώρυχος. Quan- [, 
quam non hoc tam me movet, quam quod divinare ne- i 
queam, quid fit Κύριος Κώρυχος. Dalec. fortaffe non male I: 
xxv τω Κυρία Κωρύχω. Domini pern, aut panam tm , vel j: 
c o r y c t n :  ut de corycomachia, veterum exercitatione, ac- j 
cipiamus. Lege: — της όε πλείςης τ η  'βολέ Μχζης με- j. 
Κχγχρή μερίίχ λαμβχνων λέπει. M aine, cnjus futnmtwi j 
pretium fit oboitts, cm  flam nigricantem fum it ac decorticat. 
Significat, mazae male curatae et femiuftulatae cruftis 
iftum vefci. μελχγχρής pro μελχγχροιής. ut apud Menan- - 
drum μελαγχρές μειράχιον. Auctor Euftath. λέπειv hie 
mazae cruftam auferre, ut arbori librum. In V. verfu 
e Tarentinis Alexidis feribe χποχτείνας μεν εν. Cum ait,
0» i i  ημέρας Δέιπνεσι πέμπτης αλφίτων κοτύλην μίαν, non 
hoc dicit, quinque diebus eum cotylam hordeaceae fa- - 
rinae unam abfumere, fed quinto quoque die folum ede-
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re , et nihil edere, niii inazain factam ex heminafarinae 
hordeaceae. Erat autem cotyla octava pars choenicis, 
qui cenfebatur legitimus modus diurni alimenti perlbnae 
vmius. Colloca τελ&ίχν ςιγμην poit ifta, νη A/’. hpsTov 
μϊν xv, 'Ο7το/οΐ'χν (vel ΌτοΓον xv) κ&λλίζον, ώ βεΚτις, 
εχγ. Dixerat alter, exiftimare fe, convivium amici Py- 
thagorici, a quo erat invitatus, futurum ex inftituto vdi- 
fciplinae Pythagoricae line carnibus, fed pro iliis datum 
iri caricas, uvas paffas, cafeum et iimilia. Refpondet hie, 
longe aliter futurum: nam convivatorem victimam eile 
mactaturum omnium, quas haberet, maxime opimam,
Apχπετκγωγός, fabulae unius Antiph. nomen, de eo in
terpreter, qui fugitivum retraxit. Μοχ-Θομβιηίων no
men eft alius cujusdam fabulae ejus poetae. Quod 
quid fit, non fcio: niii forte proprium viri. Alibi citatur 
Antiph. έν Bοαβνλίκ. Sed cogitemus amplius. Buccea, 
quam deferibit poeta, parva erat in. τχ πρόνΰεν, id eft, 
ex anteriore parte, et qua poterat confpici. συλλχβακευαι- 
λαβητχι in epigrammate contra philofophos funt, qui in 
interrogando fyllabas captant. Refpicit dialecticcrum inter- 
rogationes et fophiftarum elenchos. Non placet, quod 
in epitoma. inveni, ϋνλλαβο-πευΰΐλχλητχί. Si cui aliter 
videatur, per me licet interpretetur de iis, qui nihil niii 
fyllogismos et forites loquuntur, quique minutis interro- 
gatiunculis obvios cruciant. ζηταρετηαχδχι funt, quos 
Latini vocant aretalogos, de quibus plura ad Suetonium. 
Scripturam excerptorum etft non probo, adferibam tamen 
fidei meae cauila: £ητκρετηχσίόης. Epigramma iitud de- 
bebant fequi verfus Archeftrati de Diodoro Afpendio: fed 
longifiimo hyperbato obfeuravit auctor feriem fermonis. p.294. 
Principium hyperbati eft in his verbis: Άρχέςρ&τός τε 6 
Τελωνς έν τη Γαςρολογίχ, i;v μόνην νμεΐς etc. Finis vero 
in iftis longo poft intervallo: Άρχέςρχτος όέ, ω Κώ/χλκβ,
©ν χντι Όμήρχ et feqq. Facit auctor mentionem libro- 
rum Stilponis, qui dialogos IX. ediderat non magnae 
rei, vel Diogene Laertio tefte: item Zenonis Stoici com- 
mentariorum, librum, opinor, intelligens ab eo editum 
'Ερωτικής Τέχνης, de arte aumndi. Sed et de republica 
libri turpiculi erant, faepe ut illorum difcipulos ipiius pu- 
deret. Inter exempla vanihimarum quaeftionum a Ze- 
none tractatarum hanc aftert Athenaeus: -πως τχΐς έτηχν- 
σεσι χρηςέον, quotnodo tritllis vinariis fit utendum. Hoc 
ftgnificat epichyiis: qua voce etiam Varro utitur. Hac 
vinum hauriebant e cratera, quae menfae erat appofitai
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Dicitur et οίνήρυσις. Scribe paulo poft: ώς ο σοφός viv- 
τως xv ε’ίη κχϊ ςρχΤηγός χγχδος μόνος, Quod folus omnino 
faptcns etiam bonus ductor exercitus fit fmurus. Quod ait, 
quaefitum eiTe a Ctelibio. quid utilitatis ex iludiis philo- 
fophiae retuliiTet, de eodem interrogatus Ariftoteles quid, 
refponderit, apud Diogenem licet legere. Simile quid 
etiam apud Eunapium in Aedeiio. Diffidentia fere comes 
eft fordium et avaritiae, quae in hominibus angufti animi 
earn generat. Hoc vitium philofophorum mendicabulis 
objicit iiato comicus hisce verlibus elegantiflimis: Έτείθ’ 
Ηωϋεν νεριχγεις την λήκυθον &χτχμχν3χνων τ£λχιονρ ώ?6 
νεοιφερειν ΊΣρολόγιον δόζει τις, χχι λήκυθον. Tanta, in
quit, te diffidentia tenet, ut tot tint diem a mane Jummo 
cir cumf eras am pull am ̂  diligent er confideranr fubinde, quod 
intus e/i oleum: ut jure a/iquis putet, non ampullam te bnc 
illuc geftarc, fed horologium. Qui ex diffidentia metnunt 
alicujus rei jacturam, folent ei incubare, et fubinde illam 
fubjicere oculis luis, quibus iplis miferi vix credunt. 
Theophraftus in ejus vitii defcriptione: καί φέρων χυτός 
ιό οίργνριον, καί κχτχ ςχάιον χρι3με?ν, νόσον έςίν. Quae 
verba pluribus ibi expofuimus. κχτχμχνδάνειν eft diligen- 
ter aliquid explorare. An autem in ampulla oleum inftt, 
necne, motitationc aut pondere cognofci poterat: nam 
ampullae, ut alibi dicebamus, fcorteae fuerunt, aut licti- 
les, aut ex aere. Notabis antiquiflimum morem circum- , 
ferendi horologia: cujus nullum aliud teftimonium puto 
in litcris antiquis exftare, niii quod Vitruvius horum me. 
minit 1. IX. c. 9. appeliatque liatoria penftlta. Hodie rnul- 
tiplicis formae horologia fiunt elegantiflima, quae jam 1 
non utilitatis, fed ornamenti gratia etiam proletariorum 
mulieres fibi appendunt: adeo publicorum morum difei- 
plina eft corrupta aut potius nulla. Scribendum deinde 
eft: ov otvrl τ η  Όμήρχ νροσκνν&Τς όιχ την γχςερχ. ής % λχ- 
μυρώτερον χδϊν, ό ΊΊμιρν sis φησί vis. De Epicuro dixit 
Timon in Sillis: Γx<;pt χχρίζόχενος, της « Κχμυρωτερον 
χόέν. Ex reliquiis poematum Timonis apparet, quam di- 
ligens in Horn, lectione fuerit. Multa n. illius ufurpat 

^.295;. pro fuis, vel χτχρχλλχκτως, vel leviter immutans, uthic. 
Verfus enim Hotneri eft: Oj yxp τοι ςυγερη ένΐ γχςέρι 
χύντερον χ).λο. Fatuos et corrupti judicii homines, qui
bus nihil palatum fapit, lie deferibit Archeftratus: OucS’ 
έ'σθεη/ εΑελεσ’, οσσοι νΛφην τελε3ωάη Ψυχήν χέχτηντχι θνη
τών. Quibus non erit major linguae Graecae ufus, quam 
nobis, aegre illis perfuadebitur, τό τελββάδη Gi’aecum
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efle vocabulum. Atqui non tantum ifto loco, fed et 
1. VII., ubi iterum defcribuntur Archeftrati verfus, in ea
lectione fcripti cam editis confentiunt. Quid fuper eo 
verbo fit ftatuendum, judicent acutiores. Interea (unto 
conjecturae, quas fubjiciemus, vel ύχ έμπειρίχς. vel εύ- 
%o%(xc noftrae monumentum. Poteft fcribi κέφν,ν η ipe- 
βώό-ίι f vtcntem levem et cnli?inufam. Sic τόνος ίρεβώόηζ 
apud Apollodorum. Poteft etiam: Ονό' ίσβειν &3ελχΰ\ 
όι y-ύφην ?;*■ Άλεβηρωδη 'άτνχρην κέκτηντχι. Ouibtts Mens eft 
elhbori egens, et, ut ait Perfius, ebria veratro,

O a p u t  D e c i m u m  O c t a v u m . 
Reprchendendi ?nos per imitationem. Diodorus Pytha* 

gonfia infolcns. ττεξιςοίσιμοο Scot. ε7πφοογε7ν et 
iffpisBistv. rot,%iW  καί ποίζχχξημα· κόλαξα* 
μέλη πάξ<%υλκ. κξοτητα μέλη. Ulyfles multo- 
rum comicorum fabulae injeriptae. Diphilt ’Evoty!· 
ζοντες. Irios quorttndam, ton fori faepius quotidit 
op cram dare. Menandri dr am At a , 'Οξγη et N au- 
clerus.

Irridendi genus eft, cum id , quod in aliquo carpere vo- 
lumus, factis dictisve noftris imitamur. Nunquam co- 
micus Graecus tragicorum aut dithyrambicorum poeta- 
rum verba fefquipedalia fubfannat, quin ampullas loqua- 
tur. M. Tullius hominem balbnm irridens paene fit ille. 
Hujus nobis in mentern veniat neceife eft, cum legimus, 
quae referuntur ifto loco de Diodoro, Pythagoricae difei- 
plinae aemulo, et Stratonico citharoedo, graphice fa- 
ceto feurra. Diodorus ifte de numero eorum fuit, qui 
cultu victuque feparant fe a caeteris mortalibus, famam 
gravitatis aut fanctimoniae inde aucupantes. Ideo dixie 
Timaeus, Diodorum έξηλλχγμένψ stoxyxfsTv Ηχτχσκενήν· 
quod pluribus expiicat nofter. Addit poftea: πρός ον b r;- 
ςέλλων ό Στρχτόνικος, έκέλευσε τον άπχιροντχ το pyjdbv 
dvxyyeTi'.xi τψ περί $γροπέπλχ μχνίχς νβρεάς τε περιςχ- 
ϋΐμον ςοχν έχόντι ΪΙυ^χγόρα πελάτη. Id eft: ad quetn fcrU 
bens Stratonicus, jufjtt eumi qui proficifcebatur, remmtiaret 
quod ΐρβ dixijfet, Pytbagorae clienti, cujus porticus inagna 
frequentia celebratur, dum disputat de infanta amicienai fe 
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ntore ftrarum et infolentia. Non hie eft ftylus affuetuis 
Stratonico, quod declarant multa ejus acute dicta, >quae 
magni feriptores nobis confervarunt: fed induit Strato* 
nicus φιλοκαινίαν orationis et χχννότητχ, lit eadem vitia 
in factis illius, ad quem feribebat, irrideret. Porro Stra- 
tonici verba, quae hie deferibuntur, videntur effe titulus 

p.496. atque έττιγραφή epiftolae, quam Diodoro mittebat Ita* 
que vere Stratonici flint tantum haec: Tw περί δηροπέ- 
τΐλκ, et quae fequuntur. Caetera adjecit Timaeus: quern 
miror equidem feriam hiftoriam profeffum his nugis char- 
tas fuas impleviffe. Interpretibus nihil hie lucis aim 111 lie, res 
ipfa loquitur: noftra interpretatio quam bene iis confen- 
tiat, quae de Diodoro refert Athenaeus, nemo non videt. 
Debemus Palatino codici elegantiflimam vocem- περιςάσι- 
μον. περιςάαεις iromv, ut dicebamus ad Theophraftum, 
eft agyrtarum mors turham circa fe cogere. Inde locus πέ- 
ριςοίσιμοζ, qui frequent in honiinum celebratur. 3ηρόπεπλον 
μανίαν quid alind effe dicas, quam quod expreflimus? 
Hue pertinent ilia fuperiora verba, κομών, ρυνων, χνυ- 
-ττοόητων, et alia in earn fententiam. κομών eft innumani- 
tas et infolentia hominis, qui deficit a caeterorum mori- 
bus et inftitutis: nam in corporis cultu, ut docet Varro, 
aliud eft homini, aliud humanitati fatisfacere. Paulo poll 
ita haec diftinguo: or* 6’ υμείς ol φιλόσοφοι περί τα όεΐπνκ 
αεί τον vltv εχετε, ( δέον υμείς έτηφχγείν τι αιτησχι, η έκε- 
*5ίειν τι των κυνικων βρωμχτων · are yap χχριτογλωσσείν 
υμάς Άέμις) όηλον έξ ών και VA. Scio, quid de vocibus 
έττιφχγείν et ίττεσ^Ιειν tnox feribatur: nihilominus tamen 
ifto loco non putem otiofam effe praepofitionem. έττι- 
φχγεΐν et εττεσδϊειν interpretor edere po(i alium, et, ut ita 
dicam, arrodere jam ro(u. Scripiimus auctoribus mem- 
branis Εϊόες την Θχσ/χν άλμην, oV άττχ βχύζει, cunr effet 
editum Svalxv imtnani errore. L. fuper. veram lectio- 
nem expofuimus c. 32. In fequente verfu εκ τ χραλλήλ* 
dictum ταχέως κχ) ττχρχχρημχ. Neque mutanda eft di- 
ftinctio, ut fontiebat Dalec. Tertius verfus elegantifli- 
mum proverbium continet, Ou μίντοι ταρχ κωφόν o rv- 
φλός ϊοικε λχλησχι, de eo, qui maledicenti remaledicens 
e t, ut dicitur Graeco proverbio, τον ζνοντχ άντιζύων pro
be fe vindicavit. Aliquanto poll fequitur de Cynulco: 
ντο της έμφυτα γχςριμαργίχς και ήόνλογίχς κολάρας χνχ- 
γινώσκει, και μέλη τχρχυλα, και ακρότητα κύμβαλα. Quid 
appellat κολχρκς; Aut omnino quid ea vox iignificat? 
Nobis id verbi alibi nusquam lectum. Quin hie quoque
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illud non agnofcit Euftathius, neque epitomae auctor. 
Dalecamp. vertit mutilos. Legit nimirum χολέρας. Quam 
frigida fententia, omnes intelligunt. Sed locus eft emen- 
dandus literae unius adjectione, fcribendumque κολάβρχς.
Vide 1. XV. c. 16. μέλη πχρχνλχ recte Erafm. expofuit 
tnodos ad (ibiaui non rep mdentei. Euftath.: 7rapx Σοφο- 
κλεΓ μϊν /3οή πύραυλος ■ή εζκταμένη χόλω, η κατά ΰρηνω- 
δίχν, ή διά τό τρανές· παρ’ ετέρω δέ Ttvt μέλος πύραυλον 
το αττωάον, κατά το, υπό έμφυτα γχςριμαργίας και ηδυλο
γίας άναπέμπει ( noftl’i omnes codd. άναγιυώσιιει) μέλη 
πχρχυλχ. Haec Euft. ακρότητα κύμβαλα funt cyvibala nude 
(onantia neque ex arte modidata. E contrario κροτητχ μέ
λη apud Sophoclem in Thamyra: Ο’ίχωχε yap κροτητχ πη- 
κτίδων μέλη. Verfui Alexidis mox fubjecto, Oύτω ti 
τάλλάτρί έσ^ίειν έςΐ γλυκό, iimilis Terentianus: Eh ojfum 
et dims alietius quid facit. Additur: και Θεόπομπος δ' iv p.297 
Όδυσαεΐ. Julius Poll. 1. VII. c. 16. fabulam hanc Theo- 
pompi infcribit ΌδυσσεΤς numero multitudinis. Quae de 
IJlyfte biltoria fabularis concinet, non folum epicis et tra- 
gicis multorum poematum argumentum praebuerunt, fed 
etiam comicis multarum comoediarum. Citatur Epichar- 
mi UlyiTes duplex: Aύτόμολος et Nai/acyos. Cratini quo- 
que, ut Theopompi, Όδυσσεΐς faepe laudantur: item 
Alexidis Όδυσσεύς *Τφχίνων. Nominatur et Anaxandri- 
dis Όδυσσεύς Athenaeo. Deinceps proponuntur ab UI- 
piano quaeftlones aliquot fuper dictionibus nonnullis, 
quibus de induftria ufus eft auctor in fuperiore velitatione 
inter Larenfem, Cynulcum et Magnum. Primum quae- 
ritur auctor vocis ηδυλογία, quae praeceffit non longe: 
υπό της έμφυτα γχςριμχργίχς και ηδυλογίας. Profert Cy- 
nulcus Phrynichum comicum έν τω Εφιάλτη. Cujus dra
matis et Scholiaftes comici in Aves facit mentionem, et 
Julius Poll. 1. VII. c. 24., ubi male editum eft έν Ίφιχλτη.
Hinc corrige. Deinde tractat de verbo χχριτογλωσσεΐν, 
quia praeceffit in oratione Magni: έτε γάρ χχριτογλωσσει* 
υμάς $έμις. Poftea de culinae vaiis et voce άσωτιον, quia 
praecedit: η ως εις άσωτιον μαγειρικά σκεύη μα^ησόμενοι.
Quia autem mirari poterat aliqtiis, etiam de culinae in*· 
ftrumento effe deipnofophiftas locutos, quail factum ex- 
cufans ait auctor: τέτων γάρ έμνημόνευσχν εν τοΐς Άρκχδι- 
κοΐς δείπνοις μνήμης ήζιωμένων. Hoc eft: nam et coquinae 
να forum noftri convivae memincrunt, ut quorum facere 
mentionem non Jint dedignat i , qui Arcadicas covnas nobis
dejeripferunt. Intelligit Athenaeus HarnaodiumLepreaten,



cujus praeceftit locus de Arcadum conviviis, et in eo haeg 
■ _ verba: ή πόλις παρείχε την τοιαυτην άπαηαν παρασκευήν, t 

πλψ  των περί τον μάγειρον σκευών. Dipbili drama, quodl 
hie Έναγί^οντες, Parentantes, inferibitur, alibi vocafur 
Ύ,ναγΙσματα, Purentalia. Penultimus adductorum inde 
verfuum. To μνήμα κατ’ ένιαντόν ενα /J.Jov, neque legiti- 
mum pedum numerum, neque fententiara implet. Lego: 
To μνήμα, ηχτ' ενιαυτόν ενχ πωλεΤν λ[3ον. Locus eft co- 
micus παρά προσδοκίαν. Nam auditor exfpectabat ver- 
butri πρίχσϋαι. Volo, ait, legem ferre, quae Cteiipj um 
coget monumentum patris tandem periicere: ut quotan- 
nis unum faltem teneatur faxum emere, ad conticiendum 
tandem patris monumentum, quod diu eft cum aliquot 
lapidum defectu vilitur imperfecium. Quia aliquot faxa; 
de tumulo Cbabriae vendiderat Cteiippus, ut modo di
ctum eft, id opus pro ineboato tantum habebatur ab iis,i 
qui rei veritatem ignorabant. ldeo ait ifte. lege adigen- 
dum effe Ctefippum. ut operi incepto tandem colopbo- 
nemimponat; fed quia veritatem norat, qui haec loqui
tur, pro 7τρίασΆχι dixit πωλεΤν, acerbo joco immanitatemi 
Cteftppi perftringens. Timoclis verfus de Ctelippo ex- 
poni debent convenienter menti auctoris, quod docti nom 
fecerunt. Aitpoeta: Odd’ ο' Χχβρι'ζ Κτήσιππος ετι τρις 
κει'ρετχι, Έν τxTc γννχ,^) λαμπρός·, ζη, εν άνδρχσι, Loqui 

P-298, tur de Ctelippo paupere jam facto, et ait, mutatam ab 
eo effe vitae rationem, cum prius ter die tonderi foleret, 
Mollitiem objici certum eft: cujus argumentum vult eile, 
quod folitus fuerit ter quotidie tonfori operam dare, 
Mos fuit ΰηλυδριων, barbam et pilos capitis diligentei 
tondere: et boc amplius, alas axillarum, et alias cor
poris partes iummo lindio vellere. ldeo vellent nollenli 
tonforis opera plurimum cogebantur uti. Apud Thco- 
pliraftum inter notas hominis, qui nomen comti et venu- 
fti aflectabat, leges το πλειςχκις αποκείρεσδαι. ltaque τρις 
χείοετχΐ interpreter ter quoit ie operutu dat tov.J· > i Sic 
λέεσ.^χι πεντάκιο τνς ή.υέρχς in verfu Menandri, qui fequi-i 
tur de eodem Ctelippo. Όργψ  Menandri et Athenaeua 
alibi, et Pollux laudat 1. VI. c. 17. Locus Demoftbenis 
ubi Ctefippi meminit, nomen ejus rcticens, bic eft in ea 
adverfus Leptinen : άλλα, νη ιΧίχ, τον τχΐδχ τ* Χχ/3pit 
περιίδωμεν χ(£χιρε3έντχ τήν ατέλειαν· Nutic/erus Menandt 
nefcio an fit idem drama cum eo , quod aliis infcribitun 
(jubenmtores. Pollux: Μένανδρος Κυβερνητχμ:· Έπελβόι 
θετό αυτόν, 0's»$ ehj. Et Stobaeus ferm. XXII.
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Pytbodelus Ifoballion. Balliones. Theopompi locus 
expofttUs contra Athenaei mentern. Athenienfium 
cum Tarentinis comparatio. Tarentinorum de fe  
ipfis dictum. Otiofi paupcres vocati in jus Athe- 
nis. ζψ  εν πεξαίσιας. Diana τξίμοξφος. Αρ ι
οί u s , de quo Pofidonius,

'donici comici de Pythodelo afoto verfus recitatur hie: 
Ο Πv$ id-ηλος έτος Ισοβαλλίων. Quo ill loco Ισοβχλλίωνχ 

not ici exiftirriamus quafi ίσον Βχλλίωνι, woubus Ballioni fi~
miian. Balliones in vetere comoedia, etiam Cicerone 

iiioiio di.pit'a, appellab'ant impuriffimos homines, ut lunt leno- 
nes et id genus. Lege Pfeudolum Plauti: quem poetam- 

;;id ie t  nomen illud, et caetera omnia, imo plerarumque fa- 
cojqjo. bularum integra argumenta de Graecis fabulis in fuas 
^[.panstuliiTe, nemo eft, quin feiat. Proximus verfus. Προσ- 

έρχΒτ’ εηκχλίαενος χσωτότχτος, transpoiitione vocum ρο- 
fteriorum fanandus eft, fiquidem ilium volumus efte fa- 
Dura : Προσερχετ’ χσωτότχτο; επιχχλέ μένος. Mox: Πο- 
λυεϋχτα 6' ΆνκξχνόρΙόης έν Τηρεί κωμωόών’ ”Ορνις χεχλή- % 
σγ, φησί. Six τ ί , προς τ?;ς Ύ.ςΙχς; Non eft poetae το 
φ ψ ), quod verfui illius eft infertum. Praeterea oftendit 
me infolens ufus verbi κωμωόων. Sed nimis jam clarum, 
aliter feribi debere. Lege igitur et diftingue: Πολΰενχτον 
$ Άνχξχνόρίόης έν Τηρεί κωμωόων, ’Όρνις κεκλήσ%, φησί. 
όιχτί, πρ. etc. Scribo deinde χωρίσχντές εισι. Atticum 
eft pro έχωotoxv. Theopompi vero fubjectum locum
quod docti viri non recte ceperint, equidetn facile illis 
condono: manifefto enim fallit nos Athenaeus, niii falfi 
unt omnes noftri codices. Loquens auctor de Eubulo 

afoto Athenienii, teftem laudat Theopompum, ut qui 
illius mentionem fecerit, et ftatim verba ifta Theopom- 
pina fubjicit: K«/ τοσετον οίσωτίχ κχϊ πλεονεξ/χ όιενήνοχε p.29f· 
τχ όημχ τ£ Τχρχντίνιον, ό<τον ό μεν περί τχς εςιχσεις είχε 
μόνον οΐκρχτως, ό de των 'Αθηναίων κχϊ τχς προσόόας κχτχ- 
μισ^οφορών όιχτετέλεκε. Quis non jure arbitretur, de 
Eubulo accipienda effe verba Theopompi, cum id clare 
adeo Athenaeus fignificet? At ft, milfo Athenaei tefti- 
monio, ipfa hiftorici verba coniideremus, clara luce cla- 
rius eft, non de cive aliquo hie loqui Theopompum, fed 
de univerfo Athenienftum populo, cujus comparationem
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inftituit cum populo Tarentino. Longe inquit, fuperm 
vit Utxit ct avaritia popular» Tarentinum: nam bic quidem 
epulis tuntum ultra modum dcditns erat, Athenien/ium vert 
populus ctiam publicos urbis reditus in mercvdem fibi divi/it 
Ita accipio το χχτχμισδοφορ&Τν' nam fententia interpretum 
aliena eft a Theopompi fententia, qui, ut vides, ift 
voce Athenienfmm τλεονεξίχν taxare voluit. Quae auterr 
avaritia eft, publica pecunia peregrinum militcm alerei 
Scimus autem ex Demofthene infaniam ejus populi, qu 
aera militum fibi folitus dividere ad ludos fpectandos. In 
quo uno duo inerant complicata vitia: τρυφή et amor vo 
luptatum, cum fpectac-ula anteponerent publicae falutis 
curae; avaritia et 7τλεονεξίχ , cum in earn rem dari fibi 
de aerario pecuniam poftularent, fuae parci, publicae 
prodigi. Quod paulo poft dicitur, Tarentinos omnes 
fere dies in conviviis transegiffe, facile credat, qui Stra 
bonis verba legerit de Tarentinis. Ilium confute 1. VII 
Tarentini, inquit Athenaeus, foliti dicere, τής μεν χλλας 
ανδρώπες Six το φιλοπον&7σ$χι ιιχι nrep) τχς έργχσίχς Six 
τρΐβειν πχρχσκευχζεσ^χι ζΐ}ν > χυτής Si Six τχς συνχτίχς 
Uxl τχς γ$ονχς ή μέΚλ&ιν, αλλ’ IjSij βιωνχι, Acutum fei· 
tumque dictum, et digntim, quod auctorem alium habeat, 
quam voluptarium populum. Is efto'Manilius, poeta in 
fignis, cujus funt verba luculentifftma: *Juid tarn foliiatis 
vitarn conjumimus aim is, Torquemurqitt metti cnecaque ett 
pidine rerum·, Aeternisque fares curis, dum quaerimus aevurn, 
Pttdimus, ct nullo votorum fine bcati Pictures agimus fan. 
per, nec vivhnus unquam ? Quod in Graeco eft πχρχτκ&υ  ̂
ά^εσδχι ξ ψ  et μέΚλειν ξηv, dixit Manilius victuros agere 
De Philippo, Alexandra patre, et ejus fodalibus quae 
deinceps narrantur, fimilia iis, quae 1. VI. de iisdemj 
Rex Cvpri, quern libri editi Paftcyprum appellant, excer 
pta Pnfrcryppum. At Aethiops ille Corinthius, qui mox: 
dicitur fuifle Archiae comes conditori Syracufarum, inili 
omnibus libris idem nomen fervat. De Archia multa Stra-i 
bo aliique. Scribo τοΐς Si \\χνχ^ψχίοις Ιΐππχργρς ων Ικρ.γ 
non antem ϋτχρχος. Primum ita habent excerpta noftra: 
deinde fie legendum efle arguit perfpicue Xenophontis 
Hipparchicus. Olirn, inquit Athenaeus, afotos, et qui-i 
bus non fuppeditabat, unde fe alerent, έκχλχν τε ο! Apso.< 
•πχγΐτχι χχι έκόκχζον. Scripta lectio χνεκχλεντο 0/ Ap., idi 

300. eft, vocabant ad fe in Areopagiticam curiam. Sic ufus eft 
verbo χνχκχλεΤτ^χι paulo ante: χνχχχλεσχμένων χυτόν των. 
’Αρεοπαγιτών. Commode accipe, quod ait, poenas luiife
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τίς  μη ίκ νεριχσίας ζωντας, eos, qui panperes viverent. 
Hoc Graeca verba fonant. Saevos judices, ii pauperta- 
tem verterunt crimini, et pro maleficio vindicarunt: fed 
laxiorem fententiam ad eos reftringe, qui iimul pauperes 
et otiofi erant. Quin etiam ita fortaffe feriptum fuerat: 
τίς μη εκ περιασίας αργως φύοντας, eos, qui in magnis opi- 
bus you conjiituti otiofe viverent. Lege antiqua Athenien- 
fium otiofi homines rationem vitae fuae Areopagitrs red- 
dere tenebantur. Diogenes Laert. in Solonc. Scribe 
aliquanto poll eTirsv εις ταντα ά ν η λ ωκίναι, non είπων, nam 
praecedit αναγνάς. In verfu Amphidis. Π/νχσ’ εκάςης ημέ
ρας 6υ ημέρας, conjecturam meam confenfui librorum lu- 
bens praetulerim, <JV ημέρας, bibunt fimsulis dielms totos 
dies. Dianam et poetae et pictores olim faciebant rpt- 
μορφον και τριπρόσώπον. Cleomedes 1. II.: οϋεν και τρι- 
πρόσωπον την ”Αρτεμιν ποιεΐν £&ος έςίν. Εο refpexit Ι)ϊ- 
philus, cum diceret, afotos, qui dies totos vino fefe in- 
gurgitant, κεφαλάς ίχειν τρεις, ώσπερ''Αρτεμίσιαν, tria 
capita habere, tanqttam aliquod Dianae Jtmitlacrufu. avva- 
ναςρέφεσ$αι τοΐς νέοις- mox feribunt meliores libri, ubi 
caeteri αυναναςρέφειν. Pofidonius, auctor hiftoriae, quam 
commemorat nofter fuper Apicio afoto, is eft, qui hifto- 
riam των μετά ΥΙολύβιον libris duobus et quinquaginta de. 
feripferat. Satis compertum eft, vixiffe ilium ante ever- 
fam Rempublicam. Quamobrem Apicius ifte, cujus men- . 
tionem facit Athenaeus ex Pofidonio, alius omnino eft 
ab illo ganeone praenobili, qui imperante Tiberio vive- 
bat. Pater illius fortaffe fuerit, aut avus. Nam a da- 
mnatione Rutilii Rufi, cujus dicitur ifte Apicius exftitiffe 
cauffa, ad tempora Tiberii et pofterioris Apicii anni mi
nimum centum intercedunt. De Apiciis plura 1. I. c. 6. 
έπιόόσεων morem exponebamus ad Theophraftum in cha
racter illiberalitatis, ubi etiam fequentem de Phoco lo
cum explicuimus,

• i



C a p u t  V i c e s i m u m .

Άσαίηον. ζωμηςυσις. τυξόκνν\=;ις ταμιακή. σκοιφι- 
<5W. κυβηλΐε- ^sXsos- ArifiophAms fabul.i Σ ’Μ· 
vus Κχτ/χλοίμβοίν&ζΓοιι. Mos auctorum, fibula- 
rum titulos contrahere. κοοκκοίβγ)' et κα,Μ&βος. 
βατοίνειον et TtotToiviov. χοΰξοντεί ονομοίζατι. 
σίττνβος. Alia quae dam.

Propofuerat Ulpianus paulo ante duas quaeftiones, alte
ram de voce άτώτιον, alteram de coquinae inltrumcflto: 
deinde aliorum reiponftonemantevertens de afotis, quae 
legerat apud veteres, recitavit. Nunc ut orationi fuae 
finem imponat, redit ad propofitas quaeftiones, et ait: 
vspt Se των άλλων, ών φΆάνω προβεβληκώς, ε’ί τι λέ- 
ystv εχετε, κνχπεντχμένχς εχω των ωτων τχς πύλχς' 
W5S λέγετε, επιζητώ γχρ. ηο) Μχγνος ε’ίριμε το έπεσβίαν 
xcq έπιφχγεΤν. Legendum aio: έπιζητω γχρ, acq b Μχ· 

ρ-ίοι· γνος εϊρηκε, τ. Jam, inquit, fermonis vices fuscipite: quae- 
ro enim a vobis non ilia tantum, quae dixi ante, verum 
hocamplius, ubi legantur voces έπεσβίειν et ένιφχγεΐν, 
quibus modoufus eft Magnus. Lege fuperiora cum vel me. 
diocriattentione, neque dubitabis, ita fcribendum et expo- 
nendum. Multa hie fecius interpretes, maxime cum non ani- 
madvertunt, Aemiliano grammatico daripartes refpondendi 
etquaeiitisfatisfaciendi. χσωτιον eft ̂ anea, dictum,ut«ays/- 
f/ovet fun ilia. Culinae vafarecenfeiitur ex Anaxippi Citha- 
roedo: cujus fabulae Pollux meminit 1. X. ζωμήρνσις pro- 
prie eft trulla ad hauriendum jufeuium: ut οϊνήρυσις truiia vi
varia. Sed coqui varie abutebantur: ut in tollenda exolla 
fpuma. Philippus in epigrammate: Zωμηρνσίν τε τψ  λίπας 
αφρηλόγον. Vocat τυρόκνηςιν πχιάικψ, (ηίίι aliter fcri
bendum) quia libenter radulam tractant pueri: vel quia 
plurimum ea utebantur in parandis infantium aut puero- 
rum cibis. στελεον non puto eiTe radulae manubrium, 
fed per fe accipi debere de quodam ligno manubrium fe- 
curis fimilitudine quadam referente: cujus potuit efle in 
calinis multiplex ulus, σκχφίόες funt alveoli, vafa inter 
maxime neceflaria coquinae. Errant, qui pclvern eiTe pu- 
tant. Ufus alveolorum multus. Antiphanes: Kotf $η- 
μιχργο'ι μέλιτος χϊτχσχι σκχφχς. Arifton in epigrammate 
de coqui fupellectile: K«/' τχν λχιμοτομον ακχφιΑχ. Si- 
gniiicat, alveolis folitum excipi fanguinem mactatorum
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animaliutn. Iterum in eodem: Koe/ τον χρειοδόχον σκο- 
φίόο. Quia, ut puto, in alveolis carnes coquendas lava- 
bant. Sub tinem in quibusdam haeret nobis aqua ob men- 
das codicis. κυβίλψ fcribunt excerpta: melius κυβηλϊς, 
ut in Hefychio, qui hanc vocem diligenter expofuit. Se- 
quitur: την χύτραν 6' Άριςοφχνης έν ΣκηνοΤς Καταλομ- 
βανάσαις. Etiam alibi lie leriptum invenimus, ut 1. VII., 
et femel in Hefychio, femel item, ni fallor, in fcholiis 
Ariftophanis, apud Pollucem vero faepiflime. Nihilomi- 
nus tamen mendi hanc feripturam arguere non dubit-a- 
mus. Credimus enim, verum fabulae hujus indicem eile 
Σκηνας ΚοΙτχλαμβάνασαι, Mulieres locum ad tentoria fua  
occttpavtes. Σκηνα'ι Kοτολαμβάνασοι nihil poteft Graecis 
iignificare. At σκηνας κατολαμβάνειν dicuntur, qui in 
foro et viis publicis locum occupant, ubi fua umbracula 
deftifeuant. Ita foliti facere mercatores, quoties celebra- 
batur aliqua panegyris. Vetus Theocriti interpres: & 
τοίς πανηγύρεσι σκοινάς έποίαν oi πωλαντες. Sic autem lo
quitur idem poeta in Pace: είς ’Ίσδμιχ Σκηνήν εμαντα τω 
πέει καταλαμβάνω. Videtur Ariftophanes defcripiiiTe e<x 
dramate mulierum tentoria fua commodis locis figere cu- 
pientium jurgia et άκροχειρισμάς. Non defuere, qui hanc 
fabulam Platoni adferiberent. Athenaeus 1. XIV.: Άρι- 
ςοφχνης ή Πλάτων εν ταΐς Σκηνοΐς. Solent auctores titu- 
los dramatum hoc modo contrahere, ut cum Sopatri 
Βακχίόος Μνο/ςήρας appellant Bacchidem, de quo c. 15. ;  
cum Sophoclis 'Αχαιών Σύνόειπνον fimpliciter Σννόειπνον 
feribit Hefychius; cum ArchippiOi/a σκιάν, cujus mehtio p 
in fcholiis Ariftoph., tantumOvov. Harpocration : Ά/?- 
χιππος “Ονω τρχχηλίχις, τούτα κοή τοπείοις ειςχσιν έκ 
ονεν γόνα. Emendamus; "Αρχιππος "Ονω * Τρχχηλίχις 
τούτα χοή τοπείοις ϊςχσιν έκ ονεν πόνα. Ergo etiam Σκηνας 
cumlegis, intelligere debes hanc fabulam. Hefychius: 
τριτοςάτης, Άρίςοφάνης εν ΣκηνοΤς, τριτύς, τριάς. In
teger titulus fuit, utdiximus, Σκηνας Κατολαμβχνασαι. 
Sic enim refcribenduih ubique eft, et in hoc, et in aliis 
fcriptoribqs. Ut apud Hefychium in ά γχρ uxovdai pro- 
verbio. Apud Pollucem 1. V II.: Άριςοφάνης $’ έν Σκη~ 
voΤς, κχτχλαμβάνασ ίφη κοή των πλατνλόχων άιβολίχν 
ακοντίων. Corrige: Άρ. d’ ίν Σκηνας Κχτχλαμβχνασαις 
εφη' Key των πλατυλόγχων. Adde alium locum eod. 1. 
extr., item alios 1. X. c. 5. et c. 19., nec non c. 24. et 25. 
Quibus tot locis notes adjicere alium Harpocrationis limi- 
Mter depravatum in Δήμαρχος. Atque buic noftrae emen-
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dationi fuffragatur ampliflimi Meffaei codex MSS., bob 
ifto quidem loco, fed in alio gemino huic, quem ex con- 
jectura emendamus 1. VII. c. 19. Nam-diferte codex ille 
praefert eo loco Άρίςοφάνης Σκηνας Kατχλκμβχνύσχις. 
Qaod ait Aemilianus, comicum in ifta fabula κακκχβην 
dixiffe, quam alii χύτραν, non omniutn hoc fuit judi
cium. Pollux enim eo loco κακκχβην interpretatur pati- 
nam. κοή κχκχβψ, inquit, την λοπχύχ ίρεΐς, είπόντος 
Άριςοφχνας εν Σχηνχς Κατχλχμβχνκσχις. In verfu Anti- 
phanis recte Dalec. εγχελνς Bοιωτίχ, non Boιωτίχς. Ne- 
que aliter epit. Additnofter: βχτχνειον S' ε’ίρηκεν Άντι- 
φχνης kv Evd’vdixcp' ‘Έπειτα πολύπχς τετμημένος, Έν 8χ- 
τχνοισιν εφ$6ς. Scribe βχτχνείοισιν. Pollux 1. X. c. 24· · 
iv Άντιφάνας ΕνΆνόίκω' πρλνπχς τετμημένος εν πχτχ- 
νίοισιν έφδός. Athenaeus legit hie per β βχτάν. Imo 
etiam Pollux ipfe. Ex ea fabula recitatur hie verfus ab 
Harpocratione: ’Eyw ζε\ατενόμενος έςρχτενόμην. Pergit 
Athenaeus: “Αλεξις ευ Άσκληπιοχλείόη. Idem et Pollux, 
fed leviter mutato dramatis nomine: "Αλεξις S’ έν Άσχλη- 
TTtxtSq πατάνια είρηκε. Praeterea in verfibus, quos deferi- 
bit inde Athenaeus, πατίνια Pollux legit per π. Athe
naeus cum fecunda litera β. Secundus verfus adjectione 
articuli fulciendus: ΥΙερί τψ  Σικελ. Moxfcribe: — άλ
λος επί τύτιρ μέγχς "Ηζει τις ϊσοτρχπεζος, Ita meliores 
codd., non"E£e<. Paulo poll, cum ait poeta, — εμοί Si 
τκνομχ Οϊει διχφέρειν, είτε κΰκκχβόν τινες Χ,αίροντες ονο- 
μάζχσιν, είτε σίττνβοv\ Apud Pollucem feriptum Χχίρχσιν 
ονομχζειν, apud Euflathium et in epitoma fimpliciter o’vo- 
μχξασιν. Omnes, retento fenfu, verborum elegantiam 
et metri legem neglexerunt. Eft enim venuftatis Atticae 
χχίροντες ονομχζασι pro nominant vel nominare folent. Sed 
non affentior Euftathio, qui poetae verba fic accipit, 
quaii κχκκχβος, λοπχς et σίττνβος idem Tint. Nobis plane 
videtur contrarium. Ait enim, qui ifta loquitur, non 
curare fe verborum proprietatem, neque videri iibi quic- 

P.J03. quam intereife, quo nomine vas illud appellet, five κχκ- 
κχβον, five λοπ^χ, five σίττνβον. Haec ifte quidem: at 
caeteris omnibus Graece loquentibus aliud eft κχκκχβος, 
aliud λοπχς, et toto genere ab his diverfum σίττνβος. 
Hefycbius $ερμχτίνψ ςολην interpretatur. Eubuli ex lone 
locum aftert Athenaeus, ut probet, non femper effe idem 
βχτχνειον et πχτχνειον. Eundem recitat Pollux, ut evin- 
cat, ncSn plane effe idem πχτχνειον et λοπχς. Neuter 
firmo admodum argumento nititur.v Nam quid mirum, fi
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bis idem dictum fit a comico? Qui fortaffe ftomachabun- 
dum aliquem ea loqui faciens, dedita opera battologiam 
ei attribuit. Sane cum ait κχτχνειχ κυκινχ rχρφέχ, diver- 
fis vocibus idem bis dicit: nifi quis putet, ro κυκινχ in- 
terpretamentum effe vocis poeticae τχρφέχ. * 1 * * * V.
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Σφοίκος. Ko7ixs νεανική. Eupolidis Taxiarchi, 
Strtictoris ojjicium. Cratini Cleobulinae. Ale- 
xiflis Δςαύ7ϊίό'νιε. πξυτοίνεΊοί. Alulieres <$γ\μιχς- 
yo) Athenis. Ephebi nobiles miniflri facrorum. 
νοσαοίΰες ο?νεΐ£· Alia non pauca.

In  teftimonio ex Alexidis Lebete, quo et Pollux utitur
1. VI. c. 10., non eft nulla menda. II. verfu, ’Αλλά ye
λεγ’, x δει, fcribe Άλλ' χγε, λέγ, έ όεΐ. In V. malit ali-
quis non fine cauffa κανλόν σιλφ/κ. Sed nec fine cauffa
placeat, quod eft editum, κανλον, σίλφιον. Vide locum 
Antiphanis, quem exponimus 1. fuper. c. 21. In VI. 
recte libri noftri Koplavvov χύον, ρχν, κόμινον, κχκκαριν. 
Male apud Pollucem Koplavvov uvpov. Quod male emen- 
darunt nonnulli Κορίχννον, δχΰκον, corrupto metro: nam 
jambicos effe verfus teftatur diferte Pollux. Deinceps 
perturbata funt omnia: Oplyxvov, γητειον, σχορόδιον, δό
μον, σφχκόν, σίρχιον, Έέσελι, κηγχνον, κρχσον. Refti- 
tue eadem opera et veram lectionem et metri legem: 
Opiyavov, yijnov, ανισον, δόμον, σφχκον, Tor’ αν σί- 
ρχιον, σέσελι, (vel κέκερι ex Polluce,) κηγχνον, κρχσον. 
Vocem ανισον reftituimus ex Polluce: ubi tamen χνψον 
minus bene editur. Omiffum hoc nomen fuerat, quia in
V. verfu χνηδον poeta recenfuerat: fed aliud effe anethum, 
aliud anifum,' confuiti herbariae rei fciunt. σφάκος eftfulvia, 
hoc eft, έλελίσφχκος, Scribe etiam paulo poft: — Tijc ορίγα
να Πρωτιςον νκοδεις εις λοκχδχ νεανικήν. Nam υκοτιδε'ις facit 
verfumhypermetrum etexlegem. λοκχς νεανική noneitoUa 
nova, ltane vir doctus nullum discrimen agnovit inter 
patinamet ollamV Deinde νεανικόν non eft viov} fed vehe- 
mens, more juvenum. Pro magno accipitur, ut apud 
Ariftotelem I. Hiftqr. κόροι νεανικοί. Sic λοκχς νεανική, 
patina ingens, et apud Ariftophanem in Pluto κρέας νεχνι-
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' ... %ov, magnum fruftum carnium. Vocis έτιφαγεΤν citatur
auctor Ευ polls Ύχξιχοχοις. Et Ύχζιχρχχς vocat Pollux 
earn fabulam, et Τχξιχρχας. Ut 1. VII.: σιίηριτιν dk

P-J04. τέχνην εν Ύαξιχρχχις Eΰτολις ε’ίρηκε την μχνϋίΐχ τS Σιδη. 
ρέινς. x ίτ'ι της εικόνας ειτιγέγρχτται ΣΙ^ΗΡΟΦΤΗ'Σ. 
Confer hunc locum Pollucis cum iis, quae fcribit He- 
fych. in σιδηρΐπν τέχντν. Antipbanis verfus de ftructo- 
ribus ita cmendabis: — oc τλύνει σκεύη, λνχνας Θ’ ετοι
μάσει, στ οι δχς τοινσει, τ’ α λλ\ δσχ Τ έτοις τροσήκει. Quae fue- 
rint ftructoris partes, docet Athenaeus, allato Philemonis 
loco: Περ'ι τχττχνε'ιον χγΙνε$' ήσκεττωρ 'x. Τρχτεζοτοιός εςιν 
in) τχ διχκονεΐν. Hoc eft: circa culin nn non verfatur art 
iflius : eji enitn τρχτε^οτοιός, fu nctor, mimferio praefectus. 
Quam diverfa dicunt interpretes? Locus Xenophontis non 
6&ενδευτέρωΆτομνημ.. ut fcribiturin omnibus libris, fed in 
I. De auctore culpae liberum efto cujusquejudicium. Me- 
nandri verba e Phania in jambici legem facile ita redigas: 
Φειδωλός ην τε KttJ χγορχςης μέτριος. Cratini Cleolndinae 
nomen videntur habuifie a Cleobulina, Cleobuli, fapien- 
tumunius, iilia , quam libris fuis Diogenes Laert. prodi- 
dit nobis. Solent autem plurali numero inferibi fimiles 
comicorum fabufae: lit 'Δρχιλ^χοι, Όδνσσεΐς, et iimilia. 
Pollux n. iingulari 1. V1L c. 11 ., proferens inde vocem 
ϊτον' unde ell ίτχσ^χι, pram. Quo etiam verbo nfus 
Crutinus, inquit, in hie verfibns: δώσεις εμο) κχλήν δίκην 
Ίτχαενος τχΐς συμφορχΐς, Atque haec ea fine nunc refe- 
ro , ut obiter ftudiofos veterum poetarum moneam, Ari- 
ftophanem in Equitibus more fuo Cratini verbis ufum pro 
fuis, mutata folum voce συμφορχΐς in εΙσφορχΐς. L. X. 
ejusdem Pollucis c. 24. laudatur Cratinus έν Κλεοβέλψ..^ 
Et apud fcholiaften Ariftoph. initio Avium Kρχτΐνος iv ' 
Kλεοβέλοις. Pendeoanimi, firne eadem fabula, de qua 
diximus, an alia. Δρωνίδης Alexidis Δρώτις eft in libris 

. Pollucis 1. X. c. 26. Utrumutrum fit verum, proprium 
videtur. Legi in Hefvchio Δρότις, τρυγητός. De quo 
cogitandum. Ariftophanis eclogae e Nebulis prioribus 
expolitionem petant tirones e Scholiaftae Graeci erudi- 
tiffimis corumentariis: nam interpretes plus quam toto 
coelo aberrant a via. τρντ&νεΐχ in foro Athenienfium, 
quod in WomAnofacramentiim. Varro: Ea pecunia, quat 
in 'judicium venit in litibus, facramentum a {aero. Out pe- 
t e b n t  e t  qui infeiabatnr , de aliis rebus uterque quingentos 
aerts ad pontificetu deponebant: de aliis' rebus item certo alio 
legitimo numero affittm. Qui judicio vicerat, fimm facra-
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mention a /aero auferebat: vied ad aerarium redibat. Scri- 
bo mox χλλ' in ohrdx σύ, vel οϊόχσι. Nani οΐόχ συ non 
rectum. Ait Phiiyllius: Βχ'λεσθε όητ, έγω ψρχσω, τίς 
είμ έγω ; 'Η των προτενΆων όορπίχ κχλαμένη. Vultis, di- 
cam, quis ego fun V Dorpia dicor, primus Apaturioram 
dies, quo die praeguitatorum turba multum eft operata. 
Ex verbis fequentis fenatusconfulti ita exponi debere 
liunc locum liquet. Sententia ejus fenatusconfulti eft 
haec: quo pofiit fenatus, cujus hoc decretum eit, feitum 
Apaturiorum cum caeteris civibus concelebrare, per tot 
dies fenatoribus remitti necefhtatem veniendi in fenatum, 
per quot diesreliquae curiae vacent: quinque nimirum dies 
ab eo, quem praeguftatores celebrant. Athenis plures cu
riae fuere, Quingentorum, Areopagitarum, aliae. .In 
Areopago videtur hoc fenatusconfultum effe factum. Ini
tio, quae fuit curiae hujus feveritas, pauca erant feila, 
quibus legitimus fenatus ab Areopagitis non ageretur: 
mutatione facia publicorum morum, paulatim et hoc mu- 
tavit. Reftituimus antiquam lectionem in iftis: τκς <fk 
τχ πέμμχτχ, προσέτι τε τχς 7τλχκχντχς ποιχντχς ο! ιτρό· 
τερον όηαιχ.ργχς εκάλχν. Τη editis neceftaria voce ποιώντας 
locus'erat mutilatus. Quod ii mei arbitrii res fuiffet, lo
cum paulo aliter concepiffem. Fuiffe enim viros ulios, 
qui όηνιαργοι appellarentur, quod placentas conlicerent, 
et, ut loquitur auctor 1, I . , ατό της των τεμμχτων όημιχρ- 
γΐχς, neque probant fequentia Athenaei, neque verura 
cenfeo. Scripferim igitur τχς da τχ τέμαχτχ, non τχς, 
et ποιίσας, non νοώντας. Mulierum 4?μιχργων mentio 
clara in fubjectis teftimoniis. Hefychius paulo arctius 
hanc vocem accipit: λέγεται κοϊ) γυνή όημιχργός, η εν τοΐς 
γχαοις τέμματχ τέσσει. Ita vult appellari, non publicas 
piftrices, fed eas mulieres. quibus in nuptiarum folemni- 
bus munus folitum mandari fingeudarum placentarum. 
Pollux explicat 1. III. c. de nuptiis. Platoni 1. V. de re- 
publ. inter muliebria opera reccnfetur ή των -κόπανων ι ε 
ρατεία. Proclus interpres nfertad morem Athenienfium, 
qui foliti fint in eftmgendis deorum libis mulierutn uti in- 
duftria. Verba doctiffimi viri funt ilia: "Έν3χ καν εδος 
έόΐόχζε τό ’Αττικόν, ως αρχ γυναίκες γ.σχν i% od άλετρί- 
4ες μόνον, αλλχ naj xl τοτανοτοιοι μιμχμενχι τχς,, φύσεις, 
τχς νλαττχσας, όσα τοΐς SsvTr άνιχ,σι ζώα κου φυτά. 
Conferendus eft cum iftis Procli pulcherrimus Theocriti 
locus in deferiptione pompae Ptolemaicae. Ait poeta re- 
cenfens pompae illius fercula; ’Έιόατά S', όσσα γυναίκες
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επί πλχ^άνη πονίοντχι, "AvSex μίσγοισαι λενκω πχντοϊ χμ' 
χλενρω. " Ο σ τ ά  τ’ χπό γλνκερώ μέλινος, τχ τ’ έν νγρω 
ίλχίω ΤΙάντ χύτια πετεηνα, τα θ ’ έρπετχ τάδε παρ'-ςι. 
Mos autem, de quo Plato et Proclps, non in omnibus 
facris obtinuit Athenis. Nam in Furialibus id minifte- 
rium obibant nobiles ephebi: quod docet nos Philo Jud., 
cujus verba fubfcripli, quia funt elegantiflima. Διό μοί 
όοχ?σιν οί των 'Ελλήνων όζυδερκέσχτοι διάνοιαν, * Αθηναίοι, 
(βττ&ρ γχρ έν όφδχλμω κόρη, η έν ψυχή λογισμός, τ«τ’ 
έν Έλλχδι Ά$ήνχι) την επί τχΐς σεμνχΐς &εχΐς πομπήν 
ότχν ςέλλωοι, όχλον μηόένχ προσλχμβχνειν το πχράπχν, 
άλλχ δΐ έλευ ΐ̂έρων εκαςχ των νενομισμένων χνδρών τε not] 
γυναικών έπιτελεΐν, κοή άχ οΐων χν τύχη, άλλοι β Ιον έζη- 
λωκότων άνεπίληπτον έχει κοή τα προς την εορτήν πέμ- 
μχτχ των έφηβων οι δοκιμώτχτοι σιτοποιχσι, προς ευδο
ξίας κσμ τιμάς, όπερ έςί, την υπηρεσίαν §έμενοι. Ut ad 
penfum redeamus, ferri diutius non debet monftrum le- 
ctionis in IX. verfuum Menandri: ο' μάγειρος γχρ έν Π<- 

Ρ·3οί. χηχέτα ποιεί. Nam ex 1. XIV. fcribendum: ο μάγειρος 
γχρ έγχύτας ποιεί, Πλχκαντχς όπτχ, χ . Probat autem, 
omnia perverfe agi, quia coquus opera dulciaria effingat, 
cum ejus lit munus, carnes coquere aut pifces, et con- 
dimenta condire. E contrario ή δημιαργός, inquit, co- 
qui aemula partes illius obit, carnes coquit, turdos pa- 
rat, et alia curat, quae ad coquorum curam pertinent. 
Hie fenfus eft fequentium verfuum: Ή δημιαργός ό' χντι- 
πχρχτετχγμενη Κρεχόι όπτχ etc., vel, ut in 1. XIV., Kpdx 
όιοπτχ. Etfi autem laxa iignificatione vocis δεΐπνον et 
antecoenia et miffus omnes cum bellariis continentur: 
peculiar! tamen notione ita vocabant miffum medium, 
qui ex folidioribus cibis conftabat. Ideo fuper. 1. extr. 
δείπνα χρχή efte dicebatur milTus ille, qui guftationem 
excepit. ita accipiendum moneo verbum δειπνεΐν in XIV. 
etXVl. Menandri verfu de coena loquentis, ubi perverfa 
funt omnia; Έιτειθ’ ο' δείπνων μεν τρχγημχτίζετχι, Μν-
ρισχμενος δε κοή ςεφχνωσχμενος πάλιν Δειπνεί........... τά ,
μελίπήκτχ τχΐς κΐχλχις. In poftremo verfu deeft vox 
una; haud fcio, an σννχμχ. Appellat νοσσχδχς ορνεις Se- 
leucus vel potius Panyafis patios gatiinarum. Euitathius: 
ώς δε notj συγκόπτει τό οίκεΐον ε ή τοιχύτη Κέξις (νεοττος) 
κχτχ τό νεηγχτεον νηγχτεον, δηλϋσιν χι παρά τω Ά5η- 
νχίω νοσσάόες ορνεις. Lego mox cum doctis viris: ΦΪ- 
ρετθε τη πχρ3ένω όώρχ σησχμίδχς. At non illis aflentior, 
cum in Simonideis verliculis, Ό ς δα ρϊ πάντας νίκχσε νέας
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Αινχεντχ βαλών'Άνχνρον υπέρ, corrigant Ταύρον. Vide, 
quid fit vulgatorum exemplariutn iidem fequi temere. 
Nam virum doctum, qui ita cenfuit, in eum impulerunt 
Strabonis editiones, quae noftram praeceiierunt: in qui- 
bus Naypo.i hie Thefialiae fluvius nominatur. Perperam, 
.ut olim diximus, et eft cerium atque indubitatum.

C a p u t  V i c e s i m u m  S e c u n d u m .

Deliorum coquorum no min a explicantur , Gongylus, 
Magadis, Artyiilaus, Artyfitragus. Dclti cur ' 
Rhenaei dicti. Crttonis Philopaegmon 5 ct dime 
fabulae, κοπ$ων συνώνυμος» Daeton ct Ceraon 
dii veterum.

Delii, inquit ex Apollodoro Athenaeus, coquis fuis no- 
mina indere l’oliti a minifterio, quod plurimum obibant.
Inde originem habeit Deliacorum coquorum appeilatio- 
nes, Gongylus et Magadts, vel, ut feriptum in excerptis, 
Μαζαβί. έπειδή τχς μά^χς, φησϊν Άριςοτέλης, έν τχΐς 
Άοίνχις δί ήμέρχς τρίβοντες παρεΐχον, ώσπερ εν γννχι%1 
γογγύλχς μεμχγμένχς. Sine dubio latet vulnus in hac pe- 
ricopa. Vulfc exponere duarum fuperiorum vocum, Ma- 
gafis et Gongylus, το ϊτυμον. Magafidas coquos fuiffe 
nuncupatos, qui infacris epulis totos dies mazas fuvigerent. 
Hactenus recte. Quid ilia fibi volunt, ώσπερ iv γυνχιζ) 
γογγύλχς μεμχγμένχς; Oculis corporis nihil invenio in 
blattariis membranis, quod in hoc aeftu me adjuvet. Ocu- p.307. 
lus mentis videtur invenifle veram lectionem: ώσπερ oi 
ΐόγγνλοι γογγ. μεμαγμ. , vel etiam, retenta voce γυνχιξΐ, 
ώσπερ χοή γυυχιζι Γογγύλχς γογγύλχς μ ., βαίΐ et Gongylt 
ita funt dicti, quod mulieribus conficerent, quas vocabant 
gongylas mazas. Excerpta iic : έπε) τχς μ., φ. Άρ., iv τχΐς 
3. δΐ ήμ. τρ. πχρε1γρν γογγύλχς. Ita nullum erit discri- 
men inter Magafidas et Gongylos. Cur luperioris con- 
jecturae nos poeniteat, opinor, non eft. Quid fi tamen 
ne ilia quidem vera? Venit enim nobis in mentem loci 
cujusdam Ariftophanei, quern fufpicio eft ex ora libri in 
contextum verborum effe admiflum inconfulto, et cum 
Ariftotelis verbis ir. unum veluti cinnum confufum. Co- 
mici verfus in Pace ftint: ’Ή ρ μή πκρχδω τρίφχς δΐ ήμά-



ρχς όλης "λίττερ γυνχικι γογγύλην μεμχγμένην. Illorum 
coquorum, quos Delii Άρτυσιλχας et Άρτυσιτρίγας voca- 
bant, fubobfcura eft nominis ratio: non aliter tamen Π- 
bri manuales, nifi quod Άρτνσίλεω fcribit eclogarius.

' In litis, Υ\ολνκράτων 6 Κρβωνος 'Ρηναίας 6ίκην γρχφc- 
μ&νος, κ Αηλίας χύτες ονομάζει, χλλί το κοινόν των έλεο- 
όντων έπητιίσχτο, reftituimus prifcam fcripturam 'Ρη- 
νχίκς, quae improbo fcelere fuerat mutata in Ήρψχίχς. 
Polycrato, ait, Critbonis f . ,  dicam Rbenaeis aliquandu impe- 
g it: quos tamen Delios appellavit nnpquam, fed actionem 
fuant inferipfit: Adverfus το κοινόν των έλεοόντων, com
mune coquorum. Rhenaci fijnt incolae Rbenae, vel, ut 
alii vocant. Rheneae, parvae infulae ad Delum, quatuor 
tantum ftadiorum intervallo diilitae. Hanc Polycrates 
Samius olirn Delio Apollini confecravit, ίλνσει όψχς 
προς την Αηλον, Delo anwexam catenis, ait Thucydides, 
Quare et Rhenaei ex eo Delii dicti. Imo vero omnes 
Delii Rhenaei erant: quia enim neque nafei neque denafei 
in Delo fas crat, et primum et ultimum vitae diem in ea 
infula omnes agebant. Puto tamen, excidifle hinc vo- 
cem ita reliituendam: 'Ρηνχίας δίκην γραφόμενος, a T?j- 
νχίες εόε Αηλίες χύτες ονομάζει, in actione contra Rbenacos, 
neque Rbeuneos, neque Delios cos vocavit." Non facile di- 
xerim, qui lit factum, ut in noftra editione feribatur: 
Κρίτων S’ ό κωμωδοποιός εν Φιλοτχίγμονι. Nam prius ede- 
batur Φι?ίθπρχγμονι, quo nomine etiam Timocles comoe- 
diam docuerat. Ego non memini, quando hunc feripto- 
rem cum MSS! contuli, et ex iis emendavi, usquam ita 
icriptum reperire: nifi forte in Pal^tino codice, qui nunc 
ad manum non eft. Caeterum Critonis hujus drama Ae- 
tolos iaudat Pollux 1. IX. et Me/feniam 1. X. c. 7. Ilium 
verfum, Ναι’κληρον εν τω λιμένι τοιήσχς άτλαν, interpre- 
to r, cum in pvrtu naviculatorem confiituiffet bomincm navi- 
gationis expertem. ΠΙ. verfus eft: K«i φορμιωσχι νχΰς 
ανχγκχσχς δύο. Equidem. ifta non intelligo, nifi hoc 
fimili ve modo corrigamus: Ktq οίφορμίσχσδχι νχνς χνχγ- 
χίσχς όνο. Cum coigijfet naves duas jiationcm deferere, id 
eft, navigare. VI. verfu, Ουτος τρίχ μόνον χγχ$ί κε- 
κτψίδχι όοκεΐ, feribendum eft μόνος. Solus hie locus tria 

p.jo8· habet parafitis admodum utilia et bona. Quod fequitur 
teftimonium ex Achaeo, T ίς ντοκεκρνμμένος μένει σχρχ- 
βίκων κοπίδων ΰννομωνυμε, corruptifiimum eft, neque in
terpreter! prius, quam emendaveris, licet. Alius aliam 
afieret medicinam, nobis haec non displicebat; T/ d’ thro-
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κεκρνμμένος μένει; σχλκκαν, κοπίδων συ γ ομώνυμε, Onid 
te chit// occultans wants nequam, qui vulgo copis chtis? ax- 
λχχων proprie quis dicatur, notutn ex Ariftotele et Theo- 
phraito. Hie iimpliciter ac.cipio pro improbo aut nequam 
homine. Vocat autem κοιτίδαν όμάννμ,ον, quail dicas 
victimarhim vel carnium ad minntalia indjortm. κοττίδχς 
in coquorum inftrumento recenfent veteres. Arilton in 
epigrammate de coqui fupellectile: Σπόγγον υπό ςιβ:<ρχ 
κεκλιμένου κοπίδι. Ex eo κοπίόχς appellarunt Delpjii eos, 
qui in culinis copidas tractarent. Athenaei quae fequun- 
tur verba, hanc interpretationem non obfeure conlirmant. 
Ait: έπισκώπτχσι yxp ot Σχτνρειοι τκς Αελφ*ς ώς περί 
τχς §υσίχς κχ] τχς 3ο(νχς διχτρίβοντχς. Doctis viris ol
Σχτύρειοι funt fatyrici poetae. Minime vero. Non memi- 
nerant, fatyram totam eile Rotnanorum: et ii tragicorum 
erant quaedam fatyrica dramata, atipiiex eo nunquam (a- 
tyrici poetae dicti. Scribo οι Σχτυροι, et intelligo Saty- 
ros, quos in Alcmaeonem fuam introduxerat Achaeus. 
Ex praecedentibus ita exponendus eit hie locus. Quae 
de ridiculis veter um Graecorum numinibus, Daetone, 
Ceraone et caeteris, paulo poft narrantur, totidem fere 
literis apud Euitathium leguntur in Od. comment. Non 
diffimilia apud veteres Romanos deorum mendicabula, de 
quibus f. Auguftinus et alii patres.
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Hydraulica organa k o c t o c  κ λ ε ψ υ ^ ρ χ ν .  Ctefibius reruifi 
pneumatic arum auctor. ylyyqop et yiyyqccivoi 
otvhol. Gingrire. χψιζείν. ίκχοξ>$$σ·Βχι· 
νιμμένος φιλοσοφίας· ττετχσ^ς επιτεΒειμενοι» 
προσώπια. ονοι γέμοντες ρίνα· Multa emen- 
dantur.
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Apud veteresGraecos et Romanos conviviorum haec ra
tio fuit, u t, poftquam corpora dapibus fatiaffent, oculos 
auresque varie oblectarent. Ideo finitis epulis acroama- 
ta, tibicinae, faltatrices, et qui dicebantur Bacchi arti
fices , in coenationes introducebantur. Haec elt cauffa, 
c.ur Athenaeus XIV. demum 1. de mufica et muficis in- 

Athen. P. 111. T. 1. B b
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' ftrumentis ferio tractcL Nam qui fuit ordo conviviorum, 
idem eft horum librorum , ut faepe dixitnus. Mirari igi- 
tur licet, quo conftlio vir eruditiflimus hue inferferit fer* 
monem dc organis muficis, qui deinceps hoc in libro ha- 
betur: eft enim alieno loco pofitus, cum ad 1. XIV., ut 
diximus, pertineat. Sed videtur Athenaeus nihil eorum 
voluiffe praetermittere, quae in eo convivio dicta effent, 
cui apud Lareofem interfuerat. Quare etli alius erat ab 
illo afiignatus locus liuic tractationi: quia tamen inter 

p.jo^pulas de muficis quibusdam inftrumeniis iermo ex occa- 
fione inciderat, noluit auctor committere, ut ea pars 
των ετ.τρχ7τε^ίων λόγων in hoc opere dellderaretur. Ve- 

. rum bae de re plura nobis alio loco erunt dicenda. Nunc 
Athenaci verba percurramus. Ait: «α/ το ύόρχνλιχόν 6k 
opyavov όοηει ηλεψιίόρχς είναι. In excerptis κλάψιόρχ εΐ- 
vcu. Quo modo legere interpretes. Membranae κλεψν· 
βρ&ς. Sine dubio ieribendum cum Euitathio κατά κλίψν· 
ipxv. Abfurdum eft dicere, hydraulic a organa ejfe clepfy- 
dram: Veriftimum eft, cUpfydravi ea referre. Ait: 6ιϊηνω
μένων αξόνων ίιχ τα όργωνα. Haec videtur citra controver- 
fiam recta icriptura, ut vidit etiam Dalecampius. Nam et 
Vitruvius axes ex tomo fnbactos in hydraulicorum deferi- 
ptione habet. Omnes tamen manu exarati codd. άζινων 
retinent. Ait: εοικε ik to opγανον βωμω ςρογγνλω. Hero 
comparat βωμΐακω, Vitruvius arae et arulae, ut emenda- 
vit Turnebus. Addit: καί ψοκη τατο evptjodai thro Κτησι- 
βία ηνρέΐύζ ένταυ^χ οίηοΟντοζ έν ry Άσιτενοίχ. Legen- 
dum έν τ;; Άλεξχνδρείχ. Ctefibius enitn Aierenus, ut 
vocatiir a veteribus , res pneumaticas excogitavit 
Atexandriac in taberna fui patris tonforis, ut difer- 
tifiimis verbis narratur a Vitruvio 1. IX. c. 9. Falfifiimum 
eft, quod putarunt docti homines, de Afpendo, Pamphy- 
liae civitate, haec pofte accipi: nam omnino locus emen- 
dationis eget, nift dicere lubeat, fuifle aliquam urbis 
ejus partem, quae lie vocaretnr, in qua habitaverit Cte- 
ftbii pater. De eo ftatuant eruditi: ego cnim nullam ha- 
beo cognitam Afpendiam in urbe Alexandria, neque in, 
ejus vicinia. Tryphone auctore de hydrauli CteiibiuS 
mechanicus librum ediderat. Hoc pollquam dixit Athe
naeus, fubjicit continuo: lyu de an όϊόχ, εϊπερ τό ονομχ 
<τφχλ?,ετχι. Melius MSS.: ει νερι τό ον. σφ. Ego vero 
uefdo , num in nomine fit error. Quis ills error in nomi- 
ne, quern Tryphoni objicitV* An quia mechanicum appel- 
laverat Cteftbium hydraulicorum inventorem ? Nam hy-

t
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draulicorum ratiocinationes a tractatu de machinis Vitru
vius quoque videtur feparare. An in eo potius eft err®r, 
quod auctorem hydrauleos non Ctefibium appellaverat 
Trypho, fed vel Chryiippum, vel nefcio quo alio iimili 
nomine hodie in noftris libris depravato? Sequitur de ti- 
biis Phoenicum: γιγρχίνοισι yxp ol Φοίνικες, ως φψιν ο 
ξενοφών, έχρωντο χνλοΐς. Scribendum γιγγρχί'νοις, ut in 
Euftathio, qui hunc locum deferibit ad ρχ-ψ. II. σ. Xeno- 
phontis locum quaerant ftudioii: mihi enim in mentera 
nunc non venit, quin, fi memini fatis, nulla hodie in 
ejus libris gingrinarum tibiarum mentio. Porro has tibia.s 
tradit Athenaeus ita dictas, quod eas inflare moris eftet 
in Adoniis: nam Adonim, inquit, vocant Phoenices 
TiyypYjv. Pollux quoque: ή Φοινίκων γλωττχ Τίγγρχν τον 
‘"Αόωνιν χχλεΐ, κού τύτω ό χυλός έπωνόμχςχι. Aliis placet, 
a ilctitia voce γιγγρι nominatas efte tibias gingrinas. Fe- 
ftus deducit a verbo gingyire, quod de anferibus proprie 
ufurpatur. Etiam Graeci χψίζειν de tibia canentibus di- p.310. 
xerunt, ut feribitur in XIV. Hebraeorum HJiy quidam 
expoluerunt anferem, inde γίγγρος et γιγγρίζ&ιν. to y 
tnutatum in y , ficut in aliis multis. Amphidis quintum 
verfum leviter etnenda, etferibe: Έν συμποαίοις έςΐ. τC 
ό’ «κ όίγεις. Et in line: "On πχντχ πρχγματ άνχτριχινωαι 
κρότοις. Elegantiffimum verbum χνχτριχιννν, perfnrbare, 
mifeere omnia. Nablum elle Phoenicum vel Hebraeorum 
inventum, ipfum nomen indicio eft, ut ad Strabonem 
dicebamus. De nablo ait Sopater: — ντε τκ Έιίωνί» 
νχβλχ Αχρνγγόφωνος εχκεχόρόωτχι τύπος. Hoc eft: neque 
Sidonii nabli fides funt comtptae. λχρυγγόφωνος τύπος pe-· 
riphrafis eft fidium, per quas intentas fonus editur, ut 
per guttur" vox prodit. ίκχορόντ^χι, ut εξχνλεΐσ^χμ 
Unde dicuntur γλωττχι εξηυλνμένχι et πχρείηϋλτι μένχι. 
Sequens Sopatri locus eft corruptillimus, inferiptio etiam 
fabulae obfeura, ut diximus l. fuper. Pro πχγις feribe 
πχγείς cum interprete. Secundus Philemonis eft imper- 
fectus, hoc ftmilive modo farciendus: Nχβλχν τιν. o 
νχβλχς τ i έςίν; είπί μοι. E tm ox: οίσδχ άγχδόν. So- 
phoclis e Thamyra teftimoniutn nibilo emendatius legitut 
in membranis, quarum haec lectio, Δύρχ μόνχυλοt re, 
χείμων re ως, et fequente verfu χωμκσχσης. At in ifto e 
Sopatri llacchide, Rod τον μόνχυλον μέλος ηχηΰε, deeft 
participium λχβών aut χνχλχβων, ut in verfu praecedente 
eft Anaxandridae: Ανχλχβων μόνχυλον ηΰλνν τον νμένχίον, 
©einde fequitur Protagoridae locus ex eo libro? quem
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fcripferat de fpectaculis in fuburbano Antiochiae Syria- 
cae. Daphne dicto, celebrari Colitis: Πχντδς όε opyxvg 

' κχτάμιτον ijTTTxt κροτάλων ύτδ φχνά τανδόρα, τω τ& ijdet* 
μονχυλω τχς ήδίςχς άρμονίχς άνχμινυρίζει. Mendas elTe in 
priori bus verbis multas, nemo eft, quin fateatur. Dale* 
campii emendationes an genium habeant, alii judicent. 
Nobis fie videtur eft'e feribendum: Παντός ds opyxva k x t x  

μίτον 5/tτχι, χοή κροτάλων, ήδνφώνα τε ητχνδόρχ. Peri-
tiam babet omitss organi fidibns conftantis, et crepitaculo- 
rutn, et pandori fiinviter canentl··. ηττχι fic accipiendum, 
Ut apud Ariftotel. faepe ψττχι φιλοσοφίας, animum appu- 
lit. Et in Metaphyiicis: τάτο φανερόν τοΐς κxj μετρίως 
ήμμένοις. Vel inediocriter verfatis in ea feientia. opyxvx 
kxtx  μίτον periphrafis eft elegans eorum mulicorum in- 
ftrumeniOrum, quae έντχτχ et κχθχττχ nominantur. Aofc 
legendum κχτχμίτα, quod erit idem atque έντχτά. Jam 
pro ντο φχν$, quod a fententia hujus loci eft alieniffi- 
mum, facimus ηδύφωνα, quo nihil convenientius. Subji- 
cit anctor elegantem locum Pofidonii de ridicula expedi- 
tione Apamenfium contra Larifiaeos. Defcribitur eorum 
ornatus, cum in procinctu eftent: qui potius comeffa- 
bundis adolefcentibus conveniat, quam veram pugnam 
pugnaturis. In ea hiftoria funt haec verba: ττετχςχ δ' It ι· 
τεθειμένοι κα} τροσωτιχ, σκιάν μεν τοιάντχ, κχτχτνεΐ- 
σθχι δ' ά κωλνοντχ τάς τρχχήλας. Etfi nihil variant codd. 
MSS., tamen feribendum omnino τετάσας. Nifi cui pro- 
betur metaplasmus generis in hac voce, τετάσας vel τέ- 

p.ji i. τχσχ έτιτεθειμένοι valet petajati, petafos habentes capiti- 
bus impofitos. Sic apud Paufaniam: έτιτιθεμένη γνμνχσα 
σχημχ. Ufitatius eft το τερικεΐσθχι in hoc loquendi ge- 
nere. τροσωτπχ non aliud funt, quam parvae perfonae, 
vel faciei tegumenta, ex tenui et fubtili materia facta. 
Has perfonas ait Pofidonius ita fuifle aptatas, ut faciem 
quidam inumbrarent, at vento non obfifterent, quo mi
nus cervices aftlaret. Apage larvas Dalecampii. Cen- 
fen’ vero, delicatulos iftos vel ipfum nomen larvae pa- 
tientibus auribus, et ut non ter in linum defpuerent, 
fuifte audituros? Quid autem cogitabat vir optimus, cum 
negationem ante κωλνοντχ tolleret? Sequitur: ονας έφελ- 
κόμενοι γέμοντχς ο’ίνα χοή βρωμάτων τχντοδχτων. Non 
nefcio, γέμειν recte pofie verti aliquando ejje onuftumt 
fed tunc, cum onus recipitur intus, et fit τλνρωμχ τα βχ. 
ςάζοντος. Sic navis γέμειν dicitur, onufta efle: plena vi
delicet yo'w*· Afinos γέμοντχς o’iv* non dixit Pofidonius
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pro onufih vino. Scribebam ονας έφ· χοή γέμοντχς χσχκς 
dIvu. Sed etiam alii auctores ea voce ita utuntur impro* 
prie. Monaulum dictum efle etiam τιτύρινον, ex Ameria 
Athenaeus, ex Athenaeo probat Euftathius. Minus recte 
apud Hefychium hodie τιτυρήνος.

C a p u t  V i c e s i m u m  Q u a r t u m .

Percurritur Hedyli depravatijjimum cpigramma. Theon 
μονα,υλοε. εύπάλΛμοε. Υΐ̂ νμοο. γλευκ8ε μεμε- 
Βυσμενοο 7rociyvic6. κα λαμαυλα;»  $<χπταΰλθ6ί* 
Τ tbiat ελνμοι. αυλοί μεσόκοπα. Mendac muiiae 
indicantur ac toUuntur,
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U t  probet Athenaeus, monaulum non aliud fuifte orga- 
num muficum ab eo, quod χχλκμχύλψ vocabant, Hedyli 
aifert epigramma, non invenuftum, fed multis mendarum 
portends factum informe. Id igitur adfcribemus hoc lo
co , iiquam forte illius malis medicinam queamus excogi- 
tare: Τατο θέαν ό μονχυλός ύπ ήρίον ό γλυκύς ohm Αυ
λητής, μίμω κψ  δυμέλησι χχρις, Τυφλός ύπχϊ γήρως εί
χ ε ,  χχ1 ΣχΙρτχλον υϊόν, ΫΙήπιόν τ’ έκχλει ’Σκίρττχλον εύ- 
νχλχμου Άεϊόειν χύτα τχ γ&νέ3λιχ · τατο γχρ είχε Υίχν 
μχρττχν *ι* ήόυμχ σημχνέωΡ. ϋΰλει ό ή  γλούΰχης μεμε5υ- 
σμένχ τίχΐγνιχ Μασέων, roV έν χχρήτοις Βχττχλον ήίυ-
•κότην, #Η χχι Κώτχλον, ή  χχ) ϊϊάγχχλον. άλλα Θέωνχ 
Τον χχλχμχνλήτην είιτχτε, ΧαΓρε θέων. TheOhem μό- 
νχυλον appellat, qui monaulo fciret canere.. Metri lex 
vetabat dicere μονχύλης, Ut τυμβχύλης, vel μονχυλήτης, 
ut in ultimo verfu χχλχμχυλήτης. Ex primi et ultimi ver- 
fus comparatione intelligitur, monaulum et calamaulum 
idem efle: quod erat probandum. Tertium ita fcribo: 
Τυφλός ύπχϊ γήρως* έίχεν τον Σχίρπχλος υιόν. Quetn 
habuit filium Sc'irpalus, id eft, Scirpali filium. Deinde 
lego: ΝηπΙχχόν τ’ έχοίλει Σχίρτχλος Ευτχλχμον, ‘Αείόων 
αύτ2 τχ γενέΆλιχ. Hunc recent natum Scirpalus appeUavit 
Eupahwtum, cum ejus natales celebvaret. ευνχλχμας Grae- p. 
ci vocant homines manu folertes. Poeta ait, Scirpalum 
nomen,hoc filio fuo impofuifle animo praefagientem fu« 
turam illius τής χύλητιχής peritiam. Tibicinum et eorum 
omnium, qui tractant organa έντχτχ χχ) ’φηλχφητχ, eru-



ditos digitos efle oportet. Sic paulo poft ait Atbenaeus, 
Epi gonum fuiife μχσιχΰτχτον κχτχ χεΤρχ. , Ex his con- 
llare arbitror, fcribendum efle in fequeutibus: rare yxp 
&ΐ ~6 T ανομχ, rxv μολπχν ηόνμχ σημχνέων. Duriuscule 
dictum pro το t x v  μολπχν ηόνσμχ σημ. , ut fi*nificaret did-' 
cediliem cantilcnarnm Witts.' ηόνμχ pro ηόνσμχ, ut $xv- 
μχτά ίργχ apud poetam pro 3xvux<;ci, et alia id genus, de 
qaibus alibi dixiipus. Poftea ait, nomen Eupalami omen 
lvabuifle, et evalhTe ilium tibicinem fuavifiimum. Lego: - 
Ή,νλει όη γλεύκας μείΐε^νσχένχ -rxlyvix Μκσύων. h it igi- 
tur tibia cancbat mujlo ekrin htdicra^'ufarum. Aut omnia 
me fallunt, aut veriflime ita emendamus. Nam γλχΰχης 
ineptum eft multis modis. Noftrum γλενχας plane con- 
firmat vox μηιε^νσμίνχ, Battalus, Cotalus et Pancnlus 
nomina funt fodalium Theonis live Eupalami, qui foiiti 
dies condere cum illo pocantes. Ivleriro igitur poeta illos 
teftes ciet dulcium Theonis modulationura. Haec de epi-" 
grammate Hedyli. Addit auctor, ficut κχλχμχνλχι vulgo 
dicebantur, qui calamos inflabant, ita dictos efle ρχπχύ- 
λχς τας τη ν.χλχμη χύλαντχς. Scripta lectio ρχππχΰλχς- 
Euftathius ρχπτχνλχς, melius: eft enim pro ρχπχτχΰλης. 
Quare etiam fequentia in Athenaeo corrigenda: τας τψ  
$χπάτη χνλζντχς, vel certe τη ρχπίτη «αλ. Hefychius ;· 
ςχπχτην κχλχμην κχϊ τ&ς Ιν.χύτη χύλαντχς ρχπχλχς. Scri
be ρχπτχΰλας vel ρχπχτχνλας. Tibias έλΰμας apud Soplio- 
«lem interpretatur Atbenaeus Phrygias: alii longe aliter 
ecceperunt, ut docebit te, ft operae eft fcire, Hefychius. 
μασοκόπας ανλας, qui hie nominantur, alibi non reperio. 
Breviator feribit μεσόκοπα, quam elTe rectam feripturam,' 
non dubito. Hefychius: μεσοχποι χυλοί, οϊ νποόεέςεροι 
των τελείων, μέσοι. De hemiopis tibiis producitur Ana- 
creontis teftimonium in omnibus hodie exemplaribus val- 
de corruptum. Ait Athenaeus: περί ών φησιν Άνχκρέχν 
Τίς Ιρχσμίην δρέφχς 3/νμόν έσέβνν τέρεν ως ημίοπον νπ ' 
ανλον όρχεΐσδχι. Tentarunt multi doetiflimi viri horutn. 
verborum emendationem: quorum fententias non refe- 
remus. fed, quid nobis videatur, paucis aperiemus. Le-· 
go : T/c έρχσμίη σ', ω^Ιραφ, δυμόν ίσέβη, τερίνων ημιέ-· 
νων ύπ χνλύον όρχεΐσδχι; Videtur poeta Artemonemi 

• compellare, olim fervum, poftea luxus et mollitiei per-· 
fectum exemplum: quod ex alio ejusdem Anacreontis; 
cantico feimus 1. XII, magna ex parte deferipto. In eumi 
aut alium fimilis conditionis limiliumque morum inve*. 
hens poeta, Quae, inquit, libido, oServe, te snvafit fal-
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tandi ad teneras hemiopas ttbias? Poftrema fane ilia, re- 
ρένων ήμιόπων ύπ αυλών, non aliter concipienda efie., li- 
quido conftat ex ipfo Athenaeo icribente aliquanto infra; 
< h o  κ α ί  τ ε μ ε ν ά ς  αντχς (τ£ς ήμιόπχς) κ έ κ λ ψ ι ε ν  6  ’Ανακρέων, ρ .  
Non igitur eft, quod vereamur omnibus membranis iidem 
hie abrogare: funt enim vitiatae omnes. Quanquam hoc 
leve eft, praeut quod mox dicemus.

C a p u t  V i c e s i m u m  Q u i n t ^ m ,

Indicatur paginarum aliquot infignis transpofitio in 
omnibus anttquis codicibus commijfa. Tibiae he- 
miopi, lyiiodi, citharifteriae. Euphorus hiflo- 
ricus. Proverb. lAciyccSic λοίλίΐσω μικξον κμα  σοι 
Y.ou μ έ γ χ  βκξωμοε et βάξμοε. Phoenix orga- 
num. κλεψίαμβοι. Tbeopompi drama 'A ξμάηον* 
ΣκΙν^αφοε ό^υϊνοε. οζυα et πξόμιχλοε. Anaxilai 
fabula Αυξοποιοε· Tibiae pariambides. Voces 
Doricae οίύλόφίν et yeyct&s7v. Pfalteriura. Pto. 
lemaeus Euergetes. Alexandrim die aces. Tibia
άλεκταύζ. lonis Chit φξ&ξοί. Idaeus κλεκτςυων, 
7$υ\. έκτυπος αυλός. Phrygius rbythmtis. Tibiae.

D e  hemiopis tibiis loquens Athenaeus, necdum abfo- 
luto eo fermone, repente, quail oeftro quodam percitus, 
alio transiilit. Plane enim παρά προσόοκίαν, quod aiunt, 
lectorem fuum in diverfa rapit auctor, άσύγκλωςα συγκλώ. 
$ων πράγματα, ut ait Plato, et, quae nihil omnino com* 
nrnne habeant, conjungens. Quid enim commune eft 
disputation! de peregrinis et antiquis inftrumentis mu* 
licae cum enarratione Homericorum conviviorum? Fa- 
tebor hoc loco errorem raeum: nam qui rationem nul- 
lam excogitare poflem, cur res adeo disjunctae εις μίαν 
ΈΛ,ύχονον τχτχ λόγχ effent congeftae, feriptorem eruditif- 
iimum faepius apud me αταξίας et fupinae clijusdara ne- 
gligentiae reum egi, eoque nomine poenas ab illo exegi:, 
άλλ’ κκ ijv ίτυμος 4 λόγος, dicebat olim Steiichorus, re* 
cantans opprobria, quae in Helenam temere effuderafc.
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Nobis quoque idem neceffario faciendum. Nullum enim 
hie negligentiae exemplum ab auctore editum eft, fed 
magna potius facta illi injuria ab iis, qui hpc opus trans- 
feripferunt. Nefcio enim, quo cafu factum fit, ut ex 
libro fequente transferrentur aliquot pagellae in locum 
liunc et in medium fermonem de tibiis hemiopis. Nam 
dubitari non poteft, quin conjungi debeant, quae de illis 
tibiis hie diounfur, cum iis, quae intervallo fatis magno 
deinceps de iisdem obft-rvantur. Amicreontis verbis, 
quae fuper. c. emendanamus, fubjiciuntur ifta p. 177. in 
editione recente: είσίν <T oi αυλοί χτοι ελασσόνες των τε<· 
λείων. Quae deinde fequuntur usque ad ifta, Kara μετά· 
φοράν Ί£ίων φνσί' Τον ό’ ήμίοπον και τον έλχσσονα etc., 
quae babentur ρ. ΐ 82., omnia aliena funt ab hoc loco, 
perlinentque 3110!, ut facile quivis intelliget admomtus 
a nobis. Vide 1, fequ. c. I. Iis igitur in fuum locum re- 
jectis, conjungamus, quae malo exemplo divulfa ab ali* 
quot retro feculis fuere. Quare ita continuemus inte>- 
gram Athenaei de hemiopis tibiis obfervationem: ο’ίδαμεν 
δε και τχς ημιόπχς καλχμένχς, περί ων φησιν Ανακρέων 
Ύ/ς ip. θ. Α. έσ. τ. ως ημ. ύπ αύλ. δρχ. είσί δ’ οι αυλοί 
χτοι ι-λάτσονες των τελείων, κατά μεταφοράν δ' Ύίςίων φη· 
αί’ "ιόν δ’ ήυίοπον καί τον ελασσόνα ταχέως ο μέγας κα
ταπίνει. 6ΐ’σι δ’ pi αυτοί τοΐς παιδικοίς καλχμένοις, οίς χζ 
χσιν έναγωνίοις προς τάς ευωχίας χρωντχΐ’ διό και τέρε- 
νχς χυτές κέκλνκεν ο' ’Ανακρέων, οίδχ 6h καί άλλα γένη 
αυλών et caetera ad 1. lin. usque. Notas habemus et hernia- 
pus tibias , de qnihtts Anacreon, Quae, inquit, libido, o 
ferve, te invafit faltandi ad teneras hemiopas tibias? Hae 
tib ae minorcs funt iis, qnns perfect as vacant. Per transla· 
tionem dixit Ixiou: Hemiopon et minorem cito magnus 
devorat. Sunt autem iftae tibiae eacdem cum iis, quas pue- 
riles vacant, qnibus cum in cotnmifjionibns non ejfet locus, 
vtebantur ad convivia. ld<o teneras dixit tllas Anacreon.
$on poterant Platonica ilia humani corporis ήμίτομχ 
aptius copulari aut arctius, quam ilia inter fe cohaerent. 
Verfus lxionis de pifeibus intelligi debet. ήμίοπος ιχ^νς, 
Ut fi Latine dicas aingrinam apuam pro parva: quia gin- 
grinae tibiae erant breves. Pi fees minutos praedam et 
efcam effe magnorum, certuni eft, et multis magnis au- 
ctoribus teftatum, ut olim dicebamus ad I. Strabonis. 
Athenagoras in apol. pro Chriftianis eodem verbo ufus in 
eadem fententia: oi δίκην ίχίδΰων ζωντες· καί γάρ έτοι κχ- 
τχχίνχσι τον έμπ&αόντα έλχΰνοντες ο ισχυρότερος τον ασθε-·
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νέςβρον. Sed quisnam ifte Ixion poeta ? Nam Demetrium 
Ixionem grammaticum ex Diogene Laert. et AthenaeQ 
fatis habemus notum. Ixionem poetam neque Athenaeus 
alibi, neque alius quisquam, opinor, commemorat e ve- 
teribus icriptoribus. Sufpicor, feribendum effe "Ιαν φη- 
σϊ, non 'ίξίων φ. Ion Chius inter antiquifiimos et cele- 
berrimos poetas notus omnibus. Tentarietiam poteft nec 
abfurde fcripiilTe Athenaeum: κχτχ μεταφοράν 6‘ Ίξίων
φγ,σ'ιν..............Τον δ’ ημ. In lacuna haec aut iimilia de-
funt: ειρηκένχιΤωνζ τόι/ΧΓοι/* T. Atque haec de hemio- 
pis Athenaeus et nos cum illo.. Cum iftis pulcherrime 
cohaerent, quae fequuntur deinceps ad fin. huj. 1. Per- 
git enini auctor varia tibiarum genera recenfere, de qui- 
bus dictum hactenus non eft. Nimis certum, haec ita 
continuanda effe: clara enim et aperta eft feries disputa- 
tionis et ή των λόγων χλληλαχιχ. Hunc tamen errorem 
tantum neque interpretes odorati funt, neque eruditus 
ille grammaticus, qui ante tot faecula epitomen liorum 
librorum contexuit. Sequitur enim is quoque κχτχ ΐίόόχς 
ordinem, qui in libris editis. Nos ipfa potius Athenaei 
veftigia premamus, et reliquam de tibiis disputationem 
percurramus. Ait igitur: οϊδχ δε xxi χλλχ γένη αυλών, 
τραγικών τέ και λυσιωδών, κχι κι^χρι^ηρίων, ών μνημονεύα- 
σιν Εύφορος έν τοΐς Έ,ύρ-ήμχσι. De lyfiodis tibiis adi ad 
1. XIV. χώχριςηριχι tibiae adhibitae in concentum cum 
citharis. Eup'orus, qui fcripfit de priorum in vends, lit
re  Ephorus, notus omnibus hiftoricus, an alius, non- 
dum conftitui. Tibiam magadim et gravem et acutum fo- 
num edidifte iv ταύτώ, id eft, ftmul, probat auctor tefti- 
monio Alexandridae, cujus eft hie verliculus: Μχγχδ^ν p.jij 
λχλήσω μικρόν χμχ σοι κχι μύγχν. Scio, lie legi hunc ver- 
ium et alibi in Athen., et apud veteres nonnullos gram- 
maticos. Sed mihi durius dictum videtur μχγχδιν λχλεΐν 
pro inter loqucndum magadim imitari. Deinde etiam iU 
lud, ft quid judico, duriusculum, μχγχδις μέγχς aut μι
κρός pro gravi aut acuto magadis fono. Excogitavimus 
igitur planiorem et non paulo venuftiorem lectionem: 
Μχγχδις λχλήσω μικρόν οίμχ σοι καί μύγα. Corruperunt, 
qui non videbant, particulam, fimilitudinis indicem, ve- 
nufte omifl'am effe. Loquar tecum, ut magadis, alte et 
rcmijfe. De tibiis ex hinnulorum offtbus dictum 1. II. 
extr. Ait: τον γχρ βάρωμον xx) βχρβιτον, ών Σ,χπφώ μνη
μονεύει. Non βάρωμον, fed βχρμον 1. XIV. feribitur. Pu- 
tabara, voce βχρμον alludi ad etymum vocis βχρβιτος.



Nam perfuafum fait veteribus Graecorum criticis, βάρβι- 
τον quafi βχρνμπον eiTe dictam: cum vel Strabone tefte 
barbara fit ea vox Graecis et Syriaca, Sed baromum live 
barmum diftinguit auctor a barbito. Additur: Άρπόξε- 
νος ό' έκφυλα opyxva καλεΐ Φοινικικχς. Legebam: κχι ίκφ. 
opy. κχλεΐ κχι Φοινικικά. Neque enim phoenicica ullum 
muficum organum nominatura. Pleraque autem eorum, 
quae hie commemorata funt, a Syris Graeci acceperant. 
Sed feribendum κχλεΐ φοίνικας ex 1. XIV., ubi geminus 
lruic locus: et feribit ibi Athen., pboenicem organum a 
Syris inventum rχύτης τνχ,εΐν της ττροσηγορίχς. Noli quae
re re κλεφιάγγχς, qui ftatim nominantur ex Ariftoxeno, 
apud feriptores alios. Nusquam reperies. Legenduin 
κλεφιάμβες. Hefychius: κλ&φίαμβοι, Άριςόξενος μέλη 
τινΐί τχρχ Άλκμχνι. Vides, eundem auctoremlaudari ab 
Athen. et Hefychio. Nominis cauffam explicat nofter 
1. XIV..: tv οίς τχρελο-γίζοντο τχ έν τοΐς ίχμβοις, κλε-φιχμ- 
βκς έκχλχν. Quare jubeamus μακράν κλχίειν commentitios 
iitos c/cp/iingos et ilia fuvtiva vafa, interpretum fomnia. 
In exccrptis non melius χλεψιχν&ς. Platonis locum exple 
atque explica ex ipfo: nam pauculorum verborum prae- 
termiflio contrariam ejus menti fententiam hie peperit. 
Plato enim negat, remp. a fe inititntam artifices alituram 
rpiyuvuv κχ) πηχτίόοον et caeterorum. Matronis imitatio 
Homerica eft in his ita feribendis verbis atque exponen- 
dis: 01 <f' ύττο πχσσχλόφιν κρέμασαν, οθι ττερ τετχνυςο 
Σκινό'χφος. Illi vero paxillo id appendenmt, untie etiam 
feindapfus pen debut. Prima verba, quid paxillo appende- 
retur, non declarant. Fortaffe aliud mulicum inftrumen- 
tum ; fortaffe lagena vini, ut in illo Hermippi comici: 
X/« κνλιξ ν-φε κρέμχτχι ττερ'ι ττχσσχλόφιν. Theopompi 
Colophotiij poema, Άρμάτιον in libris publicis inferiptum, 
in membranis dicitur Αίμχτιον et ΑΙμχτίχ. De quo pro* 
nunciet quisque την άρέσκεσχν. Inde funt haec: Σκ/νία- 
φον λνρό&ντχ μεγχν χείρεσσι τινάσσκν Όζυίνον, ττρομάλοιο 
τετνγμένον χΐξήεντος. Dalecamp. feribit Όξννων init. po
ller. verb: quod fententiae non poteft convenire. Lego 
Όξνϊνον. fttghieit'n. Nam οξύχ Theophrafci, quam fctfjt- 

516. mam indigetavit Theodorus Gaza, judicio eruditorum fa- 
gus ilia eft. operibus ligneis apta arbor, de qua Plinius 
1. XVL c. de lignis fectilibus: facilis et fagus, qwmquam 
fragihs et tenera: eadeui fectilibus laminis in tenni flexilis, 
capfisquc nc fn'ini'ts fola utilis. Ex hac arbore factum fein- 
dapfum ait poeta, Sed videntur ad feindapfi fabricam non
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uni'us generis ligna defiderata. Ideo fubdit: προμχλοιο 
τετυγμένον χ\ζγιεντος. Eiaboratum e ligno promali grandit. 
εάζψντος valet εντρχφχζ, interprete Hefychio. τετυγμί
ναν interpretor non de praecipua fcindapii materia, fed 
de ligno ad quasdam partes neceflario. Sic obfervatTheo- 
phraftus in V. de plantis, ilicem eile utilem non fnnpli- 
citer ad lyram, fed ad ζυγχ λύρχις κχ'ι ψηλτιφίο/ς. Pro- 
tnahirn elle arboris, non fruticis nomen, ad Theocritum 
probabamus. An lit myrica five tamarix, quaerant am- 
plius rhizotomi. Non inemini legere alibi fabulae tit"&-* 
lum Αυροχοιος , cujus mox lit mentio: Άνζζίλχς, inquit, 
iv Avpoiroiw. ApudStobaeum tamen ferm.LV. citatur Ana- 
xilas εν Μνροποιω. Sed puto, fcribendum Αυροττοιώ aut 
certe Αχτροκοω. Pollux 1. ATI. c, 30. in ftrmone de bal- 
lieis: Άνχξιλοις λκτήριχ ανόμχαε τχς νυν λατηρης, έν Αα- 
τροΎοιω Μγων ’ Έν τ ο Τ ζ  β&λχνείοΐζ # νίβεται λχτηριχ. Ea- 
dem repetit 1. X. c. jo. Pariawhidas videntur appellaffe 
vetcres tibiarum genus quoddam jambicis verlibus aptum. 
Apollodorus, auctore Hefychio: παρά τές Ιάμβχς χυτής 
φησι πεποιτισβχι, <χς οΐ κίβχραόο'ι ίρόχσιν. Athenaeus te> 
item citat Epicharmum, qui in Perialio lie illarum memi- 
nerit: Σεμέλη, όε χορεύει, κχι ι’πχλίσφιν σοφός κιβχρ <χ 7Γ cy+p- 
ίαμβίόχς' ή όε γεγχβεΐ πυκινων κρεγριαν χ',ιροχζομένοί."' 
Non femel quefti fumus de Epicharmi fato, cujus omnia, 
pridem haec cum fuere, pauculis fragments exceptis, 
quae in hoc potiffimum feriptore hodie fuperfunt. Ilia 
vero fere funt omnia quam corruptifiima. Quid enim hac' 
lectione contaminatius ? Lego: Σεμέλη όε χορεύει νπχ 
ανλόφιν κχι κιβχρχ κχι πχριχμβίόεσι. Salta/ Scinch ad ii- 
biam et citbaram et p aiainbidus. ανλόφιν, ut πχσσχλόφιν, 
et όςέοφιν, et limilia. γεγχβεΐν verbum eft Siculae for- 
mae, ut aiunt antiqui critici, pro γχβέω, ut πεπλήγχ', 
πεπο/βω et id genus. Tamen MSS. γεγί/βει. Quod varie 
accipere eft. De pfaherio multa doctores ecclefiaftici, 
Hieronymus, Chryfoftomus, Auguftinus, alii. Sicut 
autem pleraque alia mufica inftrumentaa Syris' mutuati 
funt Gracci: ita hujus etinventum et nomen Syris impu-. 
tarunt. Ac miratus fum faepe, jam inde a temporibus 
Nabuchodonofori, vetnftiffimi regis Babylonii, pfalte- 
riorum nomen in ultimum fereOrientem penetrafle. Nam 
apud Danielem Ι'ΊΓΟΌζ), pefanterin, (Graeca funt -ψαλ» 
τηριχ. Videtur autem Athen. pfalterium diftinguere ab 
alio organo, quod vocat φχλτήριον ορβιον, quodque pro» 
prio nomine lyropboentx dicebatur. De hoc fortaffe de-
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bent intelligi b. Chryfoftotni verba in proth. ad pfalm.: 
ψχλτήριον των έντατων μεν ήν, πλήν opSiov, και χνωβεν 

Ρ-317· είχε των φθόγγων τχς άφορμάς. In verfa Sophoclis fcri- 
be χντισνχζχ, retracto accentu. Non enim poteft effe 
pro ΰντισπχςη. Πολύς ϋ ϊ, ait, Φρνξ τρίγωνος άντίσνχςχ 
τε Αύόης έφυμνεΐ πηχτίόος συγχορόΐχ. Multus refonabat 
trig onus Phrygius, fi emtrario refonabat Lydiae pcctidis 
concent us. Ptolemaeus, rex Aegypti, fub quo vindicatas 
ab interitu iiteras fcribit Athenaeus, in hiftoriis dicitur 
Euergetes fecundus: Alexandrinis et vivus et mortuus 
Cacergetes eft appellatus, ut hoc loco docet auctor. Sic 
foliti Alexandrini in fuorum regum mores magna liber- 
tate jocari, alium Gaftronem aut Phyfconem, alium Cy- 
biofacten appellantes: erant enim eo plane ingenio, quo 
fuiffe Antiochenfes in Mifopogone prodit Julianus. Hie 
Ptolemaeus etiam contra fratrem bellum gefiit: quae
cauffa eft, cur occiderit poftea τ άντχς τκς κατ' χυτόν έφη- 
βήσχντχς. Nam eorutn maxime fufpecta erat fides ty- 
ranno, qui a pueritia cum fratre afluevifi'ent. In Arifto- 
phanis verbis inducendum τό αυτήν. Ita plana erunt cae- 
tera. Ion Chius, inquit, tibiam vocavit άλίκτνρα ifto 
verfu: Ένήό’ χυλός αλέκτωρ Ανόιον ύμνον 'Αχαιών. In 
promptu cauffii eft: nam et gallus gallinaceus et tibiae 
cantu dormientes excitant. Similiter Aefchylus So/em vo- 
cat Jovis alitem, id eft, άλέκτορα, in Supplicibns: Kal 
Ζηνός opviv τόνόε νυν κικλήσκετε. Scholiaftes: Zj]νος opviv, 
ήλιον · έξχνίςησι γχρ ήμχς, ως 6 χλεκτρυών. Poetae hujus 
φρκρχς adducit in teftimonium etiam Hefychius in νιφόεσ· 
ca 'Κλίνη. In ea fabula cum Ulyfle loquens Helena ver- 
fum hunc pronunciabat, quern in Ranis ufurpavit comi- 
cus: Γ1ο5εΐ μεν, έχβχίρει όέ, βχλετχι d' εχειν. Ex eodem 
dramate adducit Athenaeus: Προβεΐ άέ τοι σύριγξ Ίδχΐος 
αλέκτωρ. Ubi, ficut obfervat auctor, τον άλεκτρυόνχ 
Ίόχΐον ε’ίρηκε σύριγγα. Oftendit me orationis hujus το χμ· 
φΐβολον difficile enim dicta, vox ΊίαΓον quo pertineat. 
Eclogarius ita accipit: αλλαχά «Ιέ τον άλεκτρυόνχ Ί6χ7ον 
σύριγγα κίκληκε. Galium gallinaceum appeilavit ldaeam 
fipuUim. Ίόχΐον valet factam ex buxo, ut exponit Dalec., 
vel in fylva nat.im fimpliciter: nam ίόψ quamvis fylvam 
dicebant etiam vulgo. Pollux: εςι όέ ειπεΐν εΰδηρος γή 
καί εύβηρος ίόη. Idem: τόνοι <ίέ βηρίων, ’ί$χι, νάνχι, νλχι, 
ορη. E t: τλ ίέ τχΐς Ίόαις τε καί νλχις χαίροντχ. Alibi: 
εύνχ) λαγών, 5χάνοι συνηρεφεΤς, ‘iiui άμφιλχφεΐς. Apud 
Homerum Idaeus nobilis eft Trojanorum praeco. Sufpi-
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catus fum nonnanquam, eo allufifie Ionem, appellafle- 
que praeconem fiftulam et gallum gallinaceum, quarura 
appellationum ratio perfpicua. Athenaei verba huic menti 
inferto καί accommodaveris: τον αλεχτρυόνα Ίδχΐον sIpTjxs 
noil σύριγγα. In fequente verfu, *Εχτνπον άγων βχρύν 
αυλόν τρέχοντί ρνδμω, fcripta lectio eft τρέχοντα, quod 
refutat epitoma, in qua fic eft adnotatum: “\ων ρυθμόν 
τρέχοντα τον Φρύγιον κχλεΐ. Quid eft έκτυπος αυλός; tibia 
canora et bene refonans? Sonus έκτυπος, clams et perfpi- 
cuus, proprie locum habet in iis, quae de alio funt ακρι
βώς expreffa, et, ut Graeci loquuntur, έκμεμ&γμένχ.
Non male tamen fcripferimus εύκτυπχ. De Phrygio rhy- 
thmo fcribitur iti extr. 1.: βαρύς yap έτος, παρ’ S και τό 
κέρχς χύτω προσχπτκσιν, κναλογέν τψ των σαλπίγγων κω- Ρ·3*8· 
όωνι. C-rnu Mud, inquit, ([uod adjicitur tibiae Pbrygiue, 
propoitione refpondet codoni tubae', id eft, vim eandem 
habet ad exacuendutn gravem alias tibiae Phrygiae fo- 
num, quam in tuba codon. Eft autem κώόων orificium 
tubae, qua exit fpiritus. Sed notandum eft, cum multa 
fuerint tubarum genera, (fex enumerant veteres,) tibiam 
Phrygiam non cuicunque, fed tantum Tyrrhenicae faille 
fimidem. Euftathius: "Εκτη, (tubae fpecies,) Tνρσψ,κή,
■ής εύρεται Ύυρσηνοι, όμοια Φρυγίω ανλω, τον χώόωνα »«- 
ν,λασμένον ί-χασχ, λίαν οξύφωνος. Hactenus ad 1. IV.

Li b . IV. Ca p . XXVI. 397
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Disputatur de fede legitim a fugitivae partis , de qtt& 
fuper. c. dictum efl. Veterum criticorum dispu- 
tationes de loco Homeri ’ΐλ. β . JDe vocibus σνμ- 
7τεξιφοξκ et συμπεξίφεςεσ^οα.

Etfi certi fumus, invafiffe alienas fedes disputationem de 
Homericis conviviis, quae fub 1. IV. fin. legitur: unde 
tamen profecta eo pedem tetulerit, et quo rejici domum 
debeat, dubitari non fine rati one poteft. Occurrunt fi- 
quidem duo in hoc opere loci, ubi locari haec differtatio 
quam commodiflime poffe videatur. Nam et 1.1. convi- 
vandi ratio heroum Homericorum prolixe, (quod ex epi
toma facile intelligi poteft,) fuerat expofita, et 1. V. bona 
pars eft de conviviis ab H oiaero defcriptis, Inclinat ta-
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men eo fcntcntia, quod tutius putem ad 1. V. ifta referred 
-  quam ad 1. Non leve, ii quid judico, ejus rei afgumen- 

tum eft ip'fa locorum vicinia. Eit.enim multo probabi- 
liusj ex fequ. 1. principle) aliquot paginas in iftius linem 
effe cafu quodam translatas ab impends et aliud agenri- 

" bus exferiptoribus vel bibliopegis, quam ex ullo alio, 
neduin primo. Sed multo clarius hoc ipfum parebit, ii 
fugitivam hanc partem cum disputationibus primi quinti- 
que llbri atteute contuleris. Reperies non folum fimilia, 
fed omnino eadem eile ilia cum iis, quae 1. V. diilerun- 
tur. Quare eo rejiciamus cenfeo, quae nullum dubium 
eft inde efle abfeiffa et avulfa. Porro ubi potiffjmum no- 
tari hiatus debeat in 1. fequ., nondum pro fatis comperto 
habemus. Quanquam ne illud quidem nimis erit obfeu- 
rutn ftudiofe ifta cum illis contendentibus. Verum fta- 
tuat fuper hoc quisque, ut erit libitum. Nos, quod in- 
Rat, agamus. Prima verba funt haec: Αισχύλος yovv 
κατά μέτρα σφαδάζοντας εισήγχγε. Quo et quosV MeritO 
duo ifta hie quaeras. Nihil enim in praecedentibiis ha
bemus, unde poflit inteliigi, quos vocet σφαδάζοντας, 
et quo t'mjyaysv illos, de qnibus loquitur. Ex fequen- 
tibus mens clara auctoris : etft haeremus in verbis. Nam 
illud, κατά μίτρα, junxernnt interpretes cum proximo 
verbo σταδάζοντας, hoc fenfu: Aefchylum in convivium, 
quod delcripferat in una aliqua fuarum tragoediarum, in- 

p 319. troduxifle convivas metrorum ltudiofos. Mihi ifta fen- 
tentia frigidiuscula videtur, ut eft revera. Deinde περί 
μέτρχ dicendum fuerat, non κχτχ. Quare aliter accipien- 
dum. Sine dubio στταδχζοντχς appellat viros σπχδης με
ς·ούς, ut loquitur Xenophon init. Sympofii. Vide 1. V. c.. 2. 
In Huraldino exemplari, quod non minus libc loco pa- 
ginarum aliquot depravatione corruptum eft, quam omnia 
Italica, mirificam vocem ollVndimus, κχτχμετχσταδχζον. 
τχς. Non poteft id vocabulum ferri. Olim fortaffe fuifc 
κχτχστταδχζοντχς, id eft, He rebut feriisferio agevtes. Sic 
1, VI. κχτεσταάχσ μένος xvrp, homo navus. Verteautem: 
jiefcbslus in fa is poematis convivas inducit He feriis tract ut* 
tes. Hoc vult Athenaeus, convivium Aefchylo deferi- 
ptum virorum gravium fuiffe, Xenophonteum miflurn ex. 
gravibus et plebejis, Homerum plura defcripJifte ex di- 
verfis generibus hominum et diverforum morum. Me
lius, ait Athenaeus, poeta διχφορχ fecit, hxi ttxpxnSi- 
μένος σνμπόσιχ. · Et ut fententiae melius lit, et ut ne va- 
cet t o  xx], feribo: πολλ» κοά διχφοpx πχρχή& σνμπ, Cut

l
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ita melius, cauiTam adjicit: πάλιν γχρ εξ αντιπαραβολής 
όρχτχι μχλλον. Quid hie facit το πάλιν; Netnpe hoc, quod 
Veneri donntae a virgin e puppae. Trudatur ergo V O X  ina- 
nis, et ejus loco feribatur: το' καλόν γχρ εξ άυτιπ. Recte, 
ait, fecit Homerus, qui plnra et diveria convivia deferi- 
pfit. Nam quod heueitum ell ac decet, rectius intelli- 
gitur ex comparatione plurium, quae lint diveria. Delu
de enurnerantur genera et cauiiae conviviorum, quae 
apnd fummum yatem leguntur. τχ όημονοινίχν εχοντα et 
rx οικείων cvvoSov opponuntur, ut fefta publica totins ci* 
vitatis folemuitate celebrata, et quae privatim quisque 
cum amicis et neceiTariis agitat. Quis nefeit, quid ap- * 
pellent Graeci όημοτελεΐς εορταςχ Tamen viri docti inter 
όημον et όχλον nefeiverunt face re discrimen. Sequitur 
disputatio veterum criticorum fuper Homeri loco ex 1U 
ρ«ψ. ;3. Sapientifftmus poeta inducit Menelaum ad fra- 
tris convivium venientem invocatum pro jure necefiitu- 
dinis, quae eft inter fratres: Αυτόματος όέ ol ijXde βοήν 
αγαθός Μενέλαος. Subiicitur in noftris Jibris-hodie hie 
verfus: "Hides γχρ κατά δνμόν χίελφεόν, ως έπονεΐτο. Ne- 
gat philologus, tS ποιητή eiTe ilium verfum, fed παρεμ
βεβλημένου et fubdititium. Quantum ex Athenaeo colli- 
gitur, ejus appendicis auctor Ariftarchus, aut certe pro- 
pugnator. Adverfus hunc igitur haec disputatio infti- 
tuta ell. Ait: "Ηιόεε γχρ κατά $νμόυ άόελφεόν ως έιτο- 
νείτο, Anceps eft verficuli hujus interpretatio. Si t o  

κατά $υμόν jungas cum έπονεΐτο, eritfenfus, quern pro- 
bavit DaleG.: norat, quod frattr criuiabatur ammo, Eu- · 
ftath, jungit cum "Hides, et interpretatur: norat ultima, 
quod frater έπονεΐτο, ijyxv ένηργει περί dvclav, par ah at fa- 
era et convivium. Ait: ώσπερ όέον είπεΐν. Euftath. et 
epit. όέον ον. Haec omnia ex perfona Ariftarchi dicuntur. 
Itaque το' φησιν in fequentibus, πάτερου yap φνσιν, ως »κ 
ξάει τον αδελφόν έςιωντχ; mutandum videtur in φαίη vel 
φήσειεν. Loquitur enirn ipfe Ariiiarch. aitque: Utrutn 
dicet aliquis, nefeiffe Menelaum, fratrem convivium cele- p.320. 
rare? Hinc' colligit Ariftarchus, probabilem eife ver

fus, de quo quaeritur, fententiam. Addit: και πως « 
γελοίου, οπότε περιφανής ήν βε^νσία και πάσι γνώριμος ;
Prior Ariftarchi ratio ad probandum, quod veriiimile lit, 
Menelaum refeivifle de convivio, quod ab Agjamemnone 
agitabatur. Ridiculum eft, inquit, putare, ignorafle " 
Menelaum rem omnibus vulgo notam, Erat enim facri- 
ficiutn fplendidifftmum, et in earn rem multae magnae-
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que victimae, mactatae. Sequitur altera ratio: πως 6’ $v 
oj/.dev, el μη yisi; Quomodo, inquit, ad convivium Aga- 
rnemnonis venijfet Menelaus, f i  eutn lonvivwi ne/cijjet? 
Ad vifendum aegrum nemo fe accingit, nifi qui lciat, 
aegrotare: neque coenaturus quisqUam ad alium venit, 
quin fciat, ilium coenare. Quare cum ad fratrem accef- 
Terit Menelaus, ut ejus convivio intereiTet, ignor iri ab 
eo non potuit, fratrem convivium celebrare. Qu mtum 
fit roboris in hoc argumento, alii viderint: mens qui.iem 
Ariftarchi haec. Hinc difce, τό έπονειτο cum Euftath. 
exponendum eile neceffario:· nam altera interpretatio ne 
veniffe quidem videtur unquam Ariltarcho in mentem. 
Subjicitur: η, νηΔΙα, περισπωμευον, φησιν, αυτόν εΐόώς, 
συνεγνωαόι/ει τω (malim το, μη κεκληκέναι, και συμπεριφε- 
ρόαενος ijkSfev αυτόματος ; An , obfecro , hoc duet, Mine· 
lawn, qui jciret, fratrem cwis variis distrabi, veniam ei, 
quod fe non vocajf.t, dedijfe, e t, ut convivio Hints in ter- 
e/jet, veniffe invocation? Haec quoque loquitur auctor 
fub Ariftarchi periona. Proponitur his verbis eorum fen- 
tcntia, qui dicebant, Agamemnonem fratris elfe oblitum, 
fed ilium, nihil offenfum fratris oblivione, veniffe αυτό
ματον. Horum fer.tentiam poftea confutat Anitarchus. 
Sed prius, quam ad ilia accedimus, obfervanuum eft ver- 
bum elegantiflimum συμπεριφέρεσΰαι, in quo exponendo 
utrum diligentior, an infelicior fuerit Dalecampius, in- 
certum habeo. lta illc : et cum hue illuc obtmfmU.ret, una 
ettm caeteris eo pcrvemjfe. Non obfervaverat vir doctus, 
hoeverbum, quod proprie de corpore dicitur, folitum 
transferri ad animum. Itaque συμπεριφέρεσάαι dicitur, 
qui accommodat fe alienae voluntati. Aefchines de emen- 
tita legatione: τοΐς yap καιροίς συμπεριφέρεσδαι ανάγκη 
προς τό κράτιςον και τον ανόρχ καί την πόλιν. Athenaeus 
1. XIV.: Ίωνων ίέ το πολύ πλήθος ηλλοίωται Six τό σνμπε- 
ριφέρεσΆχι τοΐς άεΐ 6m/χςεΰχσιν αύτοΐς των βαρβάρων. Hoc 
fenfu faepe legas συμπεριφέρεσδαι et συμπεριφοράν apud 
Clementem Alex., Epiphanium, Diogenem Lnert. in Ze- 
none, Stoicorum principe. Ex quo lucem facias licet 
Photio feribenti in excerptis ex Ilidori vita: are τετνφω- 
μένος ην 6 Ίσίόωρος, are όυσόμιλος, χό’ ηγνόει την 'Στωϊ- 
χην συμπεριφοράν. Chryfoft. in earn ad Titum: τό κεφχ- 
λαιον των κατά την οικίαν άγχδών γυνή άνόρ'ι συμπεριφδ- 
ρομένη. Caput bonorum omnium a/icujtts domus eft uxor 
mariti ftii voluntati fuam accommodans, Frequens ver- 
bum apud Simplicium in Epict, Eufeb.: οτοΐς κυκλικοίς

40ό I. Ca s a u b o n i  A n im a d v , ifa A t h e n .

(!
6
»ι

. ίΰ
fi
P '

: $>
■ Ρί

t
νι·
li>
it
G.
F
uu
i i
It
fj.
ptCi

h r

|w»
rr
f a
(jOJi
rv.d,
1 :
f e

cl:
M iipii
n·: c

ioaviv!

pins: ,< 
ebi d?, 
fnui v 
inifff·
S ic  ni'a
f f i i f  C31

ndh.
,!li l,(
ΡΐΐιΠ;·£|ίΓ
•oniin,
Aihij,.

i



Lib ., IV . Ca p . X X V I. 4 0  X

t s * Ψ
v·

1“' lent,
® vei]li( 
'̂ CCef. 
“Mi ab

tatio ue 
wotem.

ψ k
•tjfUf. 

‘AW ti, 
> L'/fa 
a i l C I O f

i(wn,
wi
fe 
iver· 
.tn-io 
. 1Ϊ

'C M S ,

itlffll
itur.

IflB
'"(·
fee
pod
u-
cet

I σνηπεριφερδμβνοι oi "Ekkyvec, &%ενίκησχν την xkvSsixv. 
Grneci poet is ipici cycli ajpnfum commvdantes, vertatem P J2I 
epprejferuut. Sic fere accipiendum infra 1. VII. init., ubi, 
jubente Ulpiano, ut iifteretur circumlatio ciburum, re- 
iciatnans Cvnulcus, « συμπεριφίρουχι, inquit, ω οοφώ- 
tj‘Ts, non h u tibi con edo. Vide c. I. ad iilurn librum. 
Septuaginta int^rdum hoc verbo elegantiffime ufi. Ut 
Proverb, c. 11.: 6 uij συμπεριφερόμε.ο: re? L<vtS ο’ΐκω xky*
(1 ονομψει χνέμχς. In prototypo ell , quod iignilicat 
turbare Putarunt LXX., 1ΠΧ3 13^ id eile, q^pd aliis ver
bis dicitur in Panareto C . 4. φχντχσιοκοπεΐν έν οικέτχις. 4
Atque hanc ferttentiam commodiffime exprefferunt verbo 
Graeco, de quo loquimur: quo etiam alini utunrur, liciit 
jam diximus. Eleganrifiime f. Paulus apoftolus hoc fenfu 
ufurpavit verbum σννχπχγεσ^χι. feribens ad Rom.: μη 
rx vpykx φρονχντες, xkkx τοΐς ταπεινοΐς συΐ>χπχ·γόμενθί.
Hoc eft, inquit f. Chryfoft., εις την εκείνων siTsktixv xx- 
rx-hjdi, σνμπερ.φέρχ, συντχπεινϊΐ. Obfervavimus autem, 
peculiariter de conviviis ufurpari voces σνμπεριφορχ et 
συμπεριφέαεσΆχι. Appellant autem συμπεριφοράν acce£ 
iiomom ad convivium, quando aliquis vocatur. Contra- 
rium eft Eufeb. τό μη ύπχκέειν, Ut l. VI.: Μένανδρος έν 
τη ’Οργή περί (pika kiyuv χχ ύπχκ?οντος γχμcov δείπνα 
φησίν. Item τό παρχιτεΐσΰχι, cum rogatus ad coenam ali- 
quis excufatione utitur. Plutarchus in praec. fanit.: ή 
στχρχίτησις, αν το έπιδέζιύν κχι τό οίζαιον εχη, άχ ηττον 
%σχι Ηεχχρισμένη της συμπεριφοράς. Et faepius eod. 1. 
Idem probl. 1. V.: κχϊ τά συμπόσιχ Ιδορυοώδεις είχε τχς 
συμπεριφοράς κχι τχς διχλυσεις τχχείχς, Sed et iimpliciter 
accipiebant pro εςΐ&σις, ut in eod. 1.: 3εΐος de πχ κχι * 
των φίΚων χορός, ευγνωμόνως διανεμόμενος έν τχΐς συ μ» 
περιφορχΐς. Et συμπεριφέρεσδχι iimpliciter pro interefle 
Convivio. Init. lib'ri iftius: συνΰήχχς είχε δηΚχν, εϊ τινι 
συμπεριενεχΆείη δειπνώ πολυτελεΐ. Ubi recte Dalecam· 
pius: ft qtiando fnmj.tiwfae coen.ie int rvjjet At paulo poft, 
ubi de Laconicis coenis agitur, ore de κχι πχρα/ένο,ντο, 
μικρά συαπεριενεχ^εΐσι νόμα χχριν πχρεσκευχζετο, turbavit 
interpretes ifta vox. Is locus expoiitus eft fupra c. 9.;
Sic ufurpat etiam alibi deipnofophifta: neque aliter hie 
erat capiendum, Diodorus Sic. 1. XVI. de Eunn-ne: χυ
τός δε χχτχ την μέ$ην συμπεριενεχ^εις των πχρχληφΆέντων 
τοΐς εις τό πίνειν όρμησχσιν, έΆπεσεν sic κοϋωσίχν. Ait, 
Eumenem, quod accommoda(let fe crebris invitationibus 
«orum, quos ad convivium fuum advocaverat, in mpr* 
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bum incidiffe, Hinc vox elegans άαυμπερίφορος, qui 
non delectatur conviviis neque invitationibus, aut faci- 
lem in illis fe non praebet. Ptolemaeus tetrab. 1. III.: 
ποιεΐ ανςηρ%ς, άςόργχς, προς σννχσίχς άσυμπερκφόρχς.. Ad- 
dit deinde: ώσπερ ο φήσχς ακλητος ψιειν, % να. μη πρωίας 
νποβλέπωσιν άλλη?·.ας, ο μεν αιόχμενος, ο όε μ&μφομενος. 
Malim ώσπερει φήσχς. Ou i/i ciiceret, fe venijfe invocatum, 
no, ubi mane aeivenijfet, lint's oculis fe invio m refpicerent, 
dnw alterum puHeret, alter qnereretur. ν·:οβλέπειν, Te- 
rentius limisafpcct .·;<?. Aifine apud Suetonium in Julio 

V>»?22. vultu winvnfan.iliari refptcere. Subjicitur: χλλχ γελοΐον 
ήν έπιλχ^έτΆχι τον Άγχμίμνονχ τκ άάελφχ. Jam refellit 
Ariftarchus proxime expoiitam fententiam.

C a p u t  V i c e s i m u m  S e p t i m u w .

Griticontm velitatioms explicantur. οοιΰγκη, neccff* 
tttdo, et εύΰχΒέων. xccrccvoelv· εττιφω-
ve7v> roc γ.ξϊχοίβιχ τηε' χνληί. «μφιβεχι. 
χειν. πεξιχςάφειν. Dc compofuis pronomimbnst 
ιμχυτον , σεχυπν > έχυτόν.

•Athenoclis fententia de Homerico loco, qui in qnae- 
ftione hie verfatur, non alia, opinor, erat, quae initio 
in medium allata eft ab Athenaeo. Quare fatis illi fuit, 
paucis ejus fummam nobis exponere. Sed praeter au- 
ctoris βραχυλογίαν acceftit a'librario obfeuritatis alia 
caufa. Non enim diiiiteor, fubobfeura mihi efle haec; 
εύπχβεντοτερον ήμΐν φηαι τον "Ομηρον ιιχτχλιπεϊν, ώς της 
ανάγκης 6 Μενέλεως οικειοτέρως ΐχειν. Scribo ε ιχεν , et ita 
interpreter, fapientifiimum poetam reliquifte hoc nobis 
inteliigendum, Menelaum arctius junctum Agamemnon! 
fuifle, quam ut eftet necefle, ip turn vocari. ανάγκη, 
quam intelligit, eft neceflitas tS περίμένειν τον καλχντχ, 
ut mox loquitur. Alii aecipiunt pro neceffitudine, quae 
quideni potior fuit inter fnitres, quam inter amicos. 
Nam ανάγκην ita aecipiunt Graeci. Ut Cbryfoftomus in 
earn ad Rom.: ;j συγγένεια φύσεώς έτι και ανάγκης. Etiam 
fequentia verba, quibus explicatur Demetrii Phalerei fen
tentia, faciunt mihi negotium, non factura, fi, adjectis. 
duabus voculis xcci on, feribas: xxt οτι μικρολογίχν έμ-
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ί·*λλ« το% "fiiaiv. Jam omnia plana. In verllbus Bac- 
ihylidis recte &νίχ3*ς , nec tollendum t o  3 , etfi eft ab 
XV, '.dimenrum. Errant enim tota via, qui vertunt tJW- 
■ug &ΰόχ3ας eruuts ac. ejftt fncihs. Etiam apud Heiiodum 
υοχέων expofuerunt eruditiores veterum criticorum bene 
n(interns cihts. Cujus vocis eadem ett ratio. Euphoniae 
jratia litera 3 eft inferta. Quando ait nofter disputans 
ontra Platonem pro fortitndine Menelai, έφ' a μόνα revv 
οχτ ευ σχ μόνων εΊρηκεν* Έν S' χυτός yJsv γ,σι τρο^υμίψι τβ- 

rotdfwg, non hoc vult, neminem ex omnibus Graecorum, 
ucibus pari elogio affectum efle a poeta: natn majora 
le aliis ducibus alibi praedicat poeta: fed iftud ait, folum 
;fie Menelaum, cui in recenfu exercitus fingularem quan- 
am pugnandi alacritatem atteftetur. Ille Menelai hoftis, 
ui eum vocavit μχλ3χκόν χίχμητψ, Apollo eft in fer- 

none ad Hectorem II. ρ&ψ. p. Magnae incogitantiae 
eum facit Platonem his verbis: t o  S k  μηδ^ τον ςίχον, ο ν  < 

ίτιατο, τελείως κχτχνοψχι, χτοττον. Abfttrde fecit Plato, 
lit, quod integrum verfum, quem rep1 ehendehat, non at- 
endit. κχτχνοεΐν eft aninnm aut oculos ad-jicere ad illiquid, 
rpectare. Ut'mox κχτχνοψχι την ο'κίχν. Verum eft, quod p.jaj· 
tit Athenaeus: nam ft veniiTet Platoni in mentem, Me- 
lelaum eo iplb verlu, quem arguebat, βοψ ayx3ov dici 
t poeta, fententiam. credo, mutaffet de ignavia, quam 
?i objicit. Quid hie interpretum hallucinationes indi- 
:em? qui etiam in fequentibus mirifici plane funt. τοΐς 
Ινδρειοτάτοις "Ομβρος είω3εν ετιφωνεΤν. Lego είω3& τατ* 
Ιτηφωνεΐν. Hoc elooio jolet ontare. Hoc eft, folet eos 
ippellare βοψ οίγχ3άς. εττιφωνεΐν eft έτικχτηγορεΐν, co- 
wominaret aliquid adjicere ad pritnum et proprium no- t 
men. Euft.: βοψ άγχ3ας κτοκχλεΐ τόν τε "Εκτορχ, κχΐ 
’όν Αϊχντχ, τόν Αιομνδψ, κχϊ χλ,λας ανδρείας. In hoc 
ferfu ex Ariftophanis Vefpis. Όροφψ 3έχσχι, κρεκχδΐ 
tvkrjg 3χύμχτον, etiam poetae illius codices hodie habent 
tpexxiiov. Quam tarnen vocem neque comici fcholiaftes, 
neque ullus omnino veterum grammaticorum eft inter- 
oretatus, ac ne retulit quidem in Graecarum vocum cen- 
’um. Eruditiffimus Dalecamp., ut liberaret fe moleftia 
ijuaerendi, quid eifent κρεκχδιχ, depravatam lectionem 
κρέκχ δι uvXijg probavit et expofuit. Sed non dtabita- 
mus, falfam effe illam γρχφψ  atque ineptam. Apparet 
ex Athenaei disputatione et praeeedentibus'poetae ver
bis, ornamentum aliquod της αυλής, hoc eft» vefiibuli, 
hoc verbo lignificari, Sonorum fortafie aliquid erat, et
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inde nominis ratio. Fortaffe etiam κρεπχδιχ leviter cor? 
rapta voce appellaruut τίς μινρίς άρίκας, quafi κρικάδ^α, 
iicut κρεβχτιον dixerunt pro x pa fix. icv. Appellant Graeci 
ν. ρίκας anulos. Inter ornamenta θυρωμάτων fuiffe anulos 
ferreos aut aereos, abfurdum non putem, praefertim cum 
legere fit a pud antiques τας κρίκχς της $ιρχς, ut apud 
Hefychiun, in κορών?; etHarpocrationem in ρόπτρον. Erunt 
igitur κρικχδια της χνλης live ττς αυλαίας %ύρχς vuircuii ja- 
nuamni vefhbularwm Poftumus etiam interpretari de 
ferreis catenis, quibus fores munire tnoris erat. Lyfias: 
s διιναμενος εκβχλ&ιν διχ το χμφιδέχις όεδέαδχι την ονρχν. 
Obfervant antiqui grammatical, Lyfiam Ιδίως appellafle χμ- 
φ/δέχς iilas catenas ferreas. Appellationis caufa eft, quod 
e,x anulis conftarent invicem confertis:· 11am άμφιόίχς ex- 
ponit Hefychius κρίκας. Herodotus 1. II. ornamenta facri 
crocodili deferibens: χρττ,μχτχ λίθινα χντχ και χρναεχ ες 
τα ώτχ είσ^εντες, :χχι χμφιδίας περί τας εμτροα^ίας ττοδχς. 
Intelligit circulos aureos, quibus, ceu anulis, moris 
erat anteriores lacri crocodili pedes exornare. Ex eo 
etiam perifcelidas dixerunt χμφιδέχς. Sed ilia forium mu- 
nimenta, quae'Lyfias appellavit χμφιδέχς, vulgus, nifi 
fallimur, κρικχδιχ aut κρεκχδιχ nqncupabat. Hoc enim 
obfeure innuere videntur Graeci magiftri, cum χμφιδέχς 
Lyfiae did feribunt, quae aliis dicerentur aliter. αττονδο- 
ττοιεΓσθ*/ pro ττοιεΐν vel εισάγ&ιν στιονδοττοιαμένκς ufurpavit 
in iftis: καί ΰνονδοποιεΐτχί ys τας δχιτυμόνχς. Similia his,. 
ad Theophraftuin olim notabamus. Quod mox de Am- 
pjhictvonis invento temperandi vinum fequitur, quo per- 
tineat, fubobfeurutn eft. Spectat autem eo, ne quis mi- 

p.324. retur, quod poftea dicit, Homerum varia temperamenta 
vini habuifte nota. Cur enim hoc miremur, cum της τ£ . 
οΊνα κρχσεως inventor fit Amphictyon, quem ante lliaca 
tempora Thebis regnafie nemo dubitat? Scribo mox: 
opx yxp έττ in ωμόν 'Αλκιβιάδη v, ως χΰχημονεΐ. Non έτϊ 
μωμον. Hiat enim fententia, quae illo modo τελειχτχι 
eleganter. Etfi autem Athenaeo affentior Ariftarchi li- 
centiam in recenfendo poeta caftiganti: tamen quodadeo 
contendit, non pofie το ίξχρχεtv de faltatoribus dici, pa- 
rum elie firmum, judico. Illud vero manifefto falfum, 
το' εξάρχειν της φόρμιγγος efte Ίδιον. Periti fermonis Grae
ci feiunt, verbum hoc de omnibus promifeue dici poffe, 
qui faciendi, aut dicendi, aut canendi exemplum aliis 
praebent, ut in c'horo facit ο κορυφχΐος, inter remiges 
paufarius. Sic βαλης έξηρχ s νεεσθαι de eo dixit Homer us,
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qui princeps curia exibat, et βαλχς έξχρχειν, praeire con- 
ciiio vel fenatui ad novas fententias: quod alii dicunt 
γνώμην είσφέρειν. · Lycophron: Στρόμβκ τον χίμχτηρόν 
έ^χρχων νόμον. Scripfimus: Διόδωρος ό' ό Άριςοφοίνειος 
όλον τον γάμον ττερ/έγρχψε, τοττχζκν ττρΰτχς ημέρχς εϊνχι. 
Vulgata feriptura, quam fecuti interpretes, περιεγρχφχτο 
ττχίζων, vere όιχπχίξει ημχς" eft enim ridicula. Eufta- 
thius nobiscum legit, et to ττεριγρχφ&ιν interpretatur a’A s - 
tsΐν, έκβχλλειν, rejicere ut alienum aut adukerinum. 
Plutarchus 1.- II. de Alexandra fortuna feribit, Philoxe- 
num, cum iibi liber ad emendandum effet traditus, εν- 
5ις άτό της χρχης όλον μέχρι της κορωνίοος ττεριγρχφαι, 
|id eft, una litura emendaffe, ut loquitur Martialis. Inde 
eft ττεριγρχφην γίνεσαι xt τίνος pro mutari et antiquari. Ta- 
tian.: μετά άε’Ίνχχοι/ έπι Φορωνέοος μόγις τ£ δηριάόχς βία 
κ χ ι  νομχόικέ τεριγροίφη γέγονεν. Porro mentem hujus loci 

Ipluribus explicat Euftathius: unde licet petant ftudioli. 
jEtiam quod ait Athenaeus, in Homeri verfu feribi debere 
I κατ' χυτές, non ν.χ$' χυτές, quia εχυτές λέγειν fit σόλοικο#,

J 1Ui; I diligenter expofitum ab eodem Euftathio IV. in Od. com- 
^  jj ment. Tractat eandem quaeftionem Apollonius Alexandr. 

:W1E II. II; c. 19. Vult Athenaeus, κατ’ χυτές feribi debere, 
'•ui |:non καθ’ χυτές. Id fignificare κατά σφχς χυτές. Effe 
:; :' jlenim pronomen fimplex pro compofito: aut, ut melius 

dicam, poeta more fuo pronomine uno duorum loco eft 
laKi$ufus,. Compofita apud Homerum non leguntur, έμχυτέ,
λΠ3*
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ισεχυτα, έχυτχ, fed pro illis dicit έμϊχύτόν, σε χυτόν, s 
\χυτόν, aut fimpliciter χυτόν, omifio altero pronomine? 
(Similiter in plurali nunquam dixit έμχυτές, σεχυτές, εχυ- 
Ιτές, fed ημχς χυτές, υμάς χυτές, et σφχς χυτές. Pro- 
pterea pronuntiat auctor, in voce εχυτές foloecifmum in- 
efle, fecutus eorum fententiam, qui compofita ifta pro- 
nomina pluralia damnabant, non folum quod Homerus, 
hellenifmi canon certiffimus; ilia eflet afpernatus, verum 
etiam qjiia eorum compofitio ratione caret, contra ana- 
logiam recepta. Nam έχυτόν quidem in i χυτόν dilfolvas^ 
recte, at εχυτές non potes. Interpretum magna hie άμε- 
ριμνίχ. Incerti auctoris verba funt de hyporchematis lo- p.j 
quentis: Kρητχ μην (vel μ'ιν') χχλέχσι τρόττον, τό <Γ οργχ- 
νον Μολοσσόν. Organum Moloifum appellat tibias aut
aliud muficum inftrumentum conveniens Molofficae έμμε·. 
λείχ live modulationi, (τρόττον vocat poeta,) de qua
1. XIV.

I  *
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Explicahtur critical < infurae ab Athenaeo relatae f u - \
per aliquot Horn ri locis. ακξοαμα. dioori^ta^oiu t 
KexfcrtjTui τα  συμπόσια. f!

N o n  conftitueram immorari in criticis cenfuris, quae 
referuntur in fugitive ifto tmemate. Quia taracn non pa* 
rum obieuritatis verba At.ienaei habent, fummam dispu
tation!»' totius paucis complectemur. Initio obfervan- 
dum eft, devenifte philologum Naucratitam in hunc fer- 
ttionem occafione ilia, lnftituerat docere, Homerum 
non unum aliquod deferipfifle in poematis fuis convivium, 
jicut fecerunt poftea philofophi multi, fed varia ac diver- 
fa, quemadmodum diverfa funt hominum ingenia et difi'e- 
rentes mores. Hane diverfitatem morum expreffit poeta. 
Hinc eft, ait, quod acroamafca pareius alibi introducit in 
coenatiOnes, tanquam ί ν χ ? > ή μ χ τ α  ό χ ι τ ό ς ,  non ut toti in 
iis lint convivae: alibi inter praecipuas et fummas convi- 
vantium voluptates inducit cantores et alios rerum mufi- 
carum peritos. Hujus generis conviviorum exempla efle 
ait in illis, quae apud nequiflimos procos et delicatifli- 
mos Phaeacas agituntur, temperatorum in iis, quae apud 
Neftorem et Menelaum. Huec ubi dixit, occurrit obje- 

„Ctiuni, quam fciebat fieri fibi poife ex 1. IV. Odyffeae: 
nam eo loco, narrante poeta nuptiales epulas iilii filiae- 
que.Menelai, non praetermittuntur voluptates id genus. 
Refpondet Athenaeus, verfus illos, quibus hoc dicitur, 
fraude Ariftarchi collocatos ibi efle, ex 11. ρχψ. σ. trans
lates. ubi fuus eft illis locus. Verfus, de quibus loqui
tur, funt hi: leguntur enim hodie in omnibus codicibus 
ita plane, ut ediri funt ab Ariftarcho: " S i c  oi  μ ε ν  ά χ ί ν υ ν τ ο  

χχ3' ν-ψιρεφέχ μίγ* όωαχ, et qui ft quuntur quatuor alii. 
Quid Ariftarchum impulerit in hanc fententiam, declara
tor his verbis: a σ υ ν ε ν τ ε ς  o! v f p i  Ά ρ ί ς χ ρ χ ο ν , ο τ Ρ σ ν ν ε χ Η ζ  
ί σ η ς  τ η ς  ε ς ι χ σ ε χ - ς  κ«/ τ ω ν  x χ μ α ί ω ν  η μ ε ρ ώ ν  τ Γ * ρ ε λ η \ υ 3 υ ιώ ν ,  

έ ν  α ί ς  τ τ χ ρ ε ί λ η τ τ τ ο  μ ^ ν  η  γ χ μ χ μ έ ν η  π ρ ο ς  τ η  ν ν α φ ί χ ,  π έ .  

ρχς ^ ϊ χ ε ν  6  τ η  Μ ε γ χ τ έ ν δ α ς  γ χ μ ο ς ,  χ ΰ τ ο ϊ  i k  μ ο ν χ ζ ο ν ·  

τ ε ς  δ ι η τ ω ν τ ο ,  ο τ ε  Μ ε ν έ λ χ ο ς  χ ο ή  ή  Ύ λ ί ν η .  Videtur feri- 
bendum χ χ  ί τ ι  σ υ ν ε χ χ ς  ΐ ίσ . Hoc vult, Ariftarchum, quod 
init. IV. Ulyxeae legiffet, inventum elTe Menelaum a Te
lemacho ό χ ι ν ύ ν τ χ  γ χ μ ο ν ,  falfo putafle, durafle adlujc con
vivium nuptiale: quod ne jeiune nimis a poeta videretur
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defcriptum, verfus illos quinque hue iuferciit, queis ce- 
lebritas nnptialis deferibebatur in armorum Achillis fa- ' 
brica. Sed falfus eft judicii ifte criticus. cum, advenien- 
te Ulyfiis filio, jam praeteriiifet ejns folennitatis οίκμι/, 
et nova fponfa in mariti manum couvenifiet, dotnum de- 
ducta, jamque Menelaus et Helena foil agerent. Deinde 
rationes aliae fequuntur adverfus hanc Ariitarchi cenfu- 
ram: quod contra difciplinam Spartanam foret, fi a Me- 
nelao efient acroamata inducta; quod poeta cantoris nul
lum nomen ponat, ut folet alibi, neque cantilenae, quani 
canerent: poflremo quod non fit probabile, Ulyfiis et 
Neitoris filios ita rufticos fingere voluiife poetam, ut  ̂
eos nihil plane afficerent acroamata, fed iis neglectis in. 
contemplatione domus animi mentem occuparent. Tarn 
multis arguments obrnitur emendatio Ariftarbhi. Cui 
etiam objicitur error contra hellenismum admilTus, quan- 
do ita fcripiit: — μετά 6έ σφιν έμελπετο %εϊος κοινός 
Φορμίζων' δοιιύ όε κνβιςητηρε κχτ χυτά; Μολπής έ£άρ- 
χοντες έόίνευον κχτχ μέσσες. Debuerat feribere, inquit, 
cenfor nofter έξχρχοντος, ut referretur ea vox ad canto- 
rem ; nara ut έξχρχειν dicantur χνβιςητηρες, hoc cenfet 
Athenaeus effe contrarium hellenismo, de quo diximus 
fuper. c. Ab hac Ariftarchi fententia longe recefilt Dio- . 
dorus, grammaticus fectae Ariftophaneae, cujus obiter 
recenfetur hie judicium fuper Homeri ifto loco. Cenfuit 
hie, inducendos eife omnes illos verfus, qui init. I. IV. 
nuptias inducunt. Atque hujus judicio fi ftemus, ita con- 
cipiendum ejus rhapfodiae principium: 0 1  3' Ιξόν κοίλψ 
Αχκεόχίμονχ κητάεσσαν' Τ\ρος 3’ χρχ όώμχτ tXocv Μενε- 
λάχ κυ3χλΙμοιο. ι'£ίς οι μεν όχίνυντο y.xdr' νφιρεφ&ς μάγοι 
όωμχ, ΤεΙτονες ή3ε ετχι Μενελχχ κνόχλίμβιο, Τ ερπόμενοι' 
μετά 3έ σφιν ίμίλπετο βεΤος χοι3ος3 Φορμίζων 3οιω 3& 
κυβιςητηρε καθ’ χυτούς Μολπής εζά.ρχοντες έόίνευον κχτχ . 
μέσσους. Mira vero critici licentia, qui duodeeim ipfos 
verfus περιγρχφειν et obelifeo notare non dubitaverit, 
unico nixus argumehto, quod probabile non eifet, locum 
tarn illuftrem de nuptiis duorum Menelai liberorum adeo- 
negligenter transfiliturnm eife optimum poetam. Refpon-; 
det nofter pauciffimis verbis , nefeifie Diodorurn iita vef-A 
ba, ToV 3’ εύρον όχιννντχ γάμον, recte capere, Male 
enim putavit, adveniffe Telemachum inchoata folutn 
nuptiali folennitate, quae ex poetae mente debuit intelligi 
jam linita atque peracta. Praeterea, inquit Athenaeus,

J
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foloecismi genus eft, κχΥ ίχυτουζ apud poetam fcribere, Li 
ut voluit Diodorus Can flam ante expofuimus. Hacte. ]o 
nus trium erif-icorum Ariftarohi, Diodori et Athenaei ve· I#' 
litutiones finer principio IV. Odyfleae retulimus: fequi. jdt 
tur jam alia reprehenlio Arirtarchi. Ait Athenaeus: L  
άλλχ noq τ ί  K(35?riji« χορκ τον aciov έΐ-ειλεν, έπιτεμών τχ I({t 
iFoiyuxr* τον τρόταν τϋτον‘ Τ1οΛλί£ d’ Ιμερόεντχ χορόν 
τεριιςχ-Υ ομιλο„ Ύερχόμενος ■ άοιώ άε κυβιςητηρε κχτ ad* 
νχς Μολτίί έζχρχοντεζ έόίνενον κχτχ μέασνς. Etiam ex 
hoc loco licet colligere, noltros hodie codices Homcri 
ad editionem Ariftarclieam magna ex parte fttiffe enicn- 
datos: ita enim fcribitur hodie in omnibus exemplaribus 
lfte locus. Atqui clare hie'indicat noft.r, alias editio- 
nes praeter Ariftarclieam poft vocem Tερχόμενος haec 
verba agnoviffe: μετχ Sh σφιν έμ^λτετο Υεΐος άοιόός Φορ- 
μίζϋύν. Ariftarehmn, quod ifta fustulerit, Athenaeus 
exagitat. affirmans, ea lectione recepta, χνίχτον γίνεσάχι 
7Ty i Tx ■ xti το ε^χρχοντες, μνκετι όννχμίνης τής έτ] τον 
(όόόν κνχβοοχς πχξΐ,τΖχι. Ante reprehendebatur Ariftar- 
chus, quod έζχςχοντες male ΓοτΐρίΙίΓ t pro εζχρχοντος. 
Nunc longe gravins p^ccafte dicitur, cum fublato verfu, 
qui nomen <vd? continebat, nihil reliquerit, quo poflit 
το εζχρχοντες referri. Hoc illud eft, quod vocatur r® 
χνίχτον, incommodnm tantum, cui pur medicina reperiri. 
non queat. Verte lie: ut fervari n>>Uo nr, do po(fit τό &ζχρ- 
χοντεο, cinti refer) i id jam mm /o'Jit ad amt or cut. Proxi- 
ma etiam verba, dio'n ά' i  xi-ixvcv, χκρόχμ« xxpx τω 
Νενελχω τνγχχνειν, verte: Quod arnem probabile non fit% 
fttiffe apud Menclnum cantorem. χκρόχμχ ip/c, qd audit ur, 

p.}28. cantor. Quoties hujus erroris admonuimus eruditum in- 
terprr-tem ? Nam quod fuperius eifpolitas criticorum dis- 
putationes non curaverit intelligere, minus miror. Ait: 
χροσκόχτων χρός τόν Πεισίςρχτον. 1 Refpicit hunc verfum; 
"Αγχι σχών χεφχλνν, ινχ μη χενδοίχΥ οί κλλοι. Videamua 
vero, an ita feripta fint ab Athenaeo, quae proxime fe- 
quuntur, τών σκευών όιχτι^έμενος, pro in utvi/iliunt ad
mit-at tone defixrts. Ac videtur τών σκευών, fubaudita voce 
k'vexx, ferri pofle: etft duriusculum eft pro έτ} τοΐς 
σχενετι. At όι*τί?!εσ?!οα pro ίκτλψτεσ^χι et vehementius 
afftci e trivio petitum non eft. Sic loquitur et alibi. Ait: 
xxpi d’ Οαήρφ κεκρότητχι τχ σώφρονχ σνμτόσιχ. Do- 
ctus interpres κεκρότητχι vertit plnufn edebrantur. Sane 
id Graeca dictio fonat: fed exiftirao, poiitum κεκρότψχι
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Ltbri httjus argumentum. 7ϊχγ$Λΐσίο6. Vtnum ad  

conciliandas amicitias valere, φ υλετικοί $ε7τΐ)·χ.
Locus Ariflotelis illuftratur. φυλετικωε φ υ τά *  

εχυτ&ο. Thiail ct roc οξγεωνικκ. Liogempae 
et ftmiles convcntus.

^ ^ u in tu s  liber nihil fere aliud nifi Mafurii juris- 
conlulti, viri Ionge doctiflimi, fermones continet. 
Initio de Homericis conviviis agitur: deinde aliquot 
μβγχλοπρεπωυ xct} φιλοόείννκν regum luxus defcribi- 
tur: poftremo cum alii pbilofophi multorum vitiorum, 
turn etiam falli arguitur Plato non unius. Haec capita 
praecipua funt hujus libri. Nunc auctoris verba expen- 
damus. Άλλ’ £πεΙ, inquit, πολύς χτως λόγος σνμποοίκο 
προίαήντλητχι, ώ Τ ιμόχρχτες, έν τοΐς προ τύτωυ. Ma- 
lim Ιτος λόγ., et de IV. tantum libro haec interpretor.

Ρ·318· Is folus liber vere λόγος αυμποσίων vel πepl ουμποσίαν dici 
queat. Primus non item: multo minus fecundus ac ter- 
tius, in queis de cibis, non de conviviorum ratione aut 
modo, eft actum. Notemus vero etiam et etiam fcquen- 
tia verba: πχρελίπομεν όε xvrwv τχ χρχσΐίίωτχτχ xxt β ! 
βχροΰντχ τψ  ωφελουντχ ik χοή τρέφοντχ χχτχ
πχΐ'όχισίχν, ατιρ ό $ε?ος "Οαηρος πχρειστγΧγε. Clariili- 
me auctor iigniilcat, nihil hactenus dictum eiTe de Ho-
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mericorum conviviorum ratione. Obfecro, poteratne 
clarius demonftrari, non pertinere ad librum fuperiorem, 
quae inde avellenda atque hue transferenda efte dieeba- 
mos? Quod autem objicere aliquis poflit, etiam 1. 1. de 
Homericis conviviis tractatum efte: huic objectioni jam 
refponturn eft. Non enim fuperiores omms libros, fed 
proximum tantummodo refpiciebat auctor, cum haec 
feriberet. Verte ilia, ώφελουντχ 6ε xoq τρέφοντχ κχτχ 
ττχνόχ,ισίχν, fed quae juvant animum, et alnnt in [hr epu- 
Inrum omni ciborum genere injhuctarum. πανδαισία eft, 
ut explicant veteres, rj πολντελης τράπεζα nay πχντο6χπχ 
ίχχσχ έόέσμχτχ’ vel η πάσχις χϊσ^ήσεσιν ηόονην πχρέχκ· 
σχ ενωχίχ. Quae explicationes ifti loco optime conve- P-329· 
niunt: neque enim is eft fenfus, quem exprimit Dale- 
campius. Pari elegantia dixit Gregorius NyIf. priore in 
plalmos comment.: Καιρός d' άν εϊη nay χύτην ήόν την των 
αρετών πανδαισίαν κχτχνοησαι τω λόγω. Lege cum noftris 
Codd. όοκεΤ γχρ ίχειν προς φιλίαν τι ό οίνος ελκυσικόν 
non ττρός φιλοσοφίαν, ut feriptum in excerptis oftendimus 
etEuftathio. Abfurdum dictu eft, vini potu fieri homi
nes ad ftudia philofophiae proniores. Deinde ut hoc ma- 
xime verum effet, quid ad inftitutum fermonem ? Quan
tum valeat liberior vini potus ad conciliandas amicitias, 
nemo ignorat, qui illas faltem δεξιώσεις et manuum com- 
plofiones noverit, quibus publica populorum vino dedito- 
rum diverforia percrepant, ubi femel hofpitibus liberaliore 
vini hauftu praecordia incaluernnt. Sed legendum effe 
φιλίαν, vel hie Libanii iimillimus locus evineat in de for- 
tuna fua: δεινοί yap 6η ot κύβοι καμ tji μέχρι μέ^νς συμ
πόσια φιλίας Ισχνρχς κεράσχι. Plutarchus elegantiftime, 
ut Temper, init. 1. IV. fympof., αί μεν, inquit, των πκ- 
λαιόντων Ιπιβολχ'ι καμ έλξεις κονιορτί! δέονται, ταΤς 6k 
φιλικχΤς λαβαΐς 6 οίνος άφην ένδίδωσιν μιγνν μένος λόγω.
Poft ifta, όιόπερ χδε πρότερον ηρώτων, οΐτινες εϊεν, χλλ' 
ίίςερον, in epitoma erant haec adjecta: ώς όηλον έκ τ£ Ββλ- 
λεροφόντα ξενχμένα τω Ίοβχτψ quorum tamen in antiquis 
Athenaei exemplaribus nullum paret veftigium. Sed vo- 
luit eclogarius Athenaei obfervationem exemplo illu- 
ftrare. Locus autem eft, quem innuit, in VII. II., ubi 
canit poeta, decimo demum die Bellerophontem, quis 
cujasve effet, fuiffe interrogatum. Etjam in Od. fic Te- 
Iemachum Menelaus affatur: Σ /ra S' x t t t s g S o v  καμ χχίρε- 
τον. αύτχρ titeiTx Δείπνα πχυσχμένω είρησόμεβ', οϊτινές
ίςον. Nollem a viro docto factum, ut φυλετικά, όεΐπν»
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•mutaret in φιλετικά aut φιλικά, ubi fcriptum eft recte: 
oi νομο3άτχι τχ re φυλετικά δεΐττνχ ncy τά. δήμοτικά ιτροσέτχ- 
jfai/. Nollem etiran , '  ττροσέτχξχν vertiffet ,permiferunt, 
quail intereffet nihil inter jubere et permittere. Atqui 
φυλετικά δεϊτνχ etiam imperabant leges Athenienfium, 
iicut ex oratione Deraofthenis c. Mid. et fcriptovibus aliis 
conftat liquido: et aiunt Graeci, τκς των φυλών έςιχτορχς 
alios fuiffe έ^ελοντάς, alios κληρωτάς, quibus neceflitas 
impolita praebendi epulas fuis tribulibus, id eft, τοΤς 
ίχυτών φνλέτχις omnibus. Ad haec tribulium convivia 
allufit philofopbus init. elenchorum. την εξιν, ait , oi 
μεν εχχσιν εν, oi δε φχίνοντχι, φυλετικώς φυσήαχντες 
nctj έτηακευάσχντες I χυτούς. Habitum corporis alii bomim 
babent, alii videntur, cum feipfos more tribuum fuffurint, 
et refecerint fludiofe. Quid eft more tribuum φυσάν έχν- 
τ*ς; Olim Athenis, quando ad celebrandam aliquam 
publicam folennitatem conveniebant, magna inter tribus 
de victimarum praeftantia et choragii totius magniiicen- 
tia aemulatio fait ac contentio. Itaque naturali victima- 

p.jjo. rum altilium habitudine non contend artem adhibebant, 
quo pinguiores et opimiores viderentur. Incifa bobus 
cute fpiritum arundine in vifeera immittebant, pinguefee- 
re eos hac ratione autumantes, ut narrat philofophus hi- 
ftor. 1. VIJI. c. 7. et ex eo Plinius 1. Vlll. c. 45. Haec 
vero adulterina erat. non genuina ευιζΐχ. Ideo philofo
phus eos, qui bonam valetudinem non habent, fed arte 
iimulant atque emenduntur, elegantiffime ait φυλετικώς 
φυσάν εχυτάς. Quod, ut diximus, victimis tribuum pro- 
prie convenit. Ejus autem aemulationis, quam narravi- 
mus, inligne apud Theocritum exemplum in his verfibus 
ex id. IV.: Αεττδς μχν χ  ώ τχΰρος δ πύρριχος' e’tSe 
λχχοιεν Ύο! τώ Αχμτριχδχ τοι δχμότχι, οκκχ Άΰοντι Τα 
"Ηρχ, τοιόνδε' κχκοχρχσμων yxp δ δχμος. Battus optat, 
ut οι Αχμτριχδκ φνλέτχι, (id eft Lampriae tribus, cui non 
favebat,) macram et vefcam hoftiam fortiantur facra Ju- 
noni facturi. Amphis poeta de gingra recens invento: 
— Six τ ί  δ' εκ χ·γεις E/c roV ’όχλον χυτόν; διότι φυλήu 
περίμάνω ΊΙφόδρχ φιλονεικχσχν λχχεΐν τινχ. Porro δει· 
ττνχ φυλετικά et δημοτικά aliquando idem fignificant. Nam 
in publicis facris et 'δημοτελίσιν ί,ορτχΐς, ut loquuntur 
Graeci, univerfus populus conveniebat, diftinctus divi- 
fusque tributim: fed et propria facra et convivia ftngulae 
tribui habuerunt, nec multum ab iftis differebant τάφρχ- 
τρικά, de quibus ad Theophr. olim notavimus. Thiafi

v *
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et τχ όργεωνικχ convivia propria collegiis erant ad pecu- 
liarem alicujus deorum cultum inititatis. Diogeni- 
ftae, Antipatriftae et Panaetiaftae appeliati funt, qui 
fiato anni die Diogenis, Antipatri et Panaetii, nobilium 
phiiofophorum, memoriam celebrarent. At qui diem 
Epicuro faerum fimiliter agitabant, non Epicuriftae, fed 
ΐ ίκχόιςχ) vocabantur: cujus nominis rationem alibi expo- 
fuimus exDiogene Laert. Unde etiam illuftrabis, quod de 
Theophraito mox dicitur: κχτ&Κιπε tit nto Θείφρ^ςοσ εις 
τ ψ  τοιχύτην σύνοδον χρήμχτχ. Refpicit Athenaeus iita 
verba ex Theophraiti teftamento: τον δε κήπον, ucc) τον 
περίπχτον, κοή τχς οΙκίχς τχς προς τψ κήπω [πχσχς δί- 
δωμι των γεγρχμμένων φίλων αεί το7ς βελομένοίς σι>σχο~ , 
λχ ζ εtv χοή σνμφιλοσοφεΐν έν χντψ, et quae fequuntur dein- 
ceps. Scribe: αλλ’ ΐνχ τες κχτχ τδ σνμπόσιον λόγες
σωφρ. χοή πεπ. διεβάγωσιν. Ita recte epitoma. κ

m

C a p u t  S e c u n d u m .

Οί 7ΤΡς) TTfurctwv. Mos Atbenienfiium, ut prytanes 
unaquotidie cibum fumerwt. Jrifotelis liber Νόμοι 
Συμ?totmcI. αν\%σιάζειν, una efie. βξωτιχή
οϊνχισ&ησ!θ6 , aut potius χξ>οτΐκη. Superfiitio ve· 
terum in mentione rerum trifiium. Epicurt impe 
ritia. A ttic ae figurae plura exempla.

y
~*υνεδείπνεν δ’ δσημέρχι ol περί πρύτχνιν σωφρονχ χοή 
σωτήριοί των πόλεων σννδειπνχ. Solebant et pry tenet quoti- 
die agitare convivia modefia et fuis civitatibus faint aria, p 
οι περί πρύτχνιν non funt, qui in prytaneo alebantur, ut 
putarunt: fed fummus prytanis cum fuis collegis et ad- 
fefforibus, qui remp. curabant. De Graecarum urbium 
prytaneis fufe diximus 1. ult. Athenaeus ait, πρύτα
νεις una quotidie cibum futnfifle: quod hodieque et Ar- 
gentinae, et in multis aliis Germaniae urbibus obtinet; 
annui enim confutes in loco publico iinguiis diebus pran- 
dent. προς γεν τοίετο συμπόσιόν φησιν ό Δημοσθένης 
άνενηνέχθχΐ την Ελχτείχς κχτχληφιν. Dalec. legit χνενή- 
νεκτχι, et active earn vocem interpretatur. Non enim 
animadveptebat, fequentia verba, Εσπέρα μεν γχρ ψ  etc.,



Demofthenis efle, non Athenaei. Vertendum erat: 
Sane ad lni)uswod< convivium narrat Oemofibenes a but inn 
ejfe nuncium d·· capta Elatea. Vefpera, inquit, erat: venit 
aliejuis ntmcmns prytanibm, occtipatam efl'e Elatcam. Se* 
quitur apiid Damoftbenem: uotj μετά tccvtx oi μεν ενΰνς 
έξχνχςχντεζ μεταξύ όεπτνχντες. Quae videntur ab Athe- 
meo fuifte defcripta hoc loco: alioquin parum ab illo 
firerit probatuin, quod voluit demonitrare. Άριςοτέλζς 
ΰυμποτικοΐ τινες νσχν νόμοι. Eercbantur o/vtl, inquit, le· 
get qaaedam conviviales. In catalogo librorum Ariftote- 
lis, qui apud Diog. Laert. legitur, invenias Νόμας Σν?χ- 
τ»£«*<:. Quod an hue pertineat, quaeftionis eft. Fortaffe 
enim fermendum in codice Laertii Νο'μο< Συνασιχςιχοί, 
Quod idem fuerit, ac σνμνοτικοί. Ariftophanes: προν. 
μχνβχνε συμτοτικος εΤνχι κ«/ συνχσιχςιχός. Quod Latinis 
una t jfe , (ut: vna bodie fnnns volo,') Graecis σννασιχ^ειν. 
Ον χρό} σναποτίοιαι φιλάς χττίχεα^χΐ εταίρας. Lego βυμ- 
ττο/τίοιο. Nani <7νμττοσίοισιν κνύχεσδχι excufari non poteft. 
Ινώ 6ε Ty.tr] dxrep' εζειργχζετο. Ino ab altera parte con- 

jiciehntur. Videtur poeta locutus de Inns metamorphofi, 
cum in marinam deam, Leucotheam fiveMatutam, eft 
mutata. xx.Jxnep εν άιχτριβy λέγουν Άριςοτέλης. Divi- 
nandum eft, ait auctor, cum Epicuri Convivium legas,' 
qui liat, ut repente aliquis poculum manu tenens quae- 
ftiones proponnt. non fecus ac folitus facere Ariftoteles 
in feliola inter difcipulos. Poll: vocem Άριςοτέλης diltin- 
ctio ponenda eft: nam in ea voce abfolvitur fententia. 
Sequent! periodo aliquid deefl'e, clarum nimis. Scribo: 
Ος ye ίκατον κ&/ κονιορτα yxsiv τληρη τινχ ίττί το αυμιτ'» 
σ/ον χπ ρεπές εΐνχί φτσιν. Quafi auctor dicat: qui quidem 
philofophus adeo alienus fuit a monbus et rufticitate Epi- 
curi, ut contra facere eum indecenter pronuntiet> qui 
illotus et pulveris plenus ad convivium acceilerit. Athe- 
naeus I. IV.: άπρεπες γχρ ijv, φητϊν Άριςοτέλης, ijxetv 
εις τό σναποσιον σΰν Ιόρΰτι ττολλοο xctj κονιορτω * τατο 
γχρ ώς άλτ3ώς βρωτιχνς έςιν xvxizSs^aixp τό σνμττο'σιον* 
Legendum cum Hoefehelii excerptis άροτιχγς, non βρωτι* 
χίας. Heiiodeum, inquit, praeceptum, quo jubet, ut 
vicinos potiflimum invitemus et menfae noftrae honore 
dignemur, convivu coegerit ftupidorum re vera arato* 
rum: cui bominum generi verfus fuos Afcraeus poeta 
canebat. Ideo ait ώς χλτ^ώς. Proverbii fpeciem habet 

p.jjt. xpormrj άνχιτά-ηαίχ, nam rudes et ab omni cultu alienos 
vocabant aratores aut mefi'ores vel foftbres, ut Strabo

4*4  ϊ· Casauboni  A nimadv. in A then.
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|aon  feme! aliique fcriptores. άλλον «V άλλης προχιρέ- 
1{σεως έόόντων. Hie erat locus nigro theta. Nam cor- 
fruptam efie vocem έόόντων non dubium. Lego: άλλον 
d’ χιτ άλλης προχιρέσεως. δεόντως. Caeterum deelTe ali- 
jquid, arguunt praecedentia. Illam enim periodum, quae 
jincipit ων ο μεν Πλάτων, fequi debebat omnino mem. 

ί brum ita inchoatum, ό όε Ξενοφών. Notemus ergo vi- 
\ tium et labem exemplarium etiam antiquiffimorUm. De- 

fiderantur aliquot faltem verfus, quibus exponebatur, 
quales induxerit in fuum fympofium con vivas Xenophon. 
Atque hue pertinent ilia verba initio fugitivae partis: ο ίέ  
Ξενοφών καί τινχς Ιό ιώτας σννανέ.ωιξε, LJbi repetendunx 
ex fuperioribus τοΤς σπχόχζζσι. Xenophon Jena traitanti- 
hus nonnuUoi imuijcuit idiotas. Appellat Ιόιώτχς Phi- 
lippum τον γελώτοποιόν et ilium comifiatorem Syracufa- 
num, qui advenit cum tibicina et faltatrice. πάλιν ΈπΙ- 
κερος έν τω Σι>αποσίω ζητει περί όυσπεψ/χς, ώστ οιωνί- 
σχσ^χι, Bid' εζης περί πυρετών. Vraeterea quaeiit Epicu
rus in Convivio ftio He c nictitate. Ut ex en lie tat r.minart. 

j DeinHe quaerit He febrihus. Veterum ea fuperftitio fuit, 
ut rerum male ominatarum mentionem fuper coenam 
fieri nollent, aut factam abominarentur. Hujusmodi res 
funt cruditas, febris, incendium. De duobus prioribus 
teitatur hie Athenaeus. De incendio Plinius 1. XXVIII. 
e. 2.: lncendia inter epulas nominnta tffufis Jubtcr menfatn>. 
aquis abominamur, Junge hie, quae dicebamus 1.1. c. I I . 
την μεν γάρ έπιτρέχχσχν τη λέζει αρρυθμίαν τΐ 6ε7 κά} 
λέγειν; Nam dktionis, qua Epicurus utitur, inconcinnha- 
tern quid attinet diccre ? Epicurum nefeiife Graece loqui, 
probavimus alibi multorum feriptorum teftimoniis. In 
exprimenda voce αρρυθμία fruftra laboravit Dalecampius: 
non enim id auctor vol^:, quod ille dixit. Πλατών 6h 
τόν μεν υπό της λυγγός όζ&οιμ. Totus locus concipiendus 
eft aliter, quam vulgo editur. Scribe: Πλάτων όε, (τον 
μεν γάρ υπό της λυγγός όχλάμενον καμ Άερχπεχιόμενον χνχ- 
κογχυλιχσμοΐς υόχτος, συν τχΤς υπο^ήκαις τ η  κάρφκς, ϊνχ 
την ρΐνα κινήσχς πτάρη, παρίημΓ κωμωόεΐν γάρ ηϋϊελε. 
xctf όιχσύρειν) χλευάζει τε τά Ισ. etc. Planiffima jam funt 
omnia. Platonis locus ita habet. Ariftophanes, cum ad 
ipfum vices fermonis venifient, fingultu impeditus verba 
proloqui, Eryximachum medicum duo rogat, et ut fuas 
partes obeat, et ut fe fingultu liberet. Utrumque ille 
concedit. Praecepta autem fedandi fingultus haec funt: 
εν ω ά’ αν έγώ λέγω ? έχν μ>έν σοι id  έλη άπνευςϊ ‘έχοντι



πολύν 'χρόνον πχνεσΆχι ή λυγξ · el 61 μή, ΰόχτι tt.vxv.o~i* 
χνλίχσον. si 6' χρχ πχνν Ισχνρχ £ςιν, χνχλ&βών τι τοιΐίτο, 
οί'ίϋ νινήσχις χν τψ  ρΐνχ, vrxpa. Quae verba lie vertimnsi 
Interest dn>n ego loqitnr, Jiquidem eejfivettt finguittts Jpiri· 
turn longo tempore col ibcuti, bene erit: Jin minus, nquM 
fauces colJue. Qvoi f i  admodiivt veiemens f i t , fume nhqnid 
e)ns modi, quo nures moveas, et fiernuta. Expreffimus hgu* 

P-333· ram Atticam, quae Platonis verba ejusinterpretibus obfeura 
redd/uin: deeft enim aliquid ante d ie  μή. Atque hoc lo- 
qnendi genere etfi plurimum uii Attici, proprie tamen 
medicis, ut-hic fnit, qui ifta pronuntiat, videtur conve- 
nire. Hippocratem cerre plurimum eo uti obfervabamus. 
lle^l όιχίτης οξέων feribit Coils fenex: vxl ψ  μίν σοt επι* 
6161 άτι re βέλτιον εί 6k μη, προλάγειν. Id eft: Acjiqui* 
dc»t melius te'hubere coeperts, bene eft: fin minus, tneaicuf 
praemouendtts. Iterum eod. 1.: κ ρ  μεν ΐνχνως ίχη' ήν 6k 
μή, ει ελλείπη , όπίσω ποιέειν τχ αυτά. Ubi notabis ilia, 
el ελλείτη, prorfus non neceflario ab Hippocrate adjecta, 
ut multa faepe apud optimos feriptores, aut ex gloffa 
fortafie orta. idem auctor 1. II. de morb.: vxi ijv μϊν 
τοιχντχ ποιήσχντι υγιής μένητχι· ει 6k μη, etc. Hoc eft: 
Quod fi tibi talia praeftanti fatius evafer’t , bene habet: Jin 
minus. Ita vertendum, niii legas ιτοιήσχς, quod doctis 
placet: meo quidem judicio fine caufla. Idem de fuper- 
ibet.: Hxt ην μεν «τro της πυριήσιος αποχωρήσει· el «Ιέ μή. 
L.  de diaeta: ην μίν εν έν τχντη πχυσητχι· εί 61 μη, πτισ- 
άχνης χνλω ΰερχπεΰεσΰ'χι. Defiftulis: ην μεν gv xux τη 
νύσω πχνητχι' φιλάει γχρ ως τχ πολλά ντως γΙνεσδχι· εί 6k 
μή, 6lie φαρμάκων. Tot locis apud divinum virum ligu* 
ram lianc adnotavimus. Alibi folet idem, quod deiide- 
ratur in iftis exemplis, adjicere: puta τχντχ χριςχ. Ut 
de mul. morb.: ήν μεν 6υνχτόν χπώσχι χμψω, vxl
εύτρεπ'σχι το ειιβρνον, τχΰτχ x [^x ‘ εί 6k μή οΐόν τε ή, 
etc. Vel άρκείτω. Ut de fiftulis: νχ\ ήν πρός τχντχ χπ· 
χλλάσσν,τχι τής όόΰνης, άρνεΐτω' ήνόάμή, πίσχι το μηνώ* 
νιον. Eft et illud Hippocraticum non minus quam Atti- 
cum genus loquendi, quo uti facit Eryximachum Plato: 
έχν έύέλη πχύεσ^χι ή λύγ£. Sed ad nos redeamus et no- 
ftrum penlum. Igitur ex adferiptis Platonis verbis patet, 
quam male hunc locum interpretes acceperint. At no- 
ftram emendationem leviter faltem confirmant libri omnes 
meliores, in queis non όιχσνρει, fed όιχσΰρειν eft exara- 
tum, In epit. male νπο$έσεσι pro νποΰήκχις. (fuod fe- 
quitur de irrifo Agathone et fcelefto Alcibiadis amore,

4 ϊ 6 I. Ca s a u b o n i  A n im a b v . in  A t h e n .
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ex ipfo Platons petat lector. Nam ifti interpretes ejus
Sympofmm legiffe non videntur.

/

C a p u t  T e r t i u m .

Athcnae 'EAAocJW ενισμού, et ‘EAAaV ΐλλα Μ ο?, iterfi 
•πξυτοινίϊον koci â loc tiraeciae. veupov pro νεβρός1, 
επιτρίβεσ& χι. Explicantur Criticorum velitatio -  

nes fuper Homen toco ex IV  Od. J\ics ομυλή. βού·
Bvs « J a « v , at StjAui- εεςσΐ). αυλοί} , palatia.

■^eftituimus ex membranis antiquae fidei, quae deiidera- 
bantur in Athenarum encomio paulo poll. Quis non le
git apud veteres, Pindaro dictas effe Athenas Ελλάδος 
Zp&taucc·, Vel Apophthegmata Plutarchi, notum etiam pue- 
ris librum, confuie. Ad Pindarieum elogium tacite al- 
luiit Ariftides in Panathenaico, de Attica fcribens in haec 
verba: «ad το της χώρας χύ σχήμα τούτον ix γης χχι dx- ρ,3?4« 
λάττης dfewpxvTi. πρόκειται γχρ άντ άλλα φυλχχτηρία της 
Έλλχδος, την γιγνομένην τάζιν έχασα πρώτη προς ήλιον 
χνίσχοντχ, προμήκης εϊς το πέλαγος, και μχλχ Εναργής συμ· 
βαλεΤν, οτι της 'Ελλάδος εςιν ’έρεισμα υπό των χρειττόνωίt 
πενοιημένον. Idem poeta etiam alibi earn urbem dilau- 
dat, ut Pythion. ode VII. At 'Ελλάδας Έλλάδχ nuncu- 
pavit Athenas, non Pindarus, fed Thucydides in epi- 
grammate de Euripide, ut placet Athenaeo: aliis aliter 
olim vifum. Auctor vitae Euripidis: έτχφη μεν αν & 
Μακεδονία, κενοταφίου δε χυτά Άδήνησι γέγονεν, εφ' § 
Επέγραφε Θαχυδίδης 6 ζυγγρχφευς η Τιμόθεος δ μελοποιδς 
τάδε ’ Μνχμα μεν Έλλ«$ άπχσ Ενριπίδκ' δζέχ δ’ ’ίσχεί 
Γη Μχχεδών’ η γχρ δέξχτο τέρμα βία. ΐΐχτρϊς δ' 'Ελλά
δος Ελλάς, Άδήνχι. πλεΐςα δε Μάσχς Τέρφχς, έχ πολλών 
χχί τον ίπχινον ’έχει. Quod fequitur, ό δέ Πυ·$»ο$ εςίχν 
χχι πρυτκνεΐον των Ελλήνων, exponi debet ex alio loCO ~ 
ejusdem auctoris. Nam 1. VI. de Athenis ita fcribit: ήν 
ο μεν Πύθιος εςίαν τής Έλλχδος χνεχήρυζε’ πρυτανείου 6k 
Ελλάδος δ δυσμενέςχτος Θεόπομπος. Putet aliquis, exci- 
diffe ifto loco Theopompi nomen : fed non aliter ab ipfo 
Athenaeo fcriptum cenfeo. έ?ίχ autem et πρντχνεΤον idem 
funt. In Graeciae urbibus erant, quae dicebantur pry- 
tanea, de quibus multa 1. X V . Ibi Veftam colebant, et 
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publicos focos habebant, Penates et regia nihil ad ifta. 
Platonis tx kv rw Χχρμίόη ένχντιώμχτχ, id eft, dicta con- 
trariu, quae in ejus Lb muiile leguntnr, ex eo dialogo le
ctor cognofcet: quern librum filectione fua dignati effent 
interpretes, errores fuos agnoviflent·. Exponit quidem 
ilia ένχντιώμχτχ Athenaeus, fed ita obfcure, ut nemo lit 
recte capturus ejus verba, qui Platonis Charmidem non 
legerit. Scribit enim: ποιεί γχρ χυτόν χσυμφώνως ποτ$ 

. μεν σχοτοόινιώντχ , χχ'ι μεθυσκόμενον τω τα πχιόός ερωτι, 
etc. Videtur loqui de Charmide, quod eft taraen falfum: 
nam de Socrate intelligendum illud χυτόν necelfario. Mi- 
ror, optimum fcriptorem non elocutum effe planius, 
quod vellet: fed omnem dubitationem tollit dialog! illius 

^lectio, χσυμφώνως valet non conpans fibi. Nam in eadem 
iere pagina fingitur Platoni Socrates modo alienus ab 
amore et λευκή ςάθμη προς τχς χχλχς, modo fuccumbens 
formae pueri Charmidae. Tolle vero mendum doctis non 
deprehenfum in iftis: xcd κχθχπερ νεκρόν υποπεπτωκότχ 
λέοντος χλκή. Scribendum νεβρόν. Equidem aliter nun- 
quam legi: neque enim poteft. Verum animadvert! poft- 
ea , eile allufum ad Platonis verba ex illo ipfo dialogo: 
c'c ειπεν ίπ) τη κχλχ λέγων πχιίός όίλλω υποτιθέμενος, εύλχ- 
βεΐσθχι μή χχτένχντι λέοντος νεβρόν έλθόντχ μοΐρχν αιρεΤ- 
αθχι xpswv. Haec Socrates loquitur, qui ftatim fatetur 
clare, victum fe quoque amore Charmidae: χυτός γχρ μοί 
Μόκαν υπό τχ τοιάτχ θρέμματος εχλωκένχι. Reperi etiam 
in excerptis νευρόν, quod idem eft. v pro β  pofitum, ut 
in multis. Sic montes quidam in Sicilia aliis dicuntur 
Nεβρώόεις, aliis Νευρώδεις. Xenophontis verba funt, non 
Athenaei, quae fequuntur: ώσπερ γχρ, ότχν φέγγος etc. 
Lego mox : χχίπερ τής Ελένης παριίσης, περί τα κ. Apud 
poetarn, inquit, fermones de amore non reperias parum 
Gaftos, ut apud Platonem et Xenophontem. Ac licet 
praefente Helena ipfa veritatis vis extorqueat etiam ab 
ore hoftis laudationem ejus formae, cogatque in haec 
verba erumpere, Ου νέμεσις, etc.: tamen redit ad fe fta- 
tim, qui haec dixerat, et pronuntiat idem: Άλλα xxl ως, 
rohj περ έ£σ, εν νηυσϊ νεέσθω. Verbum επιτρίβεσθχι qui
dam ex antiquis grammaticis expofuerunt παρορμχσθχι. 
Quod ft accipiatur de impulfione ad malum, optirae con- 
veniet huic Athenaei loco: τις £v των νέων έντυπων τά- 
τοις αχ έπιτριβήσετχι μάλλον, ήπερ εις αιρετήν προχχθείη; 
Manifefto opponuntur εις αρετήν προχγεσθαι et έπιτρίβε- 
τθχι ' quod translatum a corpore ad animum fignificft

4 1 8  1, C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  Α ϊ η ε ν .
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φ 13,|i corrumpi prorfus fierique hominem perditum. Nam qui 
la| '?“fi iis moribus iunt, Graecis dicuntur επίτριπτοι. Sequitur 
iafii,e ^ am cr^ 'ca vehtatio fuper Horneri loco ex IV. Od.: ubi 
t ^ j |  diflimulare non poflum, diflentire me ab Athenaeo, et 
’ 1 ĵijj Ariftarchi lecrionem, quam ille tunto itudio conatur ever-

"'“ol‘t?j tore, veram putare, non illam alteram, pro qua pugnat 

legimus hodie, Tub princip. IV. ρχψ.: Φ^α'^ο, Νεεορίδη,
ipfe adeo acriter. Legebat Ariftarcbus, et nos quoque

Tir \um κ&χχρίΐΐ.αένε %νμώ, Χαλκέ rs ςεροπήν και όώμχτχ 
Κρνσα τ' ηλέητρα re κχί 'xpyvpa, ι]ό' ελέφαντος. 

Χψός πα τοτήδε y ’()λυαπίχ £νόο$εν αύλή. '\>σ<τα τχδ 
χαπετχ πολλοί. σέ/3:<ς μ εχει είΐοροωντχ. Quartom ver- 
fum mendofe editum ab Ariftarcho pronuntiat philologus 
hie, et Seleuci, veteris critici, judicium fecutus, ita 
emendat: Ζψος πα τοιχυτχ δόαας έν κτήμχτχ hsTtou. No·* 
bis et falfa videtur haec emendatio, et rationes, quibus 
ino'i ftabilitur, omnes infirmae. Prima ratio ell, quod 
verfus tertius de fuppetlectile intelligi debeat, qua erat 
inftructa domus Menelai, non de ornamentis, quae pa- 
rietibus ejus domus adhaererent. Cum igitur non domum 
ipfam, fed τα εν χντξ, id elt, fuppellectil.em domuS) lau- 
det Telemachus, Seleuci, quam Ariftarchi, lectio con- 
venientior eft ac probabilior. Haec Atbenaens. Sed quam 
ifta levia? Ceu vero, fervata Ariftarchi lectione, -non 
queat eadem fervari interpretation Quid enim vetat, per 
ad/o/V et palatium intelligere, et συνεκδοχικως omnia eo 
contenta ornamenta? Altera ratio continetur his verbis:

untiir 
, noa 
; etc . 
tynd
3Π1ΙΒ

licet 
i ab 
haec 
Ita·
1 ί:£» 
IJIli- 
·:!> 
ill·

t•i·
<!»
ie·
at

»vk e?(v δ' χκδλχ$ον τω, Ζηνός πα τοιήδε γ 'Ολυμπία %νδο· 
$εν αυλή, έπιφέρεν* Ό«τσ* τχδ' χιπετκ πολλοί — —- σο- 
λοικον δν τω χτννή^ει της άνχγναόσεως, Senfus eft, lectio
nem Ariftarchi infolentem efie et foloecam, quia non re- 
fpondeant praecedentibus fequentia. Nam ita potius fuiiT© 
dicendum: Z. π. r. y Όλ. "ένδοθεν χύλή, 'Όαση ηδε ε?1* 
non "Οσσα τχδ' Ui. Sed quis non videt, argutari nimis 
virum doctum? Nemo enim iverit inlicias,»poiita diftin- 
Ctione majore poft χνλη, recte fubiungi "Οσσα τχδ’ t<si· 
Criticorum vox eft η άνχγνωαις, ut Latine lectio pro feri- P· 
ptura. Sequitur tertium argumentnm prioribus par et li- 
mile. Vox xukr\, inquit, non recte ufurpatur pro domo.
E contrario aftirmamus nos, Διδς χνλην Homerum appel- 
laft’e Jovis palatium. Sic enim loqui obfervamus antiquif- 
fimum poetam, et, quod imprimis ad remfacit, fum- 
mum Horneri imitatorem, Aefchylum, cujus eft illud in 
Prometheo vincto: njv άιός χύλψ ώχνεύσι. Obiter

t
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obfervat auctor, vocem «υλών apud alios quidetn fcripto
res generis efie mafculini, apud poetas vero Temper Toe- 
minini. Poftea addit: άκόεκτέον Sv κ»1 τό πχρχ τω Έρχτο- 
α$έν$ι iv  tv Ερμή δτ,λυκώς eiptjaSxe —  Βάθος όιχφύεται 
αύλοίν. αντί tS βχ3εT»' κχδχττερ λέγεται 3ηλυς ίέρστ}, 
Affirmanti, poetas Temper Toemineo genere dixiffe την 
αυλών», poterat objiei locus ex Eratoithenis Mercurio: 
— Β*$υς βιχφύετχι avku'v. Obviam ergo it auctor, et 
hoc quoque iimiliter ait εκίεκτέον, acapt Uebere, non, ut 
putant interpretes, excipi: quae monftruofa penitus inter- 
pretatio elt. Nam quorTura pertineret fequens exemplum, 
δηλνς i>ip<7T}‘, Non igitur verbum χόλων alio genere ex- 
tulit Eratofthenes, quam alii poetae, Ted in voce βχ^ύζ 
genris metalepfin uTurpavit poetis familiarem, ut dice- 
bamus 1. III. c. 32. Sic δηλυς ςολή apud Euripidem in 
Troad., et <;ολή "Ελλην, Sic apud Pindarum in 01. πυ- 
ful έπιτ$λβι$έντ6ς pro ένιτελεσ^εΤσχι. Cave confundas 
rationee dune diverTas allatas paulo poll, cur χύκχι lint 
appellate magnatum palatia. Prior eft, quia Tolent po- I 
tentam domus loca ampla Tubdialia in aditu habere. 
Deinde fequitur altera; ή τω πχρχυλίζεσ$χ· nal vxpxkoi- 
μχσ^χι τχζ όορυφόρχς το?ς βχσιλείοις. Ab eadem caufia 
apud Latinos appellatum eft veftibulum, ut docet A. 
Geilius.

C a p u t  Q u a r t u m .

Λ,ΐξίσις, Tecta e t ratio v itae. Pmdari locus emenda- 
tu r . ευθυμία μελών. συνεδρίαν t t  βαλευτήξΐον. 
λέσχη > λεσχαχευ-σΒοίΐ. Lex Sportae, ut domum 
Λ convtvio rvdirent (me lu mi tie. Qiioties ctbum ve- 
teres fur/trevt, Offi/ia d i i v f i  promaecondae et rS  
$ΜΐτξΒ. εντεοί unde appell/ua. uhvsiv. έπιν.ωμχ~ 
ζειν μετά ν,ερκμία rat) συμφονίκχί- Teilarum  
crepitus, jj J /  οζυβΰφων μϋσηιη, et de ea re 
multa.

^ t i  xv των Ιχγόνων Ιαείνων των υπέρ τ2 τοιύτα τεΆνηκά- 
Των χι·τ<χζ(χ'·> τ>'ν έπι τ£ ςερήσει τχ vctrpoc λν-
97]ν τή τ5 πχτρος ενχχρίςω μνι/μφ άιορ^χμένην} Leve
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tnendnm fententiam totam tenebris obvolvit. Nam fcri. 
bendum eft cum acutiflimo Turnebo αντχξίως, et jungen- 
dum id verbi cum voce όιορ^κμένην. Vertendura: Quit 
igituf t pofleris iQorum, qui pro tali viro mortem oppetie- 
rttnt, non putet, dolori, quern ex obitu pat ns acceperit, 
abunde fatisfa turn efft grata bac patris fui recordatt' n ? 
άιορ$#σ5χι translatum eft e foro ethominum contractibus 
vocabnlum, Ibi enim locum habet to βιορδωτικόν, ut do- 
cemur in V.  Nicomacheorum. tS is iaupv rxvroc προς rrjv P-557* 
μνημών, 6 μ&ν έφίςητι. Telemacho ad mentiottem patris la- 
cbrym nte, Menelaus filet. Refpicit verba Homeri, qui- 
bus ait. dubitafle Menelaum, animadverfo Telemachi fle. 
tu , fineretne ilium lachrymis indulgere et fuavi patris re. 
cordationi, an de lingulis pergeret ilium interrogare. 
Atque interea facit ilium poeta έφιςχνχι, fertnoncm fuum  
inbiixrc. Dalec. lammantis fletum inbihet: quia poetam 
in confilium non adhibuerat. χχν τ£τω rijc Έ λένης εττειο- 
iieo, ΚΛΚ. In epit. ένειοϋιον. Itaque fcribendum arbi- 
tror: κχν τ£τω το της 'Ελένης ένεισόοιον. Quid lit iiruv·
06wv in textura fabularum, ex Ariftotelis Poet, et aliis 
▼ulgo notum. Prius fcribebam της Ελένης η είσοδος. In- 
terea ingreditur Helena ex ipfo poeta. οίκο^εν εχννχ  
την τοιχντην χιρεσιν, cum domi fui parentis imbuiffet banc 
feet am et ration m vta?. Ita exprimit Cicero dictionera 
αΐρεσίς, cum accipitur pro moribus et inftitutis. Porro 
alibi monemus, lanificii curam antiquis temporibus fern· 
per ad puellas aut matronas pertinuifle, five illae regi- 
nae aut regum iiliae eflent, five cujuscunque conditionis. 
φίλος is ΜοΙαχις ενδνμίχ re μελών έίην, r. Ex praece* 
dentibus Atbenaei verbis, quam ενδυν-ίχν fibi dari po· 
ftulet Pindarus, clarumeft: vitam nempe intelligit, quae 
non folum rebus necefiariis non deiiciatur, fed etiam u· 
abundet, quae ad oblectationem honeftam et omnium cu- 
rarum requiem defiderantur. Non multo aliter εύδυμίχν 
accipit 1. II. in «V© στάσης. inquit, εύ^υαίχς xx) χληρώαεως 
το Ηχυχκσϊχί. Alia eft ilia ενϊυμίχ  five ενεςω, quae in 
fapientum libris decantatur. Longe item alia, quam vul- 
gata hujus loci feriptura nobis fuggerit. Quid enira eft 
εν^υμίχ μελών, nifi ea voluptas, quam bonus poeta per- 
cipit ex iuo poemate, aut certe gloria, quam illi fua poe- 
fis parit? Hanc alibi quoque fibi optat Pindarus, ut in I. 
Olymp.; έμ ϊ {S' είη) τοσσάόε νικχφόροις δμίλειν, ττρόφχν. 
τον σοφίχν καθ' 'Έλλχνχς ί^ντχ ναντχ. Ac ifto loco de 
fama nominis fui cogitaffe poetam, ne fufpicari quidern

4·*
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licet. Vetant enim clarifftme Athenaei verba: ο'ινφ
τοσΰτω χρώμενοι, ocOc ίκχνός χν γένοιτο πρός εύΒνμίχν, YjV 
ο αΐτεΐτχι πχρχ τχ Αιός. Quid multa? Legiiie ’
aio Athenaeum et legi quoque debere: φίλος ds Μοίσχις 
Ένδυμίχ re μίλων είψ. Fingit Pindarus ποιητικώς deam 
Eutbymiam. cui optat curae effe, id eft, ut honefta vo- 
luptate frui poifit. ύ σννέόριόν εςιν, v βχλεντήριον, κ λέ· 
σΧν φιλοσόφων. Rhtonis covxivmm, in quit, non efi con. 
fejfui gravium virorum, non fcnatornm concilium, non phi- 
iojophorwn confalmlatio. Vid' tur ftatuere discrimen inter 
cwhApiov et βνλιντνριον, quod revera nullum eft. ft ufutn 
auetomm fpectes: ft propriam vocum iignificationem, 
eft aliquod. σννέόριον enim latius patet: βαλειτ piov 
Hatorum tantum eft confeffus. λέσχη vero antiquifftmis 
Graecis dicebatur otioforum hominum conventus, ut fe- 
nura et menrlicorum , qui ad blaterandum congregari 
amant. lta Homerus, Hefiodus, Herodotus, Foitea 
de iapientum congreflibus id verbum cepit ufurpari. Nam 
quas media Graecorum aetas όιχτριβχς vel επιδείξεις vo- 
cavit,' anfiquiores dixere λίσχας. Inde λεσχηνεύεο^χι 
vetus dictio pro σιξητεΐν more philofophantium. Vox 
eft peregrina. » λέσχη, fenno. καλώς yxp τις τχ
μεγχλχ ποτήρια ξτως ώνόμχσε. Vocnvit, non autem voca- 
ve>it. τις, id eft, Chamaeleon. Ejus locum habes 1. XL 
«τινβί τ έκ τ$ς φιάλης επιδέξια. Verba funt ipfa Platonis. 
τδ ίπιόίξιχ varie accipi poteft, ut dicebamus 1. I. c. i 8- 
φησ) όε μετά rSro τκς μεν όνο νυςάξειν. At Plato, e tri- 
bus. qui perftiterant, duobus fomnum obrepftffe, Ari- 
ftophani et Agathoni. LSed prior obdormiit Ariftopha- 
lies: pofterior et Tub diluculum ipfum Agathp. Pone 
τελείαν ςιγμάν poll ifta: ήόη dt ημέρας ύποφαινχσης'Άγοί* 
&ωνχ. Deinde fcribe: κα! τον "Σωκράτη κχτχκοιμισχντχ έκ* 
Omnia ex Platone: quern utinam interpretes confuluif·» 
fent, ut honori fuo melius confulerent! πχρχ ik τη καλή 
ΐ,απφοΐ κΔ ό Έρμης οίνοχοεΐ τοΐς δεοΤς. Debemus hip 
tnulta membranis. Sapphus locum expofuimus 1. II. c. 2t 
καί ol όειπνήσχντες χπελύοντο φωτός όντος. An potius φω. 
τός νκ. όντος ; Dowm/i redihant fine litmine. Magnum hoC 
fuerit temperantiae veterum, de qua loquitur, argumen- 
tum. Lacedaemone ita fuifte moris, accepimus. Plu* 
tarchus narrat in eorum inftitutis. Alioquin φωτός όντος 
accipiendum cum Dnlecampio pro in  φωτός όντος. Quod 
duriusculum videtur. Latini hoc dicunt de die. Unde 
ilia, lava re de die, et conviviwn appamre de die. Simile
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e'ft, quod dixit modo: v.x) νυν όή νόμος iu 3νσιων τινων 
προ yjkla όυπμων άπιένχι. οσάκις όε τροφάς έλάμβχνον, 
προειρήκχμεν -ηόιι, ότι όή τρεις. Quaeftionem hanc vane 
tractatam invenias ab hoc fcriptore. Nam quod 1. I. di- 
cebamus, nimis verum eft: recitatorem interdum agit 
Athenaeus, non Athenaeum, hoc eft, folide doctum cri- 
ticum. Quaeftio eft, quoties die heroes Homerici cibum 
fumerent. Dicat igitur clare deipnofophifta, quid fupet 
hoc fentiat. Eriimvero ex ejus fcriptis magis, quid alii 
de ea quaeftione fcripferint, quam quid ei probaretnr, 
cognofcas. Major pars doctorum tres τροφάς attribuebat 
heroibus: άριςον Tub aurorae exortum, όεΐπνον circa me
ridiem, όόρπον fub vefperam. Alii duas tantum: άριςον 
live όεΐπνον, et όόρπον. Nam apud poetam σννωννμεΐν et 
ejusdem τροφής nomina effe όεΐπνον atque άριςον. Phi- 
lemo vero quater illos comedifle contendebat, et toti- 
dem diverfas τροφάς nominabat: χκρχτισμχ, άριςον, εσπέ- 
ρισμχ, όεΐπνον. Quid igitur Athenaeus? Mitto, quae 
1. I .: nam ilia fortaffe parum integra, parum fana, etii 
ex Euft. aliter cenfeas Ifto vero loco lie. Diximus, 
ait, quot τροφάς fumerent heroes Homerici. Quot igi
tur? ότι όή τρεις, tres nimirum. Audiamus, quae fub- 
jecta funt in continenti: όιά τό τό χυτό ποτί μεν άριςον, 
ποτ\ is όεΐπνον όνομχζεσ?!χι. Planiffime ifta verba illorum p.3$f} 
fententiam tuentur, qui bis tantum die cibum fumpliffe 
ftatuebant. Quippini? Nam horum veram, falfam alio- 
rum fententiam difertim mox pronuntiatur: άόείς όείξει 
παρά τιρ ποιητή τρίς (malo τρεις, ut apud Euftathium,) 
τινχ λχμβχνοντχ τροφάς. Quomodo igitur illud ftabit, 
on όή τρεις; Vide hominis inftabilitatem. Niii tamen 
feripferat ille on κόε τρεΐς. Quod equidem verum cenfeo. 
Quare optimum feriptorem culpae abfolvimus. χμχρτά· 
νκσι όε κχΐ ol εφεξής τιράντες τχτχς τες ςίχκς. Conjun- 
ctim ponuntur hodie in I. Od.: 1. autem VII. priores duo 
foli, tertio praetermiffo. όήλον ως κρεάτων λε/ψχνχ τυγ~ 
χάνοντχ. Lucem fecerit magnam huic loco, qui ifta 
verba notis parentheffos incluferit. Explicatur his, quid 
lint είόχτχ apud poetam in II. propolitorum verfuum.
Mens eft, facere inepte eos, qui, poftquam dixit poeta 
duobus primis verfibus, appofuiffe promamcondam είόχτχ 
πολλά χχριζομένψ πχρεόντων, tertium verfum fubjiciunt, 
quo dicitur ο όχιτρός multas carnes in lancibus appofuiffe.
Nam cum ad manum eft copia carnium recens coctarum, 
nemo pridianas reiiquias apponit, quas tamen hie trium



verfuam contextus non fotura apponi, fed etiam prae- 
poni facit. Obfervemus differentiam inter miniilevia pro- 
maecondae et ftructoris, id eft, της τχμίης et r« <ία.τρκ. 
Hie acceptos a coquo cibos menfls inferebat, illatos fe- 5 
cabat: ilia fublatas de menfa reliquias in penum condebat 
et promebat. Haee clara Athenaei mens, in cujus ve- 
liatione viri docti meri Tireiiae. Euftatbius: πχρεόντχ 
βρώματχ λέγει τχ εν τω ταμείω χπόδετχ, ήτοι £ωλχ' τχ γάρ 
νροσφχτ» 6 όχιτρος παρχτί^ησι. λένχσιν ίντη, χαϋχπερ 
αίτια των τ£ σώματος μερών. Lego: κχδχπερ αντίχ τ. 
Ue quae put ορροβία corporis partthus. Quid poterat ab 
Athenaeo probabilius dici? Quid a nobis probabilius ex* 
cogitari ad reftitutionem loci hujusV Nam doctorum 
hominum conatus ex Phavorino emendantium refutatio- 
nis non indiget. Ubi enim veftigia iliius reftiturionis in 
vulgari feriptura? εντεχ igitur quali χντεχ dicta, e pro x, 
lit βέρεδρον pro βχρχ$ρον. Sic faepe a pro e, ut χςρχβής 
pro χςρεβης. οί ύά νυν ζ&νώνχς κχϊ χνόρώνας νομίζεσι. 
Lege όνομχβχσι. Idem error faepius commiflus: exem
pt um habes 1. II. £ τύχοι της πόλεως χυτών έφαίνετο. 
Eclogarius praetermiiit το χυτών. Id mendae argumen- 
tum eft, ut diximus faepe. Scribo χλνων έφαίνετο, va- 
gaus cemebatur. άλνειν, ut ex Plutarcho novimus, duo 

> lignificat. Prae dolore animi fola loca quaerere. Ea notio 
ab ifto loco alieniffima. Item errare atque hue illue ferri 
prae ignohi/is otii ahundantia. Qliomodo hie accipitur. 
ύμίλει, φ τΰχοι. Scripti quidam ό τνχοι, qtiutnvis leviffi- 
ma de re. Sed perplacet. quod eft editum. έπικω μαζών 
μετά κερααίχ καί συμφωνίας. Quid hie iignificet mox κε
ράμων, fatis conftare poteft ex adjecta dictione σνμφαο- 

p.34ο.νίχς et ex prifeo more. Semper enim commiffatores ti- 
bias vel alia mufica organa fecum deferebant. Antiochus 
ut magis fe dejiceret, teftas circumferebat tibiarum loco, 
panperes in eo imitatus, qui fictilibus crepitaculis et va- 
forum figlinorum collifione foliti fe oblectare inopia 
melioris muficae. Ariftophanes Ranis: vS Vjv rj τοΐς 
οςρχκοις Αυτή κροτκσα", Enarrator ibi: απορία λύρας οςρχ- 
Η« τινες λαμβχνοντεα, ήχον μεν χπετέλεν, χσημον όέ. 
Sumpta videntur haec de Didymo, cujus ilia refert Ath’e- 
naeus 1. XIV.: Δίόυμός φησιν, είωδέναι τινχς αντί της λύρας 
κογχύλιχ κχι οςρχκχ συγκρύοντας εύρυθμόν τινα ήχον «το- 
,τελεΐν τοΐς ορχχμένοις, ν.χ3χνερ καί Άριςοφχνη εν Βχτρά- 
χοις φχνχι. Hermippus comicus: Αεπχόχς άε πετρών 
χποκόπτοντες, κρεμβχλίζχσι. Ltpaiias /axis abjeineientes
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1: crepitant, Juvenalis: — audiat Me Tefarum crepitus. Vi. 
i i dentur autem vetuftiores foliti in hanc rem acetabulis uti#

I; quae fictilia erant, et baciilo percuffa fuavem quendam 
I fonum edebant. Haec eft, quam Graeci vocant όξυβχ- 
ί φων μασικήν άραονίαν, cujus inventorem facit Suidas Dio- 

ij clem poetam comicum Athenienfem aut Phliaiium. φα
ν Oiv, ait, Διοκλέα τον Ά^ψαιον ενρεΐν την iv τοΐς όζνβχ- 
|  φοις αρμονίαν, όςρακίνοις αγγείοις, όίπερ ίχρασεν ζυλιφίω.
|  Poftea ceperunt fabricari in ufum ilium acetabuia ex va- 

riis metallis. llidorus Orig. 1. III.: Tertia e/i divi/20 rby- 
thmica p.rtinens :>A nervos et pnlfus: cut dantur fpecies ci- 
tbararum divtrjuriun, tympanum, ct cymbalum, e t[if rum, 
acetabuia aeneti et argentea, vel alia, quae metallico rigore 
percttjja reddunt cum fuavitate tinvitvm, et cnetera bujus- 
modi Sed et Suidas auctor eft. quo magis fbnora effent 
ifta vafcula. folita fuiffe confici ex pluribus metallis in 
inium conluiis. άλλως, inquit, χαλκός ήχεΐ, χαι όίλλως 
σΐόνρύί, καί άλλως μόλυβδος, κχI ξνλον. διό καί τ« όζύ-y 
β: φχ ειωδχσιν έκ διαφόρα χχτασχευχζειν ύλης, Ίνχ τη διχ- 
Φορχ των απηχήσεων τήν αρμονίαν χποτελέσωσιν. CaftlO- 
dorus 1. IV. in erudita epiftola ad Symm.: Quiet acefabu- 
lorum tinnitus? Quid dulciffimi font refer am varia per- 
rufjione medulamen? Atque haec funt, quae vocantur in 
muficorum organorum divifione ίν-ηχχ, fonora. φόφκ 
μόνον παρασκευαςιχα, inquit auctor I. XIV. Fallitur enim 
Dalec. eo loco, confundens enecha cum pneumaticis: 
vertit enim qtiae ad fonum infantur fpiritu. Magno certe 
errore. Dio Chryf. auctor eft, Phoenices atque in his 
potifftmum Aradios hujusmodi mullca plurimum ufos, 
qui propterea vocat Άρχδίων μασιχήν et Φοινίκων χρχμχτα.
Vide ilium in Tarfic. Ϊ. Hujus etiam generis fuerunt et 
fcabiUt, de quibus ad IV. Suetonii dicebamus, et χρέμ- 
βαλα, quae fine ulla operofiore harmonia ipfo delecta- 
bant fono: qt hodie, quae vocantur carcaveaux in Gailiis. 
Quanquam his jam ars eft adhibita. Inde χρεμβχλιάξειν, 
id eft, Hefychio interprete, χογχύλια χχ) όςα άμα συγ
κροτώντας έρισμόν ηνα ήχον άποτελείν τχς χρχομενχς. Eft 
etiam aflfrnis ilia χ,ρεμβχλιχσμχ fpecies, quam vulgo pau- 
peres et mendici in nova Roma ad divitum oblectationem p.341. 
et ftipem eliciendam ufurpabant, ut refert Chryfoftomus 
in priorem ad Theffalon. κύλικας, ait, xal κισσύβιχ, xal 
ποτήρια τοΐς δχκτύλοις ένείρων και περιτιίδεις κυμβαλίζει, 
Poftrema cenfeo corrupta, feriboque άρρυβμόν τινχ ήχον 
χποτελεΐν τχς δρχχμένχς. Nitimur iis, quae auctor feribit

1
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libro jam indicato. Caeterum κερχμιον in hoc Polybii 
loco nihil vetat de acetabulis interpretari: nam ilia ficti- 
lia olim fuerunt. Antiphan.: Έ ξ όξνβχφίιον κερχμίων 
έπίνομεν. Etauctor ipfe 1. XI. ait. faille elδ'ος κνλικος μικρχς 
κερχιχίχς. ωςε πολλχς όιχ το πχρχδοξον χφιςχμένχς φεύγειν. 
Placet χνιςχμένχς, ut alii libri habent. Ita potius loqui 
amant fcriptores. Paulo ante fcribe χρυσοχοείοις, ut xp- 
γνροκοπεΐοις, per et.

426 I. CASAUBcmi A n im a b v . ny A t h e n .

C a p u t  Q u i n t u m ,

Tali dor cadet. a \ προς rocs πόλεις Bvaloti net) π  pcs 
τ&ς Βεχς τιμχ ί. Olympit Jovts templum Athenis. 
Aemilit Pauli ccymes. πρέσβεων et &εωρων diffe
rentia. Nifaei eefui. Ssooplfies vcl &v<upi$es· εΐρις 
pro Ίξις, et fimilia. ολ,κιχ.

Infanarum Antiochi Illuftris largitioniim hoc primum 
exemplum commemoratur: εδίδχ yxp τοΐς μϊν οίςρχγχλχς 
δορκχδείχς. τοΤς δε φοινιηοβχλχνχς, χλλοις δλ χρνσίον. Tali 
dorcadei illi funt. de quibus nos multa ad Theophraftum 
olim. Luforios enim talos debemus intelligere, non 
£ωϊΗ*ς, ut exiftimarunt eruditi homines. Citat hunc lo
cum Euftath. ad II. ρχφ. ξ. His autem inaequalibus mu- 
neribus ftmiles erant illae rerum inaequalium fortes, quas 
folitum Auguftum amicis dividere narrat Suetonius. Ad- 
dit: iv ίέ τχΤς προς τχς πόλεις δυσιχις κχΐ τχΐς προς τχς 
$εχς τιμχΤς. Mirifice loquitur. Nam potius dicendum 
videatur: iv τχΐς προς τχς πόλεις τιμχΐς χχϊ τχΐς προς τχς 
3εχς ?ΐυσίχις. An igitur ita reftitui feriptura debet ? Non 
arbitror. Eft enim iigurate dictum at προς τχς πόλεις θν- 
σίχι χα/' προς τχς 3εχς τιμχι pro at πεμπόμει>ou προς τχς 
πόλεις δνσίχι εις το τιμχν τχς 3εχς. Figuram vocant ex 
διχ δυοΐν. Moris autem fuit Graecomm, non propria 
tantum fuae urbis quemque fefta agitare, fed etiam alia- 
rum miflis victimis et pretioiis donariis ornare ac conce- 
iebrare. Hae funt, quas appellat auctor τχς προς τχς 
πόλεις 5υαίχς. Clarius Theophraftus in notatione xvBx- 
δειχς προς τχς έορτχς πέμπειν, quod ibi fumus interpretati. 
Ita debere ifta accipi, fequentia probant. Ait enim, mu- 
niiicentiam Antiochi circa peregrinos deos variarum ut-

l
I
<i
i
I
t

9
c
P
P
r
ii-
to

P
< 'X
c\

l
ΓΚ
ψ\

F
die
ct.ii
tici]

fa
jytfi
d()5
y:-«
* 'i‘l
V ··»>

t?m ,

c r e s .
P L · ·
TÔl
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j Strabo , Livius. Paufanias, alii. . Sed quod tacent alii, 
Clare docet hie Athenaeus, furaptus magnos feciile An- 
tiochura in exftructione hujus templi a Perfeo jam in-

1} choati. Fecere idem et alii plures viri principes , donee 
tandem Adrianus Imp r. tentatum a multis opus et ab ali- 

j quot retro feculis manens imperfectum perfecit ac dedi- p. 
! cavit. Sic interpretamur hunc locum, ad proditam hifto- 

riam lectionem omnium librorum accommodantes: nam 
Dalecampii emendationem non nec.ftariam non proba- 
mus. Quod fequitur, planum eft: και των περί τον έν 
Δήλω βωμόν ανδριάντων, et ftotuts . qv. s in De o circa aravi 
confena At. Etfi huius quoque hiitoriae aliud teftimonium 
in feriptis veterum, quodfeiam, non invenias. Dele t o  
Kotl ante ifta, μνόϊν τον ΖνΆρωπον ττρ. Officit enim narra- 
tionis perfpicuitati. Quod ait, ακίσας τάς εν τ\j? Μακεδονία 
συν τετελεσμένα.:, αγώνας υπό Αίαιλία Παι’λ*, de veris, non 

, ludicris, Aemilii Pauli certaminibus accipio: nam editos 
in Macedonia ludos fuifte ab lmperatore Aemilio Paulo, 
neque Livius dicit, neque Plutarch us, neque alius quis- 
quam veterum, et ornnino iimile veri non eft. Hos igi- 
tur Pauli αγώνας cum audiret Antiochus, βαλόμενος rtf 
μεγαλοεργία δωρεά νπερχραι τον Π αυλόν. Ita omnes co- 
dices. Ab epit. abeft vox δωρεά, quam equidem fufpe- 
ctam habeo: nam ut oratio ftet, inferenda laltem par- 
ticula Kait vel feribendum τη μεγχλοδωρεχ. Sane verbum 
μεγχλοεργίχ parum Antiocho quadrat. Ita enim eft: 
Aemilii τά,ν μεγχλο&ργίαν et maximas res gelbas fuperare 
nitebatur Syrus δωρεά, id eft, opum largitione et in lu
dos profufione. Qnos ut mature denuntiaret, έξέπεμ- 
•ψεν, ait, πρέσβεις κα) βτεωράς είς τάς πόλεις. Mifit π pi. 
αβεις five legatos, ut rex et more hominum, Άεωράς au- 
tem, tanquam de re facra. Ludos Daphnicos fuifte fa- 
cros, quis dubitat? Agitabantur enim in Apollinis et 
Dianae honorem. Quin etiam certum eft, et ludos ple- 
rosque omnes, et lautiores etiam epulas παρά τοΐς dp- 
χαΐοις Try αιτίαν εις 3εόν άνενέγκαι, ficut paulo ante di
ctum. Quid differant πρέσβεις et 3/εωροι, declarat Plu- 
tarchi locus in Demetrio, Vide 1. IX. c. 1 3 . Interpre- 
tum inanem περιεργίχν nemo eruditorum ferat patienter. 
Ait vero convivator in deferiptione pompae, quam duxit 
Antiochus: τάτων κατόπιν ήταν Ιππείς Πίσοαοι μεν χίλιοι, 
πολιτικοί όε τρίαχίλιοι. Vocat Ιππείς equos cum fuis fef-
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foribus, ficut arguunt fequentia duo vocabula, χρυσό· 
φχλχροι κχ\ χρτ σοσεψχ-.οι’ nam hoc viris, Mud equis 
convenit. Sed quinam Pint ifti Pifuni equi? Ego vero 
Polvbium fcripfifle autumo br-uTot. Equi Nifad in iVle- 
dia nnfcebantur. et in ufus regum Perfidis i’ervabatKur, 
aqt ad r^ges alios mittebantur. Ideo videntur auctores 
regirm proprios facere. Strabo 1. X I.: thc ό& Νισχί*> ιπ· 
ττ*ς, οΊς έχρώντο οΐ βχσιλεϊς. Oppianus: Κάλλ,εϊ ά έν 
στχντεσσι πέλει πχννπείροχος ’ikkoc Ν«τλΓ6<, , 7 cv xyaoiV έρι· 
χτέχ,-οι βχσ.ληεΐ. Ingentem futile illorum copiatn, docet 
alibi Str bo, fcribens, viginti horum milha quotannis 
tnitti folita ad regem Perfarum: to\  , ait, vel
IWtipxHtoic. hoc eft, ut nos interpretamur, fub iilud tem. 
pus. quo f ftum Mithrae, Perfarum deo» facrum celi· 
brabatur. Quis ufus illorum tot equorum efiet ad ludos, 

P J4J ex hac Polybii narratione licet colligas: nam inde vel 
praecipuum rompae ornamentum erat. Nilaeis oppo- 
nuntur hie ol κολπικοί, p/eb.ji et domi natt, Transvectae 
funt in Antiochi pompa, ficut narratur mox, etiam 5εω· 
ptxi βρχχύ λείκασχι τριχχοσιών, tnettf sc /acme ferttie tre· 
centae. Scribo enim ex veftigiis Iectionis Hoefchelianae 
9βωρίάες. Menfas, quarum in facris ufus, vocubant 
ρΐδχς. etSvupiixi;, vel etiam 3υχ·ρ?ς, ut eft apud Juiium 
Poll., Diogenem Laert. et Tzetzem. Apage, qui jopas 
vertunt: errant enim craffe. Cogitemus de numero in 
iftis: βχσιλιχοί i l  νχΐδες ττχργ,Κβον έξχκόσιοι, χρνσώμ&τχ 
ίχοντες. Num enim abfurdum, regios pueros traduci 
tantum ioc, cum modo dixerit, Dionylium, qui erat 
regi ab epiftolis, mififfe usque ad cm. Sed proj ter vo- 
cem χρι 'jw,uxtu;i' poffumus hanc lectionem tueri, iViulie* 
res illae, de quibus feribitur, έχ χρυσών xxXttliwv μύροις 
ip&xivov. non pu-. ros regios, quorum praecefiit memio, 
fed omnes fpectatores, ut quemque illorum practeribunt, 
unguentis refpergebant. Quae deinceps narrantur d. ex- 
hibito diverfi generis unguento ad unctiomm, ea fic ac- 
cipio. Per dies 30. fpectacula varii generis edidit Antio- 
©hus, quo toto tempore unguentorum facta eft omnibus, 
qui in gymnafium venirent lotum, a rege copia. Primis 
diebus quinque datum crocinum, cinnamominum et uar- 
dinum: rcliquis vero diebus telinum, amaracinum, iri* 
num. aut liliaceum five lirinum. Nam 1. X. xplvivov feri- 
ptum pro eo, quod hie eft slptvov. Quod non aliud quam 
ϊρινον. Sic enim εΐρις pro *pic, κλεΐμχ pro κλίμβμ λεϊχνον 
pro Κίχνον, fimiliaque (excenta in antiquis l&rk Xiefycliii,
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Suidae et ipiius Athenaei: ut aliquanto poll Htvνχμώμα 
■x*i iijuioc. Sic enim et MSS. At in epit. ’ίρίόος. Porro 
ait Polybius, expoiita fuifle iila unguenta έ ν  ο λ κ ί ο ι ς .  

Quae quidtn arcuate non erant, ut verfum vidimus, fed 
labra amnia ad inilar magnorum craterum efficta. Ita de- 
fcribit H'fycbins, et conlirmant aucrorum loci. Ex iis 
etiam claret, holciorum in balneis fuiiie ufum. In Plu- 
tarcbi Alexandrojunguntur upmcoi, πίελοι et αλ«-
β.χςροι. Sic accipe edam in hiftoria Judith c. 15. Atque 
haec ad ea, quae de Antiocho. Transeamus nunc ad 
regiam vere et incredibilem in modum magniiicam Pto- 
leinaei Philadelphi pompam.

429

C a p u t  S e x t u m .

Ten tor id diebus fefris figi folira. Oecorum degyptio-
rum form/i. cv̂ xvitko* et οίνος. μεσοΚδνχος.
ΙΓεξπςχμχΓΚ πυργωτά er ζωωτχ. vvpiyj- P i
ctures Σίκυωνιακο/. 'ZmxjMMcI* μυΒίκα.} 3i0tBs- 
σεα;. Βυρεο) αργυξαί. νυμφαίο*, της πξάτης  
i^ecci· Oi.

π „  όί τ« χρξχσΒχι την χχτχτκενχσ^εΐσχν σχηνην έν τω 
της χκρχς περ.βόλω %. Saepe diximus, folitas olim per 
fol mnes publicorum feilorum aut panegyrium dies ex- 
flrui, qua* vocabant Latini umbras, Graeci σχιχό:·ς et 
cxyvx... Taberoacula erant in feflae urbis viis aut fubur- 
bati'.s locis compacta excipiendis peregrinis, qui partim ρ·344· 
ad ludorutn fpectacula, partim ad mercimoniorum int un- 
da commercia undique concurrebant. Erant etiam fella 
qua'dam, quorum ritus tentoria jubebant figere, ubi po- 
pulus, univerfis relictis domibus, fe continebat certo 
dierum humefo,. donee folemnitas omnis effet peracta.
Talia fella er *nt, de quibus diximus 1. fuper. c. 9. Vide- 
tur et Alexandrinum feftum, quod hie deferibitur, eodem 
ritu celebratum. Nam ea caulfa, niii fallimur, fuit, cur 
rex ipfe in tabernaculo morari necelfe haberet. Hoc igi- 
tur tabernaculum deferibit Callixenus, priusquam pompae 
totius ordinem explicet. Sedes illius fuit ά  τω της ΰίκρχς 
χεριβόλω, itttra aicts feytutn, vel infra umtiitum caliis.



Utrumque fignincat Graecum xxox, et munitum in urbe 
locum, id eft, arcera, et quamcunque editam urbis par- 
tem, ut collem, quomodo hie tnalim accipere. κόκες 
όι&ςά^ησζν ξύλινοι. Columnar ligneae ce>to intervallo putts- 
tat/tint. Ι/ '  Jiv ετηςύ/αον κχ^ηρμόσ^ΐ} τετράγωνον άπε- 
ρεϊόον την σύμ-πχσχν τ~ συαποσίε ςεγην. Haec forma oeci 
Aegyptii, ut appellabant architecti. Vitruvius 1. VI. 
C. 4-· I*1 Ale gyp tin oecis Junt a lO-umnos eoifylia, et alt tpi- 
Py'iit ad pa f i-tes, qni funt cite*, imponends ep contigna- 
t ’o. Appellat Callixenus τυμπόσιον inferiorem partem ta- 
bernaculi: quod quidem amplae vaftaeque coenationis 
inftar habuit. Atque hoc folum iitius aedificii ad ulum 
pertinuit: reliqua omnia ad ornatum. χυτή ό' ένεπετάσ^η 
Y.ATX ν.έσον gpxviexw Ηον.κινοβχφεΐ περιλεύχαρ. Η tec con- 
tigmino ζςέ'/η τ£ σναποσίχ) crca medium tapetibur tecta efl 
exnuifi in coeli mudum, celo'is coccinei admodum vergentis 
in albedinem. ύρχνίσκος eft papiiio coeli aut tholi formam 
r^ferens, ut pluribus expoiitum nobis 111. atqae etiam, 
alibi. Idem et ξρζνός aliquando iigniiicat. B. Chryfolto- 
xrt is de Xerxe: Tl όέ σοι 6 χρυσάς χρχνος ε3έλετο, χ/όητε; 
V ocem χοκκι/οβχφεΤ tollendam cenfuerunt docti propter 
infequentem περιλενκκ. Sine caufta, ut alibi disputa- 
r*v,is. περίλευκος id valet, quod diximus , vel mbo prae- 
text us. Kx$' εκάτερον 6ε μέρος είχε όοκες μέσο λεύκας έν 
στ-τχσνχσι πυργωτοΤς κχτειλημαένας. Scribo μεσολεύκοις 
έμπετχσμχσι %. Repetendum autera ex fuperioribus το 
ν.οκκινοβχφέσιν. Ab utra/ue parte habuit ea contignatio 
trabes circumtectas tapetihnt coccineis alho diputetis ^vel 
tutdioeriter albicantibus') turritis. Cognatae voces funt, 
quas in commentario de coloribus accurate explicamus, 
λευκός, Ικλευκος, 6ιχ?.ενκος, Ιπίλενχος, μεσέλενχος, μι- 
ξόλευχος et ττερίλευχος. Sic autem dicta έμπετχσμχτχ -κυρ- 
γντχ , quae turres pictura vel textura repraefentarent: 
licut ξωωτχ dicuntur et belluta, quae animalium figuras 
intextas habent. των ih κιόνων oi μεν τέσσχρεςωμ. Quatuor 
illae columnae, qna° Iatitudinem delignabant. At oi xvx 
μέσον funt ternae reliquae ab utroque Latere iongitudinis. 
τέτων i' έκτος νερίςυλος έπεποίητο σύριγξ τχΐς τρισΐ χλεν- 

Ρ-Ι45 · Id eft, Ultra iflas columns aliis ad tria later a cir-
cumpoptis tres q’<afi p rgu-ae confectne ermit, longue qui
dem, fed nnguft it. Hoc declaratura voluit Callixenus 
voce σΰριγξ, non quod vifura Dalecampio. Infra h. 1.: 
τάί κοιτωνι σννηπτο ςενή ,σύριγξ χχτχ "πλάτος τ£ χύτες 
%ωρΐζχσχ την γννχιχωνΤτιν. Sicut Polybius accipit in de·
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vieriptione loci cujusdam Alexandriae 1. XV. Ιπι δέ των 
dyx μέσον χώρων. Scrib. χωρών. Eft enim a χκ!^ , non 
a χώρος. Mox iv ib ταΐς uva μία ον χώρχις. διά την τχ 
περάχοντος άέρος ευκρασίαν. Obtinuit apud Graecos, at 
περιέχωv dicatur aer. Quare vocem άέρος tullas licet. Sed 
cum vetuftioribus locutus eft Athenaeus, Ariftotele, 
Theophrafto, aliis: neque mutandum quicquam. Quod 
ait de aere Aegypti et coeli temperie floribus apta, no- 
tum ex Theophrafti et Plinii teftimoniis. Hujus quidem 
judicio t err arum omnium accommodatiflhna unguemis Ae- 
gyptus copia njae , 1. XIII. c. 3. Sed minus odoratas elTe 
rofas Aegyptias caeterosque ft ores fads conllat. εις το 
της σκηνης έδχφος κχτεπίπαςο χύδην. Eelogarius videtur 
iegifle κατέσπαςο. Ait enim: το της σκηνης ’έδαφος άπε- 
τίλει προσοφιν λειμώνος χνίδεσι χύδην κατασπασΐδέν. Null 
probo. πίνακες των Σικνωνιακών ζωγράφων. Dalecainp. 
pictorum Sicyoniortwt tabulae. Sed aliud eft Σικν ωνίων? 
Sic\ouiorum, aliud Σικυωνιακών, vel, ut habent membra- 
nae, Σικυωνικών, fimilutm Sicyoniis. Ac forcaile ζωγρα
φιάν fcribendum, et de picturis Sicyonii generis intelii- 
gendum. Dividebatur enim pictura ill genera Helladi- 
cum, Afiaticum etSicyonium, cujus auctor Eumolpus 
Sicyonius. «1 δέ μνδικάς διαθέσεις, Quaedam fabiUaria 
argumenta, id eft, ex fabulari hiftoria petita. διχ^εσις 
eft defcriptio, ut recte vertit Dalecampius. Ad I. 1. Stra- 
bonis earn vocem expofuimus. In fubjecta pompae de- 
fcriptione ait Callixenus, multas in ea fuifte διαθέσεις 
ακοής αξίας, id eft, multas rerum variarum εικασίας 
dignas narratu: et paulo poft de Polemone Periegeta 
fcribit. eum έξηγησχσ^χι διχδεσιν εν Φλικντι, id eft, ex- 
pofuiiTe argumentum tabulae cujusdam, cujusmodi erant, 
quas Philoftratus interpretatur in Iconibus. dvpso} τε- 
ριέκειντο εναλλάξ άργνραΤ τε naif χρυσαΐ. Imo άργνροΐ 
τε κομ χρυσοί. Neque enim alio genere vocem θυρεός 
ufurpare, opinor, voluit, quam omnes alii. Aut figura 
eft προς τό σημχινόμενον, et referendum ad vocem sinx- 
clxi. Nam revera θυρεοί hoc loco nihil aliud nifi δυρεώι/ 
εϊκχσίαι. εξ εκχτέρα πλευρά. Script! melius ίν εκατέρα 
πλευρά. συμπόσιά τε άντίχ άλλήλων αύτοΐς τραγικών τβ 
κομ κωμικών κομ σατυρικών ζώων, αληθινόν έχόντων Ιμα
τισμόν. Faceftit mihi negotium vox αύτοΐς, quae referri 
alio non videtur poife, quam ad nomen άντρα proxime 
praecedens. Lego εν αύτοΐς, vel παρ' αύτοΐς, ut intelli- 
gantur coeaatioaes iftae m  antris fhifie compofttae,



de queis modo eft dictum, vel juxta antra et ad illorum 
latera. Sed in ipfis potius antris locatas arbitror, et qui- 
dem eo fitu, ut fe invicem refpicerent, ζώα appellat 

p.346 fimulacra integra fatyrorum et perfonarum tragicarum ac 
comicarum: alioquin erat ufitatius πρόσωπα dicere, ut 
mox πρόσωπα rs σατι>ριχχ κοή κωμικά χοή τραγικά. Quod 
addit, αληθινόν έχόντων ιματισμόν, hoc vult, has perfo- 
nas ornatas fuiffe, ut cuique earum conveniebat, vefti- 
bus veris, non iimulatis. σκευήν propri.am hujusmodi 
perfonis docent nos Julius Poll. 1. IV. et poetarum inter- 
pretes. Dalecampius lectionem aliam commentus eft 
llbi et fecutus. Νυμφαι έλείφ^ησχν, iv χΐς εκειντο Δελ
φικό) χρυσοί τρίποόες. Lego: νυμφχV έλείφφησχν , iv 
οϊς. Sacra Nymphis loca appellabant νυμφαία. De iis 
accipio haec verba, etii diferte fcriptum etiam in epitoma 
ΊΧνμφχι et iv ulg, quod quomodo exponi recte pofiit, 
non intelligo. τής πρώτης έρέχς. Dalecampiue emenda- 
vit της 7rp. ημέρας. Mirum, quid hominem doctum mo· 
verit. Nam tapetes της πρώτης έρέχς, id eft, e lana 
praeftantifjima t cur ei displicerent, cauffae non erat. 
Theocritus in iimilis pompae defcriptione tapetas fimili- 
ter laudat: Μορφύρεοι de τάπητες άνω μχλακώτspot υπνω, 
*Α Μίλητος έρεΓ, χ  ώ τάν 'Σχμίαν κχτχβοσκων. ώς έιναι 
δύο κχτχ κλίνην, Ιπ' αργυρών δίεδρων. Vocat διέδρκς re- 
pofitoria tripodum, quae binos iimul capiebant. Sic 
δίφρος proprie fedile duorum capax. των χυλικίων χοή πο- 
τηρίων. Alia lectio eft κυλικείων. Id erit, vaforum po- 
toriorunrij et thecis fuis contentorum, et extractorum. 
Quid fit κυλικεΐον, exponitur 1. XI. Sed non displicet κυλι- 
κίων. Mox tolle particulam χοή ante κατασκευασμάτων, 
χοή τα γένη μχκοόν επεφαίνετό uof όηλνν. Scripti libri διε- 
φαίνετό act. Ait autem τα γένη, quia foliti veteres diver- 
fa poculorutn genera habere quam plurima. Fidem fece- 
l’it XI. hujus operis liber.
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C a p u t  S e p t i m u m .
ϊϊόμπην πβμπειν. Stadium Alexandrinum. πομπή) 

fercufum pompae. ect των πβντετηξΐ^νν γξοοφούί* 
Lampades byjjtnae, ttacPan'y §χ&$ας et virga. Or· 

pheotrlefiae. Van nut my (lie a Baccbi: item M i-
nervae. ΚιΜοφόξοι mulicres et xurt. Macetad 
Biccbae, Smilax inter Bacchi coronamenta, 
By fa. λνμνΙ<τ*όι et ΛικσΚΟί* Co(i. Alia prat* 
tet.ea multa* .

PercurrimSis defcriptiortetti tegii taberflacull: nunc ipfam* ^
pompam paulisper Ipectetnus. Eft autetn πομπή tradu* 
cti o aUt trahsvectio. Graeci id dicunt πέμπειν Vel πομπεΰειν( 
item πχρέρχ&σδχι, πxpiivjn et όΐχφέρεσ^χΐ) pet publicas urbig 
Vlas, a loco Cefto in certutn locum, ftveeundem, live 
aliutn* In hac narfatione uterque terminus filetur, et 
'voΓ, et irdSei/i Sufpicarhur nos, profectam pompam ab 
ilia nrbis parte, ubi fuit Ptolemaeo ftructum tabernacu^ 
lum, in ejus dei templum efte perductam, cui ille honos 
habebatur praecipue. Qua ducta fuerit, non praetetmit- ρ»34?* 
titiir: qy&fo $tx f£ axtx την πόλη/ ςχό'ε. De hoc ftadiO 
facit Strabo tpentiottem 1, tilt Ordo autem pompae accii- 
Patifftme explicatur, et fempus, quo coepit progredi* . 
πρώτη ('videlicet πομπή, priuta pon/pn vel prinnim fercuium) 
k$xfa?ev Έασφόρχ. Luciferum, ftellarii diem ducentem, iti 
tabula exprefferant: ei tabulae priricipem locum inter
omnia pompae fercula tribuerunt Hxryap, ait, χρχήν 
είχ&ν ή πομπή) kx3 ' ον ό προειρημένος χςήρ φχίνετχι χρό*
J/ov. Qnia duci coepit pump*·, quo ten pore oritur Lucifer^
HaeC fatis declarant, ft attebdiiTefit viri docti, ptaece* 
dentia. πρώΐη ό'ίβχόιζεν Έω&φόρ^ Par et fimilis ratio 
ejus, quod et ftatim feqintut: deiiiffe pompam fub vefteti 
exortum; propterea agmen cluliffe illius ftellae limula* 
crum, Sic enim accipienda ifta minime obfeufa, nift έ$ε>- 
Κοκχ’φκμεν, verba: τήν Si τελενταίχν 'Κσπέρχ βυνέβχ>νέϋ 
Bivxt) τής ώρχς εϊς rxtov αννχγέτηο τον κηρόν. Deeft: 
etiam hie nomen τοαπή. ut faepiflime in hac narrations. 
Atqiie in hujusmodi locis ποαπή non id iigniftcat, quod 
ante diximus, fed res lingulas in pom pa trattsvectas, 
five, ut Latini loquuntur, lingula pompae fercula* Sid 
πρώτην vel όεντέρχν hopfxv Graeci, pnuiam vel feciindattt 
hifloriam Latini appellant hiftoriae partem primam a u t' 

Athen. P. III. T. I. E e



ψ

4 3 4  I* C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n ,

, fecundam. Sic etiarn intellige, quod fcribit de fecunda 
pompa: επειδ' rj τοΐς βχακέων γονεΐσι χχτωνομχσμένη.
Sequebatur Luciferi ilmulacrum ferculum divis parenti* 
bus tegis et l'eginae facrura. Deinde auctor multas πομ- 
πχς in unum COgit, et ait: μετά όέ τχντχς xi των δέων 
απάντων οίκείχν ϊχχσχι της περί έκχςων χυτων ίζοριχς δια
σκευήν. Q* >β ita erant vertenda: poft has fequebantur 
diorum omnium pompae (hoc eft, imagines) ornatn eo* 
ψά hifloriae cu;usque illorum convenichat. Poterat curio- 
fds lectof deiiderare pleniotem defcriptionem hujus par
tis, quae univerfae pompae fuit caput. Continebat enim 
deorum omnium fimulacra, fercula, tenfas et totius ve- 
terum theologiae ad vivum exprejlam imaginem: fuper- 
fedet tatneri Callixenus narratione hac, contentus, indi
caffe cupido lectori, unde poffit reperitare, quod hie non 
Invenit. Sic enim ille: τχ <k κχτχ μέρος χυτών ύ τίςε ΐ-  
$ivBu βίλετχι, τχς των πεντετνρίδων γρχφχς λχμβάνων επι- 
αχοπείτω. Si quis, ait, lingula pompae hujus feire cupit, 
iumat in manus tabulas illas, quibus quinquennalis Iudicri 
Olympici folennitas depingi folet, atque eas intueatur. 
Quail dicat auctor: et in ornandis deorum omnium li- 
mukcris, et in ordine, quo producta eft cujusque effigies, et 
lino verbo in caeteris omnibus ad deos fpectantibus idem 
plane fervatum in hac Ptolemaei pompa, atque Olym- 
piae, cum celebratur ludicrum olympicum. πεντετνρίδων 
γρχφχς interpretam.ur pictorum tabulas, quarum argu- 
mentum erat celebratio alicujus penteteridis. Notamui 
et alibi de hoc genere tabuiarnm. Sed non funt praeter- 
mittenda hoc toco Athenaei verba e 1. XIL: άφιχόμενος δ' 
Ά3ήνησιν έζ ’Ολυμπίας, δύο πίνχχχς χνέδηχεν, Άγλαοφων- 

Ρ»348· Τβς γραφήν’ ών δ μεν εί^εν’Ολύμπιχδχ uxi ΠυΒιχδχ ςεφχ* 
νχσΧς χυτόν, έν δέ 3 χτέρω Νεμέα ην χχδημένη, καί έπι των 
γονάτων, χχλλίων φχινομενος των γυναικείων προσώπων, 
Poteft accipi γραφή et de Iibris eo argumento fcriptis> 
Sic in Plutarchi 1. de muf. ftmillimus locus accipietot 
commodius. Nam ut probet auctor, antiquiffimos tibi- 
cines cecinifle in ludis μεμελοποιηχένχ. r?ro is , inquit, 
δηλοΐ y των ΓΙχνχδηνχίων γραφή η περί τε μεσικχ χγωνθς>· 
Etli autem in multis Graeciae locis πεντ.νετ; pivt'i άγωνες 
celebrabantur. tamen omnium penteteridum longe nobi- 
liffiina fuit Olympica, quae ineunte quinto quoqae anno 
incredibili freqnentia hominum tnaximoque apparatu agi- 
tabatur. Quod ft judicii.non fallimur, putamus. etiam 
iftam pompam Ptolemaicam agitatam effe occaftone fefts
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■cujusdam qninquennalis. Quod etiam arguere videtur 
lira Penteteridis eiligies, quae inter caetera dicitur paulo 
poit fuiffe geitata. De magniiicentia pompae caeterorum 
deorum licet facere eoujecturam ex unius Bacchi eh ora- 
gio ubertim hie deicripto. In ea deferiptioue feriuunt 
libri veteres λαμπάδας φέροντες βνσσίνας, non, ut edi- 
tum e|t, κισσίνχς. De ellychnio e by lib poflis intelligere.
Mox vero, ίφερον ό' αν rat θυμιατήρια ίθαπήχη κισσβοις 
και χρυσοί ς κέωσι όιακ&κοσμημένχ, exaraFa manu lectio 
habet κχίωσι, quod non minus corruptum, quam illud 
κέωαι. Fortafle feribendum κ/οσ<, ut interpretes, vel, ut 
cenfemus nos, κχνσσι. Cogita , lector ingeniofe. Mihi 
quidem emendatio perplacet, non quia noltra eft, fed 
quia vox κχνων huic loco aptiffima videtur. Sic vocabant 
in operibus cujuscunque materiae exftantia a rdiqua fu- 
periicie ornamenta, quae quidem in longum produceren- 
tur in modum regulae. ,Sic Φάκες dixerunfc in lectis pe
dum et iimilibus operibus ornamenta quaedam lenticu- 
laris formae, de quibus plura obfervamus alio loco. Dixi 
exllantia: quae enim non exftant in longum producta, 
virgae appellantur. Ideo operibus textis ράβόκς πχρυφχί- 
νεσθχι icribit Pollux. Unde virgatajngula Virgilio. Sed 
et ράβδοι, quae eminent, dicuntur: ut in illis oftreis, 
quae appellant Graeci τραχυόςρακχ et ραβδωτά. Pro iiri 
χρυσών μαζονδμων eft in epitoma tv χρυσοΐς μχζονόμοις. 
Deinde pro iv πορφυρχΤς χλχμνσι invenio in membranis 
χλχνίσι. Mox non longe fupple ex membranis: f£lpxi 
τ έσσχρες διεσκευχσμενχι, κχϊ έκάςη φέρχσχ τες ιδίες χχρ· 
πύς. εχόμ&νχ όέ τέτων θυμιατήρια δύο κίσσινχ, Ubi edi- 
tur τετρακυκλος πηχών τεσσχρεσκχίδεηχ, numerum augent 
MSS., in queis πηχών ιζ, cubit ounn 17. Corruptum eft, 
quod ftatim fequitur: ry όε τετρχκνκλω ιερείς κχϊ ιέρειχι. 
και περσης τεΚ&ται κχϊ θίασοι παντοδαποϊ κχϊ τα λίκνα φέ· 
ρασχι. Omitto dicere, verbum deelle huic fententiae ne- 
ceffarium, ώχκντο, ναΐέφεροντο, autfimile: cujus prae- 
termifno etil duriuscula, ferri tamen fortafljbjueat. Ilia 
certe, περσης τελετχι, clamant vitium percufta. Dale- 
campius fecit εν Περσική ςολή, Ingenio, niii fallimur, 
majore, quam judicio. Veftitum Perficum deferibunt Ρ·?49· 
nobis Xenophon et conditores Alexandri rerum, etiam 
Plutarchus in 1. de ejus fortuna. Sed κείσθω illius fenten- 
tia είς to μέσον. Etiam noltra. Cenfemus enim ita fcri- 
bendum: ίερεΐς κχϊ ιέρειχι, κχϊ*Ορφεοτελεςχϊ, και θίασοι 
‘καντοόχποί, κχϊ xi τχ λίκνα φέρεσαι, Opertaneorum ik-
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crorum myftae atque interpretes praecipui erant, quos 
vocabant Orpheoteleftas, qui fere cum Bacchi orgiaftis 
conjunguntur. Scribebam aliquando κχι ίίερσεψονης τε- 
λετχί. Sed id jam non placet. Nulla autem orgia aut 
myfteria fine van no peragebantur, quam Virgilius vocat 
myllicam, Plutarchus in Alex, μνςικχ λίκνχ. Multa de 
hac vanno fcriptores. λικνοφόρο» hie funt foeminae: alibi 
viri, ut cum Aefchinem licnophorum ait faille Detno- 
fthenes. Erant et in faciis Minervae vanni. Vetus poeta 
apud Clementem et Plutarchum: Βατ’ εις όόόν 6-η, πχς ο 
χειρώνχζ λεχς, (JI την Διός γοργωπιν έργχτιν 3εόν Στχτοΐσι 
λίκνοις προστρέπεσ^ε. Macedoniam olim et Macetiam eife 
appellatam, et Macedones .Vlacetas, jam vulgo notum- 
In proximis tamen hisce verbis, μετά όε τχΰτχ ui Μακέ
τα;, κι κχλνμενχι ΜιμχλλόνΒς, κχι ΰχσσχρχι, κχϊ Ανόχι, 
Macrtae peculiar! iignificatu dicuntur Macedonicae mu- 
lieres Bacchi comites, quae, ceu Deo plenae, furere fo- 
litae, ένοχοι £σχι τοΐς Όρφικοις κχι τοΐς περί τον Διόνυσον 
όργιχσμοΐς, ut de illis feribit Plutarchus in Alex. Vide 
Euftath. ad II. ρχψ. £. Smilacem inter liaccharum coro- 
namenta recenfet Gallixenus, fubjiciens: έεεφχνωμένχι, 
τινϊς μεν οφεσιν, χί όε σμίλχζι κχι χμπέλω κχι κιττφ. De 
ea re tamen Plinium lege 1. XVI. c. 35. Sic autem etiam 
Euripides in Bacchis. Nyfam celebrant veteres Liberi 
patris nutricem, etiam M. Tullius et Plinius. Ab ea funt 
appellati montes Nyfae, deferipti geographis in variis 
orbis terrarum partibus. De foemina, non de ulla urbe 
accipienda erant, quae fequuntur: έφ’ ης όίγχλμχ Νύσσης- 
όκτχπηχυ χχδημενον, ένόεόνχός μεν dx-φινον χιτωνχ> et 
caetera. Invenio deinceps feriptum in epltoma έξης ε;λ- 
ν,ετο χλλη τετρχκνχλος. Et ftatim ης κχτεσκεύχςο ληνός. 
Iftud quidem perfpicue verum, non, quod editur, έφε, 
ξης κχτεσκ. Sic modo dictum έφ' ής οίγχλμχ Νιίσσης. In 
eodem epitomae libro feriptum πλάτος « ί, latitudo cubi~ 
torum 2 4 , ubi habet edita lectio τεσαχρεσκχίόεκχ. Hoc 
melius dubi&procul, ut longitudinis menfura arguit. 
Servemus igitur, quod eft editum, cum hie, turn paulo 
poft: κχι κρχτηρες έχκχίόεχχ, ών οϊ μείζας εχαίρχν μετρη. 
τχς τριχκοντχ, ο! <5'ε έλχχιςοι πέντε. Non affentior doctif- 
fimo viro Nicolao Sturioni, qui pro τριχκοντχ reilituebafc 
τέττχρχ, exirtimans, politum vitio λ pro 6. Verius pu- 
tamus, fex fuiile horum craterum ordines, five pdmpta- 
das, magnitudinis diverfae. Primi ordinis quini crateres 
quinque metretas capiebant, fecundae pemptadis decerp>
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tertiae 15 , et fic deinceps ad triginta crateras usque. 
Callixenus, ut verbis parceret, maximorum et minimo- 
rurn rnodum indicafle contentus, caeteros mediae magni- 
tudinis omnes tacuit. At fequentia perfpicue mendofa: p.35®. 
s'iTix, λέβητες έ ζ ' βχνωτοι εικοσιτέσσχρες, έτ εγγνϋ'ςκχις 

• πέ·.·τε. Quid enim eft βχνωτοί; Daleeampius emendabat 
χμφωτοι. Gravius, opinor, fubeft ulcus. Nam in βχ· 
νωτοι ineiTe ftatuimus vocis όΐωτοι veftigia. Iliad β  nu- 
meri nota eft. Scribo: λέβητες εξ ώτχ εχοντες (vel χμ- 
φωτοι), όΐωτοι είκοσιτ. Etiam illud non probo, μχζονo- 
μίχι εϊκοσιτέντε. Lego mutato genere μχζονόμιχ, ut Tem
per alibi. Malim deinde: έςεφχνωμένοι, ol μεν κισαίνω, 
cl 6ε irirv'h>00. Ut paulo ante: αύτη S έςεφχνωτο κισσίνω
χρνσω. Non autem πίσσα. Etfi legitur infra de Priapo:
*εχων ςέφχνον κισσόν έπ χρνσ$. Sed melius ibi quoque 
χίσσινον. Quid eft, quod vitii fufpicionem in iftis movere 
queat? έκ τάτα τεριςερχι κχϊ φάσσχι κχι τρνγόνες καθ'’ 
ολην έξίπτχντο την όόόν, λημνίσκαις τχς τόόχς όεόεμένχι, 
στρας το ρχόίως ντο των $εωμένων χρτάζεσ^χι. Ex hoc 
antro evolabavt, quam longa fnit via, columhae, palumbes 
et turtures , lemnifcos babentes ligatos ad pedes, quo facile 
a fpectatoribus raperentar, Lemnifci funt taeniae angu- 
ftae. Optime igitur facit vox ilia ad hunc locum. Le- 
gendum tamen λινίσποις, nil! et eclogarii lectionem, et 
confentientis etiam hie cum illo Euftathii auctoritatem 
infuper habemus. Hujus funt verba: Ίσέον όε, on εκ rs 
κοινότερου λεγομένχ λϊνα κχϊ λινίσηος ντοηοριςιχως, 6 λεττό- 
τχτος λινός * οίον, περιςερχι κχι φάσσχι κχϊ τρνγόνες καθ’ 
ολην.έζίττχντο την όόόν εν τινι τομτή, λινίσκοις τχς τόόχς 
όεόεμένχι. Utrum potius amplectar, non facile dixerim.
Mox feribit breviator: έτ έλέφχντος χρυσίι κχτχκειμενος.
Sed τό χρνσκ adjecit ille de fuo. Volebat enim fequen- 
tium horumce verborum facere compendium: 0 S έλέφχς 
σκευήν είχε χρυσήν. Subdit Callixenus: ύιτεόέόετο ό& έμ- 
βχόχς χρυσοβχφεΐς. Epitomae non contemnenda lectio 
χρνσογρχμμκς. Cave mutes vocem πώλων, cum dicit Cal- 
lixenus: συνωρίόες τράγων εζήποντχ, πώλων όεκχόΰο. Co- 
lum inter quadrupedes non ignobile animal. Veteres 
membranae varie feribunt per ω vocalem modo magnam, 
ut hie, modo parvam, ut in VII. Strabonis: Ui de των 
τετρχτόόων ο πχλέμενος κόλας, μετχζύ έλχφχ κχι κριπ τό 
μέγεθος, λευκός. Valeant igitur, qui emendant λεόντων. 
Hybridarum animantium novum genus exhibent hie no
bis calamo exarata exempiaria, onelaphos nefcio quos,
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afinorum cervoruinque naturam participantes. Nam ubi 
fcribitur ς ρ χ ϊ ϊ ώ ν  vi-vuplitQ ο κ τ ώ ,  έλχψύΐν t % T < x .  Hural- 
dinus codex et aliqui etiam Italicorum liabent δνελχφιαν 
kvroi.
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Var'ta atttmalia ad currus juncta. ifv/οχoff 7τχξ<&·
βατής. Aurigarum habitus. παξαναιQaivFtv.

. Ί  hyr Colon chi Aetbtopes δοοξοφίξΰΐ. Ebeni φ ά 
λ α γ γ ε ς  vcl κοςμοΐ- κυλίκιον et κυλίκίΤον. 
σε$ς. ςεφα,ιοί, ςεφανη, ςεμμχ. ςεφανοοΒηκϋί 
τεμίιεσιν έν Αωΰω.ψ Chyfotrhoae fluvit.

VJ-'tii proprium ludicro Circenfi animal eft equus, font ta- 
men reperti. qui alia animalia juncta in Romanian circum 
producerent: puta , elephantas. camelos. leones, tigres, 
cervos etiam, canes deinde. Haec nos in comment nr 10 
do Iwlis Cirienfduf pi u rib ns explicamus. Simile autem 
eft, quod a Ptolemaeo factum narrat hie Callixenus. Ait 
enim, producta in ifta potnpa faille xpuxrx xx) βννωρίδχς 
elephantorum, hircornm, colorum. orygum aliarumqne 
plurium beftiarum. Narrat deinde, cuiqne currui aut 
bigae juvenes binos fuiiTe impofitos. quorum alterurn 
vxiSxptou, puerulum ? alterum νχιδιαχχριον appellat, ceil 
aetate et ftatura minorem. Sic in veris curribus, qui 
Hon ad fpeciem inanem inftruebantur, fed ad pugnam vel 
cum hofte vd cum antagonifta, duo Temper geftabantur: 
alter, qui habenas tractaret, alter, qui pugharet Ille 
dicebatur e re ψίοχος, hie νχρχβχτης. Erant autem hi 
duo, ut conditione, lie etiam cultu diverii. Pulcherrime 
id expreffum eft a Callixeno, cum ait: tv) 6k vxdtwv r«- 
των &va/3sS?'dti νχιδίριχ, χιτώνχτ 'ίχοντχ ψιοχικες νχ) νε· 
ηχοχς. Hie erat verorum aurigarum habitus: faga circa 
humeros brevia, flagellum in dextra, in liniftra habenae, 
petafus in capite. Sequitur de vultu parabatarum, five, 
ut poetae vocant, νχρχφχτών, ut Athenienfes, apoba- 
tarum: 7τκρχνχβεβήκει δ& νχιδισχάριχ όιεσχενχσμένχ τέλ- 
ταρίοις ν.χ) ΰνριτολόγχοις. χεχοσμνμίνχ Ιμχτίοις xxt χρνσίοιζ. 
Hie vero funt quaedam nobis animadvertenda. Omnium 
primum νχρχνχβχίνειν politum pro ναρχβχίνειν, niii tame*
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ita potius eft fcribendum. π%ρχναβχτης (Jlldem cette pro 
νχρχβχτης non dicitur. Ornaments iftomm ait fuiffe par-. 
vas peltas et divpaολόγχας, id eft, lanceas fub tbyijrrum 

fpecie Internes. five Άύρσας λογχωτές, ut ad I. Strabonis 
dndum nobis expofitum. Tbyrio/oncbnm defcribit Juftinus 
Mart, iftis verbis: xi Ιόοίκχχι Six σχψιχτος ειρηνικέ τχς 
λό·/χχς εν τοΐς δύρσοις ,περιφέρασι. Epitomae auotor fcrl- 
bit χρυσολόγχχια' perperam. Scio, poiTe aliquo modo 
defendi, quod fequitur: κεκοσμημενχ ίμχτίοις κχί χρυσίοις, 
Paene tamen perfuaii fumus, fcripfifte Callixenum ϊμχτίοις 
κοιτχχρύσοις vel διχχρΰσοις, qua voce jam ufus eft aliquo- 
ties. Hoc eft, χρυσοποικίλοις. Porro ifti parabatae cum 
fuis agitatoribus in duas factiones erant tributi. Nam id 
declarant proxima verba: έττησχν όέ συνωρίδες καμηλών έ£ 
έκχτέρα μέρας τρεις. Et fuiffe etiam certamina quaedam 
edita, fignificant obiter, quae deinceps legas: έςεφανω-κ 
ΰησχν <Γ έν τω χγωνι κχί ςεφάνοις χρνσοΐς είκοσι. Inter 
peregrina fpectacula a Ptolemaeo in ifta pompa exhibits 
nominantur mox et Αίίδίοπες δωροφόροι, Aethiopes Aon is: 
onujii. Docti emendarunt δορυφόροι, reclnmantibus an- 
tiquis membranis, et epitoma etiam. Iftorum ait quos- 
d im tuliffe έβένκ κορμας δισχιλΐας. Videntur effe, quas 
H rodotus in Thalia φχλχγγχς έβένκ, et ex illo Plinius 
1. XII. pb.tlangas nominant. Proprie tarnen κορμός, unde 
Romanorum gram urn, aliud. quam phalanx vel palanga.y 
I-aulo poft in albo traductorum animalium commemoran- 
tur κχί όλοι λευκοί βόες Ινδικοί. Scriptum erat in editis: 
πώλοι λευκοί, βόες Ινδικοί είκοσι εζ. Ferripoteft, fi co-' 
lorum numerus reitituatur, geminatis, quae fingulae po-· 
litae funt, duabus literis hoc modo, κωλοι λευκοί ιβ, βόες 
Ινδικοί ε'ίκ, Sed hoc quia mera conjectura eft, placnit 
jure fcriptam lectionem fequi. Pro πχνδηροι fcribe mox 
πάνθηρες ex epitoma et ufu auctorum. Item pro χρκηλοι 
melius άρκιλοι. Et pro κνλίκιοv μετον χρυσωμάτων fcriben
dum aliquoties κυλικείου. Differunt eoim ifta, uti fcimus :· 
etfi paffim pro potoriorum vaforum theca, (hoc lignifi- 
cat κυλικείον, non ahacwn, ut hie vertitur, neque repafi- 
torhim, ut aliquando poft,) legas κυλίκιον et in hoc au- 
ctore et in aliis. διχ^έφεις, in iftis, κχί yelp διαθέσεις 
ττολλχί clxoijg ifexv χξιχι, rerum funt fimulacra et reprae- 
fentationes mirabili artificia expreffarum ad decus pom- 
pae: ficut et c. 6. diximus, Porro in Iiao Callixeni nar- 
ratione tria mihi obfervet- lector diligens, in quibus diftin- 
guendis doctorum deliderabit induftriam. Ilia tria funt



«έφχνος, ςεφοίνν , ςέμαα, Coronas vulgo vertunt baec 
Omnia nullo discrimine. Atqui figoiiicare aliud ςέφχνον, 
aliud ςεφχνην, declarant fubjecta verba: Ιπόμπευαχν 0k 
koli dpovoi πολλοί, ών &Φ’ ενός εκατό ςαφχνη χρνσηf ίττ 
CcaXu <Γ ην κέρχς χρυσουν, έπ xkkx ό' ήι> ςέψχνος χρυ
σές, κ:Δ έπ' χλλοο όε κέρχς οκόχρνσου. Dalecampius, ηε 
cogen tur anquirere, quid ditferant ςέφχνος et ςεψχνη, 
expeditifiimam iniit viarn, deletis iftis, t -π' xkk* ό j*V κε
ράς χρυσοΰν, επ' xkkx ό' ήν se'ifai/oc χρυσές. Enimvero 
fcntt ndam mutaffet vir eruditus, fi obfervailet, ςεφχνον 
quidem diet plectilem tortilemve aut cujuscunque tan* 
dem generis coronam, quae toro conitet, εεφχνην vero 
non eiTe torurn . fed limbum aliquantae altitudinis in or* 
bem ductum. Itaque ςεφχυη quuedam Cullixeno memo- 
ratur altitudine bicubitalis: item alia fex et qumque cu- 
bitorum. Atque ex ep murorum minae ςεφχ-.χι oicuntur 
Graecis, non ςέφχνοι. Sic accipe femper in iiac luculen- 
tifiima narratione et fimiliius locis. ςέμμχ vero elt vitta 
five lemnifeus. Atque ut coronae lempifcatae (id eft, ut 
loquitur Theocritus, περί£ω<;ρ$<πν ί/^κτ&ϊ,) hoUeliiores 
erant: lie (lemmata aliis rebus circumplicabantur honoris 
cauil'a. Ergo ait Callixenus; εφέρετο ψχλΛςς χρηαχ* tji- 
χών Ικχτόν είκοσι, όιχγεγρχμμένος κλι ά&όεόεμένος ςίμμχσι 
βιχχρναοις. Quod erat diadema circum caput, hoc ςέμμχ 
circa phallum. Ut in lineam redeanms, leribit de /ile* 
xandro, hoc eft, de vehiculo, quo Alexandra i\Iagni li- 
mulacrutn transvecthm eft pompatice, ut cum Ί ertulliano 
dicam: ος £φ’ χραχτος έλεφχντων χληδινων έφέρετο χρν·  
<τ5ς, Moveant ifta verba in animo lectoris acuti fulpicio- 
pem, quafi illos elepliantorum currus, quorum elt ante 
facta mentio. non traxerint veri elephantes, fed vel equi, 
vel muli, vel alia nefeib quae animalia in elephant! hgu- 

ν·?5ϊ· ram conformata. Quod quia durum credere eft, et, ut 
exiftimo, abfurdum, feribo; έφ' χρμχτος ελεφάντων άλη· 
Sn/ώς ίφέρετο χρυσές. Vere aureus gejiahaiur, Hoc ell, 
ex folido auro, non inauratus. Obfcura l'unt et, li fe- 
quimur interpretes, corrupta, quae poll abfolutam de- 
feriptionem pompae de coronarum diviiione dicuntur: 
έςιφχνώ^ησχν 6' tv rw χγωνι nxl ςεφχνοις χρυαοΐς είκοσι. 
ΧΙτήλε^αΓος <ίέ ο πρώτος κχι Βερενίκη ε\κοσί τρισ'ιν ίφ' άρ· 
μχτων χρυσών κχι τεμένεσιν εν άωόώνη. Quinam illi funt, 
qui έςεφχνώδησχν* Viri docti non alios putarunt, quam 
Ftolemaeum et Berenicen. Quorum fententia ft ltainus, 
lectio fic videatur concinnanda: i<s. i' εν τω iy. m l <s.
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χρυσοΤς, είκοσι μίν ΤΙτολεμχίος 6 πρώτος, oj is Bsp, είκοσι 
τρισίν. Coronati funt in a gone coronis auras, I'touemaeus 
quidem primus viginv, Berenice vero trihus et vrginti. Sim
plicius nos, ut editae legtionis verba fonant, ita inter- 
pretabamur: Cor<nati funt in cert amine coronis auras v*· 
ginti e victoribus: Ptolcmaeus vero primus et here-nee y :  
ut το είκοσι de perfonis intelligatur, non de coronis. Eft 
fane probabile, quando certatum efi'e dicitur, et victores 
quosdam exititiile, et coronas aureas nonnullis laltem il- 
lorum fuiffe donatas. Etiam iliud admouiim probabile, 
in tanta hominum multitudine viginti minimum effe re- 
pertos, qui propter fingularem diverii generis agonum 
peritiam coronis aureis a munificentifiimo regum, die 
praefertim adeo fefto, ornarentur. Abfurdum vero, quod 
fequitur, prima facie videatur, Ptolemaeum et Jlerenicen 
ςεφωνωδψΆΐ τεμένεσιν h  Αωόώνν. Nam quompdo intelli- 
gemus, ludjs iis, qui Alexandriae in Aegypto edebantur, 
Dodonaei agri portione Ptolemaep et Berenicae hono- 
rem fuiile habitum ? IVlitto aliorum interpretationes, quas 
probare non poflum, Exiftimo enim, egiffe Ptolemaeum 
cum Dodonae proceribus, qui ad ludos theori publice 
venerant, ut domum reverii agri partem Ptolemaeo pri- 
mo et Berenicae confecrarent, eisque τεμένη curarent di- 
canda, inque iis fana exilruenda. Quod quia fine maxi- 
mis fumtibus nop poterat fieri, ideo inter caeteras Fhila? 
delphi impenfas refertur hie a Callixeno. Addit autem, 
harum impenfarum fummam talentorum fuiile bis mille 
ducentorum triginta novem, et hoc amplius minarum 
quinquaginta; quam omnem dlspenfatores regiae domus 
repraefentarint, priusquam fpectacula fmirentur. Hoc 
fignificant verba auctoris: προ ra τας 3έας παρε\$&7ν, 
priusquam prncterirent Jpectacula live fpcctuculorum dies. 
Ipterpretes pecupiam ip anteceffum folutam voluntfuturis 
victoribus, priusquam accederent ad ludorum Jpectacula,
In haec abfurda praecipites eos dedit verbum 7τχρελ5&ΐϊ 
male acceptum. Fromtae adeo folutionis caufia affertur,
Ι ιά την των ζεφκνοΰι-των προθυμίαν, Non male hoc qui
dem: nam, quod libenter facimus, cito et expedite facU 
mus. Non diflimulabo tamen animi fenfum, Legam enim 
lub.ns προμήθειαν, non προθυμίαν. Tanta, inquit, pro* 
videntia regis ac reginae fuit, ut ad iftos omnes fumtus ρ·354» 
pecuniae, quod fatis eifet, mature coegerint, Haec fine 
dubio propior cauifa expeditae folutionis, quam ilia prior.
Quos autem hie appellat ςίκονόμας inter minifteria regis
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Ptolemaei, alii βασιλικές τρχπ&ζίτχς, rcgios menfarios, 
Arifteus in defcriptione magnificentiae Ptolemaei erga 
Judaeos: έκέλ,ευσέτε των ύιχφόρων όόσιν ά^ρόχν χσχν χπο- 
μοιρίσχι τας v~t;pt-Txic των προσταγμάτων καϊ βχσιλικοΐς 
τρχπεξίτχα,. Idem etiam ρισκοφύλχκχς nominat cuftodes 
arc.iei, id eft, fifci regii. Jofephus, apud quem tota ilia 
hiiloria iisdem prope verbis eft defcripta, dixit: τχς φύ
λακας των κιβαντων. Scribe * γχρ tj τά Περσων καίΒ. Quod 
dieitur de Chryforrhoa Nili cognomine, fic accipe, ne 
erres: nobile id nomen, quod variis Europae Afiaeque 
fluminibus datum eft. ft rei veritatem fpectemus, uni de- 
beri Milo ac foli. Fluvios ifto nomine invenies apud Geo« 
grayhos non duos ant tres, fed plures. Omnium nobir 
liffimus is . qui Damafcum Syriae praeterlabitur. Nilum 
quidem vulgo appellatum fuiffe Chryforrhoam, nemo 
di,vit veterum: etii non nefcimus. effe, qui fic appeHenfc 
ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nazianz. in epitaph, 
Adian.: Νε'λο·.', τον χρυσο)ρ6χν όντως κχι εύςχχνν. Sed 
jam fpectatum fatis: nimis enim tenuit nos diu pomp^ 
regalis.

4 4 2  T. C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .

C a p u t  N o n u m ,
■ Prov. O p era  Philadelphia, ποίξοΰοε in nave, οίκξο· 

9cAjov. Navis c7Thot, arma. Ισ%οΙξίον dcducen- 
dis w  mare navibus. ocvotnAotais εΰγζχμμος,
άνχπετττχμένχ loca. πτεςον et 'ηε^ιΤίτεξος-
siideicc. Vaharum ornamenta. Sixrovuix TO* 
%οει$ης. Ριχτόν tci. ττχςοίσεΐξον·

K *  7rep} irxvrot έτπχ^χκει roc moctxgkgvxgu&tx φιλοτίμως* 
De Ptolemaeo Philadelpho loquitur, cujus ita μεγοιλεπη- 
βολον ingenium fait, ut ab eo magnifica omnia opera 
Philadelphia lint dicta. Philo Jud. de vita Moyfis: I I to·  
λεμχιος ο Φιλχόελφος έπιχλη?!ε1ς τρίτος μεν ην των άπ 
Άλεζάνόρπ την Αίγυπτον πχρχλχβόντων 9 oiperot?c όε τοοΤς 
ίν τηγβιιονίφ ιτχντων %%) των χυτόν μονον, άλλχ XOCf 
Των πάλχι πώποτε γεγενημένων χριςος, % χοή· μέχρι VW 
τοσχντΰας υςερον γ&νεχ?ς cctisrou το κλέος* πολλοί όεΐγμ&τχ 
3tcq μνημεία, της μεγχλοφροσννης κατά πόλεις καή χώρκς 
άπολιπόντος, ως ηόη χοή εν παροιμίας είβει τας υπέρογκες
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φιλοτιμίας KCtj μεγχλχς ηχτχσκευχς Φιλαδέλφειας ax' έκεί· 
να κχλεισ^χι. Ar. pianus hoc 1 Hi maguilicum elogium tri
bute: ος KOCf χορίσχι δεινότατος ήν βασιλέων, κα< όχχα- 
νήαχι λχαχρότχτος, κα] κχτασκευχσαί μεγχλχργότχτος. τα 
ό’ χτο τετρηρχς μέχρι τριηρημιολί.ς διχλχσιχ τάτων. Αβ* 
gypti.ici regni opes commemorans Appianus ex Ptolei- 
mai'i bujus rationario, iuifife illi ait triremes ab hemiolia / 
ad penteres numero mille et quingentas. Inter triremem 
autem hemioliam et trieremioliam qui discrimen aliquod 
c. nfent itatuendum, ii mihi nodum in iirpo quaerere vi- p.tSf* 
dentur. αχό πχροδα έχί πάροδον. Non eft adieus -πάρα· 
doe, fed via, quae feenndum navis longitudinem in fu- 
premo tabulato patet jnxta remiges eos, qui SpuvTrxi 
Graecis dicti. Veteres Latini agearn vocabant. Paulo 
aliter videtur χχροάος accipi . cum Hieronis navis rpixdpo. 
όος infra nuncupatur. ν-ψος δε εως ακροςολίχ. Quod χφλα- 
ςον live αρΐιιβτΰ in . puj..pi, id in prora erat οΐκροςόλιοv, 
quanquam et χφκχςον prorae tribuitur. Sunt autem na- 
vium ornamenta et acroteria illis partibus imponi folita. 
Caeterum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis 
apud Plutarchum legas in vita Demetrii. tx i τδ τη da* 
λχττη μέρος αυτής. Deeffe aliquid, facile animadvertent, 
qui criticas aures habebunt. Lege cum epit.: £iri re „ 
•προς τη θ«λ. μ. -πολύς δέ ήν xetj δ των όχλων κόσμος.
Non funt όχλχ hie Martis arma, fed navis inftrumentum 
nniverfum, ut etiam apud Virgilium arma. Utilitatem 
horum όχλων declarant fequentia verba: ανεπλήρπ δε τα 
•προσδεόμενα τής νεως μέρη. Hoc vult enim, ex ea copia 
inftrumenti nautici, quo navem inftruxerat, reparafle / 
Ptolemaeum fubinde, quicquid in ea navi poterat delide- 
rari, ut fieri arnat in navigiis praefertim hujusce magni- 
tudinis: Temper enim aliquid farciendum et reiiciendum 
eft. Plautus: Negotiijihi qui volet vim pararc, Navem 
4t mulierem, bate duo comparato. Nam nuliae magis res 
duae plus negotii Habent, forte f i  occeperis exornare. Ne- 
ifue tmquam Jatis bac duae res ornantur, Neque ets ulla or- 
nandi Jdtis fa  ti etas εβ. Elegantius porro et magis ex ufu 
των ακριβώς ελλψιξδντων feribas: r« χροσδεόμενα del τής 
v. μ. De vocis ael fignificatione in hujusmodi locis turn 
alibi diximus, turn 1. fequ. c. 6. εις δε τας ύχνρεσ/χς re- 
τρακοσίχς. · Piutarchus: ναύταις 6k χωρίς ερετών έζηρτη- 
μένην τετρχκοσίοις, έρέταις δέ τετρχκισχιλίοις. εχισιτί- 
ΐμ&ς τε in ολίγον. Scribe vel επισιτισμέ, vel επισιτισμόν. 
Xt&iikxvcSi} δΐ τψ  μεν αρχήν από έσχχρία τίνος. Quae-
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■cunque de vocabulo εσχχρία dicuntur hie a viro docto,. 
ea , lit dicam ingenue, omnia eiTent χρργτχ «μείνω.· Eu- 
ftathium adhibere in confilium erat fatius. Locum illius 
eruditiftimi epifeopi integrum hue transferemus: rem 
enim aperit perfpicue. O n  6k, ait, £ μόνον «ατα yrtc 
έσχχρχι πνρός ησχν, χλλχ ««/ περιφορ-ητχϊ, iijkov εκ τ$, 
έπόαπευσχν κιχ} δυα,ιχτήριχ χρυσοί κομ έσχχρχι επίχρυσοι, 
Citat verba defumpta ex fuperioris pornpae deferiptione. 
Addit: Ά^ψχιος ό& κομ εσχχριον παρχγωγως οΊόβ, df * 
χαθέλκοvtou νηες sΙς 5άλχσσχν. oS'sv rj χπερίεργος γλμσσκ 
ττχρχφδείρχσχ το κχινον πλοΤον χπο σχχρίκ είνχί φγσι, βχ· 
λομενη πχνταις χπο εσχχρίκ εΙττ&Τν. προς ομοιότητχ is  
ίσως έσχχρίχ ται£τχ κομ η κοινότερου λεγομένη μχγειρικη 
έσχοΐρχ κομ έσκεΰασχι κομ ώνόμχςχι, jRecte Euftathius 
έσχχριον hoc loco interpretatur tnachinam deducendis in 

356. mare navibus aptam. Hoc enim paftulant omnino aucto- 
ris verba. Quamquam ex eo, quod addit, vulgo navem 
recens factam dlci folitam aVo σχχρίκ pro x*o εσχχρίκ, 
ut ipfe interpretatur, non male colligas, ίσχχριον fignifi- 
caffe aliquando tectum fubitaneum et levis operae, ful> 
quo naves folent compingi. Sed haec conjectura tantum 
eft, praeterea nihil, Nam ifto loco έσχχριον non aliud 
eft, qiam quod diximus. Alibi quoque ea voce Athe- 
naeus ufus pro eo, quod bujim et coutpnctionem et tran- 
flro>uin ohmittem dicit Vitruvius in deferiptione teftudinis 
tnachinae. Cujus cum pridem magnus Turnebus in Ad- 
verfariis fuis nos admonuerit, eo lectorem rejicere, quam 
pluribus probare malum us. Porro formam ίσχχρίκ, cu
jus hie meminit ex Callixeno Athenaeus, ex ipfo nomine 
licet odorari. Erat enim coagmentatio multorum alTerum 
inftar ingentis foci, liabens, ut opinor, impacta ligna 
transverfa, inftar craticulae, quae Graecis ίσχχρχ. Sic 
in ea fo'Ta, quae huic machinae fuccefftt, deftitutae erant 
palangae transverfae, ftcut aqctor narrat, Etiam Vitru
vius έσχχρχν Iwfim alia in re interpretatur 1. X. c. 17. 
Nos in Apollodori Poliorceticis, cap., quomodo oporteat 
turres πχροικοόομεΐν, notavimus haec verba: kxtx is  τ£ς 
ορ^οσοίτχς χπο των 6ιπλ(2ν έπ 1 τα 6ιπλχ iiητβεντχι ετερα 
%ΰλχ τετρχγωνίζοντχ το σχημχ ««/ το κχτω σχοίριον αυμ· 
ν hp*vTx. Sic feribitur hie locus in bibliotheca regis 
Chriftianiflimi. το χνοιχ^εν κχτ άρχχς ίμφρχξχς. Scri- 
bemlum κομ το χν ,, vel έϊτχ  το' χν,, et diftinguendum poll 
vocem praecedentem νχυν. Senfus eft, poftquam navis 
in earn foffam deducta eft, in quam fuerat mare admiffura,
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filffie obturatam viam, quae patuerat mari, et aquam 
omnem machinis exhauftam: quibus peractis, refediflfe 
navim fuper factitiae follke palangis, ibique man ft lie tan- 
quam in ftatione aut navalf. μετεξηντληαε πάλιν την θά
λασσαν όργάνοις. Significat, aquam muris, quae erat in- 
grefta foii’am, hauftoriis machinis fuiffe transi.itam et ex. 
haultam. Neqae enim puto aiientiendum interpretibus, 
qui accipiunt de aqua, quae in navem intraverat. Id vtro 
contra auctoris propofttum manifeito facit, qui docere 
vult, quomodo fuper foffae palangas-navis fuerit lirme 
collocata. Hoc autem non potuit aliter, quam fublato 
prius mari, quod fuerat admifium, ne jactaretur et fiu- 
ctuaret in folia navis, τέτα όέ γ&νομένα, έόρχσ$ηνχι τό 
πλοΤον. Supplendum, Ut faepe in narrationibus, verbum 
φησί, vel fcribendum ϊδρασθηναι συνέβη to π. Hoc equi- 
dem verum cenfeo. τδ ό’ εύρος, η πλατ ύτ at ον, τριάκοντα 
πηχών. Latitudo, qua ftiit latiffwia, trigiuta cubit or urn. 
Contrariiim interpres deceptus a vulgata lectione, y πλα- 
tvrepov. Deinde fcribe cum epitoma μιας άττέόει τεσσαρά
κοντα πηχ., non μικρόν άπέδ. της ανακλάσει*;ς ευγράμμα 
φαινομένης. Refero ad rationes opticas, quas ita diligen- 
ter ait obfervatas, Ut reflexio concinna appareret. Da- 
lecampius legendurrt cenfuit εύθνγράμμχ. Ego firmatam £.357. 
auctoritate codicum fcripturam non foliicito. Eft vero 
certurn, in iis, quae tolluntur in altum, ut in altioribus 
columnis et fimilibus, opticis rationibus cavendum effe, 
ne propter vifus άνάκλασιν deformitas appareat. Cum 
enim eo res quaeque minor videatur, quo longiore inter- 
valio a nobis fpectatur, failendus oculus eft, et fymme- 
triae laus captaiida eft ex arymmetria. Quod etiam in 
ftriatarum columnarum cfaflitudine docet obfervandum 
Vitruvius ί. IV* c. 4. In optimae tamen notae membra- 
nis fcriptum άνακλήσεως, quod non probamus. μετέωρον 
άγαν ϊςασδαί. Interprets περιεργία magnam fecit inju- 
riam nobiliftimo fluviorunj. Auctor ait, ejus fluctus in 
altum faepe attolli: interpres, allidi et irruere. Latine 
parum, falfo prorfus. περίπατοι έγεγόνεισαν διπλοί. Am- 
bulationes fuerunt duplices in lingulis trium laterum: 
quarum altera fuit alteri fuperftructa. Inferiorem vocat 
κατάγειον, qnia erat fimilis ambulationibus, quas hypo- 
geas vocarunt: fuperiorem appellat υπερώον a fttu, a for
ma autem κρυπτήν, tectum, ne quis hypaethram fuiffe pu- 
taret. πρώτη $' είσώντι κατά πρύμνχν έτέτακτο προς έΐςε- 
ναντιέμενα αναπεπταμένη κύκλια δέ περίπατος. Haec funt
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depravatiflima. Pars membranarum pro περίπ«τος fcribit 
'περίπτερος. Ceafeo corrigendum: προς r« εξ έναντι* 
μεν οΐνχτίεπτχμένη, κύκλια όε περίπτερος. Senlus aut-m 
eft, ingruentibus a puppi primam ftatim occumiie ambu- 
iationem illam fuperiorern, patentem usque ad aiterura 
extremum, fine ullo obice aut fepto, quod iilam divide- 
ret ac breviorem redderet, protectum vero in orbein ha- 
buiffe anguitum. Nemo dubitat, χνχπεπτ&μ'εν* ilia ioca 
dici Graecis, quae Cunt aperta et nullo obice iuceriepta, 
Talis haec ambulatio fuit πτερον arciiitectorum eile vo- 
cabulum, ex Vitruvio conftat et Plinio 1. XXX Vi. c. 13, 
Etiam munitionis genus erat, quod πτερον vocabant, de 
quo ad Polybium: varie enim earn vocem ufurparunt. 
Sed fere de iis tantum dicitur, quae lmiilem iiguram ha- 
bent aliquo modo ei, quem Graeci ταρσόν vocaiit. He- 
fychius interpretatur υψηλόν, πκντχχόίεν έξοχοι, r, εέγ/,ν 
εχχσχν εξοχήν. Harum trium explicationum prima et fe- 
cunda funt alienae. Saepiffime obfervavimus in doctifii- 
mis illis glofiis, confufas eile duarum affinium vocum in- 
terpretationes. Is error hie commiifus eft: nam priores 
illae explicationes non explicant vocem περίπτερος, fed 
περίπετρος, tefte ipfo Hefych., qui fcribit paulo ante: ττε- 
ρίπετρος, πχντχχό^εν έξέχον. Tertia interpr. tatio ita 
feribenda: τήν ςενήν 'ίχεσχν εξοχψ. Ex huius mente igi- 
tur περίπατος κνκΛ,ιρ περίπτερο; erit ambulatio in o/ t em /» 0- 
tectnm an^ujhun habeas. Nam εξοχήν apud Hefycilium 
quid aliud interpreteris, nifi tecti projecturam Ί Poiiu- 
mus etiam aliter ex Vitruvio vocem περίπτερον explicare. 
Peripterum locum vocat ille, qui uno columnarum ordine 
cingitur: chpitrum, qui duplici. Itaque ambulatio περί- 

P-358. πτερος erit, qnam columnae circumvaliant. Juvat, quod 
modo dixit, fuille hanc ambulationem undique feneftra- 
tam et fepimentis munitam. φρχγμοΤς, ait, κοή dvpiai 
περιεχομίνη πάντο?ίεν. Videntur fingula intercolumnia 
fuam feneftram habuilTe. Sic etiam paulo poit οίκον περί
πτερον cum Dalecampio acceperim: et non multo poli 
ανμπό/ηον περίπτερον. Ubi clare hanc expolitionem con- 
firmatauctor, fubjiciens ftatim: o< κίονες χύτκ εκ Kiduv 
Ίνόικόον σννέκειντο. Ilia mox, τή όιχδέσε, κχτοίςεγον κνια 
οτοίλιν, non intelligq: et videntur deeife quaedam. dvpi. 
iic νπέκζιντο ενάειχν ττ&γέ%χσχΐ·. Non eft sCugix, ut pu- 
tant, adetimJi cotnmO' it is, fed aeris recipiendi ac luminis, 
lit locus flat et luminofus et perflatilis. Neque neceile 
jnutare in wxtgUi nam *ν*ης et probae dictione?
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funt, etil ΐτύι·ητικωτερχι. έλεφαίτίνας ίχκΰαι τής κόσμκς.
Bullas intelligit, et ii qua funt alia valvarum ac forium 
ornamenta. Sed notandum fequentia verba : ή d' ένήλω- 
σις ή κατχ ιτροσωπον χυτών καή τα ρόπτρα έξ ερυθρέ γε
γονότα χαλκέ τψ  χρύσωσιν in ττνρος ειλήφχσιν. Clavi, 
inquit, <Jui in eperis fronte, ittmqile murcnli, e x  a ere ru- 
bro facii, aurt finrlitudinem per invent enmt confeittti, 
Ttpiawnov cape, ut in illo Pindari: αρχομένα i' ίργκ ττρόσ- 
eoirov χρή $έμεν τηλαυγές. Vulgo dicimus in idiomate 
Iioilro front ijpicifim. Ifta, χαλκός ερυθρός τψ  χρνσωοιιf 
4κ ττυρός είληφως, periphrafis funt ejus fpeciei aeris, quam 
nos appellamus lotonnm, lutei plane coloris. ναός ’Αφρο
δίτης θολοειδής. ieniplutn Veneris ad jvnilitudinem tholi 
factum. Alibi plura de voce hac et iigura diximus: quam 
non recte animo ceperunt, qui verterunt, aedes Vtu.rit 
cumerata, in tefhtdinis Yotv.ndum fafhgium dtfinente cncu- 
mine. Hui! tot verbis opus fuit, ut unica vox θ ο λ ο ε ι δ ή ς  
exprimeretur V Quorfum vero tefhuiints nomen < Nam alia 
figura χελώνης, alia.IoAs, ut feiunt, qui Rotnanum Pan- 
theum aut corporis aut animi oculis viderunt. Non difii- 
milis ilgura iiiius ρ ο μ β ω τ ά  όροφώματος, quod praecedit. 
cl yap κίονες αντέ. Malim oi γέν, Quo enim illud yap ;
Mox feribe: ίχον τψ  ττετ poitou αν εκ λίΦων χληδινων κα/ 
χρντέ όεό'ημιαργημέ-.ψ. Videamus vero fequentia: έτη- 
Τερτές δ' ικανως xaj άλλο σνμπόσιον ψ ,  An τη τκ μεγί- 
SX οΊκκ ζέγρ κείμενον, σκψής εχον τάξιν, ώςε τη μεν εκ 
4ττψ , διατοναία δε τοξοειδεΐ διά τοσέ τίνος ένετέτακτο δια
βήματος. έφ’ ών αυλαίαι κατκ τον άνάτΐλκν αλκργείς ένε- 
•κετάννυντο. Mendarum laetam hie fegetem acutus lector 
habet, in qua fe exerceat, A feriptis manu codicibus 
fruftra auxilium fperes: fruftra etiam ab epicoma, quae 
haec omnia praetervolat, ut jam turn inquinata. Vitii 
indicium vel in illis fatis certum, έφ’ ων. Nihil enim 
praeceifit, quo haec poflintreferri. Lego: me τη μεν 
£κ εττψ κδϊν, διατόνχια όί τοξοειδή δια ττοσέ τίνος ένετά
τακτο (vel ένετέτατο) διαβήματος. έφ>’ ων ανλ. etc. Sen
ium elicio hunc, oeci maximi contignationi impofitum 
fuilTe coenaculum, tentorio fimile. Id vero ftc factum 
fuiife, ut illi, quam diximus, contignationi nihil fuper- 
ftructum effet: puta, nulli parietes, nullum tectum: fed 
funes quosdam arcuatos certo intervallo fuiife dispofitos p.jify 
vel distentos, fuper quibus aulaea pandebant, quoties 
Ufus effet. Vocabulum διατόνχια non memini legere alibi: 
nee fatis fcio, quid proprie figuificet, Sed διατόναια το*.
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%oei$yj appellat auctof fine dubio arcus dimldiatos ex 
craffis funibus vel ligno factos fustinendis aulaeis, quae7 1  
fuper illis expanfa efficiebant, ut dicit auctor, caenaculi j 
faciem tentorio fimilem. Fortafie οιχτόνιχ rectius fcriba* ' 
mus: fed alio fenfu, quam accipit Hefycbins, qui inter* 
pretatur κρίκας. Quod diximus de funibus arcuatis, ftare- . 
non poteft, toifi intelligamus, fuifle eos fusteiitatos per- > 
ticis ailt varis, aut alia re aliqua. Delnde fcribei usrx 
Se tSto αΊήριον ίΖείίχετο. άλχργεΐ πχρχΟείρψ ΧΒΚΟΟμη- |  
μίναν. Igtiotae figniiicationis verburn eft hie πχράσειρον. 
Sed vel fanes figniiicat, ut explicat Dalecampius* vel 
aliud nefcio quod ad oras veli appenfum omamentum in* 
ftar praetextae aut Umbria rum.
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Car pent urn, quo Alexandri corpus in Aegyptum efi de* 

latum. κατεσκεΰααμοα active et pajfive. λευκέ λ  
et ex ea funes. ‘p ofiocvS et nomina con·

fu fh . σωμοι pro fervo. οίνΒ’ξορΤΓύτνς, vulgus 
bommum. Heltx. De terebra obfervatio. Huron 
et Franctfcus Magnus principes φιλόμΗσοί, Hortt 
Adonidii. κεςαμί$ες μολύβια (ci*

Ά -it eruditiflimUS cottvivatori *1 ερωνϋμύς h  ry KKTMxevy 
της χρμχμχξ-ης, y σννέβχινε κχτχκομισδηνχι το Άλεξχν· 
tip* <rxuy. Defcriptionem hujus harmamaxae accurate 
perfequitur Diodorus Sic. 1. XVIII. Ex eo petat lector. 
Eft eniin opus fane quam magnifidum, et Alexandra cor* 
pore non indignum. Hieronymi tamen r.omen a Diodo^ 
ro praetermiftum eft, itemque ab Aeiiano I. XII. Ποικ c. 
ult. Ait: bio ύλην μεν ξύλων έκ τνς Αϊτνηο πχρετχεύχζο.. 
Sic epitoma, et ferri poteft. Planior tamen fententia 
fuerit, ii feribamus: εις ύλην μεν ξύλων ξυΚείχ έκ της 
Αίτν. πχρεΐκεύχςο, ίξ. τριηρ. σκ. πλψ^ος έξεργχνχσ$χί 
έυνχμένη. Ita ufurpavit paulo ante vocetn ξυλείχ. ο φχσι 
•trxyyvxi χεντηκοντχ πλοίων πεντηριχων ξνλείχ. Aut fici 
tic ο ύλην μϊν ξύλων ίκ τ. Α. πχρεσκεύχςο. Paraverat. 
Nam et χχτεσκεύχσμχι et πχρεσκεύχσαχι tarn active quam 
pafiive fnmi folent. Scripftmus ex antiquis .* ryv είς
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7}j'v άλλην χρείαν ύλην, rrjv μ£ν έζ Ιταλίας, την 6s έχ 
Σικελίας. Poftrema in editis male deiiderantur. Sequi- 
tLir: βίς σχοινιά λενκχίχν μεν έζ Ί βηρίχς, χχννχ&ιν
ih xdj xhrov ίχ, τέ 'Ρόδαν* ποτχμχ. Eitftathius: 'Αθη
ναίος UopeT περί τίνος, woe/ oVi eh; σχοινιά ήτοιμάσατο λευ- 
κέχν μ&ν i£ Ί.βηρίχς, καννχ,βιν cf εκ rS ’ΡΙριδαν* ποταμέ, 
εϊη 6' άν ίσως δέρμα λεύκης -παρόμοιον τω έκ φιλύρας* 
Scribe igitur in Athenaeo λευκέαν μεν εξ Ί/3. Sic et eclo- 
garins. Arboris λεύκης, poptdi, librum decorticatum ad 
coniiciendos fanes appellabant λευγ.έχν, iicut d ‘tractam 
pellem leoni λεοντεην, vulpi άλωπεκίην, et alia id genus, p.jfio. 
In Hefycbii glofiis alicubileges: σιλλον λευκχίχς σχοιν/ον. 
Melius idem alibi λενκέα periimplexe, quod interpreta- 
tur σχοινος, Recte, li accipias pro fune /implieiter et 
αντί σχοινί*. Nam junci fpeciem λενκ&χν novimus nullam. 
Gloflarnm tamen auctor Jpartum ketxxlxv interpretatur: 
nee dubium, multos jam olim per xi fcripfiile id , nempe 
ea notione. Rhodani nomine inteltige fluminis illius 
utramque ripam. ubi etiam hodie cannabis copia non te
nuis. Sed fluvii hujus nomen diverfe fcriptum inveni- 
mus. In epitoma diferte Mendofe, ut palam
eft. In Euitathii codicibus ’H/ojiave. An et hoc men- 
dofe? Ita videtur mihi quidem. At voce χίττον quid fa- 
cPjmus? Hederae ufum effe nullum ad funes nectendos, 
rede pronuntiant docti. Quare in excerptis et Euftathio 
veftigium nullum ejus verbi -πίτταν, opinor, fcripferat 
auctor: quod etiarn doctiflimo Gesnero venerat in men- 
tem. Picem non poftremas obtinere in nautica fuppelle- 
ctite, omnes norunt. Ait: Άρχιαήδης ο μηχανικός μόνος 
αυτό κχτήγχγε (Vo πλοΐον) Si ολίγων σωμάτων, Dalec. 
paucis infi> umentis. imo vero patuotutn ferw'rnm ope. 
σώματα, ut in libris juris civilis Romanorum paflim cor
pora, pro fervis. Quanquam id Julio Poll, non probatur. 
σώαατχ, inquit, απλώς *κ χν ε'ίποις, αλλά δ*λχ σώμα- 
τχ, Sed obtinuifie contrarium, tellatur in Ancyroto 
Epiphanius: είωθεν η άνθρωπότης χχλεΐν τον άνθρωπον 
από τίί ενός ονόματος* οι ον, ότι δεσπότης ές'ιν όγδοη κοντά 
σωμάτων. Solent vtilgo hominem de nomine alterius partiunt, 
ex quihus confiat, appell.tre: ut cum dictums, eft bents So. cot· 
porum. ανθρωπότητα dixit Epiph. pro vulgo homines. Sic- 
ut folent beati patres Graeci την αδελφότητα, Latini fra- 
temitatem ponere pro coetu fratrum et ecclefia. Sed 
non folum vulgus ita locutum: verum et eruditifiimi qui- 
que Graecorum, fpreto Pollucis imperio. Harpocratioix 
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de inftitutis a Solone primum Iupanaribus loquene, N/* 
κανδρος, inquit, εν εκτω KοΜφωνιακών Σόλώνά φησι 
σώματα άγοράααντχ ευπρεπή, επί ςέγης 5ήσαι. Id eft: Ν/- 
cander 1. FI. Colopboniacorum aitctor eft, Solonem fervos 
pnlcbras einijfe, et in cclla proftitvtffe. Idem alio loco σω- 
μχτ&μητορον vocari docet. quem veferes, inquit, χνάροκά- 
πήλον. Arilloteles, et fend enu i .et loquendi recte norma, 
de miraculis audilis: λέγεσιν «τα* τχς οίχίντχς τάς Τνμνη- 
βίας Ί,βηρχς κχτχγΰνχς είναι, ώςε αντί ενός σώματος θ;;- 
λύκε όιόοναι τοΐς έμπόροις τέττχρχ κα} πέντε σώμα.τχ χρ·. 
ρενα. Apud Demofthenem in ea contra Euergum et Mne- 
libulum τόσώμχ, et ή άνθρωπος, et το σώμα της άν^ρώπχ 
pro eodem ponuntur. Sic etiam accipe'in hoc Phlegon- 
tis Trail, loco, cujus mentem doctifiiraus interpres non 
eft afl'ecutus: ixv iv σοι φαίνηται περί τέτων γράφειν 
T($? βασιλεΐ, έπίςειλον ιιχμοί, ϊνα uctf τών σωυΑτων τινά 
των ίτο ρεντών τα κατά μέρος εήχποςείλω σοί. Vertendum 
erat: Si ad principem de ea rc videtur tiki fcribendum, fcri- 
be etiam ad me, ut fervos quosdinn tiki mitt am eerum, qni 
rent tot am tenent. Quo major eil'et hides miraculofae nar- 

p.361. rationi, offeruntur fervi, qui tormentorum perpeilione, ft 
opus fit, veritatem obfignent. Ergo etiam liic σώματα 
funt perlonarum corpora, non inftrumenta. Aetate b. 
Auguftini vulgus Graecorum fervos vocabat σωμάτια po- 
tius, quam σώματα. Itaque liaeret pia ilia anima dubitajt- 
que, an vocem σώματα liceat de fervis interpretari. Sic 
ille in locutionibus de Genefi: Graeci σωμάτια fervos ap- 
pedant ufitatifjima locutione, fed quia non σωμάτια, fed 
σώματα hie dictum eft, non eft temere confirmandutn, fervos 
fignificatos: fieri to men poteft, ut hoc ntagis fit. Sic ille, 
ufum loquentium potius quam leribentiura fpectans. Sed 
ad penlum redeamus. Obilat interpretationi liuic Procli 
narratio I. in Euclidem comment. Narrat ille, deductam 
hanc navem non ii ολίγων σωμάτων, paticorum fervorutn 
opera, led unius Hieronis regis: πάντων χμα Σ,νρχΗεσίων 
βλχυσχι την ναυν i  όυνχμένων, ‘Αρχιμήδης τον Ίέρωνα 
μόνον αυτήν καταγχγεΐν έποίησεν. Quotnodo conciliabi- 
mus? Tam facile, quam defeendit imber, cum pluit: fic 
netnpe dici ProcloHieronem folum earn navem deduxiffe, 
quomodo ait Athenaeus folum Archimedem. Hie feciife 
dicitur, quia faciendi radonem invenit: ille, quia hono
ris fui cauila operi manutn admovit. Quod igitur Athe
naeus paucorum miniilerio Archimedem ufum feribit: 
idem et de Hierone eft intelligendum. Atque hoc etfi
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non ait diferte Proclus, non tamen negat. Ait auctor: 
■πρώτος δ" ’Αρχιμήδης ευρε την τής ελικος κατασκευήν. Et 
Proclus: ή ελιξ »« r.v τοΐς προ τ« Αρχιμήδης πορίμη. 
Sed de helice multa viri docti, quae non repetam. Ait 
de clavis aeneis, qnibus munita haec navis: διά τρυπχνων 
δ’ ήσχν Ιτοι ήραο·.ταένβι. Itaque etfi decem^ac quindecim 
pondo pendebanthiclavi, quia'tamenterebra terebrata erint 
foramina, in quae erant immittendi, craffiores fefquidi- 
gito ipfos effe non oportait, aut circiter, nam ultra hune 
niodum terebra non habet explicationem, auctore Vitru- 
vio 1. X. C. 2 2 . Ait: fax κλιμάκων πυκνών ή κχτάβχσις 
kyivero. Per fcnlas p 'tires, vel per mu it or urn gradmim fca- 
las. Nam κλίμχξ utrumqne- fignificat, gradum et fcalas. - 
lllud commoditatem defcendendi indicat : hoc intervallum 
magnum, quod ab una contabulatione fuit ad aliam. A it: 
π χυτά δε πάντα δχπεδον ειχεν εν άβακίσκοις συγκείμενον 
έκ πχντοΐων λ&ων. Expofuimus hunc locum commenta* 
riis ad S^ueton. 1. T. c. 49.. ubi de mufivo opere notamus. 
Eft vero argumentum principis literarum amantis, qui- 
que, ut ait Pindarus, άγλχΐζδτχι μασικής tv χώτω, quod 
obiter hie obfervatur de Hierone, qui tefiellatis fuae hu- 
jus navis pavimentis univerfum Iliadis argumentum cura- 
verat exprimendum. Sic rex Franciscus, pater ille et 
Maecenas literarum ac literatorum, in cujusdam praelon- 
gae ambulationis, quae in regio viiitur palatio Fontis- 
Eblaudi, parietibus univerfum Odyiteae argumentum fo- 
lertis pictoris penicillo fpectandum exhibnit. Lege au- 
tem fic: kv ο{ς ψ  κατεσκευχσμένος πας δ περί την Ίλιχδχ 
μΰ$ος ΰχυμχσίως τχΐς κχτχσκευχΤς’ καν τχΐς όροφαΤς HXf 
&υρώμασι δϊ πάντα ήν ταυτά πεποιημένκ. Alt. 4ν οίς 
κήποι παντοΐοι ΆαυμχσΙως ήσχν π&ριβάλλοντες τχΐς φυτέί- 
βας διά κερχαίδων ή μ.ολυβδχινών. Lege διά κεραμίδων μο~ 
λνβδίνων, fublato ή. Hoc vult, inftitutos fuifie omnis 
generis hortos in ambuiationibus illis: ex quibus hortis 
manantes plantae per laminarum plumbearum commiflu- 
ras navem totam circumdabant. κήποι funt herbarum 
hortenfium inftitutae areolae in congefta terra fuper na
vis tegmen: vel erant iis iimiles, quos Adonidis hortos 
vocant, in quibus aliiofae plantae educantur intra περιψο- 
ρήτχς teftas: cujustuodi et ilia dolia erant, quorum fta- 
tim fit mentio. Sic plures horti facti erant in ambulatio- 
tium fuperficie. κερχαίδχς μολυβδίνας dixit, ut Suetonius 
char turn plumb earn: quod pluribus ibi expofuimus, Lami- 
«as plumbeas fignificat in ijpeciem laterum formatas. S ic ■

\ ■v



paulo poft πλίνθοι μολνβία. Illae ipfae funt, de quibus 
ante locutus eft auctor, cum dixit: rχΐς Η  μολύβό* ποη- 
3αίσ&ις χερχμ,ίσιν x&\ xa.3 ' ρ υχΐιπψ/η3ζί'ή μέρος προσελχμ- 
βχνετο. Etiterum : μολυβί ίνχις χερχμ/σιν άπεςεγνΐίντο.

453 I. Ca s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .

C Λ  Ρ υ τ  U n d e c i m u m .
Perfptcuitas prim a virtus orationis, Attegiae et tri- 

chilae. τροπος. α τλκντες. Kegotlot. τ«  φατνω** 
μοοτα. Toxicae. TtecgctTgr] ματιάς τΐΆξχξτημα- 
rct, five 7>(χςκξνμχτα· Italia 7ΐοΚν^εν^ξος. Alia 
non pauca,

V
^ χ φ ψ ε ιχ ν  orationis primam ac praecipuam virtutem 
eiTe, fcitum eft fapientifiimorum hominum. Vellem hu- 
jus venififetin mentem erudito interpreti, qui ifta verba, 
%rt 0k αχψχϊ kittS λενχχ nuj κμπέλων, ita vertit, prae- 
terca ex alba bedera et vitibus attegiae et tricbilae. Nivnis 
hoc quidem ambitiofe. Efto, attcgias did pro σκηνές, 
quia poeta fatyricus ea voce eft ufus, et quia Rufinus, 
auctor nimis faepe ineptus atque imperitus, σχψοποιεί- 
o3ou, Jofephi verbum, transtulit attegias componi. Bar- 
baram tamen vocem, (Poenorum eft verbum, quod etiam 
exftat in Dionyiii periegeii Latina) Latinae praelatam 
efte, quis non miretur ? quis non indignetur ? Deinde ft 
a$tegiae et tricbilae funt idem, cur pofuit utrumque? Po- 
itremo cur notum et tritum ufu vocabulum Graecorum 
duobus obfcuris mutavit? Quod fequitur, ύπηρχον ίέ xet} 
των τοίχων εκατέρωθεν τρόποι προεωσμένοι, planios fcri* 
ptum eft in epitome τόποι προεωσμ. Sed hanc lectionem 
confutat fequens locus, ubi eadem vox iterum poftta. 
De illo mox viderimus. Hie vero τρόπον tignum fignifi- 
care, non male conjicit Dalecampius, vir eruditiflimus. 
Videtur, ft mendo caret codex, artis fabrilis aut lignariae 
proprium efte vocabulum, ut alia multa omnium artium: 
quae hodie obfeura efte doctiflimis, amiftis ejus argu- 
menti libris, mirum non eft. Veteres mapiftri hac in 
parte quanta negligentia ufi fuerint, omnes fciunt. Prae- 
ter vulgo notam et pueris hujus dictionis fignificationem 
accipitur (fed cum alio accentu in libris melionbus) itv
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re nautica pro tortis loris, nt et Servius explicat in Ho- 
meri verfu: Έντύνχντο 6 ' ερετμχ τροποΐς έν όερμχτίνοισι. 
Scholiaftes Ariftophanis; μεγάλοι τχΐς τριήρεσιν 6φ$χλμοι 
γίνοντχι, όι’ ών τχς χωπχς εμβάλλοντας ώιωπηλχτουν, 
έφρχττοντο d̂  χοή όερμχτίνοις τροτοις -προς jo μη -τρί- 
βεσδχι τχ σχνιόώμχτχ. Hanc figniiicationem non prae- 
termiferant grammatici: de ea multa Heiychius. Addi- 
tnr: χτλχντές ts περιέτρεχον την νχΰν έκτος εξχπήχεις.
Euftathius legit έντός. ‘ Quid iint atlantes et telamones in 
architecture, habes apud Vitruv. 1. VI. c. io. Sed ad- 
fcribenda fant Euitathii verba, quibus Jmnc locum expo- 
fuit; K«/ ίσως τοιχντης έννοίχς πχρχ τω όειπνοσοφιςη οI 
λτλχντες, έν τω, περιέτρεχον την νχΰν χτλχντες εντός 
εζχπήχεις. εΐ μη χρχ ζώόιχ, ήτοι χνόριχντες ησχν εςη- 
λωμένοι προς μίμησιν *Άτλχντος. Fortajje ab eadem mente 
(fustinendi nempe iignificatione) dicti funt apud dcipnofo- 
pbiftam χτλχντες, cum ait: navem am bib ant ab inter lore 
parto atlantet fenorum cubitonun, Nift tamenfigna pofitit 
fiuit animalis figura, hoc eft, ftatuae pm column*s pofitat 
figura Atlantis. De turribus iftius navis refert auctor: 
τκτων de εχχςω πχρεόέόεντο χερχΤχι όνο, εφ' ών χχτεσχεύχ- 
ςο φχτνώμχτχ, όι ών ήφίεντο λί$οι προς τχς νποπλέον- 
τχς των πολεμίων. Nolim χερχίχν hie antennam latine di- 
cere, fed tignum eminens vel projectum. Duo fuere pa- 
rietibas tarriam iniixa tignorum capita, fuper quibus ex- 
llructa er,ant rx φχτνώμχτχ, quo nomine intelligitur hie 
paries aut lorica crebris diftincta toxicis, Appello τοξι- 
χχς cum Symmacho et Graecis jurisconfultis feneftras 
longas et anguftas, ad emittenda potius tela quam ad lu- 
cem admittendam factas, Hebraei, ut videtur, 'A n  
C’OBN D’Spto. feveftras pfofpectus claufas, nempe ab ex- 
teriore parte, 1. Reg. c. 6.4. Frequentiam earum feneftra- 
rum in illo pariete declarat appellatio φχτνώμχτος, quod 
verbum opus iignificat ad praefepis formam fabricatum: 
cujusmodi fpeciem exhibent lacunata domorum tecta. 
Caeterum χερχίχις iftis fimiles illae fuerunt, quarum raox 
fit mentio, etfi longe alio in loco fitae. Non longe fe- 
quitur: τείχος 0k έπχλξεις ίχον ncq κχτχςρωμχτχ όιχ. 
νεώς έπι κιλλιβάντων κχτεσκενχςο. Illud όιχ νεώς interpre
ter fecundum navis longitudinem. Sed miram lenten- 
tiam haec verba continent. Quis enim credat, murum, 
de quo loquitur, fulcris tripedibus fuifle impofitum? Cur 
non potius tabulate navis eft fuperftructus ? An hoc ea 
fine factum, ut transferri mangana fimul et hie mums
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poifenfe* in quamcumque partem opus effet, manente in- ■ ■ 
terea nave immota? Nam cum loco moverentur catapul- j 
tae et balliftae, ipfarum quoque propugnaculum, quod erat i, 
iftudrsr%oc,transferri oportebat. Probabilius videbatur no- * 
bis, nonloricam. quaedefendebattormenta,fed machinam, 
quae faxa et haftas jaculabatur, fuiffe collocatam iuper ‘ 
cillibantibus. Quare ita lectionem concinnabamus: τεΤ- 
%θς ίε έττκλζεις 'ΐχον χ χ }  κχτχςρΰμχτχ iix νεως κχτειτκεΰχ- , 

.364*^0* εφ' ών &π) κιλλιβάντων λι$οβόλοζ εφειςήκει. Hoc 
eft: murus cum propugnnculis itemque tabulate in navi jj 
fuerunt txftructa : quibus imp η βία erat cntapulta tripedibus 
fulcris fustentata. Deinde verte ifta, τριτάλχντον λίβον χπ 
αντίϊ άφιείς, Jaxum emit’ens pondo 360., Nam τάλ&ντχ lin
gula Vitruvio pendere fciunt docti pondo 120. Non in- . 
telligo, quae proxime fequuntur verba: μετχ dh τχυτχ 
πχρχτρημχτχ in τρίτων πχχέιιν αυγκεϊαενχ όιχ χλνσεων . 
%χλκων κρεμάμενχ. Etii placuit diu Dalecampii interpre- 
ta tio , cum apud Vitruyium in defcriptione harum machi- 
narum περίτμητον legerem, et alia quaedam, unde vir do
oms fuam interpretationem hauiit, qui πχρχτρήμχτχ ver- 
tit foyamina, et τρόπχς trabes. Vitruvii verba funt 1. X. 
c. 18.1 ubi de balliftis et catapultis loquitur: Sumuntur 
tip a amph'lnna lo»t>itudine: iupra figuntur cbeloniae, in 
quibus includuntur fuc lae. Per media autern fpatia tig no
vum infecairur et ex i Iwtur formas, in quibus exufio mbits 
indndnntvr capPuh cat >pultarmn , atntisque disnnentvrf 
tie in contentiomhus moveantur, En tigna, en foramina, 
hoc eft. τρόπχζρίπχρχτρήαχτχ, utillas vocesDalec. accipit. 
Sed non eft profecto verum, quicquid veri fpeciem habet; 
ficut hie accidit. Nam falfam efie docti viri interpreta
tionem, dubium mihi nullum eft. · Obfecro, li τρόποι 
funt trabes aut tigna, quale dicemus efle hoc loquendi 
genus, πχρα,τρήμχτχ έκ τρίτρων σνγκείμενχ, foramina ex 
tnahihus compofita? Non ex tignis foramina componuntur, 
fed in tignis aut trabibus vel terebra vel aliquo alio inftru- 
mento Hunt. Praet'rea cum fuperiori de petraria machina 
fermoni fubjiciat auctor haec verba, μετά (ίέ τχυτχ, errant 
omnino, qui adhuc in iftis de illius machinae partibus 
tractari putant. Cenfemus, loqui auctorem de pluteis, 
quibus tegebatur murus ille modo memoratus. Quam- 
obrem non πχρχτρραχτχ feribi debet, fed πχρχρτήμχτχ, 
aut retpxjjijvpxTx. Utro modo legas, nec a vulgata feri- 
ptura longe abieris, et rem, quam diximus intelligi, 
apte expreiiexis. Pofterior tamen dictio apud hiftoricos
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in frequentiore uiu: quos enim Latini plttteos dicnnt, illi 
ταρχρρύματα live τχραρύματχ aline: opponunturenim ad 
tuitionem: aut a materia άέρρεις. Quoniam vero pluteiifti 
rei, quam defendebant, praependebanlur, elegantcr etr&p- 
κρτήμχτχ vocari potuerunt. άρτγ,μα effomne, quod fuspen- 
ditur: παράρτημα, quod fuspenditu'r ante aliud, etid obiectu 
fui tutatur. Loqui Molchionem de re pendente, eviucuntma- 
nifeilo ifta fequentia, 'όιχ αλνσεων χαλκά·; κρεμχμενχ. Porro 
pluteos ex alia re alii conficiebant: ilios ait auctor hi τρόπων 
ταχέων fuiffe σνγχειμέ-,Λς. Noli dubitare, τρότας hie efie 
riidentes et nauticos fanes, quam hujus vocis fignifica- 
tionem fupra probavimus. Ex rudentibus coniiebant fto- 
reae, quas machinis praependebant. Caefar de bello 
Gall. 1. I I .: Storeas ex fit nib us anchorariis tres in longitttdi- 
rtem parietum tun is, latas 4 . pedes fccerunt, easque ex tri- 
bus partibtts, quae ad hopes vergebant, eminent thus train·' 
bus civ cum turret» praependentes rcligavernnt: quod union p.365 
genus tegumenti aids loci< erant experti nttlio telo tuque tor- 
tnento trajici pojpe. Habemus in his verbis, quidquid ad 
interpretationem nofixi auctoris jure defideres. τρόποι 
πχχεΐς funt / lines anchorarii, παραρτήματα poreae praepen
dentes. Coniideranda nobis funt et quae de malis nobi- 
liflimae hujus navis narrat Mofchion: nam et in iis funt, 
quae nos exerceant. των όε fecov ό μεν όεύτερος κοϊ) τρίτος 
εύρέ^ησαν - όυσχερως ό’ 6 τρωτός ενρέ$η έν τοΐς ίρετι - 
τής Βρεττανίχς. Plane Dalec. aifentior de priore membro: 
quod ille-mancum una dictione judicavit, legitque εύρί- 
3ησχν ενχερως. Poffumus et lie feribere, ευρέδησαν αυτά, 
vel εν Σικελία. At Britanniae nomen in polteriore mem
bro fatin’ ex fide ? Mihi non videtur, qui feiam, infulam » 
illam iis temporibus Graecis Latinisque hominibus parum 
fuiffe notam, navigatlonem vero in Oceano oppido pau- Λ 
cis adhuc tentatam. Legendum cenfeo iv τοΐς ορεσι τής 
Βρεττίχς, in montibtts Brutiorttm. Earn partem Italiae fie - 
Graeci nominant. Italiam vero nullo nomine aeque ce- · 
lebrant antiqui Graeci, ac propter materiae copiam. «- 
φΰονχ ξυλά ίχειν, inquitThucydides: ττολί/'&νίρον appeltat 
Archeftratus poeta: ενξνλον Appianus : neque filet ?
Theophraftus Hiftor. 1. V. Cafiiod. 1. V. ep. 16.: Cum.no- 
flrum igitur anirnwn frequens cur a pidfaret, naves lfaiint» 
non habere, uhi tanta lignorum copia fujfragatur, ut aliis 
quoqiie provmciis expetita transmittat. Brutiam fylvatn 
Strabo aliique geographi deferibunt. Atque huic tam 
operofae navi inditum nomen ab optimo principe Syractir



456 I. Ca s a u b o n i  A n i m a d v * i n  A t h e n .
I

Jrae. Ita enim narrat: ο νομοί 6’ rjv ry νηϊ 'Σνρχχχαίχ. 
Proclas in Euelidem nominat την rptxpusvov. Nofter 
paalo poll ’Σ.νρχ>*σίχν y Α^εζχνίοϋχ. Quail Alexandria 
nomen mutaverit. Car autem Hieron induxerit in ani- 
mum, tantum opus Ptolemaeo donare, ejus rei caulYam 
ita aperit Mofchio: 6 6' lipων eiret νάντχς τχς λιμέν'χς ηχεε 
rise μεν, ως όννχτοΐ εϊσι την νχϋν όέχεσδχι, τ*ς όε χοή 
έ π κ ι ν ό ύ ν ε ς  ύπχρχ&ιν, i t i y v c t f  όχρον χύτην άπος&Ό,οα  Π τ ο -  
λεαχίω τω βχοιλεΤ εις Άλεζχνδρειχν, Ubi aio fcribendum, 
vel invitis omnibus codicibus, r k  μεν, ως χ όννχτοί. 
Quam γρχφην invenio nunc in excerptis Hoefcheliariis, 
melioris faepe fidei, quam omnes membranae. Vertex 
dum enim; Owi intelligent Hieron, omnium Siciliae por- 
tiium uU s  n . iV trn  banc capcre non poffe, alios etiam pencil lx 
tjje ahnoxios, conftituit dono mittendam ilUm effe Alexan- 
Ainut ad Pnlewneuw regem, Proclus tatnen Hieronem 
de induilria navem fecifie auctor eft* ut ad Ptoiemaeum 
mitteret.

C a p u t  D u o d e c i m u m . 

lUuftratur Arihimcli cpgrammA de wave Syraeufana.

Archimeli epigramma recitat Mafurius, fcriptum in lau- 
dem navis Syracufanae five τριχρμέν». Non eft illud qui- 
dem magnis obfcuratum difficultatibus: quaedam tamen 

p.366 habet nobis animadvertenda. Quintum diftichum eft hu- 
jusmodi; "Aspwv γχρ ψχύε,ι κχρχήσιχ, κχΐ τριελίκτχς Θω- 
ρχκχς μεγχΚων έντός ίχει νεφέων. Mirifice extollit poeta 
navis hujus magnitudinem et altitudinem. Ait, tantura 
illius eiTe έττχνχςημχ, ut carchefiis fuis, id eft, fummis 
malis, caelum tangat, ipfum autem corpus et το κύτος 
intra nubes condat. Amplitudinem navis declarat hac 
periphrafi, τριελίκτονς δώρζκχς. Intelligit autem tripli- 
cem contignationem, propter quam vocata eft navis haec 
a Mofchione τριπχροόος. Lege illius veroa. Archimelus, 
Ut diximus, hac periphrafi ipfum navis corpus intelligit: 
quod quidem ait condi έντος νεφρών, intra nubes. Et 
membranae omnes. et epitome, et, quod caput eft, fen- 
tentia ipfa, tuentur hanc lectionem adverfus viri incom. 
parabihs ingeniofam emendatiunem ύφέων. Antipater de
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ternplo Dianae Ephelinae: — έσεϊδον Άρτέμιδος νεφέων 
αχρι ΰεοντα δόμον. Addit Archimelus: lie/σμασιν άγκυ
ράς απ&ρείδεται, οισιν Άβνόχ ΊΖέρξης και Σηςΐϊ όισσόν εότ,σε 
πόρον. Fuues anchorarios navis Syracufiae comparat 
cumfunibus, quibus otiiii Xerxes Hellespontum junxit. 
Relpiciebat poeta Herodoti hunc locum in fabrica illius 
pQntis: τχύτα dt ποώσχντες, κατέτ&ινον εκ γής, ςρεβλ$ν- 
τες όνιβι ζνλίνοις τχ όπλα, χχέτι χωρίς εκάτερα τάζχν- 
τες, χλλχ δυο μεν λενκολίνκ όασχμ&νοι 4ς αυτήν, τάσσχρα 
δε των βυβλίνων. ναχντιης μεν iv αυτή κα) κχλλονίρ κα· 
τχ λόγον δε ήν έββριβέςερα τα λίνεα, τ« ( vel των) τά
λαντου ό ττνχυς είλν.ε. His factis c terra fanes teteiiderunt, 
fidicti'is U^neis torquentes, Neqne, uti fecerant prias , Je- 
paratun eos coUocanint: fed biimnis qnatonis binos e lino 
a'bo aiijungehant. Ac crafflties qittdem ctjpecns tails erat, 
fed Unci vaiidiores erant, Jicut par efi, cum eorut/ι cubitus 
units tal'entum pendcret. Subjiciuntur poftea haec: Μλ- 
W 9.i ςιβαρας x x t ’ itχωμίδος άρτιχχρακτον Γράμμα, τίς έχ 
χέρσχ τχνό' έκύλισσε τρόττιν. Φησϊ γχρ, ως Ίέρων Ίερο- 
κλέος Έλλχδι τταση Κ«2 νάσοις κχρτχον τιίονα δωροφορον, 
Σικελίας σκατχτκχος, ό Δωρικός, άλλα, Γίόαειδρν, Σώζε 
κατά γλαυκών σέλμα τδδε ροδίων. Ait, auctorem hujus 
navis declarari inferiptione, quae fuit fculpta in ipiius 
epomide. Deinde illam inferiptionem verfibus fuis com· 
plectitur. Ea autem fuit hujusmodi: ΙΕΡΏΝ ΙΕΡΟ- 
KAEOTC BAC1AE7 C CTPAKOCIdlN TOIC TE ΑΛ- 
AOIC EAAHCI KAI TAIC NHCOIC TOTTO TO 
CITHION 11ΛΟΙΟΝ. Supplendmn eft verbum, quod 
in inferiptionibus fere omittebant. Id autem eft κχτε· 
σκ&υάσχτο. Elegantifiime vero Archimelus banc epigra- 
phen veriibus iis exprefiit, quos modo adfcriplimus. In 
eorum primo έπωμίόχ vocat maxirne eminentem et con- 
fpicuam in prora aut puppi partem, ubi elogium hoc erat 
infculptum. Omnes libri tuentur hanc lectionem: alio- 
quin feriberem έπωτίδος. Prorae extrema utrimque pro- p.367 
minentia vocabant ίτχωτίδας. Fuit moris, modo in prora, 
modo in puppi, et navis et tutelae nomina, ac quicquid 
vellent aliud, inferibere. In quarto verfu mendum in
gens deprehendimus, cujus mirum necdum fuboluiffe tot 
viris doctis, qui hoc epigramma attigerunt. Legendum 
enim 'Eλλάδι πχση Κα/ νχσοις χαρτόν τιίονα άωροφορών, non 
autem δωροφορον, quod nulla ratione tolerari poteft. Si- 
gnificat poeta, ftructam hanc navim ab Hierone, ut fru- 
mentum Graecis iniulanis aliisque asportaret ac gratis di-
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videret. Hoc iile vocat όωροφορεΤν καρττόν πΐονκ. Sic 
poetae fruges vocant, vel ενφρονα καρπόν, ut I, II. dice- - 
bamus. Nullum dubium eft, voluifte Hieronem famam 
hanc de fe per Graeciam fpargi, ideoque hanc navem ap- ί  
pellaffe in elogio, quod infculptum eft, σιτηγόν πλοΐον. 
Quare etiam Moichio paulo ante ftc vocavit: Ίέρων o 'Lv- 
ρχκασΐων βασιλεύς ήν και περί ναυπηγίας φιλότιμος, πλοία  ̂
σιτηγχ κατχσκευα^όμενος, ών ίνος της κατασκευής μνηστή-  ̂
σομχι. Cum haec dudum fcripfiflem, infpecta epitome .·■ 
Hoefcheliana accuratius, inveni banc lectionem, καρπών 
■jrlovx όωροφόρον. Laudo et probo: fictamen, ut emen- 
dationis fuperioris nos non poeniteah In iftis, 'Σικελίας 
αχαπτΖχ,ος, o' Δωρικός, male accipiunt nomen Δωρικός. 
Poeta ita expreflit verba infcriptionis, BACIAETC CT- 
PAKOCIUN. Quis nefcit, Syracufanos Dofes fuiffe? 
Neque enim vana eft gloriatio illius mulierculae Syracu- 
ianae, quae apud Syracufanum 
ίζεςι, άοκώ, τοίς Δωρίζεσαι.

poetarn axt: Δωρίσόεν ό
i

C a p u t  D e c i m u m  T e r t i u m .

ΑενκωΚα rijs Κωχς. Boeotia Homtri. iyyv^^KYi, In* 
citega, repofitorium ., βάσεις- υ7τοκ^ητηξί^ιον. 
πζ'οσχποφίξειν. μένει». παξχτξέφεσθαι. Athe- 
nio,  qui et Ariftio. im  rS τξίβωνος ποςφΰξα. 
ίκ μισθωτής οικίας έ£ιένχι· r

J[αρέλινον ό' εκων έγω την 'Αντιγόνα Ιεραν τριηρη, y ένί~ 
κησε τές Πτολε^αι» ςρχτηγκς περί Αενχωλλχν της 

Κωχς. Haec jam ex fua perfona loquitur Mafurius. Λεύ- 
χωλχν uno λ melius MSS. lidem conftanter retinent της 
Κώχς. Quia tamen apud geographos ct hiftoricos altum 
de hoc promontorio filentium , non eft rejicienda conje- 
ctura Dalecampii, της Κιλικίας. Plinio enim Leucolla 
Pamphyliae et promontorium eft et oppidum: Pamphy- 
lia autem vicina Ciliciae. Aut fcribe της Kΰττρα five Κυ- 
νρίχς ex Strab. Deinde fcribo ίπειτχ όε καί τω Άττολ. 
λωνι χύτην άνέδηκεν. τοσχΰτ αν καί περί τα των νέων 
κκτχλόγχ, ακ ατό ΰοιωτων χρξάμενοι, κχτελέξχμεν. Paene 
pudet me hunc locum interpretari; eft enim apertiflimus. 
Sed cogit nos in planiflimis faepe locis immorari inter-
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pretum fecuritas, tie dicam fupinitas. Quis credat, poffe 
aliquem virum doctum reperiri, qui fecundam Iiiadis pu- 
•ψα.ίίχν non iegerit is Atqui docti/ilmus interpres iianc de 
fe opinionem polteris reliquit, qui nefcierit, partem ejus p.jfiR. 
iiui'i peculiari nomine dictam ών κχτχΑογον vei Βοιω
τίαν, quia incipit ab hoc verfu: Βοιωτων usv ΙϊηνίΑεως 
H o c l  Αηϊτος ηρχον. uxi έπει τον κχΑον tjvknxvo'v οΊάχ 
πάΚιν προσβχΑχντχ ήμιν. Scrib. προ Υχλκντχ, quac/ifu- 
rum a nobis. Minus recte docti προβχλόντχ. τΙς χυτή ή 
πχρχ τω Κχλλιβένω έγγυβηκη. Locum Cailixeni habes 
ρ. 3°ο. |_Lipf.J. Qui fufpectam habent vocem έγγνβτκη, et 
emendare conantur, audiant veteresGrammaticos: ’Eyyv- 
$};κη σκεύος τ ι· oi ό& βίγγος χωρητικόν σκευών’ ή την νυν χγ- 
γοδηκην, πχρχ το tyyvg κεΐσ-Υχι. Athenaeo mox «yyo- 
$ηχη e'it aliud. Romani prifci vocabant inategam, ut ad 
Feiium iuum.obfervavit Jof. Scaliger. Infecuta aetas ali- 
quando rep fitorium, ut Plin. 1. XVIII. extr.: h e c  et 
con viz· its nu njuque no (his vafa , qtuhus efeuientum additur, 
fudorem repq/tioriis linquentia eiiras tempefiates praeuun- 
tiant, Petronius: (jtijt antibus acibuc nobis repofitorium id- 
lot nm efl mm tor be, in qua gatiina erat. Glollae anti- 
quae: Enceteria, macbina tignea , qua amphora fustinetur. 
Videntur uli voce Graeca engetbeca, quae hie ieviter cor- 
rupta. Non nefcio, repofitorium paulo aliter apud Piin. 
exponi a viris doctiffimis. De incitegis loquitur Javole- 
nus jurisconfultus in lege centefima dig. de legatis 3. et 
appellat βάσεις. Cut Corintbia ,vofa leguta ejfcnt, et βάσεις 
quoque eovum vaforum eollocandoriim caujj'a paratas deberi, 
Trebatiui refpondit. Labco autem id non probat, f i  eas 
βχσεις tefator numero vaforum habuerit. Proclis vet o recte 
ait, J i aeneae quideni fin t, non autem Corintbiae, Hon de- 
beri. Sed et hunc locum aliter docti acceperunt, de quo 
judicium ello penes lectorem. άλλο ίτι μεγεδος το χυτό.
Hoc eft, emblem at a , quae poffunt inategae huic et infer i et 
tolii, tantnm pendant, quantum ip fa incitega. Emblemata 
ilia furit, quae modo nominavit, Σχτύρων πρόσωπχ ux) 
βχκεφχλειχ. Quid autem funt βχκεφχλειχ', An bubula 
capita? Vix puto: nam cur conjunxiffet cum Satyris?
De humani capitis iimulacris accipio vaegrandibus et de- 
formibus: qualia folent plaftae in noftrorum caminorura 
atlantibus faepe eftingere, atque aliis locis inter ridicu- 
Jaria. Etiam Satyricae perfonae ejus generis erant, pro
pter το χλλόκοτον της Ιόέχς, ut loquuntur Graeci. xvx-'' 
$ημχ Άλυχττχ, a ο Ήρόόοτος μνημονεύει, ύποκριτηρίόιον



ctvro καλών. Scribendum per j; in tertia νποκρητηρίόιον. 
Non eft enim, ut feribunt, exiguuw tribunal, fed quafi 
cmtercula parva. Sed adlcribenda funt mellitiflimi icri- 
ptoris verba ad loci hujus lucem. Άνέθηχε da, ait de 
Halyatte Lydo, έκφυγών την νασον όεύτερος έτος της οί· 
κΐης τχύτης ές Δελψάς κρητήρά re άργύρεον μέγχν, κχ) 
ύποκρητηρβιον σιόήρεον, κολλητον, θέης χξιον διά πάντων 
των έν Δελφοΐσιν αναθημάτων, Υλχύκα τα Χία ποίημα, 
be μένος όή πάντων ανθρώπων σιδηρά κόλλησιν έξενρε. cvy 
ανόρομήκεσι λημνίσκων πιλήμχσι χρνσοΐς. Et a fronte et 
a tergo borum verborurn poni debet virgula. Pro πιλψ 
μχσι placebat feribi είλήμχσι. Nam lemnifeis convenit τo' 

Ρ·?69· είλεΤσθχι potius, quam το πιλεΤσθχι. Appenduntur enim 
et circumvolvuntur coronis lemnifei. Quia tamen etiam 
1. XII. ita feriptum, nec variant codices, feramus hanc 

' lectionem: et lemnifeorum πιλήματα interpretemur cre- 
bram eorum interpofitionem et πυκνήν δέσιν. At χρυσών 
omnino lege, non χρνσοΐς. Et ita in XII. Capitolinus 
in gemina huic hiftoria: Coronas quinetinm datat lemnifeis 
interpo/itis. κχ) λχβιίν την καμήλαν καϊ τον ταρετώτ» 
πχϊδχ. L. XII.: κχ'ι λχβεΐν τε την καμήλαν καί τά έπ'ι 
την καμήλαν, καί τον π. π. ώςε προσχποφέρειν πολλά, 
κχ\ κχταυλαμενοι προς χελιύόνος πολύκροτα φόφας. Verbo 
προσχποφέρειν iigniiicantur apophoreta, quorum copiam 
domum referebant quisque convivarum. Sequentia per
tinent ad teinulentorum hominum domuitionem poll 
convivia intempeftiva. Sed claudit oratio, etiamft fcri- 
bas, ut 1. X II., και κχτχνλαμένας προς χελωνΐδος πολύ
κροτα ψοφάς. Νam omnino deeft verbum. Lego fie;
ώςε προσχποφέρειν πολλά, κχ) αντάς άποφέρεαθχι καγχν- 
λαμένας προς χελωνΐόος ψοφάς. Quam bene ilia quadrant 
in homines temulebtos ? χελων)ς hoc loco idem opinor 
ac χέλνς. o <Γ Αλέξανδρος έτος ών Άντιόχα τα Επιφανές 
ν'ιός υποβληθείς* δβ είχαν μΐσος πάντες άνθρωποι είς Δη- 
μήτριον. Deeft verbum έτνγχχνεν, jungendum cum par- 
ticipio ών. Vel feribendum ήν. Et omnino 6i  0 , non 
διό. Aut accipe διό pro yxp, ut initio Nicomacheorum: 
did καλώς άηφήνχιτο τάγχθόν. Nam qui putant efle ilia· 
tivam ibi particulam διό, falluntur, cum ob duplex vitium 
non procedat argumentatio. Porro cauffam odii publici, 
quo fhgravit Demetrius, narravit Jofepbus 1. XIII. c. 3.; 
απεχθώς γάρ είχαν προς τον Αημήτριον cb« την ύπερηφανίχν 
αύτα κχ'ι το όνσέντευκτον. εξιν %χων ικανήν εν οις μετεχει- 
ξίζετο λογοις. UJ'km habeas non par vim in pbilofopbia,
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L ib . V. Ca p . XIIL 461

quant profit el· at ur. Id eft, doctrinae Epicuri non medio- 
criter peritus. Mox diftingue: σννεχώρησε, χχϊ τον ςέ- y 
φανόν προσχχρισχμενος. Diogenes ab Alexandro jus tan- 
tum petierat purpurae et aureae coronae: quorum illud 
regiae majeftatis, hoc facerdotii in Alia fuit indicium, ut 
ad Suetonium notavimus. Alexander et jus conceflit, et 
hoc amplius coronam auream dono dedit. lnterpreti pa- 
rum hoc vifum, qui et purpuram ait datam: atqui auctor 
non dicit, ίμενεν ο' φιλόσοφος, κχι την Αυσιωδόν έπχινων 
ϋ’κ έτχύσχτο. μένειν hie vultus conftantiam fignificat:
ntun cum Diogenem cachinnarent omnes, ille contra 
neque erubuit, neque indignatus eft. neque aliud lignum 
dedit commoti animi: fed eodem fervato vultu, mulier- 
culae in laudes eflufus eft. ομώνυμος Άδψίωνι τω δεσπότη 
πχρετρέφετο* Eleganter πχρετρέφετο, negligenter ale- 
batur, neque in fpem magnam. Demolthenes de Aefchi- 
n e : iv χορόμοις χλλοτρίοις έπϊ τω τριτχγωνιςεΐν οίγχπητως 
πχρχΐρεφόμενον. Fuit hie nebulo binominis: non quo- 
modo Plato, qui prius eft dictus Ariftocles, aut Theo- 
phraftus, qui prius Tyrtamus, aut beatifiimus Paulus, 
qui prius Saulus: fed peculiari more omnium, qui jus p.370· 
civitatis fraude acquirebant. Semper enim πχρέγγρχφοι 
cives novum nomen in cenfum et tabulas deferebant, non 
illud, quo ante nofeebantur. Ergo ifte infans quidem, 
et dum fervit fervitutem, appellatur Atbenio: poftea vero 
Ariflia appellari coepit, πχρέγγρχφος Αθηναίων πολίτης 
γενόμενος, ut mox dicitur. Theophraftus in notation, 
mor. c. de maledicentia: δ μεν πχτήρ Σ,ωσΙχς έξ αρχής 
έκχλεΐτο4 έγέν&το δ’ έν τοΐς ςρχτιωτχις 'Σωσίςρχτος, επειδή 
ες τες όημότχς ένεγροίφη. Haec eft ratio, cur iftum alii 
Athenionem, alii Ariftionem nominent, ut Plutarchus 
et Appianus. τετο μχδοντες oi Kεκροπίδχι. Athenienfes 
ridet, qui hac appellatione plurimum gaudere foliti. Ari- 
ftophanes: χώρχν τε πχσχν Κέκροπος. Enarrator: παίζει 
προς Άβηνχίας, φιλεγκωμίες οντχς. δ μηδέποτε έπϊ τ« τρί
βωνος εωρχκως πορφύρχν πρότερον. Non negaverim, έπϊ 
τ5 τρίβωνος verti poffe quamdiu pallium ge/laverit philofo- 
pbicum. Atque ita fumrna hominis vilitas indicatur, qui 
inter fcholafticos pueros lie vixerit ignobilis et obfeurus, 
ut nemini unquam purpurato potuerit innotefeere, ac ne 
videri quidem. Placet tamen magis, ut έπϊ rS τρίβωνος 
interpretemur fuptr pallia. Nam mediocris conditionis 
homines purpureo clavo (Graeci vocant σημεΐον) veftem 
ornabant, aut iniiita purpurea praetexebant. Hoc igitur



indignatur Athenaeus, hominem , qui nunqua'm faerie 
περπτόρψνρος, factum repente ολοτόρφνρον. κόενός 
'Vuuxluiv Λ ro<7adr^ φανταΰία χχταχλιόωντος της ’Αττικής·1 
Id elf: Cum lie Ronmnorum quidem quisquutn tanta f'pecie 
ac fufhr-fλ pompa tantoqm omnium fajhdio At (team ejjet in- 
grt'/Jiis. De Romanis , vero hoc Athenaeus , et hiftoriae 
convenienter. Semper humanius et civilius cum Athe· 
nienfibus Romani magiftratus egere. Clarum in Antonio 
exemplum: quem narrat Appianus, Athenis cum efl’et, 
itaile per urbem fine iniignibus poteftatis, duobns tan- 
tum amicis comitatum, cum totidem famulis. Tacitus
II. Annal. de Germanico: Hiuc vent urn Atbenas, foede- 
rique focine et vetujiae urbis datum, vt uno Ltctore uttretttr. 
De vocabulo φαυταοία fatis dictum alibi, oiro're ’Α^ηνίων 
ό τένης. οπότε eft quandoqutdem, non interea dum, Ne- 
que iix του βασιλέα bene- vertunt puietextu > egis, fed per 
regew, id eft, regias opes. Etiam fequentia non intel- 
ligit Dalecampius , d dc πρότερον εκ μασόκτης οικίας έξιών, 
Nam hoc genere loquendi paupertatem Athenioni expro
brat , qui fuerit folitus in conducto habitare. Sed mirum 
profecto, έξιέναι οικίας pro οίκεΐν οικίαν dixiife. In poeta 
non eiiet cur miraremur, fed alludit auctor ad έξόόχς 
dierum privata aliqua folennitate iulignium. tunc enina 
domo fua exire, et inde pompam ducere honellius, quam 
ex conductitia. Hoc malo, quam linceram lectionem in. 
cruftare, et hoc iimilive modo referibere, ίν μισάωτ$ 
οικία οίκων. Prioribus έξόόοις e domo opponit mox pom- 

p.371. paticum egreffum ex Dieufi aedibus. εις την Αιενσοικιαν. 
Scripta lectio Δίενς οικίαν, lnterpretes ambo Αιεΰσκ οίκ. 
Nihil habeo , quod dicam de ifto. κεκοσμημένην ςρωμναΐς 
re κχΐ γρχφχΐς κχΐ χνόράσι. Quis fanus pofuit unquam 
viros inter domus ornamenta vel fuppellectilem ? Scio, 
philofopho in Polit. inter patris familias inftrumenta cen- 
feri fervos. Sed quaeram rurfus: ecquis graece doctus 
&νάρχς appellavit fervos? Absque dubio legendutn eft 
otvipiaft. Statuas non folum in foris et aliis publicis locis 
fuiffe olim politas, fed et in aedibus privatis atque atriis, 
Plinio magiftro feimus 1. XXXIV. c. 4. ανέμενον χύτ£ 
την νρόσοόον. Scribendum προοόον, dum prodiret in pu* 
blicttm. Frequens vox ea notione in hiftoria imperato- 
rum. Sequitur o' 6k μόλις προήλθε.
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M . Aquiiius. Bafiarna πεντάπηχυς. μεταμφιεσα- 
σΒαι τετράγωνα ίμάτ/α. Pnyx monitu deum con- 
fccrata.. lacchi vox facra. 3>Ιακχον efcctyetv vel 
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κολιός Άκνλλιος ο ύπχτενκώς. Recta appellatio Μα
νίσω, ut apud Plutarchum et Appianum. Latinis M. Aqui
iius. De ejus confulatu, quem geflit collega Marii V. 
COS., vide in faftis ad annum DL1II. De ejus"triumpho, 
fed minore, hoc eft ovatione, in anno feqnente. συν
θέτην εχων «λύσει μχκρχ Βχςχρνην ττεντάτηχυν. Ifte fuit 
modus cuftodiae militaris: quem ex Seneca et aliis fcri- 
ptoribus vir clariffimus Juft, Lipftus ad III. Ann. pate- 
fecit. Barbari fere vafto et procero corpore erant. Ideo 
v-ocat Baftarnam hunc ττεντχττηχυν, aitum pedes Jeptem et 
f'emis. Qua de re diximus ad Suetonii 1. III. c. 68- oiJh 
Κοινοί μ&τχμφιεσχμ&νοι τετράγωνχ ιμχτιχ, τχ έίς χρχήςτχ- 
τρίόχς όνομάζχσι. De iis auctor loquitur, qui per Afiae 
urbes jus civitatis Romanae erant confecuti: quod jus 
etfi parcius eo tempore adhuc datum, quam fub impp, fa
ctum poftea, certum tamen vel ex M. Tullii actionibus 
in Verrem, a non paucis, qui ambitiofe petierant, fuiffe 
impetratum. Hi ubi erant civitatem nacti, togam Ro- 
manam aifumebant: cujus geftandae peregrinis jus non 
fuit, ut ex Suetonio conftat. Iftos igitur ait Polidonius, 
Afiam obtinente Mithridate, metu periculi Romanae ci- 
vitati renuntiaffe, togamque pofuifie, et ad Graecanicum 
liabitum rediilfe. τετρχγωνχ Ιμοίτιχ funt Graecorum, non 
autem Romanorum. Appianus Έμφ. 1. V.: χφέλειχν όε 
ιδιωτικήν xvbic έ% ήγεμομ/χς, και σχήμχ τετράγωνον εχων, 
χχι ύπύδημχ’Αττικόν. Quod fequitur, τχς έκ χρχής ττχ- ρ 
τριδχς χύ%ις όνομχζεσιν, erat vertendum , priorem quisque 
patriam fatentnr. In iftis vero articulus alieno loco eft: 
poiitus, -κχτχκχλεΤτχι τον Aeov βχαιλέχ, pro κχτχκχλεΤτχι 
Azov τον βχσιλέχ. ην ή 'Ρωμαίων σύγκλητος επισχε$ήνχ» 
τεποίηκεν. Quam Rons anus fenatus fecit, ut obtineret. Hoc
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eft, invexit, et cujus caufa eft. Mirum vero, fi'haec non 
eft plani hominis calumnia in Romanum nomen. Sic 
enitn Athenas invectam ζνχρχίχν a Romano fenatu dicit, 
quail omnes Athenienfium magiftratus ac facerdotes -jufii 
effent abdicare fe magiftratu ac facerdotio, nullo tamen 
in eorum loca fuffecto. Longe aiiter hiftoriae illorum 
temporum auctores. Strabo in his 1. IX .: Ύωμχΐοι τα* 
ρχλχ.βόντες αυτές, Athenienfes, όημοκρχτνμένχς, έφνλχ- 
£χν την χυτόν ο μίαν χντοΤς και την έλευ-ίερίχν, επιπεσων 6' 
β Μι·^ρι6χτικός πόλεμος τνροίννχς χυτοις χχτέςησεν, £ς ό 3 χ- 
σιλεύ; εβέλετο. χχΐ την Άεων χρησμού- χχ^ωσιωμένην \\νί>- 
γ.χ Ίφηρημένην τέ 6ήαχ. Quaii edicto vetuiffent Romani, 
ne in Pnyce convenirent cives Athenienfes. Cum autem 
dicit την $εων χρησμοΐς χχΰωσ. , iigniiicat, quondam ora* 
culo monitos effe Athenienfes, ut eum locum con fecra- 
rent. Non reperies hanc fortem neque apud PauCmiam, 
neque in grammaticoriim commesturiis, ubi tamen de 
Pnyce fcribuntur non pauca. Sed verifiimum eft, quod 
in univerfum de ea urbe fcripfit Strabo: nuilam illius
fuiiTe partem, de qua non exftaret aiiqua fabula vel bi- 
ftoria. μή πεοιί'όωαεν 6k, ω α,νξρες Άϊηνχΐοι, την i&pxv 
Ί 'κ χ χ  φωνήν χχτασεσίΎχσαύνην. De hac voce facra Piu- 
tarch. in Themift.: εν τϊτω τ£ χγχνος όντος, φως μίν
1*λχ!χ-φχι μίγχ λέγεσιν 'Κλενσινόΰεν, ήχον 6ε καί φωνήν το 
Θριχσιον χχτέχειν πεόΐον χχρι της 3 χλχττης, ως ανθρώπων 
out! πολλών τον μνςιχόν έξχγχγόντων "Iχκχον. Vigeiima
nempe Boedromionis mentis lacchum deducebant cum 
cantu et pompa ex urbe Eleufinem. Idem auctor in Pho* 
cione: ειχχ6ι jj φρχρχ Βοηάρομιωνος είσηχϊίη, μνςηρίω» 
οντων, έν η τον "Ιακχον εζ χςβος Έλενσ/νχόε πέμπχσι. 
In Camillo: τη elx<x6i Βοηόρομιωνος τον μνςιχόν Ίακχοι) 
έ£χγχσι. Ubi nihil intereft, fcribas εξχγασιν, an εζίόχσιν, 
ut in fcholiis comici: μιχ των μνςηρίωνείχχς ist, (perpe* 
ram vulgo εγκχς') έν η τον "Ιακχον εξχοχσιν. Etfi for- 
taffe verius. in hoc et iimilibus locis έζχίειν vitiofe fcri- 
ptum effe pro έξχγειν. Arrianus 1. II. rerum Alexandri: 
καί 6 *Ιχχχος 6 μυςιχόc τίτω τω Διονύσω, νχϊ τω Θηβχίω 
έπ -!6»rxu Plura de hoc ritu Ariftophanes in Ranis. Se- 
quitur ftatim: καί ro σεανόν χνχχτορον το Tv Ssotv χεχλει- 
βμένον. Dalecampius, qui non ignorabat, χνχχχς Athenis 
dictos effe Dioscuros. putavit, χνχχτορον effe illorum 
templum. In quo fugit eum ratio: tam enim fallitur, 
quam faepe alii etiam do-'tiflimi viri, qui Atricum jusju. 
randum νη τω %εώ vertunt tdua/ier, Seinel moneo t τω.
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$εώ apud fcriptotes Atticos accipiendum de Cerere et 
ProOrpina: quas hoc loco intelligi» praecedens Iacchi 
mentio docet certiflime. ,Quis nefcit. in mentione my- ρ·37ί 
fticorum facrorum hos femper cqniungiV Scio* άνχκτορον 
exponi ab HarpocraCione Upov Διοσκίρwv. Sed et Cereris 
templum ita vocalle Atheniehfes, Hefychio atque aliis 
obfefvatUrtij Hott nefcio* εΓλοντό rov Ά'Τηνίωνα ςρχτηγόκ 
έπϊ των όπλων* στρατηγός eft * qui militibuS praeeft, et» 
lit Suetonii vocem ufurpem, ducatum habet. Quare igi* 
tur addit επί των όπλων; Quia feculo Athenaei ςρατηγοί in 
municipiis dicebahtur etiam civiles et urbani magiftratus: 
tit ill Actis fanctorum Apoftolorum c. 16. et lege 6. §. 16» 
item 15. §. 9. digeft. de excuf. tut. Non igitur limplicitef 
ςρατηγός Athenarum creatut Atbenio, fed ςρχτfjy'c dri 
των Ζπκων* Qtiae poteftas dictaturae affinis ac prope ea- 
dem fuit. ίσα βαίνων Πι Ι̂ο^λεΓ. Quid cogitabant docti» 
cum refcribereht Περικλει; Suidas: Ισα βαίνων ίϊυθοκλεΐ* 
Δημοσθένης έν τω κατ’ Αϊσχίνκ* αντί τκ συνων αεί και /xijdk 
βραχύ άφιςάμενϋς* καί Μένανδρος* Παρ’ χυτόν ΐσχ /3 α/» 
νχσ εταίρα πολυτελής* Affentior Suidae, Ϊσχ βαίνεΐν τινί 
elTe moribus atque ingenio cum aliquo confpifare. In 
hoc tamen proverbio aliter accipietidum » pro tanto faftil 
ac pompa incedere, ac faceret Pythocles, quod Graeci 
90/is.Tv dicunt: vel pro vivere alicujus moribus. βαίνε# 
a confequentl eft βιοΰν* Sic αβρά βαίνε# dicebant pro 
mollitet et delicate vivere. Hefycbitis docte: αβρά β at* 
νων, άΰρόβιϋς. Aliis dicitui* άβροόίαιΤος. Sic et άτακτα r  
βαίνε# ufurpatunt pro vivere parummodefte» patUm ex 
virtute. S. Chrylbftomus t. VI. p. 933.: χύτη >/ φωνή 
(vox Abrahami: fum terra et Cinis) τ?ς φύσεως άσφχλέ* 
ίχτος χαλινός* αυτή άτακτα βαίνε# β σνγχωρεΤ* καί εφη* 
ίιότι νυν ύμεΐς εαυτών ςρχΤηγείτε , ΐτροέςηχχ λέγούν. Scri- 
bendum eft προέςηκα ό' έγώ. Elegarls fententia. . όιόη 
vacat, omilium propterea ab eclogario. Setifus efti Nunc 
demum, o Athertienfes, reftitutum eft vobis in vos im* 
perium* ego autem dux Vefter fum: itaque το κράτος qui* 
dem τής πολιτείας penes vos erit, at ego praeivero vobis 
ceu princeps fenatus reliquis fenatoribus in libera rep. 
ϊο των Πνθαγορικων άνχόείζχς όόγαχ ttsoi τής &πίβαλης  ̂
καί τΐ ήβ. Narratio iftn occupata tvrannide ab Ariirione 
mutilata legebatur in Athenaei codicibus vulgatis. Mem* 
branae multa verba utiliter fuggeflerunt. Sed nonduin 
tatnen perfanata funt omnia. Nam t o  avainiUac mendo* 
'fuin effe codicem arguit, sut etiam fortaile defectum ad· 
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hue aliquot verbis. Alluditur ad hiftoriain Diogeni Laer- 
tio relatam in Pytbagora. Tradiderunt quidam , nftectafi’e 

‘ ' etim philofophum Crotonis tyrannidem, vel, ut ait Ter- ( 
tullianns, Thuriorum. Ariftionem exemplum iftud Py- : 
thagoricorum renovaiTe, atque etiam imitatum efle, abs
que dubio figniiicare auctor volilit verbis iis, quae prae- 
feripiimus. Refpicit autc>m ad inlidiarura genus, quo 
lifus Pythagoras hoc moliens: quae hiftoriae iftius pars 

P-374* npbis hodie eft incognita. Mox pro αλλ’ "Ερμινπος o 
Κχλλιΐιαγειος feribe χ&ι "Epunnr. vel λΑΑο; τε κχϊ "Ιηρμιπ- '· 
νος. Etiam Diogenes Hennippum in hanc rem laudat 
auctorem. . τές ulv ενφρονίΐντχς των πολίτην πχρχ τχ Άρι- 
ςοτέλχς ηχ\ Θεοφρχςχ όόγμχτχ. Liber excerptorum -περί 
τχ Άρις. Locus eft perturbatus. το πχρχ conlinnat, 
quod Athenio fuit peripateticus, ac videtur per jocum 
dicere Mafurius, egregium liunc peripateticum diverfae 
fectae homines, quique aliud probarent, -quam quod ipii 
placeret, punitum itie. όορίφόρχς ίχων πολλές των φρχ- 
κτικων κχλαμέιων. Vocat φρχκτικές, non quos putant 
interpretes, fed catapbractos milites, quorum ferrea omnis 
Ipecies. Euftathius ΊΑ. v.; τό όε φρχ&χντες τές με$' 
"Ομηρον φρχκτιν.ές κχι κχτχφρχκτας οπλίτχς παρήγχγβ.
Non dubito, refpexiiTe Euftathium Athenaei hunc locum, 1 
uti folet, cum φρχκτικές nominaret. Diitingue iic paulo 
po ft: itxt τχς πνλχς, τριχκοντχ κχτχςήσχς έφ' εκοίςφ,̂
£τ εισιένχι τον βχλόμενον, ζτ εξιένχι εϊχ. Ita nihil opus 
emendatione, quae aliquando nobis vifa eft bella: κχϊ 
τχς πνλχς τηρών, τρίχα, etc. κχϊ τοσχντχ χρήμχτχ συνή- 
Scpovsev, ως κχϊ φρέχτχ πληρωσχι πλείονχ. Tautat divitias 
coacervavit, ut iis vel pltins putei itnpleri potuerint. Ac- 
cipio enim πληρωτχι pro πληρωοχι xv. Cur enim pecu- 
niarn in puteos coniiecret Arillio? Nifiitamen id ab illo 
factum defperata urbis confervatione fub extremum obli- 
dionis tempus: quanquam id Plutarchus in vita Syllae 
non dicit. Ά 3 ηνίων ό' έτιλχβόμενος των όογμχτων των τ 3  
περιτχτχ. Accipe είρωνικως. Itie egregius peripateticus. iwr.-ico 
Sed malo ίπιλχ3 όμενος, oblitus. Appellat gallinarum, non |Cn-’ 
hominum, demenfum choenicis quadrantem pro integra jbe r. 
clioenice exhibitum, quia legitimus modus dementi. diur- We:;, 
ni erat choenix. d Ορό βιος, ςρχτηγός 'Ρωμαίων, Ρ. Or- Jet Sc 
bius eft, quem rexiffe Afiam provinciam, liquet nobis Jpercrfiti 
w  ea M. Tuliii pro Flacco. Nec tamen Όρβιος feripferis jinircin. 
in textu Graeco recte. Solent enim Graeci nomina Ro- jftoh (,'/[ 
mana fie efferre, ut Graecae originis fpeciem illis, ii fieri
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poteft, inducant. Orbium hac ratione Όρδβιον dixerunt> 
■*afmii«||qUaii effet ab οροβος. evvum .· iicut alia multa virorum no- 
^^‘•rmina Graeca et Latina a leguminum appellationibus de· 
ji'̂ 'fygldueta. Hoc mini obfervent tirones, cum Graecos au- 
’!'e! ^.ijctores biftoriae Romanae legent. Multos enim eruditif- 
tocpe.|jfimos viros inobfervantia hujus rei in errorem impulit.
,li»· ij'JOjjjftAA’ έξ Ιμχτίχ τύραννος ϊ:ν, ν// occ fume ve/iis r^raumdertt

'Xi\iinvafit. Erat enim iimilitudo magna inter facer, iotum.
:-:i i'jjveftes ac principum. Sacerdotis igitur infignia afiumere 

. ba-.bconceflus, in t}iTanhidis παράσημα ilia vertit. Adeo parva 
iii 'iiiatnfaepe iunt rerum maximarum principia, iino vero inter- 
r; A«.*jjdum etiam ridicula: ut cum Segiiiianus militari joco aut ' · 
ra'iflljferius grammatical! imperiutn Romae promeruit. itop- 
Λ'Λιΐ,ίφνρχν μεσόλενκοv χιτωνχ ένδεόνκω*. Regia haec veftis 
piociifflierat, et primorum quoque facerdotum. . De rege Perfa- 
d'fii.ej rum ex VIII. Πχιδείχζ aliisque locis notum. Lucianus in Ρ·37ί 
iMipiiPfeudomanti de Alexandro Cocona piano: προεισπέμπε-, 
ttcp-jrat ds d ’Αλέξανδρος κομών ηόη και πλοκάμους κχβειμένος^ 
puijntI μεσόλενκον χιτώνα πορφυρήν ένδεδνκώς, και ίαάτιον υπέρ 
oiunisjedrS λευκόν αναβεβλημένος. Sequitur: χλαμύδα δ' ίφε- 
: ue.j’1 ζρίδχ περιβεβληαένος, mu ictus chinny it e ft'mili trabeae. Nam 
W*f»'P&pk erat equitum. Verum haec alibi.
«1
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Expenduritur Athenaei argument a, quibus probare nitt- 
tu r , falfa ejfv, quae de militia bocratis Plato, 
Xenophon et Antijihenes fcnpjcrunt. PUtonis lo
cus m Critone.

ο;ϋ· i
Jvllae·:*
p ,  Ti# 

■'irti/l
n o t
[f’l*
ch>
.(>
jis
rriS
lo<
ievi

Platonis locus de tribus Socratis ftipendiis eft in A polo· 
gia, ubi illius militiae memoranda*. Sed in Charmide et 
extreme Convivio plura legas de iisdem, Meminit et in 
Critone. Disputationem Athenaei contra Platoncm quanti 
faceremus, dudnm indicavimus ad Diogenem Laert. Ne- 
que eft, cur nos judicii ejus poeniteat: praefertim cum 
et Senecam et Plutarchum. viros graviftimos, videamus 
)erpefiitii hujus fenis militares Lbores commemorare: 
iunc in Alcibiadis vita.et contra Coloten, ilium in epi- 
ftola ClV. ’ Credarr.us et nos tmcis auctoribns potius, 
quarauni Athenaeo: cujus equidera diligenti«m in.non-

\
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nullis, judicium in multis foleo defideriire. Ac ne fola J j1 
auctoritate magr.orum fcriptorum tiitri lenten dam no- II  ̂
ftram videamar, age, auctoris diverfum fentienris argu- *· f 
menta expendamus. Failum eft, ait ille, expedition! 
Amphipolitanae interfuiiTe Socratem. Quo argumento 
autem probat? ή μϊν γχρ.  inquit, έπ'ι Άμφίπολιν ςρχ- 
τε/α y&yovtv ίπ'ι 'Ahtaits, K/Juvoc ryrudvn, t |  έπ ιλέν.τ ων 
ΐΐνίρωνj ως φησι Θχχιό'όης. τ£?ων iv  των επίλεκτων χνώγ- 
HTj ι'ί-. χι χχΐ Σωνςκτην, ω π λ ψ  τρίβκνος καϊ βζκΐ-,-ρβς jj 
»\il-v ην. Fxpethiin adverfitS Ampbf-oiin pn.etore Abaca ■$

( {anno 3. 01. 89 ) facta e/l, Cleone dnee, cx ddectis gravis j 
aruiaturue milmhus, ut attetore(i Ti ucyaides. Ho*tiw de- ' 
iectorum mt It turn unum fttiffe oportet ttimu t-ocroiem: cui 
pruettr pallium et bucitlum ernt vibil in bonis. Non recte 
Vocem έπίλν,ιτοι accipiunt, qui putant, refpicere Athe
naeum Thucydidis verba, quibus uicit, in expeditionem 
hanc non nifi germanos cives Athenunf. s profectos eiTe. 
llluc potius auctor rdpicit, quod ait idem hiftoricus, I tr  
νπλίτχς omnes 1'uiife, id eft, gravis armaturae milites, k 
qui liuic militiae nomen dederunt. Ita igitur disputat dei- Ί co 
pnolophifta. In Ampiiipofitatia expeditione nemo fuit l?;;j 
nifi οπλίτης. Socrates non fuit οπλίτχ.·, homo ita ege- 
nus, ut πχνοπλίχν fibi parare nullo modo potuerit. Quid 
inde fequatur, manifeftum eft. Sed quis non videt, pin- 
ma levius efte ho.c argumentum? Elto: fic fuerit So
crates egenus, ut arma οπλίτη neceffaria de fuo parare 
non habuerit. Quid? Amicos nullos habuit? Quo autem 

p.J7 ·̂ ilia nobilis et multorum feriptis celebrata Athenienfium 
οπλοΑήκη, nifi ut ftrenuis militibus, led tenuis cenfus, 
arma fuppeditarentur V Alterum Athenaei telum eft hu 
justnodi. Thucydides et caeteri hiftorici ac poetae de 
hoc Socratis ftipendio filent omnes: ergo felfa et con- 
ficta res eft. lnvalidum prorfus telum et vere χλ^ν βέ
λος. Narrat Olori lilius, Cleonem in ea expeditione mil- 
le ducentos fecum habuiffe milites: quorum omnium ne
mo linus praeter ducem nominatim indicatur. In ea turba 
felectorum virorum latuifie Socratem vilem et pauperem 
hominem, quid mirum? Sed de hoc argumentation!* 
genere in univerfum pronunciat Strabo, acerrimi vir ju- 
dicii, vereetdocte, nihil eo eiTe vanius, nihil fallacius 
Sequitur de expeditione ad Potidaeam, cui interfuiiTe So
cratem, et praemium fordtudinis inde retulifle, feribit 
Plato. Revincit Athenaeus, duobus iddem argumentis.
Prius eft auctorum filentium: qua de re modo diximus;
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alteram, quod ad Potidaeam pugna nulla fait pugnata. 
Haec urbs tres continuos annos ab Athenieniibus oppu- 
gnata, aegre tandem fecit deditionem. Toto eo tem
pore nullum memorabile praelium iuiffe commiiTum, af- 
iirrnat auctor, neque nos negnmus. Sed decretoriam 
quidem et όλοσχερΤ] pugnam editarn elle, ne Plato quidem 
dicit. Saepins vero factum, ut cufh hoftibus manam con- 
fererent Athenienfes, quis fanus dubitabit V Plutarchu* 
hac de re: ίσχνρχς 61 γενομένης μχχης , ηρίσενσ&ν άμφό- 
τεροι, Socrates et Alcibiades. Tertia fequitur Socratis 
militia: de qua exllat lueulentum M. Tullii teftimonium 
1. I. de divin.: Socrates, atm apud Delimit male pit gnat urn / 
ejfet, Lacbete pr net ore, fugeretque cum ipfo Lachete: tit 
vent tan eft in trivium, tadmi, qua cutter i , fugere noluit. 
Quibns quacrentibus, cur nun eadem via pergeret, deterrtrt 

fe a Deo dixit. Turn quidem ii. qui alia via fugerant, in 
tos eilef b flium equitation inciderunt. Quae adverfus hanc miii- 
iloricusl! ^am Socratis proferuntur, omnia funt χνερμχτιςχ, et tan- 

turn conjecturae, praeterea nihil. Omifla igitur eorum 
;,f(jtl.il!! confutatione, mendam indicemus, quae latet in iftis: si 
lofiiitl\V*P xx* ro' 7Si)ktov είρηκε Σωκράτης, ως Ιςορεΐ Ήρόό'ικος ο 
;jê .|S'KpotTj;rioc έν τοΐς προς τον φιλοσωκρχτην, χμχ τοϊς πολ- 
Qjpj λοΐς χσχημόνως αν εφενγε. Nullam fententiam probatn 

=1, ph,i ex hac feriptura elicias. Scribe ηρηκε. Demus, inquit, 
TitSJ verum effe, quod Herodicus Cratetius tradit, Socratera 
pIJ  inter primos Delium occupaffe: ftatim tamen cum cae* 
3UteI!,| tera turba ilium fugiffe turpiter. fatendum erit. Thucy* 
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cidem lege in octavo belli Peloponnefiaci anno. Ejus 
funt fubjecta verba, ΪΊχγώνόχ άύο τέλη περιπ., ex IV. hi* 
ftoria. Moxautem, cum ait, μόνος Σωκράτης βρεν^υό· 
μένος κοΔ τω όφ^χλμω πχρχβάλλων, ad notiiTimum Arifto* 
phanis verfum alludit: ors βρενΆύη τ' έν τχΐσιν όόοις κχΐ 
τω 'φδχλμώ ιτχρχβάλλη. ' Alcibiadem praelio ad Delium 
interfuifie, negat difrrictim Athenaeus : aiunt Plato, PIu- 
tarchus, alii, quibus fidem habeo potius. Deinceps 
exlerto brachio grave jaculum in Platonem torquet philo- 
logus Naucratita: quod cujusmodi fit, videamus. έν 6k ΡΊ77 
tw Kρΐτωνι, ait, ο τη Μνημοσύνη φίλος ΪΙλάτων έόέ ττοτή· 
νχσ^χΐ νότε χποόημίχν τον Σωκράτην 1&ω της είς Ίσ$μον 
πορείχς είρηκε. Platoni objicit, quod vetus dictum fustu- 
lerit: mendacem mem or an effe oportet. Ideo per jocum 
appellat ilium τη Μνημοσύνη φίλον, divae Monetae charum.
Vult dicere obliviofum. Ita namque accipienda et feri* 
benda vox Μνημοσύνη. Oblitum autem fui Platonem ait.
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cum negaret in Critone, Socratem ex urbe ttnquam pe- 
dem extuliile, nili femel, quando ad fpectacuium ifthmio- 
rum eft profectus. Non meminerat videlicet Plato, cum 
ilia fcriberet, eorum, quae dixerat alibi de expeditioni- 
bus ad PoHdacam et Amphipolim, urbes Thraciae vici- 
nas ant Thraeias. Audi.,mus Platonem. Verba funt il- 
lius in Critone: « ysp αν ιτοτε των c-λλων Ά 3 ηνχίων άτάν· 
των διχ^ερόντως & τη -ττόλει επεόήμεΐζ^ εί μή σοι όιχφερόν- 
τω< ΐίρεακε' κχι ι<τ ετι %εωρίχν ττώτοτε οκ της ττόΚεως 
έζηλ^ες, οτι μη άτχξ εις ’Ισθμόν, ' ΐίτ αΚλοοε χάαμόσε, 
el μή 7Γ0ΐ ςρχτενό αενος. Nequc enim it a plurwntm units til 
ex ovtmbits Atbcnicnpbus in urbe tnaneres, nip ilia pluri- 
tnum tihi placet et: qtti nunqnam vel ad fpectacuium ulfum 
extta nrbem profectus p s . dip femel ad Ipinnuni, nut us· 
quam altn, nip cum mi itiae cait]pt oliqtto ivifl·. Ita fcri- 
bitur hie locus hodie in publicis exemplaribus. Quem ft 
etiam in fuis codicibus ita feriptum invenit Athenaeus, 
nemo ilium pro fano fanus babeat. Nam Plato quidem 
cavere melius non potuit, ne contraria feriptifie cuipiam 
jure videretur. Sed omnino alterum duorum neceffe. ut 
v d poftrema Platonis verba in fuo exemplari non legerit 
Athenaeus. vel in fuis excorptis ilia non adnotarit, cum 
fuperiorem locum excerperet. Saepe feriptorem hunc 
p-ceare graviter. dum fuornm excerpforum iidem fequi- 
tu r. nequo ad fontes ipfos adit, multis locis probatum 
nobis Tatis Tuperque. Jam in Antifthenem ftyli mucro- 
nom eonvertit auctor: in quo illud reprebenditur, quod 
feripf rit. Socratem etiam in pugna contra Boeotos vir
tues praemio ceffilTe Alcibiadi. Pugna adverfus Boeotos 
eaeft, quam ad Delium commiffam dicebat Plato: De- 
lium enim Boeotiae oppidulum fuit. Ex illo autem prae- 
lio palmam retuliffe aut meritum efte Socratem, nemo 
veterum, opinor. praeter Antifthenem feriptum reliquit. 
Ego vero cum Atlienaeo hie fentio, et Antifthenem c^n- 

|>·378 feo feripfiff · per incogitantiam ·πρ6ς Βοιωτχς pro eo, quod 
dehuerat dicere vpoc Πonixiirur. Bis enim praemio do- 
natum AlciMadem fuiflfe concelTn Socratis, non fit mihi 
Verifimile. Ait: ττροτερεΤ όε κατά πάντως -ΐχς Ιςοριχχς τής 
in) Δήλιον ςρατείχς ν ττερ) Ποτίόχιχν, ής Φορμίων έςρχτήγει. 
Non adferibit numernm annnrum, niii defuilt haec, ίτη η. 
Sic enim res habet. Phormionis in Thraciam expeditio 
et Potidaeam obfeffam Pytbodoro praetore accidit anno 
I. 0 1 . 87. Cum ad Delium pugnntum eft, Ifarchus erat 
archon, 0 1 . 89. anno item I. Medium tempus anni octo.
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ΠξοΒεωξΙΰύ aliquot Olymptadutn ad iucem corum, quae 
ah Athenaeo disputamur.

Superiorem adverfus Platonem velitationem excipit di- 
greliio, qua probare nititur Athenaeus, pbilofophos, qui‘ 
fere viros eruditos et ψιλολογάς habent defpectui, in ra- 
tione temporum multa folitos peccare et turpiter halluci- 
nari. Quod ut probet, dicta quaedam duorum nobilifli- 
morum philofophorum, Xenophontis et Platonis, exa- 
minare initituit. Ex his duobus, qui line ulia contro- 
veriia univerfl gregis ol Ηορνφχιότκτοι fuere, de caeteris 
vult iieri conjecturam. Nam fcopum fuum his generalif- 
limis verbis auctor indicat: πάντ Sv, inquit, ·φβνόΌντχ( 
ol φιλόσοφοι, κχϊ ττχρχ τχς .χρόνχς γράφοντας χκ xiad'x- 
νοντχι. Nobilis fane disceptatio haec eft: in qua maximt 
momenti res agitur, temporum recta obfervatio. Sapien- 

itifiime enim Tatiano dictum: σταρ οΐς χσννχρτητός έςιν η 
I r w v  χρόνων οίνχγρχφη, ττχρχ τχτοις χό&,τχ της Ηορίχς χλη- 
ΙΖϊεό&ιν όύνχτχι. Quid autem viro fapienti turpius objicias, 
iquam mendacium et falftloquium? Ac fcopus quidem 

,“T t\ disputationis hujus is eft, quern dixi. Caeterum de alia- 
' litis adverfus Xenophontem et Platonem ab Athenaeo ar- 

gumentis quid fentiendum lit, indicavimus fuis locis. 
“cro·^ Quoniam vero fine infpecdone faftorum caeca eft omnis, 

quae de temporibus inftituitur, disputatio: priusquatn 
,Φ!Ι illuftrare et emendare aggredimur, quae in hac parte ob- 
!0 * icura habentur et corrupta, brevem atque huic tantum’

diftertationi accommodatam earum Olym-piadum defcri- 
ptionem fubjecimus, quibus de hie agitur. - \
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n. Τίν^οδωρος. Phortnio in Tbraciam duett exercitum ntili- 

turn έτΐίλέκτων, et Potidaeam pergtt obfidcre. Socra
tes inter Ιταλίκτχς mcrevs Alcibiadi pracmiutn virtutis ,y?... * 
parit, ~ 'Ί

β. Έ*ύ%νόημος. Hippotticus, Calliae pater, dux exercitui 
contra TanagraeorBelluin Peloponnefiacuminctpit. *

y. Άπολλόό'ωρος. Plato nafettur, inquit Athenaeus. AHt$.%78. 
volant anno feqttetue. .r Λ .·$,
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i. Έτπχμινώνάχς. Ter ides movituv. Alexander rex Mtce- 
dunite obit. Perdiccas ei Jucccdit, et regnut an nos 13.

O L Y M P I A  S Ι Χ Χ Χ , Υ Ι Ι Ι
•̂?79* *· Διότιαος,

• · ·  ■  ̂1 * , \  ·  ' * i

β . Εΰχλ&ίόης. '
7· Ενΰνόημο.ζ. ■ i '

Χτρχτοκ,/.ης,

Π Γ Μ Ρ ί / ί ί  L X X X I X ,
tt. *Ι(Τχρχοζ. Anvppas cotnicus docet Connum, Tugnant 

Atbenienjes ad Dehu;n duct Hippocrate. Socrates AU 
tihiadem ptrii ulo eripit. Jndttciaf anmiue Peloponnt- 

' fin cum be Hunt interturnpum,
β. ’ΑμννΙχς.
y· Άλκχΐος. Chone duce mitt'tur exercitus centra Amphu 

polint. In co ntilitat Socrates, pupa In docet fahilant 
Κόλακας, wortua jam Hipponico, Protagoras fuif turn 
Athenis, cum paulo ante eo venijfet Jccundurn,

<J, 'Αρίζίων vj 'Apltcvv. Autolycus atblcta vincii pxncrava. 
CaIJias ejus nicetcria cel· brat. Xenopbantis Conviviunt. 
Eupolis docet Autolycum. Pberecrates docet Άγρίνς.

O L Y M P I A S  XC,
«, Άριςόφιλος η Άςΰφιλος. ' Protagoras Platonis dialogue 

hoc anno habitus fmgitur.
β, Άρχιχς.
y. Άντιφών,

t

λ  Εύφημος. Agatha tragicns coronatur contra attiagorti- 
β !1ί* ejusqtte tx iirtvtxix ίςιχτχι apud Piatonem in Con· 
vivio,

O L Y M P I A S  X C l .

et. Άριςόμνηςος. 
β . Χχβρίχς.
y. ΤΙεΙσχνόρος. 
ί .  Κλβόκριτος.

• . /■
V
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■0 L Y  M  B I A S  X C l l  .
». ΥχλΚιχς. *
β .  & Β ο ι τ ο μ τ ο ς .

-  \
Τ'. Γλαν»«ητθ$.- 

άιοκλης.
V  *

0 L Y  Μ  P I  A  S  X C 11L
*. EJkT//jU.CDV,
A Άντιγένης.
y. Καλλ/ας. Nava/i pugna ad Argtnufas vincwtt Athenien· 

fes Lacedaemonios, ArebeUius regnare inctptt in Ma· 
C f d o n i a .  1 · ■ - ,

<J. 'Αλεξίας. ' ^

O t K M M i i S  X C ir .
'Αναρχία poft Pytbodorum vitto creatum. x x x  tyranni» 
β. Eνκλεΐΰηζ, 
y. Μικίων.
&. Ζενοΰν&τος η Έζχίνΐτος. Xenophon ψ ιμ χ ζ ε ν αιί D/cgi- 

«ίί Laertius.
 ̂ 0

O L Y M P I A S  X C Y .
1 ’ ■

x. Αχχης.
β. Άριςοχρχτης· Arehelaus rex Maced, occiditur. ty
y. ΊΑνχληζ. · k °
<ί. Λνσιχδης. ' > ' "

Ca p u t  D e c i m u m  S e p t i m o m .
Expenduntur Xenophontis aliquot χ ξ ο ·μ & Μμ&ξτη/ΑΧ·

yet obfervata Atbtnaeo. ,
%

K x & x v t p  «Τ ο «αλο$ Έενοφών, e$ iv rw Σ. Duo chroni
ca pedcata objicit Athenaeus Xenophonti, Ea cujusmodi 
Ant, videamus. Prias continetur verbis hiice: & rw
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' 'Συμποσίιρ υποτίθεται Κχλλίαν τον Ίππον ίχκ Αυτολύκκ rS 
Ανχωνος έρωντχ, χοή νενιχηκότος α,ντΐί παγχρχτιον εςίασιν 
ποιχμενον, ucij συν τοΐς αλλοις όαιτυμοσι παρόντα, τον 
ίσως μηόε γεννηθένΤα, ή περί την παιδικήν 'ηλικίαν ΰπχρ« 
χοντχ. Surnma repreheniionis eft-, abfurde Xenophon. 

p.j8o. tem feciffe, cum ei convivio, quod propter Autolyci 
athletae victoriara a Callia celebratum eft, quendam inter- 
fuifte dixerit, qui per aetatem non poterat, quippe aut 
recens adhuc natus, aut omnino ne natus quidem. Poft- 

- ea temporum ratio explicabitur, in quibus dicitur erra- 
turn. Sed quaerendum prius eft nobis, quisnam ille fue- 
rit κπροσδιόνυσος conviva. Autolycum putavit intelligi 
eruditiftimus Dalecampius, non fcio, quid fecutus. Narq 
Athenaeus, ut edita lectio fonat> Calliam ait fuifte. Con- 
iidera ejus verba attente: non aliud reperies, quo referas 
το παρόντα, quam ilia praecedentia, υποτίθεται Μαλλίχν, 
Prorfus ita tantum accipi poiiunt, quae adfcripfimus ver
ba. Sed ialfam efte Jectionem editam, invicto argumento 

p.;8i. probamus nos: quia ncmpe falfiftima haec fenfentia eft. 
Abfurdum enim dictu, Calliam aut puerulum fuifte Ari- 
ftone praetore, (eo anno agitatum convivium illud Xe* 
nophonteum) aut omnino ne natum quidem. Auctor 
eft Athenaeus ipfe aliquanto poft, Alcaeo archonte, five 
prioreanno, quam Arifton effet archon, Calliam Hippo- 
nici patris fui aliquanto ante mortui crevifle haeredita- 
tem. Cum haec clare mox doceat auctor, putabimus 
ilium tarn infanum, ut de eodem Callia ilia fcriberet, roV 
ίσως μηόε. γει/ν^θέι/τα; Porro de Autolyco interpretari, 
quod doctis vifum, non placet nobis. Magna enim et 
violenta mutatione opus fuerit, ut ei fententiae accom- 
modetur fcriptura omnium librorum. Praeterea falfum 
eft, Autolycum necdum fuifte natum archonte Ariftone, 

vHic eft Autolycus, quern refert Plutarchus, occupata a 
Lyfandro urbe, humi proftralfe Callibium harmoftam La- 
cedaemonium, baculum intentantem: quod egregium 
facinus magno illi poftmodum ftetit, occiio propterea ab 
immanibus tyrannis. Quis vero credat, robur hoc animi 
et παρχςηαχ τής ψυχής in cum cadere, qui vix excellent 
ex ephebis? Atqui ab Ariftone praetore ad annum con- 
fufionis, quo venerunt Athenae in Lyfandri poteftatem, 
anni intercedunt vix fexdecim aut feptemdeciip, Expo- 
fuimus cauffts, cur neque in vulgata lection©, neque in 
priorum cenforum interpretatione acquiefcere pofiimus: 
viderint eruditi, an judicio noftro fint acquieturi. Lego 3

4 7 4  I ·  C a s a u b o n i  A n ^m a d v . i n  A t h e n .
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Hey συν τοΐζ οίλλοις δχιτνμόσι πχρόντχ εαυτόν, Ίσιας μηδ& 
γ$ννη$έντχ. Xenophon, inquit, in Conviv o tacit Caiiiam 
Hippomci f. Autolymm lyconis f. anlare, cut ροβ part am 
ρω:cratio vt.toriam pmehet cpulas: atqne ei convivio ait Xe~ 
nophon fe quoque inter cacteros convivas interfnijje , qni for- 
tajfe ne natin quid cm turn fuit. Diferte fcribit Xenophon 
initio Convivii, fe iis epulis praefentem adfuifte, quas 
deferibit. οις όε, ait, πχρχγενομενος ταντχ γιγνώσχω, ~<h;- 
λωσχι βίλομχΐ. Quod autcm de natalibus Xenophontis 
dubitanter loquatur, nemini videoi minim debet. Nam 
et Diogenes Laert., qui ex prof, fio qu'aeiivit, et alii ve- 
teres, annum, quo natus ille difertifft-mus fcriptor, igno- 
rarunt. Quare, eo praetetmiiTo, vigentis maxime aetatis 
et mortis tempora tantum indicat nobis Diogenes. 3μμχ~ 
ξεν, ait, κατά το τέταρτον ίτος της τέταρτης (Suidas legit 
όγδοης) εννενηκοσης όλυμπιχδος. Si ponimus humani cor
poris florem et ακμήν, utcenfeo, circa annum frigeft- 
mum: colliges hinc, tempore acti convivii, quod ei de- 
fcriptum eft, natum fuifle Xcnophontem a'nnos decern: 
quae eft ilia, quam παιδικήν ηλικίαν Athenaeus appellat.
Vita functum fcribit Diogenes anno primo Olympiadis 
105., hoc eft, feptuagenario majorem. Si verum eft fu- 
perius ratiocinium, putem ego fatis certum: aut ft quid 
mutandum, contrahendum potius hoc curriculum, quam 
nlterius extendendum. Quod quidem emendationem no- 
ftram et interpretationein iirmat non mediocriter. Ui da p-?82. 
έτος δ καιρός, Had’ ον Άριςίων αρχών ήν. His verbis de
clarator illud tempus, quo niceterion Autolyci convivtum 
celebravit Callias. Erat, inquit, arclion Ariftion, five, 
ut fcribit Diodorus Sic. 1. XII., 'ApUaw Quod etiam 
clare mox probatur. πάλιν ό μενοφων ποιεί τον 'Σ.ωκράτην 
λέγοντα. Transit jam ad pofterius χρονικόν αμάρτημα 
Xenophonteum. Summa criminationis eft: Xenophon 
in Sympofio dictum obfcoenum quoddam Paufaniae com. 
memorat, quafi pronuntiafum effet ab illo in eo convi
vio, quod Platoni eft defcriptum. Quod neque verum eft: 
nihil enim tale exftat in Platonis libro: neque efte poteft: '·
nam Xenophont urn convivium quatuor ipiis annis an* 
tecedit Platonicum. Bis igitur peccat Xenophon. Enim- 
vero geroinum hoc peccatum unica refponiione facile 
diluas. Nego enim tibi. Athenaee, quod ponis to pro 
vero ac confeffo, Xenophontem refpexifie Platonis con
vivium. Nimis enim friget ratio ilia, qua mox fufpicio'- 
nem tuam tueris. Sed de ea paulo poft. δαυμαςά λ&



γων. g/ye cl ·ψογ» rs χψρ. Haec quoque Xenophontis ver
ba funt. non Athemei, ut polTint videri. Ac recte qui- 
dem Attica ilia Mnfa Paufaniae judicium et fententiam 
confutat: Athenaeus vero 1. XIII. veteres aliquot bujus 
generis infames militias refert. ϊίχνσχνίχ γχρ ώί οΐόχ 
nvyypxaux, hV έίτηχτχι tretp .?λλα>. It obviam objectioni, 
et refponfionem modo allatam a nobis diluit. Non poteft, 
ait, negari, Xenophontem ilia taaquam ex Platone 
citare. Unde enim habeat, cum neque Paufanias feriptum 
ediderit uiluin . neque alius quisquam Socraticorum, cjui 
dialogos feripferunt, tales ei fermones attribuatV^HEh'ar- 
gumentum Achilleum! Quafi vero non potuerit bellum 
iftud apophthegma Paufaniae, etiam nec feriptum. me. 
fnoria hominum contineri, ac per ora virum volitare. 
Sic mnlta ex Platone affert Ariftoteles, quae fruftra quae- 
ras in libris Platonicis. Ut illud eximiuin Nicomach. 1. I. 
c. 4. de duplici via docendi. Nam quaecunque ex Plato- 
tiis feriptis ad ilium locum docti proferunt, drverfa funt 
et χπροσίίονυσχ. Sed Athenaeum in hanc fententiam im- 
pnlerunt haec maxirne Xenophontis verba de Paufania: 
χτολογχχενος ντIp των χκρχσίχ τνγκχλινόαμένων. Quae ver
ba cum aliis nonnullis, quae in illius loriptis habentur, jam 
olim doctis hominibus perfuaferunt, Platonem et Xeno
phontem ωστ$ρ iixipu.ovsixxvr&c limilis argumenti libros 
edidiffe, in queis fimultatum inter ipfos latentium veftigia 
effentnon obfeure impreffa. Sed enim conjecturam hanc cu- 
rioforu"nhominum tam facile eft nobis contemnere, auam 
fuit ipfis proclive in literas earn referre. Addit vero nofter: 
ΐτλη:· sirs χχτέψενζχιτίΐτο Ξενοφών, εϊτ χλλως ysyρχμμένωτω 
ΥΙλχτωνος ένέτυχε Συαχοβίω, πχρείσδω. Contendit hi*
verbis, duorum alterum efle verum: aut falfo id com- 

p.?83· mentum effe Xenophontem, aut incidiffe in librum Pla- 
tonis aliter feriptum, atque hodie praeferant publica 
exemplaria. Utrum horum potius fit credendum, de eo, 
inquit, liberum efto cujusque judicium. Sic accipi de- 
buerunt ilia, str χλλως ysyρχμμένω τω Πλ. ένέτνχε 
Tvicr, , quae aliter non eft interpretari. Neque vero du- 
bitare debemus, Platonem poll primam Hbrorum fuorum 
editionem multa in melius mutaife, velperfe, vel ami- 
corum monitu, vel denique ab oforibus fuis reprehen- 
fum. Itaque ax ατο σκοttS fufpicetur aliquis cum Athe- 
naeo, infandum illud Paufaniae dictum poll editum Xe
nophontis Sympofium ab Platone fuifle inductum dele- 
tumque. Sic foliti poetae comici tragicique publicatas

476 I. Ca sa u b o n i An im a IjV. in  A t h e n .
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jam fabulas fuas, quae minus placuerant, etnendare, ut 
docuimus j. Ill, c. 26. Sed quid ex ern plum ab aliis peti- 
mus, cum de Piatonis diligentia in fcripcis fuis emendan- 
dis teiiimonium veterum criricorum exl'tet, qui divinum 
viruni luorum correctioni elle immortuum memoriae pro- 
diderunt, muicaque poft ipiius obitum reperca elle muta- 
ta et emendataV Cujus rei et Quintilianus meminit extr. 
1. Vlll. Αριςίων, έφ’ a το συμπόοων υπόιιειται χνηγμί-
vov. Scribe, ut conltet hellenifmus, συντγμενον. Nifi. 
quis milu probet, ανάγειν συμποτών Graecum efle, ut 
συνάγειv. De quo verbo auctor admonet 1. Vlil. fub 
tinern; idemque alibi faepe iilo utirur. Haec Athenaeus 
in Xenopbontem: haec nos ad Athenaeum pro Xeuo- 
phonce. Deincc'ps ad Platonem reditur, et iiiius quae- 
dam χρονικά αμαρτήματα fimiliter notantur. Earn igitur 
jpartem percurrmuus.

<

C a p u t  D e c i m d m  O c t a v u m .

Piatonis •χςονικκ άμοίξΤΥΐμς&τοί·, quorum ab Athenaeo 
infimulatur, exp lie antur et exptnduntur.

« O u *  ό& λήρος εςι πω Τίλάτωνι το 'Συμπόσιον. λήρος, 
hoc eft, res ficta, non vere gefta. Gravius hanc vocem 
interpretari non debemus: neque aliud auctor voluit. 
Quod autem Plato in deligendis Sympofii fui convivis 
nullam temporum rationem habuerit, non folus hie critu 
cus, neque primus obfervavit, fed et alii e veteribus ante 
ipfum. Ariftides in Apologia communi: εν τω Σνμποσίορ 
Τλλάτων συνάγει εις πχύτόν Άριςοφάνην χοή Σωχράτην χοή 
'Αγάδων a, ίτι μειράκων όντα, ως φγσι. προάγει όε εις 
τοσχτον τάς χρόνχς, ώςε, et quae dein ceps fequuntur. Ma- 
crobius L Saturn., poltquam aliquot Piatonis anachroni- 
fmos notaffet, Annas ergo coeuntuun, ait, mini in digit os, 
·,exemplu Piatonis nobit Jvffragante, non convenit. i  yap 
άγρχφως τι ελεγεν, αλλά ττάνυ ϊαχεμμίνως. ως εν πω 
Τοργίχ γραφών φησί. Scribo lie: * γάρ άκαίρως τι ελε- 
γεν, άλλα ττάνυ εσχεμμένως; ος έν τω Τοργίχ γραφών 
φψίΐ. Sublata interrogationis nota periodum totam tnire 
obfeuravit. Male etiamπάγράφως feripferunt ifti imperiti

✓
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P
pro xxoctpaf* Quam vocem reitituimus ex praecedente 

•3&4< fentrntia, Dixit auctor ibi, Platonem fcriptis mandaffe, 
quidquid έν άκχιρίμχν γλόϋττχv veniffet. Id nunc proba- 
turns, lectorem fuum ita compellaO Quid? ait: dice- 
lnusne, Platonem nihil χκχίρχ/ς, niiiil inepte nec contra 
tenu orum vationem fcripliiie, verum omnia circumfpe- 
cte? qui qiidera in Gorgia hoc fcriptum reliquerit. χγρχ- 
φως factum eflfe ex οίκχιρως,, ii non eIt verum, (neque 
enim dari polTnntin hoc genere eruditionis γρχαμικχι όεί- 
£e/c-mathematicorum,'' vel έττιςηιχονικχι αποδείξεις philofo- 
pnorum) veri certe quam fimillimum eft. Nos hanc con- 
jectnram pro vera amplectimur: cujus tamen priusquam 
veniret in mentem, χγρχφως λέγειν dictum putabamus 
τχροι-Λίχχωζ, pro effutire a liquid ternere, de quo non 
ante cogitaveris. Proprie iis conveniatg qui, ut Tarfen- 
ies olim rhetorps, extemporalem temeritatem, (ficrecte 
Quimilianus την χντοπχεδίχν λέξιν vocat) colebant. Aut 
erit translatum a judicibus, qui lites non magnae rei fo- 
Ient χγρχφως τίμνειν ncu κρίνειν. line fcripto et de piano 
decidere, ut loquitur Juftinianus imp. Novella demand, 
princ. Porro prima haec Platonis accufatio in eo pollta 
eft, quod inconfulte fcripferit in Gorgia, regnante apud 
Macedonas Archelao, Periclem Athenis recens fuiiTe 
mortuum: cum ab hujus obitu ad initium Archelai anni 
intercedant minimum viginti tres. Quid Athenaeo re- 
fponderi quent, videbimus poll aliqua. χρχοντος Ένχ-  
μείνονος. [Jt in aliis multis, lie in praetoris hujus nomi
ne magna varietas. In Diodori iiiblioth. 1. XII. Έτχμι* 
νώνίχς nominatur. At Laertius: Πλάτων-έτ Άμννίκ yd* 
yovw, ίφ ’ κ Περικλής έτελεντησεν. Alii Aminonem νο- 
cant. In arguiuento Euripideae Hippolyti: Ή σκηνη τκ 
άρχαχτος ΰττόκειτχι έν Θηβχις έπ) Άαείνονος άρχοντας 
ολυα-πχίι , ίτει $. Cenfeo verum nomen Έτχμύνων, 
quod idem fonat cum Άμννίχς. Et ita fere epit., ubi 
fcriptum Ένχαίνωνος. Nam Έττχμείνων refpuit analogia. 
εφ' s τελευτή Π ερδίκκχς, xcz> την βχσιλειχν Άρχελχος  
άιχδέχετχι. Quid audio? Anno igitnr eodem Pericles fato 
fungitur, et Arch laus regnare incipit? Diva Moneta, 
tuam fidem! Annon enim dicebamus paulo ante, hoc 
unicum in Platone hie reprehendi, quod Periclis mor
tem ad tempora Archelai regis Macedonian transtulerit? 
Nam (dicebat tnodo auctor) ft nuper obierat Pericles, 
nondum regnabat Archelaus: ft rex erat Archelaus, pri- 
dem mortuus erat Pericles. Praecefllt enim Archelaum
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Perdiccas, qui incipiens regnare, quo antfo exftinctus 
eft Pericles, habenas regni annos viginti tres tractavit.
Cum haec clariflime disputentur ab Athenaeo, quis inter- 
pretum ftomacho non invideat, qui vnlgatam loci hujus 
fcripturam adeo ενςοαχχως tulerintV Nos quidem non 
pofiumus. Licet iileant.omnes membranae, affiirmare 
tamen non dubitamus, incogitar.tia aliud agentis librarii 
omiffam effe ifto loco periodutn integram. Earn igitur 
ex ingenio, quia ex libris non poffumus, reftituamus. p.38J 
Scribendum: Περικλή ό' αποθνήσκει κατά το τρίτον trog 
rS Πελοποννησιακα πολέμα, Έπαμννανος άρχοντος, έφ’
8 τελευτά 'Αλέξανδρος, naj την βασιλείαν Υίερδίκκας δια
δέχεται ’ δς έβχσίλευεν έως Υ,χλλία , έφ' α τελευτά Περ- 
δίκκχς, xcy την βασιλείαν 'Αρχέλαος διαδέχεται. Quae 
bis pofita fuerant verba, έφ' 8 τελευτά, item ilia, τ ψ  
βασιλείαν διαδέχεται, fcriba indoctus cafu anconliliofe- 
•mel praeteriit cum integra fententia. Quoties corruptos 
optimos fcrjptores praetermiffionibus hoc genus ante in- 
tegravimus? Hiftorica veritas, quod notata hie tempora, 
lie habet. Olvmpiadis 87. anno ultimo Pericles pefte 
Athenis periit, et in Macedonia Alexander rex obiit, cui 
fucceffit Perdiccas. Hujus regnum quot fuerit annorum, 
varie .proditum ab antiquis hiftoricis. Sed recte Athe- 
naeus, Marfyam et Philocborum lecutus, annos tres et 
viginti regnaffie ilium itatuit. Quadrat hie numerus ex- 
acte cum Diodori Siculi rationibus. Scribit ille 1. X II.: 
Κατά την Μακεδονίαν 'Αρχέλαος 6 βασιλεύς ίν τινι κυνή
γι ω .πληγείς άκασίως ύττδ Κρχτερχ τα ερωμένα, τον βίον 
μετήλλαξε βχσιλεύσχς ’έτη επτά. Occifum ait Arcbelaum 
praetore Ariftocrate anno altero Glymp. 95,, regnafle 
autem annos feptem. Ex eo patet liquido, coepifle hunc 
regnare anno tertio Olymp. 93,, qui archontem habuit 
Calliam. Ergo etiam anno illo Perdiccas, cui fuccede- 
bat Archelaus, deiiit regnare, Inde ft retroverfum adfeen- 
das ad annum, quiPericli vitam ademit, Perdiccae vero 
regnum contulit, reperies annos ipfos 23. Recte igitur 
probatum Athenaeo, Periclis mortem, regnante Arche- 
lao,. nuperam et admodum recentem dici non potuifle. 
Recte et nos Athenaei codices vitiatos et defectos in in
tegrum reftituimus. - Caeterum qui Platonis Gorgiam 
perlegerit, et eum locum diligenter expenderit, ubi 
de morte Periclis facit mentionem, non erit ei difficile 
Athenaeo refpondere. Philofophi eloquentiflimi verba 
funt; T/ Η , Θεμιςοκλέχ tlx άχέας όίνδρχ αγαθόν γεγονά-
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T«> Κ ίμ ω νχ ,  n:tj Μ ιλτιχ6ην , v.xj f j e p i x / j x  mrovl  
τον νεχς'ι τ ε τ ε λ ε ν τ ψ .ο τ χ . a xoq σύ-χχήχοχς  ·, Disputans Pla
to de dicendi facilitate quatuor viros in exempluin profert 
ex omni των 6ijuxywytSv numevo: Miltiadem, Themiito- 
elem, Cimonerti et Periclem: omnium horum noviflimus 
obierat Perieles, annis fere viginti poi't mortem Cimonis, 

' qui et patri Miltiadi fuperftes fuerat et Themiftocli. Cum 
igitur dicit Plato, νεωςΐ τετελευτηχέναι  Periclem, non 
hoc vult, heri aut nudiustertius defiifle ilium vivere, vel 
recentem άτλών effe illius exceffum, fed refpectu fuperio- 
rum recentem efle, quando poll omnes illos intervallo 
fatis longo mori ei contigerit. Voces illae nuper\ νεαιςι, 
ac timites, nullius certi temporis determinationemhabent: 
funt enim t m  ττοός n ,  et ad aliquid femper referuntur. 
Itaque modo brevius, modo longius tempus deiignant. 
Ad base illud mihi cogita, Periclis earn famam, nomen 

Ρ·3δ6. et res gefcas fuilie, ut mirari non debeas, fi in animo Pla* 
.tonis et aliorum gratorum civium quam diutiflime quam 
.recentitfima vixit viguitque illius recordatio. tSto £ Σω- 
• χοάτ-ης * μχλλον χ χ τ χ  χνόρχγχ-iixv. Corruptus ac lacer 
etiam hie locus. Sententia ex iftis nulla, quae optima 
drit ex integrata hoc modo lections: r Sro 6' 6 Σοοχρχτης 
£ 6* xyvotxv έτοίε ι ,  μχλλον  6a x x r  xv6pxyx$ixv.  Scribit 
Plato. Socratem confelTum in feriatu, fe nefeire fenten- 
ti;is rogare. Ait Athen., factum id a Socrate non per 
ignorantiam, quod nefeiret in fuftragia concilium mit- 

.tere, fed generofi animi fpecimen ab illo editum, ne 
■contra leges et publicam utilitatem lancire aliquid coge- 
retur. Hiftoriam ex Xenophonte repetit anctor. Quor- 
fum autem fpectat haec ifto loco narratio? Ut planum 
faciat, Gorgiam feriptum a Platone poft annum a Peri- 
clis excelfu (quem dicit eo in libro νεαςι τετελεντηχένχι) 
24. Quod extrema verba probant planiflime. οίλλχ μην 
xxi εν τω Πpxrxyopx όιχλ. Hoc eft alterum Platonis 
peccatam v x p x  τ£ς χρόνχς.  Hoc autem ait. Fingit Plato 
in Protagora, praefentem in urbe fophiftam ilium fuifle, 
cum id colloquium eft habitum. Quod cum de pofte. 
riore Athenas adventu Protagorae intelligatur, neceffe 
e f t ,  habitos eos fermones praetore Amynia, aut Alcaeo 
certe, id eft, anno fecundo vel tertio Olymp. 89. Plato 
tamen disputitionis illius annum deiignat Olympiadis in- 
fecutae primum, praeturam obtinsnte Aftvphilo. In quo 
bis ilium peccare, contendlt Athenaeus. Primum, quia 
Protagorae polterior in urbem advencus aliquot annis
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ilium praecedit: deinde, quia propter bellum Pelopontie»
fiacum eo maxime anno flagrans Hippias Eleus verfari 
A  then is non poterat. μετά rr,v Ίππον ίκ» τελευτήν γενο- 
μένω, πχρειληφότος την έτίχν ΚχλλΙχ. Apparent ex 
ipfo Platone: επεδήμει γάρ χρχ Πρόόικος 6 Κεΐος. ήν 
εν οίν.ήμχτΐ τινμ ώ προ τκ μεν τχμιείω έχρήτο Ίππον ι*οςί 
νυν όε ύπο του πλήθους των χχτχλυόντων ο Κχλλίχς ttxl 
Taro έκχενώσχς, ζ&νοις χχτχλυΰΐν πεποίηκε. τ» ΥΙρωτχ- 
γόρχ πχρχγεγονότος το όεΰτερον % πολλχΐς πρότερον ήμέ- 
ρχις. Triduo ante adveniffe, facit Plato: ω τΐ λέγεις;
Πρωταγόρχς επιό&ίήμγχε; Σ&/. τριτην γε ηίη ήμέρχν. Sed 
in Athenaei textu vcrbum deeft, fupplendum nobis, ii 
volumus rectam procedere orationem. Legendum: t2  
ΤΙρωτχγόρα μέμνητχι πχρχγ. Κΰπολις τον Πρωτχγόρχν ως 
έπιόημΖντχ είσοίγει. Verba Eupolidis: ’ΈνόοΊι μέν &V;
Πρωταγόρχς ο Ύψος. Vir doctus, cum non caperet, 
quorfum haec fpectarent, infelici diligentia ufus eft in 
exprimenda voce έπιόημχντχ. Atqui non illud quae- 
ritur, primusne an fecundus fuerit is Protagorae in ur- 
bem adventus: convenit enim inter Platonem et Athe
naeum, non primo, fed iterum Atiienas ilium tunc vi- 
fiffe. Verum Athenaeus annum ilium quaerit, quo fo- 
phiftam inclytum itemm Athenae viderunt. Atque in 
hac quaeftione tractanda rectam et certam methodum in- 
iifte Athenaeum, nemo iverit inficias. Άμειφίχς S' iv p. 
τω Κοινω όΰο πρότερον ετεσι όιόχχ3ίεντι. Sic fabulam hanc 
tiominat et Ariftophanis fcholiaftes ad Avcs:  in argu- 
mento tamen Nehulorum Κόνος fcriptum. Sed legi malim 
ubique Kowoc, ut infra 1. VII. extr. ct IX. init. Verum 
eft, quod dicitur_hic, Amipftam biennio prius Connum 
docuiffe, quam ederentur Eupolidi Col,ices. Enavrator 
Ariftoplianis: At πρωτχι Ν&φέλχι έόιόχχ^ησxv έν χςει επί 
χρχοντος Ίτάρχα , ore Κρχτΐνος μεν ενικά. Ώυτίνη, Άμει* 
•φίχς is Κόννω. Ifarchns hie praetor fuit anno I. Olymp, 
89., Alcaeus tertio. όήλονίν, ώς μετχζύ τίτων των χρό· 
νων πχρχγέγονεν. Anno videlicet 2, uictae Olympiadis, 
praetore Amynia. Ita inventum eft Athenaeo illud, quod 
quaerebat, tempus. Quid ad haec refponderi pro Pla
tone qu'jat, f’ateor ingenue, me nihil 'ddere. Nam quod 
aliquis dicat, Protagoram, qui Archonte Amynia Athe- 
nas rediit, diuturniorem in urbe moram fecifle, ideoque 
nihil erralle Platonem, qui praetore Aftyphilo facit ilium 
adhuc praefentem, etli poteit fieri, ut ita fit, tamen ea 
refponfto philofophum culpa e non liberat. Diferte enim 
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Plato ait, Protagoram, cum id convivium agitabatur, 
ante tres dies tantum adveniffe. προ τχ τάς ενιχυσίχς έπϊ 
Ίσαρ%% έλχφηβολιώνος συντελεσμένοι σπονύχς, Harum in- 
duciarum in biftoria Thucydidis et bibliotheca Diodori 
nulla mentio. t Quod propterea putem accidiffe, quia 
breve tempus duraverunt: ftcut etiam Athenaeus paulo 
poll fatis manifelto indicat. 6 6e rev διάλογον ύφίςατχι 
γενόμενον περί ric κοαρύς τχτχζ. Quid igitur peccavit Pla
to , fi fub ipfum principium induciarum Hippiam in ur- 
bem inducit? Nugae. Non hoc voluit Athen., fed ejus 
contrarium potius. Idem nempe commiflus hie error, 
atque ante in disputatione de Periclis morte et regno Ar- 
chelai, Defunt, inquam, etiam hie nonnulla. Lego: d 
όϊ τον διάλογον υφίςχτχι γενόμειον % περί τχς κχιράς, κα3’ 
$ς προσφάτως έγεγόνεσχν, χΑλχ πολύ νςερον. λέγει γχν 
etc. Plato, inquit, facit intcrelTe fermoni in urbe habito 
Hippiam: qui cum efl'et Eltus et Peloponnefius, belli 
tempore tuto Athenas ingredi non potuit, nil! forte prae- 
tore Ifarcho, quando faqtae funt brevis temporis induciae. 
Sed Plato tempus, quo fuit in urbe Uippias, aliud longe 
denotat: annum videlicet proximum illi, quo Pherecra- 
tes fabulam Άγριας docuit. Unde efiicitur, archonte 
Aftyphilo Hippiam Atbenis fuiffe: nam Pherecratis dra
ma priore anno fuit editum praetore Aviilione. Porro 
Aftyphilus quintus eft ab Ifarcho, fub quo inducias con- 
venifle dicebarrus. Haec fumma disputationis iftius. Ap- 
paret vero, Athenaeum alios hiftoricos illorum tempo- 
rum habuiffe, quam Thucydidem et Diodorum Siculum, 
qui foli ad nos pervenerunt. Illi induciarum hie memo- 
ratarum nullam faciunt mentionem: fed earum loco foe- 
•dus initum narrant praetore Alcaeo in annos quinqua- 

l>.}88« ginta. Alcaeus autem medium locum obtinet in illo quin- 
quennio, quod lfarchns inchoat, claudit Aftyphilus. 
Pluribus haec nobis expofita neceifario propter interpre- 
tum το άτχλχίπκρον , ne aliud dicam. οΐχς πέρυσι Φερε- 
κρχτης ο' ποιητής έδίδχζεν επί Αψοιχ. Qitalei erant in fa- 
hula , quam fnperiore anno docuit Pherecratcs in certatnint 
Lenaico. Scribe, ut apud Platonem, έπ\ Αηνοίω. Ago
nes diverft Athenis celebrabantur in honorem Bacchi, 
aftycus el Lenaeus five Lenaicus. Lenaeum fuit Bacchi 
templum extra urbem, in ea parte agri Attici, ubi erant 
vineta et torcularia, vel, ut tradunt alii, ubi credebatur 
torcular omnium primum fuille vifum. Inde dicti agones 
Μ  Αψχίω vel Αψχίτχι, interdum etiam έπιλψοιοι. Ver-
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terunt πέρυσι dttdum. Inde illae Cimmeriae tenebraq. 
dGf « εςιν άρχωv Άςύφιλος. Diodorus vocat Άριςόφι- 
λον, aut certe illius codices. Et qui mox fcribitur hie . 
Άμεινίας, apud Diodorum aliosque ΆμυνΙ&ς' quae feri- 
ptura placet.

m

C a p u t  U n d e  v i c e s i m u m .

Oraculum de Socratis fapientia. Λ  polio omnifeius. Sors 
, Aefopo reddita. ' Mater Socratis βΚοσυξοί. Uxor 

Socratis morofa. yoos lachrymae ex gaudio ma· 
natites. . Mufa κοίτοχος. οπτηξίκ·

Socratem ab Apolline mortalium omnium pronuntiatum 
efte fapientiffimum, Graeci Latinique feriptores multi, 
atque etiam e patribus nonnulli memoriae prodiderunt.
Sed auctores primi ejus hiftoriae, unde fumpferunt omnes 
alii, fine dubio fuerunt Plato etXenophon: quorum uter- 
que fortem Chaerephonti in earn fententiam datam refert,. 
in fua uterque pro Socrate Apologia. Non defuere jam 
olim, qui non folum fidem habendam negarent fummis 
viris in hac narratione, verum etiam ultro illos. accufa*. 
turn irent, quod rem fabulofam et commentitiam in lite- 
ras retuliffent. Hoc ipfum etiam auctor nofter facit ifto 
loco, inftituta ea de re cum Platone et Xenophonte non 
inepta disputatione. Primum autem ipfos inter fe com·, 
mittit, negans, de eadem re eadem icripta effe ab am- 
bobus. Deinde adverfus Platonem feparatim: mox ad
verfus utrumque in commune argumenta quaedam pro- 
fert. Ait igitur: κχν αίλλοις ά’ 6 ΠΚχτων.'φησΙ, Transit a 
praecedentibus criminationibus Platonis et Xenophontis, 
in queis de temporibus agebatur, ad alias generis diverfi, 
iv κλλοις, id eft, in Apologia Socratis, tit jam diximus. 
Sequitur poft allatum Platonis locum: χχν τέτοις Sk μη 
σύμφωνων Ξενόφωνη' φησι. Legendum: μη σνμφ. Ξενό
φωνη, ος φησι. Ne in bis quidem congruent Xenopbonti, 
qui ait. Subjicitur ftatim ecloga Xenophontis, ex illius 
itidem Apologia pro Socrate. Vir doctus. tamen vertit: 
qua in re riifjidct a Xenophonte. Platonis verba funt. Non 
poflum, quin exclamem: ηλίκον ίςϊ το τΰμμχ nut ηλίκον uv~ 
άρα όωμχσόειί Nam quot abfurditates hie commiiTae ob p.389.
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voculae ος omiftlonem? O Critica, Critica, quatn afper- 
nanda faepe proferunt, qui te afpernantur! Sed perga- 
mus. άνεΐλεν, ait, 6 'Απόλλων, παρόντων μηόέν'χ είναι 
άν^ρωπων έμα μήτε όικχιότερον, μήτε σωφρονέςερον. Da- 
lecamp. fic: Oraculo Dens pronnnciavit, ex humimbus, qui 
viverent, nulJtttH cffe vie jnfiiorem, ac magis temperament. 
Legit των οντων μηδένχ. Vera eft fententia, fed emen- 
datio falfa: quod non potuit ab eo obfervari, qui ad 
ipfum non adiifet fontem. Lege: άνεΐλεν ό Απόλλων, 
'πολλών παρόντων, μηόενχ είναι xvSp, Refpondit Apollo, 
praefentihui ntultis, neminem e/fi etc. Xenophontis verba 
funt: Χχιρεφωντος γχρ ποτέ έπερωτωντος iv ΑελφοΤς περί 
ίμκ , πολλών παρόντων, άνεΐλεν ο Απόλλων, μηόένχ ει· 
vou ανθρώπων έμκ μήτε έλεν^εριώτερον, μήτε όικχιότερον, 
μήτε σωφρονέςερον. πως νν εύλογον ή πιθανόν, Σ,ωχρ. Pro- 
babilius vifum Athenaeo, ii quid omnino de praeftantia 
Socratis Apollo pronuntiavit, viri jufti et temperantis te* 
ftimonium ei fuiffe exhibitum, ut fcribit Xenophon, quara 
fapientis, ut tradit Plato. Etfi enim excellentifiimae vir* 
tutes flint juftitia et temperantia: longe tamen auguftius 
eft fapientiae nomen. Quae nullo modo in eum videtur 
poffecadere, qui fe nihil fcire profiteatur. Name con* 
trario vere fapientem ilium demum accipimus, qui rerum 
omnium caufas norit, neque eorum quicquam ignoret, 
quae humanis ingeniis funt εφικτά. Propter haec Athe- 
siaeus Platonem privatim hie aggreditur, ut abfurda et 
parum probabilia locutum. Sic autem disputat. Non 
eft iimile veri, deum omnifeium pronuntiafle hominem 
fapientifftmum, qui nihil feiret. εί yap, inquit, τκτό έςι 
νοφ/χ, τό μηόεν ειόένχι, τό πάντα είδένχι φχυλότης χν ε’ίη. 
Si nihil Jcire [apientia cfl, omnia Jcire vitium e/L Hinc 
neceflaria elicitur conclufio: ft Socrates, qui nihil feit, 
omnium eft fapientifiimus, Apollo, qui omnia feit, o- 
jnnium eft infipientifllmus. Apollinis enim peculiaris 
gloriatio eft, quod nihil nefeiat. Ofda 6' tyw, ait, ψάμ
με τ' χριδμόν, κχι μέτρα θαλάσσης' Κχ'ι χωφί ζυνίρμι, κχΐ 
ά λχλέοντος άκάω. Refpondeat fortaffe Plato, Socratem 
judicatum σοφωτχτον, non quod nihil feiret, fed cum ob 
caeteram virtutem fuam, turn quia plurimarum rerum co* 
gnitione praeditus. fcire tamen fuum putavit elfe τό μτ\δεν 
et infeitiam meram. comparatione verae fapientiae. Dein- 
ceps Atlienaeus utrique horum philofophorum idem ele- 
vareconatur, hanc ipforum narrationem ut fictitiam et 
ridiculam exagitans. Scribe: των 'Αττικών ερίων ei χλλ'
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t i t  μαλακώτβραy rj των εν Βχκτροις κχϊ Μηδων εί εϊσί τι- 
ρες δυνχτΰότζροι, reftituta utroque loco particula εί, ut in 
fequendbus exemplis. Cave etiam male capias proxime 
fequentia: ως καί τον πνεόμενου, (ήτοι Αίσωπός εειν ό αο- 
γοποιός, η άλλος τις) Πώς αν πλκτήσαιμι, Αιός και Αιμκς 
ν ίέ ; χλεναζων απεκρίνχτο’ Ε/ το μέσον κτήσαιο ΚορίνΑκ 
και Σικνώνος. Praetermiflae parenthefeos notac fecerunt, 
ut faliiilimam fententiam anitno conciperet eruditus in- 
terpres. Verte igitur: ficut ei, qui quaefierat, (jive is eft 
Aej'opus, fabularum fcrip: or, five alius ) Qui fiam oives, Ρ·39° 
fill Jovis et Latonae? refpondit Apollo huminem irridens:
Si tuum trit totnm, qua it in Sicyovc Convibmn. AefopO 
editam hanc fortem fuifle, valgo feribunt paroemiogra- 
phi, quibus accedit comici Scholiaft. ad Aves: Αίσώπω 
τώ μυθογραφώ χρωμένω περί πλύτα ο &εός εϊπεν ’ Εί το 
μέσον κτήσαιο ΚορίνΆχ καί Σικνώνος. Verfum oraculi me
lius ita concipias: Elios αν πλ., Αιός καί Αητόος υίέ’, Lo
cus de matre Socratis eft in Theaeteto, ubi de fe ait ipfe: 
ώς εγώ είμι νιος μαίας μχλα γενναίας τε καί βλοσνράς 
Φαιναρέτης. Mihi, inquit, mater eft obftetrix generoja 
valde et animi ferox, Phaenareta. Sic'vertimus hie ele- 
gantem dictionem βλοσυρά’ convenienter, u tp u to , tam 
menti Socratis , quam Latinitati. Proprie βλοσνρότης eft 
torvitas, fed alio fenfu pius filius Socrates matrem fuam 
appellat generofam et βλοσνράνt ut fi vernaculo fermone 
dicas, c eft tine maiftre/fe femme. Latini ferocem animum 
appellant. De quo apte dixeris, quod Ariftides vere et 
eleganter: ή μεγαλοφροσννη έμφυτον κτήμα τοις κρείττοσι. 
Videtur Athen. in deteriorem partem accepilTe hoc ver- 
bum, qui Platoni vertat vitio, quod fecerit Socratem ma* 
trem fuam appellantem βλοσυρών. Non memini legere 
apud Platonem, quae fubjiciuntur: ότι Ξανθίππη χα
λεπή ψ  γυνή’ ητίς κα'ι νιπτήρας αντκ κατέχει της κεφαλής.
In Xenophontis Convivio dicitur Socrates χρψΑαι γυ- 
ναικϊ των έσών, οϊμαι δε καί των γεγενημένων και των εσο- 
μένων, χαλεπωτάτη. De Afpafia in promptu funt Plato· 
nis aliorumque veterum teftimonia. In ejus verlibus in. 
dicium magni gaudii et repentini ponitur fudor: K*yo) 
όπως ηκχσχ, χαράς ϋπο σώμα λιπαίνω Ίδρώτι. Simillime 
apud Periium: Si tibi era n r  as argentic tncufaque pinpui 
Auro dona feram fades , et pectorc laevo Excutias gtittas: 
laetari praetrepidum cor. Verbum λιπαίνειν exponitur ab 
Hefychio κλαί&ιν ποιεΐν quae interpretatio non aliena eft 
ab h o c  lo c o ,  ubi ufurpatur pro rigar· ve l τψ&ιν. In ter .



dum de rebus fuiilibus dicitur, quae conflantur in unum 
liquefactae, ut obfervabamus ad Strabonem. Edam la- 
rrymae faepe fubitam laetitiam comitantur: quod et So
phocles et poetae alii faepe· expreflerunt. Vide, ft lubet, 
quae notamus ad 1. Suetonii II. c. 58. Itaque in iftis, 
βλεφάρων άέ. γόος πέτεν ΰκ ά^ελήτως, accipiam γόος pro 
lachrymis : quia ut plurimum lachrymae indicia funt et 
comites you, id eft luctus. Socrad amore faucio et anxio 
ita praecepit Afpafia : Στίλλα πλησάμενος $υμόν μύσ7;£
κατοχοιο, Ήι τόνί’ χίρησεις ωόων όεινοΐσι ητόΰοισι. Col*
lige te, inquit, et luctum iftum cohibe animum tuum ap- 
plicans ftudiis muficae: quae vim habet conciliandi ami- 
citias et firmandi. Hac ilium capies, acri deftderio can- 
tilenarum illectum. Mu fa κάτοχος active dicitur, ή 6woc- 
μένη κχτέχειν, quae poteft junctos continere animos 
amantium. Explicat ipfa proetria, cum fubjicit: Trjie 

p.?9l. κκδέξεις Αυτόν, νροτ/3άλλων ακοχΐς ότττήριχ $υμϋ. Hac 
ratiove, id eft, mufica, ilium retin this, tnfmuam ilii per 
atn es expreff.un imaoinem animi tut. Elegantiflimam fen- 
tentiam in longe alium fenfum detorferunt interpretes, 
quia videre quid non fuift, qua notione ufurpetur hie vox 
όπτηριχ, quam non nego alibi fignificare id, quod illi ex- 
prefferunt: hie vero nihil aliud eft, quam quod ipfi dixi- 
mus. Μοχ όυσημερεΤν de eo dicitur, qui non fit in amore 
fuo felix: non, ut putarunt interpretes, de eo, qui fuatn 
defleat calamitatem.
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C a p u t  V i c e s i m u m ,

Acfchinis Socrat'tci Telauges dialogue. άμοοΒης. V ?- 
fies forenfes alt quart do conditctae a fu ll one. κωόιον. 
Locus c hbello Dewetrii P haler ci illuftratus. T e 
le fas proprium v ir i, et fimilia. sqctrriyoc νόμιμοί, 
κάτω β  Kf7iov animal. Boves retro pafemtes. Alia 
non pauca.

V eterum  philofophorum plerique etiam comicos maledi- 
centia vicerunt. Hoc et dicit philologus, et conatur de- 
monftrare. Profert in medium Aefchinis-Socratici dialo- 
gum, cujus erat titulus Telauges, ftmili de caufa inditus, 
ac ii comici Nebulas appelles Socratem, Praecipuus enim
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auctions fcopus in illo dialogo fnit, Telaiigem liefcio 
quern traducere venuite, et vitia illius ridenda omnibus 
propinare. Demetrius Phalereus, vel quieunque eft alius 
auctor libelli illius eruditiffimi: ei ψογχς είκχιο'ψόγχς shat 
3 ελοιτίζ, χχρχόειγμχ τό τα ΑΙσχίνα ε-πι τα Ύτιλχυ’γας. χχ·
Gx γχρ σχεάον ή περί τον Ύηλχυγη όιηγνσις άττορίχν ττχ,ρχ· 
σχοι α.ν, είτε δχυμχσμος, είτε χλευχαμός έςι. Ex iftis 
non folum argumentum Tdaugis cognofcimus, verum 
.etiam genus ipfum fcriptionis etmodum. Erat enim ft- 
mile fcriptum fatyris Latinorum poetarum, dempto me
tro , ridens quippe et laudanti fimilis verum de Telauge 
dicebat: nec de illo tantum, Ted etiam de aliis. Nam 
ait nofter, Critobulum Critonis f. εχ χμχδίχ κχί ρυπχρό- 
τηη βία ab Aefcbine fuiiTe ibidem licentia comica exagi- 
tatum. Graeci appellant χμχΡίη non ilium tantum, qui 
eft indoctus et literas nefcit, fed eum etiam, qui elt mo· 
.ribus impolitis et faevis.atque inbumanis. Litterae enim, 
nifi, ut eft vetus dictum, difcantur επ’ χριςερά, hntna- 
nitatem nos docent, et mores non finunt effe feros. 
Sic accipiendum hie nomen xuudix. Sequitur de ipfo Te- 
lange: τον ok Ύηλχϋγψ χυτόν ϊμχτία μεν φορήσεως κχβΐ 
'ήμέρχν ημιωβόλιον κνχφεΐ τελαντχ μισθόν. Objicit Telaugi 
fordidam vitam et animum illiberalem. Notam illiberali- 
tatis affert, quod forenfi vefte carens a fullone utendam 
fumere folitus lit, pactus cum illo de diurna mercede, 
quam debeat pendere. Saepe fullones hac fraude uft, ut 
traditis fibi ad poliendum veftimentis in quaeftum fuum 
abuterentur. Simillima χνελευ^ερίχς nota apud Theo- 
phraftum in Char, de eo, qui uxori fuae in publicum pro- 
diturae famulas ad actum conducit. Simillima etiam, quae 
feribit idem venuftiffimus Philofophus in deferiptione ho- p, 
minis parci. Si quis verba Aefchinis interpretari malit 
de vefte honeftiore ad feftorum celebrationem, quam de 
forenfi quotidiana, per me licet Minus tamen proba- 
bile eft, quotidie a fullone veftem conduxiffe Telaugem., 
Addit Aefcbines: κωόίω 0k έζωσμάνον, ν,χϊ τχ νπο<$ήμχτχ 
G-κχρτίοις εν-ημμίνον σχπροΤς. Sic feribendum. Defcribit 
adhuc fordidum Telaugis cultum. Ait, folitum praecingi 
pellibus lanatis. χάόιον Graecis eft όέρμχ συν τοΤς ip/οις. 
Pauperes et mendici ita amiciebantur, nec non operae 
rufticae, ut alibi dicebamus. Utebantur his etiam pro 
vefte ftragula. In Equitibus Ariftophanes traducit τό τα 
Kρχτίνα χιόόιον. Aifinia funt κάόιον et δύλ,χκος. Nam et 
%ύλχκος fcorteum vel pelliceum faccum iignificat, aut
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aliud facco fimile. Comicus $υλχκίς appellavit Perfafum 
braccas e pellibus. Aefchines igitur nt χωόιχ, lie et Sv- 
λάκας Telaugi attribuebat. Quod cognofcimus ex alio 
Demetrii Phalerei loco, quern adferibam, ut obiter illu- 
ftrem. χρήσοντχί τότε χχ'ι oi φρόνιμοι γελοιοις τρός τε 
τχς χχιρχς, οίον εν εορτχϊς κχι έν σ-^μτοσίοις, κχι εν ίτι- 
τλήζετι 6ε τρός τας τρνφερωτέρχς, ως ό Ύηλχνγής δύλχ· 
κος, κχι -η Κρχτητος τοιητικη, κχι φχκης έγκώμιον, «ν 
άνχγνω τις εν τοΤς χσιότοις. Lego 6 Ύηλχνγας 3 νλχκος. 
Non dubium ell, intelligi hunc Aefchinis dialogum, de 
quo etiam fub libri finem ea feribit Demetrius, quae pau- 
lo ante protulitnus. Verbo unico 3 υλχκος obfcure indi- 
cavit totius libri argumentum, quia, ut videtur, multus 
fuerat Aefchines in reprehendendo Telaugis amictu. Eo- 
dem pertinet calciamitiis, quo utebatur, deferiptio: nxl 
t x  vToiruxTX στχρτ/οις ivruuevov σχτροΤς, et calceamenta 
geftantiui lontexta e funiculi! corrupt is ac nihili. Alibi ex- 
ponitnus hunc locum ubertim. Pone τελείχν ςιγμήν poll 
voeem σχτροΐς, et fequentia lie Icribe: κχ) Ύελεσχντχ 
τόν prropx * μετρίως όιχγελχ. Qui non animadverterunt, 
vocabulum Ύελεσχντχ aliter hie accipi debere, quam vul- 
go ufurpetur, mentem auctoris videre non poterant. Eft 
vero Tele/ a proprium nomen alicujus oratoris vel rhe- 
toris inepti, cujus imperitiam caftigaverat ridendo Aefchi
nes. Sic autem Graeci multa participia modo praefentis 
modo indefiniti temporis in propria normna verterunt, 
cujusmodi funt ifta, ut de multis pauca referam: Arnrot 
(άρχρώς enimj, Alexnmenus, Dr.xciweuus, Tifamtnus, Caf· 
fautenus (reperies apud Partheniuin hoc nomen), Sozome- 
j w s  Iipatnynon, Paraballon, et Parabrycon , Syiupborofa 
martvr. 7  'elef.mti affmia nomina erant Telcps et Tele pcs. 
In fequentibus poftquam dixit auctor, Aefchinis dialo
gum, cui erat index Cnllins, vituperationem et irrifum 
continuiffe duorum celeberrimorum lophiftarum, Pro- 
dici et Anaxagorae, quorum priore Theramenes erat ufus 
magifero, pofteriore Philoxenus et Ariphrades Arignoti 
frater, fubjungit: 3 έλων οΐτό της των όηλωδέντων μοχ3 η· 
ρίχς κχι τερι τχ φχνλχ λιχνείχς έμφχνΐσχι την των τχιόεν- 
σχντων όιόχσχχλίχν. Novum et infolens auribus meis lo- 
quendi genus η τε pi τχ φχνλχ λιχνείχ. Sed puto, aliter 

Ρ·39?. feripturn prius fuiile. Imo vero legendum eft omnino: 
Ατό rijc των όηλ. μοχ-J. uxl τερϊ τχ φχνλχ στχόης κχι λι· 
χνείχς έμφχν. Prodici et Anaxagorae tres difcipulos no· 
tninarat et exagitarat Aefchines, Theramenem, Philoxe.
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num, Ariphrademi ea fine, inquit Athenaeus, ut ex 
difcipulorum moribus tie praeceptorum doctrina fieret ju
dicium. In quo feciffe Aefchinem improbe, negare non 
poifumus. Neqne enim aequum aut fas eft, ut r« των 
ομιλητών άμχ.ρτ .',μχΤχ των τροεςηκότων lint κατηγορλμχτχ, 
ftcut praeclafe adverfus Platonem disputat l'ophifta Ari- 
frides in ea, quam vocavit ποινήν χττολογίχν. Caeterum 
ex comicis et aliis fcriptoribus Graecis nota funt eruditis 
trium iftorum diverfi generis vitia. Theramenes, cogno- 
mento Cothurnus, varius, inconftans et veriipellis: Phi- 
loxenus non gulofus. fed guJa mera et ingluvies: Ari- 
phrades teftimonio Ariftophanis inEquitibus nequam, im- 
purus et infando Lesbiorum morbo infamis. Omnia haec 
verbo indicavit Athenaeus. μο%3 ιιρίχν refer ad Thera- 
menem, την ττερϊ τχ φαύλα νννδτϊν ad Ariphradem, λ<- 
χιείχν ad Philoxenum. Ita nobis femper Mufae faveant, 
ut haec emendatio eft vera, certa et neceflaria. Mox 
etiam fcribei πχ) περί τχς άλλοτρίας γυναίκας οτταδχσύιντχ.
De Alcibiade loquitur, quern teftantur hiftorici et poetae 
omnium mulierum futile virum. Non longe poft fequt- 
tur: τέτοις γχρ τοΐς χνδρχσι εδείς oiyxSoc σΰμβαλος εινχ* 
δοκεΐ, & ςρχτηγός, « μίμος, β σοφιςής αξιόλογος, κ ττοιη· 
της ωφέλιμος, &’ δήμος ενλόγιςος. Ut hie mendum fufpe- 
ctaremUS, duo nos admoriuefe. Nam et epithetum fuum 
deefte voci ςρ/χτηγός, praecedentia et fequentia demon-· 
ftrant apertifftme, et mimos recenferi inter gravifiimas 
perfonas, quis ferat aequo ammo? Ne dubita, ineife 
tnendum huic loco. Scribo «’ ςρχτηγός νόμιμος. Nemo 
ifiis videtur dux legit imus, Vel s ςρχτηγός φρόνιμος. Dux 
prudent. Sed malo νόμιμος, neque aliter feriptum au- 
ctori. Sic earn vocem Auguftus ufurpat in epiftola ad 9.394, 
Tiberium: Jucundiffme, et ita f i n  fd ix . vir foitiffirne, 
et dux νομιμωτχτε. Socratis cum Piftone thoracopoeo 
colloquium relatum eft in literas a Xenophonte Com
ment. 1. III. Sed ille Πιςίχν vocat, non Πίςωνχ. Eod. 1. 
habentur et fermohes cum Theodota habiti. Et errat 
deipnofophifta, li, ut habetit omnia exemplaria, feripfit 
iv δευτέρω ’Ατομνημ. Sed eft fortafle ex feriptoris culpa, 
qui 8 pofuit pro y. Scribe etiam τερχτολόγων τινων φύ
σεων, non τερατολογιών. In fecutido Parmenionis veriii,
Τκν3 'isl φωνεΤ, «ίέ κότϊπχ (vel, quod eft idem, Hxtnrx) 
ψγνώνκων, exprimitur hominis.ebrii ftupor, qui et ratio- 
fcis et linguae ufum amifit, Itaque licet Graece doctus 
aut Graecus, Scythice, id jeft, barbate ioquetur; licet

1
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callens literarum, nefciet legere, ac ne literas quidem 
nofcet. In tertio, Kε ΐτχ ι  S' xpxvSoq έν ττί^ω γ,ολνμβτ.αχς, 
fcribit abbreviator uvocvkoc. Non invenufte, imo, ut ego 
quidem cenfeo, venuftiffime. Ineft enim allufio ad utri- 
cularios et pithaulas, quos neceffe eft manere mutos, ft 
in eorum organis foni inftrumenta fuerint corrupta. In 
quarto corrige operarum erratum φ&ρμκκιων pto φ χρ -  
μχκον. De animali, quod κάτω βλέπον vocatum eft, cum 
alii, turn Aelianus 1. VII. c. 5. in H. A. Quantum autem 
memoriae Athen. fidere debeamus, docent, quae fcribit 
de bobus retropafcentibus: quorum ait nullum biftori- 
cum praeter Alexandrum Myndium fecifte mentionem. 
Taro, inquit, οίτηςόν Ιςιν, iStvoc ίτίρα itnauprvpSvrog l?0- 
pinS. Id vero falfiflimum. Omnium auctorum, qui bourn 
07Γισ^ονόμων et, ut loquitur Ariftoteles, ανχχωρχντΜ ττχ- 
λ ι ν  irvyySov, meminerunt, antiquiffimus , quod fciri pof- 
lit hodie, Herodotus eft. Illius iidem fecuti funt Arifto- 
teles de part. anim. 1. II. c. 17., Potnponius Mela, Pli-

1· V III. c. 45 , e t ,  o p in o r , quicunque alii de iis  aIi·* 
quid fcripferunt.
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Sumtu bibliopolii Schaferiani prodiit
H e n r . Ca r . A b r . E i c h s t a d t i i  Quaeitionum Philo- 

logicarum Specimen. 1796. 4.

Continentur hoc Specimine:

Cap. I. Imitationis poeticae obfervatio quern ufum prae* 
ftet Critico. Virgitiana Theocriti imitatio. Ex ea 
Theocriti locus, et Propertii ex Theocrito et Bione, 
reftituitur. Obiter H. Homerici in Apollinem ver- 
fus emendatur.

t

Cap. II, Pertractatur nobiliflimus Theocriti locus in Epi- 
thalamio Helenae. Ndf nusquam pro Σελήνη, ne- 
que Nox pro Luna. “Ανχξ de utroque Deorum fexu. 
Pindari locus explicatus. Ά vdvxt intransitive po- 
nitur. Verborum τρίχαν, disiv, currere,, exqui- 
fitae et rariores fignificationes.

»
Cap, III. Abfolvitur locus de Virgiliana imitationeTheo- 

eriti. Henrico Stephano aliquot emendationes vifl- 
dieantur.

t

Cap. IV. Concinnitas Theocriti in componendis carmi- 
nibus. Verfuum intercalarium aequalis collocatio, 
Utraque ex obfervatione Eidyllii I. et VIII. depravi- 
tiffima loca reilituuntur. ΆκτκΙνειν et άκτκινΖν, ver. 
ba rariora.

Cap, V. Alius Eidyllii VIII. locus tentatus. Lacrumae 
et moeror in nuptiis. Χάρις, χχρίξ&σΟίχι, χάριτχς 
άποδοΰνχι, gratia, dare, porrigere, obfequi, mori· 
gerari et iimiiia de nequitia Venerea. Wrpxv ho*. 
r*3uveih
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Cap. VI, Ulcus in Eid. II. nudatum. E Sapphus Oda- 
’ no gloffema expulfum. Χ λ ω ρ ό ς . Θ χ ψ ο ς .

% \
Cap. VII. Theocriti locus in Eidyllio IV. emendatus.

Particula u v  vel u s  potentialem optativum Temper 
• comitatur; a fubjunctivo abefie potelt. Homeri et 

Theocriti quidam verfus ex hac norma reftituuntur.
» 1 \  V ,

Cap. VIII. Mnafalcae et Macedonii Epigrammata quae*
, dam emendantur. Tentatur locus Euripidis in Ele- 

ctra. Parcarum varia nomina: -π α ρ ΰ έ ν ιχ ι ,  π χ ρ δ έ ν ο ι ,  

uocKorccpSsvoi, τ ρ ε ΐς  χ ό ε λ φ χ } ,  tres forores. Kόρη de 
.. iProferpina. ξχίν& ιν et χ μ ν σ σ ε ι ν , etiam de lacrumis. 

Sirenum imagines ad iuctum declarandum adhibitae 
’ tumulisque impofitae. . , . ., f ■ · .,
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